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Liste clôturée le 21/04/2022.
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Premier ministre
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30-11-2021 744 Frank Troosters 74 06-12-2021 746 Steven Matheï 74
13-12-2021 765 Wouter 

Vermeersch
75 23-12-2021 784 Michael Freilich 77

28-12-2021 787 Wouter 
Vermeersch

77 29-12-2021 790 Yngvild Ingels 77

16-12-2021 772 Wouter 
Vermeersch

76 20-12-2021 777 Joy Donné 76

13-01-2022 799 Steven Matheï 78 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
17-01-2022 806 Sophie Thémont 78 18-01-2022 807 Greet Daems 78
21-01-2022 817 Steven Matheï 79 26-01-2022 838 Katrien 

Houtmeyers
79

09-02-2022 851 Reccino Van 
Lommel

80 09-02-2022 852 Reccino Van 
Lommel

80

Date
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11-02-2022 859 Sander Loones 81 15-02-2022 863 Sander Loones 81
15-02-2022 864 Sander Loones 81 15-02-2022 865 Sander Loones 81
15-02-2022 866 Sander Loones 81 16-02-2022 867 Kathleen 

Depoorter
81

17-02-2022 869 Sander Loones 82 17-02-2022 870 Sander Loones 82
17-02-2022 872 Vincent Scourneau 82 18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82
18-02-2022 874 Steven Matheï 82 18-02-2022 877 Steven Matheï 82
21-02-2022 879 Steven Matheï 82 23-02-2022 892 Kattrin Jadin 82
24-02-2022 894 Barbara Pas 83 24-02-2022 895 Joy Donné 83
25-02-2022 897 Christian Leysen 83 01-03-2022 908 Kris Verduyckt 83
02-03-2022 911 Wouter 

Vermeersch
83 02-03-2022 914 Barbara Pas 83

03-03-2022 916 Michael Freilich 83 16-03-2022 931 Wouter 
Vermeersch

83

16-03-2022 937 Benoît Piedboeuf 83

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
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Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 519 Steven Matheï 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 11-03-2021 534 Nicolas Parent 48
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53
19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55
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23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
17-05-2021 715 Steven Matheï 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58
20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 28-05-2021 751 Steven Matheï 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 762 Joy Donné 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65
19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65
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20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 943 Theo Francken 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 963 Els Van Hoof 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
26-08-2021 967 Steven Matheï 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1052 Nathalie Gilson 69
07-10-2021 1054 Nawal Farih 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1064 Karin Jiroflée 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

25-10-2021 1099 Gitta Vanpeborgh 71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1073 Nawal Farih 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1079 Kattrin Jadin 70 20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
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28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74 30-11-2021 1157 Steven Matheï 74
08-12-2021 1163 Kattrin Jadin 74 08-12-2021 1164 Nawal Farih 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74 09-12-2021 1167 Kattrin Jadin 75
10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
13-01-2022 1217 Frieda Gijbels 78 14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1232 Dominiek Sneppe 79 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79 25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80 07-02-2022 1270 Valerie Van Peel 80

08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80
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09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80 09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80 11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81
11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81 11-02-2022 1281 Steven Creyelman 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 14-02-2022 1283 Dominiek Sneppe 81
14-02-2022 1284 Dominiek Sneppe 81 14-02-2022 1286 Dominiek Sneppe 81
15-02-2022 1287 Sophie Thémont 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1293 Kattrin Jadin 82
17-02-2022 1294 Kattrin Jadin 82 17-02-2022 1295 Kattrin Jadin 82
17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82 17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82

17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82 18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82

21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82
21-02-2022 1304 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1307 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1309 Daniel 

Bacquelaine
82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82

23-02-2022 1314 Kattrin Jadin 82 23-02-2022 1315 Kattrin Jadin 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 25-02-2022 1320 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1323 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1324 Sophie Thémont 83 28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1329 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1330 Ellen Samyn 83
02-03-2022 1332 Patrick Prévot 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1337 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83 07-03-2022 1343 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1345 Tom Van Grieken 83 07-03-2022 1346 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
08-03-2022 1349 Kattrin Jadin 83 08-03-2022 1350 Kattrin Jadin 83
09-03-2022 1351 Barbara Creemers 83 09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83

09-03-2022 1353 Sophie Thémont 83 09-03-2022 1354 Kathleen 
Depoorter

83

09-03-2022 1355 Nahima Lanjri 83 09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83
09-03-2022 1357 Barbara Creemers 83 10-03-2022 1358 Barbara Creemers 83
10-03-2022 1359 Kathleen 

Depoorter
83 10-03-2022 1360 Kathleen 

Depoorter
83

11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83 14-03-2022 1367 Maggie De Block 83
15-03-2022 1368 Tomas Roggeman 83 15-03-2022 1369 Kathleen 

Depoorter
83

16-03-2022 1370 Karin Jiroflée 83 16-03-2022 1371 Kathleen 
Depoorter

83

16-03-2022 1372 Kathleen 
Depoorter

83 16-03-2022 1373 Kathleen 
Depoorter

83
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16-03-2022 1374 Kathleen 
Depoorter

83 16-03-2022 1375 Kathleen 
Depoorter

83

16-03-2022 1376 Kathleen 
Depoorter

83 16-03-2022 1377 Kathleen 
Depoorter

83

16-03-2022 1378 Kathleen 
Depoorter

83 16-03-2022 1379 Kathleen 
Depoorter

83

16-03-2022 1380 Joy Donné 83

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

07-02-2022 1020 Valerie Van Peel 80 08-02-2022 1025 Tomas Roggeman 80
18-02-2022 1047 Leen Dierick 82 18-02-2022 1052 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1056 Sophie De Wit 82 22-02-2022 1058 Ben Segers 82
23-02-2022 1061 Vincent Scourneau 82 24-02-2022 1063 Katleen Bury 83
25-02-2022 1068 Annick Ponthier 83 01-03-2022 1074 Sophie Rohonyi 83
01-03-2022 1078 Melissa 

Depraetere
83 07-03-2022 1081 Frank Troosters 83

07-03-2022 1082 Frank Troosters 83 07-03-2022 1083 Katleen Bury 83
07-03-2022 1084 Katleen Bury 83 07-03-2022 1085 Katleen Bury 83
07-03-2022 1086 Katleen Bury 83 07-03-2022 1087 Katleen Bury 83
09-03-2022 1088 Kattrin Jadin 83 09-03-2022 1090 Leen Dierick 83
10-03-2022 1091 Olivier Vajda 83 10-03-2022 1092 Emmanuel Burton 83
14-03-2022 1096 Yngvild Ingels 83 14-03-2022 1097 Tomas Roggeman 83
15-03-2022 1099 Frank Troosters 83

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

02-03-2022 330 Tom Van Grieken 83 15-03-2022 336 Reccino Van 
Lommel

83

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

13-09-2021 252 Nahima Lanjri 67 19-11-2021 304 Chanelle 
Bonaventure

74

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 02-03-2022 361 Tom Van Grieken 83
08-03-2022 364 Gaby Colebunders 83 10-03-2022 367 Wim Van der 

Donckt
83

11-03-2022 369 Ellen Samyn 83 15-03-2022 372 Tomas Roggeman 83
16-03-2022 373 Ellen Samyn 83 16-03-2022 374 Wim Van der 

Donckt
83
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Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
09-02-2022 431 Steven Creyelman 80 22-02-2022 440 Christophe 

Lacroix
82

02-03-2022 441 Barbara Pas 83 07-03-2022 443 Jasper Pillen 83
07-03-2022 444 Steven Creyelman 83 10-03-2022 445 Jasper Pillen 83
11-03-2022 446 Guillaume Defossé 83 14-03-2022 447 Tomas Roggeman 83

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 02-03-2022 108 Barbara Pas 83
15-03-2022 110 Tomas Roggeman 83

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-07-2021 104 Sander Loones 65 23-12-2021 130 Michael Freilich 77
25-01-2022 137 Barbara Pas 79 25-01-2022 139 Thierry Warmoes 79
26-01-2022 141 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 146 Thierry Warmoes 79
26-01-2022 148 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 149 Thierry Warmoes 79
26-01-2022 151 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 152 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 155 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 156 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 157 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 158 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 159 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 160 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 161 Thierry Warmoes 79 01-02-2022 164 Kurt Ravyts 79
02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79 10-02-2022 167 Melissa 

Depraetere
81

14-02-2022 168 Greet Daems 81 14-02-2022 169 Erik Gilissen 81
17-02-2022 170 Sophie Thémont 82 24-02-2022 171 Barbara Pas 83
25-02-2022 172 Kurt Ravyts 83 25-02-2022 173 Leen Dierick 83
01-03-2022 174 Thierry Warmoes 83 01-03-2022 175 Thierry Warmoes 83
01-03-2022 176 Thierry Warmoes 83 01-03-2022 177 Thierry Warmoes 83
01-03-2022 178 Thierry Warmoes 83 02-03-2022 179 Barbara Pas 83
02-03-2022 180 Tom Van Grieken 83 10-03-2022 181 Bert Wollants 83
10-03-2022 182 Thierry Warmoes 83

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk
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15-03-2022 124 Tomas Roggeman 83

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74
21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82 22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82
22-02-2022 287 Steven Matheï 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 10 Goedele Liekens 34 24-11-2020 13 Emir Kir 34
25-11-2020 20 Patrick Prévot 34 25-11-2020 21 Emir Kir 34
15-12-2020 28 Steven Creyelman 36 18-12-2020 30 Sophie Thémont 36
05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43
17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44 26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55
28-04-2021 82 Emir Kir 55 28-04-2021 83 Emir Kir 55
28-05-2021 87 Nathalie Dewulf 58 27-07-2021 110 Sander Loones 65
27-08-2021 113 Sophie Thémont 65 27-08-2021 114 Sophie Thémont 65
16-12-2021 128 Kathleen 

Depoorter
76 02-03-2022 154 Barbara Pas 83

16-03-2022 157 Sophie Thémont 83

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 09-03-2021 188 Jasper Pillen 47
20-04-2021 232 Sophie Thémont 53 21-04-2021 234 Wouter Raskin 53
14-07-2021 338 Franky Demon 62 03-09-2021 376 Greet Daems 65
03-09-2021 382 Theo Francken 65 28-09-2021 401 Tomas Roggeman 68
06-10-2021 405 Theo Francken 69 07-10-2021 410 Theo Francken 69
10-11-2021 438 Theo Francken 72 19-11-2021 443 Sophie Thémont 74
29-11-2021 457 Marijke Dillen 74 09-12-2021 459 Darya Safai 75
10-12-2021 463 Darya Safai 75 23-12-2021 473 Michael Freilich 77
11-01-2022 480 Ben Segers 78 12-01-2022 481 Simon Moutquin 78
12-01-2022 482 Dries Van 

Langenhove
78 13-01-2022 484 Tomas Roggeman 78
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18-01-2022 488 Tim Vandenput 78 18-01-2022 491 Eva Platteau 78
20-01-2022 494 Wouter 

Vermeersch
79 27-01-2022 501 Michel De Maegd 79

31-01-2022 503 Nahima Lanjri 79 02-02-2022 507 Maggie De Block 79
02-02-2022 508 Dries Van 

Langenhove
79 02-02-2022 509 Dries Van 

Langenhove
79

02-02-2022 510 Dries Van 
Langenhove

79 07-02-2022 513 Dries Van 
Langenhove

80

09-02-2022 519 Tomas Roggeman 80 15-02-2022 523 Hervé Rigot 81
17-02-2022 524 Franky Demon 82 17-02-2022 525 Ben Segers 82
22-02-2022 527 Wouter 

Vermeersch
82 22-02-2022 528 Vincent Scourneau 82

22-02-2022 529 Kattrin Jadin 82 25-02-2022 531 Dries Van 
Langenhove

83

25-02-2022 532 Darya Safai 83 25-02-2022 533 Wouter 
Vermeersch

83

25-02-2022 534 Wouter 
Vermeersch

83 25-02-2022 535 Wouter 
Vermeersch

83

28-02-2022 536 Eva Platteau 83 28-02-2022 537 Tom Van Grieken 83
01-03-2022 538 Sophie Thémont 83 02-03-2022 539 Simon Moutquin 83
02-03-2022 540 Simon Moutquin 83 02-03-2022 541 Barbara Pas 83
02-03-2022 542 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 543 Kathleen Verhelst 83
09-03-2022 544 Sophie Thémont 83 15-03-2022 545 Tomas Roggeman 83
16-03-2022 546 Dries Van 

Langenhove
83 16-03-2022 547 Wouter 

Vermeersch
83
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202214418
Question n° 182 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214418
Vraag nr. 182 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?

DO 2021202214653
Question n° 186 de Monsieur le député Michael Freilich

du 16 mars 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214653
Vraag nr. 186 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 16 maart 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Attaques cyber contre les entreprises (QO 24900C). Cyberaanvallen bedrijven (MV 24900C).
Le 3 février 2022, les ports d'Anvers et de Gand ont été

touchés par une cyberattaque de grande ampleur. Après
qu'une attaque avait d'abord été perpétrée contre Sea-
invest, c'est ensuite l'administration des terminaux pétro-
liers qui a été visée. Des attaques similaires ont eu lieu à
l'étranger également, les ports d'Amsterdam et de Ter-
neuzen ayant été aussi touchés. De même, en Allemagne,
onze terminaux pétroliers ont été touchés.

Op 3 februari 2022 werden de havens van Antwerpen en
Gent getroffen door een grootschalige cyberaanval. Nadat
er al een aanval op Sea-Invest had plaatsgevonden, werd
hierna de administratie van de olieterminals geviseerd.
Ook in het buitenland vonden gelijkaardige aanvallen
plaats, waarbij de havens van Amsterdam en Terneuzen
ook werden getroffen. In Duitsland werden bovendien elf
olieterminals geraakt.

1. Avez-vous déjà une idée de qui est derrière cette
attaque?

1. Heeft u al enig idee wie achter deze aanval zit?
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2. Le Centre pour la Cybersécurité Belgique a-t-il
apporté son soutien?

2. Heeft het Centrum voor Cybersecurity België zijn
steun verleend?

3. Y a-t-il déjà plus d'informations sur le logiciel utilisé
lors de l'attaque?

3. Is er al meer informatie over de bij de aanval gebruikte
software?

4. Avez-vous déjà eu des contacts avec vos collègues
étrangers et quelles ont été leurs considérations?

4. Heeft u al contact gehad met uw buitenlandse collega's
en wat waren hun bedenkingen?

5. Pensez-vous que les tensions géopolitiques en Ukraine
ont joué un rôle à cet égard?

5. Gelooft u dat de geopolitieke spanningen in Oekraïne
een rol hierbij hebben gespeeld?

6. Quelle sera votre réaction au moment où les auteurs
seront connus?

6. Wat zal uw respons zijn als de daders gekend zijn?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202214344
Question n° 786 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214344
Vraag nr. 786 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 25 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Résolution de l'UIP concernant les vaccins. Resolutie van de IPU betreffende de vaccins.
Fin 2021, la 143e Assemblée de l'Union interparlemen-

taire (UIP) a adopté à l'unanimité une résolution concer-
nant l'équité vaccinale et précisément sur les restrictions
d'exportation des vaccins à négocier avec l'Organisation
mondiale du Commerce (OMC) en la matière.

Eind 2021 keurde de Assemblee van de Interparlemen-
taire Unie (IPU) op de 143e zitting eenparig een resolutie
goed met betrekking tot de vaccingelijkheid en meer in het
bijzonder tot de uitvoerbeperkingen voor vaccins waarover
er in dat verband met de Wereldhandelsorganisatie (WTO)
onderhandeld moet worden.

Alors que l'UIP fait référence à la résolution du Conseil
de sécurité de l'ONU du 26 février 2021, nous sommes
donc un an plus tard dans cette gestion de la pandémie.

De IPU verwees daarbij naar de resolutie die op
26 februari 2021 door de VN-Veiligheidsraad aangenomen
werd, maar ondertussen zijn we dus een jaar verder wat de
aanpak van de pandemie betreft.

Dès lors, l'Assemblée fait un appel aux gouvernements
des États concernant la mise en oeuvre par l'OMC d'une
suppression des barrières commerciales sur les vaccins et
les matières premières nécessaires à leur fabrication.

De Assemblee lanceert dan ook een oproep tot de rege-
ringen van de staten met betrekking tot de afschaffing door
de WTO van de handelsbarrières inzake de vaccins en de
grondstoffen die nodig zijn voor de vervaardiging ervan.

1. Vos services ont-ils pu prendre connaissance de cette
résolution sollicitant une révision des restrictions d'expor-
tation et barrières commerciales sur les vaccins et les pro-
duits nécessaires à la production des vaccins contre le
COVID-19?

1. Hebben uw diensten kunnen kennisnemen van deze
resolutie, waarin er verzocht wordt om een herziening van
de uitvoerbeperkingen en handelsbarrières voor de vaccins
en de stoffen die nodig zijn voor de productie van de
covidvaccins?

2. Quels échanges sont en cours au sein de l'Ecofin au
niveau européen à ce sujet, notamment dans le cadre de
l'agenda de la présidence française?

2. Welke gesprekken zijn er hierover op Europees niveau
in de schoot van Ecofin aan de gang, meer bepaald in het
kader van de agenda van het Franse voorzitterschap?

3. Un mandat a-t-il été confié à la Commission euro-
péenne dans ce cadre pour agir auprès de l'OMC?

3. Werd er in dat kader aan de Europese Commissie een
mandaat verleend om bij de WTO actie te ondernemen?
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DO 2021202214354
Question n° 789 de Monsieur le député Jasper Pillen du

28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214354
Vraag nr. 789 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 28 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le fonctionnement de la CANPAN. De werking van CANVEK.
Le contrôle des exportations est une compétence régio-

nale. Lorsque le contrôle régional des exportations touche
au domaine nucléaire, l'autorité fédérale doit donner sa
propre autorisation. Ces dossiers sont traités au sein de la
Commission d'avis pour la non-prolifération des armes
nucléaires (CANPAN). Cependant, le fonctionnement de la
CANPAN compromet le bon déroulement des importations
et des exportations.

De controle op de export is een regionale bevoegdheid.
Daar waar de gewestelijke exportcontrole linkt aan het
nucleaire dient de federale overheid een eigen autorisatie te
geven. Deze dossiers worden behandeld binnen de Com-
missie van advies voor de niet-verspreiding van kernwa-
pens (CANVEK). De vlotte in- en uitvoer staat door de
werking van CANVEK echter onder druk.

Outre la liste du NSG utilisée à l'échelon européen et
actualisée chaque année, la CANPAN s'appuie également
sur une liste belge non actualisée. La liste belge contient un
paramètre pour les convertisseurs de fréquence auquel les
entreprises ne sont pas en mesure de répondre. De ce fait,
certaines entreprises attendent entre-temps leur autorisa-
tion depuis onze mois. Cela pèse sur leur compétitivité
avec les pays étrangers.

CANVEK werkt met een niet-geactualiseerde Belgische
lijst naast de Europees gebruikte en jaarlijkse geactuali-
seerde NSG-lijst. De Belgische lijst bevat een parameter
voor frequentieomvormers die niet haalbaar is voor bedrij-
ven. Daardoor zijn er bedrijven die intussen tot elf maan-
den wachten op hun vergunning. Dat weegt op de
concurrentiekracht met het buitenland.

Des propositions de réforme ont déjà été lancées à plu-
sieurs reprises. Cependant, aucune proposition n'a encore
été formulée en vue de modifier l'accord de coopération
nucléaire entre les régions et l'autorité fédérale.

Voorstellen tot hervorming zijn reeds meermaals geïniti-
eerd. Een voorstel tot wijziging van het samenwerkingsak-
koord nucleair tussen de gewesten en de federale overheid
blijft echter uit.

1. Avez-vous connaissance des problèmes au sein de la
CANPAN? Des réformes concrètes sont-elles prévues à
court et moyen terme? Dans l'affirmative, lesquelles?

1. Bent u op de hoogte van de problemen binnen CAN-
VEK? Worden op korte en middellange termijn concrete
hervormingen gepland? Zo ja, welke?

2. Les dossiers sont introduits par voie numérique auprès
des régions, mais doivent être imprimés et scellés avant
d'être transmis à l'autorité fédérale, vu que la CANPAN ne
travaille que sur papier. Il existe pourtant des logiciels de
cryptage de qualité. Planche-t-on sur le développement
d'un système de traitement numérique poussé des dossiers,
comme prévu en matière de filtrage des investissements
étrangers directs? Quels moyens comptez-vous dégager à
cet effet?

2. Dossiers worden digitaal bij de gewesten ingediend
maar moeten geprint en verzegeld naar de federale over-
heid gestuurd worden omdat CANVEK enkel op papier
werkt. Nochtans bestaat er kwalitatieve versleutelingssoft-
ware. Wordt gewerkt aan een doorgedreven digitale behan-
deling van dossiers zoals gepland wordt inzake de
screening van directe buitenlandse investeringen? Welke
middelen trekt u hiervoor uit?

3. Combien de dossiers la CANPAN traite-t-elle annuel-
lement? Est-il exact qu'il ne s'agit pas de plus de 25 dos-
siers?

3. Hoeveel dossiers per jaar behandelt CANVEK? Klopt
het dat dit over niet meer dan 25 dossiers gaat?

4. Les dossiers doivent être traités avant le 15e jour du
mois, sinon ils ne le sont qu'un mois et demi plus tard.
Cette procédure peut-elle être accélérée?

4. Dossiers moeten voor de 15de van de maand behan-
deld worden of ze worden pas anderhalve maand later
behandeld. Kan dit versneld worden?
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5. Prévoyez-vous la suppression de la liste belge de la
CANPAN, de manière à travailler encore uniquement,
comme dans tous les autres pays européens, sur la base de
la liste du NSG qui est mise à jour chaque année et qui est
déjà d'application, puisqu'elle est annexée au règlement
européen 2021/821 relatif au contrôle des biens à double
usage?

5. Plant u de schrapping van de Belgische CANVEK-lijst
waardoor, zoals in elk ander Europees land, enkel nog
gewerkt wordt op basis van de NSG-lijst die jaarlijks geac-
tualiseerd wordt en nu reeds doorwerkt aangezien het een
annex vormt bij de Europese Verordening 2021/821 betref-
fende de controle op goederen van tweeërlei gebruik?

6. Prévoyez-vous (à l'instar de la Flandre) d'imposer des
délais de réponse indicatifs dans lesquels un dossier doit
être traité?

6. Plant u (naar Vlaams voorbeeld) indicatieve respons-
tijden op te leggen waarbinnen een dossier dient afgehan-
deld te worden?

7. Prévoyez-vous une politique à deux voies, en vertu de
laquelle les demandes officielles seraient traitées séparé-
ment des demandes non officielles des régions? Ou pré-
voyez-vous de supprimer les demandes non officielles des
régions qui ne figurent pas sur la liste du NSG?

7. Plant u een tweesporenbeleid, waarbij de officiële aan-
vragen gescheiden behandeld worden van de niet-officiële
aanvragen van de gewesten? Of plant u het schrappen van
niet-officiële aanvragen van de gewesten voor goederen
die niet op de NSG-lijst staan?

8. Prévoyez-vous une procédure de recours claire et
mieux élaborée contre les décisions émanant de la
CANPAN?

8. Plant u een beter uitgewerkte en duidelijke beroeps-
procedure tegen de beslissingen die volgen uit CANVEK?

9. Prévoyez-vous un canal de communication alternatif,
par exemple par le biais d'un site renouvelé et facilement
repérable en ligne? Le site actuel est difficilement repé-
rable et n'est pas à jour.

9. Plant u een alternatief communicatiekanaal, bijvoor-
beeld via vernieuwde en digitaal vindbare website? De hui-
dige website is amper vindbaar en niet up-to-date.

DO 2021202214369
Question n° 792 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214369
Vraag nr. 792 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 28 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Déclaration Dimona tardive. Dimona. - Laattijdige aangifte.
Lorsque les employeurs introduisent tardivement une

déclaration Dimona (déclaration DmfA), une cotisation de
solidarité leur est imposée (dite cotisation article 22qua-
ter).

Wanneer werkgevers een laattijdige aangifte doen in
Dimona (DmfA-aangifte) wordt hen een solidariteitsbij-
drage opgelegd (de zogenaamde bijdrage artikel 22quater).

1. Combien de ces cotisations de solidarité ont-elles été
imposées en 2019, 2020 et 2021 par région?

1. Hoeveel dergelijke solidariteitsbijdragen werden in
2019, 2020 en 2021 geheven, per gewest?

2. Quel a été le montant total des cotisations de solidarité
imposées pour les mêmes années par région?

2. Welke waren de totaal uitgeschreven solidariteitsbij-
dragen voor dezelfde jaren, per gewest?

3. Combien de ces montants ont-ils été effectivement
perçus (par année et par région)?

3. Hoeveel van deze bedragen werden effectief geïnd
(per jaar en per gewest)?
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DO 2021202214410
Question n° 795 de Monsieur le député Steven Matheï

du 02 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214410
Vraag nr. 795 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 02 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Unité d'établissement d'une ASBL. Vestigingseenheid vzw.
Aux termes du Code des sociétés et des associations

(CSA), toute personne physique ou morale et toute organi-
sation sans personnalité juridique dotée d'un siège, d'une
succursale ou d'une unité d'établissement en Belgique est
tenue de s'inscrire à la Banque-Carrefour des Entreprises
(BCE).

Het Wetboek vennootschappen en verenigingen (WVV)
verplicht iedere natuurlijke persoon, rechtspersoon of orga-
nisatie zonder rechtspersoonlijkheid die in België een
zetel, bijkantoor of vestigingseenheid heeft zich in te
schrijven in de Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO).

L'unité d'établissement d'une ASBL est "un lieu géogra-
phiquement identifiable par une adresse, où s'exerce au
moins une activité de l'ASBL ou à partir duquel l'activité
est exercée". L'unité d'établissement peut dès lors être dif-
férente du siège social de l'ASBL. Dans ce cas, il convient
d'enregister cette unité d'établissement dans la BCE.

Een vestigingseenheid van een vzw is "de plaats die je
geografisch kan identificeren door een adres waar minstens
één activiteit van de vzw wordt uitgeoefend of van waaruit
de activiteit wordt uitgeoefend". De vestigingseenheid kan
dus verschillen van de maatschappelijke zetel van de vzw
en wanneer dat het geval is, dient men deze vestigingseen-
heid te registreren in de KBO.

Il revient alors à l'administration de l'ASBL d'enregistrer
l'unité d'établissement de l'ASBL dans la BCE par l'entre-
mise de My Enterprise. Lors de cet enregistrement, un
code NACEBEL doit obligatoirement être communiqué. Il
s'agit d'un code attribué par l'Union européenne et ses États
membres à une classe spécifique d'activité économique
commeriale ou autre. NACE  est donc une liste européenne
officielle des activités d'entreprise.

Het bestuur van de vzw is in dat geval verantwoordelijk
voor het bekend maken van de vestigingseenheid van de
vzw in de KBO via My Enterprise. Bij deze registratie van
de vestigingseenheid is men verplicht een NACEBEL-
code op te geven. Dit is een code die door de Europese
Unie en haar lidstaten toegekend wordt aan een bepaalde
klasse van commerciële of niet-commerciële economische
activiteiten. NACE is dus een officiële Europese lijst van
activiteitomschrijvingen.

Toutes les ASBL disposent-elles d'un code NACEBEL?
Dans l'affirmative, pourquoi sont-elles tenues de fournir
cette information lors de l'enregistrement de l'unité d'éta-
blissement, dès lors que la BCE dispose déjà de cette infor-
mation? Dans la négative, de quelle manière les ASBL ne
disposant pas d'un code NACEBEL sont-elles censées
enregistrer l'unité d'établissement?

Beschikken alle vzw's over een NACEBEL-code? Zo ja,
waarom dienen zijn dit verplicht op te geven bij de regis-
tratie van de vestigingseenheid wanneer de KBO reeds
over deze informatie beschikt? Zo neen, hoe moeten vzw's
die niet beschikken over een NACEBEL-code de vesti-
gingseenheid registreren?
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DO 2021202214411
Question n° 796 de Monsieur le député Steven Matheï

du 02 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214411
Vraag nr. 796 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 02 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Étude sur les avantages commerciaux de l'UE et du marché
intérieur.

Studie Handelsbaten van de EU en de interne markt.

Le 26 janvier 2022, le Bureau central du plan néerlandais
(CPB) a publié l'étude Handelsbaten van de EU en de
interne markt, une étude sur les avantages commerciaux de
l'UE et du marché interne. Cette étude montre, entre autres,
que le produit intérieur brut (PIB) néerlandais est structu-
rellement supérieur de 3,1 % grâce aux avantages commer-
ciaux de l'Union européenne. Les Pays-Bas sont donc l'un
des pays qui profitent le plus de l'augmentation des
échanges commerciaux de l'UE.

Het Nederlandse Centraal Planbureau (CPN) publiceerde
op 26 januari 2022 de studie Handelsbaten van de EU en
de interne markt. Uit deze studie blijkt onder andere dat het
Nederlandse bruto binnenlands product (bbp) structureel
3,1 % hoger ligt door de handelsvoordelen van de Euro-
pese Unie. Hiermee is Nederland één van de landen die het
meest baat hebben van de toegenomen handel door de EU.

Les résultats de cette étude du CPB montrent que le PIB
de la Belgique (et du Luxembourg) est même supérieur de
4,4 % grâce aux avantages commerciaux. Cela fait de notre
pays l'un des plus grands bénéficiaires des avantages com-
merciaux de l'UE. De plus, l'approfondissement de l'UE et
l'élargissement à de nouveaux États membres ont renforcé
cet effet positif.

Uit de resultaten van deze studie van het CPN blijkt dat
het bbp van België (en Luxemburg) zelfs 4,4 % hoger ligt
dankzij de handelsvoordelen. Daarmee is ook ons land een
van de landen die het meest profiteert van de handelsvoor-
delen van de EU. De verdieping van de EU en de uitbrei-
ding met nieuwe lidstaten, heeft het positieve effect
bovendien versterkt.

Selon l'accord de gouvernement, "la Belgique et l'écono-
mie belge ont tout à gagner au sein d'une Europe forte et
unie". Pourtant, le débat public actuel ne prend pas suffi-
samment en compte les avantages du marché intérieur pour
notre économie.

In het regeerakkoord kan men lezen dat "België en de
Belgische economie alles te winnen hebben bij een sterk
Europa en een sterke Unie". Toch neemt het publieke debat
vandaag te weinig in rekening wat de voordelen van de
interne markt zijn voor onze economie.

Il est donc important d'établir et de suivre avec précision
et objectivité les avantages de l'UE pour notre pays égale-
ment.

Het is daarom belangrijk om de voordelen van de EU ook
voor ons land nauwkeurig en objectief in kaart te hebben
en te monitoren.

1. Le Bureau fédéral du Plan (BFP) belge va-t-il, comme
le CPB, réaliser une étude sur les avantages commerciaux
de l'UE et du marché intérieur? Si oui, quand cette étude
sera-t-elle publiée? Si non, pourquoi?

1. Zal het Belgische Federaal Planbureau (FPB), net
zoals het CPN, een studie voeren naar de handelsbaten van
de EU en de interne markt? Zo ja, wanneer zal deze studie
gepubliceerd worden? Zo neen, waarom niet?

2. Le BFP coopère-t-il avec le CPB pour certaines
études? Si oui, une coopération a-t-elle eu lieu dans le
cadre de l'étude du CPB sur les avantages commerciaux de
l'UE et du marché intérieur? Dans l'affirmative, pour
quelles études une coopération est-elle également mise en
place? Si non, pourquoi?

2. Werkt het FPB voor bepaalde studies samen met het
CPN? Zo ja, werd er ook samengewerkt in het kader van
de studie Handelsbaten van de EU en de interne markt van
het CPN? Zo ja, met betrekking tot welke studies wordt er
nog samengewerkt? Zo neen, waarom niet?
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DO 2021202214431
Question n° 801 de Monsieur le député Michael Freilich

du 03 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214431
Vraag nr. 801 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Service bancaire de base pour les entreprises - De-risking
- Circulaire de la BNB.

Basisbankdienst voor ondernemingen. - De-risking. - Cir-
culaire NBB.

Depuis l'entrée en vigueur de la loi anti-blanchiment (du
18 septembre 2017), la Banque nationale de Belgique
(BNB) a observé une forte augmentation du nombre
d'actions de de-risking auprès des institutions financières
relevant de ses pouvoirs de contrôle, principalement du
secteur bancaire.

De Nationale Bank van België (NBB) heeft sinds de
inwerkingtreding van de antiwitwaswet (van 18 september
2017) een forse toename vastgesteld in het aantal de-ris-
king-acties bij de financiële instellingen onder haar toe-
zichtsbevoegdheden, voornamelijk uit de banksector.

Dans la circulaire de la BNB du 1er février 2022 relative
aux attentes prudentielles en matière de de-risking, la BNB
souligne que l'obligation de respecter la loi et la réglemen-
tation anti-blanchiment ne dispense pas les institutions de
leurs obligations de respecter, entre autres, la législation
anti-discrimination (article VII.55/12 CDE) et les disposi-
tions du livre VII, titre 3, chapitre 8 CDE.

In de circulaire van 1 februari 2022 van de NBB over de
prudentiële verwachtingen ten aanzien van de-risking
benadrukt de NBB dat de verplichte naleving van de anti-
witwaswet en -regelgeving de instellingen niet vrijstelt van
hun verplichtingen om te voldoen aan onder andere de
antidiscriminatiewetgeving (artikel VII.55/12 WER) en de
bepalingen van boek VII, titel 3, hoofdstuk 8 WER.

La BNB souligne, entre autres, les points suivants: "La
Banque confirme par conséquent qu'il n'est pas approprié,
ni conforme avec les exigences légales et réglementaires
en matière de LBC/FT, que la politique d'acceptation des
clients d'un établissement financier érige en règle l'exclu-
sion de toute relation d'affaires avec des clients potentiels
ou existants sur la base de critères généraux tels que, entres
autres, leur appartenance à un secteur économique déter-
miné ou un lien avec un pays à haut risque [...]".

De NBB benadrukt onder meer het volgende: "De Bank
bevestigt derhalve dat het niet passend noch in overeen-
stemming met de wettelijke en reglementaire SWG/FT-
vereisten is dat het cliëntacceptatiebeleid van een financi-
ële instelling bij wijze van regel alle zakelijke relaties met
potentiële of bestaande cliënten uitsluit op basis van alge-
mene criteria, zoals het feit dat deze cliënten behoren tot
een bepaalde bedrijfstak of banden hebben met een land
met een hoog risico [...]".

Cette circulaire de la BNB montre que le problème ne
fait que s'aggraver. Le projet de loi prévoyant un service
bancaire de base pour les entreprises n'a toujours pas été
mis en oeuvre. L'État belge a déjà été condamné pour ne
pas avoir fourni un service bancaire de base aux entre-
prises.

Deze circulaire van de NBB toont aan dat het probleem
alsmaar groter wordt. Het wetsontwerp dat een basisbank-
dienst voor ondernemingen voorziet heeft nog steeds geen
uitvoering gekregen. De Belgische Staat werd voor het uit-
blijven van de basisbankdienst voor ondernemingen al ver-
oordeeld.

1. Avez-vous connaissance de cette circulaire de la BNB?
Qu'en pensez-vous?

1. Hebt u kennis genomen van deze circulaire van de
NBB? Hoe beoordeelt u deze?

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour répondre aux
remarques de la BNB dans cette circulaire sur le de-
risking?

2. Welke maatregelen zal u nemen om tegemoet te
komen aan de bemerkingen van de NBB in deze circulaire
inzake de-risking?

3. Comment comptez-vous garantir que les banques
n'excluent pas certains clients potentiels ou existants sur la
seule base de critères généraux (comme l'appartenance à
un certain secteur)?

3. Op welke manier wilt u ervoor zorgen dat banken niet
bepaalde potentiële of bestaande cliënten uitsluiten louter
op basis van algemene criteria (zoals behoren tot een
bepaalde bedrijfstak)?

4. Avez-vous consulté votre collègue des Finances à ce
sujet, ou comptez-vous le faire?

4. Bent (of zal) u hierover in overleg (treden) met uw col-
lega-minister van Financiën?
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5. Quel est le calendrier des arrêtés royaux mettant en
oeuvre le projet de loi sur les services bancaires de base
aux entreprises? Pouvez-vous dresser un état des lieux à
cet égard?

5. Wat is de timing van de koninklijke besluiten die uit-
voering moeten geven aan het wetsontwerp basisbank-
dienst voor ondernemingen? Kan u een stand van zaken in
deze geven?

DO 2021202214484
Question n° 802 de Madame la députée Leen Dierick

du 08 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214484
Vraag nr. 802 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 08 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrefaçons en Belgique. Namaak in België.
Il ressort de chiffres de l'Office de la propriété intellec-

tuelle de l'Union européenne (Euipo) que les contrefaçons
sont responsables d'une perte annuelle pour l'économie
belge de 1,5 milliard, soit 133 euros par Belge ou encore 5
% du produit intérieur brut de la Belgique. Il en coûterait
aussi 8.262 emplois. Lors de la discussion de votre note de
politique générale, vous avez affirmé qu'en 2022, une
attention particulière serait accordée au commerce de biens
contrefaits.

Uit cijfers van het Bureau voor intellectuele eigendom
van de Europese Unie (EUIPO) blijkt dat door namaak de
Belgische economie jaarlijks 1,5 miljard of 133 euro per
Belg of 5 % van het Belgisch bruto binnenlands product
verloren gaat. Hierdoor zouden 8.262 banen verloren gaan.
Tijdens de bespreking van uw beleidsnota verklaarde u dat
er bijzondere aandacht zal worden besteed in 2022 aan de
handel in namaakgoederen.

1. a) Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes le SPF Économie a-t-il reçues chaque année
concernant des produits de contrefaçon?

1. a) Hoeveel klachten heeft de FOD Economie gedu-
rende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks ontvangen over
namaakproducten?

b) Parmi ces plaintes, combien concernaient-elles la
vente de produits contrefaits par le biais de magasins phy-
siques, de boutiques en ligne, des médias sociaux ou
d'autres canaux?

b) Hoeveel van deze klachten hadden betrekking op de
verkoop van namaakproducten via fysieke winkels, web-
shops, sociale media of andere kanalen?

2. a) Au cours des cinq dernières années, combien de
contrôles axés spécifiquement sur les produits de contrefa-
çon le SPF Économie a-t-il effectués annuellement?

2. a) Hoeveel controles voerde de FOD Economie gedu-
rende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks uit specifiek gericht
naar namaakproducten?

b) Parmi ces contrôles, combien ont-ils été effectués
auprès de magasins physiques, de boutiques en ligne, des
médias sociaux ou d'autres canaux?

b) Hoeveel van deze controles werden uitgevoerd bij
fysieke winkels, webshops, sociale media of andere kana-
len?

c) Quels constats ont-ils été établis sur la base des
contrôles effectués dans le cadre de la surveillance active
de l'internet et des médias sociaux?

c) Wat zijn de vaststellingen met betrekking tot de con-
troles die gebeuren op basis van de actieve monitoring op
het internet en sociale media?

3. Combien d'avertissements, de sanctions ou de procès-
verbaux y a-t-il eu à la suite de ces contrôles? Je souhaite-
rais obtenir les chiffres par année et par canal (magasins
physiques, boutiques en ligne, médias sociaux et autres
canaux).

3. Hoeveel waarschuwingen, sancties of proces-verbalen
werden er opgesteld naar aanleiding van deze controles?
Graag opgesplitst per jaar en per kanaal (fysieke winkels,
webshops, sociale media of andere kanalen).

4. Quelles conclusions tirez-vous des réponses apportées
aux questions précédentes?

4. Welke conclusies trekt u op basis van uw antwoorden
op de voorgaande vragen?

5. Des sites web ont-ils été bloqués pour infraction au
droit en matière de propriété intellectuelle? Dans l'affirma-
tive, combien?

5. Werden er websites geblokkeerd voor inbreuken op
intellectuele eigendomsrechten? Zo ja, hoeveel?
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6. Au cours des cinq dernières années, combien d'articles
de contrefaçon ont-ils annuellementété retirés du marché?
Quel montant représentaient-ils?

6. Hoeveel namaakartikelen werden jaarlijks van de
markt gehaald gedurende de afgelopen vijf jaar? Over welk
bedrag gaat het hier gedurende deze jaren?

7. Quels sont les dix pays d'où des produits de contrefa-
çon sont le plus fréquemment importés en Belgique?

7. Wat is de top tien van landen waaruit namaakproduc-
ten worden geïmporteerd in België?

8. Aux termes de l'accord de gouvernement fédéral, la
lutte contre la contrefaçon sera renforcée par une approche
coordonnée au sein de la nouvelle Commission interminis-
térielle de lutte contre la contrefaçon et la piraterie. Cette
commission s'est réunie pour la première fois le
10 novembre 2020. Le groupe de travail opérationnel a été
instauré le 18 janvier 2021. Quelles actions la commission
et le groupe de travail ont-ils menées à ce jour? Quelles ini-
tiatives sont-elles prévues?

8. In het federaal regeerakkoord werd opgenomen dat de
strijd tegen namaak wordt versterkt, via een gecoördi-
neerde aanpak binnen de nieuwe Interministeriële Com-
missie voor de strijd tegen namaak en piraterij. Deze
commissie kwam voor het eerst samen op 10 november
2020. De operationele werkgroep is er sinds 18 januari
2021. Welke acties werden er tot op heden door de com-
missie en de werkgroep ondernomen? Welke acties staan
gepland?

9. Quelles actions comptez-vous mener pour lutter contre
la production, la commercialisation et l'importation de pro-
duits de contrefaçon?

9. Welke acties zal u ondernemen om de productie, han-
del en import van namaakproducten tegen gaan?

10. Des accords ont-ils été conclus avec les entreprises de
médias sociaux telles que Facebook, Instagram, etc., pour
lutter contre la vente de produits de contrefaçon par le biais
des médias sociaux? Pouvez-vous fournir plus de préci-
sions concernant ces accords éventuels? 

10. Werden er op vraag van u of de Europese Commissie
nog afspraken gemaakt met sociale media, bedrijven als
Facebook, Instagram, enz., om de verkoop van namaak-
goederen via sociale media tegen te gaan? Kan u deze
eventuele afspraken toelichten?

DO 2021202214485
Question n° 803 de Madame la députée Leen Dierick

du 08 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214485
Vraag nr. 803 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 08 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Noms de domaine. Domeinnamen.
Par cette question, je souhaiterais obtenir des informa-

tions relatives aux pratiques frauduleuses en matière de
noms de domaine et au nombre de noms de domaine sup-
primés par l'Inspection économique.

Met deze vraag wens ik graag meer inzicht te verkrijgen
in de frauduleuze praktijken met domeinnamen en over het
aantal gesloten domeinnamen door de Economische
Inspectie.

1. a) Combien de signalements de fraude aux noms de
domaine l'Inspection économique a-t-elle reçus chaque
année au cours des cinq dernières années?

1. a) Hoeveel meldingen over fraude met domeinnamen
heeft de Economische Inspectie jaarlijks ontvangen de
afgelopen vijf jaar?

b) Pouvez-vous fournir un top cinq des signalements les
plus courants?

b) Kan u een top vijf geven van meest voorkomende mel-
dingen?

2. Quelles sont les évolutions constatées en comparant
les chiffres des cinq dernières années?

2. Welke evolutie kan men vaststellen uit de vergelijking
met de cijfers van de laatste vijf jaar?

3. a) Combien de contrôles en matière de fraude aux
noms de domaine ont-ils été effectués chaque année au
cours des cinq dernières années?

3. a) Hoeveel controles vonden de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks plaats op bedrog met domeinnaamfraude?

b) Combien d'infractions ont-elles été constatées? b) Hoeveel inbreuken kon men vaststellen?
c) Pouvez-vous donner un top cinq des infractions les

plus courantes?
c) Kan u een top vijf geven van de meest voorkomende

inbreuken?



26 QRVA 55 083
21-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

d) Combien de sanctions ont-elles été imposées à la suite
des infractions constatéeset lesquelles?

d) Hoeveel en welke sancties werden gegeven naar aan-
leiding van de vastgestelde inbreuken?

4. a) Combien de noms de domaine ont-ils été supprimés
chaque année au cours des cinq dernières années?

4. a) Hoeveel domeinnamen werden gedurende de afge-
lopen vijf jaar, jaarlijks gesloten?

b) Pouvez-vous fournir un top cinq des raisons les plus
fréquentes de suppression de noms de domaine?

b) Kan u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende reden van sluiting van domeinnamen?

DO 2021202214491
Question n° 804 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 08 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202214491
Vraag nr. 804 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 08 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Banque-Carrefour des Entreprises. - Radiation de sociétés. Kruispuntbank. - Schrapping ondernemingen.
Depuis le 1er juillet 2013, la Banque-Carrefour des

Entreprises (BCE) peut radier d'office les sociétés n'ayant
pas respecté leur obligation de dépôt des comptes annuels
pour au moins trois exercices consécutifs.

Sinds 1 juli 2013 kunnen vennootschappen die gedu-
rende minstens drie opeenvolgende boekjaren niet hebben
voldaan aan hun verplichting om een jaarrekening in te
dienen, ambtshalve worden doorgehaald in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen (KBO).

Combien de numéros d'entreprise la BCE a-t-elle radiés
d'office en 2018, 2019, 2020 et 2021?

Hoeveel ondernemingsnummers werden er ambtshalve
geschrapt uit de KBO in 2018, 2019, 2020 en 2021?

DO 2021202214522
Question n° 807 de Madame la députée Leen Dierick

du 10 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214522
Vraag nr. 807 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 10 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les offres de crédit frauduleuses. Frauduleuze kredietaanbiedingen.
L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA) a

déjà mis en garde précédemment contre les offres de crédit
frauduleuses qui circulent sur la Toile. Des entreprises non
agréées proposent des crédits aux consommateurs à des
conditions extrêmement avantageuses. Le consommateur
qui souscrit à l'offre est ensuite invité à payer des frais de
dossier, des frais administratifs et autres. Une fois qu'il s'en
est acquitté, le prêteur s'évanouit dans la nature.

De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) waarschuwde eerder al voor frauduleuze kredie-
taanbiedingen die circuleren op het internet. Deze niet-ver-
gunde ondernemingen bieden consumenten zeer gunstige
kredieten aan. Wanneer de consument ingaat op het aanbod
dient hij vervolgens dossierkosten, administratieve kosten
en andere kosten te betalen. Eenmaal deze worden betaald,
verdwijnt de "kredietgever" met de noorderzon.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes relatives à des offres de crédit frauduleuses avez-
vous enregistrées annuellement?

1. Hoeveel klachten ontving u in de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks over frauduleuze kredietaanbiedingen?

2. Quelle évolution constatez-vous à cet égard? 2. Welke evolutie stelt u vast?
3. De quelle manière ces entreprises frauduleuses

approchent-elles les consommateurs? Quel est leur canal
de communication préféré?

3. Hoe worden consumenten door deze frauduleuze
ondernemingen benaderd? Welk communicatiekanaal han-
teren zij het vaakst?
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4. Est-il aussi procédé à des contrôles sur les médias
sociaux pour repérer les fournisseurs de crédit malhon-
nêtes? Dans l'affirmative, à combien de contrôles a-t-il été
procédé et combien de fournisseurs de crédit malhonnêtes
ont-ilsété repérés chaque année au cours des cinq dernières
années?

4. Worden er ook controles uitgevoerd op sociale media
om die frauduleuze kredietaanbieders op te sporen? Zo ja,
hoeveel controles hebben er plaatsgevonden en hoeveel
frauduleuze kredietaanbieders werden er jaarlijks opge-
spoord gedurende de afgelopen vijf jaar?

5. Êtes-vous en mesure d'estimer le montant que les
consommateurs dupés ont perdu de la sorte? Dans combien
de cas les consommateurs ont-ils mentionné ce montant et
quel est le montant moyen? Je souhaiterais obtenir les
chiffres pour les cinq dernières années, ainsi qu'une venti-
lation par année.

5. Heeft u zicht op het bedrag dat de getroffen consumen-
ten hebben verloren? In hoeveel gevallen heeft de consu-
ment het bedrag vermeld en wat is het gemiddelde bedrag?
Graag de cijfers van de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per
jaar.

6.Quelles conclusions tirez-vous des réponses fournies
aux questions précédentes?

6. Welke conclusies trekt u op basis van uw antwoorden
op voorgaande punten?

7. Quelles mesures prendrez-vousavec la FSMA pour
mettre les consommateurs en garde contre ces fournisseurs
de crédit malhonnêtes?

7. Welke maatregelen zult u samen met de FSMA nemen
om de consument te waarschuwen voor deze frauduleuze
kredietgevers?

DO 2021202214525
Question n° 810 de Madame la députée Leen Dierick

du 10 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214525
Vraag nr. 810 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 10 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Faux bureaux de recouvrement. Valse incassobureaus.
Il arrive fréquemment que de faux bureaux de recouvre-

ment forcent injustement des  consommateurs à payer des
factures. Leur mode opératoire consiste généralement à
entrer en contact avec un consommateur par téléphone en
lui proposant par exemple un voyage bon marché ou une
réduction sur un produit.

Consumenten worden door valse incassobureaus vaak
onterecht gedwongen tot het betalen van rekeningen. De
werkwijze van valse incassobureaus is meestal dat de con-
sument telefonisch wordt benaderd met een aanbod voor
bijv. een goedkope reis of korting op een product.

Ce consommateur demande des informations supplémen-
taires sur l'offre sans toutefois y souscrire. Pourtant, les
escrocs le recontactent plusieurs mois plus tard pour lui
rappeler une facture impayée qui entre-temps s'est élevée à
plusieurs centaines d'euros. Le faux bureau de recouvre-
ment le menace alors de recourir à un huissier ou de faire
procéder à une saisie.

De consument vraagt enkel meer informatie over de aan-
bieding en stemt dus niet in met het aanbod. Toch contacte-
ren de oplichters maanden later de consument omdat er
nog een rekening openstaat die opgelopen is tot honderden
euro's. De valse incassobureaus dreigen met de inzet van
een deurwaarder of beslaglegging.

1. Combien de plaintes avez-vous reçues annuellementà
propos de bureaux de recouvrement au cours des cinq der-
nières années?

1. Hoeveel klachten ontving u in de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks over incassobureaus?

2. Combien de plaintes ont-elles été enregistrées annuel-
lementau sujet de sociétés de recouvrement non agréées au
cours des cinq dernières années? Quel est le top cinq des
plaintes?

2. Hoeveel klachten waren er over niet-erkende incasso-
bedrijven in de afgelopen vijf jaar, jaarlijks? Wat is de top
vijf van klachten?

3. Combien de contrôles le SPF Économie a-t-il effectués
annuellementà l'égard de bureaux de recouvrement au
cours des cinq dernières années?

3. Hoeveel controles voerde de FOD Economie uit op
incassobureaus in de afgelopen vijf jaar, jaarlijks?
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4. Combien d'infractions ont-elles été constatées annuel-
lement au cours des cinq dernières années? Quel est le top
cinq des infractions les plus courantes?

4. Hoeveel inbreuken werden jaarlijks vastgesteld in de
afgelopen vijf jaar? Wat is de top vijf van meest voorko-
mende inbreuken?

5. Combien de sanctions ont-elles été infligées annuelle-
ment au cours des cinq dernières années et de quelles sanc-
tions s'est-il agi?

5. Hoeveel en welke sancties werden in de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks gegeven?

6. Avez-vous une idée du montant des moyens financiers
dont les faux bureaux de recouvrement se sont emparés
annuellement au cours des cinq dernières années?

6. Heeft u zicht op hoeveel financiële middelen valse
incassobureaus jaarlijks buit hebben gemaakt in de afgelo-
pen vijf jaar?

7. Avez-vous une idée de la manière dont ces faux
bureaux de recouvrement mettent la main sur les coordon-
nées des consommateurs?

7. Heeft u er zicht op hoe deze valse incassobureaus aan
de contactgegevens van de consumenten komen?

DO 2021202214528
Question n° 812 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 10 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214528
Vraag nr. 812 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 10 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

L'Ombudsman des Assurances. Ombudsdienst verzekeringen.
Il m'a été fait part d'un dossier ouvert en 2019 auprès de

l'Ombudsman des Assurances pour une annulation de
vacances. Le dernier courrier envoyé par l'Ombudsman,
dans lequel il disait toujours attendre un message de la
contrepartie, date du 17 janvier 2020.

Ik kreeg een melding met betrekking tot de Ombudsman
van de verzekeringen waarbij men een dossier had geo-
pend in 2019 omtrent een vakantie-annulering. Op
17 januari 2020 werd het laatste bericht verstuurd vanuit de
Ombudsdienst, hierop zeiden ze dat ze nog wachten op
bericht van de tegenpartij.

Depuis lors, le citoyen concerné n'a reçu aucune réponse
alors qu'il s'est pourtant enquis à plusieurs reprises de l'état
d'avancement de son dossier. Aucune solution n'a donc été
trouvée après trois ans.

Sindsdien kreeg deze persoon geen antwoord meer, ook
na meermaals vragen wanneer men het antwoord mag ver-
wachten. Na drie jaar is er dus helaas nog steeds geen
oplossing.

1. Quel est le délai d'attente moyen pour obtenir une
réponse auprès de l'Ombudsman des Assurances? Veuillez
donner un aperçu pour les cinq dernières années.

1. Wat is de gemiddelde wachttijd voor een antwoord bij
de Ombudsdienst verzekeringen, graag een overzicht voor
de laatste vijf jaar?

2. Quel est le délai moyen de traitement d'un dossier par
le Service Ombudsman des Assurances (de la plainte à la
réponse finale)? Veuillez fournir un aperçu pour les cinq
dernières années.

2. Wat is de gemiddelde tijd waarin men een dossier
afhandelt bij de Ombudsdienst (van klacht tot finaal ant-
woord), graag een overzicht voor de laatste vijf jaar?

3. Combien de dossiers sont-ils toujours pendants? Veuil-
lez fournir un aperçu des plaintes en question, la date de
dépôt des plaintes et la raison pour laquelle ces dossiers ne
sont toujours pas clôturés.

3. Hoeveel dossiers zijn momenteel nog steeds han-
gende? Graag een overzicht van deze klachten, wanneer de
klacht werd overgemaakt en de reden waarom het dossier
nog niet werd afgehandeld?

4. Avez-vous reçu d'autres signalements/plaintes concer-
nant les délais d'attente ou la communication déficiente?
Dans l'affirmative, combien?

4. Heeft u over de lange wachttijd of slechte communica-
tie nog andere meldingen/klachten gekregen? Zo ja, hoe-
veel?

5. Comment expliquer de tels délais d'attente et la mau-
vaise communication?

5. Welke verklaring zou er kunnen zijn voor dergelijke
wachttijden/slechte communicatie?
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DO 2021202214583
Question n° 814 de Madame la députée Barbara Pas du

14 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214583
Vraag nr. 814 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Assurances hospitalisation. - Sinistralités. Hospitalisatieverzekeringen. - Schaderatio's.
Le supplément d'honoraires maximum moyen dans les

hôpitaux s'élève à 151 % en Région flamande, à 212 % en
Wallonie et à pas moins de 270 % à Bruxelles. Cela a évi-
demment de lourdes conséquences pour les compagnies
qui offrent des assurances hospitalisation et qui facturent
déjà des surprimes pour les hospitalisations à Bruxelles.

Het gemiddelde maximale ereloonsupplement in zieken-
huizen bedraagt in het Vlaams Gewest 151 %, in Wallonië
212 % en in Brussel liefst 270 %. Dit heeft natuurlijk
zware gevolgen voor de hospitalisatieverzekeringen die nu
al bijpremies rekenen voor opnames in Brusselse zieken-
huizen.

1. Combien d'assurances hospitalisation existaient en
Belgique en 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021 (sur une base
annuelle), ventilées par région?

1. Hoeveel hospitalisatieverzekeringen bestonden in Bel-
gië tijdens de jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021 (op
jaarbasis), opgesplitst per gewest?

2. Comment évolue la sinistralité de ces assurances hos-
pitalisation? Comment le rapport sinistres/primes évolue-t-
il au cours des années en question?

2. Hoe evolueert de schaderatio in deze hospitalisatiever-
zekeringen? Hoe evolueert de verhouding schade op pre-
mie in de betrokken jaren?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202214483
Question n° 936 de Madame la députée Kim Buyst du

08 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214483
Vraag nr. 936 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 08 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Accessibilité et SNCB. Toegankelijkheid NMBS.
D'ici 2025, les personnes à mobilité réduite devront pou-

voir accéder en toute autonomie à 150 gares, contre seule-
ment 78 aujourd'hui. Dans ce cadre, vous avez déjà dégagé
des moyens supplémentaires afin de réaliser cet objectif.
Grâce à l'arrivée de davantage de voitures M7, l'accessibi-
lité des trains en toute autonomie pour les voyageurs à
mobilité réduite sera déjà assurée sur quelques lignes pro-
chainement.

Tegen 2025 moeten 150 stations autonoom toegankelijk
zijn, vandaag is dat het geval in slechts 78 stations. U trok
hiervoor reeds bijkomende middelen uit om die ambitie
waar te maken. Met de komst van meer M7-treinstellen
verzekert dat binnenkort al op enkele lijnen autonome toe-
gankelijkheid voor reizigers met beperkte mobiliteit.

La SNCB a annoncé que le budget dégagé provenant du
plan de transition lui permettrait d'investir, entre autres,
dans des distributeurs automatiques de billets de train plus
adaptés aux voyageurs porteurs d'un handicap. La commu-
nauté des sourds demande dès lors de prévoir absolument
une connexion vidéo afin que les personnes malenten-
dantes puissent suivre les instructions.

De NMBS kondigde aan met het vrijgemaakte budget uit
het Transitieplan te investeren in onder andere ticketauto-
maten die meer zijn aangepast aan reizigers met een handi-
cap. De dovengemeenschap vraagt om dan zeker een
videoverbinding mogelijk te maken zodat personen met
een auditieve beperking de instructies toch kunnen volgen.

1. Quelles gares seront-elles totalement accessibles dans
les prochaines années? Veuillez fournir un aperçu par
année jusqu'en 2025.

1. Welke stations zullen de komende jaren integraal toe-
gankelijk gemaakt worden? Graag een overzicht per jaar
tot 2025.

2. Quelles modifications devront-elles être apportées à
cette fin dans ces gares?

2. Welke aanpassingen zijn daartoe nodig in deze stati-
ons?
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3. Quels sont les coûts budgétés à cet effet pour chaque
gare?

3. Wat zijn de gebudgetteerde kosten daarvoor per sta-
tion?

4. Sur quelles liaisons desservies par ces gares une rame
M7 sera-t-elle déployée?

4. Op welke van deze verbindingen waar deze stations
deel van uitmaken zal een M7 worden ingezet?

5. Les nouveaux distributeurs automatiques offriront-ils
une connexion vidéo avec un membre du personnel?
Quelles autres améliorations en faveur de l'accessibilité
seront-elles implémentées dans les distributeurs de billets
de train de la nouvelle génération?

5. Zullen de nieuwe automaten een videoverbinding
mogelijk maken met een medewerker? Welke andere ver-
beteringen ten behoeve van de toegankelijkheid worden
geïmplementeerd in de nieuwe generatie ticketautomaten?

DO 2021202214561
Question n° 947 de Monsieur le député Frank Troosters

du 11 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214561
Vraag nr. 947 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 11 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SPF Mobilité. - Parc automobile. FOD Mobiliteit. - Wagenpark.
1. Combien de voitures le SPF Mobilité a-t-il à sa dispo-

sition?
1. Over hoeveel wagens beschikt de FOD Mobiliteit?

2. Parmi ces véhicules, combien sont: 2. Hoeveel van deze wagens rijden op:
- des diesels; - diesel;
- des véhicules à essence; - benzine;
- des véhicules électriques ou hybrides? - elektrisch en hybride?
3. Combien de ces voitures ont un Écoscore supérieur à

75 %?
3. Hoeveel van deze wagens hebben een ecoscore boven

75 %?

DO 2021202214562
Question n° 948 de Monsieur le député Frank Troosters

du 11 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214562
Vraag nr. 948 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 11 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Infrabel. - Parc automobile. Infrabel. - Wagenpark.
1. Combien de voitures Infrabel a-t-il à sa disposition? 1. Over hoeveel wagens beschikt Infrabel?
2. Parmi ces véhicules, combien sont: 2. Hoeveel van deze wagens rijden op:
- des diesels; - diesel;
- des véhicules à essence; - benzine;
- des véhicules électriques ou hybrides? - elektrisch en hybride?
3. Combien de ces voitures ont un Écoscore supérieur à

75 %?
3. Hoeveel van deze wagens hebben een ecoscore boven

75 %?

DO 2021202214563
Question n° 949 de Monsieur le député Frank Troosters

du 11 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214563
Vraag nr. 949 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 11 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

skeyes. - Parc automobile. Skeyes. - Wagenpark.
1. Combien de voitures skeyes a-t-il à sa disposition? 1. Over hoeveel wagens beschikt skeyes?
2. Parmi ces véhicules, combien sont: 2. Hoeveel van deze wagens rijden op:
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- des diesels; - diesel;
- des véhicules à essence; - benzine;
- des véhicules électriques ou hybrides? - elektrisch en hybride?
3. Combien de ces voitures ont un Écoscore supérieur à

75 %?
3. Hoeveel van deze wagens hebben een ecoscore boven

75 %?

DO 2021202214612
Question n° 956 de Monsieur le député Frank Troosters

du 15 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214612
Vraag nr. 956 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 15 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Amendes administratives sur le train. Administratieve boetes op de trein.
Toute personne ayant un comportement inapproprié dans

le train, les gares ou les installations ferroviaires peut se
voir infliger une amende administrative.

Al wie onrechtmatig gedrag vertoont in de trein, de stati-
ons of de spoorweginstallaties, kan een administratieve
boete krijgen.

1. Combien d'amendes ont-elles été infligées (et pour
quel montant total) pour des infractions de:

1. Hoeveel boetes (en totale geldsom) werden er uitge-
schreven voor overtredingen van:

- catégorie 1; - categorie 1;
- catégorie 2; - categorie 2;
- catégorie 3; - categorie 3;
- catégorie 4? - categorie 4?
2. Dans combien de cas s'agissait-il d'une première, deu-

xième ou troisième infraction (par catégorie)?
2. In hoeveel gevallen ging het om een eerste, tweede of

derde inbreuk (per categorie)?
Merci de fournir également une ventilation entre la

Flandre, Bruxelles et la Wallonie (sur la base du lieu de
résidence de la personne concernée).

Graag hierbij ook een opsplitsing tussen Vlaanderen,
Brussel en Wallonië (gebaseerd op de domicilie van de
betrokken persoon).

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202214315
Question n° 894 de Madame la députée Barbara Pas du

24 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214315
Vraag nr. 894 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Transactions de paiement électronique. Elektronische betaaltransacties.
Fin décembre 2021, on pouvait lire qu'en moins d'une

semaine, le précédent record du nombre de transactions de
paiement électronique avait été battu. Wordline, la société
chargée des transactions de paiement électronique, a enre-
gistré pas moins de 11 840 millions de transactions le
samedi 25 décembre. Les transactions ont eu lieu à la fois
dans des magasins et en ligne.

Eind december 2021 kon men lezen dat op minder dan
één week tijd het vorige record van het aantal elektronische
betaaltransacties verbroken werd. Wordline, het bedrijf dat
instaat voor het elektronische betaalverkeer, registreerde
zaterdag 25 december liefst 11.840 miljoen transacties. De
transacties gebeurden zowel in winkels als online.
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1. Merci de fournir une liste du nombre annuel de tran-
sactions de paiement électronique pour les années 2017,
2018, 2019, 2020 et 2021, ventilées par Région. Merci de
ventiler ces chiffres selon que les transactions ont eu lieu
en magasin ou en ligne.

1. Graag een oplijsting van het jaarlijks aantal elektroni-
sche transacties in de jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en
2021, opgesplitst per gewest. Graag hierbij opdeling naar-
gelang het gaat om transacties in winkels dan wel online.

2. Quels étaient les montants moyens payés par voie élec-
tronique au cours de ces années? Les montants augmen-
tent-ils en chiffres absolus? Ou les moyennes restent-elles
les mêmes?

2. Voor welke bedragen werd er gemiddeld in die jaren
elektronisch betaald? Nemen de bedragen in absolute cij-
fers toe? Of blijven de gemiddelden gelijk?

3. Combien d'erreurs se sont-elles produites dans ces
transactions de paiement électronique? Y a-t-il eu une aug-
mentation du nombre, en termes de pourcentage?

3. Hoeveel fouten gebeurden er met deze elektronische
betaaltransacties? Was er sprake van een toename van het
aantal, procentueel gezien?

DO 2021202214323
Question n° 895 de Monsieur le député Joy Donné du

24 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214323
Vraag nr. 895 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 24 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Nombre de visites fiscales. Aantal fiscale visitaties.
L'administration dispose de plusieurs possibilités d'inves-

tigation. La visite fiscale en est une. Les visites fiscales
sont possibles dans les habitations des particuliers ou les
locaux habités entre cinq heures du matin et neuf heures du
soir.

De administratie beschikt over verschillende onderzoeks-
mogelijkheden. De fiscale visitatie is er daar één van. Fis-
cale visitaties zijn mogelijk in particuliere woningen of
bewoonde lokalen tussen vijf uur 's morgens en negen uur
's avonds.

Cette visite fiscale ne peut toutefois avoir lieu qu'avec
l'autorisation du juge de police. Une telle procédure d'auto-
risation est prévue tant pour les impôts sur les revenus
(article 319 du CIR que pour les impôts indirects (article
63 du Code de la TVA).

Wil deze fiscale visitatie echter doorgang kunnen vinden,
dient er voorafgaandelijk een machtiging door de politie-
rechter te zijn verleend. Dergelijke procedure tot machti-
ging is zowel voorzien inzake inkomstenbelastingen
(artikel 319 WIB) als inzake indirecte belastingen (artikel
63 Btw-Wetboek).

1. Combien de demandes d'autorisation ont été soumises
par votre administration aux tribunaux de police entre 2017
et 2021?

1. Hoeveel verzoeken tot machtiging werden door uw
administratie aan de politierechtbanken gevraagd in de
periode 2017 tot en met 2021?

2. Dans combien de cas une autorisation a-t-elle été
accordée par les tribunaux de police au cours de cette
période?

2. Hoeveel van deze verzoeken tot machtiging werden
effectief verleend door de politierechtbanken in deze peri-
ode?

3. Combien de visites pour lesquelles une autorisation a
été accordée par les tribunaux de police ont effectivement
eu lieu pendant cette période?

3. Hoeveel visitaties waarvoor een verzoek tot machti-
ging werd verleend door de politierechtbanken hebben
effectief plaatsgevonden in deze periode?
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DO 2021202214332
Question n° 897 de Monsieur le député Christian

Leysen du 25 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214332
Vraag nr. 897 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 25 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Revenus et droits d'auteur. - Fiches. Inkomsten en auteursrechten. - Fiches.
Cette question porte sur les revenus qui doivent être justi-

fiés par le débiteur du revenu en application de l'article 57
du Code des impôts sur les revenus (ci-après "CIR") par
l'établissement et la production d'une fiche individuelle.

Deze vraag betreft de inkomsten, die in toepassing van
artikel 57 van het wetboek Inkomstenbelastingen (hierna
"WIB") door de schuldenaar van het inkomen verantwoord
dienen te worden via het opstellen en indienen van een
individuele fiche.

L'article 32 de la loi du 21 janvier 2022 portant des dis-
positions fiscales diverses complète l'article 57, alinéa 1er,
du CIR par un 4° énoncé comme suit : "revenus visés à
l'article 17, § 1er, alinéa 1er, 3°, en ce qui concerne les
droits d'auteur, et 5°".

Door artikel 32 van de wet houdende diverse fiscale
bepalingen van 21 januari 2022 wordt artikel 57, 1° lid
WIB aangevuld met een 4° namelijk "inkomsten bedoeld
in artikel 17 § 1, eerste lid, 3° wat auteursrechten betreft en
5°".

En d'autres termes, toute personne payant ou versant de
tels revenus se voit obligée d'établir une fiche individuelle.

Er wordt met andere woorden een verplichting ingevoerd
voor wie dergelijke inkomsten betaalt of uitkeert, om een
individuele fiche op te stellen.

Toutefois, l'article 26 de la même loi adapte précisément
la définition des revenus figurant à l'article 17, § 1er, alinéa
1er, 3°, du CIR en ce sens que les revenus mentionnés à
l'article 17, § 1er, alinéa 1er, 5°, du CIR, n'en font pas par-
tie.

Echter, in artikel 26 van dezelfde wet wordt de definitie
van de inkomsten, opgenomen in artikel 17, § 1, eerste lid,
3°, WIB net aangepast in die zin dat hieronder niet vallen
de inkomsten vermeld in artikel 17, § 1, eerste lid, 5° WIB.

Les revenus des droits d'auteur étant exclus de la défini-
tion de l'article 17, § 1er, alinéa 1er, 3°, du CIR, le renvoi
figurant à l'article 57, alinéa 1er, 4°, du CIR aux "revenus
visés à l'article 17, § 1er, alinéa 1er, 3°, en ce qui concerne
les droits d'auteur" est-il tout de même sans objet?

Vermits inkomsten uit auteursrechten worden uitgesloten
uit de definitie van 17, § 1, eerste lid, 3°, WIB, is de ver-
wijzing in artikel 57, eerste lid, 4°, WIB naar "inkomsten
bedoeld in artikel 17, § 1, eerste lid, 3° wat auteursrechten
betreft" toch zonder voorwerp?

Quel est votre point de vue en la matière? Wat is uw standpunt hierover?

DO 2021202214399
Question n° 908 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 01 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214399
Vraag nr. 908 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 01 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Cryptomonnaies. Cryptomunten.
Une proposition de loi visant à garantir une meilleure

surveillance des transactions en cryptoactifs a été déposée
au Parlement européen. Concrètement, la proposition a
pour objectif de contrôler le commerce de cryptoactifs des
criminels et des terroristes, et de pouvoir y mettre un
terme.

In het Europees Parlement werd een wetsvoorstel inge-
diend om de transacties van cryptoactiva beter in de gaten
te houden. Concreet dient het voorstel om de cryptohandel
van criminelen en terroristen te controleren en stop te kun-
nen zetten.
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La proposition serait d'étendre la travel rule aux transac-
tions en cryptoactifs. À l'heure actuelle, en cas de transac-
tions financières traditionnelles à partir de 1 000 euros, les
données du donneur d'ordre et du bénéficiaire doivent
"accompagner" la transaction, ce qui permet aux autorités
d'en disposer pendant quelques années. On souhaiterait
étendre ce principe au monde des cryptoactifs, mais sans
valeur minimale de la transaction.

Het voorstel zou zijn de travel rule uit te breiden naar
cryptotransacties. Nu moeten bij traditionele financiële
transacties vanaf 1.000 euro gegevens van de verzender en
ontvanger "meereizen" met de transactie, waardoor autori-
teiten hier enkele jaren over kunnen beschikken. Men zou
graag dit principe ook uitbreiden naar de cryptowereld,
maar dan wel zonder een minimumwaarde van de transac-
tie.

Au Parlement fédéral, nous tenons également des audi-
tions concernant les cryptomonnaies au sein du Comité
d'avis des questions scientifiques.

In het federaal Parlement zijn we ook bezig met hoorzit-
tingen omtrent cryptomunten in het adviescomité weten-
schappelijke vraagstukken.

Il en ressort que les cryptomonnaies, à tout le moins les
formes actuellement populaires et royalement capitalisées
telles que les bitcoins, semblent plutôt constituer une
recette pour le déclin social. Elles sont dramatiques pour le
climat, sont de purs objets de spéculation et n'ont une fonc-
tion économique sérieuse qu'en tant qu'échappatoire finan-
cière pour les criminels.

Hieruit blijkt dat cryptomunten, tenminste de momenteel
populaire en royaal gekapitaliseerde vormen zoals bitcoin,
eerder een recept lijken te zijn voor maatschappelijke ach-
teruitgang. Ze zijn dramatisch voor het klimaat, pure spe-
culatie-objecten en hebben enkel een serieuze
economische functie als financiële vluchtroute voor crimi-
nelen.

1. Quelle est votre position ou celle de la Belgique dans
le cadre de ce débat sur les cryptomonnaies à l'échelon
européen?

1. Wat is uw standpunt of het standpunt van België in
deze bespreking op Europees niveau over de cryptomun-
ten?

2. Que pensez-vous des cryptomonnaies? Partagez-vous
le point de vue selon lequel il faut y mettre un frein? Dans
l'affirmative, quelles sont vos propositions à cet égard?

2. Hoe staat u tegenover cryptomunten? Bent u het eens
dat dit aan banden moet worden gelegd? Zo ja, welke voor-
stellen heeft u hieromtrent?

3. Notre législation fiscale actuelle est mal adaptée au
phénomène des cryptomonnaies, qui passent souvent entre
les mailles du filet. L'une de ces mailles est la question de
savoir si les portefeuilles de cryptomonnaies entrent dans
le champ d'application de l'obligation de communication
des comptes étrangers au point de contact central (PCC) et
dans la déclaration fiscale. L'incertitude règne toutefois sur
ce point. Pouvez-vous apporter des éclaircissements à cet
égard?

3. Onze huidige fiscale wetgeving is slecht aangepast aan
het fenomeen van de cryptomunten die veelal tussen de
mazen van de wetgeving vallen. Een van die mazen is de
vraag of zogeheten cryptowallets onder de meldingsplicht
voor buitenlandse rekeningen aan het Centraal aanmel-
dingspunt (CAP) en op de belastingaangifte vallen. Er is
echter onduidelijkheid of cryptowallets ook onder die ver-
plichting vallen. Kan u hier duidelijkheid over scheppen?

4. En outre, il existe actuellement toute une série d'incer-
titudes quant à la qualification fiscale des bénéfices et plus-
values résultant d'opérations de placement et de vente en
matière de cryptomonnaies. En effet, les bénéfices résul-
tant de cryptomonnaies peuvent être soumis à trois
régimes: revenus professionnels, revenus exonérés ou
revenus divers. Compte tenu de la forte volatilité des cryp-
tomonnaies et de l'absence de valeur économique sous-
jacente, n'est-il pas défendable de considérer cette forme
de placement comme intrinsèquement spéculative et donc
de toujours taxer les revenus qui en découlent en tant que
revenus divers pour les particuliers?

4. Daarenboven bestaan vandaag een hele reeks onduide-
lijkheden over de fiscale kwalificaties van winsten en
meerwaarden voortkomend uit het investeren in en verko-
pen van cryptomunten. Winsten uit cryptomunten kunnen
immers onder drie regimes vallen: beroepsinkomsten,
onbelast of diverse inkomsten. Gezien de hoge volatiliteit
van cryptomunten en de niet-aanwezige onderliggende
economische waarde, is het niet verdedigbaar deze beleg-
gingsvorm als inherent speculatief te beschouwen en dus
voor particulieren altijd te belasten als diverse inkomsten?
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DO 2021202214408
Question n° 911 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 02 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214408
Vraag nr. 911 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 02 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Des douaniers supplémentaires pour les ports. Extra douaniers voor haven.
Selon les informations parues dans différents médias, la

douane engagera 108 douaniers supplémentaires afin de
permettre le contrôle par scanneur de l'ensemble des conte-
neurs chargés de fruits tropicaux du port d'Anvers.

Om naar een scanning van alle containers met tropisch
fruit in de Antwerpse haven te gaan, zal de douane 108
extra personeelsleden aanwerven, dat meldden verschil-
lende media.

1. Pouvez-vous confirmer ces engagements futurs ainsi
que leur objectif? Tous les nouveaux douaniers seront-ils
mis à contribution pour permettre le scanning de tous ces
conteneurs?

1. Kan u deze extra aanwervingen en de doelstelling van
deze aanwervingen bevestigen? Gaat het allemaal om per-
soneelsleden die rechtstreeks worden ingezet om naar een
100 % scanning te gaan?

2. Quand ces engagements sont-ils attendus? Je souhaite-
rais un délai d'engagement concret.

2. Wanneer moet het beoogd aantal extra personeelsleden
aangeworven zijn? Graag een concrete aanwervingster-
mijn.

3. S'agit-il d'engagements nets? Cela peut-il être démon-
tré sur la base de l'évolution des effectifs au cours des cinq
dernières années? Les effectifs ont-ils augmenté ou dimi-
nué dans cette période?

3. Gaat dit om netto-aanwervingen? Kan dit aangetoond
worden op basis van de personeelsevolutie van de afgelo-
pen vijf jaar? Is het personeelsbestand de afgelopen vijf
jaar gestegen of gedaald?

4. Qu'en est-il des dépenses estimées liées à l'engagement
de ces douaniers? À quel budget ces dépenses sont-elles
inscrites?

4. Welke zijn de verwachte uitgaven die verbonden zijn
aan de aanwerving van deze douaniers? In welk budget
kaderen deze aanwervingen?

5. Des douaniers supplémentaires sont-ils également pré-
vus au port de Zeebrugge?

5. Zullen er ook extra douaniers komen in de haven van
Zeebrugge?

Dans la négative, pourquoi? Zo neen, waarom niet?
Dans l'affirmative, combien? S'agit-il également d'enga-

gements nets dans ce cas? Cela peut-il être démontré sur la
base de l'évolution des effectifs au cours des cinq dernières
années? Les effectifs au port de Zeebrugge ont-ils aug-
menté ou diminué dans cette période? Qu'en est-il des
dépenses estimées liées à l'engagement de ces douaniers?
À quel budget ces dépenses sont-elles inscrites?

Zo ja, hoeveel? Gaat het ook hier om netto-aanwervin-
gen? Kan dit aangetoond worden op basis van de perso-
neelsevolutie van de afgelopen vijf jaar? Is het
personeelsbestand de afgelopen vijf jaar in de haven van
Zeebrugge gestegen of gedaald? Welke zijn de verwachte
uitgaven die verbonden zijn aan de aanwerving van deze
douaniers? In welk budget kaderen deze aanwervingen?
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DO 2021202214418
Question n° 914 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214418
Vraag nr. 914 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?

DO 2021202214430
Question n° 916 de Monsieur le député Michael Freilich

du 03 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214430
Vraag nr. 916 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Circulaire de la BNB sur les attentes prudentielles par rap-
port au phénomène de de-risking.

Prudentiële verwachtingen ten aanzien van de-risking. -
Circulaire NBB.

Depuis l'entrée en vigueur de la loi anti-blanchiment (du
18 septembre 2017), la Banque nationale de Belgique
(BNB) a observé une forte augmentation du nombre
d'actions de de-risking auprès des institutions financières
relevant de ses pouvoirs de contrôle, principalement du
secteur bancaire.

De Nationale Bank van België (NBB) heeft sinds de
inwerkingtreding van de antiwitwaswet (van 18 september
2017) een forse toename vastgesteld in het aantal de-ris-
king-acties bij de financiële instellingen onder haar toe-
zichtsbevoegdheden, voornamelijk uit de banksector.

Dans la circulaire de la BNB du 1er février 2022 relative
aux attentes prudentielles en matière de de-risking, la BNB
souligne que l'obligation de respecter la loi et la réglemen-
tation anti-blanchiment ne dispense pas les institutions de
leurs obligations de respecter, entre autres, la législation
anti-discrimination (article VII.55/12 CDE) et les disposi-
tions du livre VII, titre 3, chapitre 8 CDE.

In de circulaire van 1 februari 2022 van de NBB over de
prudentiële verwachtingen ten aanzien van de-risking
benadrukt de NBB dat de verplichte naleving van de anti-
witwaswet en -regelgeving de instellingen niet vrijstelt van
hun verplichtingen om te voldoen aan onder andere de
antidiscriminatiewetgeving (artikel VII.55/12 WER) en de
bepalingen van boek VII, titel 3, hoofdstuk 8 WER.
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La BNB souligne, entre autres, les points suivants: "La
Banque confirme par conséquent qu'il n'est pas approprié,
ni conforme avec les exigences légales et réglementaires
en matière de LBC/FT, que la politique d'acceptation des
clients d'un établissement financier érige en règle l'exclu-
sion de toute relation d'affaires avec des clients potentiels
ou existants sur la base de critères généraux tels que, entres
autres, leur appartenance à un secteur économique déter-
miné ou un lien avec un pays à haut risque [...]".

De NBB benadrukt onder meer het volgende: "De Bank
bevestigt derhalve dat het niet passend noch in overeen-
stemming met de wettelijke en reglementaire SWG/FT-
vereisten is dat het cliëntacceptatiebeleid van een financi-
ële instelling bij wijze van regel alle zakelijke relaties met
potentiële of bestaande cliënten uitsluit op basis van alge-
mene criteria, zoals het feit dat deze cliënten behoren tot
een bepaalde bedrijfstak of banden hebben met een land
met een hoog risico [...]".

En outre, la BNB recommande aux institutions finan-
cières de "préparer et conserver soigneusement l'évaluation
individuelle des risques qui sous-tend le refus d'entrer dans
une relation d'affaires souhaitée par le client, conformé-
ment à l'article 24 de la réglementation anti-blanchiment de
la BNB".

Verder raadt de NBB de financiële instellingen aan "om
de individuele risicobeoordeling die ten grondslag liggen
aan haar weigering om een door de cliënt gewenste zake-
lijke relatie aan te gaan, zorgvuldig op te stellen en te
bewaren overeenkomstig artikel 24 van het antiwitwasre-
glement van de NBB".

1. Avez-vous pris connaissance de cette circulaire de la
BNB? Comment l'évaluez-vous?

1. Hebt u kennis genomen van deze circulaire van de
NBB? Hoe beoordeelt u deze?

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour répondre aux
remarques de la BNB dans cette circulaire sur le de-
risking?

2. Welke maatregelen zal u nemen om tegemoet te
komen aan de bemerkingen van de NBB in deze circulaire
inzake de-risking?

3. Comment comptez-vous garantir que les banques
n'excluent pas certains clients potentiels ou existants sur la
seule base de critères généraux (comme l'appartenance à
un certain secteur)?

3. Op welke manier wilt u ervoor zorgen dat banken niet
bepaalde potentiële of bestaande cliënten uitsluiten louter
op basis van algemene criteria (zoals behoren tot een
bepaalde bedrijfstak)?

4. Comment l'article 24 de la réglementation anti-blan-
chiment de la BNB est-il contrôlé? Quelles sanctions les
banques risquent-elles? Des sanctions ont-elles déjà été
prises à cet égard?

4. Wat artikel 24 antiwitwasreglement NBB betreft, hoe
verloopt de controle hierop? Welke sancties riskeren ban-
ken? Zijn hieromtrent reeds sancties uitgevaardigd?

5. Avez-vous consulté votre collègue de l'Économie à ce
sujet, ou comptez-vous le faire?

5. Bent (of zal) u hierover in overleg (treden) met uw col-
lega-minister van Economie?

DO 2021202214641
Question n° 931 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214641
Vraag nr. 931 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des personnes physiques. - Participations à l'étran-
ger.

Personenbelasting. - Deelnemingen in het buitenland.

Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour
les exercices d'imposition 2019, 2020 et 2021?

Kan u voor de aanslagjaren 2019, 2020 en 2021 de vol-
gende gegevens meedelen?

1. Combien de déclarations en Région flamande, en
Région wallonne et en Région de Bruxelles-Capitale ont
fait état:

1. In hoeveel aangiftes in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest werd mel-
ding gemaakt van:
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a) d'une participation directe détenue dans une société
établie dans un État visé à l'article 307, § 1/2, du CIR92 (un
État n'ayant pas mis effectivement ou substantiellement en
oeuvre le standard sur l'échange de renseignements sur
demande ou un État figurant sur la liste des États à fiscalité
inexistante ou peu élevée)?

a) een rechtstreekse deelneming aangehouden in een ven-
nootschap gevestigd in een staat bedoeld in artikel 307, §
1/2, WIB92 (een staat die niet effectief of substantieel de
standaard op het gebied van de uitwisseling van inlichtin-
gen op verzoek toepast of een staat die voorkomt op de lijst
van staten zonder of met een lage belasting)?

b) de paiements d'un montant total de 100 000 euros ou
plus effectués à des sociétés établies dans un État précité,
dont le contribuable ne peut démontrer qu'ils ont été effec-
tués dans le cadre d'opérations réelles et sincères résultant
de besoins légitimes de caractère financier ou écono-
mique?

b) een totaal bedrag van 100.000 euro of meer betalingen
gedaan aan vennootschappen gevestigd in een bovenbe-
doelde staat, waarvan belastingplichtige niet kan aantonen
dat ze gedaan werden in het kader van werkelijke en
oprechte verrichtingen die het gevolg zijn van rechtmatige
financiële of economische behoeften?

2. Dans combien de cas a-t-on constaté que la déclaration
était inexacte ou incomplète en ce qui concerne les partici-
pations ou les paiements visés au point 1 ci-dessus en
Région flamande, en Région wallonne et en Région de
Bruxelles-Capitale?

2. In hoeveel gevallen werd vastgesteld dat de aangifte
onjuist of onvolledig was met betrekking tot de deelnemin-
gen of betalingen bedoeld in punt 1 hierboven in het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest?

3. Quel est le montant des amendes infligées en raison
d'une déclaration inexacte ou incomplète en ce qui
concerne les participations ou les paiements visés au point
1 ci-dessus en Région flamande, en Région wallonne et en
Région de Bruxelles-Capitale?

3. Welk bedrag aan boetes werd opgelegd als gevolg van
een onjuiste of onvolledige aangifte met betrekking tot de
deelnemingen of betalingen bedoeld in punt 1 hierboven in
het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest?

DO 2021202214657
Question n° 937 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 16 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214657
Vraag nr. 937 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 16 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Fonctionnaires français ayant la double nationalité. -
Double imposition.

Franse ambtenaren met dubbele nationaliteit. - Dubbele
belasting.

Certains fonctionnaires français qui résident en Belgique
et qui ont la double nationalité (belgo-française) se font
taxer par la Belgique sur leur revenus de fonctionnaires,
alors que lesdits revenus ont déjà été taxés en France.

Een aantal Franse ambtenaren die in België wonen en
een dubbele (Belgisch-Franse) nationaliteit hebben, wor-
den door België belast op hun ambtenarenwedde, ook al
werden die inkomsten al in Frankrijk belast.

Dans le passé, l'administration fiscale belge ne l'avait
jamais fait car il existe un accord entre administrations
belge et française publié au Moniteur belge du 9 novembre
2009 qui prévoyait la taxation en France des revenus de
fonctionnaires français ayant la double nationalité.

In het verleden heeft de Belgische belastingadministratie
dit nooit gedaan omdat er een overeenkomst tussen de Bel-
gische en de Franse administratie bestaat, die in het Bel-
gisch Staatsblad van 9 november 2009 bekendgemaakt
werd en bepaalde dat de inkomsten van Franse ambtenaren
met dubbele nationaliteit in Frankrijk belast zouden wor-
den.

Cette double imposition crée une insécurité juridique
majeure pour les personnes concernées qui envisagent de
renoncer à leur nationalité, quitter leur emploi ou le terri-
toire.

Die dubbele belasting schept een grote rechtsonzekerheid
voor de betrokkenen die overwegen hun nationaliteit op te
geven, hun betrekking op te zeggen of het grondgebied te
verlaten.
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1. Confirmez-vous cette situation? Combien de per-
sonnes sont concernées? Pour quels exercices d'imposi-
tion?

1. Kunt u die situatie bevestigen? Over hoeveel personen
gaat het? Voor welke aanslagjaren?

2. Sur quelles bases juridiques le fisc belge opère ces
taxations qui vont à l'encontre de l'accord précité?

2. Op welke rechtsgrondslag heft de Belgische fiscus
deze belastingen, die in strijd zijn met voornoemde over-
eenkomst?

3. L'administration belge a-t-elle prévenu son homologue
française?

3. Heeft de Belgische administratie haar Franse tegen-
hanger op de hoogte gebracht?

4. Le Belgique a-t-elle envisagé des solutions pour remé-
dier au problème de double imposition ainsi créé?

4. Heeft België al onderzocht hoe het aldus ontstane pro-
bleem van een dubbele belasting opgelost kan worden?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202214314
Question n° 1317 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214314
Vraag nr. 1317 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Obésité chez les mineurs d'âge. Obesitas bij minderjarigen.
En Belgique, pas moins de 5,8 % des enfants âgés de 2 à

17 ans sont obèses. Ils développent aussi souvent une
apnée obstructive du sommeil et des maladies cardiovascu-
laires. La bonne nouvelle est que les effets secondaires de
l'obésité sont encore réversibles après une perte de poids.
Une étude menée par l'UZA et l'Université d'Anvers a
montré que la fonction endothéliale peut encore se rétablir
si les enfants obèses perdent du poids.

Liefst 5,8 % van de kinderen in België tussen de 2 en 17
jaar heeft obesitas. Zij ontwikkelen ook vaak obstructief
slaapapneu en hart- en vaatziekten. Het goede nieuws is dat
de neveneffecten van obesitas nog omkeerbaar zijn na
gewichtsverlies. Een studie van het UZA en Universiteit
Antwerpen heeft aangetoond dat de endotheelfunctie nog
kan herstellen indien de kinderen met obesitas afvallen.

Merci de ventiler les données chiffrées suivantes selon
que ces citoyens vivent en Région flamande, en Région
wallonne ou dans la Région de Bruxelles-Capitale.

Graag een opdeling van volgende cijfergegevens naarge-
lang deze burgers een woonplaats hebben in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest dan wel het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest.

1. Combien de citoyens de notre pays souffrent-ils d'une
forme d'obésité? Existe-t-il des chiffres pour 2017, 2018,
2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel burgers in dit land zouden lijden aan een of
andere vorm van obesitas? Zijn er cijfers voor 2017, 2018,
2019, 2020 en 2021?

2. Combien de mineurs souffraient-ils d'obésité dans les
années concernées?

2. Hoeveel minderjarigen zitten in dat geval in de betrok-
ken jaren?

3. Combien de citoyens et combien de mineurs sont-ils
en situation d'obésité morbide à haut risque?

3. Hoeveel burgers en hoeveel minderjarigen bevinden
zich in een risico-obesitas, morbide obesitas?
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DO 2021202214326
Question n° 1318 de Madame la députée Sophie

Thémont du 24 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214326
Vraag nr. 1318 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
24 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'utilisation de crédit à la consommation pour se soigner. Gebruik van consumentenkrediet voor zorgkosten.
Selon une étude de Cofidis, près d'un Belge sur vingt

aurait déjà contracté un crédit à la consommation pour
rembourser des soins de santé. Il s'agit d'un chiffre intolé-
rable dans un pays comme le nôtre qui possède l'un des
meilleurs système de sécurité sociale.

Volgens een studie van Cofidis zou één op de twintig
Belgen al een consumentenkrediet afgesloten hebben voor
de terugbetaling van zorgkosten. Dat cijfer is onaanvaard-
baar in een land als het onze, dat een van de beste sociale-
zekerheidsstelsels heeft.

Certaines personnes doivent donc emprunter, à des taux
très élevés, pour aller chez le médecin, passer en pharma-
cie, se faire poser un appareil dentaire ou pour soigner la
maladie de leur enfant.

Sommige mensen moeten dus geld lenen, tegen zeer
hoge rentevoeten, om naar de dokter of de apotheek te
gaan, een beugel te nemen of hun ziek kind te laten behan-
delen.

Sans surprise ce sont les personnes les plus précarisées
qui sont touchées, ces personnes qui ont retardé l'échéance,
faute de moyens et qui laissent la situation se dégrader
jusqu'au point de non-retour.

Niet verwonderlijk zijn de kwetsbaarste mensen hier het
slachtoffer, de mensen die hun zorg uitstellen bij gebrek
aan middelen en die de situatie laten verergeren tot het
point of no return bereikt is.

Possédez-vous des chiffres qui attestent de ce constat
alarmant? Une étude de la situation est-elle envisagée?

Hebt u cijfers die deze verontrustende vaststelling sta-
ven? Overweegt men de situatie te onderzoeken?

DO 2021202214351
Question n° 1319 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214351
Vraag nr. 1319 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
25 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le Syndrome d'Ehlers-Danlos. Ehlers-Danlossyndroom.
Je fais référence à ma question écrite précédente sur le

syndrome d'Ehlers-Danlos.
Ik verwijs naar mijn vorige schriftelijke vraag over het

Ehlers-Danlossyndroom.
1. a) Combien de cas ont été recensés sur notre territoire

durant ces cinq dernières années?
1. a) Hoeveel gevallen van deze ziekte werden er de

jongste vijf jaar op ons grondgebied geregistreerd?
b) Dans le cadre cette maladie, combien de patients sont

traités par oxygénothérapie?
b) Hoeveel patiënten kregen er zuurstoftherapie in het

kader van de behandeling van deze ziekte?
c) Dans quelle mesure l'oxygène est-il pris en charge et

remboursé?
c) In welke mate wordt zuurstof ten laste genomen en

terugbetaald?
2. Quelles sont les avancées scientifiques et les connais-

sances en la matière?
2. Welke wetenschappelijke vooruitgang en kennis is er

over deze ziekte?
3. Quels sont les dispositifs existants permettant d'établir

un diagnostic de manière précoce? Jugez-vous nécessaire
de les développer?

3. Welke middelen bestaan er om in een vroeg stadium
een diagnose te kunnen stellen? Vindt u het nodig om die
verder te ontwikkelen?

4. Quelles sont les mesures prises spécifiquement pour
accroitre la connaissance de ce syndrome auprès des pro-
fessionnels de la santé?

4. Welke maatregelen worden er specifiek genomen om
de kennis van dit syndroom onder practitioners te vergro-
ten?
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DO 2021202214352
Question n° 1320 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214352
Vraag nr. 1320 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
25 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La reconnaissance de la sexologie clinique. Erkenning van de klinische seksuologie.
Le 15 février dernier 2022, vous m'avez confirmé qu'un

groupe de travail était en place et travaillait à l'examen de
la reconnaissance des sexologues cliniciens.

Op 15 februari 2022 bevestigde u dat er een werkgroep
opgericht was die zich boog over de erkenning van de kli-
nisch seksuologen.

Vous m'avez précisé qu'un nouvel avis vous serait com-
muniqué d'ici le 15 mai 2022 par le Conseil fédéral des
professions de soins de santé mentale alors qu'un avis très
complet avait déjà été réalisé et communiqué, en 2016, par
le Conseil supérieur de la Santé. Un avis qui était, déjà, en
faveur de la reconnaissance de la sexologie clinique.

U gaf ook aan dat u tegen 15 mei 2022 een nieuw advies
zou krijgen van de Federale Raad voor de geestelijke
gezondheidszorgberoepen, terwijl de Hoge Gezondheids-
raad (HGR) in 2016 al een uitvoerig advies heeft uitge-
bracht. In dat advies toonde de HGR zich al een
voorstander van de erkenning van de klinische seksuolo-
gie.

J'imagine dès lors que cet avis annoncé pour le 15 mai
sera, aussi, favorable à une reconnaissance rapide des
sexologues cliniciens, futurs, et déjà en exercice.

Ik ga er dan ook van uit dat het advies dat u tegen 15 mei
verwacht ook gunstig zal zijn voor een snelle erkenning
van de klinisch seksuologen in spe en zij die het beroep nu
al uitoefenen.

1. Quand a été mis en place le groupe de travail ad hoc?
Quelle est sa mission précise et son agenda de travail dans
le cadre de la reconnaissance de la sexologie clinique?
Avez-vous reçu de ces experts une analyse de l'avis de
2016?

1. Wanneer werd de ad-hocwerkgroep opgericht? Welke
opdracht heeft die precies en wat staat er op de agenda met
betrekking tot de erkenning van de klinische seksuologie?
Hebt u van die experts een analyse van het advies van 2016
ontvangen?

2. Ce groupe est-il missionné pour élaborer le projet de
loi qui devra suivre cette reconnaissance? Un travail rédac-
tionnel est-il déjà en cours de préparation?

2. Werd die werkgroep belast met het uitwerken van een
wetsontwerp dat op die erkenning moet volgen? Worden de
redactionele werkzaamheden al voorbereid?

3. Quelles auditions ont été réalisées par ce groupe de tra-
vail?

3. Welke hoorzittingen heeft die werkgroep gehouden?

4. Pouvez-vous communiquer les compte rendus de ces
travaux?

4. Kunt u ons de verslagen van die werkzaamheden
bezorgen?

5. Un travail prospectif du groupe de travail est-il réalisé
actuellement avec l'Institut National d'Assurance Maladie-
Invalidité (INAMI) afin de planifier la prise en charge par
l'INAMI des consultations chez un sexologue clinicien?

5. Werkt de werkgroep momenteel proactief samen met
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) teneinde de tenlasteneming door dat instituut van
de consulten bij een klinisch seksuoloog voor te bereiden?
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DO 2021202214370
Question n° 1322 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214370
Vraag nr. 1322 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les infections dues au papillomavirus humain. Infecties met het humaan papillomavirus.
Malgré la crise sanitaire du COVID-19, la vaccination

contre le papillomavirus humain (HPV) semble progresser.
Depuis 2011, une vaccination est recommandée aux jeunes
filles par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

Ondanks de coronacrisis lijkt de vaccinatie tegen het
humaan papillomavirus (HPV) op te schieten. Sinds 2011
wordt een vaccinatie door de Franse Gemeenschap aanbe-
volen voor jonge meisjes.

Gratuite pour les filles et les garçons âgés de 12-14 ans,
la vaccination est un élément clé permettant de protéger
contre certains types d'HPV qui peuvent entrainer des can-
cers du col de l'utérus.

De vaccinatie is gratis voor meisjes en jongens van 12 tot
14 jaar en speelt een sleutelrol in de bescherming tegen
bepaalde HP-virustypen die baarmoederhalskanker kunnen
veroorzaken.

Certes essentielle, la vaccination ne protège pas contre
tous les types de papillomavirus. C'est pourquoi le dépis-
tage reste également indispensable, même chez les per-
sonnes vaccinées.

Hoewel vaccinatie zeker van essentieel belang is,
beschermt ze niet tegen alle papillomavirustypen. Daarom
blijft ook screening onontbeerlijk, zelfs bij gevaccineer-
den.

1. Combien de patients ont été diagnostiqués en 2021?
Quelle en est l'évolution sur les cinq dernières années?
Parmi les patients atteints du HPV, combien sont des
hommes? Dans combien de cas, le HPV a-t-il engendré des
lésions cancéreuses?

1. Bij hoeveel patiënten werd er in 2021 een HPV-infec-
tie gediagnosticeerd? Hoe is dat cijfer de jongste vijf jaar
geëvolueerd? Hoeveel van de met het HPV besmette pati-
ënten zijn mannen? In hoeveel gevallen heeft het HPV
kankerletsels veroorzaakt?

2. Combien de jeunes ont été vaccinés en 2021? Quelle
en est l'évolution sur les cinq dernières années? Parmi les
jeunes ayant reçu le vaccin, combien sont des garçons?

2. Hoeveel jongeren werden er in 2021 gevaccineerd?
Hoe is dat cijfer de jongste vijf jaar geëvolueerd? Hoeveel
van de gevaccineerde jongeren zijn jongens?

3. Possédez-vous de nouvelles données scientifiques
concernant la durée de protection du vaccin?

3. Beschikt u over nieuwe wetenschappelijke gegevens
met betrekking tot de duur van de vaccinbescherming?

4. Cette thématique a-t-elle fait l'objet d'un récent
échange au sein de la Conférence interministérielle Santé?
Dans l'affirmative, quelles en sont les conclusions?

4. Werd dit onderwerp onlangs op de Interministeriële
Conferentie Volksgezondheid besproken? Zo ja, tot welke
conclusie is men er gekomen?

5. Envisagez-vous de nouvelles initiatives, conjointes
avec vos homologues des entités fédérées, pour lutter
contre le HPV? Si oui lesquelles?

5. Overweegt u, samen met uw ambtgenoten van de deel-
gebieden, nieuwe initiatieven ter bestrijding van het HPV?
Zo ja, welke?

DO 2021202214375
Question n° 1323 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214375
Vraag nr. 1323 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La consommation de snus. Gebruik van snus.
Forme de tabac oral interdite dans la plupart des pays de

l'Union européenne, la consommation de snus semble
pourtant s'accroitre sur notre territoire.

Hoewel snus, een soort tabak voor oraal gebruik, in de
meeste EU-lidstaten verboden is, blijkt het gebruik ervan
in ons land niettemin in stijgende lijn te gaan.
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Très connu dans certains pays depuis plusieurs années,
des médecins témoignent de constats très néfastes pour la
santé; lésions bucco-dentaires, atteintes de la qualité des
gencives et des soutiens dentaires. Par ailleurs, la consom-
mation de ce tabac en sachet pourrait provoquer infarctus,
accident vasculaire cérébral ou cancer du pancréas.

In bepaalde landen is men al sedert vele jaren erg ver-
trouwd met snus. Artsen stellen er vast dat het gebruik
ervan zeer schadelijk voor de gezondheid kan zijn: mond-
en tandaandoeningen, aantasting van de kwaliteit van het
tandvlees en van het steunweefsel van het gebit. Bovendien
zou het gebruik van deze tabak in zakjes kunnen leiden tot
een hartaanval, een beroerte of pancreaskanker.

Entrainant une forte dépendance, la consommation de
snus pourrait, à terme, devenir un véritable problème de
santé publique.

Aangezien snus zeer verslavend is, zou dit op termijn een
echt probleem voor de volksgezondheid kunnen worden.

1. Le SPF Santé publique possède-t-il des données chif-
frées relatives à la consommation de snus en Belgique?
Constate-t-on une augmentation depuis ces dernières
années?

1. Beschikt de FOD Volksgezondheid over cijfergege-
vens met betrekking tot het gebruik van snus in België?
Stelt men de voorbije jaren vast dat het gebruik in stijgende
lijn gaat?

2. Cette consommation a-t-elle déjà fait l'objet
d'échanges au sein de la Conférence interministérielle
Santé? Concrètement, la consommation de cette substance
a-t-elle fait l'objet d'une récente étude sur notre territoire?

2. Werd het snusgebruik al op de vergaderingen van de
Interministeriële Conferentie Volksgezondheid bespro-
ken? Werd er in concreto op ons grondgebied recent al een
studie gewijd aan het gebruik van deze substantie?

3. Un reporting est-il en mis en place avec les médecins
généralistes et spécialistes en vue de mieux appréhender la
situation de cette consommation dans notre pays? Si non,
comptez-vous le mettre en oeuvre? Des échanges scienti-
fiques sont-ils réalisés avec d'autres pays concernant ce
produit?

3. Wordt er samen met de huisartsen en de specialisten
een rapportering uitgevoerd om beter zicht te krijgen op
het gebruik van snuf in ons land? Zo niet, bent u van plan
om die rapportering tot stand te brengen? Wordt er met
andere landen wetenschappelijke informatie over dit pro-
duct uitgewisseld?

4. Précisément chez les mineurs, une hausse de la
consommation est-elle à observer?

4. Stelt men meer bepaald bij de minderjarigen een toe-
name van het gebruik van snuf vast?

5. Combien d'hospitalisations ont été comptabilisées à
cause de l'ingestion de cette substance? Combien de décès
sont malheureusement à déplorer dû à cette cause?

5. Hoeveel aan de inname van deze substantie te wijten
ziekenhuisopnames werden er geteld? Hoeveel hieraan te
wijten sterfgevallen vielen er helaas te betreuren?

6. En vue d'apporter des réponses concrètes face à
l'accroissement de ce phénomène, quelles initiatives envi-
sagez-vous prendre?

6. Welke initiatieven overweegt u te nemen om concrete
antwoorden te bieden op de stijging van dit gebruik?

7. En collaboration avec vos homologues des entités
fédérées, une campagne de sensibilisation auprès de la
population, et précisément des jeunes, est-elle prochaine-
ment prévue?

7. Zal er binnenkort in samenwerking met uw ambtgeno-
ten van de deelgebieden een campagne gevoerd worden
om de bevolking en meer bepaald de jongeren voor dit pro-
bleem te sensibiliseren?

DO 2021202214376
Question n° 1324 de Madame la députée Sophie

Thémont du 28 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214376
Vraag nr. 1324 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
28 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les salles de shoot. Risicobeperkende gebruiksruimtes.
Les villes de Bruxelles et de Liège ont autorisé l'ouver-

ture de salles de consommation à moindres risques (salles
de shoot).

De steden Brussel en Luik hebben toestemming verleend
voor de opening van risicobeperkende gebruiksruimtes
(salles de shoot).
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Ces initiatives s'inscrivent-elles dans une base légale
fédérale? Si oui, quelle est votre position par rapport à ces
salles?

Bestaat er voor deze initiatieven een wettelijke grondslag
op federaal niveau? Zo ja, wat is uw standpunt met betrek-
king tot deze ruimtes?

DO 2021202214382
Question n° 1325 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214382
Vraag nr. 1325 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

CT-College. - Rémunérations. CT-College. - Vergoedingen.
Le Collège Essais Cliniques est un organe indépendant

instauré au sein du SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement. Outre le personnel
administratif, il compte également quatre médecins expéri-
mentés en essais cliniques de phase I, trois experts en sys-
tèmes de contrôle qualité et quatre juristes.

Het College Klinische Proeven is een onafhankelijk
orgaan dat wordt ingesteld in de schoot van FOD Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Naast de administratieve medewerkers zetelen er ook vier
artsen met ervaring in fase I-proeven, drie experten in kwa-
liteitscontrolesystemen en vier juristen.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont les col-
laborateurs externes susmentionnés ont bénéficié pour
l'exercice de ce mandat en 2020 et 2021?

1. Welke vergoeding krijgen de bovenstaande externe
medewerkers voor dit mandaat op jaarbasis (voor de jaren
2020 en 2021)?

2. Quels sont les autres avantages dont ces personnes ont
bénéficié au cours des années susmentionnées, notamment
des jetons de présence, la mise à disposition d'un véhicule
de service, une intervention dans les frais de représenta-
tion, les frais de télécommunication ou les assurances, des
plans d'épargne-pension? Pouvez-vous détailler le montant
de ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen krijgen bovenstaande: zitpen-
ningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget,
verzekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

DO 2021202214383
Question n° 1326 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214383
Vraag nr. 1326 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Collège Belge de Génétique Humaine et Maladies Rares/
Collège de médecins de génétique humaine. - Rémunéra-
tions.

Belgisch College voor Humane Genetica en Zeldzame
Ziekten/College van Geneesheren voor menselijke erfe-
lijkheid. - Vergoedingen.

Le Collège Belge de Génétique Humaine et Maladies
Rares a été fondé le 26 Novembre 2012. Il est un réel
acteur de décisions et moteur d'évolutions coordonnées en
matière de génétique en Belgique.

Het Belgisch College voor Humane Genetica en Zeld-
zame Ziekten werd opgericht op 26 november 2012. Zij
nemen beslissingen en zijn de drijvende kracht achter
gecoördineerde ontwikkelingen op het gebied van genetica
in België.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident, le vice-président, le coordinateur, le collaborateur
stratégique et les autres membres ont bénéficié pour l'exer-
cice de leur mandat en 2020 et 2021?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter, de vice-voor-
zitter, de coördinator, de strategisch medewerker en ove-
rige leden voor dit mandaat op jaarbasis (voor de jaren
2020 en 2021)?
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2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne-pension? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen krijgen bovenstaande: zitpen-
ningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget,
verzekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent le président et le
vice-président?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter en vice-
voorzitter?

DO 2021202214385
Question n° 1327 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214385
Vraag nr. 1327 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Collège de médecins pour les programmes de soins patho-
logie cardiaque. - Rémunérations.

College van geneesheren voor de zorgprogramma's cardi-
ale pathologie. - Vergoedingen.

Le Collège de médecins pour les programmes de soins
pathologie cardiaque a pour mission de promouvoir la qua-
lité des soins cardiovasculaires.

Het College van geneesheren voor de zorgprogramma's
cardiale pathologie heeft als missie de kwaliteit van cardio-
vasculaire zorgen te bevorderen.

1. Quelle était la composition de ce collège en 2021? 1. Wat is de samenstelling van dit college in 2021?
2. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-

sident, le vice-président et les membres ont bénéficié pour
l'exercice de leur mandat en 2020 et 2021?

2. Welke vergoeding krijgen de voorzitter, de ondervoor-
zitter en de leden voor dit mandaat op jaarbasis (voor de
jaren 2020 en 2021)?

3. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne-pension? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

3. Welke andere voordelen krijgen bovenstaande: zitpen-
ningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget,
verzekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

4. À quel rôle linguistique appartiennent le président et le
vice-président?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter en onder-
voorzitter?
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DO 2021202214387
Question n° 1329 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214387
Vraag nr. 1329 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Conseil fédéral des professions des soins de santé mentale.
- Rémunérations.

Federale Raad voor de geestelijke gezondheidsberoepen. -
Vergoedingen.

Le Conseil fédéral des professions des soins de santé
mentale a pour mission de donner au ministre qui a la
Santé publique dans ses attributions, à la demande de celui-
ci ou d'initiative, des avis en toutes matières relatives à
l'agrément et à l'exercice des professions des soins de santé
mentale, dont la psychologie clinique et l'orthopédagogie
clinique, ainsi qu'en toutes matières relatives à l'exercice
de la psychothérapie.

De Federale Raad voor de geestelijke gezondheidszorg-
beroepen heeft tot opdracht de voor Volksgezondheid
bevoegde minister, op diens verzoek of op eigen initiatief,
advies te verstrekken over alle aangelegenheden in ver-
band met de erkenning en de uitoefening van de geestelijke
gezondheidszorgberoepen, waaronder de klinische psycho-
logie en de klinische orthopedagogiek alsook over alle aan-
gelegenheden inzake de uitoefening van de
psychotherapie.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident, le vice-président et les autres membres ont bénéfi-
cié pour l'exercice de leur mandat en 2020 et 2021?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter, de ondervoor-
zitter en de overige leden voor dit mandaat op jaarbasis
(voor de jaren 2020 en 2021)?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen krijgen bovenstaande: zitpen-
ningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget,
verzekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

DO 2021202214388
Question n° 1330 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214388
Vraag nr. 1330 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Commission paritaire nationale médecins-hôpitaux. -
Rémunérations.

Nationale Paritaire Commissie Artsen-Ziekenhuizen. - Ver-
goedingen.

La Commission paritaire nationale médecins-hôpitaux a
été érigée par l'arrêté royal du 24 octobre 1967 dans le but
d'étudier les relations entre les établissements et les méde-
cins qui y exercent l'art médical.

De Nationale Paritaire Commissie Artsen-Ziekenhuizen
werd opgericht bij koninklijk besluit van 24 oktober 1967.
Zij zijn betrokken in de betrekkingen tussen de ziekenhui-
zen en de geneesheren die er geneeskunde beoefenen.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident, le vice-président, les 16 membres effectifs et sup-
pléants, le secrétaire et le secrétaire adjoint ont bénéficié
pour l'exercice de leur mandat en 2020 et 2021?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter, de ondervoor-
zitter, de 16 effectieve en plaatsvervangende leden, de
secretaris en adjunct-secretaris voor dit mandaat op jaarba-
sis (voor de jaren 2020 en 2021)?
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2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne-pension? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen krijgen bovenstaande: zitpen-
ningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget,
verzekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent le président et le
vice-président?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter en onder-
voorzitter?

DO 2021202214415
Question n° 1332 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 02 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214415
Vraag nr. 1332 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 02 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'utilisation de la kétamine contre la dépression. Gebruik van ketamine voor de behandeling van depressies.
En Belgique, environ 1 à 1,7 million de personnes vont

présenter une dépression au cours de leur vie.
In België wordt 1 à 1,7 miljoen personen op een bepaald

moment in zijn leven depressief.
Pour traiter cette maladie, les antidépresseurs ne

montrent pas toujours l'effet escompté. Selon Koen
Demyttenaere, psychiatre à la KU Leuven, le taux de réus-
site de ces médicaments ne serait que d'environ 60 %, lais-
sant sur le carreau 40 % des malades. Le début de guérison
n'interviendrait par ailleurs qu'après quatre à six semaines,
un délai bien trop long pour les personnes en situation de
souffrance psychique.

Bij de behandeling van die ziekte leidt het gebruik van
antidepressiva niet altijd tot het verhoopte resultaat. Vol-
gens psychiater Koen Demyttenaere, die aan de KU Leu-
ven verbonden is, zouden dergelijke geneesmiddelen
slechts in 60 % van de gevallen werkzaam zijn, wat bete-
kent dat 40 % van de zieken geen verbetering ziet. Voorts
treden de eerste tekenen van genezing pas na vier à zes
weken op  - een veel te lange periode voor personen die
psychisch lijden.

Certains chercheurs proposent dès lors l'utilisation de
substances alternatives: les psychotropes, comme la kéta-
mine, largement utilisée aux États-Unis sous la forme
d'injection intraveineuse, et qui, selon une récente étude,
montrerait des effets bénéfiques et rapides sur les patients.

Sommige onderzoekers stellen daarom het gebruik van
alternatieve stoffen voor, met name bepaalde psychotro-
pen, zoals bijvoorbeeld ketamine, een stof die veelvuldig
gebruikt wordt in de Verenigde Staten in de vorm van een
intraveneuze injectie en volgens een recente studie snel
gunstige effecten op de patiënten zou hebben.

Depuis décembre 2020, l'Agence européenne des médi-
caments (EMA) autorise l'utilisation à court terme de
l'eskétamine en spray nasal pour les urgences psychia-
triques. L'administration de ce dérivé de la kétamine se fait
sous surveillance médicale dans un hôpital en raison de
l'état de dissociation que peut provoquer la substance qui
montrerait néanmoins des résultats positifs en quelques
jours.

Sinds december 2020 staat het Europees Geneesmidde-
lenbureau (EMA) de toediening van esketamine via een
neusspray gedurende een korte periode toe voor psychiatri-
sche noodgevallen. De toediening van dat ketaminederi-
vaat gebeurt onder medisch toezicht in een ziekenhuis,
omdat de stof dissociatie kan veroorzaken. Niettemin is er
na enkele dagen al een positief effect merkbaar.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre d'administra-
tions d'eskétamine en spray nasal en Belgique depuis son
approbation par l'EMA? Une évaluation de son utilisation
a-t-elle été réalisée depuis lors?

1. Hoe vaak werd er in België esketamine via een neus-
spray toegediend sinds de goedkeuring van die behande-
ling door het EMA? Heeft men het gebruik van die stof
sindsdien geanalyseerd?

2. Concernant la kétamine par injection intraveineuse,
une réflexion est-elle en cours au sein de l'EMA pour
l'autoriser comme aux États-Unis?

2. Wordt er bij het EMA nagedacht over een vergunning
van de intraveneuze toediening van ketamine, zoals in de
Verenigde Staten toegepast wordt?



48 QRVA 55 083
21-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202214418
Question n° 1333 de Madame la députée Barbara Pas

du 02 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214418
Vraag nr. 1333 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?

DO 2021202214419
Question n° 1334 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214419
Vraag nr. 1334 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?
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DO 2021202214434
Question n° 1335 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 03 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214434
Vraag nr. 1335 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 03 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Ponctions et dons d'ovocytes. Eicelpuncties en eiceldonaties.
La mutualité (la sécurité sociale) prend en charge une

partie importante des frais de nombreux traitements médi-
caux.

Voor heel wat medische behandelingen draagt het zieken-
fonds (de sociale zekerheid) een groot deel van de kosten.

1. Combien de ponctions d'ovocytes ont été effectuées en
2019, 2020 et 2021, par région?

1. Hoeveel eicelpuncties vonden er plaats in 2019, 2020
en 2021, per gewest?

2. Quel coût pour la sécurité sociale ont-elles représenté? 2. Wat was de kostprijs hiervan voor de sociale zeker-
heid?

3. Combien de dons d'ovocytes ont eu lieu dans la même
période?

3. Hoeveel eiceldonaties?

DO 2021202214435
Question n° 1336 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 03 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214435
Vraag nr. 1336 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 03 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Traitements FIV. IVF-behandelingen.
La fécondation in vitro (FIV) peut apporter une solution

dans le cas de problèmes de fertilité.
Bij vruchtbaarheidsproblemen kan een in-vitrofertilisa-

tie soelaas brengen.
1. Combien de traitements FIV ont eu lieu en 2019, 2020

et 2021 dans chacune des Régions?
1. Hoeveel IVF-behandelingen vonden er plaats in 2019,

2020 en 2021, per gewest?
2. Quel en a été le coût pour la sécurité sociale? 2. Wat was de kostprijs hiervan voor de sociale zeker-

heid?

DO 2021202214436
Question n° 1337 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 03 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214436
Vraag nr. 1337 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 03 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Mammographies. Mammografieën.
Les mammographies sont nécessaires pour la détection

du cancer du sein. Les autorités européennes et belges
recommandent aux femmes de 50 à 69 ans présentant un
risque normal de subir un dépistage du cancer du sein tous
les deux ans.

Mammografieën zijn noodzakelijk om borstkanker te
kunnen opsporen. De Europese en Belgische overheden
raden vrouwen tussen 50 en 69 jaar met een normaal risico
aan om elke twee jaar een borstkankeronderzoek te doen.

1. Combien de mammographies sont-elles réalisées
chaque année dans cette catégorie d'âge (50-69 ans), par
Région?

1. Hoeveel mammografieën worden jaarlijks uitgevoerd
binnen deze leeftijdscategorie (50-69 jaar), per gewest?

2. Combien pour les femmes de moins de 50 ans? 2. Hoeveel voor vrouwen die jonger dan 50 jaar zijn?
3. Combien pour les femmes de plus de 69 ans? 3. Hoeveel voor vrouwen die ouder dan 69 jaar zijn?
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DO 2021202214438
Question n° 1339 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 03 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214438
Vraag nr. 1339 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 03 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les accouchements en Belgique. Bevallingen in België.
Statbel, l'office belge de statistique, a publié un aperçu

des chiffres provisoires des naissances pour l'année 2021.
La publication contient les chiffres provisoires des nais-
sances jusqu'au niveau de l'arrondissement. Les premiers
chiffres montrent une hausse en Région flamande, un
redressement en Région wallonne et une légère diminution
dans la Région de Bruxelles-Capitale par rapport à la
période 2017-2019.

Statbel, het Belgische statistiekbureau, publiceert een
overzicht van de voorlopige geboortecijfers voor het jaar
2021. De publicatie bevat voorlopige geboortecijfers tot op
het niveau van het arrondissement. De eerste cijfers tonen
een stijging in het Vlaams Gewest, een herstel in het Waals
Gewest en een lichte daling in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest ten opzichte van de periode 2017-2019.

1. Pouvez-vous fournir, par Région et pour les années
2019, 2020 et 2021, un aperçu du:

1. Kan u, opgesplitst per gewest en voor de jaren 2019,
2020 en 2021 een overzicht geven van:

- nombre annuel d'accouchements à domicile; - het aantal thuisbevallingen per jaar;
- nombre annuel d'accouchements sans césarienne en

milieu hospitalier;
- het aantal bevallingen in ziekenhuizen per jaar zonder

keizersnede;
- nombre d'accouchements par césarienne en milieu hos-

pitalier?
- het aantal bevallingen in ziekenhuizen mét keizer-

snede?
2. Y a-t-il des différences notables dans le nombre de

complications entre les accouchements à domicile et les
accouchements en milieu hospitalier?

2. Zijn er opmerkelijke verschillen bij het aantal compli-
caties tussen thuisbevallingen en ziekenhuisbevallingen?

3. Pouvez-vous fournir des données sur la durée
moyenne de l'hospitalisation post-accouchement (la durée
du séjour en maternité), par Région?

3. Kan u informatie bezorgen over de gemiddelde ligtijd
in de ziekenhuizen na een bevalling (verblijfsduur op
materniteit), opgesplitst per gewest?

DO 2021202214439
Question n° 1340 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 03 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214439
Vraag nr. 1340 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 03 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Dépenses en imagerie médicale. Uitgaven medische beeldvorming.
La santé publique constitue à juste titre une préoccupa-

tion majeure de tout gouvernement et pèse dès lors lourde-
ment sur les budgets annuels.

Volksgezondheid is terecht een grote zorg voor iedere
regering, en het neemt dan ook een stevige hap uit de jaar-
lijkse budgetten.

Quelles ont été les dépenses annuelles en imagerie médi-
cale en 2019, 2020 et 2021, ventilées par Région, pour:

Hoeveel bedragen de jaarlijkse uitgaven voor medische
beeldvorming voor de jaren 2019, 2020 en 2021, en dit
opgesplitst per gewest voor:

- les échographies; - echografie;
- les CT-scans; - CT-scans;
- les examens isotopiques; - isotopenscans;
- les IRM; - MRI-scans;
- les PET-scans (tomographie par émission de positrons); - PET (positronemissietomografie);
- les radiographies? - röntgen?
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DO 2021202214441
Question n° 1342 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 03 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214441
Vraag nr. 1342 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 03 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Reconstruction chirurgicale de l'hymen. Maagdenvliesreconstructies.
Contrairement aux nombreuses interventions chirurgi-

cales pouvant relever de la vaginoplastie ou de la vul-
voplastie, une reconstruction chirurgicale de l'hymen n'est
jamais nécessaire pour des raisons médicales. Aussi est-il
logique qu'une attestation auprès de l'assurance maladie
soit dans tous les cas impossible. Or, force est de constater
que de telles attestations sont encore toujours produites.

In tegenstelling tot de veelheid aan ingrepen die onder
een vagina- of vulvaplastiek kunnen worden begrepen, is
een maagdenvliesreconstructie nooit medisch noodzake-
lijk. Bijgevolg is het dus logisch om hiervoor nooit een
attestering aan de ziekteverzekering mogelijk te maken.
Nochtans gebeurt dit nog steeds.

1. Combien de reconstructions de l'hymen ont été réali-
sées en 2019, en 2020 et en 2021 dans chaque Région?

1. Hoeveel maagdenvliesreconstructies vonden er plaats
in 2019, 2020 en 2021, per gewest?

2. Quel était le coût de ces interventions pour la sécurité
sociale?

2. Wat was de kostprijs hiervan voor de sociale zeker-
heid?

DO 2021202214449
Question n° 1343 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214449
Vraag nr. 1343 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 07 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le diabète. Diabetes.
Le diabète est ce qu'on appelle une 'maladie de civilisa-

tion' typique.
Diabetes is wat men noemt een typische "beschavings-

ziekte".
1. Quel était le nombre de patients diabétiques répertoriés

en 2019, 2020 et 2021, par région?
1. Hoeveel diabetespatiënten waren er geregistreerd in

2019, 2020 en 2021, per gewest?
2. Combien d'entre eux étaient-ils mineurs? 2. In hoeveel gevallen ging het daarbij om minderjari-

gen?
3. Constate-t-on, au cours des dix dernières années, une

évolution de l'âge des patients et/ou une évolution par rap-
port à un glissement des prévalences des types de diabète?

3. Merkt men over het laatste decennium een evolutie in
leeftijd, en/of een evolutie in verschuivingen van het type
diabetes?

4. Quel en est l'impact sur la sécurité sociale en ce qui
concerne le traitement du diabète, pour 2019, 2020 et 2021,
par région?

4. Welke zijn de implicaties voor de sociale zekerheid
voor de behandeling van diabetes, voor 2019, 2020 en
2021, per gewest?
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DO 2021202214451
Question n° 1345 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214451
Vraag nr. 1345 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 07 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Vente de produits du tabac à des mineurs. Verkoop tabaksproducten aan minderjarigen.
La vente de produits du tabac aux mineurs est à juste titre

interdite.
De verkoop van tabaksproducten aan minderjarigen is

terecht verboden.
1. Combien de contrôles ont été effectués en 2019, 2020

et 2021 pour vérifier le respect de cette législation? Pou-
vez-vous ventiler ces chiffres par Région?

1. Hoeveel controles werden er uitgevoerd op deze wet-
geving, in de jaren 2019, 2020 en 2021, per gewest?

2. Combien de procès-verbaux ont été dressés? Pouvez-
vous fournir ces chiffres selon la même répartition?

2. Hoeveel pv's werden er opgesteld, met dezelfde
opsplitsing?

DO 2021202214452
Question n° 1346 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214452
Vraag nr. 1346 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 07 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Remboursement des préparations magistrales. Terugbetaling van magistrale bereidingen.
L'assurance maladie (assurance soins de santé) rem-

bourse intégralement ou partiellement certaines prépara-
tions magistrales faites par le pharmacien.

De ziekteverzekering (verzekering voor geneeskundige
verzorging) betaalt sommige magistrale bereidingen die de
apotheker heeft gemaakt, volledig of gedeeltelijk terug.

Pour l'assurance maladie, quelles ont été les dépenses
liées aux préparations magistrales en 2019, 2020 et 2021,
par Région?

Welke waren voor de ziekteverzekering de uitgaven voor
magistrale bereidingen voor de jaren 2019, 2020 en 2021,
per gewest?

DO 2021202214453
Question n° 1347 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214453
Vraag nr. 1347 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 07 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le coût des soins de santé et les indemnités par membre. Uitkeringen per lid voor geneeskundige kosten.
Nous sommes confrontés à de nombreux défis sur le plan

du financement des soins de santé. En raison du vieillisse-
ment de la population, leur coût continuera inévitablement
à croître.

De financiering van de ziekteverzekering stelt ons voor
heel wat uitdagingen, en de vergrijzing van de bevolking
zal de kost ervan zeker nog verder de hoogte laten ingaan.

Pourriez-vous fournir, pour les années 2019, 2020 et
2021, un aperçu, par organisme assureur/par mutualité et
par Région:

Graag voor de jaren 2019, 2020 en 2021, per verzeke-
ringsinstelling/per ziekenfonds en per gewest:

- des dépenses en matière de l'assurance obligatoire soins
de santé;

- de uitgaven in de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging;

- des dépenses en matière de l'assurance obligatoire
indemnités;

- de uitgaven voor de verplichte uitkeringsverzekering;

- des dépenses moyennes pour les soins de santé de
l'assurance obligatoire par membre;

- de gemiddelde uitgave voor geneeskundige verzorging
in de verplichte verzekering per lid;
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- des dépenses moyennes pour les indemnités par
membre?

- de gemiddelde uitgave voor uitkeringen per lid.

DO 2021202214467
Question n° 1348 de Madame la députée Barbara

Creemers du 08 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214467
Vraag nr. 1348 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
08 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La multidisciplinarité et les Patient Support Programmes
dans l'encadrement des patients.

Patientenbegeleiding. - Multidisciplinariteit en Patient
Support Programmes.

Les Patient Support Programs (PSP) visent à mieux
accompagner les patients chroniques au cours de leur trai-
tement. Le lien est régulièrement fait entre un traitement et
un médicament définis, ne tenant dès lors parfois plus
compte d'autres médicaments. D'une part, cela peut avoir
pour conséquence que les patients n'ont pas aisément accès
au médicament qui leur convient le mieux.

Patient Support Programs (PSP's) moeten chronische
patiënten beter begeleiden tijdens de behandeling. Hierbij
wordt regelmatig een link gelegd tussen een bepaalde
behandeling en een bepaald geneesmiddel waardoor echter
soms andere geneesmiddelen buiten beschouwing worden
gelaten. Dit kan tot gevolg hebben dat patiënten enerzijds
niet vlot toegang krijgen tot het geneesmiddel dat het best
op hen is afgestemd.

D'autre part, cela complique l'accès au marché pour
d'autres médicaments non brevetés. Cela peut avoir des
conséquences financières négatives aussi bien pour les
assurances-maladie que pour les patients.

Anderzijds wordt het zo voor andere, niet-gepatenteerde
geneesmiddelen moeilijker om de markt te betreden. Dit
kan negatieve financiële gevolgen hebben voor zowel de
ziekteverzekeringen als de patiënt.

Par ailleurs, les programmes sont souvent courts et ont
pour but (notamment) d'influencer le comportement pres-
criptif. L'approche n'est pas non plus bien intégrée dans les
soins réguliers. De ce fait, de nombreux médicaments se
retrouvent dans des projets temporaires et parfois à petite
échelle, qui n'ont pas d'effet structurel.

Daarnaast hebben de programma's vaak een korte levens-
duur en zijn ze vaak (onder andere) bedoeld om het voor-
schrijfgedrag te beïnvloeden. De aanpak is ook niet vlot
geïntegreerd in de reguliere zorg. Hierdoor stromen er veel
middelen naar tijdelijke en soms kleinschalige projecten
die geen structureel effect hebben.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de PSP
ont été demandés chaque année?

1. Hoeveel PSP's werden de afgelopen vijf jaar jaarlijks
aangevraagd?

a) Combien de demandes ont été acceptées? a) Hoeveel aanvragen werden aanvaard?
b) Combien de demandes ont été refusées et pourquoi? b) Hoeveel aanvragen werden er geweigerd en waarom?
2. Combien de PSP existe-t-il actuellement en Belgique

et lesquels? Où ces informations sont-elles publiées?
2. Hoeveel en welke PSP's bestaan er momenteel in Bel-

gië? Waar wordt deze informatie gepubliceerd?
3. À quels critères objectifs les PSP doivent-ils répondre?

Parmi ces critères, lesquels s'avèrent constituer la princi-
pale pierre d'achoppement pour les possibles PSP?

3. Aan welke objectieve criteria moeten PSP's voldoen?
Welke van deze criteria blijken daarbij het grootste strui-
kelblok voor mogelijke PSP's?

4. Quelle instance est compétente pour l'octroi de PSP et
leur contrôle?

4. Welke instantie is bevoegd voor de toekenning van
PSP's en de controle erop?

5. Comment contrôle-t-on si les soignants recommandent
des PSP à leurs patients en toute indépendance? Des études
ont-elles déjà montré que des prestataires de soins avaient
reçu une indemnité pour avoir recommandé un PSP? Si
oui, de combien et pour quels PSP?

5. Hoe wordt gecontroleerd of zorgverstrekkers in alle
onafhankelijkheid PSP's aanraden aan de patiënten? Zijn er
reeds onderzoeken gedaan die hebben uitgewezen dat zorg-
verstrekkers een vergoeding kregen voor het aanprijzen
van een PSP? Zo ja, hoeveel en voor welke PSP's?
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6. Envisagez-vous de systématiquement ouvrir les PSP
aux médicaments non brevetés similaires au médicament
initial du PSP? Pourquoi (pas)?

6. Overweegt u om PSP's systematisch open te stellen
voor gelijkaardige, niet-gepatenteerde medicatie als de ini-
tiële medicatie die tot de PSP behoort? Waarom wel of
waarom niet?

DO 2021202214487
Question n° 1349 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 08 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214487
Vraag nr. 1349 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
08 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Incidents chimiques. Chemische incidenten.
Un incident chimique a récemment été constaté sur le site

d'une entreprise du parc scientifique de Louvain-la-Neuve.
La Belgique regorge de parcs industriels où la menace
d'incident chimique est permanente.

Onlangs werd er een chemisch incident op de site van
een bedrijf in het wetenschapspark te Louvain-la-Neuve
gemeld. België ligt vol industrieterreinen waar er zich op
elk ogenblik een chemisch incident kan voordoen.

1. De nombreuses villes belges sont exposées au risque
d'accident chimique, pouvez-vous rappeler les recomman-
dations applicables à la population?

1. Talrijke Belgische steden lopen het risico aan de
gevolgen van een chemisch ongeval blootgesteld te wor-
den. Kunt u ons herinneren aan de richtlijnen die van toe-
passing zijn op de bevolking?

2. Quels sont les moyens mis à disposition des Belges en
cas de tels incidents?

2. Welke middelen worden er bij dergelijke incidenten ter
beschikking van de Belgen gesteld?

3. Combien d'accidents chimiques ont été déclarés en
2021 sur notre territoire?

3. Hoeveel chemische ongelukken werden er in 2021 op
ons grondgebied aangegeven?

DO 2021202214488
Question n° 1350 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 08 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214488
Vraag nr. 1350 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
08 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La pénurie de médecins. Artsentekort.
Voici plusieurs années que les médecins mettent en

garde: la pénurie s'approchait, elle est maintenant un fait.
Trop peu de médecins dans les campagnes, les médecins
généralistes actuels se retirent peu à peu et ne sont souvent
pas remplacés.

Waar de artsen ons al jaren voor waarschuwen is thans
een feit: er is een tekort aan artsen. Er zijn te weinig artsen
op het platteland. De nog actieve huisartsen zetten geleide-
lijk hun praktijk stop en worden vaak niet vervangen.

1. Combien de médecins généralistes y a-t-il en Bel-
gique? Proportionnellement, que représente ce chiffre en
relation habitant/médecin?

1. Hoeveel huisartsen zijn er in België? Hoe staat het met
de ratio inwoners/artsen?

2. Étant donné la démographie actuelle, la pénurie de
médecins vous semble-t-elle inévitable?

2. Denkt u, gelet op de huidige demografie, dat een tekort
aan artsen onvermijdelijk is?

3. Quel est le nombre de futurs médecins actuellement
aux études?

3. Hoeveel toekomstige artsen studeren er momenteel
aan de universiteiten?

4. La pénurie de médecins est-elle une question à l'ordre
du jour?

4. Staat het artsentekort momenteel op de agenda?
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DO 2021202214504
Question n° 1351 de Madame la députée Barbara

Creemers du 09 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214504
Vraag nr. 1351 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
09 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Effets des pesticides sur la santé des agriculteurs. Pesticiden. - Gezondheidseffecten bij landbouwers.
Il ressort d'un projet de coopération entre plusieurs pays

européens que les agriculteurs ne sont pas suffisamment
protégés contre les effets nocifs des pesticides (Knack,
16 février 2022). Tant le risque d'exposition que les effets
des pesticides sur la santé sont sous-estimés. Et ce, alors
que de plus en plus d'études toxicologiques et épidémiolo-
giques montrent que les pesticides sont nocifs pour la
santé. Il existe un lien entre l'exposition professionnelle à
des pesticides et au moins six maladies graves.

Landbouwers worden niet voldoende beschermd tegen
de schadelijke effecten van pesticiden, zo blijkt uit een
samenwerkingsproject tussen verschillende Europese lan-
den (Knack, 16 februari 2022). Zowel het blootstellingsri-
sico als de gezondheidseffecten van pesticiden worden
onderschat. En dat terwijl meer toxicologisch en epidemio-
logisch onderzoek aantoont dat pesticiden schadelijk zijn
voor de gezondheid. Beroepsmatige blootstelling aan pesti-
ciden houdt verband met minstens zes ernstige ziekten.

Seules la France et l'Italie reconnaissent la maladie de
Parkinson comme une maladie professionnelle due aux
conditions de travail nocives dans le secteur agricole. En
Allemagne, on hésite depuis plus de 12 ans à inclure la
maladie de Parkinson dans la liste officielle des maladies
professionnelles causées par les pesticides. Eurostat a déjà
élaboré une base de données expérimentale sur les mala-
dies professionnelles, mais celle-ci est incomplète et
montre surtout combien il est difficile de comparer la situa-
tion dans les différents États membres.

Enkel Frankrijk en Italië erkennen de ziekte van Parkin-
son als beroepsziekte door de ongezonde arbeidsomstan-
digheden binnen de landbouwsector. In Duitsland aarzelt
men al meer dan twaalf jaar om de ziekte van Parkinson op
de officiële lijst van door pesticiden veroorzaakte beroeps-
ziekten te zetten. Eurostat stelde al een experimentele data-
bank over beroepsziekten op, maar die is onvolledig en laat
vooral zien hoe moeilijk het is om de situatie in de lidstaten
te vergelijken.

Selon la porte-parole du Boerenbond, Vanessa Saenen, le
Boerenbondn'a reçu aucun signal alarmant de la part de ses
membres au sujet de pesticides. La raison en serait que les
informations à ce sujet relèvent de la vie privée et ne cir-
culent pas automatiquement. C'est également la raison
pour laquelle le Boerenbond n'a aucune idée du nombre
d'agriculteurs belges souffrant de la maladie de Parkinson
ou d'autres maladies liées à une exposition prolongée aux
pesticides. Il est toutefois logique qu'une étude ne puisse
pas dépendre d'un rapportage actif sur les conséquences à
long terme par des agriculteurs alertes, qui sont préoccupés
et concernés par cette question.

Volgens Vanessa Saenen (woordvoerder Boerenbond)
krijgt de Boerenbond geen onrustwekkende signalen van
de leden over pesticiden. De reden zou zijn dat het info uit
de privésfeer betreft, die niet automatisch doorstroomt. Om
dezelfde reden heeft de Boerenbond geen zicht op hoeveel
Belgische landbouwers de ziekte van Parkinson kregen of
andere ziektes die gelinkt worden aan langdurige blootstel-
ling aan pesticiden. Dit is echter logisch, onderzoek mag
niet afhangen van actieve rapportering over lange termijn-
gevolgen door alerte, bezorgde, getroffen boeren.

Mieke Sevenans, conseillère en prévention chez Prevent
Agri (fondé par le Boerenbond) constate que l'utilisation
correcte de pesticides dépend d'une entreprise à l'autre.
Selon elle, il y a encore parfois des manquements en ce qui
concerne les équipements de protection individuelle contre
les pesticides. Elle présume que c'est parce que les agricul-
teurs n'en remarquent pas toujours directement les effets.
S'exposer à des pesticides, ce n'est pas la même chose que
se couper le doigt. Les effets n'apparaissent généralement
qu'après de nombreuses années, précise-t-elle.

Mieke Sevenans, preventieadviseur bij Prevent Agri
(opgericht door de Boerenbond) stelt vast dat het correcte
gebruik afhangt van bedrijf tot bedrijf. "Wat persoonlijke
beschermingsmiddelen betreft, hapert er soms nog wel een
en ander. Omdat landbouwers ook niet altijd direct het
effect merken, vermoed ik. Blootstelling aan pesticiden is
iets anders dan je in je vinger snijden. Het effect treedt
meestal pas na vele jaren op".
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Lorsqu'ils portent leur équipement complet, les agricul-
teurs courent un risque d'hyperthermie et de coup de cha-
leur. C'est pourquoi ils travaillent souvent en short et en t-
shirt, ce qui augmente le risque d'exposition. En outre, les
combinaisons disponibles sur le marché ont été conçues
pour l'industrie chimique, et non pour protéger contre les
pesticides. Par perméation, les pesticides peuvent traverser
ces combinaisons.

Als landbouwers zich in volledige beschermingskledij
begeven, lopen ze het risico op hyperthermie en hittebe-
roerte. Landbouwers werken daarom vaak in korte broek
en T-shirt, waardoor het blootstellingsgevaar stijgt. Daar-
naast zijn de overalls op de markt ontworpen voor de che-
mische industrie, niet om te beschermen tegen pesticiden.
Door permeatie kunnen pesticiden door deze overalls drin-
gen.

Certaines des questions suivantes sont également adres-
sées au ministre responsable des Indépendants, M. Clarin-
val. Je vais également vous poser une question orale
concernant, entre autres, les initiatives en cours.

Een deel van deze vragen wordt ook gesteld aan minister
bevoegd voor Zelfstandigen, de heer Clarinval. Ik stel u
ook een mondelinge vraag over onder andere lopende initi-
atieven.

1. a) Dispose-t-on de chiffres sur les effets sur la santé
des agriculteurs belges qui utilisent des pesticides?

1. a) Zijn er cijfers beschikbaar over de gezondheidsef-
fecten op Belgische boeren die gebruik maken van pestici-
den?

b) Quelles autorités publiques réalisent déjà des études à
ce sujet?

b) Welke overheidsinstanties doen hier reeds onderzoek
naar?

2. Comment coopérez-vous sur cette question avec le
ministre de l'Agriculture, M. Clarinval?

2. Hoe werkt u hieromtrent samen met de minister voor
Landbouw, de heer David Clarinval?

DO 2021202214507
Question n° 1352 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 09 mars 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202214507
Vraag nr. 1352 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 09 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La numérisation et la centralisation des données de santé. Digitalisering en centralisatie van gezondheidsgegevens.
Beaucoup de praticiens de la santé semblent aujourd'hui

inquiets quant à l'avancée de certaines législations en
matière de traitement des données de santé.

Naar verluidt zijn veel gezondheidsprofessionals bezorgd
over de rasse evolutie van bepaalde wetgeving inzake de
verwerking van gezondheidsgegevens.

Des psychologues cliniciens se montrent effectivement
sceptiques quant aux garanties offertes en matière de sécu-
rité des données dites "psychiques", qui selon eux, ne sont
pas forcément médicales au sens strict et ne doivent pas
être traitées systématiquement comme telles.

Sommige klinisch psychologen staan werkelijk sceptisch
tegenover de garanties die er geboden worden op het stuk
van de veiligheid van de 'psychische' gegevens, die vol-
gens hen niet noodzakelijkerwijs stricto sensu medische
gegevens zijn en niet systematisch als dusdanig verwerkt
mogen worden.

De plus, nous savons à quel point la garantie d'un sys-
tème qualitatif de soins postule la confiance entre le patient
et le praticien. La vie privée est un droit sacré. La confi-
dentialité des échanges en matière de santé (physique et
mentale) est indispensable.

Bovendien weten we hoezeer het vertrouwen tussen de
patiënt en de gezondheidsprofessional cruciaal is om een
kwalitatief hoogstaand zorgsysteem te garanderen. Het
recht op privacy is heilig. De gesprekken over de (fysieke
en geestelijke) gezondheid van de patiënten moeten ver-
trouwelijk zijn.

Or, d'un monde où l'on réfléchit à quand partager des
données, on bascule dans un monde où tout est partagé par
défaut. Le fait de réunir dans une seule base toutes les don-
nées de santé, y compris de santé mentale, ouvre des possi-
bilités exponentielles de partages et d'intrusions.

Men is echter aan het afglijden van een wereld waarin
men nadenkt over het delen van gegevens naar een wereld
waarin alles automatisch gedeeld wordt. Door de groepe-
ring van alle gezondheidsgegevens in één databank, met
inbegrip van de geestelijkegezondheidsgegevens, wordt de
deur wagenwijd opengezet voor de hacking en de versprei-
ding ervan.
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Selon de nombreux psychologues cliniciens, la numérisa-
tion et la centralisation des données de santé risquent
d'avoir un impact négatif sur la confiance de la population
quant à la confidentialité de ses rapports thérapeutiques.

Volgens talrijke klinisch psychogen bestaat het risico dat
de digitalisering en de centralisatie van de gezondheidsge-
gevens een negatieve impact zullen hebben op het vertrou-
wen van de bevolking in de vertrouwelijkheid van de
therapeutische verslagen.

1. Avez-vous récemment rencontré les praticiens de la
santé mentale en vue d'aborder les inquiétudes formulées
vis-à-vis de la numérisation des données? Si tel est le cas,
quelles sont les principales conclusions de ces rencontres?

1. Hebt u onlangs contact gehad met de beoefenaars van
de geestelijke gezondheidszorg om hun bezorgdheid over
de digitalisering van zulke gegevens te bespreken? Zo ja,
wat waren dan de belangrijkste conclusies van die gesprek-
ken?

2. Comment comptez-vous, à court terme, répondre à ces
inquiétudes?

2. Hoe wilt u op korte termijn die bezorgdheid ondervan-
gen?

3. Qu'en est-il des avis critiques portant notamment sur le
consentement du patient de l'Autorité de protection des
données (Avis numéro 122/2021 du 8 juillet 2021), du
Conseil Supérieur des Indépendants, de l'Ordre des méde-
cins et de la Commission des psychologues? Quelles suites
donnez-vous à ces avis?

3. Op welke manier wordt er gevolg gegeven aan de kriti-
sche adviezen van de Gegevensbeschermingsautoriteit
(Advies nr. 122/2021 van 8 juli 2021), de Hoge Raad voor
de Zelfstandigen, de Orde der Artsen en de Psychologen-
commissie, met name met betrekking tot de instemming
van de patiënt?

DO 2021202214508
Question n° 1353 de Madame la députée Sophie

Thémont du 09 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214508
Vraag nr. 1353 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
09 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La sous-représentation des femmes dans les essais cli-
niques.

Ondervertegenwoordiging van vrouwen bij klinische proe-
ven.

Une étude récente de Solidaris constate que les femmes
ne sont présentes que dans 30 % des essais cliniques. Cette
sous-représentation des femmes a des impacts concrets sur
l'action des médicaments, puisque les différences biolo-
giques entre les deux sexes ne sont pas suffisamment prises
en compte.

Uit een recente studie van Solidaris blijkt dat vrouwen
slechts aan 30 % van de klinische proeven deelnemen.
Deze ondervertegenwoordiging van vrouwen heeft con-
crete gevolgen voor de werking van de geneesmiddelen
aangezien er onvoldoende rekening gehouden wordt met
de biologische verschillen tussen beide geslachten.

Avez-vous déjà mené une étude afin d'identifier les rai-
sons qui expliquent cette sous-représentation des femmes
dans les essais cliniques?

Hebt u al een studie verricht om na te gaan waarom vrou-
wen bij klinische proeven ondervertegenwoordigd zijn?
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DO 2021202214512
Question n° 1354 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 09 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214512
Vraag nr. 1354 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
09 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les troubles alimentaires et la limitation de l'impact psy-
chologique du Covid-19 (QO 23719C).

Eetstoornis. - Beperken psychologische gevolgen covid
(MV 23719C).

La longue pandémie de coronavirus et les mesures sani-
taires prises ont radicalement changé la vie quotidienne de
nombreuses familles. Il semble évident que la pandémie a
également des conséquences sur la société et le bien-être
des citoyens individuels.

De aanhoudende COVID-19-pandemie en de maatrege-
len die hiervoor getroffen werden hebben het dagelijkse
leven van vele gezinnen ingrijpend veranderd. Dat de pan-
demie ook gevolgen heeft voor de maatschappij en het
welzijn van individuele burgers lijkt duidelijk.

Cette période a représenté un défi encore plus important
pour les personnes souffrant d'un trouble alimentaire, et en
particulier les jeunes. On a observé une augmentation du
nombre d'enfants souffrant d'un trouble alimentaire durant
la pandémie. Il existe des différences au niveau des inter-
ventions dans le cadre de ces troubles alimentaires qui
peuvent rapidement entraîner des frais élevés. Par ailleurs,
la liste d'attente pour bénéficier d'une aide reste longue.

Voor personen met een eetstoornis en in het bijzonder
jongeren die hierdoor getroffen worden is deze periode een
extra uitdaging gebleken. Er lijkt een toename van kinde-
ren met deze stoornis tijdens de COVID-19-pandemie.
Voor de tussenkomst met betrekking tot deze eetstoornis-
sen bestaan verschillen maar de kosten lopen snel op, daar-
naast is de wachtlijst voor hulp nog steeds lang.

1. Envisagez-vous, dans le cadre de la gestion des consé-
quences du coronavirus, d'octroyer des subsides aux orga-
nisations qui prennent en charge les troubles alimentaires
chez les jeunes?

1. Overweegt u, in het kader van het ondervangen van de
gevolgen van covid, het toekennen van subsidies aan orga-
nisaties die eetstoornissen bij jongeren ondervangen?

2. Une intervention peut-elle être prévue dans le cadre
des soins ambulatoires pour les jeunes touchés?

2. Kan een tussenkomst voorzien worden ten aanzien van
ambulante zorgen voor jongeren die hierdoor getroffen
worden?

3. Quels problèmes concrets se posent au niveau de la
prise en charge des troubles alimentaires et en particulier
des listes d'attente? Avez-vous prévu une politique adaptée
à ce niveau? Si non, pour quelles raisons?

3. Welke concrete problemen doen zich voor in de hulp-
verlening ten aanzien van eetstoornissen en in het bijzon-
der de wachtlijsten? Heeft u hiervoor een aangepast beleid
voorzien? Zo neen, waarom niet?

DO 2021202214513
Question n° 1355 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 09 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214513
Vraag nr. 1355 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
09 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La hausse des allocations les plus basses et l'intervention
majorée (QO 25663C).

De stijging van laagste uitkeringen en de verhoogde tege-
moetkoming (MV 25663C).

Depuis le début de la législature, les allocations, notam-
ment pour la pension minimum, et bon nombre de presta-
tions minimales telles que le revenu d'intégration, le
revenu de remplacement pour les personnes handicapées et
les allocations GRAPA, ont été augmentées à plusieurs
reprises.

Sinds het begin van deze legislatuur werden de uitkerin-
gen voor onder andere het minimumpensioen en heel wat
minimumuitkeringen zoals het leefloon, het vervangingsin-
komen voor personen met een handicap en IGO-uitkerin-
gen meermaals verhoogd.
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Ces augmentations ont été réalisées à la suite de l'indexa-
tion, de la répartition de l'enveloppe bien-être de 700 mil-
lions d'euros par les partenaires sociaux, mais également
des efforts consentis par le gouvernement pour augmenter
les allocations les plus basses et les pensions minimums. Il
s'agit, en effet, d'étapes cruciales pour veiller à ce que les
allocations minimales et les pensions minimums passent
au-dessus du seuil de pauvreté.

Dit gebeurde als gevolg van de indexering, door de ver-
deling van de welvaartsenveloppe van 700 miljoen euro
door de sociale partners, maar ook door de inspanningen
die deze regering levert om de laagste uitkeringen en mini-
mumpensioenen op te trekken. Dit zijn uiteraard zeer
belangrijke stappen om ervoor te zorgen dat ook de mini-
mumuitkeringen en -pensioenen boven de armoedegrens
komen te liggen.

Bon nombre de personnes qui reçoivent une telle alloca-
tion peuvent également prétendre à une intervention majo-
rée. Celle-ci permet de réduire sensiblement le coût des
consultations médicales, des médicaments et des hospitali-
sations des bénéficiaires. Certaines personnes ont automa-
tiquement droit à une intervention majorée, notamment les
bénéficiaires du revenu d'intégration qui reçoivent ce der-
nier durant au moins trois mois, les pensionnés ayant une
garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA), les
personnes handicapées qui reçoivent une allocation de
remplacement de revenus (ARR) ou une allocation d'inté-
gration (AI), etc.

Heel wat mensen die een dergelijke uitkering ontvangen,
komen ook in aanmerking voor een verhoogde tegemoet-
koming. Dankzij deze verhoogde tegemoetkoming wordt
de kost van medische raadplegingen, medicijnen, hospitali-
saties van deze mensen gevoelig verminderd. Bepaalde
personen hebben automatisch recht op een verhoogde tege-
moetkoming zoals leefloners die minimaal drie maanden
een leefloon ontvangen, gepensioneerden met een inko-
mensgarantie voor ouderen (IGO), personen met een han-
dicap die een inkomensvervangende tegemoetkoming
(IVT) of integratietegemoetkoming (IT) ontvangen, enz.

Par ailleurs, les personnes ayant un revenu inférieur à la
limite ont également droit à une intervention majorée.
L'augmentation des allocations les plus basses a pour
conséquence qu'un groupe de personnes n'a tout d'un coup
plus droit à l'intervention majorée étant donné que le pla-
fond pour l'intervention majorée a été augmenté à plusieurs
reprises, mais pas dans la même proportion que les alloca-
tions. La situation de ces personnes n'a toutefois pas fonda-
mentalement changé. Elles se retrouvent donc souvent
dans une situation moins favorable, car l'augmentation de
leur allocation est nettement inférieure à l'intervention
majorée dont elles bénéficiaient.

Daarnaast zijn er ook personen met een inkomen dat
lager ligt dan het grensbedrag, die recht hebben op een ver-
hoogde tegemoetkoming. Door het optrekken van de laag-
ste uitkeringen, is er een groep mensen die plots geen recht
meer hebben op een verhoogde tegemoetkoming. Dit komt
omdat het grensbedrag voor de verhoogde tegemoetko-
ming wel meermaals werd verhoogd maar niet in dezelfde
mate als dat de uitkeringen zijn gestegen. Nochtans is hun
situatie niet fundamenteel veranderd. Zij zijn in dit geval
vaak slechter af doordat het bedrag waarmee hun uitkering
is verhoogd, veel lager ligt dan de tussenkomst van de ver-
hoogde tegemoetkoming.

1. Avez-vous connaissance de la problématique du
groupe de personnes qui n'ont tout d'un coup plus droit à
une intervention majorée en raison de l'augmentation des
allocations les plus basses?

1. Bent u op de hoogte van de problematiek van de groep
mensen die door het optrekken van de laagste uitkeringen
plots geen recht meer hebben op een verhoogde tegemoet-
koming?

2. Travaillez-vous à une éventuelle solution pour ce
groupe de personnes qui ont soudainement perdu leur
intervention majorée? À quelles pistes pensez-vous?

2. Werkt u aan een mogelijke oplossing voor deze groep
mensen die plots hun verhoogde tegemoetkoming verlo-
ren? Aan welke pistes denkt u?

3. Envisagez-vous, par exemple, d'augmenter le plafond
proportionnellement à l'augmentation des allocations les
plus basses, afin que les personnes concernées puissent
encore bénéficier de l'intervention majorée?

3. Denkt u bijv. aan het optrekken van het grensbedrag
overeenkomstig met de stijging van de laagste uitkeringen,
om in aanmerking te komen voor een verhoogde tegemoet-
koming?
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DO 2021202214514
Question n° 1356 de Madame la députée Vanessa Matz

du 09 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214514
Vraag nr. 1356 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
09 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Absence de réponse au Conseil Central de Surveillance
Pénitentiaire (QO 24759C).

Uitblijven van een antwoord op de vragen van de Centrale
Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen. (MV 24759C)

Le Conseil Central de Surveillance Pénitentiaire (CCSP)
veille à garantir les droits et la dignité humaine des per-
sonnes détenues.

De Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen
(CTRG) waakt over de rechten en de menselijke waardig-
heid van personen in detentie.

Il s'agit d'une institution para-parlementaire qui a été ins-
tituée dans sa forme actuelle en 2019. Le CCSP présentait
récemment son rapport annuel auprès de la commission
Justice.

Het is een para-parlementaire instelling die in 2019 in
haar huidige vorm opgericht werd. De CTRG heeft onlangs
zijn jaarverslag in de commissie voor Justitie voorgesteld.

La question de la santé en prison est une question impor-
tante. L'accès aux soins médicaux ainsi que l'accès aux
soins psychologiques et psychiatriques sont à la fois des
droits qui doivent être garantis aux détenus mais aussi un
élément important dans le cadre d'un trajet vers un retour
en société. Des soins psychiatriques adaptés peuvent, sans
nul doute, contribuer à limiter le risque de récidive et par-là
certains drames.

De gezondheidszorg in de gevangenissen is een belang-
rijk thema. Zowel de toegang tot medische als tot psycho-
logische en psychiatrische zorg zijn niet alleen rechten
waarop de gevangenen te allen tijde aanspraak moeten
kunnen maken, maar ook een belangrijk element in het
resocialisatietraject. Adequate psychiatrische zorg kan
ongetwijfeld bijdragen tot het beperken van de kans op
recidive en dus tot het voorkomen van drama's.

Au-delà des détenus de droit commun se pose aussi la
question des internés. Si de nouveaux centres de psychia-
trie légale devraient voir le jour dans plusieurs années, la
situation actuelle des personnes internées qui sont détenues
en prison pose problème, ce sur quoi un groupe de travail
multidisciplinaire comprenant la Santé publique a été créé.

Naast de gemeenrechtelijke gevangenen zijn er ook nog
de geïnterneerden. Over enkele jaren zouden er nieuwe
forensisch psychiatrische centra de deuren moeten openen.
De huidige situatie van geïnterneerden die in de gevange-
nissen verblijven is echter problematisch. Om dat pro-
bleem aan te pakken werd er een multidisciplinaire
werkgroep, met vertegenwoordigers van Volksgezondheid,
opgericht.

Les travaux pour la réforme de la santé pénitentiaire se
poursuivent en collaboration entre vous et le ministre de la
Justice. Vous gérez plusieurs projets pilotes en matière de
lutte contre la toxicomanie en détention et la prison de
Haren servira de projet pilote pour la mise en place de
soins de première ligne par la Santé publique. Autrement
dit, l'implication de votre ministère au sein des établisse-
ments pénitentiaires est de plus en plus importante.

Samen met de minister van Justitie werkt u verder aan de
hervorming van de gezondheidszorg in de gevangenissen.
U beheert verschillende proefprojecten om drugsversla-
ving in de gevangenissen aan te pakken. De gevangenis te
Haren zal als proefproject dienen voor de invoering van
eerstelijnszorg door Volksgezondheid. Met andere woor-
den, de betrokkenheid van uw departement in het gevange-
niswezen wordt alsmaar groter.

Cependant, il nous revient du rapport du CCSP et de
l'audition de ses membres, que si le CCSP a de nombreux
contacts avec le ministre de la Justice, toutes leurs interpel-
lations auprès de vous seraient restées sans suites.

Uit het verslag van de CTRG en de hoorzitting met zijn
leden kunnen we echter afleiden dat de CTRG weliswaar
talrijke contacten met de minister van Justitie heeft, maar
ook dat al hun vragen aan u onbeantwoord zijn gebleven.

1. Pour l'avenir, entendez-vous reprendre contact avec le
CCSP et collaborer avec cette institution?

1. Zult u in de toekomst opnieuw contact opnemen met
de CTRG en met deze instelling samenwerken?

2. Il avait été question que des hôpitaux mettent des lits à
disposition de personnes internées, ce projet est-il toujours
d'actualité? Pourrait-il aboutir prochainement?

2. Naar verluidt zouden sommige ziekenhuizen bedden
ter beschikking stellen van geïnterneerden. Is dat project
nog aan de orde? Zou dat in de nabije toekomst gereali-
seerd kunnen worden?
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DO 2021202214515
Question n° 1357 de Madame la députée Barbara

Creemers du 09 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214515
Vraag nr. 1357 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
09 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La protection des données relatives à la santé (QO
25117C).

De beveiliging van gezondheidsgegevens (MV 25117C).

Les données relatives à la santé des citoyens relèvent
d'une matière sensible, qu'il faut gérer avec la plus grande
prudence.

De gezondheidsgegevens van de burger zijn een gevoe-
lige materie waarmee met de grootste omzichtigheid moet
worden omgesprongen.

Il existe néanmoins de nombreuses plateformes en ligne
différentes sur lesquelles des données de santé sont ras-
semblées et mises à disposition. De potentielles erreurs lors
de la programmation ou au niveau des organismes du site
Internet peuvent avoir d'importantes conséquences. De
même, un système d'identification trop souple mis en place
par des acteurs privés, comme c'est le cas pour le portail
Helena, peut aussi entraîner de graves conséquences. Il me
semble que Corilus a dû présenter le système d'authentifi-
cation à l'Autorité de protection des données (APD). On
peut le demander. Il est dommage qu'il n'utilise pas le sys-
tème général (par le truchement des pouvoirs publics et
eHealth). Il est plus difficile de contrôler le système
lorsqu'il est géré par des acteurs (commerciaux) privés.

Er zijn echter veel verschillende online platformen waar
gezondheidsgegevens worden verzameld en ter beschik-
king gesteld. Mogelijke fouten bij het programmeren of bij
de instellingen van de website kunnen dan grote gevolgen
hebben. Ook een te laks identificatiesysteem dat privé
wordt georganiseerd, zoals bij het Helena-portaal het geval
is, kan dan grote gevolgen hebben. Corilus heeft het
authenticatiesysteem wel moeten voorleggen aan de Gege-
vensbeschermingsautoriteit (GBA), denk ik. Dat kan je
vragen. Het is jammer dat ze niet het algemene systeem
(via de overheid en eHealth) gebruiken. Moeilijker te con-
troleren als het in private (commerciële) handen is.

1. Comment collaborez-vous avec d'autres ministres
compétents pour garantir au maximum le respect de la
confidentialité des données de santé de la population?

1. Hoe werkt u samen met de andere bevoegde ministers
om de privacy van de bevolking betreffende hun gezond-
heidsgegevens zo goed mogelijk te garanderen?

2. Comment contrôlez-vous si des initiatives privées pré-
voyant des portails pour une prestation de services médi-
caux en ligne respectent les directives et la réglementation
applicables aux données de santé?

2. Hoe controleert u of privéinitiatieven die portalen
voorzien voor een online medische dienstverlening zich
houden aan richtlijnen en regelgeving omtrent gezond-
heidsgegevens?

3. La responsabilité de l'identification requise pour accé-
der aux données doit-elle incomber à un médecin?

3. Hoort de verantwoordelijkheid van de identificatie die
nodig is om toegang te krijgen tot je gegevens wel te liggen
bij een arts?

4. Pourquoi n'est-elle pas confiée à une instance officielle
disposant d'un mandat clair et avec des contrôles prévus
pour vérifier que la vie privée et les données à caractère
personnel sont suffisamment protégées?

4. Waarom wordt dit niet toebesteed aan een officiële
instantie met een duidelijk mandaat en voorziene controles
betreffende een voldoende bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer en persoonsgegevens?

5. Ce système implique-t-il que les citoyens n'ont plus le
contrôle total sur leurs données de santé? Si oui, comment
cela se justifie-t-il juridiquement? Si non, pour quelles rai-
sons?

5. Zorgt dit systeem ervoor dat de burger niet meer de
volledige controle heeft over zijn of haar gezondheidsge-
gevens? Zo ja, hoe is dit juridisch te verantwoorden? Zo
neen, waarom niet?

6. Quelles plateformes sur lesquelles des données de
santé de citoyens sont rassemblées utilisent un système
d'identification fourni par des acteurs privés (éventuelle-
ment en plus des méthodes proposées par les pouvoirs
publics)?

6. Welke platformen waarop gezondheidsgegevens van
de burger worden verzameld, maken (eventueel naast de
door de overheid aangeboden methoden), ook gebruik van
een privé aangeboden identificatiesysteem?

a) Je souhaiterais une liste exhaustive. a) Graag een limitatieve opsomming.
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b) Ces systèmes sont-ils présentés à l'APD aux fins d'un
contrôle? Pour quelles raisons?

b) Worden deze systemen ook voorgelegd aan de GBA
ter controle? Waarom wel of waarom niet?

c) Quelle réglementation s'applique en la matière? c) Welke regelgeving is hierop van toepassing?

DO 2021202214532
Question n° 1358 de Madame la députée Barbara

Creemers du 10 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214532
Vraag nr. 1358 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
10 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Accréditation d'un groupe plus large de professions des
soins de santé.

Accreditering voor een bredere groep gezondheidsberoe-
pen.

L'accréditation des médecins, des dentistes et des phar-
maciens biologistes s'effectue au moyen de points accordés
notamment aux formations. Ces points sont accordés en
fonction de certains critères. Il s'agit d'un instrument utile
car il permet de prévoir des conditions de concurrence
équitables pour les différents organismes de formation et
surtout de garantir également la qualité de la formation.

De accreditering van artsen, tandartsen en apothekers-
biologen gebeurt met behulp van punten toegekend aan
onder andere opleidingen. Deze punten worden toegekend
aan de hand van bepaalde criteria. Het is een nuttig instru-
ment, want op deze manier kan een gelijk speelveld voor
de verschillende aanbieders van opleidingen worden voor-
zien. En, nog belangrijker, zo kan ook de kwaliteit van de
opleiding gegarandeerd worden.

Cependant, toutes les professions des soins de santé ne
relèvent pas de ce régime. Les pharmaciens (non-biolo-
gistes), les kinésithérapeutes et plusieurs autres prestataires
de soins sont par exemple obligés de suivre une formation
continue, mais ne peuvent prétendre à des avantages simi-
laires à ceux qui sont accordés en cas d'accréditation
notamment des médecins.

Niet alle gezondheidsberoepen vallen echter onder deze
regeling. Apothekers (niet-biologen), kinesitherapeuten en
verschillende andere zorgverstrekkers zijn bijv. verplicht
om navorming te volgen, maar maken geen aanspraak op
gelijkaardige voordelen als die bij accreditering voor onder
andere artsen.

D'autres encore ne sont pas obligés de suivre une forma-
tion continue.

Voor nog anderen geldt geen nascholingsverplichting.

1. Sur la base de quelles raisons objectives une accrédita-
tion n'est-elle prévue que pour les médecins, les dentistes
et les pharmaciens biologistes?

1. Op basis van welke objectieve redenen wordt enkel
voor artsen, tandartsen en apothekers-biologen een accre-
ditering voorzien?

2. Envisagez-vous d'étendre le système d'accréditation à
d'autres professions des soins de santé? Pourquoi ou pour-
quoi pas?

2. Overweegt u om het systeem van accreditering uit te
breiden naar andere gezondheidsberoepen? Waarom wel of
waarom niet?

3. Envisagez-vous d'étendre l'obligation de suivre une
formation continue à d'autres professions des soins de
santé? Pourquoi ou pourquoi pas?

3. Overweegt u om de nascholingsverplichting uit te brei-
den naar andere gezondheidsberoepen? Waarom wel of
waarom niet?

4. En 2022, quel budget est consacré à l'accréditation de
chacune des professions des soins de santé qui peuvent
prétendre à ce système? Quel était le budget annuel y affé-
rent ces cinq dernières années?

4. Welk budget wordt in 2022 besteed aan de accredite-
ring van elk van de gezondheidsberoepen die aanspraak
maken op dit systeem? Wat was het budget de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks?

5. Combien de médecins sont accrédités? Combien ne le
sont pas?

5. Hoeveel artsen zijn geaccrediteerd? Hoeveel zijn dat
niet?

6. Combien de dentistes sont accrédités? Combien ne le
sont pas?

6. Hoeveel tandartsen zijn geaccrediteerd? Hoeveel zijn
dat niet?

7. Combien de pharmaciens biologistes sont accrédités?
Combien ne le sont pas?

7. Hoeveel apothekers-biologen zijn geaccrediteerd?
Hoeveel zijn dat niet?



QRVA 55 083
21-04-2022

63

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

8. À combien de formations, d'intervisions, etc., chacun
des groupes accrédités précités a-t-il participé en
moyenne?

8. Aan hoeveel opleidingen, intervisies, enz., namen elk
van bovenstaande geaccrediteerde groepen gemiddeld
deel?

DO 2021202214542
Question n° 1359 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 10 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214542
Vraag nr. 1359 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
10 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Interdiction de vendre de l'alcool aux moins de 18 ans. Verbod op verkoop van alcohol onder 18 jaar.
Au Danemark, il a été décidé précédemment de porter à

16 ans l'âge minimum pour l'achat de bière et de vin dans
un magasin. En outre, il faut avoir 18 ans pour pouvoir
acheter de l'alcool dans des bars et des restaurants. Pour
pouvoir acheter des boissons contenant plus de 16,5 %
d'alcool, il faut avoir au moins 18 ans.

In Denemarken werd eerder beslist om de minimumleef-
tijd om bier en wijn te mogen kopen in een winkel naar 16
jaar te brengen; daarnaast geldt een leeftijd van 18 jaar in
bars en restaurants. Om dranken met een alcoholpercen-
tage hoger dan 16,5 % te mogen kopen moet een persoon
ten minste 18 jaar zijn.

En ce qui concerne la consommation d'alcool, le Dane-
mark est comparable à la Belgique, mais les jeunes y
consomment nettement plus d'alcool. Toutefois, en ce qui
concerne l'ivresse chez les jeunes, le Danemark est en tête
et son score équivaut presque au double de la moyenne
européenne (étude de l'ESPAD, 2020). Pour s'attaquer à
cette problématique, le Danemark entend interdire égale-
ment la vente d'alcool aux jeunes de moins de 18 ans.

Op het vlak van alcoholverbruik is Denemarken verge-
lijkbaar met België, maar kent een aanzienlijk hoger ver-
bruik onder jongeren; op het vlak van dronkenschap onder
jongeren is ze echter koploper (ESPAD-Studie 2020) met
bijna het dubbele van het Europese gemiddelde. Denemar-
ken houdt zich nu voor om ook de verkoop aan jongeren
jonger dan 18 te verbieden om dit probleem aan te pakken.

Quelle est votre vision par rapport à la vente d'alcool aux
moins de 18 ans?

Wat is uw visie aangaande de verkoop van alcohol aan -
18-jarigen?

DO 2021202214543
Question n° 1360 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 10 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214543
Vraag nr. 1360 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
10 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Achat de biosimilaires. - Marchés publics concernant les
hôpitaux.

Aankoop van biosimilars. - Overheidsopdrachten zieken-
huizen.

Les biosimilaires garantissent une libre concurrence
accrue qui devrait généralement être associée à des baisses
de prix en faveur de l'utilisateur. Les médicaments biolo-
giques deviennent ainsi financièrement plus accessibles.
Un bon fonctionnement représente donc une économie
pour la sécurité sociale.

Biosimilars zorgen voor meer vrije concurrentie die in de
regel gepaard zou moeten gaan met prijsdalingen voor van
de gebruiker. Dit maakt dat biologische geneesmiddelen
financieel toegankelijker worden. Een goede werking bete-
kent dan ook een besparing voor de sociale zekerheid.
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Toutefois, la part relative de ces médicaments biosimi-
laires est encore particulièrement faible à l'heure actuelle.
Selon une étude de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité réalisée en 2020, le fonctionnement actuel (et
perfectible) des marchés publics concernant les hôpitaux
en est l'une des causes. Dans le projet de loi portant des
dispositions diverses en matière de santé, vous prévoyez un
cadre permettant de définir et, partant, de faciliter l'achat
de biosimilaires dans le cadre de marchés publics concer-
nant les hôpitaux.

Het relatieve aandeel van deze biosimilaire middelen is
vandaag echter nog bijzonder laag. Een studie van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering uit
2020 haalt aan dat de huidige - en voor verbetering vatbare
- werking van openbare aanbestedingen bij ziekenhuizen
hier mede voor verantwoordelijk is. In het wetsontwerp
houdende diverse bepalingen inzake gezondheid voorziet u
een kader om de aankoop van biosimilars via overheidsop-
drachten in ziekenhuizen vast te leggen en dus te facilite-
ren.

1. Comment entendez-vous accroître la part relative de
biosimilaires grâce au nouveau cadre? Quel fonctionne-
ment est prévu?

1. Hoe wilt u het relatieve aandeel van biosimilars verho-
gen via het nieuwe kader? Welke werking wordt voorzien?

2. Comment cadrerez-vous l'incidence d'une part accrue
de biosimilaires dans le financement des hôpitaux?

2. Hoe zal u de impact van een verhoogd aandeel aan bio-
similars in de ziekenhuisfinanciering kaderen?

3. Comment ce cadre peut-il être évalué et, le cas
échéant, adapté à court terme?

3. Hoe kan dit kader geëvalueerd en indien nodig op
korte termijn bijgestuurd worden?

4. Selon vous, quels objectifs concrets doivent être asso-
ciés à ce cadre?

4. Welke concrete doelstellingen ziet u gekoppeld aan dit
kader?

5. Quel est le calendrier prévu? Pouvez-vous fournir un
calendrier indicatif?

5. Welke timing wordt voorzien? Graag een indicatieve
tijdslijn.

6. Quelles conséquences financières sont liées à cette
mesure et de quelles économies éventuelles la sécurité
sociale peut-elle bénéficier en la matière? Pouvez-vous
fournir une estimation et une trajectoire pour les pro-
chaines années?

6. Welke financiële gevolgen zijn aan deze maatregel
gekoppeld en welke mogelijke besparingen in de sociale
zekerheid brengt dit op? Graag een raming en pad voor de
eerstkomende jaren.

7. Envisagez-vous d'autres réformes/cadres permettant
d'accroître la part de biosimilaires?

7. Aan welke andere hervormingen/andere kaders denkt
u om het aandeel biosimilars te verhogen?

8. Avez-vous pris contact et/ou des discussions sont-elles
en cours avec les entités fédérées à cet égard? Dans l'affir-
mative, quel est l'état d'avancement actuel du dossier?
Dans la négative, pourquoi pas?

8. Nam u hiervoor contact en/of lopen er gesprekken met
de deelstaten? Zo ja, wat is hiervan de laatste stand van
zaken? Zo neen, waarom niet?

DO 2021202214565
Question n° 1364 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 11 mars 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202214565
Vraag nr. 1364 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 11 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Ford Genk et le cumul des indemnités non exprimées en
temps de travail et des indemnités d'invalidité.

Cumul van niet in arbeidstijd uitgedrukte vergoedingen en
invaliditeitsuitkering. - Ford Genk.

Lors de la fermeture de Caterpillar en 2017, la délégation
syndicale s'est battue pour que les travailleurs malades de
longue durée bénéficient également du plan social.

Bij de sluiting van Caterpillar in 2017 heeft de vakbonds-
delegatie gestreden om ervoor te zor-gen dat ook langdurig
zieke werknemers van het sociaal plan zouden profiteren.



QRVA 55 083
21-04-2022

65

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Mais l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) leur a refusé ce droit en exigeant le rembourse-
ment des indemnités de mutuelle, arguant que le cumul de
ces indemnités avec le plan social était interdit.

Maar het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering (RIZIV) ontnam hun dit recht door de terugbetaling
van de ziekenfondsuitkeringen te eisen, met het argument
dat de cumu-latie van deze uitkeringen met het sociaal plan
verboden was.

Un jugement du Tribunal du travail francophone de
Bruxelles confirme que cette décision de l'INAMI était
illégale.

Een vonnis van de Franstalige arbeidsrechtbank van
Brussel bevestigt dat deze beslissing van het RIZIV onwet-
tig was.

La pratique administrative appliquée par l'INAMI consis-
tant à convertir l'indemnité de licenciement en temps de
travail sur la base d'un raisonnement plus ou moins ana-
logue à celui prévu par la réglementation du chômage ne
peut être suivie, car il n'existe aucune base légale ou régle-
mentaire pour la conversion des indemnités non exprimées
en temps de travail pendant une période donnée. Le tribu-
nal confirme donc que la décision de l'INAMI est illégale
et que le personnel de Caterpillar en incapacité de travail
peut cumuler les indemnités de la mutuelle avec le plan
social.

De door het RIZIV toegepaste administratieve praktijk
om de ontslagvergoeding om te zetten in arbeidstijd op
basis van een redenering die min of meer analoog is aan
die welke in de werkloosheidsreglementering is voorzien
kan niet worden gevolgd, aangezien er geen wettelij-ke of
reglementaire grondslag bestaat voor de omzetting van niet
in arbeidstijd uitgedrukte vergoedingen tijdens een
bepaalde periode. De rechtbank bevestigt dus dat het
besluit van het RIZIV onwettig is en dat de arbeidsonge-
schikten van Caterpillar de uitkeringen van het zie-ken-
fonds mogen cumuleren met het sociaal plan.

D'après nos informations, cette pratique illégale a été
démarrée par l'INAMI en 2015.

Voor zover we weten is deze illegale praktijk in 2015
door het RIZIV in gang gezet.

1. Combien de cas d'employés de l'ex-Ford Genk recen-
sons-nous depuis 2015, où l'INAMI a jugé que l'indemnité
de licenciement extralégale ne pouvait pas être cumulée
avec les indemnités d'invalidité?

1. Hoeveel dossiers van voormalig Ford Genk werkne-
mers zijn er sinds 2015 waar het RIZIV geoordeeld heeft
dat de extralegale ontslagvergoeding niet kon worden
gecu-muleerd met invaliditeitsuitkeringen?

2. Dans combien de ces cas l'INAMI a-t-elle dès lors éga-
lement demandé le remboursement des indemnités?

2. In hoeveel van die dossiers heeft het RIZIV bijgevolg
ook de terugbetaling van de uitkeringen gevraagd?

3. Dans combien de ces cas l'INAMI a-t-elle ordonné aux
mutuelles de rembourser les indemnités?

3. In hoeveel van die dossiers heeft het RIZIV de zieken-
fondsen gelast om de uitkerin-gen terug te betalen?

DO 2021202214566
Question n° 1365 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 11 mars 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202214566
Vraag nr. 1365 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 11 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Cumul des indemnités non exprimées en temps de travail et
des indemnités d'invalidité.

Cumul van niet in arbeidstijd uitgedrukte vergoedingen en
invaliditeitsuitkering.

Lors de la fermeture de Caterpillar en 2017, la délégation
syndicale s'est battue pour que les travailleurs malades de
longue durée bénéficient également du plan social.

Bij de sluiting van Caterpillar in 2017 heeft de vakbonds-
delegatie gestreden om ervoor te zorgen dat ook langdurig
zieke werknemers van het sociaal plan zouden profiteren.

Mais l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) leur a refusé ce droit en exigeant le rembourse-
ment des indemnités de mutuelle, arguant que le cumul de
ces indemnités avec le plan social était interdit. Un juge-
ment du tribunal du travail francophone de Bruxelles
confirme que cette décision de la INAMI était illégale

Maar het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering (RIZIV) ontnam hun dit recht door de terugbetaling
van de ziekenfondsuitkeringen te eisen, met het argument
dat de cumulatie van deze uitkeringen met het sociaal plan
verboden was. Een vonnis van de Franstalige arbeidsrecht-
bank van Brussel bevestigt dat deze beslissing van het
RIZIV onwettig was.
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La pratique administrative appliquée par l'INAMI consis-
tant à convertir l'indemnité de licenciement en temps de
travail sur la base d'un raisonnement plus ou moins ana-
logue à celui prévu par la réglementation du chômage ne
peut être suivie, car il n'existe aucune base légale ou régle-
mentaire pour la conversion des indemnités non exprimées
en temps de travail pendant une période donnée. Le tribu-
nal confirme donc que la décision de l'INAMI est illégale
et que le personnel de Caterpillar en incapacité de travail
peut cumuler les indemnités de la mutuelle avec le plan
social.

De door het RIZIV toegepaste administratieve praktijk
om de ontslagvergoeding om te zetten in arbeidstijd op
basis van een redenering die min of meer analoog is aan
die welke in de werkloosheidsreglementering is voorzien
kan niet worden gevolgd, aangezien er geen wettelijke of
reglementaire grondslag bestaat voor de omzetting van niet
in arbeidstijd uitgedrukte vergoedingen tijdens een
bepaalde periode. De rechtbank bevestigt dus dat het
besluit van het RIZIV onwettig is en dat de arbeidsonge-
schikten van Caterpillar de uitkeringen van het zieken-
fonds mogen cumuleren met het sociaal plan.

D'après nos informations, cette pratique illégale a été
démarrée par l'INAMI en 2015.

Voor zover we weten is deze illegale praktijk in 2015
door het RIZIV in gang gezet.

1. Pourquoi l'INAMI a-t-il adopté cette pratique depuis
2015? Pouvez-vous fournir les documents politiques qui
confirment cette décision?

1. Hoe komt het dat het RIZIV deze praktijk sinds 2015
hanteert? Kunt u de beleidsdocumenten bezorgen die deze
beslissing staven?

2. Combien de cas y a-t-il depuis 2015 où l'INAMI a jugé
que l'indemnité de licenciement extralégale ne pouvait pas
être cumulée avec les indemnités d'invalidité?

2. Hoeveel dossiers zijn er sinds 2015 waar het RIZIV
geoordeeld heeft dat de extralegale ontslagvergoeding niet
kon worden gecumuleerd met invaliditeitsuitkeringen?

3. Dans combien de ces cas l'INAMI a-t-elle dès lors éga-
lement demandé le remboursement des indemnités?

3. In hoeveel van die dossiers heeft het RIZIV bijgevolg
ook de terugbetaling van de uitkeringen gevraagd?

4. Dans combien de ces cas l'INAMI a-t-elle ordonné aux
mutuelles de rembourser les indemnités?

4. In hoeveel van die dossiers heeft het RIZIV de zieken-
fondsen gelast om de uitkeringen terug te betalen?

5. Quel est le montant total des indemnités refusées et/ou
récupérées?

5. Over welk totaalbedrag aan geweigerde en/of terugge-
vorderde uitkeringen gaat het hier?

6. Pouvez-vous fournir ces chiffres par année (2015 à
2021 inclus), par région, par province et par secteur (code
CP ou NACE)?

6. Kunt u deze cijfers telkens bezorgen per jaar (2015 tot
en met 2021), per gewest, per provincie en per sector (PC
of NACE-code)?

DO 2021202214568
Question n° 1366 de Madame la députée Ellen Samyn

du 11 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214568
Vraag nr. 1366 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
11 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Incapacité de travail.- Reconnaissance Arbeidsongeschiktheid. - Erkenningen.
Lors de la réception d'une déclaration d'incapacité de tra-

vail, la mutualité évalue l'incapacité de travail et - le cas
échéant - verse les allocations. Le médecin-conseil est
quant à lui responsable de la reconnaissance de l'incapacité
de travail ou du refus de reconnaître celle-ci.

Bij ontvangst van een aangifte arbeidsongeschiktheid
staat het ziekenfonds in voor de evaluatie van de arbeids-
ongeschiktheid en desgevallend de uitbetaling. De advise-
rend geneesheer staat in voor de erkenning of weigering
van de arbeidsongeschiktheid.

Pouvez-vous fournir, pour les cinq dernières années, le
relevé des demandes et des octrois/refus de la reconnais-
sance par Région et par organisme assureur?

Gelieve een overzicht te verstrekken, per gewest en per
verzekeringsinstelling, voor de laatste vijf jaar van de aan-
vragen en toekenningen/weigeringen.
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DO 2021202214580
Question n° 1367 de Madame la députée Maggie De

Block du 14 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214580
Vraag nr. 1367 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
14 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Appareils auditifs. - Remboursement. Gehoorapparaten. - Terugbetaling.
Selon l'étude comparative triennale EuroTrak sur les pro-

blèmes auditifs, à peine 34 % des Belges souffrant de pro-
blèmes d'audition utilisent un appareil auditif. En outre,
cette même étude révèle que, ces cinq dernières années,
seules 32 % des personnes souffrant de problèmes d'audi-
tion ont effectivement subi un test. De nombreuses per-
sonnes attendent également trop longtemps avant de se
décider à se procurer un appareil auditif. En dépit des
larges possibilités, peu de bénéficiaires savent que l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité rembourse les
séances chez l'audicien et le diagnostic y afférent.

Uit de driejaarlijkse, vergelijkende studie van EuroTrak
over gehoorproblemen, blijkt dat amper 34 % van de Bel-
gen met gehoorproblemen een hoortoestel gebruikt.
Bovendien heeft volgens dezelfde studie de afgelopen vijf
jaar slechts 32 % van de mensen die kampen met gehoor-
problemen ook effectief een test ondergaan. Velen wachten
ook te lang alvorens ze besluiten een hoorapparaat aan te
schaffen. Ofschoon de uitgebreide mogelijkheden weten
weinig rechthebbenden dat het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering audiciens en de bijbehorende
diagnostiek vergoedt.

Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour la
période 2017-2021 en les ventilant par année?

Kunt u voor de periode 2017-2021, jaarlijks, de volgende
gegevens meedelen.

1. Combien de délivrances de la part d'audiciens ont eu
lieu chaque année en fonction de la catégorie d'appareils
auditifs:

1. Hoeveel afleveringen van audiciens vonden jaarlijks
plaats naargelang de categorie hoortoestellen:

- les appareils auditifs numériques classiques présentant
des caractéristiques minimales;

- de klassieke digitale hoortoestellen met minimum
karakteristiek;

- les appareils auditifs "Super Power" pour l'adaptation
d'une perte équivalente à 80 dB ou plus;

- de superpowers voor aanpassing van een verlies gelijk
80 dB of meer;

- les appareils auditifs équipés d'une conduction osseuse? - hoortoestellen met beengeleiding?
2. Quelle a été l'évolution des dépenses annuelles en la

matière?
2. Hoe evolueerden daarbij de jaarlijkse uitgaven?

3. Combien de prestations de tests auditifs pour les béné-
ficiaires atteints de troubles de l'audition ont-elles eu lieu
chaque année au cours de la période en question auprès
d'un médecin spécialiste en oto-rhino-laryngologie en vue
de la délivrance d'une prescription pour le test d'un appa-
reillage de correction auditive?

3. Hoeveel verstrekkingen voor gehoortesten voor recht-
hebbenden met gehoorklachten bij een arts-specialist voor
otorinolaryngologie met oog op het afleveren van een
voorschrift voor het testen van een toerusting ter correctie
van het gehoor vonden in de betrokken periode jaarlijks
plaats?

4. Quelle a été l'évolution du budget annuel de ces tests
auditifs?

4. Hoe evolueerde het jaarlijkse budget voor deze
gehoortesten?

5. Quelle est la différence entre le nombre de prestations
en vue de la prescription pour l'audicien et la délivrance
finale? En d'autres termes, combien de patients (ne) par-
courent (pas) toutes les étapes de la procédure de demande
d'une intervention dans l'appareil auditif?

5. Hoe groot is het verschil tussen het aantal verstrekkin-
gen met oog op het voorschrift voor audicien en de uitein-
delijke aflevering, met andere woorden hoeveel patiënten
doorlopen uiteindelijk wel/niet alle stappen van de aan-
vraagprocedure voor een tegemoetkoming in het hoorappa-
raat?

6. Le délai au cours duquel le patient peut renouveler son
appareil s'élève à au moins trois ans avant l'âge de 18 ans et
à cinq ans ensuite. Dans combien de cas le délai a-t-il été
avancé en raison d'une diminution de 20 décibels qui s'est
produite durant ce délai?

6. De termijn waarin de patiënt zijn apparaat kan hernieu-
wen bedraagt ten minste drie jaar voor de leeftijd van 18
jaar en nadien vijf jaar. In hoeveel gevallen werd de termijn
vervroegd ten gevolge van een vermindering van 20 deci-
bel die optrad binnen deze termijn?



68 QRVA 55 083
21-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202214605
Question n° 1368 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214605
Vraag nr. 1368 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations en éma-
nant. Le SPF Sécurité sociale et toutes ses agences, le SPF
Santé publique et toutes ses agences, Sciensano, l'Office de
contrôle des mutualités et des unions nationales de mutua-
lités, la Caisse Auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité,
l'Agence fédérale des risques professionnels, le Centre
Fédéral d'Expertise des Soins de Santé, l'Agence fédérale
des médicaments et des produits de santé, l'Office national
de sécurité sociale, la Banque Carrefour de la Sécurité
Sociale, l'Institut national d'assurance maladie-invalidité,
etc. en font notamment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de FOD Sociale Zekerheid
en al haar agentschappen, de FOD Volksgezondheid en al
haar agentschappen, Sciensano, de Controledienst voor de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, de
Hulpkas voor ziekte- en Invaliditeitsverzekering, het Fede-
raal agentschap voor beroepsrisico's, het Federaal Kennis-
centrum voor de gezondheidszorg, het Federaal agentschap
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten, de Rijks-
dienst voor sociale zekerheid, de Kruispuntbank voor Soci-
ale Zekerheid, het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, enz.

1. Êtes-vous disposé à contacter tous les organes sous
votre autorité directe ou indirecte afin de leur demander de
se mettre en rapport avec les autorités régionales au sujet
des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui pour-
raient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrainiens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?
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DO 2021202214619
Question n° 1369 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 15 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214619
Vraag nr. 1369 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
15 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le prix nomenclature des bas de compression thérapeu-
tiques (QO 23593C).

Nomenclatuurprijs therapeutische compressiekousen (MV
23593C).

Les bas de compression thérapeutiques ont leurs propres
prix nomenclature. Cela signifie que le prix d'un collant de
compression AT n'est pas proportionnel à celui des autres
vêtements de compression. Concrètement, cela signifie que
le patient doit payer un supplément important pour un col-
lant de compression AT. À titre d'illustration, le prix
nomenclature de deux bas séparés HG et d'un pantalon FT
est 190 % plus élevé que celui d'un collant AT.

Therapeutische compressiekousen kennen een eigen
nomenclatuurprijs. Dit betekent dat voor een compressie-
panty AT deze niet evenredig is met de andere verstrekkin-
gen van compressiekledij. Concreet betekent dit dat een
patiënt voor een compressiepanty AT een hoog supplement
moet betalen. Ter illustratie: de nomenclatuurprijs van
twee afzonderlijke benen HG en broek FT blijkt 190 %
hoger te zijn dan de nomenclatuurprijs van een panty AT.

En pratique, le patient porte le même dispositif, sauf que
les morceaux sont cousus l'un à l'autre. Le prix nomencla-
ture d'un bas pour une seule jambe mono AT est, quant à
lui, 84 % plus élevé que celui d'un collant AT qui com-
prime les deux jambes. De plus, les différences susmen-
tionnées ne s'appliquent par exemple qu'aux bas de classe
IV. Une comparaison avec les autres classes n'est pas tou-
jours aisée parce qu'un même remboursement couvre par-
fois deux classes de bas de compression.

In feite draagt de patiënt hetzelfde, maar zijn de onderde-
len aan elkaar genaaid. De nomenclatuurprijs voor een één-
beenspanty mono AT is dan weer 84 % hoger dan de
nomenclatuurprijs van een twee-beenspanty AT. Boven-
staande verschillen zijn bijv. enkel voor kousen van klasse
IV. Overige klassen zijn niet altijd eenvoudig te vergelijken
omdat er soms twee categorieën samengenomen worden in
één terugbetaling.

Après vérification, il s'avère cependant que les bas sur
mesure de classe II pour une seule jambe (769650) sont
également 64 % plus chers que les collants sur mesure de
classe II (768451). Il semble donc que, pour les autres
classes également, la différence de prix soit similaire. Les
remboursements des bas de compression en cas d'affec-
tions veineuses chroniques sont d'ailleurs également simi-
laires.

Nazicht leert wel dat bijv. de maatwerkpanty met één
been klasse II (769650) ook 64 % duurder is dan een maat-
werkpanty klasse II (768451). Dus voor de andere klassen
lijkt er ook een gelijkaardig prijsverschil te zijn. De ver-
goedingen voor steunkousen bij chronische veneuze aan-
doeningen zijn trouwens ook gelijkaardig.

En d'autres termes, la nomenclature incorrecte et discri-
minatoire a pour conséquence que le patient doit supporter
lui-même le coût d'un supplément très important. En son
temps, la ministre précédente, Maggie De Block, avait
déclaré vouloir examiner cette question, qui est finalement
passée au second plan en raison de la pandémie de
COVID-19. L'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité est également probablement au courant de cette ano-
malie.

Dit betekent dat door een niet correcte en in feite discri-
minerende nomenclatuur er een zeer hoog supplement door
de patiënt uit eigen middelen betaald dient te worden.
Voormalig minister De Block gaf aan dat dit onderzocht
zou worden maar dit geraakte - omwille van de COVID-
19-pandemie - naar de achtergrond. Ook het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering zou op de hoogte
moeten zijn van deze anomalie.

Toutefois, indépendamment du fait que des suppléments
puissent ou non être facturés, il ne semble pas logique que
des produits ayant la même fonction bénéficient d'un rem-
boursement différent par jambe traitée. Un remboursement
différent ne pourrait se justifier que si les deux dispositifs
présentaient une différence au niveau de leur efficacité, ce
qui n'est pas le cas.

Maar ongeacht of er supplementen aangerekend kunnen/
mogen worden of niet, het lijkt niet logisch dat producten
met dezelfde functionaliteit een verschillende terugbeta-
ling per behandeld been krijgen. De enige reden om een
verschil in terugbetaling te accepteren is als er een verschil
in werkzaamheid zou zijn - wat niet het geval is.
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1. Où en est-on dans le traitement de la question posée à
la ministre précédente? Ce dossier a-t-il fait l'objet d'un
suivi?

1. Wat is de huidige stand van de eerdere vraag aan de
vorige minister, werd dit opgevolgd?

2. Êtes-vous disposé à reconsidérer le prix nomenclature
des bas de compression à la lumière de ces différences de
prix assez importantes?

2. Wilt u de nomenclatuurprijs van compressiekousen
opnieuw bekijken in het licht van de toch wel grote prijs-
verschillen?

3. Êtes-vous en mesure de prévoir une adaptation afin de
supprimer ces différences ou, au moins, de veiller à ce
qu'elles soient comparables?

3. Kan u een aanpassing voorzien zodat de verschillen
worden weggewerkt of op zijn minst op een vergelijkbare
basis kunnen worden gebracht?

DO 2021202214622
Question n° 1370 de Madame la députée Karin Jiroflée

du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214622
Vraag nr. 1370 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le CST pour les voyageurs ou les visiteurs en provenance
de pays situés en dehors de l'UE (QO 25659).

CST voor reizigers of bezoekers buiten de EU (MV 25659).

Les personnes domiciliées en dehors de l'Union euro-
péenne qui viennent régulièrement dans notre pays dans le
cadre de leur travail, éprouvent des difficultés lorsqu'on
leur demande de prouver qu'elles sont vaccinées.

Mensen gedomicilieerd buiten de Europese Unie, die
regelmatig hier zijn voor hun werk, hebben last om te
bewijzen dat ze gevaccineerd zijn.

Souvent, ces personnes sont vaccinées mais ne possèdent
aucune des nationalités de l'UE. Ou alors, elles possèdent
une nationalité de l'UE, belge par exemple, mais n'ont pas
d'adresse ni d'assurance-maladie dans l'UE. Dans tous ces
cas de figure, elles ne possèdent donc pas non plus de
Covid Safe Ticket (CST).

Vaak zijn die mensen wel degelijk gevaccineerd, maar
hebben geen van de EU-nationaliteiten. Of, ze hebben wel
een EU-nationaliteit, bijv. Belg, maar geen adres in de EU
en niet verzekerd tegen ziekte in de EU. In al die gevallen
hebben ze dus ook geen Covid Safe Ticket (CST).

Sur le portail d'information bruxellois consacré au coro-
navirus (Brussels information portal on the coronavirus)
figurent des directives claires sur la manière dont les gens
peuvent obtenir ce CST:

Op het Brussels information portal on the coronavirus
staan er duidelijke richtlijnen hoe mensen dit CST kunnen
bekomen:

- résider en dehors de l'UE et avoir plus de 11 ans; - u dient woonachtig te zijn buiten de EU en ouder te zijn
dan 11 jaar;

- avoir été vacciné(e) en dehors de l'UE avec un vaccin
reconnu par la Belgique;

- u dient gevaccineerd te zijn buiten de EU met een vac-
cin dat erkend is door België;

- disposer d'un passeport ou d'un certificat de vaccination
officiel, estampillé par le pays de délivrance.

- u moet beschikken over een paspoort en een officieel
vaccinatiecertificaat, afgestempeld door het land van
afgifte.

Si la preuve de vaccination n'est pas rédigée en caractères
latins, une traduction jurée doit y être annexée.

Als het vaccinatiebewijs niet in Latijnse karakters is
opgesteld, moet een beëdigde vertaling worden bijge-
voegd.

Les personnes qui répondent à ces conditions, reçoivent
un CST belge, valable un mois sur le territoire belge. Ce
certificat est disponible uniquement sur l'application
COVIDSafeBE.

Als u aan deze voorwaarden voldoet, ontvangt u een Bel-
gisch CST die één maand geldig is op Belgisch grondge-
bied. Het certificaat is alleen beschikbaar via de
COVIDSafeBE-app.
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Toutefois, certains pays ont leur propre système, à savoir
un QR-code, mais ce dernier est illisible dans notre pays.
Par conséquent, ces personnes sont refusées à l'entrée des
restaurants, des musées, etc.

Maar een aantal landen hebben een eigen systeem, een
QR-code, maar die is hier niet leesbaar. En dus worden die
mensen geweigerd in restaurants, in musea, enz.

1. Par quels canaux les visiteurs en provenance de pays
situés en dehors de l'UE sont-ils suffisamment informés
des conditions liées au CST?

1. Via welke kanalen worden bezoekers van buiten de EU
voldoende geïnformeerd over de voorwaarden van het
CST?

2. S'emploie-t-on à résoudre ce problème, de quelle
manière et dans quel délai?

2. Wordt er aan gewerkt om die moeilijkheid op te los-
sen? Op welke manier dan? En op welke termijn?

DO 2021202214632
Question n° 1371 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214632
Vraag nr. 1371 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Certificats médicaux informatisés de l'administration fédé-
rale (QO 23471C).

e-ziekteattesten federale administratie (MV 23471C).

En cas de maladie, les fonctionnaires fédéraux sont cen-
sés se connecter au système du SPF Santé publique, mieux
connu sous le nom de Medex. Lorsqu'un fonctionnaire a
été infecté par le COVID-19, ce qui peut par exemple être
constaté dans un centre de dépistage, il est possible que le
médecin généraliste délivre un certificat médical numé-
rique et prescrive l'isolement du patient.

Federale ambtenaren worden geacht, in geval van ziekte,
in te bellen op het systeem van de FOD Volksgezondheid
beter bekend als Medex. Wanneer een ambtenaar besmet
raakt met covid, iets dat bijv. kan vastgesteld worden in
een testcentrum, kan het zijn dat de huisarts een digitale
ziektebrief (attest) uitschrijft en de patiënt in isolatie laat
gaan.

Ce certificat numérique (ou informatisé) n'est apparem-
ment pas accepté par Medex. Il est pour cela fait référence
à la circulaire n° 568, publiée au Moniteur belge du
19 février 2007, dans laquelle il est demandé qu'en cas de
délivrance d'un certificat médical, le médecin traitant y
remplisse non seulement les données standard telles que
l'identification du travailleur, la durée probable et le lieu de
résidence du membre du personnel, mais aussi le diagnos-
tic (également mentionné sur le site internet de l'institut
national d'assurance maladie-invalidité).

Dit digitaal attest (een e-ziekteattest zo u wil) wordt
blijkbaar niet door Medex aanvaard. Hiervoor verwijst
men naar omzendbrief nr. 568 verschenen in het Belgisch
Staatsblad op 19 februari 2007 waarbij aan de behande-
lende geneesheer bij het uitschrijven van een attest voor
arbeidsongeschiktheid (AO) voor overheidspersoneel,
naast de standaardgegevens zoals identificatie werknemer,
waarschijnlijke duur, verblijfplaats van het personeelslid
ook gevraagd wordt de diagnose (ook vermeld op de web-
site van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering) in te vullen op het medisch attest.

On propose alors d'imprimer le certificat et les courriels
correspondants et de les transmettre par la poste. Compte
tenu de la pandémie actuelle du COVID-19 et du nombre
toujours élevé d'infections et d'isolements (et donc de
documents justificatifs correspondants), il serait judicieux
d'envisager cette possibilité.

Men stelt dan voor om het attest en de betrokken e-mails
af te printen en dan per post over te maken. Gegeven de
huidige covidpandemie en het nog steeds hoge aantal
besmettingen en isolaties (en dus bijbehorende bewijsstuk-
ken) zou dit toch te overwegen moeten zijn.

1. Est-il exact que Medex n'accepte pas les documents
justificatifs numériques, tels que les scans ou les certifi-
cats?

1. Klopt het dat Medex geen digitale bewijsstukken,
zoals scans of attesten, aanvaardt?

2. Dans l'affirmative, quelle en est la raison (circulaire
n° 568)?

2. Zo ja, wat is hiervoor de reden (omzendbrief nr. 568)?
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3. Est-il prévu d'autoriser la fourniture des documents
probants par voie électronique? Dans la négative, pourquoi
pas?

3. Wordt voorzien om het aanleveren van de bewijsstuk-
ken toch via digitale weg te bezorgen? Zo neen, waarom
niet?

DO 2021202214633
Question n° 1372 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214633
Vraag nr. 1372 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Réglementation relative à la répartition des pharmacies
(QO 23580C).

Regelgeving spreiding apotheken (MV 23580C).

Dans le contexte de la pandémie persistante du COVID-
19, le réseau de pharmacies a une fonction importante en
termes de conseils et de fourniture de tests. En 2020, la
Belgique comptait 5.044 pharmacies, dont 4.797 sont
ouvertes au public. Toutefois, ce nombre relativement
élevé, avec de fortes concentrations dans les zones les plus
urbanisées, est en baisse. Lors du Conseil des ministres du
17 décembre 2021, le cadre légal relatif à la répartition des
pharmacies a été modifié.

Het netwerk van apotheken heeft tijdens de aanhoudende
covidpandemie een belangrijke functie op het vlak van
advies en het voorzien van testen. In 2020 waren er 5.044
apotheken in België waarvan er 4.797 open zijn voor het
publiek. Dit relatief hoge aantal, met hoge concentraties in
de meer verstedelijkte gebieden, neemt echter af. Op de
Ministerraad van 17 december 2021 wordt het wettelijk
kader rond de spreiding van apotheken aangepast.

1. Quelles modifications ont-elles été apportées au cadre
légal relatif à la répartition des pharmacies?

1. Welke aanpassingen werden aan het kader met betrek-
king tot de spreiding van apotheken beslist?

2. Quelles étaient la raison et la cause de cette révision? 2. Wat was de aanleiding en oorzaak voor deze herzie-
ning?

3. Quelles sont les conséquences pour le réseau et l'offre
de soins?

3. Welke gevolgen heeft dit voor het netwerk en de zorg-
verstrekking?

4. Souhaiteriez-vous voir une concentration plus faible
dans les zones plus urbanisées?

4. Wenst u een lagere concentratie in de meer verstede-
lijkte gebieden?

5. La bonne accessibilité géographique pour les patients/
clients de ces pharmacies a-t-elle été prise en compte?

5. Werd rekening gehouden met een goede geografische
toegankelijkheid voor de patiënten/klanten van deze apo-
theken?



QRVA 55 083
21-04-2022

73

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202214634
Question n° 1373 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214634
Vraag nr. 1373 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Qualité du service fourni par Mutas (QO 23890C). Kwaliteit dienstverlening Mutas (MV 23890C).
Après une consultation aux urgences d'un hôpital, les

patients qui ne disposent pas d'un moyen de transport
adapté sont obligés de faire appel à Mutas, le service de
transport de malades des mutualités. À défaut, le patient est
pénalisé par un non-remboursement. Cela signifie toutefois
que Mutas détermine unilatéralement qui effectuera le
transport, sans qu'on sache s'il opte, à ce effet, pour la solu-
tion la plus avantageuse/efficace.

Patiënten zijn verplicht na een consultatie bij de spoed-
dienst van een ziekenhuis beroep te doen op Mutas, de
dienst ziekenvervoer van de mutualiteiten, wanneer zij
geen eigen aangepast vervoer hebben. Als dit niet gebeurt
wordt de patiënt gepenaliseerd door het niet verkrijgen van
een terugbetaling. Dit betekent evenwel dat Mutas éénzij-
dig bepaalt wie het vervoer zal uitvoeren, het is dan ondui-
delijk of hiervoor voor de meest voordelige/efficiënte
oplossing gekozen wordt.

Par ailleurs, il est question d'un long délai d'attente au
téléphone pour communiquer une mission. Le personnel
infirmier perd ainsi du temps de travail précieux; le délai
d'attente entre l'appel téléphonique et la prise en charge du
patient atteint rapidement quelques heures, ce qui cause
d'importants désagréments lorsqu'il s'agit par exemple de
patients déments, oncologiques, faibles ou handicapés. En
pratique, cela se traduit par un accaparement inutile de la
capacité des urgences, mais également par un risque accru
de chutes et d'escarres, sans compter que les patients
doivent également être placés sous surveillance. Tout cela
augmente le poids des soins pour le service des urgences.
Ce poids est d'autant plus lourd à supporter dans un
contexte de pandémie persistante du COVID-19.

Daarnaast is er sprake van een lange wachttijd aan de
telefoon om een opdracht door te geven. Dit is een koste-
lijke werktijd voor de verpleegkundigen; de wachttijd
vanaf telefoon tot ophalen patiënt bedraagt ook snel enkele
uren wat bijzonder ongemakkelijk is in het geval wanneer
het gaat om bijv. demente, oncologische, zwakke of min-
dervalide patiënten. In de praktijk betekent dit een node-
loze bezetting van spoedcapaciteit maar ook een verhoogd
risico op valletsels, doorligwonden en ook is er een toe-
zicht op de patiënten nodig. Dit alles verhoogt de zorg-
zwaarte op de dienst spoedgevallen. Iets wat met de
aanhoudende covidpandemie extra zwaar doorweegt.

Ces éléments suggèrent que le contrôle de la qualité des
services de Mutas n'existe pas ou seulement dans des
formes très limitées. Il s'agit en réalité d'un monopole de
fait et il n'existe aucune alternative valable, ni pour le
patient, ni pour le personnel soignant. Les plaintes ne
seraient que peu ou pas acceptées ou traitées. Et les droits
essentiels des patients auraient apparemment été violés
dans plusieurs cas, ce qui est inacceptable.

Hieruit valt te vermoeden dat er geen of slechts heel
beperkte vormen van kwaliteitscontrole bestaat ten aanzien
van de kwaliteit van de dienstverlening door Mutas. In
feite gaat het om een de facto monopolie en er bestaat geen
waardig alternatief, noch voor de patiënt, noch voor het
zorgpersoneel. Klachten zouden niet of nauwelijks aan-
vaard noch behandeld worden. En er is sprake dat in een
aantal gevallen de essentiële rechten van de patiënten wor-
den geschonden wat onaanvaardbaar is.

1. Combien de signalements ont été reçus concernant le
fonctionnement de Mutas? Veuillez communiquer les
nombres pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel meldingen werden gemaakt betreffende de
werking van Mutas? Graag de aantallen van de afgelopen
vijf jaar.

2. Quelle était la nature de ces signalements? Combien de
ces signalements ont été considérés comme graves? De
quel suivi ont-ils fait l'objet?

2. Wat is de aard van deze meldingen? Hoeveel hiervan
werden als ernstige meldingen beschouwd? Hoe werden
deze opgevolgd?

3. Comment est assuré le suivi de la qualité des services
de Mutas à l'égard des patients? Quels sont les mécanismes
d'évaluation et d'amélioration en vigueur? À quel contrôle
externe a-t-il été procédé?

3. Hoe wordt de kwaliteit van de dienstverlening van
Mutas ten aanzien van patiënten opgevolgd? Welke beoor-
delings- en verbeteringsmechanismen zijn in voege? Welke
externe controle werd uitgevoerd?
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4. Selon vous, un monopole de fait de Mutas est-il justi-
fié si la qualité de ses services s'avère insuffisante?

4. Is een de facto monopoliepositie van Mutas volgens u
te verantwoorden indien de kwaliteit ondermaats zou blij-
ken?

DO 2021202214636
Question n° 1374 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214636
Vraag nr. 1374 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le Fonds des accidents médicaux (QO 23896C). Fonds voor Medische Ongevallen (MV 23896C).
Dans certaines circonstances, le Fonds des accidents

médicaux (FAM) organise une expertise contradictoire lors
de l'analyse du dossier. Le patient, le(s) prestataire(s) de
soins concerné(s) et leurs éventuels représentants sont
alors invités.

Het Fonds Medische Ongevallen (FMO) organiseert in
bepaalde omstandigheden een tegensprekelijke expertise
bij de behandeling van bepaalde dossiers. Hierop worden
de patiënt, de betrokken zorgverlener(s), en hun eventuele
vertegenwoordigers uitgenodigd.

Dans certains cas, il s'agit d'une expertise unilatérale. Un
expert indépendant interne ou externe est alors chargé
d'examiner le dossier. Son travail débouche sur un rapport
d'expertise, dans lequel le FAM détermine clairement la
responsabilité de chacun et le montant de l'indemnisation.

In bepaalde gevallen is er sprake van een eenzijdige
expertise. Een onafhankelijke interne of externe expert
moet de zaak dan onderzoeken. Dit leidt tot een expertise-
verslag waarin het FMO duidelijk maakt wie aansprakelijk
is en wat het bedrag is van de vergoeding is.

Cependant, nous avons appris que les experts désignés
par le FAM ne parlent pas toujours la langue du prestataire
de soins dont ils cherchent à comprendre la responsabilité.
Or il est essentiel, pour le bon déroulement de l'enquête,
que l'expert comprenne suffisamment le prestataire de
soins et le patient. Ils doivent pouvoir s'exprimer dans leur
langue maternelle, de sorte à transmettre toutes les nuances
de leur témoignage à l'expert.

We vernemen echter dat de experten die het FMO aan-
stelt niet altijd de taal machtig zijn van de zorgverlener
wiens aansprakelijkheid onderzocht wordt. Nochtans is het
essentieel voor het onderzoek dat de zorgverlener, en de
patiënt, ten minste goed begrepen worden door de expert.
Dit dient te gebeuren in de eigen taal, met alle nodige
nuances, om hun verhaal te kunnen doen bij de expert.

1. Est-il vrai que les experts nommés par le FAM ne
parlent pas toujours la langue des personnes interrogées?
Dans l'affirmative, pourquoi le FAM choisit-il des experts
qui ne maîtrisent pas la langue du prestataire de soins?

1. Klopt het dat de experten die het FMO aanstelt niet
altijd de taal machtig zijn? Zo ja, waarom kiest het FMO
ervoor om experten die de taal van de zorgverlener niet
machtig zijn aan te stellen?

2. Arrive-t-il que des prestataires de soins néerlando-
phones soient confrontés à un expert francophone uni-
lingue? Disposez-vous de chiffres à ce sujet?

2. Komt de situatie voor dat Nederlandstalige zorgverle-
ners geconfronteerd worden met eentalig Franstalige
experten? Zijn hiervan aantallen beschikbaar?

3. Arrive-t-il que des prestataires de soins francophones
soient confrontés à un expert néerlandophone unilingue?
Disposez-vous de chiffres à ce sujet?

3. Komt de situatie voor dat Franstalige zorgverleners
geconfronteerd worden met eentalig Nederlandstalige
experten? Zijn hiervan aantallen beschikbaar?

4. Êtes-vous d'avis que l'incapacité de l'expert à com-
prendre (suffisamment) la langue du prestataire de soins
est problématique?

4. Bent u het ermee eens dat het feit dat de expert niet in
staat is om de taal van de zorgverlener (voldoende) te
begrijpen een probleem vormt?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour garantir que les
prestataires de soins puissent toujours communiquer dans
leur langue maternelle avec l'expert du FAM?

5. Welke maatregelen wilt u nemen om ervoor te zorgen
dat zorgverleners steeds in hun moedertaal met de expert
van het FMO kunnen communiceren?
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6. Le FAM désigne-t-il aussi des experts qui ne maî-
trisent pas la langue du patient interrogé? Dans l'affirma-
tive, estimez-vous que c'est un problème? Et quelles
mesures prendrez-vous pour que les patients puissent tou-
jours s'exprimer en néerlandais face aux experts du FAM?

6. Stelt het FMO ook experten aan die de taal van de
betrokken patiënt niet machtig zijn? Zo ja, is dit volgens u
een probleem? En welke maatregelen wilt u nemen om
ervoor te zorgen dat de patiënten steeds in het Nederlands
met de expert van het FMO kunnen communiceren?

7. Que diriez-vous d'une proposition/solution qui oblige-
rait les experts du FAM à parler la langue du prestataire de
soins (si elle est identique à celle du patient) ou à être bilin-
gues (et pouvoir le démontrer)?

7. Hoe staat u tegenover een voorstel/oplossing waarbij
als regel op te leggen dat de experten van het FMO ofwel
de taal van de zorgverlener moeten spreken (als dit
dezelfde is als de taal van de patiënt), ofwel (aantoonbaar)
tweetalig moet zijn?

8. Que diriez-vous d'une proposition qui obligerait les
experts francophones unilingues à faire appel à d'un col-
lègue néerlandophone si le patient et le prestataire de soins
n'ont pas la même langue maternelle?

8. Hoe staat u tegenover het voorstel dat een eentalige
Franstalige expert steeds bijgestaan moet worden door een
bijkomend Nederlandstalige expert, indien de patiënt en de
zorgverlener een andere moedertaal hebben?

DO 2021202214638
Question n° 1375 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214638
Vraag nr. 1375 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Communication ouverte et correcte envers les patients
atteints de SLA-SOD1 (QO 24239C).

Open en correcte communicatie naar ALS-SOD1 patiënten
(MV 24239C).

Une communication ouverte et correcte envers le patient
constitue un aspect important de soins de santé de qualité
élevée. Toutefois, les patients et les chercheurs s'entendent
souvent dire qu'un certain médicament n'est pas disponible.

Open en correcte communicatie naar de patiënt is een
belangrijk aspect van een goede gezondheidszorg. Patiën-
ten en onderzoekers krijgen echter soms te horen dat een
bepaald geneesmiddel niet te verkrijgen is.

Dans ce cas concret, il s'agit d'un nouveau médicament
qui freine la SLA, une maladie neurodégénérative affai-
blissant beaucoup trop rapidement les cellules nerveuses
qui commandent les muscles, chez les patients atteints de
la mutation de la SOD1.

In dit concrete geval gaat het om een nieuw medicijn dat
ALS, een neurodegeneratieve ziekte waarbij de zenuwcel-
len die de spieren aansturen veel te snel aftakelen, dat bij
patiënten met SOD1-mutatie afremt.

En Belgique, l'on pose chaque année environ 200 nou-
veaux diagnostics de SLA. Le nouveau médicament pro-
metteur est utilisé pour les patients atteints d'une mutation
génique de la SOD1. Ces patients atteints de la SOD1 sont
traités à l'aide d'un nouveau type de thérapie génique: les
oligonucléotides antisens. Or, il nous revient que les
patients (et les chercheurs) ne sont toutefois pas informés
de la raison pour laquelle ils ne disposent pas de ce médi-
cament.

In België worden jaarlijks ongeveer 200 nieuwe diagno-
ses van ALS gesteld. Het nieuwe veelbelovende genees-
middel wordt gebruikt voor patiënten met een SOD1-
genmutatie. Deze SOD1-patiënten worden behandeld met
een nieuw soort gentherapie: antisense oligonucleotiden of
ASO's. Maar we vernemen dat aan de patiënt (en onder-
zoekers) echter niet wordt meegedeeld waarom zij dit mid-
del niet ter beschikking krijgen.

1. Comment se fait-il que les chercheurs et les patients,
même ceux qui participent à l'étude, ne disposent pas d'un
médicament?

1. Hoe komt het dat onderzoekers en patiënten, zelfs zij
die betrokken zijn bij het onderzoek, een geneesmiddel niet
ter beschikking krijgen?

2. Quelle est la situation concrète du médicament utilisé
pour les patients atteints d'une mutation génique de la
SOD1?

2. Wat is de concrete situatie bij het geneesmiddel dat
gebruikt wordt voor patiënten met een SOD1-genmutatie?
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3. Que convient-il de faire concrètement pour qu'un
patient susceptible d'être aidé grâce au nouveau médica-
ment contre la SLA puisse en disposer?

3. Wat moet er concreet gebeuren zodat een patiënt die
geholpen kan worden met het nieuwe medicijn tegen ALS
er wel over zou kunnen beschikken?

4. Comment se déroule la communication envers les
chercheurs et les patients lorsque le médicament en ques-
tion n'est pas disponible?

4. Hoe verloopt de communicatie naar onderzoekers en
patiënten wanneer het geneesmiddel in kwestie niet te ver-
krijgen is?

5. Cette communication englobe-t-elle d'éventuels pro-
blèmes (effets secondaires)?

5. Omvat deze communicatie mogelijke problemen
(nevenwerkingen)?

6. Cette communication englobe-t-elle un éventuel pro-
blème de production et/ou d'agrément?

6. Omvat deze communicatie of er een mogelijk pro-
bleem is met productie en/of goedkeuring?

DO 2021202214640
Question n° 1376 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214640
Vraag nr. 1376 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Fonds d'avenir. - Attention portée à la résilience des soins
de santé et au bien-être mental (QO 24240C).

Toekomstfonds. - Inzetten op veerkracht zorg en geestelijk
welzijn (MV 24240C).

En réponse à ma question n° 515 du 8 mars 2021 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 63), vous avez
expliqué le fonctionnement du Fonds pour l'avenir des
soins de santé (Fonds d'avenir), créé par la loi-programme
du 27 décembre 2006, et les moyens y afférents. Ce Fonds
est destiné à couvrir les dépenses de soins de santé dues au
vieillissement de la population. L'accord de gouvernement
ne prévoit toutefois pas d'autre utilisation du Fonds.

In uw antwoord op mijn vraag nr. 505 van 8 maart 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 63) lichtte
u de werking en de toegewezen middelen voor het Fonds
voor de toekomst van de geneeskundige verzorging (Toe-
komstfonds), opgericht door de programmawet van
27 december 2006, verder toe. Het fonds moet de toekom-
stige uitgaven bekostigen in de gezondheidszorg die het
gevolg zijn van de vergrijzing van de bevolking. Het
regeerakkoord voorziet echter niet in de verdere aanwen-
ding van het fonds.

Nous traversons cependant une période de crise persis-
tante provoquée par le COVID-19 et, si l'on en croit la der-
nière enquête de Sciensano sur le bien-être mental, les
indicateurs sont maintenant clairement au rouge (foncé);
cela pourrait être le moment idéal pour mettre à présent en
oeuvre les dépenses.

We kunnen echter spreken van een aanhoudende crisispe-
riode veroorzaakt door COVID-19 en op basis van de
meest recente enquête van Sciensano rond geestelijk wel-
zijn kleuren de indicatoren nu duidelijk (donker-)rood; dit
zou het aangewezen moment kunnen zijn om de besteding
nu uit te voeren.

1. Ne semble-t-il pas évident/approprié de mobiliser ces
moyens en période de crise pour soutenir la résilience des
soins de santé? Dans la négative, sur la base de quelle argu-
mentation ne souhaite-t-on pas entreprendre cette
démarche?

1. Lijkt het u niet evident/passend om in tijden van crisis
deze middelen in te zetten ter ondersteuning van de veer-
kracht van de zorg? Zo neen, op basis van welke argumen-
tatie wenst men deze stap niet te zetten?

2. En 2020, l'on s'attendait à des recettes de l'ordre de 45
millions d'euros. Êtes-vous disposé à utiliser ces 45 mil-
lions d'euros pour soutenir davantage les soins de santé
mentale pour les enfants et les jeunes? Dans la négative,
sur la base de quelle argumentation et/ou de quelles priori-
tés estime-t-on ne pas devoir procéder à cette dépense?
Dans l'affirmative, dans quel délai souhaitez-vous mobili-
ser ces moyens?

2. In 2020 werd er 45 miljoen euro opbrengst verwacht.
Bent u bereid om deze 45 miljoen euro in te zetten ter extra
ondersteuning van geestelijke gezondheidszorg voor kin-
deren en jongeren? Zo neen, op basis van welke argumen-
tatie en/of prioriteiten meent men deze besteding niet te
doen? Zo ja, op welke termijn wenst u de middelen in te
zetten?
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DO 2021202214643
Question n° 1377 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214643
Vraag nr. 1377 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'équipement des services d'intervention et l'insuffisance
corticosurrénale (QO 24335C).

Bijnierschorsinsufficiëntie. - Uitrusting interventiediensten
(MV 24335C).

L'insuffisance corticosurrénale est une pathologie carac-
térisée par un déficit de production d'hormones corticosur-
rénales. On parle d'une insuffisance corticosurrénale
primaire lorsque le problème se situe directement dans les
glandes surrénales du patient, et d'une insuffisance cortico-
surrénale secondaire lorsqu'elle touche l'hypophyse (secon-
daire) ou l'hypothalamus (tertiaire).

Bijnierschorsinsufficiëntie is een aandoening waarbij de
aanmaak van bijnierschorshormonen is verminderd. Er zijn
verschillende vormen: de primaire bijnierschorsinsuffici-
ëntie waarbij de patiënt een probleem met de bijnieren zelf
ervaart en secundaire bijnierschorsinsufficiëntie waarbij
het probleem zich stelt bij de hypothalamus (tertiair) of
hypofyse (secundair).

Aux Pays-Bas, entre 1.571 et 2.366 personnes sont
atteintes de la forme primaire de la maladie. Quant à la
forme secondaire, on estime qu'elle touche entre 2.113 et
4.732 personnes sur 12 millions. L'insuffisance corticosur-
rénale primaire est traitée avec de l'hydrocortisone ou de
l'acétate de cortisone (substitut du cortisol) et de la fludro-
cortisone (substitut de l'aldostérone). Il arrive aussi parfois
que l'on administre de la DHEA (déhydroépiandrostérone).

In Nederland zouden tussen de 1.571 en 2.366 mensen
lijden aan de primaire vorm. Voor secundaire bijnier-
schorsinsufficiëntie gaat het naar schatting tussen de 2.113
en 4.732 mensen op een populatie van 12 miljoen. Primaire
bijnierschorsinsufficiëntie wordt behandeld met hydrocor-
tison of cortisonacetaat (ter vervanging van cortisol) en
fludrocortison (ter vervanging van aldosteron). Soms
wordt ook DHEA (dehydro-epiandrosteron) gegeven.

Les douleurs et les symptômes sont parfois présents
depuis longtemps, et l'insuffisance corticosurrénale peut se
manifester sous la forme d'une crise surrénale. Elle sur-
vient généralement en cas de stress ou de maladie, et peut
avoir un impact majeur sur la qualité de vie du patient. En
cas de crise soudaine, il peut perdre conscience. Et si elle
n'est pas traitée à temps, la crise peut être mortelle. En Bel-
gique, contrairement aux Pays-Bas, les ambulances ne
transportent pas systématiquement les substances de traite-
ment et l'on reconnaît moins facilement les patients atteints
de cette pathologie.

De klachten en verschijnselen kunnen al lang bestaan en
bijnierschorsinsufficiëntie kan zich presenteren met een
bijniercrisis. Een bijniercrisis gebeurt meestal ten tijde van
ziekte of stress en dit kan aanzienlijke invloed hebben op
de kwaliteit van leven. Bij een plotse crisis kan de patiënt
het bewustzijn verliezen en indien geen tijdige behandeling
gegeven wordt kan zo'n crisis leiden tot overlijden. In
tegenstelling tot Nederland worden de behandelende stof-
fen door ambulances niet standaard meegenomen en is het
herkennen van een patiënt met deze aandoening minder
evident.

1. Connaît-on le nombre de Belges atteints d'une insuffi-
sance corticosurrénale et/ou de la maladie d'Addison?

1. Zijn er cijfers beschikbaar over hoeveel Belgen getrof-
fen zijn door bijnierschorsinsufficiëntie en/of de ziekte van
Addison?

2. Pourrait-on envisager de fournir une reconnaissance/
un marqueur aux patients qui en souffrent de manière à
faciliter l'intervention des soignants?

2. Wilt u overwegen om na te gaan of er een herkenning/
marker kan voorzien worden voor patiënten die bijnier-
schorsinsufficiëntie hebben zodat hulpverleners hierop
passend kunnen optreden?

3. Envisageriez-vous de rendre obligatoire la présence
d'hydrocortisone ou d'une autre substance adaptée dans
l'équipement des soignants (ambulances) pour que les trai-
tements d'urgence puissent être administrés plus rapide-
ment?

3. Wilt u overwegen om hydrocortison of een andere pas-
sende shot bij de uitrusting van zorgverleners (ambulan-
ces) te verplichten zodat noodbehandeling sneller kan?
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DO 2021202214644
Question n° 1378 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214644
Vraag nr. 1378 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Afmps. - Quarantaine et inspections de matières premières
(QO 24347C).

Fagg. - Quarantaine en inspecties van grondstoffen (MV
24347C).

Des chiffres ont été fournis dans le prolongement de ma
question orale concernant la quarantaine et les inspections
de matières premières tombant sous la compétence de
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
(afmps). Il en ressort qu'un très petit nombre d'inspections,
à savoir trois, ont été effectuées. Il apparaît par ailleurs que
certaines de ces inspections ont été effectuées de manière
incorrecte. J'ignore également si des visites de suivi ont eu
lieu.

In het verlengde van mijn mondelinge vraag betreffende
de quarantaine en de inspecties van grondstoffen die onder
de bevoegdheid van het Federaal agentschap voor genees-
middelen en gezondheidsproducten (fagg) vallen werden
er cijfers aangebracht. Hieruit blijkt dat er een heel klein
aantal inspecties, namelijk drie, werden uitgevoerd. Verder
blijkt dat hiervan nog een aantal niet in orde blijkt te zijn.
Ook is het me niet duidelijk of er vervolgbezoeken gebeur-
den.

1. Combien de membres du personnel (exprimés en équi-
valents temps plein) sont affectés à ces inspections?

1. Hoeveel personeel (uitgedrukt in voltijdequivalenten)
wordt ingezet voor deze inspecties?

2. Quelle est la budgétisation exacte de cette quarantaine
et de ces contrôles? Veuillez fournir un aperçu pour les der-
nières années, ainsi que l'allocation pour les années à venir
(2017-2024).

2. Wat is de exacte budgettering van deze quarantaine en
controles? Graag een overzicht van de afgelopen jaren en
de allocatie voor de nog komende jaren (2017-2024).

3. Des mesures ont-elles également été prises à l'égard
des filiales où des problèmes ont été détectés? Dans l'affir-
mative, veuillez indiquer la nature du problème, le mode
de suivi et le règlement final. Ici aussi, veuillez fournir un
aperçu (de 2017 jusqu'à ce jour).

3. Werd bij de filialen waar er problemen waren ook
opgetreden? Zo ja, graag de aard van het probleem, de
wijze van opvolging en uiteindelijke afwikkeling. Ook hier
graag een overzicht (2017 tot op heden).

4. Comment et en quels nombres la quarantaine des pro-
duits a-t-elle été mise en oeuvre?

4. Hoe en in welke aantallen werd de quarantaine van de
producten uitgevoerd?

DO 2021202214646
Question n° 1379 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214646
Vraag nr. 1379 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Retrait du marché du Glucophage (QO 24462C). Verdwijnen van de markt Glucophage (MV 24462C).
Le Glucophage est le médicament standard prescrit en

cas de diagnostic du diabète de type II. Ce médicament
existe déjà depuis de nombreuses années et d'autres médi-
caments génériques contenant la même substance active (la
metformine) ont entre-temps été mis sur le marché.

Glucophage is het medicijn dat standaard wordt voorge-
schreven bij het vaststellen van diabetes type II. Dit middel
bestaat al vele jaren en ondertussen werden andere generi-
sche medicijnen op de markt gebracht die dezelfde actieve
stof (metformine) bevatten.

Nous apprenons que pour des raisons budgétaires, les
médicaments génériques sont davantage prescrits. Chez
une partie des patients (15-30 %), ces médicaments géné-
riques ont de graves effets secondaires, à savoir qu'ils pro-
voquent de la diarrhée.

We vernemen dat de generische geneesmiddelen om bud-
gettaire redenen meer worden voorgeschreven. De generi-
sche middelen hebben bij een deel van de patiënten (15-
30 %) een serieuze bijwerking, namelijk diarree.



QRVA 55 083
21-04-2022

79

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Apparemment, la différence entre l'original du fabricant
Merck et les produits blancs se situerait au niveau de
l'enveloppe utilisée, ce qui pourrait constituer la cause des
effets susmentionnés.

Blijkbaar zou het verschil tussen het origineel van de
producent Merck en de witte producten zich situeren in het
gebruikte omhulsel wat de mogelijke oorzaak is.

L'institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) a insisté pour que Merck réduise encore le prix
du médicament, vu qu'il s'agit d'un ancien médicament.
Merck a refusé et, en réaction, il a été décidé que le Gluco-
phage ne serait plus remboursé. À la mi-janvier 2022, le
produit a soudainement disparu du marché, laissant les
patients subissant des effets secondaires sans solution
alternative.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) drong aan dat Merck de prijs van het genees-
middel verder zou laten dalen omdat het een oud
geneesmiddel betreft. Merck weigerde en daarop werd
beslist dat Glucophage niet meer zou worden terugbetaald.
Medio januari 2022 is het product plots niet meer op de
markt zodat patiënten die bijwerkingen ervaarden in de
kou staan zonder alternatief.

1. Pouvez-vous expliquer pour quelle raison les discus-
sions avec le producteur n'ont abouti à rien?

1. Kan u toelichten op welke grond de besprekingen met
de producent op niets uitdraaiden?

2. Quelle est précisément l'argumentation sous-jacente à
la cessation du remboursement par l'INAMI?

2. Wat is de precieze argumentatie achter de stopzetting
van de terugbetaling door het RIZIV?

3. Des études ont-elles été menées concernant la mise à
disposition de médicaments alternatifs pour les patients
atteints du diabète de type II qui subissent des effets secon-
daires en cas d'utilisation du Glucophage? Dans l'affirma-
tive, quel en a été le résultat? Dans la négative, pourquoi
pas?

3. Werd er onderzoek gedaan naar het beschikbaar stellen
van alternatieve geneesmiddelen voor patiënten met diabe-
tes type II die bijwerkingen bij Glucophage ervaren? Zo ja,
wat was hiervan de uitkomst? Zo neen, waarom niet?

4. Envisagez-vous de (ré)ouvrir les discussions avec le
fabricant ou de prévoir une solution alternative? Dans la
négative, pourquoi pas? Dans l'affirmative, dans quel
délai?

4. Overweegt u om gesprekken met de fabrikant te (her-
)openen of een alternatief te voorzien? Zo neen, waarom
niet? Zo ja, binnen welke tijdspanne zou dit kunnen gebeu-
ren?

DO 2021202214647
Question n° 1380 de Monsieur le député Joy Donné du

16 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214647
Vraag nr. 1380 van De heer volksvertegenwoordiger

Joy Donné van 16 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Insuffisance de l'indemnité pour frais de télétravail exoné-
rée d'impôt (QO 24944C).

Ontoereikende belastingvrije onkostenvergoeding voor
telewerk (MV 24944C).

Les télétravailleurs reçoivent de leur employeur un
défraiement mensuel exonéré d'impôt de 132,07 euros pour
les frais liés au matériel de bureau, à l'entretien, à l'électri-
cité et au chauffage.

Werknemers die van thuis uit werken krijgen van hun
werknemer een maandelijkse belastingvrije onkostenver-
goeding van 132,07 euro voor de kosten van kantoormate-
riaal, onderhoud, elektriciteit en verwarming.

Compte tenu de la forte hausse des prix de l'énergie, ce
défraiement ne suffit plus pour couvrir les frais du télétra-
vail. Sachant que ce défraiement a été augmenté temporai-
rement au cours des deuxième et troisième trimestres de
2021, cette possibilité pourrait de nouveau être envisagée.

Gezien de fors stijgende energieprijzen, volstaat deze
onkostenvergoeding niet langer om de kosten van het tele-
werken te dekken. Aangezien deze vergoeding tijdelijk
werd verhoogd in het tweede en derde kwartaal van 2021
zou dit opnieuw een mogelijkheid kunnen zijn.
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On peut lire au numéro 17 de la circulaire 2021/C/20 que
le montant de l'indemnité est basé sur celui que l'Office
national de sécurité sociale accepte à titre de rembourse-
ment de frais dans le cadre du télétravail structurel et régu-
lier. Sur le plan fiscal, on accepte également ce montant
ainsi que son évolution.

In randnummer 17 van de circulaire 2021/C/20 wordt
bepaald dat het bedrag van de vergoeding gebaseerd is op
hetgeen de Rijksdienst voor sociale zekerheid accepteert
als een terugbetaling van kosten in het kader van structu-
reel en regelmatig thuiswerk. Op fiscaal vlak wordt dit
bedrag gevolgd evenals de evolutie ervan.

1. Quels frais supplémentaires ont justifié l'augmentation
du montant maximum au cours des deuxième et troisième
trimestres de 2021?

1. Welke extra kosten verantwoordden de verhoging van
het maximumbedrag in het tweede en derde kwartaal
2021?

2. Quel montant permettrait de couvrir les frais, compte
tenu des prix actuels de l'énergie?

2. Welk bedrag zou kostendekkend zijn rekening hou-
dend met de huidige energieprijzen?

3. Votre administration est-elle disposée à revoir le mon-
tant maximum du défraiement exonéré d'impôt afin de
tenir compte de la forte hausse des prix de l'énergie?

3. Is uw administratie bereidt om het maximumbedrag
van de vrijgestelde onkostenvergoeding te herzien ten
einde rekening te houden met de fors gestegen energieprij-
zen?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202214302
Question n° 1063 de Madame la députée Katleen Bury

du 24 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214302
Vraag nr. 1063 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
24 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Interdictions temporaires de résidence en 2021. Tijdelijke huisverboden 2021.
En 2021, 384 interdictions temporaires de résidence ont

pris effet. Un triste record, mais aussi une évolution posi-
tive. Les forces de police commencent (enfin) à connaître
cet outil et les victimes peuvent être aidées rapidement, ne
fût-ce que temporairement. Lorsque la violence est exces-
sive, des mesures autres qu'une d'interdiction temporaire
de résidence sont nécessaires.

In 2021 traden er 384 tijdelijke huisverboden in werking.
Een triest record, maar tevens een goede zaak. Politiedien-
sten geraken (eindelijk) geïnformeerd over de toepassing
van dit hulpmiddel en slachtoffers kunnen hierdoor snel,
doch tijdelijk geholpen worden. Wanneer het geweld bui-
tensporig zwaar is, zijn er andere maatregelen nodig dan
zo'n tijdelijk huisverbod.

1. Parmi ces interdictions temporaires de résidence, com-
bien ont-elles été respectées en 2021? Merci de bien vou-
loir fournir une répartition par arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel van deze tijdelijke huisverboden werden in
2021 gerespecteerd? Graag een opsplitsing per gerechtelijk
arrondissement.

2. Dans combien de cas des mesures supplémentaires
ont-elles été nécessaires après la levée de l'interdiction
temporaire de résidence? Merci de bien vouloir fournir une
répartition par arrondissement judiciaire.

2. In hoeveel van de gevallen waren er bijkomende maat-
regelen nodig na afloop van het tijdelijk huisverbod?
Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement.

3. Quelles mesures ont-elles été prises après la levée de
l'interdiction temporaire de résidence?

3. Welke maatregelen werden er genomen na afloop van
dit tijdelijk huisverbod?

4. Dans combien de cas a-t-il été question de violence
excessive et d'autres mesures ont-elles été prises? Merci de
bien vouloir fournir une répartition par arrondissement
judiciaire.

4. In hoeveel gevallen was er sprake van buitensporig
geweld en werden er andere maatregelen genomen? Graag
een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement.
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5. Quelles mesures ont-elles été prises en cas de violence
excessive?

5. Welke maatregelen werden er genomen in geval van
buitensporig geweld?

DO 2021202214339
Question n° 1068 de Madame la députée Annick

Ponthier du 25 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214339
Vraag nr. 1068 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
25 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Courrier de l'ONG Safeguard Defenders. Ngo Safeguard Defenders. - Brief.
Il semblerait que vous ayez reçu un courrier de l'organi-

sation de défense des droits de l'homme Safeguard Defen-
ders, concernant les droits et libertés des dissidents chinois.
Comme vous le savez sans doute, ces droits et libertés sont
totalement bafoués en République populaire de Chine.
L'influence de Pékin s'étend toutefois aussi au-delà de son
propre territoire.

U zou een brief hebben ontvangen van de mensenrech-
tenorganisatie Safeguard Defenders, met betrekking tot de
rechten en vrijheden van Chinese dissidenten. Deze staan,
zoals u ongetwijfeld weet, onder immense druk in de
Volksrepubliek China. De lange arm van Peking strekt zich
echter verder uit dan enkel over het eigen grondgebied.

Dans la missive qui vous est adressée, Safeguard Defen-
ders évoque également la liberté et la sécurité des dissi-
dents chinois à l'étranger, notamment dans des pays de
l'UE comme la Belgique. Ainsi, l'ONG indique que son
dernier rapport publié sur le sujet sous le titre Involuntary
Returns - China's Covert Operations to Force 'Fugitives'
Back Home, révèle une augmentation du recours aux
méthodes de rapatriement illégales et irrégulières pour les
groupes dissidents et les minorités religieuses ou ethniques
qui ont fui la Chine. Ces méthodes vont de l'intimidation
extrême de proches en Chine au déploiement clandestin
d'agents chinois à l'étranger, en passant par le leurre et la
détention dans des pays tiers, sans oublier l'enlèvement pur
et simple. Ce faisant, la Chine viole également la souverai-
neté nationale des États où se réfugient les dissidents visés
par ces agissements.

In het schrijven aan uw adres focust Safeguard Defenders
zich ook op de vrijheid en veiligheid van Chinese dissiden-
ten in het buitenland, ook in EU-landen als België. Zo stel-
len ze dat hun laatste rapport ter zake, Involuntary Returns
- China's Covert Operations to Force 'Fugitives' Back
Home, een toename van illegale en irreguliere repatri-
ëringsmethoden aantoont voor dissidente groepen en reli-
gieuze of etnische minderheden die uit China ontsnapt zijn.
Deze methoden variëren van verregaande intimidatie van
familieleden in China, clandestiene ontplooiing van Chi-
nese agenten in het buitenland, het lokken en vastzetten in
derde landen tot regelrechte ontvoering. Hiermee pleegt
China ook een inbreuk op de nationale soevereiniteit van
de staten waar de geviseerde dissidenten zich bevinden.

Étant donné qu'il s'agit en l'occurrence de groupes systé-
matiquement persécutés, ils risquent fortement de subir en
Chine des traitements dégradants, de la torture, des persé-
cutions, etc.

Omdat het hier over systematisch vervolgde groepen
gaat, lopen deze mensen enorm risico op mensonterende
behandeling, foltering, vervolging en dergelijke wanneer
ze terug in China zijn.

Dans ce contexte, Safeguard Defenders rappelle que
notre pays a conclu un traité bilatéral d'extradition avec la
Chine. Selon l'ONG, il s'agit d'un outil très dangereux qui
permet à Pékin de faire pression sur ses dissidents à l'étran-
ger, compromettant ainsi leur liberté d'expression et leur
sécurité. Malgré les " clauses de sécurité " qui figurent
dans l'accord, les personnes concernées sont souvent déte-
nues en Europe également pendant des mois, voire des
années, dans l'attente d'une procédure judiciaire interne
d'extradition.

In deze context wijst Safeguard Defenders op het bila-
teraal uitleveringsverdrag dat ons land met China heeft. Dit
vormt volgens hen een zeer gevaarlijk instrument voor
Peking om druk uit te oefenen op dissidenten in het buiten-
land, waardoor hun vrije meningsuiting en ook hun veilig-
heid in het gedrang is. Ondanks zogeheten
"veiligheidsclausules" in het akkoord, worden deze men-
sen ook in de EU vaak maanden tot jaren vastgehouden in
afwachting van de interne gerechtelijke uitleveringsproce-
dure.
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Voilà pourquoi les militants pro-démocratie et les orga-
nismes de défense des droits humains tels que Safeguard
Defenders réclament la suspension immédiate des accords
d'extradition avec la Chine. Ceux-ci constituent une
menace pour les droits des dissidents à l'étranger, pour
notre souveraineté nationale et pour l'ordre juridique inter-
national. La résiliation de l'accord d'extradition avec Pékin
est l'une des nombreuses mesures que Safeguard Defenders
vous implore de prendre.

Daarom roepen prodemocratische activisten en mensen-
rechtenorganisaties als Safeguard Defenders op om uitle-
veringsakkoorden met China onverwijld op te schorten. Ze
vormen een gevaar voor de mensenrechten van dissidenten
in het buitenland, voor onze nationale soevereiniteit en
voor de internationale rechtsorde. Het stopzetten van het
uitleveringsakkoord met Peking is één van de verschil-
lende maatregelen die Safeguard Defenders u met aan-
drang vraagt te nemen.

1. Accusez-vous réception de ce courrier? 1. Bevestigt u de ontvangst van dit schrijven?
2. Y avez-vous déjà réagi et, dans l'affirmative, quelle a

été la teneur de votre réponse?
2. Heeft u hierop reeds gereageerd en zo ja, wat was de

inhoud van uw reactie?
3. Avez-vous encore eu des contacts bilatéraux ou multi-

latéraux à ce sujet? Dans l'affirmative, quels points ont-ils
été abordés?

3. Heeft u nog bilaterale of multilaterale contacten gehad
omtrent deze problematiek? Zo ja, waarover heeft u
gesproken?

4. Répondrez-vous aux demandes formulées dans le
courrier? Prévoyez-vous de reconsidérer la ratification du
traité d'extradition, compte tenu de la menace accrue qui
pèse sur les dissidents?

4. Zult u ingaan op de vragen die u in de brief worden
gesteld? Zult u alvast de ratificatie van het uitleveringsak-
koord herzien, gegeven de toegenomen dreiging tegen dis-
sidenten?

DO 2021202214395
Question n° 1074 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 01 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214395
Vraag nr. 1074 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
01 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi des recommandations du rapport d'évaluation du
GREVIO pour la Belgique (QO 25684C).

Follow-up van de aanbevelingen uit het evaluatieverslag
van GREVIO voor België. (MV 25684C)

Le 26 juin 2022, cela fera deux ans que le premier rap-
port d'évaluation de référence du GREVIO pour la Bel-
gique a été adopté. Ce rapport formule toute une série de
recommandations. J'estime qu'il est grand temps de pou-
voir faire le point sur leur mise en oeuvre.

Op 26 juni 2022 zal het twee jaar geleden zijn dat het eer-
ste referentie-evaluatieverslag van GREVIO voor België
goedgekeurd werd. In dat verslag wordt er een hele reeks
aanbevelingen geformuleerd. Ik ben van oordeel dat het
hoog tijd is om een stand van zaken over de uitvoering
ervan op te maken.

1. Quelles sont les recommandations, parmi celles qui
relèvent de votre compétence, qui ont été entièrement
mises en oeuvre aujourd'hui? Quelles recommandations
envisagez-vous encore de suivre dans le futur? Quelles
recommandations n'envisagez-vous de ne pas suivre du
tout? Pour quelles raisons?

1. Welke van de aanbevelingen die onder uw bevoegd-
heid vallen zijn thans volledig uitgevoerd? Aan welke aan-
bevelingen bent u van plan in de toekomst nog gevolg te
geven? Welke aanbevelingen bent u in het geheel niet van
plan op te volgen? Waarom niet?
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2. Le GREVIO demande notamment d'assurer une for-
mation initiale et continue obligatoire à l'intention des pro-
fessionnels pertinents ayant affaire aux victimes et/ou
auteurs de toutes les formes de violence fondée sur le
genre. La loi du 31 juillet 2020 prévoit déjà cela pour les
magistrats. Tous les magistrats ont-ils déjà suivi le module
d'introduction obligatoire? Combien de magistrats ont
suivi les formations de base et approfondie? Une évalua-
tion de l'impact de ces formations est-elle prévue? Si oui, à
quelle fréquence sera-t-elle réalisée?

2. GREVIO vraagt met name een verplichte basis- en
voortgezette opleiding voor de betrokken beroepsbeoefe-
naars die te maken hebben met slachtoffers en/of daders
van alle vormen van gendergerelateerd geweld te verzeke-
ren. De wet van 31 juli 2020 voorziet hier al in voor de
magistraten. Hebben alle magistraten de verplichte inlei-
dende module al gevolgd? Hoeveel magistraten hebben de
basis- en voortgezette opleiding gevolgd? Zal de impact
van die opleidingen geëvalueerd worden? Zo ja, hoe vaak
zal er een dergelijke evaluatie plaatsvinden?

3. Toujours concernant les formations. Qu'en est-il des
avocats? Sont-ils déjà soumis à des formations multidisci-
plinaires obligatoires en matière de violences sexuelles et
de genre? Ont-ils au moins accès à ce type de formation?
Si non, est-il envisageable ou souhaitable de prévoir de
telles formations pour les avocats?

3. Hoe staat het, nog steeds wat die opleidingen betreft,
met de advocaten? Moeten zij al een verplichte multidisci-
plinaire opleiding rond seksueel en gendergerelateerd
geweld volgen? Hebben zij op zijn minst toegang tot een
dergelijke opleiding? Zo niet, is het mogelijk of wenselijk
een dergelijke opleiding voor advocaten te organiseren?

4. Le rapport du GREVIO recommande d'assurer que les
procédures pénales relatives aux affaires de violences
faites aux femmes puissent être menées de manière effec-
tive. À cet égard, quelle est votre position sur la potentielle
investiture de juges d'instruction spécialisés en matière de
moeurs?

4. In het verslag van GREVIO wordt er aanbevolen
ervoor te zorgen dat strafrechtelijke procedures met betrek-
king tot geweld tegen vrouwen effectief gevoerd kunnen
worden. Wat is in dat verband uw standpunt over de even-
tuele benoeming van in zedenzaken gespecialiseerde
onderzoeksrechters?

5. L'on me rapporte que les victimes ont encore des diffi-
cultés à être reçues et avisées des décisions déterminantes
les concernant durant la procédure judiciaire et à obtenir,
s'il échet, une justification au classement sans suite de leur
dossier. Le rapport du GREVIO appelle pourtant notre
pays à renforcer l'information et l'orientation des victimes
par les services répressifs, notamment par le biais d'ONG
spécialisées. Comment envisagez-vous de répondre à cette
préoccupation, essentielle pour les victimes?

5. We vernemen dat slachtoffers nog steeds moeilijkhe-
den ondervinden om gehoord en geïnformeerd te worden
over cruciale beslissingen die op hen betrekking hebben
tijdens de gerechtelijke procedure en om, in voorkomend
geval, een motivering te krijgen voor het seponeren van
hun zaak. In het verslag van GREVIO wordt ons land er
nochtans toe opgeroepen de informatie en oriëntatie van
slachtoffers door de repressieve diensten te verbeteren,
meer bepaald door samen te werken met gespecialiseerde
ngo's. Hoe bent u van plan aan die bezorgdheid, die essen-
tieel is voor de slachtoffers, tegemoet te komen?

DO 2021202214406
Question n° 1078 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 01 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214406
Vraag nr. 1078 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
01 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Problématique des drogues à Bruges. Drugsproblematiek Brugge.
La ville de Bruges a longtemps été épargnée par la pro-

blématique des drogues telle qu'on la connaît dans d'autres
centres urbains. Toutefois, des personnes et des organisa-
tions préoccupées, qui se sont donné pour mission de
réduire au minimum les effets de la consommation de dro-
gues, pointent une utilisation médicinale problématique
accrue et une consommation d'héroïne en forte hausse.

De stad Brugge is lange tijd bespaard gebleven van een
drugsproblematiek zoals men dat in andere centrumsteden
kent. Er zijn echter signalen van bezorgde mensen en orga-
nisaties, die het tot hun taak hebben gemaakt om de effec-
ten van druggebruik tot een minimum te beperken, dat er
een toenemend problematisch medicinaal gebruik en een
sterk toenemend heroïnegebruik is.
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Elles sont confrontées à une intensification des agres-
sions et de la réticence aux soins et doivent consacrer pro-
portionnellement trop de temps aux problématiques liées
aux drogues, de sorte qu'elles n'ont presque plus le temps
de s'occuper d'autres besoins sociétaux, qui se sont égale-
ment amplifiés au cours de la période covid écoulée.

Ze worden geconfronteerd met toenemende agressie, toe-
nemende zorgontwijking en ze moeten proportioneel te
veel tijd voor drugsgerelateerde problematieken vrijmaken
waardoor ze voor andere maatschappelijke noden, die in de
voorbije coronaperiode ook zijn toegenomen, nauwelijks
tijd meer over hebben.

1. Est-il possible de réclamer au magistrat de parquet
compétent les données chiffrées relatives à une éventuelle
hausse de la consommation de drogues dures à Bruges?
Pourriez-vous ventiler ces données selon la possession, le
trafic, la consommation, l'importation et l'exportation, la
fabrication et autres?

1. Is het mogelijk om de cijfers voor een eventueel toene-
mend harddruggebruik in Brugge bij de bevoegde parket-
magistraat op te vragen? Graag een onderverdeling tussen
bezit, handel, gebruik, in- en uitvoer, fabricatie en andere.

2. Combien de dossiers liés aux drogues le parquet a-t-il
reçus ces cinq dernières années, ventilés par arrondisse-
ment?

2. Hoeveel drugsgerelateerde dossiers ontving het parket
de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per arrondissement?

3. Combien d'affaires ont été classées sans suite ces cinq
dernières années, ventilées par arrondissement?

3. Hoeveel zaken werden geseponeerd de afgelopen vijf
jaar, per arrondissement?

4. Combien de jugements et lesquels ont été rédigés ces
cinq dernières années, ventilés par arrondissement?

4. Hoeveel en welke vonnissen werden opgesteld de
afgelopen vijf jaar, opgesplitst per arrondissement?

5. Dans combien d'affaires un parcours curatif obligatoire
a-t-il été prévu ces cinq dernières années, ventilées par
arrondissement?

5. In hoeveel zaken werd een verplicht curatief traject
vooropgesteld, de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per arron-
dissement?

DO 2021202214443
Question n° 1081 de Monsieur le député Frank

Troosters du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214443
Vraag nr. 1081 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 07 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Répartition des amendes routières entre les zones de
police.

Verdeling verkeersboetes aan politiezones.

Dans votre réponse à ma question écrite n° 867 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 75), vous indi-
quez que le montant versé à la police fédérale et aux zones
de police s'est élevé à 127 626 024,14 euros en 2020 et à
165 599 774,39 euros en 2019.

Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 867 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 75) bleek dat er
in 2020 een bedrag van 127.626.024,14 euro en in 2019
een bedrag van 165.599.774,39 euro naar de federale poli-
tie en naar de politiezones vloeide.

1. Sur quelle base repose la répartition entre les diffé-
rentes zones de police sur l'ensemble du territoire? (Est-
elle calculée en fonction du nombre de policiers, de la
superficie de la zone, etc.?)

1. Hoe wordt de verdeling gemaakt naar de verschillende
zones op het volledige grondgebied? (Wordt dit berekend
per aantal agenten, naar gelang de grootte van de zone
(opp.) enz.)?

2. Pouvez-vous préciser les montants accordés à chaque
zone de police? Merci de bien vouloir fournir un aperçu
complet pour 2019 et 2020.

2. Kan u de bedragen bezorgen die naar elke zone ging?
Graag een volledig overzicht voor 2019 en 2020.
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DO 2021202214446
Question n° 1082 de Monsieur le député Frank

Troosters du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214446
Vraag nr. 1082 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 07 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Clarifications concernant les amendes routières. Verduidelijking verkeersboetes.
Le 29 novembre 2021, je vous ai déjà interrogé sur les

amendes routières perçues par le gouvernement fédéral au
cours des cinq dernières années (question n° 867, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 75). J'ai reçu
une réponse entre-temps, mais je voudrais quand même
vous demander de clarifier quelques chiffres.

Op 29 november 2021 heb ik u reeds bevraagd naar de
geïnde verkeersboetes die de federale overheid de laatste
vijf jaar heeft ontvangen (vraag nr. 867, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 75). Hier heb ik ondertus-
sen een antwoord op mogen ontvangen maar ik zou u toch
nog willen vragen om enkele cijfers te verduidelijken.

1. Dans le tableau 1, vous avez donné un aperçu des per-
ceptions immédiates, ventilées par province, avec un total
de 322 308 873,51 euros pour 2020. Dans le tableau 2, les
mêmes perceptions immédiates s'élèvent à 319 452 959,88
euros, soit une différence de 2 855 913,63 euros. Pouvez-
vous expliquer cette différence?

1. In tabel 1 gaf u een overzicht van de onmiddellijke
inningen en dit opgesplitst per provincie, met een totaal
van 322.308.873,51 euro voor 2020. In tabel 2 staat er voor
diezelfde onmiddellijke inningen een totaal van
319.452.959,88 euro, en dus een verschil van 2.855.913,63
euro . Kan u dit verschil verklaren?

2. Le tableau 2 présente les autres perceptions, à savoir
les versements transactionnels, les amendes de condamna-
tion et les ordres de paiement. Pouvez-vous fournir une
ventilation par province?

2. In tabel 2 staan nog andere inningen, namelijk transac-
tionele stortingen, boeten van veroordelingen en bevelen te
betalen. Kan u hier een onderverdeling doorsturen per pro-
vincie?

3. Le tableau 4 montre la répartition des recettes fédé-
rales, avec un solde après répartition de 59 033 108,07
euros pour 2020. Il faut ajouter à cela les 20 653 891,98
euros destinés à la police fédérale et aux zones de police.
J'ai deux questions concernant ces chiffres, à savoir:

3. In tabel 4 staat de verdeling van de federale ontvang-
sten, met een saldo na verdeling van 59.033.108,07 euro
voor 2020. Hierbij gaat nog 20.653.891,98 euro naar de
federale politie en de politiezones. Bij deze cijfers heb ik
twee vragen, namelijk:

a) lors de la répartition du montant initial (190 millions
d'euros), 107 millions d'euros vont à la police fédérale et
aux zones de police et, après cette répartition, 20,6 millions
d'euros supplémentaires sont distribués à ces services. Pou-
vez-vous expliquer cette manière de répartir?

a) bij de verdeling van het initiële bedrag (190 miljoen
euro ) gaat er 107 miljoen euro naar de federale politie en
politiezones, na deze verdeling wordt er nog eens 20, 6
miljoen euro naar deze diensten verdeeld. Kan u aangeven
waarom dit op deze manier wordt verdeeld?

b) après la différence entre le solde après la répartition et
la deuxième répartition à la police, il reste un montant de
38 379 216,09 euros. Où va ce montant restant? Veuillez
fournir un aperçu.

b) na het verschil tussen het saldo na de verdeling en de
tweede onderverdeling naar de politie, is er nog een bedrag
van 38.379.216,09 euro resterend. Waar gaat dit resterend
bedrag naartoe? Graag een overzicht.

DO 2021202214457
Question n° 1083 de Madame la députée Katleen Bury

du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214457
Vraag nr. 1083 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
07 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences de genre 2021-2025, pilier 2.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 2.

Dans le cadre du suivi du plan d'action national de lutte
contre les violences de genre 2021-2025, j'aurais souhaité
savoir où en est le pilier 2 concernant:

In navolging van de opvolging van het nationaal actie-
plan in de strijd tegen gender gerelateerd geweld 2021-
2025 had ik voor pijler 2 graag de stand van zaken gekend
betreffende:
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1. la mesure clé 15: accentuer la concertation de cas pré-
vue par l'article 458ter du Code pénal relatif au secret pro-
fessionnel en Région flamande et poursuivre la réflexion
en la matière en Région wallonne et en Région de
Bruxelles-Capitale;

1. Sleutelmaatregel 15. Casusoverleg zoals voorzien in
artikel 458ter van Strafwetboek inzake het beroepsgeheim,
intensifiëren in Vlaanderen en de reflectie hierover in Wal-
lonië en het Brussels Gewest voortzetten.

2. la mesure clé 18: inviter le Collège des procureurs
généraux à poursuivre les travaux menés par le groupe de
travail concernant la disponibilité de statistiques judiciaires
désagrégées par genre;

2. Sleutelmaatregel 18. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen tot de voortzetting van de werkzaam-
heden van de werkgroep betreffende de beschikbaarheid
van naar geslacht uitgesplitste gerechtelijke statistieken.

3. la mesure clé 24: étudier la possibilité de mettre en
place un mécanisme permettant d'analyser les cas d'homi-
cides fondés sur le genre, avec une attention particulière
pour les féminicides. À travers ce mécanisme, il s'agit
d'améliorer la connaissance des victimes (leur genre, leur
âge et leur relation avec l'agresseur) et de faire état des cir-
constances de ces meurtres (tels que le jour et l'heure, le
lieu et le moyen utilisé pour commettre l'acte).

3. Sleutelmaatregel 24. De mogelijkheid bestuderen om
een mechanisme in te stellen voor de analyse van moorden
op basis van gender, met bijzondere aandacht voor femini-
cides. Met dit mechanisme wordt gestreefd naar een betere
kennis over de slachtoffers (hun geslacht, leeftijd en relatie
tot de pleger) en naar rapportage over de omstandigheden
van deze moorden (zoals de dag en het tijdstip, de plaats en
de gebruikte middelen om de daad te plegen).

DO 2021202214458
Question n° 1084 de Madame la députée Katleen Bury

du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214458
Vraag nr. 1084 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
07 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Suivi du plan d'action national de lutte contre les violences
basées sur le genre 2021-2025. - Axe I.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 1.

Dans le cadre du suivi du plan d'action national de lutte
contre les violences basées sur le genre 2021-2025, quel est
l'état d'avancement de l'axe I concernant:

In navolging van de opvolging van het nationaal actie-
plan in de strijd tegen gender gerelateerd geweld 2021-
2025 graag voor pijler 1 de stand van zaken betreffende:

1. la mesure clé 6: examiner la possibilité et la valeur
ajoutée de doter la Belgique d'une "loi-cadre" et/ou d'un
accord de coopération couvrant toutes les formes de vio-
lence fondée sur le sexe;

1. Sleutelmaatregel 6. De mogelijkheid en de meer-
waarde onderzoeken om België te voorzien van een
"kaderwet" en/of samenwerkingsakkoord dat alle vormen
van gendergerelateerd geweld omvat.

2. la mesure clé 7: mener une réflexion pour définir les
notions de "féminicide" et de "contrôle de coercition" dans
le but d'améliorer leur prise en compte lors de la mise en
oeuvre des politiques publiques?

2. Sleutelmaatregel 7. Nadenken over de definitie van
"feminicide" en "dwangmatige controle" met het oog op
een betere toepassing in de uitvoering van het beleid.
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DO 2021202214459
Question n° 1085 de Madame la députée Katleen Bury

du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214459
Vraag nr. 1085 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
07 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences de genre 2021-2025, pilier 3.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 3.

Dans le cadre du suivi du plan d'action national de lutte
contre les violences de genre 2021-2025, j'aurais souhaité
savoir où en est le pilier 3 concernant:

In navolging van de opvolging van het nationaal actie-
plan in de strijd tegen gender gerelateerd geweld 2021-
2025 graag voor pijler 3 de stand van zaken betreffende :

1. la mesure clé 31: fournir aux citoyens, et en particulier
aux victimes et aux auteurs, une information adéquate et en
temps opportun sur les services de soutien et de protection
et les mesures légales disponibles par le biais d'une plate-
forme en ligne (Quand la concertation aura-t-elle lieu?);

1. Sleutelmaatregel 31. Burgers, en in het bijzonder
slachtoffers en plegers, via een onlineplatform, tijdig ade-
quate informatie verschaffen over de bestaande ondersteu-
nende en beschermende diensten en de mogelijke
juridische maatregelen (wanneer overleg?).

2. la mesure clé 49: encourager davantage les organismes
compétents pour la formation des magistrats et des avocats
à poursuivre leurs efforts pour prendre en compte dans leur
formation les particularités des victimes et des auteurs dans
les cas de violences basées sur le genre et l'application des
outils et des réglementations spécifiques (formations obli-
gatoires sur les violences intrafamiliales et sexuelles desti-
nées aux magistrats, formation des Commissions d'aide
juridique concernant les violences sexuelles, formation des
avocats pro deo des Bureaux d'aide juridique, formations
pour les assistant-e-s de justice, etc.);

2. Sleutelmaatregel 49. Het verder aanmoedigen van de
bevoegde instanties voor de opleiding van magistraten en
advocaten om in de opleidingen verder rekening te houden
met enerzijds de specifieke kenmerken van slachtoffers en
daders van gender gerelateerd geweld, alsook met de toe-
passing van specifieke instrumenten en reglementering
(verplichte opleiding voor magistraten over intrafamiliaal
en seksueel geweld, opleiding voor Commissies voor Juri-
dische Bijstand met betrekking tot seksueel geweld, oplei-
ding voor pro deo-advocaten in Bureaus voor Juridische
Bijstand, opleiding voor justitieassistenten enz.).

3. la mesure clé 55: prendre en compte la dimension de
genre dans le plan d'action de lutte contre la traite des êtres
humains;

3. Sleutelmaatregel 55. Oog hebben voor een gender
gerelateerde dimensie in het Actieplan Mensenhandel.

4. la mesure clé 57: entamer des discussions entre l'État
fédéral et les entités fédérées en vue de renforcer la coopé-
ration sur la prise en charge des auteurs de violence entre
partenaires, impliquant au moins au niveau fédéral les
autorités de l'intérieur, de la justice, des affaires sociales et
de la santé publique, et au niveau des entités fédérées, les
autorités responsables de la politique familiale, de l'aide
psychosociale, des maisons de justice, de l'Aide à la jeu-
nesse et des soins de santé mentale et poser les bases d'un
accord de coopération;

4. Sleutelmaatregel 57. Opstarten van gesprekken tussen
de federale staat en de deelstaten met het oog op het ver-
sterken van de samenwerking inzake de behandeling van
plegers van partnergeweld, waarbij ten minste de federale
overheden van binnenlandse zaken, justitie, sociale zaken
en volksgezondheid betrokken worden, en op deelstatelijk
niveau de overheden verantwoordelijk voor gezinsbeleid,
psychosociale hulpverlening, justitiehuizen, jeugdhulp en
geestelijke gezondheidszorg, om op deze manier de basis
te leggen voor een samenwerkingsakkoord.

5. la mesure clé 58: sur la base de l'évaluation des
accords de coopération concernant la guidance et le traite-
ment d'auteurs d'infractions à caractère sexuel, conclure de
nouveaux accords de coopération;

5. Sleutelmaatregel 58. Op basis van de evaluatie van de
samenwerkingsakkoorden inzake de begeleiding en behan-
deling van seksuele delinquenten nieuwe samenwerkings-
akkoorden sluiten.

6. la mesure clé 59: évaluer le contenu et la portée des
programmes d'accompagnement destinés aux auteurs de
violences basées sur le genre, y compris les auteurs incar-
cérés, et procéder à des ajustements si cela est nécessaire;

6. Sleutelmaatregel 59. Evalueren van de inhoud en capa-
citeit van begeleidingsprogramma's voor daders van gen-
der gerelateerd geweld, inclusief gedetineerde daders, en
bijsturen waar nodig.
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7. la mesure clé 60: évaluer les différentes approches afin
d'identifier les méthodes et outils ayant le meilleur impact
sur la réduction de la récidive;

7. Sleutelmaatregel 60. Evalueren van verschillende
benaderingen om na te gaan welke methoden, en instru-
menten de beste impact op het terugdringen van recidive
hebben.

8. la mesure clé 68: un plan d'action fédéral de lutte
contre les cyberviolences sexuelles sera présenté au gou-
vernement en 2021 par la secrétaire d'État à l'Égalité des
genres, en collaboration avec les ministres compétents, en
particulier le ministre de la Justice. Ce plan envisagera la
coopération avec les opérateurs de télécommunications et
les médias sociaux dans la lutte contre la violence sexuelle
en ligne;

8. Sleutelmaatregel 68. Een federaal plan voor de bestrij-
ding van digitaal seksueel geweld zal nog in 2021 door de
staatssecretaris voor gendergelijkheid in samenwerking
van de bevoegde ministers, in het bijzonder de minister van
justitie, aan de regering worden voorgelegd. Dit plan zal
voorzien in een samenwerking met telecom- en sociale
mediabedrijven in de strijd tegen online seksueel geweld.

9. la mesure clé 69: développer une plateforme d'infor-
mation sur le cybersexisme qui reprendrait par exemple un
guide pour protéger ses outils numériques, les bons
réflexes à adopter en ligne, des tutoriels pour signaler le
cybersexisme, un kit de prévention ou encore les coordon-
nées des services d'aide;

9. Sleutelmaatregel 69. Ontwikkelen van een informatie-
platform over cyberseksisme, met bijvoorbeeld een gids
voor de bescherming van digitale toepassingen, goede
online praktijken, handleidingen voor het melden van digi-
taal seksueel geweld, een preventiekit en contactgegevens
van hulpdiensten.

10. la mesure clé 70: engager des actions policières/judi-
ciaires/institutionnelles pour améliorer le signalement et la
répression de toutes les formes de violence sexuelle numé-
rique;

10. Sleutelmaatregel 70. Inzetten in politionele/justitiële/
institutionele acties ter verbetering van aangifte en handha-
ving van alle vormen van digitaal seksueel geweld.

11. la mesure clé 73: lancer une campagne de sensibilisa-
tion des utilisateurs adultes des réseaux sociaux permettant
de rappeler les formes punissables de sexisme en ligne et
de discours de haine en ligne et d'orienter les victimes vers
les services compétents;

11. Sleutelmaatregel 73. Een bewustmakingscampagne
voor volwassen gebruikers van sociale netwerken lanceren
om hen te herinneren aan strafbare vormen van online sek-
sisme en haatzaaiende online uitlatingen en om slachtof-
fers door te verwijzen naar de bevoegde diensten.

12. la mesure clé 78: évaluer la loi du 22 mai 2014 ten-
dant à lutter contre le sexisme dans l'espace public.

12. Sleutelmaatregel 78. Evalueren van de wet van
22 mei 2014 die tot doel heeft seksisme in de openbare
ruimte te bestrijden.

DO 2021202214460
Question n° 1086 de Madame la députée Katleen Bury

du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214460
Vraag nr. 1086 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
07 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences de genre 2021-2025, pilier 4.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 4.

Dans le cadre du suivi du plan d'action national de lutte
contre les violences de genre 2021-2025, j'aurais souhaité
savoir où en est le pilier 4 concernant:

In navolging van de opvolging van het nationaal actie-
plan in de strijd tegen gender gerelateerd geweld 2021-
2025 had ik voor pijler 4 graag de stand van zaken betref-
fende:

1. la mesure clé 84: garantir la vision selon laquelle les
victimes doivent pouvoir rester dans leur foyer, en éloi-
gnant l'auteur de violence, et en garantissant la sécurité de
la victime et des enfants. Le développement de méca-
nismes de soutien (financier) sera envisagé;

1. Sleutelmaatregel 84. Garanderen van de toepassing
van deze visie dat slachtoffers in hun huis moeten kunnen
blijven, door de geweldpleger te verwijderen, en waarbij
de veiligheid van het slachtoffer en de kinderen wordt
gewaarborgd. Er wordt bekeken of en hoe er systemen van
(financiële) steun moeten uitgebouwd worden.
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2. la mesure clé 85: examiner, en concertation avec le
Collège des procureurs généraux, comment désigner, outre
les policiers et magistrats de référence, des prestataires de
soins de référence chargés d'un mandat clair afin de mettre
en place le renvoi des victimes par les soins de santé et de
tisser un lien important entre les services d'aide et la police;

2. Sleutelmaatregel 85. In overleg met het College van
procureursgeneraal, onderzoeken hoe naast de politie en de
referentiemagistraten ook gezondheidswerkers als referen-
tiepersonen met een duidelijk mandaat kunnen worden
aangewezen om de doorverwijzing van slachtoffers via de
gezondheidszorg in de praktijk te brengen en zij een
belangrijke schakel kunnen vormen tussen de hulpverle-
ningsdiensten en de politie.

3. la mesure clé 92: encourager l'implication des CPAS
dans le cadre des coordinations et des dispositifs multidis-
ciplinaires au niveau local avec d'autres partenaires tels
que la police, l'assistance et le parquet;

3. Sleutelmaatregel 92. De betrokkenheid van de
OCMW's aanmoedigen in het kader van de multidiscipli-
naire coördinatie en voorzieningen op lokaal niveau met
andere partners zoals politie, hulpverlening en parket.

4. la mesure clé 109: afin de limiter les contacts avec
l'ex-partenaire violent, examiner, dans le cadre de la
demande initiale et des renouvellements des avances sur
pension alimentaire du Service des Créances Alimentaires
(SECAL), comment les procédures pourraient être simpli-
fiées en obtenant directement les informations nécessaires
directement auprès des administrations compétentes;

4. Sleutelmaatregel 109. Met oog op het beperken van
het contact met de gewelddadige ex-partner, in het kader
van initiële verzoeken en de verzoeken tot verlengingen
van voorschotten op onderhoudsverplichtingen bij de
Dienst voor alimentatievorderingen (DAVO), nagaan hoe
de procedures kunnen worden vereenvoudigd door de
noodzakelijke informatie rechtstreeks bij de bevoegde
administraties in te winnen.

5. la mesure clé 110: étudier comment intervenir encore
plus rapidement par le biais du SECAL dans les situations
de violences intrafamiliales, par exemple par la création
d'un fonds universel et automatique qui prendrait en
compte toutes les créances alimentaires des enfants et ex-
partenaires victimes de violence. L'impact sur les frais de
fonctionnement sera évalué;

5. Sleutelmaatregel 110. Onderzoeken hoe we via DAVO
nog sneller kunnen tussenkomen in situaties van IFG, bij-
voorbeeld via de oprichting van een universeel en automa-
tisch fonds dat rekening zou houden met alle
alimentatievorderingen van kinderen en ex-partners die
slachtoffer van geweld waren. Daarbij wordt de impact op
de werkingskosten geëvalueerd.

6. la mesure clé 111: étudier comment mieux protéger les
victimes de violences conjugales des conséquences écono-
miques, y compris les dettes contractées par l'ex-partenaire
de la victime pendant leur vie commune;

6. Sleutelmaatregel 111. Onderzoeken hoe we slachtof-
fers van geweld beter kunnen beschermen tegen de econo-
mische gevolgen van geweld, onder andere veroorzaakt
door de schulden die de ex-partner van het slachtoffer tij-
dens de relatie is aangegaan.

7. la mesure clé 112: déployer les Centres de prise en
charge des violences sexuelles (CPVS) sur l'ensemble du
territoire, pérenniser leur financement et les faire évoluer
pour que l'approche, les objectifs et les pratiques corres-
pondent à l'orientation de la Convention d'Istanbul et qu'ils
s'articulent avec les associations de femmes, les services
spécialisés dans l'accueil des victimes de violences, etc.;

7. Sleutelmaatregel 112. De Zorgcentra na Seksueel
Geweld (ZSG) verder uitrollen over het hele land, hun
financiering permanent maken en ze zodanig ontwikkelen
dat hun aanpak, doelstellingen en praktijken overeenstem-
men met de richtsnoeren van het Verdrag van Istanbul en
dat ze verbonden zijn met vrouwenverenigingen, diensten
die gespecialiseerd zijn in de opvang van slachtoffers van
geweld, enz.

8. la mesure clé 114: poursuivre les travaux visant à
ancrer/valider juridiquement les CPVS en invitant notam-
ment le Collège des procureurs généraux à adopter une cir-
culaire comprenant des lignes directrices destinées aux
parquets et aux services de police et en élaborant un texte
légal au niveau fédéral. À terme, collaborer avec les entités
fédérées afin de fixer de manière complète l'ancrage juri-
dique des CPVS;

8. Sleutelmaatregel 114. Verder inzetten in de juridische
verankering/validatie van de ZSG's door onder meer het
College van procureurs-generaal uit te nodigen een
omzendbrief uit te werken met richtlijnen voor de parket-
ten en de politiediensten en door federale wettelijk regle-
mentering vast te leggen. Op termijn wordt er
samengewerkt met de deelstaten om de juridische veranke-
ring van de ZSG volledig vast te leggen.
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9. la mesure clé 118: évaluer les dispositifs encourageant
les échanges entre intervenants et usagers sur la parentalité
et permettant de détecter les situations familiales inquié-
tantes (tels que Kindreflex ou l'outil DPO (Détection, Prise
en charge Orientation des victimes)) et étudier leur exten-
sion éventuelle à la police et à la justice, en particulier
concernant les situations de violences entre partenaires et/
ou intrafamiliales.

9. Sleutelmaatregel 118. De systemen evalueren die uit-
wisselingen tussen beroepsbeoefenaars en gebruikers over
ouderschap aanmoedigen en die het mogelijk maken zorg-
wekkende gezinssituaties op te sporen (zoals "Kindreflex"
of het DPO-instrument (Détection, Prise en charge and
Orientation des victimes) en de mogelijke uitbreiding
ervan tot politie en justitie bestuderen, met name wat
betreft situaties van partnergeweld en/of geweld binnen het
gezin.

DO 2021202214461
Question n° 1087 de Madame la députée Katleen Bury

du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214461
Vraag nr. 1087 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
07 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre 2021-2025, pilier 5.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 5.

Dans le cadre du suivi du plan d'action national de lutte
contre les violences basées sur le genre 2021-2025, j'aurais
souhaité savoir où en est le pilier 5 concernant:

In navolging van de opvolging van het nationaal actie-
plan in de strijd tegen gender gerelateerd geweld 2021-
2025 had ik voor pijler 5 graag de stand van zaken betref-
fende:

1. Mesure clé 122. Accorder une priorité aux violences
basées sur le genre au sein du Plan national de sécurité et
de la Note-Cadre de Sécurité Intégrale.

1. Sleutelmaatregel 122. In het nationaal veiligheidsplan
en de kadernota integrale veiligheid wordt gendergerela-
teerd geweld als één van de prioriteiten naar voren gescho-
ven.

2. Mesure clé 124. Établir une liste reprenant toutes les
personnes de référence en matière de violence intrafami-
liale désignées dans le cadre de la COL 4/2006 et distribuer
celle-ci au sein des services de police et aux magistrats de
référence du ministère public + diffuser toutes les bonnes
pratiques, les nouvelles législations et les initiatives
d'autres secteurs au sein de ces réseaux nouvellement
créés.

2. Sleutelmaatregel 124. Een lijst opstellen van alle con-
tactpersonen voor huiselijk geweld aangewezen in het
kader van de COL 4/2006 en deze verspreiden onder de
politie en de referentiemagistraten van het Openbaar
Ministerie + alle goede praktijken, nieuwe wetgeving en
initiatieven van andere sectoren verspreiden binnen deze
nieuw opgerichte netwerken.

3. Mesure clé 128. Inviter le Collège des procureurs
généraux à optimiser la COL 20/2020 visant à généraliser
la pratique de la "revisite" par les services de police en
matière de violences entre partenaires au-delà de la crise
sanitaire, en fonction du résultat de l'évaluation de son
application.

3. Sleutelmaatregel 128. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen tot optimalisering van COL 20/2020
met het oog op de veralgemening van de praktijk van "her-
bezoek" door de politiediensten in zaken van partnerge-
weld, na de coronacrisis, afhankelijk van het resultaat van
de evaluatie van de toepassing ervan.

4. Mesure clé 129. Inviter le Collège des procureurs
généraux à évaluer la circulaire relative aux mutilations
génitales, aux mariages forcés et aux violences liées à
l'honneur (COL 6/2017) et à procéder, le cas échéant, à sa
révision.

4. Sleutelmaatregel 129. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen tot de evaluatie en eventuele herzie-
ning van de omzendbrief over genitale verminking,
gedwongen huwelijken en eergerelateerd geweld (COL 6/
2017).

5. Mesure clé 130. Analyser l'évaluation du projet pilote
"alarme harcèlement" et envisager, si cela est jugé efficace,
un déploiement sur l'ensemble du territoire.

5. Sleutelmaatregel 130. De evaluatie van het proefpro-
ject "mobiel stalkingalarm" analyseren indien het doeltref-
fend wordt geacht, een invoering ervan op het hele
grondgebied overwegen.
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6. Mesure clé 131. Proposer une formation comporte-
mentale spécifique sur la violence intrafamiliale, que les
juges peuvent imposer comme condition d'une peine de
probation ou d'une libération conditionnelle, par exemple.

6. Sleutelmaatregel 131. Er wordt een specifieke gedrag-
straining rond intrafamiliaal geweld voorzien die rechters
kunnen opleggen als voorwaarde bij bijv. een probatiestraf
of een voorwaardelijke invrijheidstelling.

7. Mesure clé 132. Prendre en compte la dimension de
genre dans l'élaboration de la politique carcérale.

7. Sleutelmaatregel 132. Rekening houden met de gen-
derdimensie in het gevangenisbeleid.

8. Mesure clé 133. Améliorer la circulation des informa-
tions entre les acteurs (également tribunal de la famille/tri-
bunal de la jeunesse/tribunal correctionnel) (en
collaboration avec les CPVS et les Maisons de Justice) afin
d'améliorer les services fournis aux victimes de violences
intrafamiliales, mais aussi d'accélérer et d'améliorer le trai-
tement au niveau judiciaire conformément à la COL 4/
2006.

8. Sleutelmaatregel 133. Verbetering van de informa-
tiestroom tussen de actoren (ook familierechtbank/jeugd-
rechtbank/correctionele rechtbank ) (in samenwerking met
de ZSG en de Justitiehuizen), teneinde de dienstverlening
aan slachtoffers van intrafamiliaal geweld te verbeteren en
de behandeling op justitieel niveau te versnellen en te ver-
beteren zoals voorzien in de COL 4/2006.

9. Mesure clé 134. Étudier comment le fonctionnement et
l'utilisation de la base de données ViCLAS peuvent être
encore optimisés. Déployer le projet code 37 d'Anvers par
étapes à l'échelle nationale en collaboration avec l'INCC.

9. Sleutelmaatregel 134. Onderzoeken hoe de werking en
het gebruik van de ViCLAS databank verder kan geopti-
maliseerd worden. Het Antwerpse project code 37 in
samenwerking met NICC gefaseerd nationaal uitrollen.

10. Mesure clé 136. Mener des études sur le suivi pénal
des violences sexuelles, en particulier sur l'application des
procédures des CPVS.

10. Sleutelmaatregel 136. Onderzoek voeren naar de
strafrechtelijke opvolging van seksueel geweld in bijzon-
derheid inzake de toepassing van ZSG procedures.

11. Mesure clé 137. Inviter le Collège des procureurs
généraux, en concertation avec les services de police, à
examiner si l'évaluation des risques par la police et la jus-
tice, conformément à la circulaire COL 15/2020, peut être
renforcée par la mise en place de concertations dans les
plus grands parquets et zones de police, impliquant le
ministère public et la police locale, dans lesquelles des
représentants de la police et du ministère public évaluent et
apprécient de manière quasi permanente les cas de vio-
lence entre partenaires identifiés. Le cas échéant, étudier la
faisabilité et les conditions préalables, y compris les res-
sources humaines et matérielles supplémentaires, à la mise
en place d'une telle structure de consultation permanente.

11. Sleutelmaatregel 137. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen om, in overleg met de politiediensten,
te onderzoeken of de risicobeoordeling door politie en jus-
titie overeenkomstig de omzendbrief COL 15/2020 kan
worden versterkt door de invoering van overlegmomenten
in de grootste parketten en politieregio's waarbij het open-
baar ministerie en de plaatselijke politie zijn betrokken en
waarin vertegenwoordigers van politie en openbaar minis-
terie op quasi-permanente basis gevallen van geïdentifi-
ceerd partnergeweld, evalueren en beoordelen. In
voorkomend geval, de haalbaarheid en de randvoorwaar-
den, onder meer naar bijkomende personele en materiële
middelen, voor de oprichting van een dergelijke perma-
nente overlegstructuur te onderzoeken.

12. Mesure clé 138. Encourager un système de débriefing
concernant les violences entre partenaires entre la zone de
police et le magistrat de référence au niveau de l'affaire, y
compris en stimulant l'application de la COL 15/2020 par
analogie avec la politique pénale.

12. Sleutelmaatregel 138. Een debriefingsysteem rond
partnergeweld aanmoedigen tussen PZ en referentiemagis-
traat op casusniveau, met inbegrip van het stimuleren van
de toepassing van col 15/2020 en dit naar analogie met ver-
volgingsbeleid.

13. Mesure clé 139. Veiller à ce que la perspective de
genre soit utilisée dans les outils d'évaluation et de gestion
des risques, le cas échéant, et promouvoir une utilisation
plus appropriée de ces outils par tous les acteurs concernés.

13. Sleutelmaatregel 139. Garanderen dat waar van toe-
passing het genderperspectief in de tools voor risico-evalu-
atie en -beheer wordt gebruikt en het bevorderen van een
meer adequate toepassing van deze instrumenten door alle
betrokken actoren.
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14. Mesure clé 140. Rendre structurelle l'évaluation des
risques pour entre autres les auteurs de violences sexuelles
à tous les niveaux du système de justice pénale: avant la
condamnation, durant la procédure et après la condamna-
tion dans le cadre des dispositions légales actuelles.

14. Sleutelmaatregel 140. Risicobeoordeling voor onder
andere daders van seksueel geweld structureel maken op
alle niveaus van de strafrechtsketen: voor veroordeling, tij-
dens de procedure en na veroordeling, overeenkomstig de
geldende wettelijke bepalingen.

15. Mesure clé 141. Examiner la nécessité d'intégrer des
procédures d'évaluation des risques dans les réglementa-
tions en matière d'autorité, d'hébergement et de visite afin
de déterminer l'intérêt supérieur de l'enfant dans les situa-
tions de violence. Les entités fédérées déterminent les pro-
cédures d'évaluation en tenant compte de l'ensemble des
éléments portés à la connaissance d'un service et constatés
par celui-ci, qui, recoupés, lui permettent d'apprécier le
risque de récidive et/ou en utilisant un outil spécifique.

15. Sleutelmaatregel 141. De noodzaak onderzoeken van
het integreren van risicobeoordelingsprocedure in gezags-,
verblijfs- en omgangsregels en dit om in geweldsituaties
het belang van het kind te kunnen bepalen. De deelstaten
bepalen de beoordelingsprocedures door rekening te hou-
den met alle elementen die onder de aandacht van een
dienst zijn gebracht en door hen zijn waargenomen en die,
na kruiscontrole, het mogelijk maken het risico op recidive
in te schatten en/of bij deze gebruik te maken van een spe-
cifiek instrument.

16. Mesure clé 142. S'engager à augmenter et à impliquer
les experts judiciaires ayant la formation nécessaire sur le
profilage et l'évaluation des risques des auteurs de toutes
formes de violences basées sur le genre et par l'utilisation
d'outils validés.

16. Sleutelmaatregel 142. Inzetten op het verhogen van
en het betrekken van gerechtsdeskundigen met de nodige
opleiding inzake profilering en risicobeoordeling van ple-
gers van alle vormen van gendergerelateerd geweld en het
gebruik van gevalideerde tools.

17. Mesure clé 143. Identifier les freins au recours à
l'interdiction temporaire de résidence (COL 18/2012, ver-
sion révisée 05/03/2020) ainsi que la manière dont il peut y
être remédié.

17. Sleutelmaatregel 143. De belemmeringen identifice-
ren voor het gebruik van de methode van het tijdelijk huis-
verbod (COL 18/2012, herzien versie 5 maart 2020) en hoe
deze kunnen worden weggewerkt.

18. Mesure clé 144. Intensifier les efforts pour protéger
au mieux les victimes dont l'auteur de violences fait l'objet
d'une interdiction temporaire ou d'éloignement du domicile
(via par exemple des dispositifs tels que l'alarme harcèle-
ment pour les victimes, le bracelet électronique équipé
d'une alarme pour l'auteur s'il s'approche du domicile, etc.).

18. Sleutelmaatregel 144. Inspanningen leveren om
slachtoffers van wie de pleger een tijdelijk huisverbod of
uithuiszetting heeft gekregen beter te beschermen (bijv.
door middel van instrumenten zoals een mobile stalkinga-
larm voor slachtoffers, een enkelband voor elektronisch
toezicht met een alarm voor de pleger als hij in de buurt
van de woonplaats komt, enz.)

19. Mesure clé 145. Prendre des initiatives pour mieux
faire connaître l'interdiction temporaire de résidence
auprès de la police et du ministère public (COL 18/2012,
version révisée 05/03/2020).

19. Sleutelmaatregel 145. Initiatieven nemen om de poli-
tie en het openbare ministerie beter bekend te maken met
het tijdelijk huisverbod (COL 18/2012, herzien versie
5 maart 2020).

20. Mesure clé 146. Améliorer le cas échéant la collecte
de données relatives à l'interdiction temporaire de rési-
dence.

20. Sleutelmaatregel 146. Verbetering indien mogelijk
van het verzamelen van gegevens over het tijdelijk huis-
verbod.

21. Mesure clé 147. Analyser la manière dont les tribu-
naux de la famille traitent les cas de violence entre parte-
naires et comment ils motivent leurs décisions en matière
d'autorité, de garde et de droit de visite dans les situations
(potentielles) de violence entre partenaires.

21. Sleutelmaatregel 147. Analyseren hoe familierecht-
banken omgaan met dossiers van partnergeweld en hoe zij
hun beslissingen inzake gezag, verblijf en omgang met
(potentiële) situaties van partnergeweld motiveren.

22. Mesure clé 148. Évaluer comment mieux détecter,
enquêter, poursuivre et punir la violence psychologique.

22. Sleutelmaatregel 148. Evalueren van hoe psychisch
geweld beter kan worden gedetecteerd, onderzocht, ver-
volgd en bestraft.



QRVA 55 083
21-04-2022

93

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

23. Mesure clé 149. Analyser et évaluer le cadre législatif
actuel relatif aux modalités d'hébergement, au droit de
visite et à la détermination de l'autorité parentale, ainsi que
leur application, afin de déterminer si les incidents de vio-
lence entre partenaires sont explicitement pris en compte
lors de la détermination des modalités d'hébergement et du
droit de visite pour les enfants, y compris l'hébergement
égalitaire, et, si nécessaire, étudier les possibilités de modi-
fier ou de compléter la législation en conséquence.

23. Sleutelmaatregel 149. Het huidige wetgevingskader
inzake de verblijfsregeling, omgangsrecht en bepaling van
het ouderlijk gezag en de toepassing ervan, analyseren en
evalueren om na te gaan of bij het bepalen van de verblijfs-
regeling en het omgangsrecht voor kinderen, met inbegrip
van gelijkmatig verdeeld verblijf, expliciet rekening wordt
gehouden met incidenten van partnergeweld en zo nodig
mogelijkheden nagaan om wetgeving zodanig te wijzigen
of aan te vullen.

24. Mesure clé 150. Examiner comment élaborer une
législation en collaboration avec les Communautés en vue
de développer un accompagnement familial durable sous
mandat judiciaire, effectué par les services désignés pour
mener des enquêtes sociales, qui peut avoir à la fois une
fonction préventive dans le domaine du soutien social et
une fonction de contrôle permettant aux tribunaux d'inter-
venir à temps si nécessaire.

24. Sleutelmaatregel 150. Onderzoeken hoe een wette-
lijke regeling kan worden uitgewerkt in samenwerking met
de Gemeenschappen, met het oog op de ontwikkeling van
een duurzame gezinsbegeleiding onder gerechtelijk man-
daat uitgevoerd door de diensten aangeduid voor het voe-
ren van maatschappelijke onderzoeken, die zowel een
preventieve functie op het vlak van sociale ondersteuning
kan hebben als een controlefunctie die de rechtbanken toe-
laat, om indien nodig, tijdig in te grijpen.

25. Mesure clé 151. Poursuite des recherches sur l'usage
devant les cours et tribunaux du concept d'aliénation paren-
tale et son lien avec la violence entre (ex-)partenaires,
conformément aux recommandations formulées par le
GREVIO.

25. Sleutelmaatregel 151. Verder onderzoek naar het
gebruik in rechtbanken en gerechtshoven van het begrip
ouderverstoting en het verband met (ex-)partnergeweld, en
dit overeenkomstig de aanbevelingen van GREVIO.

26. Mesure clé 152. Étudier la possibilité de modifier le
Code pénal pour qu'une infraction de violences en présence
d'un enfant soit reconnue comme circonstance aggravante.

26. Sleutelmaatregel 152. Nagaan of het Strafwetboek
zodanig kan worden aangepast dat geweld in aanwezigheid
van een kind als een verzwarende omstandigheid wordt
erkend.

27. Mesure clé 153. Accorder une attention constante au
fait que les droits, les besoins et la sécurité des victimes
soient respectés lors de l'utilisation de l'extinction de la
procédure pénale par la mise en oeuvre de mesures et le
respect des conditions dans les cas de violences basées sur
le genre.

27. Sleutelmaatregel 153. Blijvende aandacht hebben
voor het gegeven dat bij het gebruik van het verval van de
strafvordering door de uitvoering van maatregelen en de
naleving van voorwaarden in gevallen van gendergerela-
teerd geweld de rechten, de behoeften en de veiligheid van
de slachtoffers worden geëerbiedigd.

28. Mesure clé 154. Investir dans la centralisation du trai-
tement des questions spécialisées telles que les violences
basées sur le genre en améliorant la concertation de cas et/
ou l'approche en chaîne de ces violences par une coopéra-
tion entre les parties prenantes.

28. Sleutelmaatregel 154. Investeer in de centralisering
van de behandeling van gespecialiseerde kwesties zoals
gendergerelateerd geweld door de verbetering van het
casusoverleg en/of de ketenaanpak van dergelijk geweld
via samenwerking tussen stakeholders.

29. Mesure clé 155. Renforcer les ministères publics par
l'engagement de personnel supplémentaire (criminologues)
pour le traitement des dossiers de violences basées sur le
genre.

29. Sleutelmaatregel 155. De openbare ministeries ver-
sterken door extra personeel aan te werven voor de behan-
deling van gevallen van gendergerelateerd geweld
(criminologen).

30. Mesure clé 156. Faciliter l'accès des victimes à la
Commission fédérale pour l'aide financière aux victimes
d'actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occa-
sionnels et améliorer les délais d'octroi afin que cela profite
également aux victimes de violences basées sur le genre
qui ont besoin d'une telle aide.

30. Sleutelmaatregel 156. De toegang tot de Commissie
voor Financiële Hulp aan Slachtoffers van Opzettelijke
Gewelddaden en aan de Occasionele Redders vereenvoudi-
gen, en de doorlooptijd verbeteren, opdat dit ook de situa-
tie van slachtoffers van gendergerelateerd geweld die hier
nood aan hebben ten goede komt.
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31. Mesure clé 159. En collaboration avec toutes les par-
ties prenantes concernées, étudier la possibilité de prévoir
les modalités de la saisine automatique de l'accueil des vic-
times par les maisons de justice au sein de la réglementa-
tion et des circulaires existantes en matière de violences
basées sur le genre.

31. Sleutelmaatregel 159. In samenwerking met alle
betrokken stakeholders de haalbaarheid bestuderen om
inde bestaande verordeningen en circulaires over gender-
gerelateerd geweld de modaliteiten op te nemen voor de
systematische vatting van de dienst slachtofferonthaal van
de justitiehuizen.

32. Mesure clé 160. Veiller à ce qu'un module de sensibi-
lisation aux mécanismes et aux conséquences de la vio-
lence conjugale soit inclus dans la formation obligatoire
des magistrats en concertation avec l'IFJ et, en concertation
avec la Commission de médiation, dans la formation des
médiateurs familiaux.

32. Sleutelmaatregel 160. Ervoor zorgen dat een bewust-
makingsmodule over de mechanismen en gevolgen van
partnergeweld wordt opgenomen in de verplichte opleiding
van magistraten, in overleg met het IGO, en, in overleg met
de Bemiddelingscommissie, in de opleiding van bemidde-
laars in familiezaken.

DO 2021202214494
Question n° 1088 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 09 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214494
Vraag nr. 1088 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
09 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le taux de criminalité. Criminaliteitsstatistieken.
Le taux de criminalité semble être mondialement à la

hausse, grandes ou petites nations, les chiffres paraissent
augmenter partout. Alors que la Belgique traverse une crise
avec son personnel pénitencier, il semble pertinent de
s'intéresser à ce taux chez nous.

De criminaliteitsstatistieken lijken wereldwijd in stij-
gende lijn te gaan. Of het nu over grote of kleine landen
gaat, de cijfers lijken overal te stijgen. Terwijl België een
crisis met zijn gevangenispersoneel doormaakt, is het zin-
vol om aandacht te schenken aan de misdaadcijfers in ons
land.

1. Pouvez-vous faire part du taux de criminalité en Bel-
gique sur les cinq dernières années? Quel constat pouvons-
nous dresser au regard de celui-ci?

1. Kunt u de criminaliteitscijfers in België meedelen voor
de afgelopen vijf jaar? Wat kunnen we daaruit constateren?

2. Portons un regard européen sur cette question de la cri-
minalité, est-elle en évolution sur l'ensemble des territoires
qui nous entourent? Suivons-nous une courbe semblable?

2. Als we op Europees niveau naar de criminaliteit kij-
ken, zijn de cijfers in al onze buurlanden dan aan het toene-
men? Loopt onze curve gelijk met die in de ons
omringende landen?

3. Ce n'est un secret pour personne, les prisons belges
sont bondées et le personnel y travaillant s'épuise de reven-
dications, celles-ci sont-elles à l'ordre du jour? De nou-
velles constructions sont-elles envisagées?

3. Het is geen geheim dat de Belgische gevangenissen
overbevolkt zijn en dat het gevangenispersoneel niet
ophoudt eisen te stellen. Staan die eisen op de agenda?
Wordt er overwogen om nieuwe gevangenissen te bouwen?
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DO 2021202214520
Question n° 1090 de Madame la députée Leen Dierick

du 09 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214520
Vraag nr. 1090 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
09 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La fraude au président. Whaling.
Le SPF Économie a déjà mis en garde précédem-

mentcontre l'avènement d'une forme de fraude sur internet
appelée fraude au président (whaling). Les escrocs se pré-
sentent à leurs victimes comme des personnes qu'elles
connaissent dans le but de les amener à verser de l'argent
sur leur compte. Ils parviennent à approcher leurs victimes
potentielles après avoir piraté le compte d'un ami ou d'un
proche ou après avoir créé un faux compte.

De FOD Economie waarschuwde reeds eerder voor de
opmars van whaling, een vorm van internetfraude. Daarbij
doen oplichters zich voor als iemand die je kent met de
bedoeling je geld te laten storten op hun rekeningnummer.
Oplichters weten hun potentiële slachtoffers te benaderen
nadat ze een account van een vriend of familielid hebben
gehackt of een vals account hebben aangemaakt.

Le numéro de GSM peut aussi être utilisé pour tenter une
fraude au président. Une "connaissance" prend contact
avec la victime potentielle et prétend que son téléphone ne
fonctionne pas bien ou est cassé, ce qui l'empêche de le ou
la recontacter pour vérifier ses dires. La "connaissance"
contacte la victime potentielle avec un numéro inconnu en
demandant de verser de l'argent sur un compte bancaire. Ce
sont surtout les logiciels de messagerie tels que Facebook,
Messenger ou WhatsApp qui sont utilisés pour approcher
les victimes potentielles.

Ook het gsm-nummer kan worden gebruikt voor een
poging tot whaling. Een "kennis" contacteert het potentiële
slachtoffer en geeft aan dat zijn/haar telefoon niet goed
werkt of stuk is, waardoor je hem/haar niet kan bellen om
het verhaal te controleren. Met een onbekend nummer con-
tacteert de "kennis" het potentiële slachtoffer met de vraag
geld te storten op een rekeningnummer. Er wordt vooral
gebruik gemaakt van messaging-kanalen zoals Facebook,
Messenger of WhatsApp om de mogelijke slachtoffers te
benaderen.

1. Combien d'enquêtespar rapport à la fraude au pré-
sident les services judiciaires ont-ils initiéesau cours des
cinq dernières années?

1. Hoeveel onderzoeken heeft Justitie gedurende de afge-
lopen vijf jaar, jaarlijks opgestart met betrekking tot wha-
ling?

2. Parmi ces enquêtes judiciaires, combien ont révélé des
infractions du type fraude au président au cours des cinq
dernières années?

2. Bij hoeveel onderzoeken werden er wel degelijk
inbreuken vastgesteld door Justitie gedurende de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks met betrekking tot whaling?

3. Quelles sont les infractions les plus fréquentes? 3. Kunt u de meest voorkomende soorten inbreuken toe-
lichten?

4. Combien de sanctions ont-elles été infligées annuelle-
ment au cours des cinq dernières années pour une fraude au
président et de quelles sanctions s'est-il agi?

4. Hoeveel en welke sancties werden gedurende de afge-
lopen vijf jaar, jaarlijks opgelegd naar aanleiding van wha-
ling?

5. Quelles conclusions tirez-vous des réponses fournies
aux questions précédentes?

5. Welke conclusies trekt u op basis van uw antwoorden
op voorgaande punten?

6. Quelles initiatives prendrez-vous pour vous attaquer à
cette forme de fraude sur internet?

6. Welke initiatieven zult u nemen om deze vorm van
internetfraude aan te pakken?
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DO 2021202214529
Question n° 1091 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 10 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214529
Vraag nr. 1091 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 10 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La pénurie de personnel de la prison de Marche. Personeelstekort in de gevangenis van Marche-en-
Famenne.

En octobre 2021, je vous interpellait concernant la grave
pénurie de personnel dans la prison de Marche, et les
conséquences de celle-ci.

In oktober 2021 stelde ik u vragen over het grote perso-
neelstekort in de gevangenis van Marche-en-Famenne en
de gevolgen daarvan.

Pour rappel, les problèmes soulevés étaient les suivants: Het betrof pro memorie de volgende problemen:
- un poste de directeur (sur sept) n'était plus pourvu au

sein du cadre dirigeant de la prison;
- bij de gevangenisdirectie werd één directeursfunctie

(van de zeven) niet meer vervuld;
- le personnel administratif était en sous-effectif, avec

16,60 équivalents temps plein (ETP) à la place des 21 ETP
prévus;

- bij het administratief personeel was er sprake van
onderbezetting, met slechts 16,60 voltijdequivalenten
(vte's) in plaats van de 21 in de personeelsformatie vastge-
stelde vte's;

- le service médical, également en sous-effectif, ne per-
mettait plus l'ouverture de l'infirmerie de la prison de 7 à
17 heures, comme prévu;

- ook de medische dienst was onderbemand, waardoor de
ziekenboeg van de gevangenis niet meer van 7 tot 17 uur
open kon zijn, zoals gepland;

- sur 200 ETP prévus pour assurer la surveillance de la
prison, seuls 188 ETP étaient alors recrutés. Cependant,
prenant en compte les maladies et autres congés, seuls 155
ETP assuraient cette surveillance. Soit une pénurie de
25 %.

- van de 200 in de formatie vastgestelde vte's om de
bewaking van de gevangenis te verzekeren, waren er inder-
tijd slechts 188 aangeworven. Indien men echter rekening
hield met het ziekteverzuim en andere verloven, stonden
slechts 155 vte's in voor die bewaking. Dat betekent dus
een tekort van 25 %.

1. La procédure de recrutement d'un "attaché - soutien au
management" a-t-elle mené à une embauche?

1. Heeft de aanwervingsprocedure voor een 'attaché -
managementondersteuning' tot een indienstneming geleid?

2. Concernant l'octroi de cinq contrats d'un an, vous aviez
annoncé qu'il était "tout à fait envisageable" que trois
d'entre eux débutent en novembre 2021.

2. Wat de toekenning van vijf jaarcontracten betreft, had
u gemeld dat het perfect mogelijk was dat drie van die con-
tracten in november 2021 zouden starten.

a) Confirmez-vous que ces trois contrats ont bien débuté
en novembre?

a) Bevestigt u dat deze drie contracten wel degelijk in
november een aanvang genomen hebben?

b) Les deux autres contrats, sans candidats aptes à
l'époque, seront-ils pourvus?

b) Zullen de twee resterende vacatures, waarvoor er
indertijd nog geen geschikte kandidaten gevonden werden,
nog ingevuld worden?

3. Confirmez-vous la tenue de la mutation d'une dizaine
de collaborateurs, annoncée pour le 15 janvier 2022? Com-
bien de collaborateurs sont venus renforcer l'effectif à
Marche?

3. Bevestigt u dat de overplaatsing van een tiental mede-
werkers, die voor 15 januari 2022 aangekondigd werd,
plaatsgevonden heeft? Hoeveel medewerkers zijn de per-
soneelsbezetting in Marche-en-Famenne komen verster-
ken?

4. Vous aviez annoncé lancer une procédure de mobilité
interne pour renforcer le personnel administratif, avec
entrée en fonction début 2022.

4. U had aangegeven dat u een internemobiliteitsproce-
dure zou opstarten om het administratief personeel te ver-
sterken, waarbij de indiensttreding begin 2022 zou
plaatsvinden.

a) Cette procédure a-t-elle effectivement mené à une arri-
vée de personnel à Marche?

a) Heeft die procedure daadwerkelijk tot gevolg gehad
dat er in Marche-en-Famenne personeel is bijgekomen?
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b) Combien de collaborateurs administratifs ont été
recrutés de la sorte?

b) Hoeveel administratief medewerkers werden er op die
manier aangeworven?

5. Confirmez-vous l'embauche d'un expert administratif
de niveau B, à travers la réserve générique, avec entrée en
fonction début 2022?

5. Bevestigt u dat er door een beroep te doen op de gene-
rieke werfreserve een administratief expert van niveau B
aangeworven werd die begin 2022 in dienst getreden is?

6. Persiste-t-il encore une pénurie dans l'un des services
de la prison de Marche, selon vos chiffres?

6. Is er volgens uw cijfers nog steeds een personeelste-
kort in één van de diensten van de gevangenis van Marche-
en-Famenne?

DO 2021202213518
Question n° 1092 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213518
Vraag nr. 1092 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les saisies de cannabis et de CBD. Inbeslagnames van cannabis en CBD.
En 2019, les forces de l'ordre ont saisi plus de six kilos de

cannabis dans un box à Molenbeek. Le produit en question
appartenait à un commerçant spécialisé dans le cannabidiol
(CBD) ayant toutes les autorisations nécessaires pour ce
type de commerce. Le problème principal est que le canna-
bis illégal et le CBD, soit le cannabidiol légal, ont le même
aspect et la même odeur. Après des tests réalisés par le
laboratoire technique et scientifique de la police fédéral, il
a été avéré que le produit était bien du CBD conforme.

In 2019 namen de ordediensten in een garagebox in
Molenbeek meer dan zes kilogram cannabis in beslag. Het
product in kwestie was eigendom van een handelaar die
gespecialiseerd was in de verkoop van cannabidiol (CBD)
en die over alle nodige vergunningen voor dat soort van
commerciële activiteit beschikte. Het belangrijkste pro-
bleem is dat illegale cannabis en CBD, d.i. het legale can-
nabidiol, er hetzelfde uitzien en hetzelfde ruiken.
Uiteindelijk bleek uit tests die uitgevoerd werden door het
technisch en wetenschappelijk laboratorium van de fede-
rale politie dat het product wel degelijk legale CBD was.

Or, lorsque les stocks ont été restitués à son propriétaire,
soit six mois après la saisie, ces derniers étaient endomma-
gés. Suite à une mauvaise conservation et à des mélanges,
le produit était invendable. Un procès a donc eu lieu et le
commerçant a été dédommagé à hauteur de 90.730 euros
suite aux frais d'indemnités, de remboursements et aux
intérêts légaux.

Op het moment dat de voorraden aan de eigenaar terug-
gegeven werden, zes maanden na de inbeslagname, was de
kwaliteit van het product erop achteruitgegaan. Door
slechte bewaaromstandigheden en vermengingen kon het
niet langer worden verkocht. Er kwam een proces van en
de handelaar kreeg een schadevergoeding van 90.730 euro
voor de kosten van vergoedingen, terugbetalingen en wet-
telijke intresten.

Ces évènements sont fâcheux au vu de la somme rem-
boursée suite à une erreur de la police. Néanmoins, la ques-
tion se pose concernant les saisies de cannabis chez des
particuliers et chez les professionnels. Cette erreur est-elle
un cas isolée ou est-elle susceptible de se répéter en entrai-
nant de tels remboursements de la part des caisses de
l'État?

Gelet op het bedrag dat door een fout van de politie
terugbetaald moest worden, zijn dit betreurenswaardige
gebeurtenissen. Dit doet ook vragen rijzen met betrekking
tot de inbeslagnames van cannabis bij particulieren en pro-
fessionele verkopers. Is die fout een alleenstaand geval of
zou ze opnieuw kunnen gebeuren, met alweer dergelijke
bedragen tot gevolg die met overheidsmiddelen terugbe-
taald moeten worden?

1. Est-ce un cas isolé ou d'autres erreurs de ce type ont-
elles déjà eu lieu? Si oui, combien ont couté les rembourse-
ments?

1. Is dit een alleenstaand geval of zijn er al andere soort-
gelijke fouten gebeurd? Zo ja, hoeveel geld moest er wor-
den terugbetaald?

2. La police conserve-t-elle soigneusement les preuves
lors des saisies?

2. Bewaart de politie zorgvuldig de bewijzen van de
inbeslagnames?

3. Contrôlez-vous souvent les stocks de CBD? 3. Worden de CBD-voorraden vaak gecontroleerd?
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4. Craignez-vous que cet incident créé un précédent si
d'autres erreurs de ce type devaient survenir?

4. Vreest u dat dit incident een precedent schept indien
andere soortgelijke fouten zich zouden voordoen?

DO 2021202214584
Question n° 1096 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214584
Vraag nr. 1096 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
14 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Infractions contre les mesures COVID-19. - Poursuites
judiciaires.

COVID-19-inbreuken. - Gerechtelijke vervolging.

Au cours de la crise du coronavirus, un très grand
nombre de mesures ont été prises pour endiguer le virus.
Des sanctions pénales ont été prévues pour les infractions à
ces mesures. Le Collège des procureurs généraux a donc
décrété des directives visant à rationaliser la politique de
poursuites des parquets en ce qui concerne les infractions
contre les mesures COVID-19 (COL 6/20). La pandémie
touchant maintenant à sa fin, l'on peut établir le bilan de
cette politique de poursuites.

Gedurende de coronacrisis werden een heel aantal maat-
regelen genomen om het virus in te dammen. Voor inbreu-
ken op die maatregelen werd voorzien in strafrechtelijke
sancties. Het College van procureurs-generaal vaardigde
dan ook richtlijnen uit om het vervolgingsbeleid van de
parketten voor de COVID-19-inbreuken te stroomlijnen
(COL 6/20). Nu de pandemie op zijn einde is, kan de
balans worden opgemaakt van dat vervolgingsbeleid.

1. Au total combien de dossiers liés aux infractions
contre les mesures COVID-19 ont été ouverts par les par-
quets depuis le début de la crise?

1. Hoeveel dossiers in verband met COVID-19-inbreu-
ken werden sedert het begin van de crisis in totaal geopend
bij de parketten?

2. Combien de ces dossiers ont été réglés par une propo-
sition de transaction immédiate? Quel montant total a été
perçu dans ce cadre?

2. Hoeveel van die dossiers werden afgehandeld met een
onmiddellijke minnelijke schikking? Welk bedrag werd
daar in totaal mee geïnd?

3. Combien de ces dossiers ont été réglés par une sanc-
tion administrative communale? Quel montant total a été
perçu dans ce cadre?

3. Hoeveel van die dossiers werden afgehandeld met een
gemeentelijke administratieve sanctie? Welk bedrag werd
daar in totaal mee geïnd?

4. Combien des dossiers ouverts ont été finalement clas-
sés sans suite et pour quel motif?

4. Hoeveel van de geopende dossiers werden uiteindelijk
geseponeerd en omwille van welke reden?

5. Combien de ces dossiers ont été cités devant le tribunal
correctionnel? Combien de ces dossiers ont abouti à une
condamnation jusqu'à présent? Pouvez-vous fournir un
relevé des peines qui ont été prononcées dans ce cadre?

5. In hoeveel van die dossiers werd er gedagvaard voor
de correctionele rechtbank? Hoeveel van die dossiers heeft
tot op heden geleid tot een veroordeling? Graag een over-
zicht van de straffen die daarbij werden uitgesproken.

DO 2021202214593
Question n° 1097 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214593
Vraag nr. 1097 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.
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En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations qui en
émanent. Le SPF Justice et ses agences, l'Institut National
de Criminalistique et de Criminologie, la Commission des
jeux de hasard, la Sûreté de l'État, etc. en font notamment
partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de FOD Justitie en haar
agentschappen, het Nationaal instituut voor Criminologie
en Criminalistiek, de Kansspelcommissie, de Veiligheid
van de Staat, enz.

1. Êtes-vous disposé à contacter tous les organes placés
sous votre autorité directe ou indirecte afin de leur deman-
der de se mettre en rapport avec les autorités régionales au
sujet des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui
pourraient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrai-
niens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

DO 2021202214609
Question n° 1099 de Monsieur le député Frank

Troosters du 15 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214609
Vraag nr. 1099 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 15 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Examens de réintégration. Herstelonderzoeken.
Le site de l'institut Vias précise ce qui suit: "Les examens

de réintégration sont des examens médicaux et psycholo-
giques dont le suivi est imposé en cas d'ivresse au volant
ou de récidive. Si vous êtes pris pour conduite sous
influence, le juge peut vous condamner à une interdiction
de conduire. En outre, le juge peut vous contraindre de
suivre des examens de réintégration. Ce type d'examen
évalue votre condition physique et votre comportement
dans la circulation. Pour récupérer votre permis de
conduire, vous devez réussir ces examens".

Op de site van Vias institute is het volgende te lezen:
"Herstelonderzoeken zijn medische en psychologische
onderzoeken die opgelegd worden na dronkenschap of
recidive. Als je een overtreding begaat, dan kan de rechter
je veroordelen tot een rijverbod. Daarenboven kan de rech-
ter herstelonderzoeken verplichten. Via het herstelonder-
zoek wordt je lichamelijke conditie en gedrag in het
verkeer onderzocht. Je moet voor de herstelonderzoeken
slagen als je jouw rijbewijs wil terugkrijgen".

1. Combien d'examens de réintégration ont été imposés
pour motif médical? Pouvez-vous fournir les chiffres pour
2019, 2020 et 2021 en les ventilant par province? Combien
de ces cas étaient des récidivistes?

1. Hoeveel herstelonderzoeken werden er opgelegd met
een medische strekking? Graag cijfers voor 2019, 2020 en
2021, alsook uitgesplitst per provincie. Hoeveel hiervan
waren recidivisten?
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2. Combien d'examens de réintégration ont été imposés
pour motif psychologique? Pouvez-vous fournir les
chiffres pour 2019, 2020 et 2021 en les ventilant par pro-
vince? Combien de ces cas étaient des récidivistes?

2. Hoeveel herstelonderzoeken werden er opgelegd met
een psychologische strekking? Graag cijfers voor 2019,
2020 en 2021, alsook uitgesplitst per provincie. Hoeveel
hiervan waren recidivisten?

3. Combien de personnes qui se sont vu imposer un exa-
men de réintégration ont également dû repasser leur exa-
men de conduite pratique? Pouvez-vous fournir les chiffres
pour 2019, 2020 et 2021 en les ventilant par province?
Combien de ces personnes ont dû repasser pour la deu-
xième fois (ou plus) leur examen de conduite? Combien de
ces personnes ont réussi leur examen de conduite? Com-
bien de ces personnes ont échoué à leur examen de
conduite? Combien de ces personnes n'ont plus passé leur
examen?

3. Hoeveel mensen aan wie een herstelcertificaat werd
opgelegd, moesten ook hun praktisch rijexamen opnieuw
afleggen? Graag cijfers voor 2019, 2020 en 2021, alsook
uitgesplitst per provincie. Hoeveel van deze mensen heb-
ben voor een tweede keer (of meer) hun rijexamen
opnieuw moeten doen? Hoeveel van deze mensen zijn
geslaagd voor hun rijexamen? Hoeveel van deze mensen
zijn niet geslaagd voor hun rijexamen? Hoeveel van deze
mensen hebben hun examen niet meer afgelegd?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2021202214419
Question n° 330 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214419
Vraag nr. 330 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?
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DO 2021202214616
Question n° 336 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 15 mars 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214616
Vraag nr. 336 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 15 maart 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'entrepreneuriat fémininin. Het vrouwelijk ondernemerschap.
Dans votre note de politique générale, vous avez annoncé

vouloir encourager et soutenir l'entrepreneuriat féminin par
diverses initiatives. Vous envisagiez de collecter des don-
nées quant à l'accès des femmes entrepreneures au finance-
ment privé et public et d'accorder une attention spécifique
à l'équilibre des genres au sein des ordres et instituts qui
relèvent de votre tutelle. Quatre projets ont par ailleurs été
sélectionnés et sont financés à concurrence de 70.000 euros
par an jusqu'en 2024. Ils visent à soutenir les femmes par le
biais de programmes de mentorat.

In uw beleidsnota hebt u aangekondigd het vrouwelijk
ondernemerschap te willen aanmoedigen en steunen via
diverse initiatieven. U zou gegevens verzamelen over de
toegang van onderneemsters tot private en overheidsfinan-
ciering en ook aandacht besteden aan het genderevenwicht
binnen de ordes en instituten die onder uw voogdij vallen.
Ook werden vier projecten geselecteerd die worden gefi-
nancierd ten belope van 70.000 euro per jaar tot in 2024
om via mentorprogramma's vrouwen te ondersteunen.

1. Quelles données ont été collectées dans l'intervalle sur
l'accès des femmes entrepreneures au financement privé et
public? Pourriez-vous me fournir les chiffres par province
ou par région?

1. Welke gegevens werden inmiddels verzameld over de
toegang van onderneemsters tot private en overheidsfinan-
ciering? Kan u aangeven wat de cijfers zijn per provincie
of per gewest?

2. Quelles données ont été collectées dans l'intervalle sur
l'équilibre des genres au sein des ordres et des instituts qui
relèvent de votre tutelle? Je souhaiterais une répartition lin-
guistique.

2. Welke gegevens werden inmiddels verzameld over het
genderevenwicht binnen de ordes en instituten die onder
uw voogdij vallen? Kan u in deze cijfers aangeven welke
de taalaanhorigheid is?

3. Pourriez-vous indiquer, par projet sélectionné, quelle a
été l'affectation des moyens octroyés, quel rapportage vous
avez déjà reçu à ce sujet et dans quelle mesure des objectifs
spécifiques ont été atteints?

3. Kan u per geselecteerd project aangeven hoe de toege-
kende middelen werden aangewend, welke rapportage u
hier al over hebt ontvangen en in welke mate specifieke
doeleinden werden behaald?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202214419
Question n° 361 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214419
Vraag nr. 361 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
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3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?

DO 2021202214466
Question n° 364 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 08 mars 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214466
Vraag nr. 364 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 08 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Pensions. - Nombre d'années de carrière. Pensioenen. - Aantal loopbaanjaren.
Votre plan de pension prévoit un droit à la pension antici-

pée à partir de 60 ans pour toute personne ayant travaillé
pendant 42 ans (42 années de carrière reconnues pour la
pension, y compris les périodes assimilées).

In uw pensioenplan is sprake van een recht op vervroegd
pensioen vanaf 60 jaar voor iedereen die 42 jaar gewerkt
heeft (42 erkende loopbaanjaren voor het pensioen, gelijk-
gestelde periodes inbegrepen).

Cet ajustement permettrait chaque année à 6 000 per-
sonnes de bénéficier plus vite de la pension anticipée.

Door deze bijsturing zouden per jaar 6.000 mensen snel-
ler met vervroegd pensioen kunnen gaan.

1. Combien de personnes pourraient-elles bénéficier plus
vite de la pension anticipée chaque année?

1. Hoeveel mensen zouden per jaar sneller met vervroegd
pensioen kunnen gaan?

2. Jusqu'où vont les projections réalisées à cet égard?
Merci de bien vouloir fournir les chiffres pour la période
2023-2038.

2. Tot hoever gaan de projecties die hierover berekend
werden? Graag de cijfers voor de periode 2023-2038.

Merci de répartir les chiffres comme suit: Graag de cijfers opgesplitst naar:
- hommes et femmes; - mannen en vrouwen;
- salariés, indépendants et fonctionnaires. - werknemers, zelfstandigen en ambtenaren.
3. Combien de personnes supplémentaires pourraient-

elles bénéficier plus vite d'une pension anticipée chaque
année si le droit à la pension anticipée s'ouvrait à partir de
40 ans de carrière?

3. Hoeveel meer mensen zouden per jaar sneller met pen-
sioen kunnen gaan mocht het recht op vervroegd pensioen
ingaan vanaf 40 loopbaanjaren:

- pour la même période 2023-2038, avec une répartition; - voor dezelfde periode 2023-2038;
- entre les hommes et les femmes; - opgesplitst naar mannen en vrouwen;
- entre les salariés, les indépendants et les fonctionnaires? - opgesplitst naar werknemers, zelfstandigen en ambtena-

ren?
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DO 2021202214547
Question n° 367 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 10 mars 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214547
Vraag nr. 367 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 10 maart 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les infractions à la condition de résidence GRAPA (QO
25925C).

Overtredingen op de IGO-verblijfsvoorwaarde (MV
25925C).

Pour avoir droit à la garantie de revenus aux personnes
âgées (GRAPA), les bénéficiaires de la GRAPA sont tenus
d'avoir leur lieu de résidence principale (adresse) en Bel-
gique et d'y résider effectivement et sans interruption.

Om recht te hebben op een inkomensgarantie voor oude-
ren (IGO), moet de IGO-gerechtigde een hoofdverblijf-
plaats (adres) in België hebben en er werkelijk en zonder
onderbreking verblijven.

Les bénéficiaires de la GRAPA sont autorisés à résider à
l'étranger 29 jours par année civile au maximum, à condi-
tion que ce séjour à l'étranger soit notifié préalablement.
Les contrôles du respect de la condition de résidence sont
suspendus jusqu'au 14 avril 2022. À partir du 15 avril au
plus tôt, la nouvelle procédure de contrôle sera mise en
place.

De IGO-gerechtigde mag maximaal 29 dagen per kalen-
derjaar in het buitenland verblijven, op voorwaarde dat het
verblijf in het buitenland vooraf meegedeeld wordt. De
controles van de verblijfsvoorwaarde van de IGO worden
opgeschort tot en met 14 april 2022. Vanaf 15 april ten
vroegste, start de nieuwe controleprocedure.

Combien d'infractions à la condition de résidence pour
les bénéficiaires de la GRAPA ont-elles été constatées ces
cinq dernières années? Je souhaiterais obtenir un aperçu
annuel du nombre de notifications de séjour à l'étranger,
par pays et avec mention de la durée.

Hoeveel overtredingen op de IGO-verblijfsvoorwaarde
werden de laatste vijf jaar vastgesteld? Graag kreeg ik de
cijfers opgedeeld per jaar van het aantal meldingen verblijf
in het buitenland met bijkomende opsplitsing per land en
duur.

DO 2021202214571
Question n° 369 de Madame la députée Ellen Samyn du

11 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214571
Vraag nr. 369 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 11 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Personnes handicapées.- Allocation d'intégration. Personen met een handicap. - Integratietegemoetkoming.
Les personnes en situation de handicap éprouvant de

grandes difficultés dans l'accomplissement de tâches de la
vie quotidienne peuvent demander une allocation d'intégra-
tion (AI). En fonction du nombre de points attribués sur
l'échelle de l'autonomie, le médecin de la Direction géné-
rale Personnes handicapées évalue les difficultés aux-
quelles est confrontée la personne handicapée.

Personen met een beperking die ernstige moeilijkheden
ondervinden bij het uitvoeren van dagdagelijkse activitei-
ten maken aanspraak op een integratietegemoetkoming
(IT). Op basis van punten te behalen op de schaal van
"zelfredzaamheid" evalueert de arts van de Directie-gene-
raal Personen met een Handicap welke moeilijkheden de
gehandicapte ondervindt.

Pourriez-vous indiquer le nombre de personnes reprises
dans chacune des cinq catégories pendant les cinq der-
nières années, par région d'introduction des dossiers nou-
vellement approuvés?

Gelieve de cijfers te bezorgen per categorie (1-5) voor de
laatste vijf jaar, per gewest van de nieuw goedgekeurde
dossiers.
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DO 2021202214603
Question n° 372 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 mars 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214603
Vraag nr. 372 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations qui en
émanent. Le SPP Intégration sociale, Lutte contre la pau-
vreté et Économie sociale et toutes ses agences, le SPF
Sécurité sociale, le Service fédéral des Pensions, Beliris,
l'Autorité des services et marchés financiers, etc. en font
notamment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de POD Maatschappelijke
Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie en al
haar agentschappen, de FOD Sociale Zekerheid, de Fede-
rale Pensioendienst, Beliris, de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten, enz.

1. Êtes-vous disposée à contacter tous les organes placés
sous votre autorité directe ou indirecte afin de leur deman-
der de se mettre en rapport avec les autorités régionales au
sujet des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui
pourraient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrai-
niens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?
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DO 2021202214627
Question n° 373 de Madame la députée Ellen Samyn du

16 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214627
Vraag nr. 373 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 16 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Absence de données dans le cadre d'une carrière mixte. Ontbrekende gegevens bij gemengde loopbanen.
En juillet 2020, j'ai posé des questions à votre prédéces-

seur, le ministre Daniel Bacquelaine, sur les problèmes qui
se posaient pour le calcul de la pension, notamment lors du
calcul de la pension de personnes ayant effectué un service
militaire. Les données salariales de ceux qui avaient quitté
le service avant 2011 n'étaient pas disponibles auprès du
Service fédéral des Pensions (SFP). Il était indiqué à
l'époque que le SFP, avec Sigedis, rechercherait proactive-
ment les données et les encoderait dans le système. A ce
moment-là, il s'agissait de quelques 24.000 dossiers qui
étaient encore en suspens.

In juli 2020 ondervroeg ik uw voorganger minister
Daniel Bacquelaine over de problemen die zich voordeden,
onder andere bij de berekening van de pensioenen van
mensen die in militair dienstverband actief waren, voor
hun pensioenberekening. De weddegegevens van hen die
vòòr 2011 de dienst hadden verlaten waren niet beschik-
baar bij de Federale Pensioendienst (FPD). Toen werd aan-
gegeven dat de FPD en Sigedis proactief de gegevens
zouden opzoeken en ingeven in het systeem. Er waren toen
nog zo'n 24.000 dossiers openstaand.

1. Combien de dossiers ne sont pas encore entièrement
réglés à l'heure actuelle? Pouvez-vous ventiler ces chiffres
selon qu'il s'agit de dossiers relevant de la Défense, de HR
Rail, du ministère flamand de l'enseignement, du départe-
ment de l'enseignement de la Fédération Wallonie-
Bruxelles, de la police fédérale ou de bpost?

1. Hoeveel dossiers zijn momenteel nog niet volledig in
orde (graag opsplitsing Defensie, HR-rail, Vlaams ministe-
rie Onderwijs, Vlaamse Overheid, departement Onderwijs
van de Franse Gemeenschap, de federale politie en bpost)?

2. Quand pensez-vous obtenir toutes ces données? 2. Wanneer denkt u al deze gegevens te verkrijgen?

DO 2021202214658
Question n° 374 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 16 mars 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214658
Vraag nr. 374 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 16 maart 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Supplément à la pension pour cause d'inaptitude physique
(QO 26163C).

Toegevoegd supplement aan bedrag pensioen wegens
lichamelijke ongeschiktheid (MV 26163C).

Le montant de la pension pour cause d'inaptitude phy-
sique, la "pension de maladie", est calculé de la même
manière que la pension de retraite ordinaire des fonction-
naires.

Het bedrag van een pensioen wegens lichamelijke onge-
schiktheid, een "ziektepensioen", wordt op dezelfde wijze
berekend als het gewone rustpensioen voor ambtenaren.

Dans certains cas, notamment lorsque cette pension est
inférieure au montant minimum garanti, un supplément
"minimum garanti" est ajouté pour atteindre le montant
minimum.

In sommige gevallen, namelijk wanneer dit pensioen
kleiner is dan het gewaarborgd minimumbedrag, wordt een
supplement "gewaarborgd minimumbedrag" toegevoegd
om het minimumbedrag te bereiken.

1. Quel est le pourcentage de fonctionnaires qui ont été
mis définitivement à la retraite anticipée pour cause de
maladie au cours des cinq dernières années et qui bénéfi-
cient d'un supplément "minimum garanti" qui est ajouté à
leur pension? Merci de nous fournir les chiffres, également
les chiffres absolus, ventilés par année.

1. Hoeveel % van het aantal ambtenaren die definitief op
vervroegd pensioen wegens ziekte werden gesteld de afge-
lopen vijf jaar krijgt een supplement gewaarborgd mini-
mumbedrag toegevoegd aan zijn pensioenbedrag? Graag
kregen wij de cijfers, ook in de vorm van exacte aantallen,
opgesplitst per jaar.
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2. À combien s'élevait ce supplément en moyenne? 2. Hoeveel bedroeg dit supplement gemiddeld?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202214418
Question n° 441 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202214418
Vraag nr. 441 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?

DO 2021202214444
Question n° 443 de Monsieur le député Jasper Pillen du

07 mars 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202214444
Vraag nr. 443 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 07 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Addis Abeba et Nairobi. - Présence diplomatique militaire. Addis Abeba en Nairobi. - Militaire diplomatieke aanwe-
zigheid.

Dans votre réponse à la question n° 404 du 28 décembre
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 75), vous avez indiqué que le poste d'attaché de Défense
déménagerait de Nairobi vers Addis Abeba. Cette décision
est justifiée par la présence du siège de l'Union africaine.

In antwoord op vraag nr. 404 van 28 december 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 75) ant-
woordde u dat het ambt van Defensieattaché zal verhuizen
van Nairobi naar Addis Abeba. De zetel van de Afrikaanse
Unie wordt als reden opgegeven.

1. La situation en Éthiopie est très instable actuellement.
Quand le déménagement est-il prévu?

1. De situatie in Ethiopië is momenteel zeer onstabiel.
Wat is de timing van de verhuis?

2. Où le bureau de l'attaché de défense belge se trouvera-
t-il?

2. Waar zal de Belgische Defensieattaché zijn intrek
nemen qua kantoor?

3. Quand cette décision a-t-elle été prise? Avant ou après
la flambée récente des violences en Éthiopie? Comment
ces dernières affectent-elles la décision?

3. Wanneer werd deze beslissing genomen? Voor of na de
recente opflakkering van het geweld in Ethiopië? Hoe
beïnvloedt dit geweld de beslissing?
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DO 2021202214462
Question n° 444 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 07 mars 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202214462
Vraag nr. 444 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 07 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les investissements prévus de 10 milliards d'euros dans la
Défense.

De geplande investeringen van 10 miljard euro in Defen-
sie.

Conformément à votre ambition budgétaire de porter nos
dépenses en matière de défense à 1,54 % du produit inté-
rieur brut, vous avez récemment obtenu le feu vert pour un
investissement de 10,3 milliards d'euros. Une partie impor-
tante de ce montant serait affectée à l'augmentation annon-
cée des traitements et des pensions du personnel de la
Défense. Une autre partie serait consacrée aux infrastruc-
tures et à l'achat prévu de matériel militaire, dont des
camions avec artillerie, des drones, des frégates, de nou-
veaux hélicoptères ainsi que nos cybercapacités.

In lijn met uw budgettaire ambitie om onze defensie-uit-
gaven op te krikken naar 1,54 % van het bruto binnenlands
product, kreeg u onlangs groen licht voor een investering
van 10,3 miljard euro. Een groot deel hiervan zou naar de
vooropgestelde wedde- en pensioenverhoging voor ons
defensiepersoneel gaan. Een ander deel dient voor infra-
structuur en de geplande aankoop van militair materieel,
waaronder vrachtwagens met artillerie, drones, fregatten,
nieuwe helikopters en onze cybercapaciteiten.

Cependant, le tableau budgétaire reste vague. Les
dépenses prévues ne sont pas chiffrées concrètement et
l'incertitude demeure quant aux économies annoncées sur
les moyens de fonctionnement.

Het budgettair plaatje blijft echter vaag. De geplande uit-
gaven worden niet concreet becijferd en de aangekondigde
besparingen op de werkingsmiddelen blijven ook onduide-
lijk.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu concret de la réparti-
tion budgétaire par élément de l'investissement (traite-
ments, pensions, infrastructure par type, matériel par pièce,
etc.)?

1. Kan u een concreet overzicht geven van de budgettaire
verdeling per onderdeel van de investering (wedden, pensi-
oenen, infrastructuur per type, materieel per stuk, enz.)?

2. Pouvez-vous fournir des explications concrètes, par
élément, s'agissant des économies annoncées à la Défense?

2. Kan u de aangekondigde besparingsoefening bij
Defensie concreet toelichten per onderdeel?

DO 2021202214533
Question n° 445 de Monsieur le député Jasper Pillen du

10 mars 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202214533
Vraag nr. 445 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 10 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'indemnité de télétravail accordée par la Défense. Defensie. - Thuiswerkvergoeding.
Au sein de la Défense, le travail à distance peut s'effec-

tuer sous trois formes différentes: le télétravail, le travail à
domicile et le travail en bureau satellite. Une indemnité
forfaitaire de bureau de maximum 20 euros par mois civil
est accordée au personnel militaire et civil concerné de la
Défense.

Bij Defensie is werken op afstand mogelijk onder drie
verschillende categorieën: telewerk, thuiswerk en satelliet-
werk. Militairen en burgers bij Defensie ontvangen hier-
voor maximaal een forfaitaire kantoorvergoeding van 20
euro per kalendermaand.

1. Eu égard aux indemnités substantiellement plus éle-
vées dans les secteurs public et privé, une augmentation de
l'indemnité de télétravail accordée par la Défense pourrait-
elle être envisagée?

1. Gelet op de aanzienlijk hogere vergoedingen in de
publieke en private sector: is er ruimte voor een verhoging
van de thuiswerkvergoeding binnen Defensie?

2. Actuellement, seuls les télétravailleurs bénéficient
d'une indemnité. Sera-t-elle étendue aux travailleurs en
bureau satellite et aux travailleurs à domicile?

2. Vandaag ontvangen enkel telewerkers een vergoeding.
Wordt de vergoeding ook uitgebreid naar satellietwerkers
en thuiswerkers?

3. Quelle place sera-t-elle réservée au travail à distance
au sein de la Défense dans le futur?

3. Wat is de plaats van werken op afstand binnen Defen-
sie in de toekomst?
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DO 2021202214553
Question n° 446 de Monsieur le député Guillaume

Defossé du 11 mars 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202214553
Vraag nr. 446 van De heer volksvertegenwoordiger

Guillaume Defossé van 11 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Transfert d'armes à l'Ukraine. Transfer van wapens naar Oekraïne.
À la suite de l'invasion par la Russie de l'Ukraine, le gou-

vernement belge a décidé et a annoncé publiquement four-
nir à ce pays 5.000 fusils automatiques FNC accompagnés
de munitions et 200 armes antichars à l'Ukraine.

Naar aanleiding van de Russische inval in Oekraïne heeft
de Belgische regering beslist en ook openlijk aangekon-
digd dat ze 5.000 FNC-machinegeweren met munitie en
200 antitankwapens zal leveren aan Oekraïne.

Si ce transfert d'armes se fait à l'armée régulière ukrai-
nienne, au vu de la situation sur place, il semble possible,
voire probable, que ces armes se retrouvent vite dans les
mains de civils n'ayant pas de formation spécifique en droit
de la guerre dans le cadre d'une guérilla de résistance qui
s'organiserait.

Hoewel die wapens aan het reguliere Oekraïense leger
geleverd worden, lijkt het gezien de situatie ter plaatse
mogelijk of zelfs waarschijnlijk dat die wapens, door de
guerilla die tegen de bezetter zou worden opgezet, snel in
handen van burgers terechtkomen die niet specifiek opge-
leid zijn in het oorlogsrecht.

Par ailleurs, la Belgique est signataire et a ratifié en 2014
le Traité sur le Commerce des Armes.

Ons land heeft het Wapenhandelsverdrag ondertekend en
geratificeerd in 2014.

1. Pouvez-vous dire si, dans le respect de l'article 7, une
analyse a été réalisée par la Défense pour évaluer le risque
lié à ce transfert d'armes, en particulier les risques visés à
l'article 6.3 du Traité?

1. Heeft Defensie, conform artikel 7, een risicoanalyse
uitgevoerd met betrekking tot die wapentransfer, in het bij-
zonder wat de risico's zoals bedoeld in artikel 6.3 van het
verdrag betreft?

2. Pouvez-vous fournir cette évaluation? 2. Kunt u ons die analyse bezorgen?
3. Quels sont les risques légaux encourus par la Belgique

en cas de violation de ce Traité?
3. Welke wettelijke risico's loopt ons land als er sprake

zou zijn van een schending van dat verdrag?

DO 2021202214589
Question n° 447 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 mars 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202214589
Vraag nr. 447 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations en éma-
nant. C'est le cas principalement du Ministère de la
Défense.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder als grootste het Ministerie van Defensie.

1. Êtes-vous disposée à contacter tous les organes sous
votre autorité directe ou indirecte afin de leur demander de
se mettre en rapport avec les autorités régionales au sujet
des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui pour-
raient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrainiens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?
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2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202214418
Question n° 108 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) à la ministre de la Coopération
au développement, chargée des Grandes Villes:

DO 2021202214418
Vraag nr. 108 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?

DO 2021202214602
Question n° 110 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 mars 2022 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202214602
Vraag nr. 110 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 maart 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.
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En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations qui en
émanent. Le SPF Affaires étrangères et toutes ses agences
placées sous votre autorité, la Direction générale Coopéra-
tion au Développement et Aide humanitaire, le SPP Inté-
gration sociale, Lutte contre la pauvreté et Économie
sociale, etc. en font notamment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de FOD Buitenlandse Zaken
en al haar agentschappen onder uw bevoegdheid, de Direc-
tie-generaal Ontwikkelingssamenwerking en Humanitaire
Hulp, de POD Maatschappelijke Integratie, Armoedebe-
strijding en Sociale Economie, enz.

1. Êtes-vous disposée à contacter tous les organes placés
sous votre autorité directe ou indirecte afin de leur deman-
der de se mettre en rapport avec les autorités régionales au
sujet des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui
pourraient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrai-
niens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202214316
Question n° 171 de Madame la députée Barbara Pas du

24 février 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202214316
Vraag nr. 171 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 februari 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Les contrats énergétiques à prix fixe et à prix variable. Vaste en variabele energiecontracten.
Dans le journal du 28 décembre 2021, on a pu lire que

ceux qui sont encore à l'heure actuelle à la recherche d'un
nouveau contrat énergétique à prix fixe sont confrontés à
une tâche quasi irréalisable. En toute discrétion, pratique-
ment tous les fournisseurs d'énergie ont supprimé les
contrats à prix fixe de leur offre. C'est ce qui ressort d'une
enquête réalisée par VTM Nieuws et le journal Het Laatste
Nieuws. Les consommateurs sont presque obligés d'opter
pour un contrat à prix variable, et donc plus cher.

In de krant van 28 december 2021 kon men lezen dat wie
nu nog op zoek gaat naar een nieuw energiecontract met
vaste prijs, voor een bijna onmogelijke taak staat. In alle
stilte hebben praktisch alle energieleveranciers contracten
met vaste tarieven geschrapt uit hun aanbod. Dat blijkt uit
een onderzoek van VTM nieuws en Het Laatste Nieuws.
De consument wordt bijna gedwongen om te kiezen voor
een variabel, dus duurder, contract.
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1. A-t-on une idée du nombre de contrats énergétiques,
respectivement à prix fixe et à prix variable, qui ont été
conclus annuellement au cours des années 2017, 2018,
2019, 2020 et 2021, par Région?

1. Heeft men zicht op het aantal jaarlijkse energiecon-
tracten met een vaste prijs dan wel met een variabele prijs
die in de jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021 werden
afgesloten, opgesplitst per gewest?

2. Combien de contrats à prix fixe arrivent à échéance
dans le courant de l'année 2022 et devront donc être renou-
velés ou remplacés par un contrat à prix variable?

2. Hoeveel vaste contracten komen in de loop van 2022
op termijn en moeten dus worden hernieuwd, dan wel ver-
vangen door een contract met variabele prijzen?

3. Connaît-on les prix énergétiques moyens pour les par-
ticuliers au cours des années concernées?

3. Heeft men zicht op de gemiddelde energieprijzen in de
betrokken jaren voor de particulieren?

4. Dispose-t-on de statistiques sur les arriérés de paie-
ment des factures énergétiques par les particuliers au cours
des années concernées? Le nombre d'arriérés a-t-il aug-
menté depuis la pandémie du coronavirus ou depuis le
déclenchement de la crise énergétique en 2021?

4. Heeft men zicht op de achterstallen in de betaling van
energiefacturen door particulieren in de betrokken jaren? Is
er sinds de coronapandemie sprake van een stijging van het
aantal achterstallen? Sinds het uitbreken van de energiecri-
sis in 2021?

DO 2021202214345
Question n° 172 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

25 février 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202214345
Vraag nr. 172 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 25 februari 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Le Forum pentalatéral de l'énergie et le renforcement de la
sécurité d'approvisionnement (QO 25236C).

Pentalateraal Energieforum. - Versterking van de voorzie-
ningszekerheid (MV 25236C).

Début décembre 2021, lors d'une réunion du Forum pen-
talatéral de l'énergie, et conformément au règlement UE
sur la préparation aux risques, les ministres de l'Énergie
sont convenus d'un protocole d'accord qui fixe les exi-
gences minimales de leur future solidarité.

Begin december 2021 hebben tijdens een bijeenkomst
van het Pentalateraal Energieforum en in lijn van de EU-
verordening inzake risicoparaatheid de ministers van Ener-
gie overeenstemming bereikt over een memorandum van
overeenstemming dat de minimumvereisten vastlegt voor
hun toekomstige solidariteit.

Dans la pratique, cette initiative doit permettre l'élabora-
tion d'un protocole de communication commun en cas de
crise, l'organisation d'exercices de crise conjoints, une sur-
veillance accrue de la sécurité d'approvisionnement dans la
région et un renforcement de l'analyse et de l'identification
des mesures régionales telles que le soutien en équipement
et la communication coordonnée au public.

In de praktijk zal dit leiden tot een gemeenschappelijk
communicatieprotocol bij crisissen, het organiseren van
gezamenlijke crisisoefeningen, een verhoogde monitoring
van de voorzieningszekerheid in de regio en het nader ana-
lyseren en vaststellen van regionale maatregelen zoals
ondersteuning met materieel en gecoördineerde communi-
catie naar het publiek.

Dans ce contexte, vous avez déclaré : " Dans un système
électrique fortement interconnecté, il s'agit d'une nette
avancée vers une approche régionale plus coordonnée dans
une zone où la solidarité, la transparence et la coordination
sont déjà centrales. " Les ministres du Forum pentalatéral
ont également abordé les possibilités de renforcer et de
coordonner davantage les évaluations nationales et euro-
péennes de la sécurité de l'approvisionnement.

U stelde toen: "In een sterk verweven elektriciteitssys-
teem is dit een duidelijke stap voorwaarts naar een meer
gecoördineerde regionale aanpak in een regio waar solida-
riteit, transparantie en coördinatie nu al centraal staan." De
Penta-ministers bespraken verder de mogelijkheden om de
nationale en Europese beoordelingen van de voorzienings-
zekerheid te versterken en verder op elkaar af te stemmen.
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À l'automne 2021, le régulateur européen du marché du
gaz (ACER) et le Réseau européen des gestionnaires de
réseaux de transport de gaz (ENTSO-G) ont fourni diffé-
rentes explications et analyses expliquant les prix élevés
sur le marché mondial du gaz. Ils ont également indiqué
que la sécurité de l'approvisionnement en gaz en Europe
occidentale est assurée, et que l'infrastructure gazière euro-
péenne est suffisamment robuste et flexible pour résister à
un hiver froid.

Zowel de Europese toezichthouder op de gasmarkt
ACER als het Europese netwerk van transmissiesysteem-
beheerders voor gas (ENTSO-G) kwamen in het najaar van
2021 met verschillende verklaringsgronden en analyses
voor de hoge prijzen op de wereldmarkt van gas. Er werd
bovendien gesteld dat de leveringszekerheid van gas in
West-Europa verzekerd is en de Europese gasinfrastructuur
voldoende robuust en flexibel is om ook een koude winter
te doorstaan.

1. Lors de la séance plénière du 10 février 2022, vous
avez signalé que de nouvelles consultations avaient eu lieu
quelques jours auparavant au sein du Forum pentalatéral de
l'énergie. Quels sujets y a-t-on abordés et quelle était la
position de la Belgique?

1. In de plenaire vergadering van 10 februari 2022 stelde
u dat er de voorbije dagen opnieuw overleg was binnen het
Pentalateraal Energieforum. Welke waren hier de aan-
dachtspunten en het Belgisch standpunt?

2. Où en sont les discussions relatives à une stratégie
européenne de stockage du gaz? Comment évoluent, par
exemple, les échanges concernant une intervention com-
mune des États membres sur le marché du gaz?

2. Hoe ver staan de werkzaamheden rond een Europese
gasopslagstrategie? Hoe ver staan de besprekingen voor
bijv. een gezamenlijk optreden tussen de lidstaten op de
gasmarkt?

DO 2021202214346
Question n° 173 de Madame la députée Leen Dierick

du 25 février 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202214346
Vraag nr. 173 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 25 februari 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Phénomène de dunkelflaute (QO 25179C). Dunkelflaute (MV 25179C).
En janvier 2022, le temps est resté gris et le vent faible

durant quelques semaines. Quasiment sans vent et sans
soleil, on aurait presque pu parler de calme plat ou dun-
kelflaute. Il semble que les centrales nucléaires et les cen-
trales à gaz flexibles aient produit suffisamment
d'électricité afin de traverser cette période.

In januari 2022 was het een paar weken grijs en windstil
weer. Wind en zon waren zo goed als afwezig waardoor er
bijna sprake was van een zogenaamde dunkelflaute. Kern-
centrales en flexibele gascentrales zouden voldoende elek-
triciteit produceren om die periode te overbruggen.

1. On dit que des turboréacteurs ont été utilisés pour four-
nir de l'électricité supplémentaire pendant le dunkelflaute.
Est-ce exact? Dans l'affirmative, combien de turboréac-
teurs ont-ils été utilisés? N'existait-il aucune autre solu-
tion?

1. Er zouden turbojets zijn ingezet om extra stroom te
leveren tijdens de dunkelflaute. Klopt dit? Zo ja, hoeveel?
Was er geen andere oplossing mogelijk?

2. La sécurité d'approvisionnement en électricité a-t-elle
été mise en péril à la fin du mois de janvier, lorsque les
conditions météorologiques associaient grisaille et absence
de vent?

2. Is eind januari de bevoorradingszekerheid van elektri-
citeit in gevaar gekomen toen het grijs en windstil weer
was?

3. Quelles seront les conséquences de la sortie du
nucléaire en cas de dunkelflaute durant les mois d'hiver
après 2025? La sécurité d'approvisionnement sera-t-elle
alors compromise? Comment peut-on remédier à cette
situation?

3. Welk effect zal een kernuitstap hebben als er na 2025
een dunkelflaute zou plaatsvinden in de wintermaanden?
Zal hierdoor de bevoorradingszekerheid in het gedrang
komen? Hoe kan dit worden opgevangen?
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DO 2021202214389
Question n° 174 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 01 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214389
Vraag nr. 174 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 01 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Taxe nucléaire. - Recettes supplémentaires attendues. Nucleaire taks. - Verwachte meeropbrengst.
Dans le passé, Engie-Electrabel a engrangé des surprofits

colossaux grâce aux centrales nucléaires. En effet, les cen-
trales nucléaires ont été amorties à un rythme accéléré dans
les années 1990, ce qui signifie que les centrales nucléaires
belges étaient entièrement amorties au début de la libérali-
sation du secteur de l'énergie. La Commission de Régula-
tion de l'Électricité et du Gaz (CREG) parle, dans ce cadre,
de windfall profits et a tenté, à plusieurs reprises dans le
passé, de calculer les bénéfices (excédentaires) des cen-
trales nucléaires.

Engie-Electrabel heeft in het verleden enorme woeker-
winsten geboekt met de kerncentrales. Dat kwam omdat in
de jaren 90 de kerncentrales versneld werden afgeschre-
ven, waardoor de Belgische kerncentrales volledig waren
afgeschreven bij het begin van de liberalisering van de
energiesector. De Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas (CREG) spreekt in dat verband van
windfall profits en heeft in het verleden meermaals gepro-
beerd de (over)winsten van de kerncentrales te berekenen.

En 2010, la CREG est arrivée, après calculs, à un chiffre
annuel de 2 milliards d'euros. Sur ce, le gouvernement
fédéral a instauré une taxe nucléaire qui a été modifiée à
plusieurs reprises au fil des ans. Au début, il s'agissait d'un
montant fixe pour toutes les centrales nucléaires. Depuis
2016, il existe un régime distinct pour les centrales
nucléaires prolongées (Tihange 1 ainsi que Doel 1 et 2) et
les centrales nucléaires non prolongées (Doel 3 et 4,
Tihange 2 et 3).

In 2010 kwam de CREG op een jaarlijks bedrag van 2
miljard euro. Daarop voerde de federale regering een
nucleaire taks in, die doorheen de jaren meermaals werd
gewijzigd. In het begin ging het om een vast bedrag voor
alle kerncentrales. Sinds 2016 bestaat er een aparte rege-
ling voor de verlengde kerncentrales (Tihange 1 en Doel 1
en 2) en de niet-verlengde kerncentrales (Doel 3 en 4,
Tihange 2 en 3).

Au début de cette année, notre service d'étude a révélé
qu'Engie enregistrait (de nouveau) d'énormes bénéfices
grâce aux centrales nucléaires durant la crise énergétique
que nous traversons. Nous avons, à ce moment-là, estimé
les bénéfices excédentaires des centrales nucléaires à 2,6
milliards d'euros pour la période 2021-2024.

Onze studiedienst bracht begin dit jaar naar buiten dat
Engie tijdens deze energiecrisis (opnieuw) gigantische
winsten boekt met de kerncentrales. Wij raamden de over-
winsten van de kerncentrales toen op 2,6 miljard euro voor
de periode 2021-2024.

Selon nos estimations, Engie aurait réalisé un bénéfice
supplémentaire de 800 millions d'euros pour la seule année
2021. La société a elle-même annoncé entre-temps que les
centrales nucléaires avaient généré plus d'un milliard
d'euros de bénéfices supplémentaires l'année dernière.
Dans le quotidien L'Échodu 2 février 2022, on pouvait lire
que selon des sources gouvernementales, la taxe nucléaire
rapporterait 32 millions d'euros de recettes supplémen-
taires. Ce montant semble très faible compte tenu des béné-
fices excédentaires attendus.

Volgens onze inschatting zou Engie alleen al vorig jaar
2021, 800 miljoen euro extra winst maken. Engie heeft
ondertussen zelf bekend gemaakt dat het afgelopen jaar
meer dan 1 miljard euro extra winst werd gemaakt met de
kerncentrales. De krant L'Écho van 2 februari 2022 sprak,
volgens regeringsbronnen, van een meeropbrengst van de
nucleaire taks van 32 miljoen euro. Dat lijkt een zeer laag
bedrag gegeven de verwachte overwinsten.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu par année du montant
de la taxe nucléaire (montant total brut et net) depuis son
instauration de 2016 à 2021 inclus, en indiquant à quels
réacteurs nucléaires s'applique la taxe?

1. Graag een overzicht per jaar van het bedrag van de
nucleaire taks (totaal bedrag bruto en netto) sinds de invoe-
ring ervan van 2016 tot en met 2021, met vermelding voor
welke kernreactoren de nucleaire taks van toepassing is?

2. Quel est le rendement attendu de la contribution de
répartition (taxe nucléaire) pour les quatre prochaines
années?

2. Wat is de verwachte opbrengst van de repartitie-
bijdrage (nucleaire taks) voor de komende vier jaren?



114 QRVA 55 083
21-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202214390
Question n° 175 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 01 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214390
Vraag nr. 175 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 01 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

L'accord sur l'énergie de février 2022. - Coût. Energieakkoord van februari 2022. - Kostprijs.
Début février 2022, le gouvernement a présenté un nou-

vel accord sur l'énergie. Le gouvernement a décidé d'accor-
der une réduction temporaire du taux de la TVA sur
l'électricité,  d'octroyer une prime de chauffage de 100
euros et de prolonger le tarif social élargi jusqu'à fin juin
2022. Vous avez indiqué que l'accord coûterait au total 1,1
milliard d'euros, tout en oubliant de mentionner qu'à la
suite de la hausse des prix de l'énergie, les recettes de TVA
des pouvoirs publics ont augmenté de plus de 800 millions
d'euros. 

Begin februari 2022 kwam de regering met een nieuw
energieakkoord. De regering besliste om in de lente een tij-
delijke btw-verlaging door te voeren op elektriciteit, een
verwarmingspremie van 100 euro toe te kennen en de uit-
breiding van het sociaal tarief te verlengen tot eind juni
2022. U zei dat het akkoord in totaal 1,1 miljard euro zou
kosten, maar vergat daarbij te vermelden dat door de hoge
energieprijzen de btw-inkomsten van de overheid met meer
dan 800 miljoen euro zijn gestegen.

1. Quel est le coût net de l'accord sur l'énergie conclu en
février 2022?

1. Wat is de netto-kostprijs van het energieakkoord van
februari 2022?

2. Pouvez-vous me fournir, pour les années 2021 et 2022,
un relevé de toutes les recettes et dépenses supplémentaires
consécutives à la hausse des prix de l'énergie et des
mesures prises par le gouvernement pour amortir l'impact
de la flambée des prix énergétiques, en indiquant claire-
ment les sources de ces recettes ou dépenses supplémen-
taires, ainsi que la manière dont elles ont été fixées?
Veuillez intégrer dans le relevé tant l'extension du tarif
social intervenue  fin 2020 que les mesures du premier
accord sur l'énergie conclu au cours des discussions budgé-
taires d'octobre 2021 et les mesures du nouvel accord sur
l'énergie de février 2022.

2. Kunt u voor de jaren 2021 en 2022 een overzicht
geven van alle meerinkomsten en meeruitgaven als gevolg
van de gestegen energieprijzen en de maatregelen die de
regering trof tegen de hoge energieprijzen, waarbij u dui-
delijk aangeeft wat de bronnen zijn van deze meerinkom-
sten of de meeruitgaven en hoe deze worden bepaald?
Gelieve in het overzicht zowel de reeds besliste uitbreiding
van het sociaal tarief van eind 2020, de maatregelen van
het eerste energieakkoord van tijdens de begrotingsbespre-
kingen van oktober 2021 als de maatregelen van het
nieuwe energieakkoord van februari 2022 mee te nemen?

3. Comment le gouvernement entend-il financer les coûts
nets des deux accords sur l'énergie? Les surprofits des cen-
trales nucléaires et des centrales au gaz seront-ils taxés à
cet effet?

3. Hoe zal de regering de netto-kosten van de beide ener-
gieakkoorden financieren? Zullen de overwinsten van de
kerncentrales en gascentrales worden afgeroomd om de
maatregelen te financieren?

DO 2021202214391
Question n° 176 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 01 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214391
Vraag nr. 176 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 01 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Le fossé énergétique avec les pays voisins. - L'absence de
l'Allemagne dans les tableaux de bord de la CREG.

Energiekloof met onze buurlanden. - Boordtabellen CREG.
- Ontbreken Duitsland.

Le fossé énergétique avec nos pays voisins n'a jamais été
aussi important. Aujourd'hui, un ménage belge paie en
moyenne 1 066 euros de plus pour l'électricité et le gaz
qu'un ménage moyen en France, aux Pays-Bas et au
Royaume-Uni. Voilà ce qui ressort des tableaux de bord
officiels de la Commission de Régulation de l'Électricité et
du Gaz (CREG).

De energiekloof met onze buurlanden was nog nooit zo
groot. Een Belgisch gezin betaalt vandaag gemiddeld
1.066 euro méér voor elektriciteit en gas dan een doorsnee
gezin in de buurlanden Frankrijk, Nederland en het Ver-
enigd Koninkrijk. Dat blijkt uit de officiële boordtabellen
van de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit
en het Gas (CREG).
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Nous proposons dès lors de ramener la TVA sur l'électri-
cité et sur le gaz à 6 % et de réduire certaines taxes énergé-
tiques (régionales). Ces mesures permettraient de combler
immédiatement et dans une large mesure l'écart avec les
pays voisins. Selon l'étude que nous avons réalisée, la
hausse des prix de l'énergie a en outre été nettement plus
importante en Belgique que dans la plupart des pays voi-
sins.

We stellen daarom voor om de btw op elektriciteit en op
gas op zes procent te brengen en een aantal (regionale)
energieheffingen te verlagen. Die maatregelen zouden de
kloof met de buurlanden onmiddellijk grotendeels dichten.
De prijsstijgingen waren volgens onze studie in België ook
veel groter dan in de meeste buurlanden.

1. Comment faudra-t-il combler le fossé énergétique avec
nos pays voisins?

1. Hoe moet de energiekloof met onze buurlanden wor-
den gedicht?

2. Pourquoi l'Allemagne n'est-elle plus incluse dans les
tableaux de bord de la CREG?

2. Waarom wordt Duitsland niet meer meegenomen in de
boordtabellen van de CREG?

3. L'Allemagne sera-t-elle bientôt à nouveau reprise dans
les tableaux de la CREG?

3. Zal Duitsland snel terug worden opgenomen in tabel-
len van de CREG?

DO 2021202214392
Question n° 177 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 01 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214392
Vraag nr. 177 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 01 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Coûts supplémentaires liés au CRM. - Subventions
allouées à une centrale au gaz. - Obligation de rembour-
sement.

Extra kosten CRM. - Subsidies aan gascentrale. - Pay-back
obligation.

1. Au cours de la discussion du projet de loi allouant des
subventions prévues dans le cadre du mécanisme de rému-
nération de la capacité (CRM) à une autre centrale au gaz
que celle de Vilvorde, vous avez affirmé qu'une attribution
supplémentaire pourrait entraîner des surcoûts de 10 mil-
lions d'euros par an pour une autre centrale au gaz.

1. Bij de bespreking van het wetsontwerp voor het toe-
kennen van capaciteitsremuneratiemechanisme (CRM)-
subsidies aan een andere gascentrale dan de gascentrale
van Vilvoorde zei u dat een bijkomende toewijzing zou
kunnen leiden tot meerkosten van 10 miljoen euro per jaar
voor een andere gascentrale.

Sur la base de quelle estimation obtenez-vous ce mon-
tant?

Op basis van welke raming komt u tot dit bedrag?

2. Vous avez également déclaré qu'à l'avenir, les centrales
au gaz ne pourraient plus engranger de bénéfices excessifs
et avez renvoyé au strike price (300 euros/MWh) et à
l'obligation de remboursement prévue dans le cadre du
CRM. La Commission de Régulation de l'Électricité et du
Gaz (CREG) a mis en lumière qu'en 2021, les centrales au
gaz avaient enregistré un bénéfice excessif théorique de 40
millions d'euros par centrale au gaz en revendant leur gaz
naturel, au lieu de contribuer à produire de l'électricité.
Selon vous, une obligation de remboursement du CRM
dans le contexte des prix de l'énergie élevés actuels pour-
rait mener au dépassement du strike price à 263 reprises au
total en un an, ce qui contraindrait les centrales au gaz à
rembourser une partie de leurs subventions.

2. U zei ook dat gascentrales in de toekomst geen woe-
kerwinsten meer zouden kunnen maken en verwees hierbij
naar de strike price (300 euro/MWh) en de pay-back obli-
gation in de CRM. De Commissie voor de Regulering van
de Elektriciteit en het Gas (CREG) bracht aan het licht dat
gascentrales in 2021 een theoretische woekerwinst van 40
miljoen per gascentrale hebben geboekt door het doorver-
kopen van hun aardgas, in plaats van er zelf elektriciteit
mee te produceren. Volgens u zou een pay-back obligation
van de CRM bij de huidige hoge energieprijzen er toe kun-
nen leiden dat de strike price in totaal 263 keer zou worden
overschreden in een jaar tijd, waardoor de gascentrales een
deel van hun subsidies zouden moeten terugbetalen.

a) Comment parvenez-vous à ce nombre de 263 en ce qui
concerne le dépassement du strike price?

a) Hoe komt u aan het getal 263 voor het overschrijden
van de strike price?
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b) D'après les estimations, à combien s'élèveraient les
subventions qui devraient être remboursées si les prix
actuels étaient d'application en 2025?

b) Hoeveel subsidies zouden er naar schatting moeten
worden terugbetaald als de huidige prijzen van toepassing
zouden zijn in 2025?

c) Comment le mécanisme d'obligation de rembourse-
ment prévu dans le cadre du CRM, lié au prix de l'électri-
cité sur le marché de l'électricité, veille-t-il à ce que les
centrales au gaz ne puissent enregistrer de bénéfices exces-
sifs en revendant leur gaz naturel? Les bénéfices excessifs
actuels sont tout de même une conséquence de la spécula-
tion sur le marché du gaz, et le CRM n'intervient pas dans
ce cadre, non?

c) Hoe zorgt het mechanisme van de pay-back obligation
in de CRM, dat gelinkt is aan de elektriciteitsprijs op de
elektriciteitsmarkt, ervoor dat gascentrales geen woeker-
winsten kunnen maken door het doorverkopen van aard-
gas? De huidige woekerwinsten zijn toch een gevolg van
speculatie op de gasmarkt en daar komt de CRM niet in
tussen?

DO 2021202214393
Question n° 178 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 01 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214393
Vraag nr. 178 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 01 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Gaz vert, gaz de synthèse, hydrogène. - Potentiel et limites. Groen gas, syngas, waterstof. - Potentieel en limieten.
Différents scénarios énergétiques tiennent compte de

quantités considérables de gaz vert (également appelé bio-
gaz ou biométhane), de gaz de synthèse (méthane de syn-
thèse, produit par la réaction de CO2 avec de l'hydrogène)
et d'hydrogène. En outre, ces gaz sont régulièrement cités
parmi les options de verdissement des nouvelles centrales
au gaz.

Verschillende energiescenario's houden rekening met
aanzienlijke hoeveelheden aan groen gas (ook wel biogas
of bio-methaan genoemd), syngas (synthetisch methaan,
geproduceerd door CO2 met waterstof te laten reageren) en
waterstof. Deze gassen worden ook regelmatig genoemd
als optie voor het vergroenen van de nieuwe gascentrales.

L'un des risques du gaz vert (biogaz) est que l'on utilise
non seulement des résidus de biodéchets pour produire du
gaz vert, mais qu'il est également produit à l'aide de plantes
agricoles et concurrence ainsi les terres agricoles néces-
saires à la production d'aliments.

Een gevaar van groen gas (biogas) is dat er niet enkel
reststromen van bio-afval worden gebruikt voor het maken
van groen gas, maar ook dat het wordt geproduceerd uit
landbouwgewassen en op die manier concurreert met land-
bouwgrond nodig voor de productie van voedsel.

1. Quels sont, selon vous, les pourcentages réels de gaz
vert que nous pouvons injecter dans le bouquet énergétique
national sans concurrencer les terres agricoles? En d'autres
termes, quel est le potentiel du gaz vert?

1. Wat zijn volgens u de werkelijke percentages groen
gas die we in de nationale energiemix kunnen injecteren
zonder te concurreren met landbouwgrond? Wat is met
andere woorden het potentieel aan groen gas?

2. Quelle est l'empreinte carbone du gaz vert: quelle
quantité de CO2 est émise dans l'atmosphère depuis le
début de la production (agriculture) jusqu'à la fin de la
combustion? Existe-t-il une comparaison de cette compta-
bilisation du carbone avec celle du gaz naturel?

2. Wat is de koolstofvoetafdruk van groen gas: hoeveel
CO2 wordt er in de atmosfeer uitgestoten vanaf het begin
van het ontstaan (landbouw) tot het einde van de verbran-
ding? Bestaat er een vergelijking van deze koolstofboek-
houding met die van aardgas?

3. Quel est, selon vous, le potentiel du gaz de synthèse?
N'est-il pas plutôt limité, puisqu'il est plus efficace sur le
plan énergétique d'utiliser directement de l'hydrogène dans
un certain nombre d'applications?

3. Wat is volgens u het potentieel van syngas? Is dat niet
eerder beperkt gezien het energetisch efficiënter is om
waterstof rechtstreeks te gebruiken in een aantal toepassin-
gen?
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4. S'agissant du verdissement des centrales au gaz, l'on
affirme parfois qu'il est possible de procéder également à
une combustion d'hydrogène. La combustion d'hydrogène
entraîne inévitablement une perte d'énergie, tout comme la
retransformation de l'hydrogène en électricité par l'inter-
médiaire d'une pile à combustible. Lequel de ces deux pro-
cessus est le plus efficace sur le plan énergétique? Selon
vous, est-il vraiment prévu d'utiliser l'hydrogène à long
terme dans la production flexible d'électricité par combus-
tion? Une telle transition est-elle scientifiquement docu-
mentée?

4. Voor het vergroenen van gascentrales wordt soms
geopperd dat er ook waterstof kan worden verbrand. Bij de
verbranding van waterstof treedt er onvermijdelijk energie-
verlies op, net zoals bij de omzetting van waterstof terug
naar elektriciteit via een brandstofcel. Welke van beide
processen is energetisch efficiënter? Is het volgens u wer-
kelijk de bedoeling om op lange termijn waterstof in te zet-
ten in flexibele elektriciteitsproductie via verbranding? Is
zo'n transitie wetenschappelijk gedocumenteerd?

DO 2021202214418
Question n° 179 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202214418
Vraag nr. 179 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?

DO 2021202214419
Question n° 180 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214419
Vraag nr. 180 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?
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5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?

DO 2021202214534
Question n° 181 de Monsieur le député Bert Wollants

du 10 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202214534
Vraag nr. 181 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 10 maart 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Exécution des adaptations aux lignes à haute tension per-
mettant de réduire les collisions d'oiseaux.

Uitvoering aanpassingen hoogspanningslijnen om aanvlie-
gingen te beperken.

Il y a quelques années, votre prédécesseure a répondu
qu'Elia équiperait de "balises avifaunes" les lignes à haute
tension situées aux endroits les plus critiques et concen-
trant la plupart des risques de collisions d'oiseaux. À cet
égard, il serait prévu d'appliquer un plan décennal permet-
tant de sécuriser ainsi les 3,4 % de lignes présentant le
risque le plus élevé.

Een aantal jaren geleden antwoordde uw voorgangster
dat Elia op de meest kritische locaties met de meeste
risico's op aanvlieging door vogels de hoogspanningslijnen
zou uitrusten met zogenaamde vogelkrullen. Daarbij zou
men een tienjarenplan volgen om op die manier de 3,4 %
lijnen met het hoogste risico te kunnen aanpakken.

Ce dossier s'appuyait alors sur deux études, réalisées en
collaboration avec Natuurpunt, Natagora, Vogelbescher-
ming Vlaanderen et l'INBO. À partir de 2016, Elia effec-
tuerait également, conjointement avec une série de
partenaires externes, des recensements du nombre
d'oiseaux victimes. Dans le passé, ces victimes ont été esti-
mées comme se situant entre 170.000 et 500.000 par an par
les associations de défense de la nature.

De zaken waren toen gebaseerd op twee studies, uitge-
voerd samen met Natuurpunt, Natagora, Vogelbescherming
Vlaanderen en INBO. Vanaf 2016 zou Elia in samenwer-
king met een aantal externe partners ook tellingen doen
van het aantal vogelslachtoffers. In het verleden werden
deze louter geschat door de natuurverenigingen op circa
170.000 tot 500.000 per jaar.

Il est donc intéressant de savoir ce qu'il en est à l'heure
actuelle dans le cadre de l'exécution des travaux néces-
saires et quelles sont les constatations effectuées ces der-
nières années en ce qui concerne la diminution du nombre
de collisions d'oiseaux.

Het is dan ook interessant om te vernemen wat de hui-
dige stand van zaken is in het kader van het uitvoeren van
de nodige werkzaamheden en wat de vaststellingen zijn in
de laatste jaren op vlak van vermindering van het aantal
aanvliegingen.

1. Pouvez-vous indiquer quel est l'état d'avancement de
l'exécution du projet?

1. Kan u aangeven wat de stand van zaken is van de uit-
voering van het project?

2. Quels résultats sont disponibles en matière d'estima-
tion des collisions d'oiseaux?

2. Welke resultaten kunnen daarvan voorgelegd worden
op vlak van een inschatting van de aanvliegingen?

3. Quelles sont les prochaines étapes à cet égard et quand
le projet sera-t-il finalisé?

3. Wat is het verder traject op dit vlak en wanneer zal het
project afgerond worden?
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DO 2021202214535
Question n° 182 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214535
Vraag nr. 182 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Les aides publiques énergétiques aux filiales du groupe
AGC.

Toekenning van overheidssteun aan de dochteronderne-
mingen van de AGC-groep inzake het energieverbruik.

Un mécanisme de dégressivité pour les cotisations fédé-
rales, les surcharges offshore, ainsi que d'autres compo-
santes de la facture d'énergie permet aux grands industriels
de payer des factures d'énergie réduites.

Dankzij het degressiviteitsmechanisme voor de federale
bijdragen, de offshoretoeslagen en andere componenten
van de energiefactuur moeten de grote industriële bedrij-
ven minder voor hun energieverbruik betalen.

1. Pouvez-vous communiquer les montants des réduc-
tions auxquelles ont eu droit les filiales AGC au travers de
ce mécanisme pour les cinq dernières années?

1. Hoeveel bedragen de kortingen die de dochteronderne-
mingen van de AGC-groep de afgelopen vijf jaar via dat
mechanisme ontvangen hebben?

2. Quelles sont les autres aides énergétiques dont ont
bénéficié des filiales du groupe AGC en provenance du
gouvernement fédéral ces cinq dernières années? Quels
sont les montants?

2. Welke andere vormen van energiesteun hebben de
dochterondernemingen van de AGC-groep de afgelopen
vijf jaar van de federale overheid ontvangen? Voor welke
bedragen?

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202214604
Question n° 124 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214604
Vraag nr. 124 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.
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En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations en éma-
nant. Le SPP Politique scientifique et toutes ses agences,
les Archives générales du Royaume et Archives de l'État
dans les Provinces, la Bibliothèque royale Albert Ier, l'Ins-
titut royal du Patrimoine artistique, l'Académie royale des
Sciences, des Lettres et des Beaux-arts de Belgique, les
Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique, les Musées
royaux d'Art et d'Histoire, l'Académie royale des Sciences
d'Outre-Mer, le Musée royal de l'Afrique centrale, l'Institut
royal des Sciences naturelles de Belgique, l'Institut royal
météorologique de Belgique, l'Observatoire royal de Bel-
gique, l'Institut belge d'Aéronomie spatiale, le Centre
d'Étude de l'Énergie Nucléaire, etc. en font notamment par-
tie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de POD Wetenschapsbeleid
en al haar agentschappen, het Algemeen Rijksarchief en
het Rijksarchief in de provinciën, de Koninklijke Biblio-
theek Albert I, het Koninklijk Instituut voor het Kunstpatri-
monium, de Koninklijke Academie voor wetenschappen,
letteren en schone kunsten van België, de Koninklijke
Musea voor Schone Kunsten van België, de Koninklijke
Musea voor Kunst en Geschiedenis, de Koninklijke Acade-
mie voor overzeese wetenschappen, het Koninklijk
Museum voor Midden-Afrika, het Koninklijk Belgisch
Instituut voor Natuurwetenschappen, het Koninklijk Mete-
orologisch Instituut van België, de Koninklijke Sterren-
wacht, het Belgisch Instituut voor Ruimte-Aëronomie, het
Studiecentrum voor Kernenergie, enz.

1. Êtes-vous disposé à contacter tous les organes sous
votre autorité directe ou indirecte afin de leur demander de
se mettre en rapport avec les autorités régionales au sujet
des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui pour-
raient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrainiens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202214432
Question n° 296 de Monsieur le député Frank Troosters

du 03 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202214432
Vraag nr. 296 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 03 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Conformité aux normes anti-incendie dans les bâtiments
publics.

Brandveiligheid overheidsgebouwen.

En janvier 2021, un incendie s'est déclaré dans le bâti-
ment Bozar à Bruxelles.

In januari 2021 werd het Bozar-gebouw in Brussel
getroffen door een brand.

La Régie des Bâtiments dispose-t-elle des attestations de
sécurité incendie nécessaires pour tous les bâtiments
qu'elle gère?

Beschikt de Regie der Gebouwen over de nodige veilig-
heidsattesten inzake brandveiligheid voor alle gebouwen
die ze in haar beheer heeft?

Si oui, quel système de contrôle la Régie des Bâtiments
applique-t-elle pour s'assurer que chaque bâtiment qu'elle
gère dispose d'une attestation de sécurité incendie valable
(suivi/enregistrement/procédures de renouvellement en
temps opportun, etc.)

Zo ja, welk controlesysteem hanteert de Regie om zich te
verzekeren van het feit dat elk gebouw in haar beheer
beschikt over een geldig veiligheidsattest inzake brandvei-
ligheid (opvolging/registratie/procedures voor tijdige her-
nieuwing, enz.)?

Si non, pourquoi pas? Quelles initiatives la Régie pren-
dra-t-elle pour s'assurer que chaque bâtiment qu'elle gère
dispose d'une attestation de sécurité incendie valable?

Zo neen, waarom niet? Welke stappen zal de Regie
ondernemen om zich ervan te verzekeren dat elk gebouw
in haar beheer beschikt over een geldig veiligheidsattest
inzake brandveiligheid?
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DO 2021202214476
Question n° 297 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 08 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202214476
Vraag nr. 297 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 08 maart 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Campine. - Investissements dans les établissements péni-
tentiaires.

Kempen. - Investeringen in strafinrichtingen.

Vous avez déjà commenté votre plan d'investissement
pluriannuel en commission. Lors des débats, nous ne
sommes pas entrés dans les détails de certains projets. Il est
bien entendu positif que des dépenses soient prévues, et la
Campine est depuis longtemps demandeuse d'investisse-
ments dans les infrastructures. Sur les quatre établisse-
ments pénitentiaires de la Campine du nord, deux
apparaissent dans le plan que vous avez présenté:
Hoogstraten et Merksplas. Il n'est pas fait mention de Wor-
tel ni de Turnhout, alors que ces établissements attendent
eux aussi des investissements urgents.

In de commissie lichtte u reeds uw meerjareninveste-
ringsplan toe. Bij de bespreking zijn we toen niet verder
ingegaan op de details van bepaalde projecten. Het is uiter-
aard positief dat er geld wordt uitgegeven en vanuit de
Kempen zijn we al lang vragende partij voor investeringen
in infrastructuur. Van de vier strafinrichtingen in de Noor-
derkempen komen er twee voor in de planning die u voor-
stelde: Hoogstraten en Merksplas. Van Wortel en Turnhout
is er geen sprake, terwijl men daar ook wacht op hoogno-
dige investeringen.

1. Pourriez-vous confirmer qu'aucun investissement n'est
prévu sur cette période pour les établissements péniten-
tiaires de Wortel et de Turnhout?

1. Kunt u bevestigen dat er voor de strafinstellingen Wor-
tel en Turnhout geen investeringen zijn gepland in de peri-
ode?

2. Plus de 25 millions d'euros sont inscrits dans le plan
pour Hoogstraten après 2026.

2. Voor Hoogstraten wordt meer dan 25 miljoen euro
ingeschreven na 2026.

a) Pourriez-vous déjà fournir un calendrier plus détaillé? a) Kunt u reeds een meer gedetailleerde timing geven?
b) Quelle incidence ces investissements auront-ils sur le

nombre de détenus? Ce nombre restera-t-il le même ou
prévoit-on une diminution ou une augmentation?

b) Welke impact zullen de investeringen hebben op het
aantal gedetineerden? Blijft het aantal gedetineerden
behouden of wordt er een daling of stijging verwacht?

3. Merksplas bénéficie d'un investissement de plus de 25
millions d'euros à partir de 2021.

3. In Merksplas wordt er vanaf 2021 meer dan 25 miljoen
euro geïnvesteerd.

a) Qu'est-ce qui a déjà été réalisé? Fonctionne-t-on par
phases? Dans l'affirmative, quelle est la feuille de route et
quel est le calendrier précis associé à cette feuille de route?

a) Wat is er al gerealiseerd? Wordt er in fases gewerkt?
Zo ja, wat is het stappenplan en welke concrete timing
wordt hieraan verbonden?

b) Le fait qu'il s'agisse d'un monument classé constitue-t-
il un obstacle à la sécurisation?

b) Het is een beschermd monument: zet dit een rem op de
beveiliging?

c) Comment gérera-t-on l'évacuation des eaux usées? Il
n'y a pas encore de système d'égouts et, pour l'instant,
l'épuration des eaux usées se fait par une roselière, qui ne
fonctionne pas correctement. La VMM (Société flamande
de l'environnement) a déjà soulevé la question à plusieurs
reprises. Quel montant d'investissement a-t-il été dégagé à
cet effet?

c) Hoe wordt de afvoer van het vuile water aangepakt? Er
ligt nog geen riolering en op dit moment gebeurt de zuive-
ring door een rietveld, dat niet goed werkt. De VMM heeft
dit al meermaals aangekaart. Welk investeringsbedrag is
hiervoor uitgetrokken?

4. Un montant de 500 000 euros est disponible pour la
rénovation du bloc I du centre pour illégaux de Merksplas.
Est-ce la dernière phase prévue pour ce centre? Qu'est-ce
que cela signifie en termes de capacité d'accueil des
demandeurs d'asile?

4. Er is 500.000 euro beschikbaar voor de renovatie van
blok I in het centrum voor illegalen in Merksplas. Is dit de
laatste fase voor dit centrum? Wat betekent dit voor de
opvangcapaciteit van asielzoekers?
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DO 2021202214477
Question n° 298 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 08 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202214477
Vraag nr. 298 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 08 maart 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Plan pluriannuel d'investissement. Meerjareninvesteringsplan.
Lors de la discussion de votre plan pluriannuel d'investis-

sement en commission, nous ne sommes pas entrés dans
les détails de certains projets - ce qui nous aurait conduits
trop loin.

Bij de bespreking in de commissie van uw meerjarenin-
vesteringsplan zijn we toen niet verder op de details van
bepaalde projecten ingegaan - dat zou ons te ver geleid
hebben.

1. Le plan pluriannuel d'investissement ne contient prati-
quement aucun projet en vue d'améliorer les infrastructures
des bâtiments judiciaires. Le besoin de tels investissements
se fait pourtant énormément sentir, par exemple à Verviers
et à Gand. Pouvez-vous fournir des explications sur les tra-
vaux prévus pour maintenir en état les infrastructures dans
les bâtiments judiciaires?

1. Het meerjareninvesteringsplan bevat nauwelijks pro-
jecten voor de verbetering van de infrastructuur in
gerechtsgebouwen. Nochtans is de nood hiervoor groot,
bijv. in Verviers en Gent. Kan u toelichting geven bij de
ingrepen die worden voorzien om de infrastructuur in
gerechtsgebouwen op peil te houden?

2. Le palais de justice de Bruxelles symbolise le fonc-
tionnement de la Régie des Bâtiments. Les échafaudages
qui recouvrent la façade du bâtiment y sont installés depuis
si longtemps qu'ils doivent eux-mêmes être rénovés. C'est
le summum de l'absurdité belge. Pouvez-vous garantir que
d'ici 2030, nous pourrons enfin admirer de nouveau ce
magnifique bâtiment dans toute sa splendeur?

2. Het justitiepaleis in Brussel staat symbool voor de
werking van de Regie der Gebouwen. Het gebouw staat al
zo lang in de stellingen dat intussen de stellingen zelf
gerenoveerd moeten worden. Belgisch absurdisme ten top.
Kan u garanderen dat we tegen 2030 dit mooie gebouw
eindelijk weer in zijn volle glorie kunnen aanschouwen?

3. L'actuelle prison vétuste de Termonde restera ouverte
quelques années de plus qu'initialement prévu. La Régie
des Bâtiments prévoit-elle des investissements limités afin
de rendre possible la prolongation de la durée de vie de
cette prison?

3. De bestaande, verouderde gevangenis van Dender-
monde zal enkele jaren langer open blijven dan initieel
voorzien. Voorziet de Regie der Gebouwen beperkte inves-
teringen om deze levensduurverlenging mogelijk te
maken?

4. Pouvez-vous fournir un calendrier précis pour l'ouver-
ture de la nouvelle prison de Haren?

4. Kan u een duidelijke timing geven van de opening van
de nieuwe gevangenis van Haren?

5. Un dossier important dans le cadre de notre fonction
de capitale de l'Europe est la création d'une École euro-
péenne supplémentaire. Pouvez-vous faire le point sur ce
projet (il s'agissait d'une promesse explicite de la Belgique
à la Commission européenne, qui prendra probablement du
retard)?

5. Een belangrijk dossier voor onze functie als hoofdstad
van Europa is de realisatie van een bijkomende Europese
School. Kan u hiervan een stand van zaken geven (dit was
een expliciete belofte van België aan de Europese Com-
missie, die vermoedelijk vertraging zal oplopen)?

6. Dans le cadre du renforcement de la politique de
retour, le secrétaire d'État Mahdi entend investir dans deux
centres de retour (Zandvliet et Jumet). Selon le calendrier
initial, ces centres auraient en fait déjà dû être ouverts.
Pouvez-vous indiquer quelles démarches doivent être
entreprises pour rendre ces centres possibles (pour infor-
mation: Ecolo et le PS ne sont pas favorables à la création
d'une capacité supplémentaire pour les centres fermés)?

6. In het kader van het versterken van het terugkeerbeleid
wil staatssecretaris Mahdi inzetten op twee terugkeercentra
(Zandvliet en Jumet). Volgens de oorspronkelijke timing
hadden deze centra eigenlijk al open moeten zijn. Kan u
aangeven welke stappen gezet moeten worden om deze
centra mogelijk te maken (ter info: Ecolo en PS zien bijko-
mende capaciteit voor gesloten centra niet zitten)?
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7. Bruxelles possède deux sites culturels très importants
où la Régie des Bâtiments joue un rôle crucial: le site du
Cinquantenaire et le Mont des Arts. Le secrétaire d'État
Dermine a annoncé que d'ici 2030, le site du Cinquante-
naire ferait peau neuve dans le cadre des 200 ans de la Bel-
gique. Vous avez annoncé entre-temps que des efforts
supplémentaires seront consacrés à la propreté et à l'entre-
tien du Mont des Arts. Pouvez-vous fournir un aperçu des
initiatives qui ont été prises en vue de préserver les deux
sites dans le meilleur état possible?

7. Brussel heeft twee zeer belangrijke culturele sites waar
de Regie der Gebouwen een cruciale speler is. De Jubel-
parksite en de Kunstberg. staatssecretaris Dermine kon-
digde aan om tegen 2030 de Jubelparksite een make-over
te geven in het kader van 200 jaar België. U kondigde
intussen aan forser in te zetten op de netheid en het onder-
houd van de Kunstberg. Kan u een overzicht geven van de
initiatieven die genomen worden om beide sites in een zo
optimaal mogelijke staat te behouden?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202214418
Question n° 154 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Égalité
des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214418
Vraag nr. 154 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
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DO 2021202214624
Question n° 157 de Madame la députée Sophie

Thémont du 16 mars 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214624
Vraag nr. 157 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 16 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Fécondation in vitro. - Création d'un congé pour femmes
en procédure.

In-vitrofertilisatie (ivf). - Invoering van een verlof voor
vrouwen in ivf-behandeling.

En Belgique, chaque année, 2,5 % des naissances sont
consécutives à une fécondation in vitro. La procédure est
souvent difficile pour les femmes, qui doivent se rendre à
de nombreuses consultations afin de vérifier que tout se
déroule comme prévu. Ces absences à répétition peuvent
engendrer des problèmes avec les employeurs.

In België wordt jaarlijks 2,5 % van de kinderen geboren
na een in-vitrofertilisatie. Vaak is die behandeling voor de
vrouwen niet evident omdat ze geregeld op consultatie
moeten om te controleren of alles volgens plan verloopt.
Daar ze herhaaldelijk afwezig zijn, kunnen ze problemen
krijgen met hun werkgever.

En collaboration avec le ministre de la Santé, avez-vous
déjà envisagé la création d'un congé spécifique en lien avec
le parcours de la procréation médicalement assistée,
comme il en existe pour les grossesses?

Hebt u al in overleg met de minister van Volksgezond-
heid overwogen om een specifiek verlof voor medisch
begeleide voortplanting in het leven te roepen, zoals dat al
voor zwangerschap bestaat?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202214331
Question n° 531 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 25 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214331
Vraag nr. 531 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 25 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Collaborateurs de sécurité-chauffeurs de l'Office des
étrangers.

De veiligheidsmedewerkers-chauffeur van de dienst
Vreemdelingenzaken.

Suite au traitement des questions orales le 16 février
2022, nous souhaitons vous poser la question écrite sui-
vante.

In opvolging van de behandeling van de mondelinge vra-
gen van 16 februari 2022 stellen wij u graag onderstaande
schriftelijke vraag.
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L'arrêté royal du 8 décembre 2008 fixant le régime et les
règles applicables lors du transfèrement, exécuté par les
collaborateurs de sécurité-chauffeurs de l'Office des étran-
gers, des étrangers visés à l'article 74/8, § 1er, de la loi du
15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'éta-
blissement et l'éloignement des étrangers prévoit, en son
article 23, qu'il est rédigé un rapport détaillé pour chaque
transfèrement durant lequel des incidents se sont produits
avec un étranger ou durant lequel des moyens coercitifs ont
été utilisés.

Artikel 23 van het koninklijk besluit van 8 december
2008 houdende vaststelling van het regime en de regels
toepasbaar op de overbrenging, uitgevoerd door veilig-
heidsmedewerkers-chauffeur van de dienst Vreemdelin-
genzaken (DVZ), van vreemdelingen bedoeld in artikel 74/
8, § 1, van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen stelt dat er in geval van
incident of wanneer er dwangmiddelen gebruikt werden bij
de overbrenging van een vreemdeling, een rapport dient te
worden opgesteld.

Les cas où un tel rapport doit être rédigé sont-ils légion?
Dans l'affirmative, quel est généralement l'objet du rapport
(évasions, agression à l'encontre du personnel de l'Office
des étrangers, automutilation, etc.)? Pouvez-vous nous
fournir les chiffres pour les années 2019, 2020, 2021 et
2022?

Komt het vaak voor dat dergelijk rapport wordt opge-
steld? Zo ja, waar hebben deze rapporten veelal betrekking
op (ontsnappingen, geweld jegens de medewerkers van
DVZ, automutilatie, enz.)? Graag ontvangen wij de cijfers
voor de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022.

DO 2021202214333
Question n° 532 de Madame la députée Darya Safai du

25 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202214333
Vraag nr. 532 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 25 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le centre de retour fermé prévu à Jabbeke. Jabbeke. - Gesloten terugkeercentrum.
Il semble que le centre de retour fermé pour demandeurs

d'asile déboutés De Refuge est voué à déménager dans
quelques années vers un site localisé entre les autoroutes
A10 et E40 à Jabbeke.

Het ziet er naar uit dat De Refuge, het gesloten terugkeer-
centrum voor uitgeprocedeerde asielzoekers, over enkele
jaren verhuist naar een site tussen de A10 en de E40 in Jab-
beke.

Le site concerné est une propriété de la Régie des Bâti-
ments. Un bâtiment inoccupé de l'agence flamande
Agentschap Wegen en Verkeer serait utilisé pour y établir
le centre, mais la construction d'une annexe serait égale-
ment envisagée.

De site in kwestie is eigendom van de Regie der Gebou-
wen en ligt tussen de A10 en de E40. Er is een leegstaand
gebouw van het Agentschap Wegen en Verkeer dat zou
worden gebruikt maar er zouden eveneens plannen zijn om
een stuk nieuwbouw bij te bouwen.

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier et où en est
concrètement le projet de construction d'un centre de retour
sur un site à Jabbeke? À quelle échéance entendez-vous le
réaliser?

1. Wat is de stand van zaken in dit dossier en hoe con-
creet zijn de plannen om op een terrein in Jabbeke een
terugkeercentrum te bouwen? Binnen welke termijn wenst
u dit te realiseren?

2. Les bourgmestres de Bruges et de Jabbeke ont-ils été
consultés à ce sujet? Dans l'affirmative, quel était leur
point de vue?

2. Was er hierover overleg met de burgemeesters van
Brugge en Jabbeke? Zo ja, wat was hun standpunt ter zake?

3. Combien de places le centre fermé comptera-t-il? 3. Hoeveel plaatsen zal het gesloten centrum tellen?
4. S'agit-il de chambres individuelles ou d'un régime de

groupe?
4. Gaat het om individuele kamers of groepsregime?

5. Est-il prévu d'y accueillir des ex-détenus ou des cas
graves? Comment la sécurité de ces places sera-t-elle ren-
forcée?

5. Komen er plaatsen voor ex-gedetineerden of zware
gevallen? Hoe worden deze extra beveiligd?
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6. Quel est le coût global de ce projet? 6. Wat is de kostprijs van het hele project?

DO 2021202214334
Question n° 533 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214334
Vraag nr. 533 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Centre d'accueil ouvert de Lombardsijde. Open asielcentrum Lombardsijde.
Depuis novembre 2021, Fedasil met à disposition un

centre d'hébergement dans le domaine de vacances de la
base militaire située à la frontière entre Lombardsijde et
Nieuwpoort. Ce site avait déjà servi à loger les demandeurs
d'asile en 2015-2016. Il s'agit d'un centre d'accueil ouvert.

Sinds november 2021 voorziet Fedasil een asielcentrum
in het vakantiedomein aan de militaire basis op de grens
van Lombardsijde en Nieuwpoort. Het vakantiecentrum
werd in de periode 2015-2016 ook al gebruikt voor de
opvang van asielzoekers. Het gaat om een open asielcen-
trum.

1. En novembre 2021, ce site pouvait accueillir 151
demandeurs d'asile. Quelle est la capacité actuelle du
centre d'accueil ouvert?

1. In november 2021 was er sprake van 151 plaatsen voor
asielzoekers. Wat is de actuele capaciteit van het open
asielcentrum?

2. Le centre accueille-t-il également des demandeurs
d'asile mineurs non accompagnés? Dans l'affirmative,
quelle est la capacité actuelle du site pour les demandeurs
d'asile mineurs non accompagnés? Et quelles sont les exi-
gences supplémentaires requises pour l'accompagnement
et la protection de ces personnes?

2. Zijn er in het open asielcentrum ook niet-begeleide
minderjarige asielzoekers? Zo ja, wat is de actuele capaci-
teit aan niet-begeleide minderjarige asielzoekers van het
open asielcentrum? En wat zijn de extra eisen inzake bege-
leiding en veiligheid die deze niet-begeleide minderjarige
asielzoekers vereisen?

3. En novembre 2021, le centre accueillait notamment
des familles avec enfants. Quelle est la composition
actuelle du centre d'hébergement ouvert (situation fami-
liale et sexe des demandeurs d'asile)? Et quel est le pour-
centage d'hommes seuls?

3. In november 2021 was er onder andere sprake van
gezinnen met kinderen. Wat is de actuele samenstelling
van het open asielcentrum inzake zowel gezinssituatie als
geslacht? En wat is het percentage alleenstaande mannen?

4. En novembre 2021, le centre accueillait des deman-
deurs d'asile évacués d'Afghanistan, mais aussi des Nigé-
rians et des Albanais. Quels sont les principaux pays
d'origine des demandeurs d'asile du centre d'accueil
ouvert?

4. In november 2021 was er sprake van geëvacueerde
asielzoekers uit Afghanistan, maar ook van asielzoekers uit
Nigeria en Albanië. Wat zijn de voornaamste herkomstlan-
den van de asielzoekers van het open asielcentrum?

5. En 2020, 871 incidents violents ont été rapportés dans
les centres d'accueil. Mais les demandeurs d'asile pro-
voquent également des désagréments en dehors des
centres. Ainsi, vous avez récemment annoncé la dispersion
de demandeurs d'asile afghans entre différents centres
d'hébergement.

5. In 2020 vonden 871 gewelddadige incidenten plaats in
asielcentra. Maar asielzoekers uit de open asielcentra ver-
oorzaken ook incidenten buiten de asielcentra. Zo heeft u
recent de spreiding van Afghaanse asielzoekersjongeren
over diverse asielcentra aangekondigd.

a) Combien d'incidents ont-ils eu lieu dans le centre
d'accueil de Lombardsijde (2015-2016, 2021-2022)?

a) Hoeveel incidenten hebben plaatsgevonden in het
asielcentrum van Lombardsijde (2015-2016, 2021-2022)?
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b) Combien d'incidents violents ont-ils eu lieu dans le
centre d'accueil ouvert? Merci de ventiler la réponse en
catégories pertinentes (violence physique avec arme, vio-
lence physique sans arme, violence sexuelle, violence psy-
chologique, etc.).

b) Hoeveel gewelddadige incidenten vonden plaats bin-
nen het open asielcentrum? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (fysiek met wapen, fysiek zonder wapen,
seksueel, psychisch, enz.).

c) Combien d'incidents non violents ont-ils eu lieu dans
le centre d'accueil ouvert? Merci de ventiler la réponse en
catégories pertinentes (extorsion, harcèlement, etc.).

c) Hoeveel niet-gewelddadige incidenten vonden plaats
binnen het open asielcentrum? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (afpersing, belaging, enz.).

d) Combien d'incidents violents ont-ils eu lieu à l'exté-
rieur du centre d'accueil ouvert? Merci de ventiler la
réponse en catégories pertinentes (violence physique avec
arme, violence physique sans arme, violence sexuelle, vio-
lence psychologique, etc.).

d) Hoeveel gewelddadige incidenten vonden plaats bui-
ten het open asielcentrum? Graag een opdeling in relevante
categorieën (fysiek met wapen, fysiek zonder wapen, sek-
sueel, psychisch, enz.).

e) Combien d'incidents non violents ont-ils eu lieu à
l'extérieur du centre d'accueil ouvert? Merci de ventiler la
réponse en catégories pertinentes (infraction au code de la
route, vols, etc.).

e) Hoeveel niet-gewelddadige incidenten vonden plaats
buiten het open asielcentrum? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (verkeersinbreuken, diefstal, enz.).

6. Fedasil pouvait utiliser le domaine de vacances de
Lombardsijde jusqu'en février 2022. Quand le centre
d'accueil ouvert fermera-t-il ses portes? Les demandeurs
d'asile seront-ils évacués avant l'entame de la saison touris-
tique (21 mars 2022)?

6. Fedasil kon de vakantiedomeinen in Lombardsijde
gebruiken tot februari 2022. Wanneer zal het open asiel-
centrum sluiten? Zullen de asielzoekers tegen het toeris-
tisch seizoen (21 maart 2022) vertrokken zijn?

7. Fedasil veut utiliser l'espace d'accueil de Lombardsijde
comme "centre tampon" pour l'activation de places supplé-
mentaires si nécessaire. Pouvez-vous confirmer que le site
de Lombardsijde fait office de centre tampon? Et pendant
combien de temps jouera-t-il ce rôle pour Fedasil? Quand
l'espace d'hébergement de Lombardsijde cessera-t-il défi-
nitivement d'être un centre tampon?

7. Fedasil wil de asielopvang van Lombardsijde gebrui-
ken als "buffercentrum" voor het activeren van "buffer-
plaatsen" wanneer er nood is aan extra
asielopvangplaatsen. Kan u bevestigen dat de asielopvang
van Lombardsijde fungeert als buffercentrum? En hoe lang
zal de asielopvang van Lombardsijde nog fungeren als buf-
fercentrum voor Fedasil? Wanneer zal de asielopvang van
Lombardsijde definitief niet langer fungeren als buffercen-
trum?

DO 2021202214335
Question n° 534 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214335
Vraag nr. 534 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Centre ouvert pour demandeurs d'asile à Ypres. Open asielcentrum Ieper.
Fin décembre 2021, les riverains ont été informés qu'à

partir de janvier 2022, des demandeurs d'asile seraient
hébergés dans l'auberge de jeunesse The Poppies à Ypres.
Il s'agit d'un centre ouvert pour demandeurs d'asile situé au
coeur du centre-ville.

Eind december 2021 werden buurtbewoners geïnfor-
meerd dat er vanaf januari 2022 asielzoekers zouden wor-
den opgevangen in jeugdhotel The Poppies te Ieper. Het
gaat om een open asielopvang midden het centrum van de
stad.
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1. En janvier 2022, il était question de 90 places pour les
demandeurs d'asile. En février 2022, il a été annoncé que
15 places supplémentaires seraient libérées à Ypres. Quelle
est la capacité actuelle de l'accueil ouvert pour les deman-
deurs d'asile?

1. In januari 2022 was er sprake van 90 plaatsen voor
asielzoekers. In februari 2022 werd aangekondigd dat er
nog 15 extra plaatsen aan Ieper zouden worden toegewe-
zen. Wat is de actuele capaciteit van de open asielopvang?

2. Y a-t-il également des demandeurs d'asile mineurs non
accompagnés dans l'infrastructure d'accueil ouverte? Dans
l'affirmative, quelle est la capacité actuelle de l'accueil
ouvert pour les demandeurs d'asile mineurs non accompa-
gnés? Et quelles sont les conditions supplémentaires en
matière d'accompagnement et de sécurité que requièrent
ces demandeurs d'asile mineurs non accompagnés?

2. Zijn er in de open asielopvang ook niet-begeleide min-
derjarige asielzoekers? Zo ja, wat is de actuele capaciteit
aan niet-begeleide minderjarige asielzoekers van de open
asielopvang? En wat zijn de extra eisen inzake begeleiding
en veiligheid die deze niet-begeleide minderjarige asiel-
zoekers vereisen?

3. En février 2022, il y avait des personnes seules mais
aussi des familles avec enfants. Quelle est la situation
actuelle dans l'accueil ouvert: ventilation par statut familial
et par sexe? Et quel est le pourcentage d'hommes seuls?

3. In februari 2022 was er sprake van alleenstaanden
maar ook gezinnen met kinderen. Wat is de actuele samen-
stelling van de open asielopvang inzake zowel gezinssitua-
tie als geslacht? En wat is het percentage alleenstaande
mannen?

4. En février 2022, il y avait des demandeurs d'asile pro-
venant, entre autres, d'Afghanistan, d'Érythrée, d'Éthiopie
et de Palestine. Quels sont les principaux pays dont pro-
viennent les demandeurs d'asile hébergés en accueil
ouvert?

4. In februari 2022 was er sprake van asielzoekers uit
onder andere Afghanistan, Eritrea, Ethiopië en Palestina.
Wat zijn de voornaamste herkomstlanden van de asielzoe-
kers van de open asielopvang?

5. En 2020, on a enregistré 871 incidents violents dans
les centres d'asile. Il arrive également toutefois que ces
incidents commis par des demandeurs d'asile se produisent
en dehors des centres d'accueil. C'est ainsi que vous avez
récemment annoncé la dispersion de jeunes demandeurs
d'asile afghans dans différents centres d'accueil.

5. In 2020 vonden 871 gewelddadige incidenten plaats in
asielcentra. Maar asielzoekers uit de open asielcentra ver-
oorzaken ook incidenten buiten de asielcentra. Zo heeft u
recent de spreiding van Afghaanse asielzoekersjongeren
over diverse asielcentra aangekondigd.

a) Combien d'incidents ont-ils eu lieu dans le centre
ouvert pour demandeurs d'asile d'Ypres?

a) Hoeveel incidenten hebben plaatsgevonden in de open
asielopvang van Ieper?

b) Combien d'incidents violents ont-ils eu lieu dans
l'accueil ouvert pour demandeurs d'asile? Veuillez ventiler
ces incidents par catégorie pertinente (violence physique
avec arme, physique sans arme, sexuelle, psychologique,
etc.)

b) Hoeveel gewelddadige incidenten vonden plaats bin-
nen de open asielopvang? Graag een opdeling in relevante
categorieën (fysiek met wapen, fysiek zonder wapen, sek-
sueel, psychisch, enz.).

c) Combien d'incidents non violents ont-ils eu lieu dans
l'accueil ouvert pour demandeurs d'asile? Veuillez ventiler
ces incidents par catégorie pertinente (extorsion, harcèle-
ment, etc.).

c) Hoeveel niet-gewelddadige incidenten vonden plaats
binnen de open asielopvang? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (afpersing, belaging, enz.).

d) Combien d'incidents violents ont-ils eu lieu en dehors
de l'accueil ouvert pour demandeurs d'asile? Veuillez venti-
ler ces incidents par catégorie pertinente (violence phy-
sique avec arme, physique sans arme, sexuelle,
psychologique, etc.)

d) Hoeveel gewelddadige incidenten vonden plaats bui-
ten de open asielopvang? Graag een opdeling in relevante
categorieën (fysiek met wapen, fysiek zonder wapen, sek-
sueel, psychisch, enz.).

e) Combien d'incidents non violents ont-ils eu lieu en
dehors de l'accueil ouvert pour demandeurs d'asile? Veuil-
lez ventiler ces incidents par catégorie pertinente (infrac-
tions au code de la route, vols, etc.).

e) Hoeveel niet-gewelddadige incidenten vonden plaats
buiten de open asielopvang? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (verkeersinbreuken, diefstal, enz.).
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6. En février 2022, il a été indiqué que la durée du séjour
en centre ouvert pour demandeurs d'asile était prolongée
jusqu'au 15 mars 2022 au plus tard. Quand l'accueil ouvert
pour demandeurs d'asile sera-t-il fermé? Les demandeurs
d'asile seront-ils partis d'ici le début de la saison touristique
(21 mars 2022)?

6. In februari 2022 werd gesteld dat de duur van het ver-
blijf in de open asielopvang werd verlengd tot uiterlijk
15 maart 2022. Wanneer zal de open asielopvang sluiten?
Zullen de asielzoekers tegen het toeristisch seizoen
(21 maart 2022) vertrokken zijn?

7. Le centre ouvert pour demandeurs d'asile d'Ypres
pourra-t-il servir de "centre tampon" dans le futur, en cas
de besoin de places d'asile supplémentaires?

7. Zal en kan de open asielopvang van Ieper in de toe-
komst fungeren als "buffercentrum" voor het activeren van
"bufferplaatsen" wanneer er nood is aan extra asielopvang-
plaatsen?

DO 2021202214336
Question n° 535 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214336
Vraag nr. 535 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Centre d'accueil ouvert de Coxyde. Open asielcentrum Koksijde.
Grâce à une concession de la Défense, Fedasil peut utili-

ser une partie de la base aérienne de Coxyde pour y
accueillir des demandeurs d'asile. Fin septembre 2021, le
centre d'hébergement de Coxyde a rouvert. Il avait déjà
servi en 2015 et 2016 (d'octobre 2015 à novembre 2016),
puis de février à juillet 2020. L'espace d'hébergement de
Coxyde est un centre d'accueil ouvert.

Door een concessie van Defensie kan Fedasil een deel
van de luchtmachtbasis in Koksijde gebruiken voor
asielopvang. Eind september 2021 werd het asielcentrum
van Koksijde heropend. Het asielcentrum werd eerder
gebruikt in 2015 en 2016 (oktober 2015 tot november
2016) en een tweede keer van februari tot juli 2020. De
asielopvang te Koksijde is een open asielcentrum.

1. En septembre, le centre pouvait accueillir 300 per-
sonnes. Quelle est sa capacité actuelle?

1. In september 2021 was er sprake van 300 plaatsen
voor asielzoekers. Wat is de actuele capaciteit van het open
asielcentrum?

2. En septembre 2021, le centre a accueilli pour la pre-
mière fois des demandeurs d'asile mineurs non accompa-
gnés. Quelle est la capacité actuelle du centre ouvert
concernant les mineurs non accompagnés? Et quelles sont
les exigences supplémentaires requises pour l'accompagne-
ment et la protection de ces personnes?

2. In september 2021 was er voor de eerste keer ook
sprake van niet-begeleide minderjarige asielzoekers in het
centrum. Wat is de actuele capaciteit aan niet-begeleide
minderjarige asielzoekers van het open asielcentrum? En
wat zijn de extra eisen inzake begeleiding en veiligheid die
deze niet-begeleide minderjarige asielzoekers vereisen?

3. En septembre 2021, le centre hébergeait à la fois des
personnes isolées et des familles. Quelle est la composition
actuelle du centre d'hébergement ouvert (situation fami-
liale et sexe des demandeurs d'asile)? Et quel est le pour-
centage d'hommes seuls?

3. In september 2021 was er sprake van zowel alleen-
staande asielzoekers als asielzoekers in gezinsverband.
Wat is de actuele samenstelling van het open asielcentrum
inzake zowel gezinssituatie als geslacht? En wat is het per-
centage alleenstaande mannen?

4. En septembre 2021, les demandeurs d'asile prove-
naient principalement d'Afghanistan, de Syrie et d'Éry-
thrée. Quels sont aujourd'hui les principaux pays d'origine
des résidents du centre d'accueil ouvert?

4. In september 2021 waren de voornaamste landen van
herkomst van de asielzoekers Afghanistan, Syrië en Erit-
rea. Wat zijn actueel de voornaamste herkomstlanden van
de asielzoekers van het open asielcentrum?



QRVA 55 083
21-04-2022

131

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. En octobre 2021, une nouvelle bagarre a éclaté dans le
centre d'accueil de Coxyde. À cette occasion, la police s'est
rendue en masse sur les lieux. Il s'agissait du deuxième
incident en moins d'une semaine. Une semaine plus tôt,
une empoignade encore plus importante avait eu lieu dans
le centre d'accueil.

5. In het asielcentrum te Koksijde is in oktober 2021
opnieuw een vechtpartij ontstaan, waarbij de politie mas-
saal ter plaatse kwam. Het ging om het tweede incident op
minder dan een week tijd. Een week eerder brak een nog
grotere vechtpartij uit in het asielcentrum.

a) Combien d'incidents se sont-ils produits dans le centre
d'accueil de Coxyde (2015-2016, 2020 et 2021-2022)?

a) Hoeveel incidenten hebben plaatsgevonden in het
asielcentrum van Koksijde (2015-2016, 2020 en 2021-
2022)?

b) Combien d'incidents violents ont-ils eu lieu dans le
centre d'accueil ouvert? Merci de ventiler la réponse en
catégories pertinentes (violence physique avec arme, vio-
lence physique sans arme, violence sexuelle, violence psy-
chologique, etc.).

b) Hoeveel gewelddadige incidenten vonden plaats bin-
nen het open asielcentrum? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (fysiek met wapen, fysiek zonder wapen,
seksueel, psychisch, enz.).

c) Combien d'incidents non violents ont-ils eu lieu dans
le centre d'accueil ouvert? Merci de ventiler la réponse en
catégories pertinentes (extorsion, harcèlement, etc.).

c) Hoeveel niet-gewelddadige incidenten vonden plaats
binnen het open asielcentrum? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (afpersing, belaging, enz.).

d) Combien d'incidents violents ont-ils eu lieu à l'exté-
rieur du centre d'accueil ouvert? Merci de ventiler la
réponse en catégories pertinentes (violence physique avec
arme, violence physique sans arme, violence sexuelle, vio-
lence psychologique, etc.).

d) Hoeveel gewelddadige incidenten vonden plaats bui-
ten het open asielcentrum? Graag een opdeling in relevante
categorieën (fysiek met wapen, fysiek zonder wapen, sek-
sueel, psychisch, enz.).

e) Combien d'incidents non violents ont-ils eu lieu à
l'extérieur du centre d'accueil ouvert? Merci de ventiler la
réponse en catégories pertinentes (infraction au Code de la
route, vols, etc.).

e) Hoeveel niet-gewelddadige incidenten vonden plaats
buiten het open asielcentrum? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (verkeersinbreuken, diefstal, enz.).

6. La commune de Coxyde souhaitait la fermeture défini-
tive du centre d'accueil d'ici la fin de l'année 2021. En effet,
la commune achète le terrain et souhaite y installer les ate-
liers communaux dans le cadre du Masterplan Coxyde.
Quand le centre d'accueil ouvert temporaire fermera-t-il
ses portes? Les demandeurs d'asile seront-ils évacués avant
l'ouverture de la saison touristique (21 mars 2022)?

6. De gemeente Koksijde wenste dat het open asielcen-
trum definitief sloot tegen einde 2021. De gemeente koopt
immers de grond aan en wil er de gemeentelijke werkhui-
zen onderbrengen, als deel van het Koksijdse zogeheten
masterplan. Wanneer zal het tijdelijk open asielcentrum
sluiten? Zullen de asielzoekers tegen het toeristisch sei-
zoen (21 maart 2022) vertrokken zijn?

7. Fedasil veut utiliser l'espace d'accueil de Coxyde
comme "centre tampon" pour l'activation de places supplé-
mentaires si nécessaire. Pouvez-vous confirmer que le site
de Coxyde fait office de centre tampon? Et pendant com-
bien de temps le restera-t-il pour Fedasil? Quand est-ce que
l'espace d'hébergement de Coxyde cessera définitivement
d'être un centre tampon?

7. Fedasil wil de asielopvang van Koksijde gebruiken als
"buffercentrum" voor het activeren van "bufferplaatsen"
wanneer er nood is aan extra asielopvangplaatsen. Kan u
bevestigen dat de asielopvang van Koksijde fungeert als
buffercentrum? En hoe lang zal de asielopvang van Kok-
sijde nog fungeren als buffercentrum voor Fedasil? Wan-
neer zal de asielopvang van Koksijde definitief niet langer
fungeren als buffercentrum?
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DO 2021202214355
Question n° 536 de Madame la députée Eva Platteau du

28 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202214355
Vraag nr. 536 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 28 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'évolution de la capacité du réseau d'accueil. Opvangnetwerk. - Capaciteit. - Evolutie.
Depuis plusieurs mois déjà, le réseau d'accueil pour les

demandeurs de protection internationale est soumis à une
pression importante. Selon la mise à jour la plus récente
sur le site web de Fedasil (25 janvier 2022), le réseau
d'accueil comptait 30 124 places d'accueil, avec un taux
d'occupation de 94 %.

Het opvangnetwerk voor mensen die internationale
bescherming zoeken staat al enkele maanden onder grote
druk. Volgens de laatste update op de website van Fedasil
(25 januari 2022) waren er 30.124 opvangplaatsen, met een
bezettingsgraad van 94 %.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé de l'évolution
du réseau d'accueil en 2019, 2020, 2021 et 2022? Je sou-
haiterais obtenir les chiffres concernant:

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de evolutie van
het opvangnetwerk in 2019, 2020, 2021 en 2022? Kunt u
hierbij de cijfers geven omtrent:

a) l'évolution de la capacité d'accueil totale; a) de evolutie van de totale opvangcapaciteit;
b) le taux d'occupation moyen par centre; b) de gemiddelde bezettingsgraad per centrum;
c) les derniers chiffres relatifs à la capacité du réseau

d'accueil (nombre de places et taux d'occupation).
c) de laatste update van het opvangnetwerk (aantal plaat-

sen en bezettingsgraad).
2. a) Combien de nouvelles places ont-elles été ouvertes

dans chaque centre au cours de la période 2021-2022?
2. a) Wat is het aantal plaatsen dat in de periode 2021-

2022 nieuw werd geopend per centrum.
b) Combien de places ont-elles été fermées dans chaque

centre au cours de cette même période?
b) Wat is het aantal plaatsen dat in periode 2021-2022

werd gesloten per centrum.
3. Combien de nouvelles places d'accueil sont-elles

encore dans les tuyaux?
3. Welke nieuwe opvangplaatsen zitten er nog in de pipe-

line?
4. Où les places tampons prévues seront-elles créées et

quand?
4. Waar en wanneer zullen de voorziene bufferplaatsen

worden gecreëerd?

DO 2021202214384
Question n° 537 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 28 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214384
Vraag nr. 537 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 28 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Enquêtes de résidence. Adrescontroles.
Lorsqu'un étranger reçoit l'ordre de quitter le territoire, le

bourgmestre de la commune où se trouve la personne
concernée est censé faire vérifier par la police (après l'expi-
ration du délai octroyé) si la personne a effectivement
quitté sa résidence.

In het geval een vreemdeling een bevel om het grondge-
bied te verlaten ontvangt, wordt de burgemeester van de
gemeente waar betrokkene zich bevindt, geacht om (na het
verstrijken van de toegestane termijn) door de politie te
laten controleren of betrokkene daadwerkelijk zijn opgege-
ven verblijfsadres verlaten heeft.
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1. Combien d'enquêtes de résidence la police a-t-elle réa-
lisées en 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021? Pouvez-vous
ventiler ces chiffres par année, par région et par nationalité
des personnes concernées?

1. Hoeveel adrescontroles werden in 2017, 2018, 2019,
2020 en 2021 door de politie uitgevoerd? Graag uitsplit-
sing naar jaar, gewest en nationaliteit van betrokkenen.

2. a) Combien de fois des personnes étaient-elles toujours
présentes? Dans ces cas, combien de fois a-t-on procédé à
l'arrestation et au transfert de la personne concernée vers
un centre fermé de retour (éloignement forcé)? Pouvez-
vous ventiler ces chiffres par année, par région et par natio-
nalité des personnes concernées?

2. a) Hoe dikwijls werden er personen aangetroffen? Hoe
dikwijls werd in dit geval overgegaan tot de aanhouding en
overbrenging naar een gesloten terugkeercentrum
(gedwongen verwijdering)? Graag telkens uitgesplitst naar
jaar, gewest en nationaliteit van betrokkenen.

b) Combien de fois la police n'a-t-elle trouvé personne au
moment de l'enquête de résidence? Dans combien de ces
cas une enquête supplémentaire ou des enquêtes supplé-
mentaires ont-elles été réalisées?

b) Hoe dikwijls werd niemand aangetroffen op het
moment van de adrescontrole? In hoeveel gevallen volgde
(een) bijkomende controle(s)?

c) Dans combien de cas a-t-il été possible d'établir avec
certitude que la personne concernée ne résidait plus à
l'adresse en question?

c) In hoeveel gevallen kon met zekerheid vastgesteld
worden dat betrokkene niet meer op het adres verbleef?

d) Combien de fois a-t-il été établi que la personne
concernée résidait toujours à l'adresse concernée, mais a
refusé de donner accès à son domicile?

d) Hoe dikwijls werd vastgesteld dat betrokkenen nog op
het adres verbleven, maar geen toegang wilden verlenen tot
hun verblijfplaats?

DO 2021202214405
Question n° 538 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 mars 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214405
Vraag nr. 538 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 01 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le suivi des retours volontaires. Opvolging van personen die vrijwillig naar hun land van
herkomst terugkeren.

Selon le journal Le Soir, en 2021, sur les 471 personnes
rencontrées par les travailleurs sociaux de la cellule Reach
out, près d'un tiers ont été orientées vers une prise en
charge. 3 % d'entre eux ont accepté le retour volontaire.

Volgens de krant Le Soirwerd in 2021 bijna een derde
van de 471 mensen die door de maatschappelijk werkers
van de cel Reach Out benaderd werden, voor verdere bege-
leiding doorverwezen. 3 % van hen heeft met een vrijwil-
lige terugkeer ingestemd.

Quel suivi de ces personnes retournées volontairement
assurez-vous une fois qu'elles sont arrivées dans leur pays
d'origine?

Hoe worden die personen die vrijwillig terugkeren opge-
volgd nadat ze in hun land van herkomst aangekomen zijn?
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DO 2021202214416
Question n° 539 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 02 mars 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214416
Vraag nr. 539 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 02 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Ressortissante mineure du Bénin. - Sixième tentative
d'expulsion.

Zesde poging tot uitwijzing van een minderjarige Beninse.

Le 25 juin 2021, une jeune fille de 17 ans quitte le Bénin
avec son oncle pour fuir un mariage forcé dans son pays. À
son arrivée en Belgique, elle est placée au centre fermé de
Holsbeek, puis de Bruges. Toutes ses demandes d'asile ont
été refusées, car visiblement, son récit n'était pas crédible.
D'après les informations parvenues aux associations de ter-
rain, un test d'âge lui a également été refusé.

Op 25 juni 2021 ontvluchtte een meisje van 17 jaar
samen met haar oom Benin om aan een gedwongen huwe-
lijk in dat land te ontsnappen. Bij haar aankomst in België
werd ze in het gesloten centrum in Holsbeek geplaatst, en
vervolgens in Brugge. Al haar asielaanvragen werden afge-
wezen omdat haar verhaal blijkbaar niet geloofwaardig
was. Volgens de informatie die de vluchtelingenorganisa-
ties ontvingen, werd er ook geweigerd om bij haar een leef-
tijdstest uit te voeren.

Le 24 février 2022, on lui demande d'effectuer un test
covid, sans explications derrière. Après avoir insisté, on lui
apprend qu'elle va être expulsée le 25 février 2022 vers le
Bénin, soit une sixième tentative d'expulsion.

Op 24 februari 2022 vroeg men haar een covidtest te
laten uitvoeren, zonder verdere uitleg waarom. Nadat ze
aangedrongen had, vertelde men haar dat ze op 25 februari
2022 uitgewezen zou worden naar Benin, wat dan al de
zesde poging tot uitwijzing zou zijn.

La jeune fille a fait état de maladies développées à cause
du stress en centre fermé, témoigne ne recevoir que du
paracétamol, pense au suicide et craint pour sa vie si elle
retourne au Bénin. Elle est enfermée depuis huit mois
maintenant.

Het verhaal van het meisje luidde dat ze door de stress in
het gesloten centrum ziekteverschijnselen ontwikkeld had,
dat ze daarvoor enkel paracetamol kreeg, dat ze zelfmoord-
gedachten had en voor haar leven vreesde indien ze naar
Benin zou moeten terugkeren. Ze zit nu al acht maanden
opgesloten.

1. Sur quelles bases l'Office des étrangers (OE) met-il en
cause le récit d'une jeune fille sur son mariage forcé,
sachant que cette pratique est communément admise au
Bénin et que trois filles sur dix y sont mariées avant l'âge
de 18 ans?

1. Op grond waarvan trekt de Dienst Vreemdelingenza-
ken (DVZ) het verhaal van het meisje over haar gedwon-
gen huwelijk in twijfel, wanneer men weet dat dit in Benin
een gangbare praktijk is en dat drie op de tien meisjes er
vóór de leeftijd van 18 jaar uitgehuwelijkt worden?

2. Sur quelles bases l'OE refuse-t-il d'effectuer un test
d'âge sur une jeune fille qui affirme avoir 17 ans?

2. Op grond waarvan weigert de DVZ om bij een meisje
dat beweert 17 jaar oud te zijn een leeftijdstest uit te voe-
ren?

3. L'accord de gouvernement prévoit que des enfants ne
seront plus enfermés. Pourquoi une jeune fille de 17 ans
l'a-t-elle été pendant huit mois?

3. In het regeerakkoord staat dat kinderen niet meer
opgesloten zullen worden. Waarom werd een meisje van
17 jaar acht maanden lang opgesloten?
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4. Après une tentative d'expulsion, il est d'usage que les
compteurs de détention soient remis à zéro. La loi prévoit
une durée maximale de détention en centre fermé de cinq
mois, qui peut être allongée à huit mois s'il existe une
menace pour l'ordre public. Une jeune fille de 17 ans
constitue-t-elle une menace pour l'ordre public? Cette pra-
tique qui maintient dans le flou avocats, associations et
demandeurs d'asile quant à leur durée de détention vous
semble-t-elle juste?

4. Na een poging tot uitwijzing is het gebruikelijk om,
wat de detentieduur betreft, de teller weer op nul te zetten.
De wet bepaalt dat de detentieduur in een gesloten centrum
maximaal vijf maanden mag bedragen, met een mogelijke
verlenging tot acht maanden indien er een gevaar is voor
de openbare orde. Vormt een meisje van 17 jaar een gevaar
voor de openbare orde? Vindt u dat deze manier van doen,
waarbij de advocaten, organisaties en asielzoekers in het
ongewisse gelaten worden over de detentieduur, rechtvaar-
dig is?

DO 2021202214417
Question n° 540 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 02 mars 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214417
Vraag nr. 540 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 02 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le problème de passeport des ressortissant afghans. Probleem met het paspoort van Afghaanse staatsburgers.
Les passeports de la République islamique d'Afghanistan

n'ont plus de valeur et nous n'avons pas reconnu le nouvel
"Émirat" proclamé par les talibans.

De paspoorten van de Islamitische Staat Afghanistan
hebben geen waarde meer en ons land heeft het nieuwe,
door de taliban uitgeroepen 'emiraat' niet erkend.

Un ressortissant afghan ayant le droit de venir en Bel-
gique (p. ex. dans le cadre d'un regroupement familial) qui
ne dispose pas de passeport se retrouve bloqué.

Een Afghaans staatsburger die het recht heeft om naar
België te komen (bijvoorbeeld in het kader van een gezins-
hereniging) maar niet over een paspoort beschikt, kan dus
niet afreizen.

Comptez-vous autoriser l'introduction de demandes de
visas aux ressortissants afghans qui ne sont pas titulaires
d'un passeport?

Bent u van plan om de Afghaanse staatsburgers die niet
in het bezit zijn van een paspoort de toestemming te verle-
nen om een visumaanvraag in te dienen?

DO 2021202214418
Question n° 541 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202214418
Vraag nr. 541 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
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- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou
de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?

DO 2021202214419
Question n° 542 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214419
Vraag nr. 542 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?

DO 2021202214470
Question n° 543 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 08 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214470
Vraag nr. 543 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 08 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le comportement de dépense auprès de la Loterie natio-
nale.

Nationale Loterij. - Bestedingsgedrag.

La Loterie nationale est une entreprise publique indépen-
dante qui organise différents jeux de hasard depuis sa créa-
tion en 1934. En 2021, la Loterie nationale a généré 1 530
millions d'euros avec la vente de billets de loterie. 896 mil-
lions d'euros ont été distribués par le biais des cagnottes, ce
qui correspond à 59 % du chiffre d'affaires.

De Nationale Loterij is een verzelfstandigd overheidsbe-
drijf en organiseert al sinds de oprichting ervan in 1934
diverse kansspelen. In 2021 verdiende de Nationale Loterij
1.530 miljoen euro door de verkoop van loten. Er werd 896
miljoen euro aan prijzengeld uitgekeerd. Dat is 59 % van
de omzet.
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La Loterie nationale est également tenue de payer chaque
année une rente de monopole au Trésor public fédéral. Par
ailleurs, la Loterie nationale octroie chaque année des sub-
sides à différentes oeuvres. En 2021, ces deux postes se
sont élevés à 335 millions d'euros, soit 22 % du chiffre
d'affaires.

De Nationale Loterij is ook verplicht om elk jaar een
monopolierente te betalen aan de federale staatskas. Ook
geeft de Nationale Loterij elk jaar subsidies aan verschil-
lende doelen. In 2021 bedroegen beide 335 miljoen euro of
22 % van de omzet.

1. Des données sont-elles disponibles par rapport au
montant moyen que dépensent les clients pour des produits
de la Loterie nationale? Combien les clients dépensent-ils
en moyenne par an et pour quels produits?

1. Zijn er gegevens beschikbaar over de gemiddelde
besteding door klanten aan producten van de Nationale
Loterij? Hoeveel besteden klanten gemiddeld per jaar en
aan welke producten?

2. Des données sont-elles disponibles quant aux caracté-
ristiques socioéconomiques des clients de la Loterie natio-
nale (homme/femme, groupe d'âge, actif/inactif sur le
marché de l'emploi, etc.)? Je souhaiterais un relevé.

2. Zijn er gegevens beschikbaar over de socio-economi-
sche kenmerken van de klanten van de Nationale Loterij
(man/vrouw, leeftijdsgroep, actief op arbeidsmarkt/inac-
tief, enz.)? Graag een overzicht.

3. Le site Internet de la Loterie nationale souligne
l'importance du jeu responsable et indique que la Loterie
nationale agit pour réduire le développement d'habitudes
de jeu excessives.

3. De website van de Nationale Loterij benadrukt het
belang van verantwoord spelen en stelt dat de Nationale
Loterij acties onderneemt om gewoontes van overmatig
spelen te beperken.

a) Quelles actions sont entreprises à cet égard? a) Welk acties worden in dat verband ondernomen?
b) Comment les clients ayant des habitudes de jeu exces-

sives sont-ils détectés?
b) Hoe worden klanten met gewoontes van overmatig

spelen gedetecteerd?
c) Combien de clients ayant des habitudes de jeu exces-

sives ont été détectés et accompagnés ces dernières
années? Je souhaiterais un relevé annuel pour les cinq der-
nières années.

c) Hoeveel klanten met gewoontes van overmatig spelen
werden de voorbije jaren aldus gedetecteerd en begeleid?
Graag een jaarlijks overzicht voor de laatste vijf jaar.

d) Le site Internet propose un outil pour tester son (risque
d')addiction au jeu. Combien de fois ce formulaire a-t-il
déjà été complété et dans combien de cas le résultat indi-
quait-il un risque d'addiction au jeu?

d) De website bevat tevens een tool om te testen op een
(kans op) gokverslaving. Hoeveel keer werd deze tool
reeds ingevuld en in hoeveel gevallen wees het resultaat op
een kans op gokverslaving?

e) Connaît-on les caractéristiques socioéconomiques des
clients présentant un risque d'habitudes de jeu excessives
(âge, position sur le marché de l'emploi, homme/femme,
etc.)? Comment s'effectue leur suivi?

e) Is er zicht op de socio-economische kenmerken van
klanten met een risico op overmatig spelen (leeftijd, positie
op arbeidsmarkt, man/vrouw, enz.)? Hoe wordt dit opge-
volgd?
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DO 2021202214509
Question n° 544 de Madame la députée Sophie

Thémont du 09 mars 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214509
Vraag nr. 544 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 09 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La détention d'enfants mineurs dans les centres fermés. Opsluiting van minderjarige kinderen in de gesloten cen-
tra.

Onze associations actives dans la défense des droits
humains et des droits de l'enfant dénoncent la violation de
la Belgique de la Convention relative aux droits de l'enfant,
dans le cadre de la détention en centre fermé de 20 enfants
migrants en 2018 et 2019.

Elf verenigingen die actief zijn op het stuk van de verde-
diging van de mensenrechten en de rechten van het kind
hekelen de schending door België van het Internationaal
Verdrag inzake de Rechten van het Kind in het kader van
de opsluiting van 20 migrantenkinderen in de gesloten cen-
tra in 2018 en 2019.

Le présent gouvernement s'est engagé à ne détenir aucun
mineur dans les centres fermés. Est-il envisagé d'introduire
une interdiction en ce sens dans la loi belge?

Deze regering heeft zich ertoe verbonden om geen enkele
minderjarige in een gesloten centrum op te sluiten. Denkt
men eraan om een verbod in die zin in de Belgische wetge-
ving op te nemen?

DO 2021202214621
Question n° 545 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214621
Vraag nr. 545 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur bon nombre
d'organes et d'entreprises des autorités fédérales ainsi que
sur les coentreprises, filiales et participations qui en éma-
nent. La Loterie Nationale, la société anonyme Lotto
Sports Organisation et la société anonyme LNL Services
en font notamment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zitten onder andere de Nationale Loterij, Lotto
Sports Organisation nv en LNL Services nv.

1. Êtes-vous disposé à contacter la Loterie Nationale, la
société anonyme Lotto Sports Organisation et la société
anonyme LNL Services afin de leur demander de se mettre
en rapport avec les autorités régionales au sujet des biens
immobiliers (bâtiments ou terrains) qui pourraient être mis
à disposition pour l'accueil des Ukrainiens?

1. Bent u bereid om de Nationale Loterij, Lotto Sports
Organisation nv en LNL Services nv te contacteren met de
vraag om zich in verbinding te stellen met de gewestelijke
overheden, in verband met vastgoed (gebouwen of terrei-
nen) dat zij ter beschikking zouden kunnen stellen voor de
opvang van Oekraïners?
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2. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement
inoccupés, les organes de la Loterie Nationale, de la
société anonyme Lotto Sports Organisation et de la société
anonyme LNL Services possèdent-ils, gèrent-ils ou
peuvent-ils utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

2. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de Nationale Loterij, Lotto Sports Organisation nv en
LNL Services nv? Graag een overzicht.

3. Auprès de quels organes précités les biens immobiliers
ont-ils déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéqua-
tion en vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou ter-
rains sont-ils mis à disposition (temporairement ou non,
partiellement ou non)?

3. Bij welke voorgenoemde instanties werd het vastgoed
al gescreend op geschiktheid voor mogelijke opvang?
Welke panden of terreinen worden (al dan niet tijdelijk of
gedeeltelijk) ter beschikking gesteld?

DO 2021202214626
Question n° 546 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 16 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214626
Vraag nr. 546 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 16 maart 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les frais de séjour et de soins de santé dans les centres fer-
més.

Kosten van verblijf en gezondheidszorgen in gesloten cen-
tra.

Le montant des frais de séjour en centre fermé a été
indexé récemment. Pour l'année 2022, il a été fixé à 215
euros par jour, contre 203 euros en 2021. Il va de soi que le
montant des frais de séjour et de soins de santé de la per-
sonne qui a épuisé toutes les voies de procédure devrait en
principe être imputé à cette personne elle-même. En cas
d'engagement de prise en charge valable, le garant est res-
ponsable (solidairement) avec la personne qui a épuisé
toutes les voies de procédure du paiement de ces frais
durant une période de deux ans, à dater du jour d'arrivée
sur le territoire Schengen.

Het bedrag van de kosten voor een verblijf in een geslo-
ten centrum werd onlangs geïndexeerd. Voor het jaar 2022
werden ze vastgelegd op 215 euro per dag, tegenover 203
euro in 2021. Het bedrag van de kosten van verblijf en
gezondheidszorg van de uitgeprocedeerde komt - vanzelf-
sprekend - in principe ten laste van de uitgeprocedeerde
zelf. In geval van een geldige verbintenis tot tenlastene-
ming is de garant samen met de uitgeprocedeerde (hoofde-
lijk) aansprakelijk voor het betalen van voornoemde
kosten, en dit gedurende een periode van twee jaar vanaf
de dag van aankomst op het Schengengrondgebied.

Dans certains cas, ces frais sont cependant supportés par
l'État belge ou par le CPAS compétent et peuvent ensuite
être récupérés auprès de la personne qui a épuisé toutes les
voies de procédure.

In bepaalde gevallen worden deze kosten echter gedra-
gen door de Belgische Staat of door het bevoegde OCMW
en kunnen de kosten naderhand teruggevorderd worden
van de uitgeprocedeerde.

1. Je souhaite recevoir pour les années 2019, 2020 et
2021, les frais totaux de séjour et de soins de santé dans les
centres fermés. Merci de fournir une répartition en fonction
de qui a supporté ces frais: la personne qui a épuisé toutes
les voies de procédure elle-même, la personne qui s'est
portée garante, l'État belge, le CPAS compétent, etc.

1. Graag voor de jaren 2019, 2020 en 2021 de totale kos-
ten van verblijf en gezondheidszorg in de gesloten centra.
Graag een uitsplitsing naargelang wie deze kosten gedra-
gen heeft: de uitgeprocedeerde zelf, de persoon die zich
garant stelde, de Belgische Staat, het bevoegde OCMW,
enz.

2. En ce qui concerne les frais supportés par l'État belge
et ceux supportés par le CPAS compétent, combien ont-ils
effectivement été récupérés auprès de la personne qui a
épuisé toutes les voies de procédure? Veuillez fournir les
chiffres pour 2019, 2020 et 2021.

2. Wat betreft de kosten die gedragen werden door de
Belgische Staat en de kosten die gedragen werden door het
bevoegde OCMW, hoeveel van de kosten werden effectief
teruggevorderd op de uitgeprocedeerde? Graag de cijfers
voor 2019, 2020 en 2021.
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DO 2021202214651
Question n° 547 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214651
Vraag nr. 547 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 maart 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Dépenses de la Loterie Nationale. Bestedingen Nationale Loterij.
Pouvez-vous fournir un aperçu des subsides accordés par

la Loterie Nationale à des institutions ou des initiatives
pour les années 2019, 2020 et 2021?

Kunt u voor de jaren 2019, 2020 en 2021 een overzicht
geven van subsidies die de Nationale Loterij gaf aan instel-
lingen of initiatieven?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202214469
Question n° 184 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 08 mars 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202214469
Vraag nr. 184 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 08 maart 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Palais. - Service Requêtes. Paleis. - Dienst Verzoekschriften.
Chaque année, de nombreuses demandes d'aide finan-

cière sont adressées au Palais.
Jaarlijks krijgt het Paleis ettelijke verzoeken om financi-

ële hulp.
1. Combien de demandes ont été adressées au Palais en

2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel verzoeken werden ontvangen in 2019, 2020

en 2021?
2. Combien de demandes ont donné lieu à une réponse

positive? Quels montants ont été accordés?
2. Op hoeveel verzoeken werd ingegaan, voor welke

bedragen?
3. Pouvez-vous ventiler les bénéficiaires par Région?

Pouvez-vous opérer une distinction entre les Belges et les
non-Belges?

3. Kunnen de begunstigden worden opgesplitst per
gewest? Belgen versus niet-Belgen?

Réponse du premier ministre du 07 avril 2022, à la
question n° 184 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 08 mars 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 april 2022,
op de vraag nr. 184 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
08 maart 2022 (N.):

1 et 2. Voir tableau ci-dessous. 1 en 2. Zie tabel hieronder.

Le don moyen est de 200 euros. De gemiddelde gift bedraagt 200 euro.
3. La distinction statistique demandée n'est pas dispo-

nible.
3. De gevraagde statistische opsplitsing is niet beschik-

baar.

2019 2020 2021

Nombre de demandes d’aide/Aantal hulpaanvragen 1 619 1 678 1 893

Nombre de dons/Aantal giften 720 640 788
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DO 2021202214590
Question n° 185 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 mars 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202214590
Vraag nr. 185 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 maart 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de ce pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autre forme d'autorité sur de très
nombreux organes et entreprises des autorités fédérales
ainsi que sur les coentreprises, filiales et participations en
émanant. Le SPF Chancellerie du premier ministre et
toutes ses agences, le Centre pour la Cybersécurité Bel-
gique, etc. en font notamment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de FOD Kanselarij van de
eerste minister en al haar agentschappen, het Centrum voor
cybersecurity België, enz.

1. Êtes-vous disposé à contacter tous les organes sous
votre autorité directe ou indirecte afin de leur demander de
se mettre en rapport avec les autorités régionales au sujet
des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui pour-
raient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrainiens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

Réponse du premier ministre du 07 avril 2022, à la
question n° 185 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 14 mars 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 april 2022,
op de vraag nr. 185 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
14 maart 2022 (N.):

Cette question relève de la compétence du secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration (question n° 602 du 13 mai
2022).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de staatsse-
cretaris voor Asiel en Migratie (vraag nr. 602 van 13 mei
2022).
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DO 2021202214876
Question n° 191 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202214876
Vraag nr. 191 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse du premier ministre du 07 avril 2022, à la
question n° 191 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 april 2022,
op de vraag nr. 191 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
29 maart 2022 (N.):

Ma réponse se limitera au gouvernement actuel, qui est
entré en fonction le 1er octobre 2020.

Mijn antwoord beperkt zich tot de huidige regering die is
aangetreden op 1 oktober 2020.

Le Service public fédéral Chancellerie du premier
ministre n'est impliqué dans aucune procédure judiciaire à
l'encontre d'autres autorités publiques.

De Federale Overheidsdienst Kanselarij is niet betrokken
in gerechtelijke procedures tegen andere overheden.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202213821
Question n° 737 de Madame la députée Ellen Samyn du

02 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213821
Vraag nr. 737 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Indemnités des membres du Conseil central de l'économie. Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. - Vergoedingen.
Le Conseil central de l'économie a été créé par la loi en

1948 et se compose d'un président, d'un certain nombre de
vice-présidents, de membres des organisations représenta-
tives des travailleurs et des employeurs et de membres
cooptés.

De Centrale Raad voor het Bedrijfsleven werd bij wet in
1948 opgericht en bestaat uit een voorzitter, ondervoorzit-
ters, leden van de representatieve werknemers- en werkge-
versinstanties en gecoöpteerde leden.

1. Quelles indemnités le président, les vice-présidents et
les membres effectifs reçoivent-ils pour ce mandat sur une
base annuelle (pour les années 2020 et 2021)?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter, de ondervoor-
zitters en de effectieve leden voor dit mandaat op jaarbasis
(voor de jaren 2020 en 2021)?
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2. De quels autres avantages le président, les vice-prési-
dents et les membres effectifs bénéficient-ils: jetons de
présence, véhicule de service, frais de représentation, bud-
get télécom, assurances, épargne-pension? Quel en est le
montant (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke andere voordelen krijgen deze voorzitter,
ondervoorzitters en effectieve leden: zitpenningen, dienst-
wagen, representatiekosten, telecombudget, verzekeringen,
pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor de jaren
2020 en 2021)?

3. Quelle est l'appartenance linguistique du président et
des vice-présidents?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de betreffende voorzit-
ter en ondervoorzitters?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 avril 2022, à la question
n° 737 de Madame la députée Ellen Samyn du
02 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 april 2022, op de vraag
nr. 737 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 02 februari 2022 (N.):

Le président ne perçoit pas de jeton de présence pour sa
participation aux réunions des différents organes.

De voorzitter ontvangt geen presentiegelden voor zijn
deelname aan de vergaderingen van de verschillende orga-
nen.

Les vice-présidents et les autres membres du conseil
d'administration reçoivent un jeton de présence de 12,39
euros, diminué du précompte professionnel, pour chaque
participation à une réunion des différents organes.

De ondervoorzitters en de overige leden van het dagelijks
bestuur ontvangen een presentiegeld van 12,39 euro te ver-
minderen met de bedrijfsvoorheffing per deelname aan een
vergadering van de verschillende organen.

Le secrétaire et le secrétaire adjoint n'ont aucun mandat
dans les organes du CCE. Ils sont membres du personnel
du secrétariat. Ils ne perçoivent pas de jetons de présence
pour leur participation aux réunions.

De secretaris en de adjunct-secretaris hebben geen man-
daat in de organen van de CRB. Zij behoren tot de perso-
neelsleden van het secretariaat. Zij ontvangen geen
presentiegelden voor hun deelname aan de vergaderingen.

Pour le président, il y a une indemnité pour les frais de
téléphone et d'Internet professionnels et une assurance
accident de travail.

Voor de voorzitter is er een tussenkomt wat betreft pro-
fessionele telefoon- en internetkosten en een ongevallen-
verzekering.

Conformément à l'article 36 du règlement intérieur du
CCE, les vice-présidents et les autres membres du bureau
exécutif reçoivent des frais de déplacement si une réunion
se tient sur place au CCE.

Volgens artikel 36 van het huishoudelijk reglement van
de CRB ontvangen de ondervoorzitters en de overige leden
van het dagelijks bestuur verplaatsingskosten indien een
vergadering ter plaatse op de CRB doorgaat.

Comme déjà mentionné, le secrétaire et le secrétaire
adjoint ne reçoivent pas de jetons de présence pour leur
participation aux réunions.

Zoals reeds gezegd, de secretaris en de adjunct-secretaris
ontvangen geen presentiegelden voor hun deelname aan de
vergaderingen.

Le président est francophone. De voorzitter is Franstalig.
Il y a deux vice-présidents francophones et deux vice-

présidents néerlandophones.
Er zijn twee Franstalige ondervoorzitters en twee Neder-

landstalige ondervoorzitters.
La secrétaire est francophone. De secretaris is Franstalig.
Le secrétaire adjoint est néerlandophone. De adjunct-secretaris in Nederlandstalig.
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DO 2021202213827
Question n° 739 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 02 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213827
Vraag nr. 739 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 02 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

CCE. - Rémunérations. CRB. - Vergoedingen.
Le Conseil central de l'économie (CCE) fonctionne

comme une coupole commune consacrée à la concertation
entre l'autorité publique et les agents économiques et à la
concertation structurée de ces derniers entre eux.

De Centrale Raad voor het bedrijfsleven (CRB) fungeert
als gemeenschappelijke koepel voor het overleg tussen de
overheid en de economische actoren en aan het gestructu-
reerde overleg tussen deze actoren onderling.

Le CCE choisit sur base paritaire quatre vice-présidents.
Les vice-présidents forment un organe collégial qui déter-
mine, de concert avec le président et le secrétaire et le
secrétaire adjoint, les axes stratégiques du CCE. Le CCE
constitue en son sein un Bureau dont le président du CCE
assume la présidence. Le bureau se compose de 12
membres effectifs et 12 membres suppléants. Les vice-pré-
sidents en sont membres de droit.

De CRB kiest op paritaire basis vier ondervoorzitters. De
ondervoorzitters vormen een collegiaal orgaan dat, samen
met de voorzitter en de secretaris en de adjunct-secretaris,
de strategische hoofdlijnen van de CRB bepaalt. De CRB
kiest in zijn midden een dagelijks bestuur, dat wordt voor-
gezeten door de voorzitter van de CRB. Het dagelijks
bestuur bestaat uit 12 effectieve en 12 plaatsvervangende
leden. De ondervoorzitters maken van rechtswege deel uit
van het dagelijks bestuur.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident, les vice-présidents, le secrétaire, le secrétaire
adjoint et les membres effectifs et suppléants du bureau ont
bénéficié en 2020 et 2021 pour l'exercice de leur mandat?

1. Welke vergoedingen kregen de voorzitter, de onder-
voorzitters, de secretaris, de adjunct-secretaris en de effec-
tieve en plaatsvervangende leden van het dagelijks bestuur
voor hun mandaat op jaarbasis voor de jaren 2020 en
2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Wat is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 20 avril 2022, à la question
n° 739 de Monsieur le député Reccino Van Lommel du
02 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 april 2022, op de vraag
nr. 739 van De heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 02 februari 2022 (N.):

Le président ne perçoit pas de jeton de présence pour sa
participation aux réunions des différents organes.

De voorzitter ontvangt geen presentiegelden voor zijn
deelname aan de vergaderingen van de verschillende orga-
nen.

Les vice-présidents et les autres membres du conseil
d'administration reçoivent un jeton de présence de 12,39
euros, diminué du précompte professionnel, pour chaque
participation à une réunion des différents organes.

De ondervoorzitters en de overige leden van het dagelijks
bestuur ontvangen een presentiegeld van 12,39 euro te ver-
minderen met de bedrijfsvoorheffing per deelname aan een
vergadering van de verschillende organen.

Le secrétaire et le secrétaire adjoint n'ont aucun mandat
dans les organes du CCE. Ils sont membres du personnel
du secrétariat. Ils ne perçoivent pas de jetons de présence
pour leur participation aux réunions.

De secretaris en de adjunct-secretaris hebben geen man-
daat in de organen van de CRB. Zij behoren tot de perso-
neelsleden van het secretariaat. Zij ontvangen geen
presentiegelden voor hun deelname aan de vergaderingen.
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Pour le président, il y a une indemnité pour les frais de
téléphone et d'Internet professionnels et une assurance
accident de travail.

Voor de voorzitter is er een tussenkomt wat betreft pro-
fessionele telefoon- en internetkosten en een ongevallen-
verzekering.

Conformément à l'article 36 du règlement intérieur du
CCE, les vice-présidents et les autres membres du bureau
exécutif reçoivent des frais de déplacement si une réunion
se tient sur place au CCE.

Volgens artikel 36 van het huishoudelijk reglement van
de CRB ontvangen de ondervoorzitters en de overige leden
van het dagelijks bestuur verplaatsingskosten indien een
vergadering ter plaatse op de CRB doorgaat.

Comme déjà mentionné, le secrétaire et le secrétaire
adjoint ne reçoivent pas de jetons de présence pour leur
participation aux réunions.

Zoals reeds gezegd, de secretaris en de adjunct-secretaris
ontvangen geen presentiegelden voor hun deelname aan de
vergaderingen.

Le président est francophone. De voorzitter is Franstalig.
Il y a deux vice-présidents francophones et deux vice-

présidents néerlandophones.
Er zijn twee Franstalige ondervoorzitters en twee Neder-

landstalige ondervoorzitters.
La secrétaire est francophone. De secretaris is Franstalig.
Le secrétaire adjoint est néerlandophone. De adjunct-secretaris in Nederlandstalig.

DO 2021202213910
Question n° 743 de Monsieur le député Hervé Rigot du

08 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213910
Vraag nr. 743 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 08 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le Plan de rétention du personnel chez Engie (QO
24880C).

Personeelsretentieplan van Engie Electrabel (MV
24880C).

Dans le cadre du démantèlement des centrales nucléaires,
Engie vient de dévoiler son plan de rétention du personnel
en vue d'assurer la continuité de service jusqu'en 2027.

In de context van de ontmanteling van de kerncentrales
heeft Engie Electrabel onlangs zijn personeelsretentieplan
bekendgemaakt, waarmee het de continuïteit van de dienst-
verlening tot 2027 wil waarborgen.

Si nous pouvons nous réjouir de certaines garanties don-
nées par l'opérateur nucléaire comme le maintien du plein
emploi jusqu'en 2027 ou l'assurance de pouvoir terminer sa
carrière au sein de l'entreprise pour tous les salariés qui ont
plus de 45 ans, une autre mesure retient notre attention:
l'indemnité équivalent à un an de salaire pour les travail-
leurs en contrat à durée indéterminée (CDI) qui accepte-
raient de démissionner avant le 30 septembre 2026, ce que
certains syndicalistes appellent une "prime à la démission".

We kunnen bepaalde garanties die de kernenergieprodu-
cent gegeven heeft, zoals het behoud van de volledige
werkgelegenheid tot 2027 en de verzekering dat alle werk-
nemers ouder dan 45 jaar tot het einde van hun loopbaan
bij het bedrijf zullen kunnen blijven, weliswaar toejuichen,
maar thans willen we de aandacht vestigen op een andere
maatregel: de vergoeding ten belope van een jaarloon voor
de werknemers met een contract van onbepaalde duur die
vóór 30 september 2026 ontslag zouden nemen. Bepaalde
vakbondsafgevaardigden noemen dit een "ontslagpremie".

En effet une telle proposition pourra paraitre alléchante à
certains or ils risquent de se jeter tête baissée dans un
piège. Les indemnités de préavis d'un grand nombre pour-
ront atteindre un montant équivalent mais s'ils se laissent
séduire, ils se verront déchus de certains droits sociaux
accordés aux licenciés mais pas aux démissionnaires
comme le droit au chômage.

Zo een voorstel zou voor sommigen aantrekkelijk kun-
nen lijken, maar ze lopen het risico dat ze met open ogen in
de val trappen. De opzegvergoedingen zouden voor een
groot deel van de werknemers immers even hoog kunnen
liggen, maar als ze zich laten overtuigen, zullen ze geen
aanspraak meer maken op bepaalde sociale rechten die wel
gelden voor personen die ontslagen worden, maar niet voor
personen die zelf ontslag nemen, bijvoorbeeld het recht op
een werkloosheidsuitkering.
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1. Quand on sait à quel point la gestion d'une centrale
nucléaire demande un savoir-faire de très haut niveau, ne
pensez-vous pas qu'inciter au départ volontaire est une pra-
tique sociale hasardeuse tant pour les travailleurs que pour
assurer les procédures au sein des centrales?

1. Het beheer van een kerncentrale vergt een zeer doorge-
dreven knowhow. Vindt u niet dat het stimuleren van vrij-
willig ontslag in dat opzicht een risicovolle sociale praktijk
is, zowel voor de werknemers als met betrekking tot het
goede verloop van de procedures in de kerncentrales?

2. Dans le cas où ces incitants et la fin annoncée du
nucléaire motiveront un trop grand nombre de salariés à
quitter l'entreprise; quand on sait que pour certaines fonc-
tions, c'est la même entreprise qui tente de débaucher les
employés pour qu'ils rejoignent les implantations fran-
çaises du groupe, quelles accompagnements le gouverne-
ment belge pourra-t-il proposer afin que l'emploi reste
implanté localement et que la continuité d'exploitation des
centrales soient assurés jusqu'à la fin dans la sécurité que
requiert ce type d'entreprises?

2. Ingeval die stimulansen en de aangekondigde kernuit-
stap te veel werknemers motiveren om het bedrijf te verla-
ten en in de wetenschap dat hetzelfde bedrijf voor
sommige functies werknemers probeert te overhalen om op
de Franse sites van de groep te gaan werken, welke vormen
van begeleiding kan de Belgische regering dan voorstellen
om ervoor te zorgen dat de werkgelegenheid lokaal veran-
kerd blijft en de continuïteit van de uitbating van de kern-
centrales tot het einde gewaarborgd blijft in alle veiligheid,
zoals dat voor zo een bedrijf noodzakelijk is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 avril 2022, à la question
n° 743 de Monsieur le député Hervé Rigot du 08 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 april 2022, op de vraag
nr. 743 van De heer volksvertegenwoordiger Hervé
Rigot van 08 februari 2022 (Fr.):

Le mécanisme de rétention est conditionné à la confirma-
tion, par les autorités, de la sortie complète et définitive de
la production d'énergie nucléaire d'ici fin 2025.

Het plan om het personeel te behouden is afhankelijk van
de bevestiging door de autoriteiten van de volledige en
definitieve uitgang van de productie van kernenergie tegen
eind 2025.

DO 2021202213920
Question n° 744 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 08 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213920
Vraag nr. 744 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 08 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Services publics. - Salaires. Overheidsdiensten. - Salarissen.
1. Tous les travailleurs des services publics reçoivent-ils

un salaire d'au moins 14 euros par heure?
1. Krijgen alle werknemers in de overheidsdiensten een

loon van minstens 14 euro per uur?
2. a) Dans la négative, pour quels emplois les travailleurs

des services publics sont-ils payés moins de 14 euros par
heure?

2. a) Zo niet, voor welke jobs worden werknemers bij
overheidsdiensten minder dan 14 euro per uur betaald?

b) Combien de travailleurs des services publics gagnent
moins de 14 euros par heure? Veuillez fournir une réponse
tant en chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

b) Hoeveel werknemers bij de overheidsdiensten verdie-
nen minder dan 14 euro per uur? Graag in absolute en rela-
tieve cijfers.

c) Combien des travailleurs des services publics gagnant
moins de 14 euros par heure sont des femmes et combien
sont des hommes?

c) Hoeveel van de werknemers bij de overheidsdiensten
die minder dan 14 euro per uur verdienen zijn vrouwen en
hoeveel van hen zijn mannen?

d) Combien des femmes travaillant au sein des services
publics gagnent moins de 14 euros par heure? Veuillez
fournir une réponse tant en chiffres absolus qu'en chiffres
relatifs.

d) Hoeveel van de vrouwelijke werknemers bij de over-
heidsdiensten verdienen minder dan 14 euro per uur?
Graag in absolute en relatieve cijfers.
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e) Combien des hommes travaillant au sein des services
publics gagnent moins de 14 euros par heure? Veuillez
fournir une réponse tant en chiffres absolus qu'en chiffres
relatifs.

e) Hoeveel van de mannelijke werknemers bij de over-
heidsdiensten verdienen minder dan 14 euro per uur?
Graag in absolute en relatieve cijfers.

f) Est-il prévu d'augmenter ces salaires dans un avenir
proche?

f) Zijn er plannen om in de nabije toekomst deze lonen
op te trekken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 avril 2022, à la question
n° 744 de Madame la députée Maria Vindevoghel du
08 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 april 2022, op de vraag
nr. 744 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Maria Vindevoghel van 08 februari 2022 (N.):

Les salaires dans la fonction publique relèvent de la com-
pétence de la ministre de la fonction publique, madame De
Sutter (question n° 388 du 8 février 2022, Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 80).

De salarissen in de overheidsdiensten behoren tot de
bevoegdheid van de minister van Ambtenarenzaken,
mevrouw De Sutter (vraag nr. 388 van 8 februari 2021,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 80).

DO 2021202213948
Question n° 747 de Monsieur le député Jasper Pillen du

09 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213948
Vraag nr. 747 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 09 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les investissements étrangers en Belgique. Buitenlandse investeringen in België.
Lorsque l'actionnariat détenu par un seul acteur écono-

mique atteint au moins 50 %, soit de manière directe, soit
parce que cet actionnariat est inclus dans des entités supé-
rieures de la chaîne d'actionnaires, on peut parler de
contrôle étranger.

Wanneer het aandeelhouderschap van één economische
agent minstens 50 % bedraagt, ofwel direct ofwel vervat in
hoger gelegen entiteiten van de aandeelhoudersketen, is er
sprake van buitenlands zeggenschap.

1. a) Combien d'entreprises implantées en Belgique sont-
elles sous contrôle étranger?

1. a) Hoeveel ondernemingen gevestigd in België ston-
den onder dergelijk buitenlands zeggenschap?

b) Quel pourcentage du nombre total d'entreprises en
Belgique ces entreprises représentent-elles? J'aimerais
obtenir une vue d'ensemble annuelle pour chacune des cinq
dernières années.

b) Hoeveel % van het totaal aantal ondernemingen in
België is dat? Graag een jaarlijks overzicht, voor de laatste
vijf jaar.

c) Quelle part du produit intérieur brut (PIB) ces entre-
prises représentent-elles? J'aimerais également obtenir une
vue d'ensemble annuelle pour chacune des cinq dernières
années, tant en euros qu'en pourcentage par rapport au PIB
total de la Belgique pour l'année en question.

c) Hoeveel bruto binnenlands product (bbp) produceren
desbetreffende bedrijven samen? Graag ook een jaarlijks
overzicht, voor de laatste vijf jaar. Graag zowel in euro als
in % ten opzichte van het totale Belgische bbp van het
betrokken jaar.

2. Quels pays ont le plus de contrôle sur des entreprises
situées en Belgique? Merci de fournir un top dix annuel de
ces pays pour les cinq dernières années.

2. Welke landen hebben het meeste zeggenschap in
ondernemingen in België? Graag een jaarlijkse top tien van
deze landen, voor de laatste vijf jaar.

3. a) Combien de travailleurs sont-ils employés dans des
succursales étrangères en Belgique?

3. a) Hoeveel werknemers waren in dienst in buiten-
landse vestigingen in België?

b) S'agit-il de travailleurs belges ou d'autres nationalités?
Merci de fournir une vue d'ensemble pour les cinq der-
nières années.

b) Betreft het hier Belgen of personen van andere natio-
naliteiten? Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar.

c) Quel pourcentage du total des salariés du secteur privé
en Belgique ces travailleurs représentent-ils?

c) Hoeveel % was dat van het totaal aantal loontrekken-
den in België in de privésector?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 avril 2022, à la question
n° 747 de Monsieur le député Jasper Pillen du
09 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 april 2022, op de vraag
nr. 747 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 09 februari 2022 (N.):

La promotion des investissements étrangers, l'accueil des
entreprises et l'établissement des données relatives aux
investissements étrangers sont des compétences régionales.
De plus, les méthodes utilisées par les services régionaux
pour l'établissement des données chiffrées en matière
d'investissements étrangers sont différentes.

Het aantrekken van buitenlandse investeringen, het ont-
haal van bedrijven en het verzamelen van gegevens over
buitenlandse investeringen zijn gewestelijke bevoegdhe-
den. Bovendien hanteren de regionale diensten verschil-
lende methoden om cijfers over de buitenlandse
investeringen op te stellen.

Le SPF Économie peut néanmoins fournir les éléments
de réponse suivants sur base de données émanant de bases
de données financières spécialisées, de Statbel, de la
Banque nationale de Belgique, de l'Organisation de coopé-
ration et de développement économiques (OCDE) et de
l'Office national de sécurité sociale (ONSS).

Op basis van gegevens van gespecialiseerde financiële
databanken, van Statbel, de Nationale Bank van België, de
Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwik-
keling (OESO) en de Rijksdienst voor sociale zekerheid
(RSZ) kan de FOD Economie niettemin volgende antwoor-
delementen geven.

1. a) D'après la base de données financières spécialisées,
le nombre de sociétés établies en Belgique dont 51 % ou
plus de l'actionnariat ultime est étranger s'élève à 27.106
(situation fin 2020 - estimation).

1. a) Volgens de gespecialiseerde financiële databanken
bedraagt het aantal in België gevestigde vennootschappen
waarvan 51 % of meer van het uiteindelijke aandeelhou-
derschap buitenlands is 27.106 (situatie op einde 2020 -
schatting).

b) Par rapport au nombre total d'entreprises en Belgique,
qui d'après Statbel s'élevait à 1.096.784 au 11/2021, cela
représente 2,4 %.

b) In verhouding tot het totaal aantal ondernemingen in
België dat volgens Statbel op 11/2021 1.096.784 bedroeg,
vertegenwoordigt dit 2,4 %.

c) Il n'y a pas de chiffres publics disponibles sur le mon-
tant du produit intérieur brut que les entreprises en ques-
tion produisent ensemble. Néanmoins, nous pouvons
présenter via les bases de données financières spécialisées,
les chiffres d'affaires totaux pour les cinq dernières années
des 27.106 entreprises établies en Belgique dont 51 % ou
plus de l'actionnariat ultime est étranger:

c) Er zijn geen publieke cijfers beschikbaar omtrent hoe-
veel bruto binnenlands product de desbetreffende bedrijven
samen produceren. Via gespecialiseerde financiële data-
banken kunnen we evenwel de totale omzet over de laatste
vijf jaar van de 27.106 ondernemingen gevestigd in België,
waarvan 51 % of meer van het uiteindelijke aandeelhou-
derschap buitenlands is, in kaart brengen:

euro/euros

2016 418 852 362 000

2017  459 195 865 000

2018  517 950 738 000

2019  521 053 313 000

2020  427 747 185 000
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2. Les stocks d'investissements directs étrangers (IDE)
est un indicateur qui mesure, à un moment donné, le niveau
total de l'investissement direct étranger. Les stocks d'IDE
entrants représentent la valeur des fonds propres investis
par les investisseurs étrangers dans les entreprises rési-
dentes de l'économie déclarante et des prêts nets qu'ils leur
ont octroyés. Pour la Belgique, les données disponibles de
l'OCDE relatives aux stocks entrants d'IDE par pays sont
les suivantes (top 10 - en millions de dollars):

2. Buitenlandse directe investeringen (BDI)-stocks is een
indicator die op een bepaald moment het totale niveau van
buitenlandse directe investeringen meet. Inkomende BDI-
stocks vertegenwoordigen de waarde van het eigen vermo-
gen dat is geïnvesteerd door buitenlandse investeerders in
bedrijven die ingezetene zijn van de compilerende econo-
mie en van de netto leningen die aan hen zijn verstrekt.
Voor België zijn de beschikbare gegevens van de OESO
over de stocks inkomende BDI per land als volgt (top 10 -
in miljoenen dollars):

2016 2016
1. Pays-Bas: 156.584,8 1. Nederland: 156.584,8
2. Luxembourg: 127.457,3 2. Luxemburg: 127.457,3
3. France: 127.161,6 3. Frankrijk: 127.161,6
4. Suisse: 43.837,9 4. Zwitserland: 43.837,9
5. Japon: 15.879,6 5. Japan: 15.879,6
6. Suède: 11.575,8 6. Zweden: 11.575,8
7. Allemagne: 10.587,1 7. Duitsland: 10.587,1
8. Hong Kong: 6.592,2 8. Hongkong: 6.592,2
9. Hongrie: 4.297,5 9. Hongarije: 4.297,5
10. Royaume-Uni: 4.119,3 10. Verenigd Koninkrijk: 4.119,3
2017 2017
1. Pays-Bas: 176.560,3 1. Nederland: 176.560,3
2. Luxembourg: 155.106,7 2. Luxemburg: 155.106,7
3. France: 134.665,4 3. Frankrijk: 134.665,4
4. Suisse: 53.512,8 4. Zwitserland: 53.512,8
5. Japon: 18.331,7 5. Japan: 18.331,7
6. Hong Kong, Chine: 6.617,9 6. Hongkong, China: 6.617,9
7. Irlande: 5.397,0 7. Ierland: 5.397,0
8. Royaume-Uni: 5.367,0 8. Verenigd Koninkrijk: 5.367,0
9. États-Unis: 5.286,6 9. Verenigde Staten: 5.286,6
10. République Tchèque: 5.169,1 10. Tsjechië: 5.169,1
2018 2018
1. Pays-Bas: 134.532,9 1. Nederland: 134.532,9
2. Luxembourg: 107.138,8 2. Luxemburg: 107.138,8
3. France: 85.050,4 3. Frankrijk: 85.050,4
4. Suisse: 57.411,3 4. Zwitserland: 57.411,3
5. États-Unis: 29.129,8 5. Verenigde Staten: 29.129,8
6. Japon: 19.684,0 6. Japan: 19.684,0
7. Irlande: 16.866,3 7. Ierland: 16.866,3
8. Royaume-Uni: 15.128,2 8. Verenigd Koninkrijk: 15.128,2
9. Allemagne: 5.069,8 9. Duitsland: 5.069,8
10. Suède: 4.829,4 10. Zweden: 4.829,4
2019 2019
1. Pays-Bas: 137.903,8 1. Nederland: 137.903,8
2. Luxembourg: 97.776,9 2. Luxemburg: 97.776,9
3. France: 85.151,7 3. Frankrijk: 85.151,7
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4. Suisse: 43.161,1 4. Zwitserland: 43.161,1
5. États-Unis: 32.730,8 5. Verenigde Staten: 32.730,8
6. Japon: 21.096,4 6. Japan: 21.096,4
7. Royaume Uni: 19.191,1 7. Verenigd Koninkrijk: 19.191,1
8. Allemagne: 16.662,5 8. Duitsland: 16.662,5
9. Irlande: 14.760,7 9. Ierland: 14.760,7
10. Suède: 4.145,1 10. Zweden: 4.145,1
3. a) D'après les bases de données financières spéciali-

sées, les chiffres relatifs à l'emploi total dans les 27.106
entreprises établies en Belgique dont 51 % ou plus de
l'actionnariat ultime est étranger sont les suivants:

3. a) Volgens gespecialiseerde financiële databanken zijn
de cijfers met betrekking tot de totale tewerkstelling in de
27.106 in België gevestigde ondernemingen waarvan 51 %
of meer van het uiteindelijke aandeelhouderschap buiten-
lands als volgt:

b) La distinction entre employés Belges et étrangers n'est
pas disponible.

b) Het onderscheid tussen Belgische en buitenlandse
werknemers is niet beschikbaar.

c) Selon les chiffres disponibles de l'ONSS, il y avait
2.930.490 emplois salariés dans le secteur privé en Bel-
gique à la fin du deuxième trimestre 2021. En rapportant à
ce chiffre les 1.371.450 unités données par les bases de
données financières spécialisées pour 2020 concernant
l'emploi total dans les 27.106 entreprises établies en Bel-
gique dont 51 % ou plus de l'actionnariat ultime est étran-
ger, on obtient un pourcentage de 46 %.

c) Volgens cijfers van de RSZ waren er op het einde van
het tweede kwartaal van 2021 2.930.490 bezoldigde jobs in
de privésector in België. Door dit cijfer te relateren aan de
tewerkstelling van 1.371.450 personen die gespeciali-
seerde financiële databanken voor 2020 hebben opgegeven
met betrekking tot de 27.106 in België gevestigde onderne-
mingen waarvan 51 % of meer van het uiteindelijke aan-
deelhouderschap buitenlands is, krijgen we een percentage
van 46 %.

DO 2021202213966
Question n° 752 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 10 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213966
Vraag nr. 752 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 10 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Assurances automobiles. - Plaintes. Autoverzekeringen. - Klachten.
L'une des rares assurances réellement obligatoires est

l'assurance responsabilité civile automobile. Près de six
millions de voitures particulières, à usage privé ou non,
sont immatriculées en Belgique. Cela signifie qu'autant
d'assurances RC ont été souscrites.

Een van de weinige verzekeringen die echt verplicht is, is
een verzekering burgerlijke aansprakelijkheid voor de
auto. In België zijn bijna zes miljoen personenwagens
ingeschreven, al dan niet voor particulier gebruik, wat
betekent dat er evenveel verzekeringen burgerlijke aan-
sprakelijkheid zijn afgesloten.

2016 673 946

2017 693 519

2018 709 124

2019 712 685 

2020 1 371 450
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En principe, un changement d'assureur devrait poser peu
de problèmes dans une branche réglementée comme celle
des assurances automobiles. Pourtant, l'Ombudsman
constate qu'une question sur cinq concernant les assurances
automobiles porte sur des lacunes ou des erreurs dans la
procédure de résiliation.

Een verandering van verzekeraar zou in een gereglemen-
teerde tak als de autoverzekeringen in principe weinig pro-
blemen mogen veroorzaken. Toch stelt de ombudsdienst
vast dat een op de vijf vragen over autoverzekeringen te
maken heeft met tekortkomingen of fouten bij de opzeg-
ging.

Les problèmes se situent principalement à deux niveaux.
Parfois, le nouvel assureur néglige de contacter l'ancien.
Dans d'autres cas, la date de résiliation de l'ancien contrat
ou la date d'entrée en vigueur du nouveau document est
erronée. Selon l'Ombudsman, "la date de fin du contrat
peut en effet varier selon qu'il s'agit d'une résiliation due à
une hausse tarifaire ou non". Dans d'autres cas encore, la
demande de résiliation repose sur des erreurs purement
administratives, comme la mention d'un numéro de contrat
incorrect.

De problemen situeren zich vooral op twee niveaus.
Soms werd de oude verzekeraar niet gecontacteerd door de
nieuwe verzekeraar. In andere gevallen waren er fouten in
de opzegginsdatum van het vorige contract of de datum
van de inwerkingtreding van het nieuwe contract. "De
einddatum van het contract kan inderdaad variëren naarge-
lang het gaat om een opzegging wegens een tariefverho-
ging of niet", luidt het. In nog andere gevallen gaat de
vraag tot opzegging over zuiver administratieve fouten,
zoals het noteren van een verkeerd contractnummer.

1. Combien de polices d'assurance automobiles ont été
souscrites annuellement au cours des cinq dernières
années, et quel était leur coût moyen?

1. Hoeveel autoverzekeringen werden per jaar voor de
afgelopen vijf jaar afgesloten en wat was de gemiddelde
kostprijs hiervan?

2. À quelle fréquence le consommateur change-t-il
d'assurance auto? Pouvez-vous communiquer les chiffres
des cinq dernières années?

2. Hoe vaak verandert de consument van autoverzeke-
ring? Graag cijfers voor de afgelopen vijf jaar.

3. J'aimerais connaître le nombre de plaintes en matière
d'assurance automobile transmises à l'Ombudsman des
Assurances, à l'Autorité des services et marchés financiers
et au SPF Économie au cours des trois dernières années. Je
souhaite une réponse ventilée en fonction du type de
plainte, du traitement de ces plaintes et des sanctions éven-
tuellement infligées.

3. Graag had ik cijfers van de klachten over autoverzeke-
ringen die zowel bij de ombudsdienst verzekeringen, Auto-
riteit voor Financiële Diensten en Markten als FOD
Economie binnenkomen voor de afgelopen drie jaar. Graag
ook opgesplitst in de type klachten, de afhandeling van
deze klachten en de eventuele sancties die werden geno-
men.

4. Selon l'Ombudsman, toute personne qui résilie une
police d'assurance automobile et la confie à un nouvel
assureur a tout intérêt à tenir à l'oeil cette transition. En
demandant à l'assureur une confirmation écrite de la rési-
liation, par exemple. Envisagez-vous de rendre cette étape
obligatoire? Existe-t-il d'autres mesures qui faciliteraient la
tâche au consommateur?

4. Wie een autoverzekering opzegt en dat overlaat aan
een nieuwe verzekeraar, volgt dat beter mee op, meldt de
ombudsman. Een van de mogelijkheden is aan de verzeke-
raar een schriftelijke bevestiging te vragen van de opzeg-
ging. Overweegt u om dit verplicht te maken? Zijn er
andere zaken die de overgang zou vergemakkelijken voor
de consument?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 avril 2022, à la question
n° 752 de Madame la députée Melissa Depraetere du
10 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 april 2022, op de vraag
nr. 752 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 10 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214251
Question n° 775 de Madame la députée Maggie De

Block du 22 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214251
Vraag nr. 775 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maggie De Block van 22 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Professions médicales en formation. - Contrôle de la durée
du travail.

Medische beroepen in opleiding. - Controle op arbeids-
duur.

Les inspecteurs sociaux peuvent procéder à des contrôles
de l'application correcte de la loi du 12 décembre 2010
fixant la durée du travail des médecins, dentistes, vétéri-
naires, des candidats médecins en formation, des candidats
dentistes en formation et étudiants stagiaires se préparant à
ces professions.

De sociaal inspecteurs kunnen controles uitvoeren over
de correcte toepassing van de wet van 12 december 2010
tot vaststelling van de arbeidsduur van de geneesheren,
tandartsen, dierenartsen, kandidaat-geneesheren in oplei-
ding, kandidaat-tandartsen in opleiding en studenten-stagi-
airs die zich voorbereiden op de uitoefening van deze
beroepen.

Le 19 mai 2021, la Commission paritaire nationale
médecins-hôpitaux est parvenue à un accord sur les condi-
tions de travail des médecins spécialistes en formation. Cet
accord règle notamment l'enregistrement des temps de tra-
vail.

Op 19 mei 2021 werd in het nationaal paritair comité van
artsen en ziekenhuizen een akkoord bereikt over de
arbeidsvoorwaarden van artsen-specialisten in opleiding.
Deze overeenkomst regelt onder meer de registratie van de
werktijden.

Les hôpitaux, tant généraux qu'universitaires, font d'ordi-
naire office d'employeur pour le médecin spécialiste en
formation et sont ainsi responsables de l'enregistrement
correct des temps de travail.

Ziekenhuizen, zowel de algemene als de universitaire,
treden veelal op als werkgever voor de arts-specialist in
opleiding en zijn aldus verantwoordelijk voor een correcte
registratie van de arbeidstijden.

Pourriez-vous me fournir les données suivantes pour les
cinq dernières années en les ventilant par année, par
Région et par type d'hôpital (général ou universitaire)?

Graag volgende gegevens voor de laatste vijf jaar, jaar-
lijks, per regio en per type ziekenhuis (algemeen of univer-
sitair).

1. Combien de contrôles dans combien d'hôpitaux diffé-
rents ont été effectués par les inspecteurs sociaux en ce qui
concerne l'enregistrement et le respect du temps de travail?

1. Hoeveel controles in hoeveel verschillende ziekenhui-
zen werden er uitgevoerd door de sociaal inspecteurs wat
betreft de registratie en correcte naleving van de arbeids-
tijd?

2. Combien de plaintes portant sur l'enregistrement du
temps de travail les services d'inspection ont-ils reçues au
cours de cette même période?

2. Hoeveel klachten met betrekking tot de registratie van
de arbeidstijd ontvingen de inspectiediensten in dezelfde
periode?

3. Combien de sanctions de niveau 2, visées à l'article
160/1 du Code pénal social, ont été prononcées respective-
ment en Flandre, en Wallonie et à Bruxelles au cours de la
période en question?

3. Hoeveel sancties van niveau 2, bedoeld in artikel 160/
1 van het sociaal Strafwetboek werden in respectievelijk
Vlaanderen, Wallonië en Brussel in de betrokken periode
uitgesproken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 avril 2022, à la question
n° 775 de Madame la députée Maggie De Block du
22 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 april 2022, op de vraag
nr. 775 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Maggie De Block van 22 februari 2022 (N.):

1 et 2. L'Inspection du Travail - Contrôle des Lois
sociales est compétente pour surveiller le respect de la loi
du 12 décembre 2010 fixant la durée du travail des méde-
cins, dentistes, vétérinaires, des candidats-médecins en for-
mation, des candidats-dentistes en formation et étudiants
stagiaires se préparant à ces professions.

1 en 2. De Arbeidsinspectie - Toezicht op de Sociale
Wetten is bevoegd voor de controle op de naleving van de
wet van 12 december 2010 tot vaststelling van de arbeids-
duur van geneesheren, tandartsen, dierenartsen, kandidaat-
geneesheren in opleiding, kandidaat-tandartsen in oplei-
ding en studenten-stagiairs die zich voorbereiden op de uit-
oefening van deze beroepen.
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Concernant la convention collective du 19 mai 2021
conclue au sein de la Commission paritaire nationale
Médecins-hôpitaux sur les conditions minimales qui
doivent figurer dans les conventions de formation conclues
avec les médecins spécialistes en formation (rendue obli-
gatoire par un arrêté royal du 19 juillet 2021, Moniteur
belge du 28 juillet 2021), il est important de préciser que
cette convention a été conclue en exécution de l'arrêté
royal n° 47 du 24 octobre 1967 et non de la loi du
5 décembre 1968, c'est donc le service d'Inspection de la
Santé publique qui est compétent pour surveiller son res-
pect et non l'Inspection du Travail- Contrôle des Lois
sociales.

Met betrekking tot de collectieve arbeidsovereenkomst
van 19 mei 2021 gesloten in de Nationale Paritaire Com-
missie Geneesheren-Ziekenhuizen betreffende de mini-
male voorwaarden die moeten opgenomen worden in de
opleidingsovereenkomsten die met artsen-specialisten in
opleiding worden afgesloten (verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 19 juli 2021, Belgisch Staatsblad
van 28 juli 2021), is het van belang te preciseren dat deze
overeenkomst is gesloten ter uitvoering van koninklijk
besluit nr. 47 van 24 oktober 1967 en niet van de wet van
5 december 1968, en dat het bijgevolg de Inspectie Volks-
gezondheid is die bevoegd is om toe te zien op de naleving
ervan en niet de Arbeidsinspectie - Toezicht op de Sociale
Wetten.

Néanmoins, un contrôle est ou sera exercé par l'Inspec-
tion du Travail sur deux obligations essentielles fixées au
sein de cette convention collective de travail (CCT):

Niettemin, een controle is of zal uitgeoefend worden
door de Arbeidsinspectie op twee essentiële verplichtingen
die bepaalde worden door deze collectieve arbeidsovereen-
komst (cao):

- les montants minimaux de rémunération (article 162, 1°
CPS) et les frais (article 165 et 167 CPS);

- de minimale loonbedragen (artikel 162, 1° SSW) en
kosten (artikel 165 en 167 SSW);

- la fourniture des enregistrements de la durée du travail
(article 7 de la CCT).

- het verstrekken van arbeidstijdgegevens (artikel 7 van
de cao). Tot op heden is dit registratiesysteem echter nog
niet beschikbaar voor de instellingen en op basis hiervan
kan dus niets van de ziekenhuizen worden geëist.

Toutefois, à ce jour, ce système d'enregistrement n'a pas
encore été fourni aux institutions et rien ne peut donc être
exigé sur cette base de la part des établissements hospita-
liers.

De wet van 2010 schrijft echter nog steeds het bijhouden
van dagelijkse prestatiesfiches voor, een verplichting waar-
van de niet-naleving wordt gesanctioneerd door artikel
160/1, 10° van het Sociaal Strafwetboek.

Reste cependant que la loi de 2010 impose de toute façon
la tenue de feuilles de prestations journalières, obligation
dont le non-respect est sanctionné par l'article 160/1, 10 °
du Code pénal social.

Gezien het zeer geringe aantal dossiers in verband met
deze kwestie tijdens de eerste tien jaar van de toepassing
van de wet van 2010, beschikken wij niet over specifieke
codes betreffende de arbeidsduur van artsen in opleiding.

Vu le nombre très faible de dossiers liés à cette problé-
matique durant les dix premières années d'application de la
loi de 2010, nous ne disposons pas de codes spécifiques
concernant la durée du travail des médecins en formation.

Gezien de jongste ontwikkelingen in 2021, de mobilisatie
van de actoren op het terrein, de goedkeuring van de
bovengenoemde overeenkomst alsook een aantal door het
Arbeidsauditoraat geïnitieerde enquêtes, zijn we van plan
een specifieke nomenclatuur voor deze onderzoeken op te
stellen.

Au vu des derniers développements intervenus en 2021,
la mobilisation des acteurs de terrain, l'adoption de la
convention susmentionnée ainsi qu'un certain nombre
d'enquêtes initiées par l'Auditorat du travail, nous envisa-
geons de créer une nomenclature spécifique pour ces
enquêtes.

Door het ontbreken van een specifieke code was het
moeilijk de gevraagde onderzoeken te identificeren.

Suite à l'absence de code spécifique, il a été difficile
d'identifier les enquêtes en question. Néanmoins, par
recoupements, nous pouvons fournir les chiffres suivants
(chiffres minimas):

Niettemin konden wij door onderlinge vergelijking de
volgende cijfers (minimumcijfers) verstrekken:
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Origine de l'enquête: Auditorat ou contrôle général. Oorsprong van het onderzoek: Auditoraat of algemene
controle.

3. Aucun procès-verbal n'a été établi pour la violation de
l'article 160/1 CPS. Par conséquent, aucune sanction n'a été
imposée.

3. Geen enkel pv werd opgesteld wegens inbreuk op arti-
kel 160/1 SSW. Bijgevolg werden er ook geen sancties
opgelegd.

DO 2021202214321
Question n° 783 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 24 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202214321
Vraag nr. 783 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 24 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Fournisseurs d'énergie. - Faillites. Energieleveranciers. - Faillissementen.
Le 12 janvier 2022, je vous ai posé une question orale sur

les faillites de fournisseurs d'énergie.
Op 12 januari 2022 stelde ik u een mondelinge vraag

over de failissementen bij energieleveranciers waarop u het
volgende antwoordde:

Vous avez répondu qu'une situation aussi exceptionnelle
était inédite et que les consommateurs affectés par la fail-
lite d'un fournisseur d'énergie devaient trouver le plus vite
possible un nouveau fournisseur d'énergie sur le marché.
Vous avez précisé qu'entre-temps, ils n'étaient bien entendu
pas privés d'électricité et étaient approvisionnés par un
fournisseur de dernier recours. En Flandre, il s'agissait du
gestionnaire de réseau Fluvius, comme je l'avais men-
tionné. Vous avez ajouté qu'avant de formuler d'autres
solutions pour protéger les consommateurs dans le cadre
de la faillite de fournisseurs d'électricité, vous deviez vous
concerter avec vos collègues régionaux et fédéraux compé-
tents en matière d'Économie.

"het is de eerste keer dat zich een dergelijke uitzonder-
lijke situatie voordoet. De door een faillissement van een
energieleverancier getroffen consumenten dienen zich zo
snel mogelijk te verzekeren van een nieuwe energieleve-
rancier op de markt. Ondertussen vallen zij uiteraard niet
zonder stroom en worden zij bevoorraad door een noodle-
verancier. In Vlaanderen is dat de netbeheerder Fluvius,
zoals u al zei. Alvorens oplossingen voor te stellen om de
consumenten te beschermen in de context van het faillisse-
ment van elektriciteitsleveranciers moet ik overleggen met
mijn collega's bevoegd voor Economie, zowel op federaal
als gewestelijk niveau".

1. Vous êtes-vous déjà concerté avec vos collègues? Dans
l'affirmative, quelles solutions seront-elles proposées?
Dans la négative, envisagez-vous de le faire prochaine-
ment?

1. Heeft u al met uw collega's overlegd? Zo ja, welke
oplossingen worden er voorgesteld? Zo niet, zal u dit bin-
nenkort inplannen?

2. Pensez-vous que les consommateurs devraient être
mieux protégés en la matière ou estimez-vous que la légis-
lation existante est suffisamment efficace?

2. Bent u van mening dat de consumenten in deze beter
beschermd moeten worden of vindt u de huidige wetgeving
afdoend genoeg?

Année/ 
Jaar

2017 2018 2019 2020 2021
Totaux/Totalen 

(2017-2021)

Région/ 
Gewest

Nbre dossiers/
Aantal dossiers

Nbre dossiers/
Aantal dossiers

Nbre dossiers/
Aantal dossiers

Nbre dossiers/
Aantal dossiers

Nbre dossiers/
Aantal dossiers

Nbre dossiers/
Aantal dossiers

Région flamande/ 
Vlaams Gewest

2 2 1 1 1 7

Région wallonne/ 
Waals Gewest

0 3 5 1 3 12

Bruxelles/ 
Brussel

0 0 4 1 3 8

Totaux par Région/ 
Totaal per Gewest

2 5 10 3 7 27
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 avril 2022, à la question
n° 783 de Madame la députée Melissa Depraetere du
24 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 april 2022, op de vraag
nr. 783 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 24 februari 2022 (N.):

1. Le niveau fédéral n'est pas compétent pour le traite-
ment technique/règlementaire de faillites de fournisseurs
actifs sur le réseau de distribution. Nous n'avons donc pas
de compétence pour améliorer la situation des clients
concernés. En revanche, la ministre de l'Énergie et moi-
même avons fait en sorte de garantir le tarif social pour les
ayants droits (chez le fournisseur de dernier recours et chez
le nouveau fournisseur).

1. Het federale niveau is niet bevoegd voor de techni-
sche/reglementaire behandeling van faillissementen van
leveranciers die actief zijn in het distributienet. Wij zijn
derhalve niet bevoegd om de situatie van de betrokken
klanten te verbeteren. De minister van Energie en ikzelf
hebben er echter voor gezorgd dat het sociaal tarief
gewaarborgd is voor wie er recht op heeft (bij de leveran-
cier in laatste instantie en bij de nieuwe leverancier).

2. En cas de faillite d'une entreprise, les règles contenues
dans le Code civil et le livre XX du Code de droit écono-
mique s'appliquent toujours, quel que soit le secteur
concerné. Un classement des créanciers est alors établi, les
acheteurs de produits et de services étant souvent les moins
bien classés et ayant le moins de chances d'être remboursés
de montants dus par l'entreprise en faillite.

2. Bij faillissementen van ondernemingen gelden steeds
de regels zoals vervat in het Burgerlijk Wetboek en het
boek XX van het Wetboek van economisch recht, gelijk
om welke sector het gaat. Een rangorde van schuldeisers
wordt dan opgesteld, waarbij kopers van producten en
diensten vaak het laagst gerangschikt staan en het minst
kans op terugbetaling van verschuldigde bedragen hebben.

Pour l'instant, cette situation semble être exceptionnelle
dans le secteur de l'énergie. Bien entendu, cette question
fait actuellement l'objet d'un suivi très strict et les dévelop-
pements ultérieurs devront démontrer qu'il est justifié
d'accorder éventuellement un privilège aux créanciers
consommateurs dans ce secteur spécifique.

Voorlopig lijkt het in de energiesector om een uitzonder-
lijke situatie te gaan. Uiteraard wordt dit nu zeer strikt
opgevolgd en zullen verdere ontwikkelingen moeten uit-
wijzen of het gerechtvaardigd lijkt om eventueel een voor-
recht toe te kennen aan consumenten-schuldeisers in deze
specifieke sector.

Les curateurs traiteront le passif, comme décrit dans la
loi, aussi pour les clients résidentiels qui auraient payé des
acomptes trop élevés.

De curatoren zullen zich bezighouden met het passief,
zoals beschreven in de wet, ook voor residentiële klanten
die te veel vooruitbetaald hebben.

DO 2021202214423
Question n° 799 de Monsieur le député Michael Freilich

du 03 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214423
Vraag nr. 799 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les délais d'attente téléphoniques des fournisseurs d'éner-
gie.

Telefonische wachttijden bij energieleveranciers.

Nous avons reçu des signaux quant à l'accessibilité diffi-
cile et aux longs délais d'attente téléphoniques des services
clientèle des fournisseurs d'énergie. Il n'est pas rare que les
consommateurs doivent passer plusieurs dizaines de
minutes au téléphone avec une musique d'attente avant
d'être mis en relation avec un interlocuteur. Cette frustra-
tion de nombreux consommateurs a récemment été prise en
main au sein du secteur des télécommunications, mais
existe toujours auprès des services clientèle des fournis-
seurs d'énergie.

Wij ontvangen signalen over de moeilijke bereikbaarheid
en lange telefonische wachttijden bij klantendiensten van
energieleveranciers. Het is niet ongebruikelijk dat consu-
menten soms tientallen minuten aan de telefoon hangen
met een wachtdeuntje vooraleer ze iemand te pakken krij-
gen. Deze frustratie van veel consumenten werd onlangs
binnen de telecomsector aangepakt, maar bestaat nog bij
klantendiensten van energieleveranciers.
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L'accord de consommation au sein du secteur énergé-
tique entré en vigueur en 2005 ambitionnait notamment de
réduire les délais d'attente au téléphone. Dans la dernière
version de l'accord (2018), les fournisseurs d'énergie
s'engagent également à tenter de réduire les délais d'attente
et à traiter les réclamations dans un délai raisonnable.

In het consumentenakkoord binnen de energiesector dat
sinds 2005 in werking trad, werd de ambitie aangegaan om
kortere wachttijden aan de telefoon te realiseren. Ook in de
laatste versie van het akkoord (2018) verbinden energiele-
veranciers zich ertoe om zich in te zetten om kortere
wachttijden te hanteren en klachten binnen een redelijke
termijn af te handelen.

1. Recevez-vous également des réclamations quant à
l'accessibilité difficile et aux longs délais d'attente chez les
fournisseurs d'énergie?

1. Ontvangt u eenzelfde klachten over de moeilijke
bereikbaarheid en lange telefonische wachttijden bij ener-
gieleveranciers?

2. Connaissez-vous le nombre de réclamations à ce sujet
et l'évolution des réclamations au cours des cinq dernières
années?

2. Hebt u een zicht op het aantal klachten hieromtrent en
de evolutie van de klachten doorheen de laatste vijf jaar?

3. Connaissez-vous le délai d'attente téléphonique moyen
auprès des services clientèle des fournisseurs d'énergie et
l'évolution des réclamations au cours des cinq dernières
années?

3. Hebt u een zicht op de gemiddelde telefonische wacht-
tijd bij de klantendiensten van energieleveranciers en de
evolutie hiervan doorheen de laatste vijf jaar?

4. Comment évaluez-vous le respect de l'accord de
consommation au sein du secteur énergétique?

4. Hoe evalueert u de naleving van het consumentenak-
koord bij de energiesector?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 avril 2022, à la question
n° 799 de Monsieur le député Michael Freilich du
03 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 april 2022, op de vraag
nr. 799 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 03 maart 2022 (N.):

1. L'Inspection économique reçoit de temps en temps des
signalements concernant les longs délais d'attente pour
entrer en contact avec les fournisseurs d'énergie.

1. De Economische Inspectie krijgt af en toe meldingen
over de lange wachttijd om in contact te komen met ener-
gieleveranciers.

2. L'Inspection économique a reçu en 2021 deux signale-
ments et en 2022 neuf signalements concernant le défaut
de réactivité et d'accessibilité du service d'après-vente des
fournisseurs d'énergie. Ce type de signalement n'était pas
répertorié avant l'année 2021 par le système de gestion de
dossiers de l'inspection.

2. De Economische Inspectie ontving in 2021 twee mel-
dingen en in 2022 negen meldingen over het gebrek aan
reactie en toegankelijkheid van de klantendienst van ener-
gieleveranciers. Dit soort meldingen werd vóór 2021 niet
geregistreerd binnen het dossierbeheersysteem van de
inspectie.

3. Mon administration ne dispose pas de l'information
concernant le temps d'attente moyen des consommateurs
lorsqu'ils essaient de contacter téléphoniquement un four-
nisseur d'énergie.

3. Mijn administratie beschikt niet over informatie over
de gemiddelde wachttijd van consumenten wanneer zij
telefonisch contact proberen op te nemen met een energie-
leverancier.

4. L'accord "Le consommateur dans le marché libre de
l'électricité et du gaz" prévoit en effet que les signataires
s'engagent à raccourcir au mieux les temps d'attente mais
sans en préciser la durée maximale. Compte tenu de la
situation actuelle du marché, il n'est pas anormal que les
délais d'attente soient plus longs, mais on peut également
attendre des fournisseurs qu'ils fassent tous les efforts rai-
sonnables pour fournir des réponses correctes et complètes
aux questions de leurs clients, aussi rapidement que pos-
sible.

4. In het akkoord "De consument in de vrije elektriciteits-
en gasmarkt" is bepaald dat de ondertekenende partijen
zich ertoe verbinden de wachttijden zoveel mogelijk te
beperken, maar er wordt niet specifiek vermeld wat de
maximale duur is. Gelet op de huidige marktsituatie is het
niet abnormaal dat de wachttijden langer zijn maar tevens
mag van de leveranciers worden verwacht dat ze alle rede-
lijke inspanningen leveren om zo vlug mogelijk correct en
volledig te antwoorden op de vragen van hun klanten.
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DO 2021202214523
Question n° 808 de Madame la députée Leen Dierick

du 10 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214523
Vraag nr. 808 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 10 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Réseaux sociaux et sites d'information. - Publicités fraudu-
leuses.

Sociale media en nieuwswebsites. - Frauduleuze adverten-
ties.

Nous connaissons les pratiques de fraudeurs qui
escroquent des personnes en plaçant des publicités fraudu-
leuses sur les réseaux sociaux et sur des sites d'informa-
tion. Le visage et le nom de personnalités célèbres ont ainsi
été utilisés sans autorisation pour convaincre des citoyens
de communiquer leurs coordonnées et/ou les données de
leur carte de crédit.

Praktijken waarbij fraudeurs via frauduleuze advertenties
op sociale media en nieuwswebsites mensen oplichten zijn
ons bekend. Zo worden de gezichten en namen van
bekende mensen zonder toestemming gebruikt om mensen
te overtuigen hun contactgegevens en/of kredietkaartgege-
vens achter te laten.

Les victimes se sont fait piéger au travers de récits mon-
trant comment certaines personnalités flamandes célèbres
s'étaient enrichies rapidement ou d'offres pour des packs de
produits de beauté gratuits. Dès que les intéressés avaient
transmis leurs coordonnées, les fraudeurs prenaient contact
avec eux pour les convaincre d'effectuer un virement de
plusieurs centaines d'euros. Ces pratiques sont hélas tou-
jours d'actualité.

Met verhalen over hoe enkele BV's op een snelle manier
rijk worden of door gratis schoonheidspakketten aan te bie-
den worden de mensen in de val gelokt. Zodra mensen hun
contactgegevens bezorgen, worden ze gecontacteerd en
overtuigd om enkele honderden euro's over te schrijven.
Deze praktijken komen jammer genoeg nog steeds voor.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes concernant des publicités frauduleuses sur les
réseaux sociaux et les sites d'information avez-vous reçues
chaque année?

1. Hoeveel klachten ontving u in de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks over frauduleuze advertenties op sociale media en
nieuwswebsites?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de
contrôles ont-ils été effectués chaque année pour détecter
ces publicités frauduleuses?

2. Hoeveel controles waren er in de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks om frauduleuze advertenties te detecteren?

3. a) Au cours des cinq dernières années, combien
d'infractions concernant des publicités (frauduleuses) ont-
elles été constatées chaque année?

3. a) Hoeveel inbreuken werden in de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks vastgesteld rond (frauduleuze) advertenties?

b) Quelles sont les cinq infractions les plus fréquentes? b) Kunt u een top vijf bezorgen van de soorten inbreu-
ken?

4. Au cours des cinq dernières années, combien de pro-
cès-verbaux ont-ils été dressés chaque année?

4. Hoeveel processen-verbaal konden jaarlijks worden
opgemaakt in de afgelopen vijf jaar?

5. Au cours des cinq dernières années, à quel montant le
butin des fraudeurs s'est-il élevé chaque année?

5. Hoeveel buit konden de fraudeurs in de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks maken?

6. Quelles conclusions tirez-vous sur la base de vos
réponses?

6. Welke conclusies trekt u op basis van uw antwoorden?

7. Quelles démarches comptez-vous entreprendre pour
endiguer ces pratiques frauduleuses et pour protéger les
citoyens contre ces pratiques à l'avenir?

7. Welke stappen zult u nemen om deze frauduleuze
praktijken in te dijken en de bevolking hiervoor in de toe-
komst te beschermen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 avril 2022, à la question
n° 808 de Madame la députée Leen Dierick du 10 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 april 2022, op de vraag
nr. 808 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 10 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214524
Question n° 809 de Madame la députée Leen Dierick

du 10 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214524
Vraag nr. 809 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 10 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fraude Wangiri. Wangiri-fraude.
Le Wangiri est une forme de fraude téléphonique. Le

téléphone sonne une fois, après quoi l'appel est déconnecté.
Il s'agit d'un appel d'un numéro étranger. Si on rappelle ce
numéro, on est connecté à un numéro payant onéreux et on
risque de perdre beaucoup d'argent. Il peut également s'agir
d'un SMS demandant de rappeler.

Wangiri is een vorm van telefoonfraude. Je telefoon rin-
kelt één keer, waarna de oproep wordt afgebroken. Het
gaat om een oproep van een buitenlands nummer. Als je
dat nummer terugbelt, word je verbonden met een duur
betaalnummer en kan je veel geld kwijtspelen. Het kan ook
gaan om een sms'je met de vraag om terug te bellen.

1. Combien de signalements de fraude Wangiri le SPF
Économie a-t-il reçus annuellement au cours des cinq der-
nières années?

1. Hoeveel meldingen ontving de FOD Economie in de
afgelopen vijf jaar, jaarlijks over wangiri-fraude?

2. Combien de contrôles par rapport à la fraude Wangiri
le SPF Économie a-t-il effectués annuellement au cours
des cinq dernières années?

2. Hoeveel controles heeft de FOD Economie in de afge-
lopen vijf jaar, jaarlijks uitgevoerd met betrekking tot wan-
giri-fraude?

3. Combien d'infractions du type Wangiri le SPF Écono-
mie a-t-il constatées annuellement au cours des cinq der-
nières années?

3. Hoeveel inbreuken heeft de FOD Economie in de afge-
lopen vijf jaar, jaarlijks vastgesteld met betrekking tot
wangiri-fraude?

4. Combien de sanctions ont été infligées annuellement
au cours des cinq dernières années pour une fraude Wangiri
et de quelles sanctions s'agit-il?

4. Hoeveel en welke sancties werden in de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks opgelegd naar aanleiding van wangiri-
fraude?

5. Quelles initiatives prendrez-vous pour vous attaquer à
cette forme de fraude?

5. Welke initiatieven zult u nemen om deze vorm van
fraude aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 avril 2022, à la question
n° 809 de Madame la députée Leen Dierick du 10 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 april 2022, op de vraag
nr. 809 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 10 maart 2022 (N.):

1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
signalements relatifs à la fraude wangiri introduits auprès
du Point de contact entre le 1er janvier 2020 et le 16 mars
2022:

1. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
meldingen die werden ingediend bij het Meldpunt over
wangiri-fraude tussen 1 januari 2020 en 16 maart 2022:
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L'Inspection économique ne dispose pas de données
antérieures à 2020.

De Economische Inspectie beschikt niet over gegevens
van voor 2020.

2 et 3. Le SPF Économie n'enregistre pas spécifiquement
le nombre de contrôles et d'infractions faisant suite aux
signalements en matière de fraude wangiri introduits
auprès du Point de contact. Il n'est souvent pas possible de
procéder à une enquête concernant la fraude wangiri.

2 en 3. De FOD Economie registreert niet specifiek het
aantal controles en inbreuken over wangiri-fraude die wer-
den ingediend bij het Meldpunt. Het instellen van een
onderzoek naar wangiri-fraude is immers vaak niet moge-
lijk.

La fraude wangiri est difficilement détectable en raison
d'un manque de signalements fondés fournissant des don-
nées utilisables et de l'utilisation de numéros de téléphone
étrangers dont le gestionnaire est impossible à identifier et
qui sont souvent organisés de façon internationale.

Wangiri-fraude is moeilijk opspoorbaar door een gebrek
aan onvoldoende gegronde meldingen die bruikbare gege-
vens opleveren, het gebruik van buitenlandse telefoonnum-
mers waarvan de beheerder niet te identificeren valt en
meestal zijn ze internationaal georganiseerd.

4. Poursuivre la fraude wangiri ne relève pas de la com-
pétence du SPF Économie. Je vous renvoie dès lors au
ministre Vincent Van Quickenborne, vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord, pour plus
d'informations sur l'approche et la politique de poursuites
concernant ce phénomène de fraude.

4. Vervolging van wangiri-fraude behoort niet tot de
bevoegdheid van de FOD Economie. Ik verwijs u hiervoor
graag door naar de minister Vincent Van Quickenborne,
vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee
voor meer informatie over de aanpak en het vervolgingsbe-
leid met betrekking tot dit fraudefenomeen.

En ce qui concerne les actions de l'Institut belge des ser-
vices postaux et des télécommunications (IBPT) concer-
nant la fraude wangiri, je vous renvoie à la ministre Petra
De Sutter, vice-première ministre et ministre de la Fonc-
tion publique, des Entreprises publiques, des Télécommu-
nications et de la Poste.

Voor wat de acties van het Belgisch Instituut voor post-
diensten en telecommunicatie (BIPT) betreft over wangiri-
fraude verwijs ik u hiervoor door naar de minister Petra De
Sutter, vice-eersteminister en minister van Ambtenarenza-
ken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post.

5. Le SPF Économie met en garde contre la fraude wan-
giri via des communiqués de presse, son site web et ses
réseaux sociaux, comme la page Facebook Marnaque.

5. De FOD Economie waarschuwt voor wangiri-fraude
via persberichten, via zijn website en via zijn sociale net-
werken zoals de Facebookpagina Pasoplichting.

Dans le cadre du Fraud Prevention Month, le SPF Éco-
nomie a organisé quelques webinaires sur différents phéno-
mènes de fraude, dont la fraude wangiri. Sur la base du
principe train the trainer, divers experts de l'Inspection
économique ont expliqué aux collaborateurs du secteur
social et de la police comment reconnaître la fraude wan-
giri, que faire pour ne pas tomber dans le piège et comment
réagir si l'on en est tout de même la victime.

De FOD Economie heeft in het kader van Fraud Preven-
tion Month enkele webinars over verscheidene fraudefeno-
menen, waaronder ook wangiri-fraude, georganiseerd. Op
basis van het train-the-trainer-principe legden verschei-
dene experts van de Economische Inspectie aan medewer-
kers van de sociale sector en de politie uit hoe je wangiri-
fraude kan herkennen, wat je moet doen om te voorkomen
dat je het slachtoffer wordt en hoe je moet reageren als je
slachtoffer geworden bent.

Miser sur la sensibilisation fait partie de la politique de
communication habituelle du SPF Économie et ces efforts
se poursuivront.

Het inzetten op sensibilisering maakt deel uit van het
reguliere communicatiebeleid van de FOD Economie en
deze inspanningen zullen verdergezet worden.

Année/
Jaar

Nombre de signalements/
Aantal meldingen

2020 80

2021 106

2022 18
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L'IBPT a créé un groupe de travail anti-fraude et a ins-
tallé avec les opérateurs un système de partage systéma-
tique d'informations au sujet des cas d'attaques wangiri.
Dès qu'un opérateur détecte des attaques wangiri sur le
réseau, l'IBPT en est informé. Après enquête, l'IBPT com-
munique ces signalements aux autres opérateurs en leur
demandant de bloquer les numéros concernés ou de suppri-
mer l'identification de la partie appelante.

Het BIPT heeft een werkgroep anti-fraude gecreëerd en
een systeem van systematische informatiedeling over wan-
giri-aanvallen met de operatoren geïnstalleerd. Van zodra
een operator wangiri-aanvallen in het netwerk detecteert,
wordt dit doorgegeven aan het BIPT. Na onderzoek ver-
spreidt het BIPT deze meldingen naar de andere operatoren
met de vraag om de betrokken nummers te blokkeren of de
identificatie van de oproepende partij te verwijderen.

DO 2021202214526
Question n° 811 de Madame la députée Leen Dierick du

10 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214526
Vraag nr. 811 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 10 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les commerçants en ligne malhonnêtes. Malafide webshops.
Il est indispensable que les consommateurs toujours plus

nombreux qui achètent des biens ou des services en ligne
puissent avoir l'assurance de recevoir leurs achats. Cette
confiance est malheureusement mise à mal par des com-
merçants en ligne malhonnêtes.

Aangezien steeds meer consumenten goederen of dien-
sten online aankopen, is het noodzakelijk dat zij erop kun-
nen vertrouwen dat zij de goederen ook ontvangen.
Malafide internethandelaars brengen dit vertrouwen jam-
mer genoeg aan het wankelen.

1. Connaissez-vous le pourcentage annuel de Belges qui
ont acheté des biens ou des services par internet au cours
des cinq dernières années? Dans quelle catégorie d'âge se
situent-ils? Quelle est l'évolution constatée? Merci de four-
nir les chiffres annuels, ainsi que les chiffres pour 2021.

1. Heeft u er zicht op hoeveel procent van de Belgen de
laatste vijf jaar goederen of diensten hebben gekocht via
het internet? Tot welke leeftijdscategorie behoren zij?
Welke evolutie stelt u vast? Graag cijfers per jaar en voor
2021.

2. Quel est le montant moyen des dépenses en ligne
effectuées par les Belges? Pourriez-vous fournir les
chiffres annuels pour les cinq dernières années? Comment
évoluent-ils?

2. Welk bedragen gaven de Belgen gemiddeld uit aan
onlineaankopen? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, per
jaar opgesplitst. Welke evolutie is zichtbaar?

3. Quel montant global représentent les achats en ligne
effectués au cours des cinq dernières années (chiffres par
an)?

3. Kunt u een totaalbedrag bezorgen over de onlineaan-
kopen die de afgelopen vijf jaar, jaarlijks werden uitge-
voerd?

4. Quels sont les biens et services les plus fréquemment
achetés sur internet?

4. Welke goederen of diensten werden het meest aange-
kocht via het internet?

5. Au cours des cinq dernières années, combien de signa-
lements ayant trait aux boutiques en ligne malhonnêtes ou
frauduleuses ont-ils été enregistrés annuellement par le
SPF Économie?

5. Hoeveel meldingen heeft de FOD Economie jaarlijks
ontvangen over malafide of frauduleuze webshops in de
laatste vijf jaar?

6. Quelles sont les cinq plaintes les plus récurrentes? 6. Wat is de top vijf van meest voorkomende klachten?
7. Au cours des cinq dernières années, combien de

contrôles ont-ils ciblé annuellement des boutiques en
ligne?

7. Hoeveel controles waren er de laatste vijf jaar, jaarlijks
op webshops?

8. Combien d'infractions concernant des boutiques en
ligne ont-elles été constatées annuellement au cours des
cinq dernières années?

8. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar, jaar-
lijks vastgesteld bij webshops?

9. Quelles sont les cinq infractions les plus récurrentes? 9. Wat is de top vijf van inbreuken die werden vastge-
steld?
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10. Combien de sanctions ont-elles été infligées annuel-
lement aux propriétaires de boutiques en ligne au cours des
cinq dernières années? De quelles sanctions s'agissait-il?

10. Hoeveel en welke sancties werden de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks opgelegd aan de eigenaars van webshops?

11. L'Inspection économique peut activer diverses
options pour fermer une boutique en ligne malhonnête, soit
par le biais d'une procédure administrative soit par une
ordonnance du procureur du Roi ou du juge d'instruction.
Combien de boutiques en ligne malhonnêtes ont-elles été
fermées annuellement ces cinq dernières années par le SPF
Économie? Combien l'ont été respectivement par une pro-
cédure administrative et par le procureur du Roi ou le juge
d'instruction?

11. De Economische Inspectie kan malafide webshops
sluiten op verschillende manieren, namelijk met een admi-
nistratieve procedure terwijl in andere gevallen de procu-
reur des Konings of de onderzoeksrechter een bevelschrift
moet geven. Hoeveel malafide webshops heeft de FOD
Economie de afgelopen vijf jaar, jaarlijks gesloten? Hoe-
veel werden er gesloten met een administratieve procedure
en hoeveel via de procureur des Konings of de onderzoeks-
rechter?

12. Avez-vous pu constater que la crise du coronavirus a
favorisé ou entravé les pratiques frauduleuses des bou-
tiques en ligne malhonnêtes? Dans quelle mesure les frau-
deurs ont-ils cherché à tromper les consommateurs en ces
temps de crise du coronavirus?

12. Welke vaststellingen heeft u kunnen doen dat de
coronacrisis een stimulerende of remmende factor heeft
gehad op de frauduleuze praktijken van malafide web-
shops? In welke mate hebben fraudeurs via malafide web-
shops in tijden van coronacrisis geprobeerd de consument
te misleiden?

13.Le non-respect de la législation belge par des bou-
tiques en ligne étrangères ciblant les consommateurs
belges entraîne une concurrence déloyale à l'égard des
magasins physiques qui, pour leur part, respectent les
règles. Quels efforts l'Inspection économique consent-elle
pour éviter une telle concurrence déloyale? Les boutiques
en ligne étrangères qui ciblent les consommateurs belges
sont-elles suffisamment contrôlées? Quelles initiatives
prendrez-vous pour que les boutiques étrangères en ligne
respectent la législation belge?

13. Buitenlandse webshops die zich richten op Belgische
consumenten mogen de Belgische regels niet aan hun laars
lappen. Dit zorgt voor oneerlijke concurrentie met fysieke
winkels die zich wel aan de regels houden. Op welke
manier doet de Economische Inspectie vandaag inspannin-
gen om hiertegen op te treden? Zijn er voldoende controles
van buitenlandse webshops die zich richten op de Belgi-
sche consument? Welke initiatieven neemt u om ervoor te
zorgen dat buitenlandse webshops zich zullen houden aan
de Belgische wetgeving?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 avril 2022, à la question
n° 811 de Madame la députée Leen Dierick du 10 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 april 2022, op de vraag
nr. 811 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 10 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214659
Question n° 820 de Monsieur le député Michael Freilich

du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214659
Vraag nr. 820 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 16 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrôles des services d'inspection sociale dans le secteur
des colis et du courrier express.

Sociale controles in de pakjes- en koerierssector.

Depuis quelques mois, il est question d'un renforcement
des contrôles des services d'inspection sociale relatifs à un
éventuel dumping social dans le secteur des colis et du
courrier express. Ces contrôles sont coordonnés par le Ser-
vice d'information et de recherche sociale, dont vous avez
la tutelle.

Al een aantal maanden wordt gewag gemaakt van opge-
voerde controles inzake mogelijke sociale dumping in de
sector van de pakjes- en koeriersbedrijven. De coördinatie
van deze controles berust bij de Sociale Inlichtingen- en
Opsporingsdienst, die onder uw toezicht functioneert.

1. Pouvez-vous fournir une répartition du nombre de
contrôles effectués dans ce secteur par province pour les 36
derniers mois?

1. Kunt u een opgave doen van het aantal uitgevoerde
sociale controles in deze sector, uitgesplitst per provincie,
voor de afgelopen 36 maanden?

2. Pouvez-vous indiquer si l'ensemble du secteur en Bel-
gique (c'est-à-dire tous les grands acteurs du marché) a fait
l'objet de ces contrôles ou si ces contrôles ont été effectués
de manière aléatoire ou par étapes?

2. Kan u duiden of de volledige sector in België onder-
worpen werd aan deze controles (en dus alle grote markt-
spelers), dan wel of het uitsluitend om steekproeven of een
gefaseerde controle ging?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 avril 2022, à la question
n° 820 de Monsieur le député Michael Freilich du
16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 april 2022, op de vraag
nr. 820 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 16 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214660
Question n° 821 de Monsieur le député Michael Freilich

du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214660
Vraag nr. 821 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 16 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrôles sociaux dans les magasins de journaux. Sociale controles bij krantenwinkels.
De nombreux magasins de journaux sont exploités par

des indépendants qui, dans certains cas, semblent avoir peu
de contrôle sur leurs activités d'exploitation. Cela soulève
la question de savoir si en réalité, il n'est pas question de
faux indépendants pour certains magasins de journaux. La
coordination des contrôles sociaux relève du Service
d'information et de recherche sociale, qui opère sous votre
tutelle.

De uitbating van heel wat krantenwinkels gebeurt door
zelfstandigen die in bepaalde gevallen zelf weinig controle
lijken te hebben over hun uitbating. Dit doet de vraag rij-
zen of er bij bepaalde krantenwinkels eigenlijk geen sprake
is van schijnzelfstandigheid. De coördinatie van sociale
controles berust bij de Sociale Inlichtingen- en Opspo-
ringsdienst, die onder uw toezicht functioneert.

1. Pourriez-vous communiquer un relevé du nombre de
contrôles sociaux effectués dans ce secteur durant les 36
derniers mois, ventilés par province?

1. Kunt u een opgave doen van het aantal uitgevoerde
sociale controles in deze sector, uitgesplitst per provincie,
voor de afgelopen 36 maanden?
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2. Pourriez-vous indiquer si l'ensemble du secteur en
Belgique a été soumis à ces contrôles, ou s'il s'agissait uni-
quement de sondages ou d'un contrôle phasé?

2. Kan u duiden of de volledige sector in België onder-
worpen werd aan deze controles, dan wel of het uitsluitend
om steekproeven of een gefaseerde controle ging?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 avril 2022, à la question
n° 821 de Monsieur le député Michael Freilich du
16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 april 2022, op de vraag
nr. 821 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 16 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214728
Question n° 827 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214728
Vraag nr. 827 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Reprise de bpost banque par BNP Paribas Fortis. De overname van bpost-bank door BNP Paribas Fortis.
La reprise de bpost banque par BNP Paribas Fortis sus-

cite des inquiétudes parmi le personnel. D'après les infor-
mations communiquées par Belga, aucun problème ne se
poserait pour les travailleurs de bpost banque, qui conti-
nueraient à faire partie intégrante du groupe bpost. Une
profonde inquiétude règne néanmoins, car les employés de
bpost qui travaillent actuellement au sein du back-office et
du helpdesk voient leur fonction disparaître. Ils devront
donc effectuer d'autres tâches.

De overname door BNP Paribas Fortis van bpost-bank
zorgt voor ongerustheid bij het personeel. Volgens berich-
ten van Belga zou er voor de werknemers van bpost bank
geen probleem zijn en zullen zij integraal blijven deel uit-
maken van de bpost-groep. Toch is er een grote ongerust-
heid omdat de bpost-werknemers die nu in de backoffice
en helpdesk werken hun functie zien verdwijnen. Zij zullen
dus andere taken moeten uitvoeren.

1. Les employés de bpost concernés conserveront-ils le
salaire et les éventuels avantages extralégaux dont ils béné-
ficient actuellement, même s'ils cessent prochainement
d'exercer leur fonction actuelle?

1. Zullen deze betrokken bpost-werknemers hun huidig
loon en eventuele extralegale voordelen integraal blijven
behouden, zelfs als ze hun huidige functie binnen afzien-
bare tijd niet meer uitvoeren?

2. Un recyclage est-il prévu pour ces employés au sein du
groupe bpost?

2. Is er binnen de bpost-groep voor deze werknemers her-
opleiding voorzien?

3. Quels accords ont été conclus en matière de départs? 3. Welke afspraken zijn er gemaakt in verband met
afvloeiingen?

4. Pourquoi les membres du personnel n'ont-il pas été
informés à l'avance de la disparition de leur fonction
actuelle? Un mois auparavant, le supérieur hiérarchique
avait promis qu'il n'y aurait aucun changement dans leur
fonction ou chez bpost banque jusqu'en 2027.

4. Waarom werd het personeel niet op voorhand verwit-
tigd over het verdwijnen van hun huidige functie? Eén
maand voordien werd er nota bene door de leidinggevende
nog beloofd dat er geen verandering in hun functie of bij
bpost-bank zou zijn tot 2027.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 avril 2022, à la question
n° 827 de Madame la députée Ellen Samyn du 21 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 april 2022, op de vraag
nr. 827 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 21 maart 2022 (N.):

Votre question relève de la compétence de madame la
ministre Petra De Suter. Je vous invite à prendre en consi-
dération la réponse qu'elle vous donnera à votre question
n° 419 du 21 mars 2022.

Uw vraag valt onder de bevoegdheid van minister Petra
De Sutter. Ik verzoek u rekening te houden met het ant-
woord dat ze op uw vraag nr. 419 van 21 maart 2022 zal
geven.

DO 2021202214745
Question n° 829 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 22 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214745
Vraag nr. 829 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 22 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Garages d'un immeuble d'appartements. - Sécurité des
bornes de recharge.

Appartementsgarages. - Veiligheid laadpalen.

Selon la loi, tout copropriétaire et opérateur de service
d'utilité publique agréé a le droit d'installer des câbles, des
conduites et des installations similaires dans les parties
communes d'un bâtiment, ce qui implique notamment le
droit d'installer une borne de recharge électrique.

Volgens de wet heeft elke mede-eigenaar en erkende
nutsoperator het recht om kabels, leidingen en soortgelijke
faciliteiten aan te leggen in de gemene delen van een
gebouw. Dat houdt onder meer een recht in om een elektri-
sche laadpaal te installeren.

Les autres copropriétaires ou l'association des coproprié-
taires peuvent toutefois s'opposer aux travaux envisagés
sur la base d'un intérêt légitime, comme la sécurité.

De overige mede-eigenaars of de vereniging van mede-
eigenaars kunnen echter verzet aantekenen tegen de voor-
genomen werken op grond van een rechtmatig belang,
zoals veiligheid.

Selon le ministre de la Justice, on peut admettre que la
sécurité inclut également la sécurité incendie (voir ques-
tion écrite n° 963 du 19  janvier 2022, Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 76). Ce problème
concerne sans aucun doute les voitures électriques. Si une
voiture électrique prend feu dans un parking, les pompiers
doivent pouvoir y accéder pour la traîner à l'extérieur et la
plonger dans un bac d'eau, ce qui n'est pas possible dans
tous les parkings.

Volgens de minister van Justitie moet ook brandveilig-
heid hieronder begrepen worden (zie schriftelijke vraag
nr. 963 van 19 januari 2022, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 76). Dat is zeker een erkend pro-
bleem bij elektrische wagens. Wanneer een elektrische
wagen vuur vat in een parkeergarage, moet de brandweer
erbij kunnen om de wagen naar buiten te slepen en in een
bak water onder te dompelen. Dat gaat niet in alle parkeer-
garages.

1. Dans le futur, de plus en plus de personnes, notamment
des occupants d'un appartement, souhaiteront installer une
borne de recharge. La problématique décrite ci-dessus se
posera donc de plus en plus souvent. Quelle est votre réac-
tion face à cette problématique? Quelles solutions peuvent
être éventuellement proposées?

1. In de toekomst zullen steeds meer mensen een laadpaal
willen installeren, ook bewoners van een appartement. De
hierboven geschetste problematiek zal dus steeds vaker
opduiken. Hoe schat u deze problematiek in? Welke oplos-
singen kunnen mogelijk worden aangereikt?

2. Plutôt que de fixer des règles spécifiques concernant la
copropriété, le ministre de la Justice privilégie l'établisse-
ment de règles générales sur la sécurité des points de
recharge et des véhicules ce type. Pouvez-vous vous rallier
à cette position? Dans l'affirmative, quelles règles envisa-
gez-vous d'instaurer?

2. De minister van Justitie ziet geen oplossing in het vast-
stellen van specifieke regels met betrekking tot de mede-
eigendom. Zijn voorkeur gaat uit naar algemene regels
aangaande de veiligheid van elektrische oplaadpunten en
voertuigen. Sluit u zich bij deze visie aan? Zo ja, welke
regels heeft u in gedachten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 avril 2022, à la question
n° 829 de Monsieur le député Wouter Raskin du
22 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 april 2022, op de vraag
nr. 829 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 22 maart 2022 (N.):

1. L'installation de bornes de charge doit répondre aux
exigences du Règlement général sur les installations élec-
triques (RGIE) fixé par l'arrêté royal du 8 septembre 2019
établissant le Livre 1 sur les installations électriques à
basse tension et à très basse tension, le Livre 2 sur les ins-
tallations électriques à haute tension et le Livre 3 sur les
installations pour le transport et la distribution de l'énergie
électrique (compétence partagée entre la ministre de
l'Énergie et le ministre du Travail). Les bornes de charge
mises sur le marché doivent de plus satisfaire à des normes
produit (normes CEI 61851). La conception du véhicule
électrique est de facto exclue du champ d'application du
RGIE.

1. De plaatsing van laadpalen moet beantwoorden aan de
eisen van het Algemeen Reglement op de elektrische
installaties (AREI) dat in het koninklijk besluit van
8 september 2019 tot vaststelling van Boek 1 betreffende
de elektrische installaties op laagspanning en op zeer lage
spanning, Boek 2 betreffende de elektrische installaties op
hoogspanning en Boek 3 betreffende de installaties voor
transmissie en distributie van elektrische energie (ver-
deelde bevoegdheid tussen de minister van Energie en de
minister van Werk) werd vastgelegd. De laadpalen die op
de markt worden gebracht, moeten ook aan de productnor-
men (normen IEC 61851) beantwoorden. Het ontwerp van
een elektrisch voertuig is de facto van het toepassingsge-
bied van het AREI uitgesloten.

Le RGIE détermine une série de mesures de sécurité
d'application sur les installations électriques domestiques
et non-domestiques contre les effets de l'électricité sur les
personnes et les biens. Il comprend donc des prescriptions
pour la conception et la réalisation sûre d'installations élec-
triques (mesures de protection, choix et utilisation du maté-
riel électrique, etc.) et pour les contrôles de conformité à
réaliser par un organisme agréé (mise en usage d'une nou-
velle installation électrique et d'une modification ou exten-
sion importante, visite périodique, etc.).

Het AREI bepaalt een aantal veiligheidsmaatregelen die
van toepassing zijn op de huishoudelijke en niet-huishou-
delijke elektrische installaties tegen de gevolgen van elek-
triciteit voor personen en goederen. Het bevat dus de
voorschriften voor het veilig ontwerp en de veilige uitvoe-
ring van elektrische installaties (beschermingsmaatregelen,
keuze en gebruik van elektrisch materieel, enz.) en voor de
gelijkvormigheidscontroles die door een erkend organisme
moeten worden uitgevoerd (ingebruikname van een
nieuwe elektrische installatie en een belangrijke wijziging
of uitbreiding, periodiek bezoek, enz.).

En ce qui concerne l'installation de bornes de charge, il
est prévu l'intégration d'un nouveau chapitre spécifique
dans le RGIE. Ce nouveau chapitre s'alignera plus forte-
ment encore sur les mesures de sécurité du document har-
monisé du Comité Electrotechnique International CEI
60364-7-722 (Installations électriques à basse tension -
Partie 7-722: Exigences pour les installations et emplace-
ments spéciaux - Alimentation des véhicules électriques) et
permettra ainsi dans le futur une évolution de ce chapitre
sur base de l'évolution internationale en ce qui concerne
l'alimentation des véhicules électriques.

Wat betreft de plaatsing van laadpalen, is de integratie
van een nieuw specifiek hoofdstuk in het AREI voorzien.
Dit nieuwe hoofdstuk zal zich nog sterker aan de veilig-
heidsmaatregelen van het geharmoniseerde document van
het Internationaal Elektrotechnisch Comité IEC 60364-7-
722 conformeren (Elektrische installaties op laagspanning
- Deel 7-722: Eisen voor de bijzondere installaties en
ruimten - Voeding van elektrische voertuigen) en zal zo in
de toekomst voor een evolutie van dit hoofdstuk op basis
van de internationale evolutie zorgen voor wat de voeding
van elektrische voertuigen betreft.

Ce nouveau chapitre prévoit également l'installation
d'une coupure électrique d'urgence accessible, signalée,
visible et rapidement manoeuvrable pour les bornes de
charge qui sont pourvues d'une alimentation commune et
installées dans un bâtiment (parking commun). Ce projet
termine son parcours au niveau des avis officiels. L'objectif
est une entrée en vigueur de ce projet cette année.

Dit nieuwe hoofdstuk voorziet ook de plaatsing van een
elektrische noodonderbreking die bereikbaar, gesignaleerd,
zichtbaar en vlot bedienbaar is voor de laadpalen die zijn
voorzien van een gemeenschappelijke voeding en die in
een gebouw (gemeenschappelijke parkeerplaats) zijn
geplaatst. Dit ontwerp beëindigt zijn traject op het niveau
van de officiële adviezen. Het doel is dat dit ontwerp dit
jaar in werking treedt.
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En ce qui concerne la réglementation sur la protection
incendie des bâtiments en eux-mêmes, les conditions de
raccordement sur le réseau de distribution public et la
copropriété des parties communes d'un ensemble résiden-
tiel, le RGIE n'a pas de compétence spécifique en la
matière.

Wat de regelgeving betreft inzake de brandbeveiliging
van de gebouwen zelf, de voorwaarden voor de aansluiting
op het openbare distributienet en de mede-eigendom van
de gemeenschappelijke delen van een wooncomplex, heeft
het AREI geen specifieke bevoegdheid op deze gebieden.

2. Comme repris au point 1, l'installation de bornes de
charge doit répondre aux exigences du Règlement général
sur les installations électriques.

2. Zoals vermeld in punt 1, moet de plaatsing van laadpa-
len beantwoorden aan de eisen van het Algemeen Regle-
ment op de elektrische installaties.

DO 2021202214771
Question n° 834 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214771
Vraag nr. 834 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Marchand d'or. - Sanctions américaines. Goudhandelaar. - Amerikaanse sancties.
Le 17 mars 2022, les médias se sont fait l'écho des sanc-

tions financières imposées par les États-Unis à l'homme
d'affaires anversois controversé Alain Goetz et à ses socié-
tés d'exploitation d'or. "Alain Goetz et son réseau ont
contribué au conflit armé en recevant l'or congolais sans
mettre en question son origine," a déclaré Brian Nelson, le
sous-secrétaire du département du Trésor américain pour le
terrorisme et les renseignements financiers.

De media berichtten op 17 maart 2022 dat de Verenigde
Staten financiële sancties nemen tegen de omstreden Ant-
werpse zakenman Alain Goetz en zijn goudbedrijven.
"Alain Goetz en zijn netwerk hebben bijgedragen tot gewa-
pende conflicten door het Congolese goud te ontvangen
zonder de herkomst ervan in vraag te stellen", zei Brian
Nelson, de vice-minister van Financiën, bevoegd voor ter-
rorisme en financiële inlichtingen.

1. Êtes-vous au courant des sanctions prises par les États-
Unis à l'encontre de cet homme et de ses sociétés?

1. Bent u op de hoogte van de sancties van de Verenigde
Staten tegen deze man en zijn bedrijven?

2. Des informations sont-elles échangées avec les États-
Unis concernant ces sanctions?

2. Wordt er informatie uitgewisseld met de Verenigde
Staten over deze sancties?

3. Êtes-vous d'accord avec ces sanctions? 3. Bent u het eens met deze sancties?
4. La Belgique infligera-t-elle également des sanctions à

l'intéressé et à ses sociétés?
4. Zal ons land eveneens sancties treffen tegenover deze

persoon en zijn ondernemingen?
5. La Justice et le parquet ont-ils enquêté sur cette

affaire? La Justice dispose-t-elle des ressources et des
effectifs nécessaires pour contrôler ce genre d'organisa-
tions internationales et tentaculaires?

5. Hebben Justitie en het parket deze zaak onderzocht?
Beschikt Justitie over de nodige middelen en manschappen
om dergelijke internationale en wijdvertakte organisaties te
kunnen controleren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 avril 2022, à la question
n° 834 de Monsieur le député Michael Freilich du
23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 april 2022, op de vraag
nr. 834 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 23 maart 2022 (N.):

1. J'ai pris connaissance de la décision prise par l'Office
of Foreign Assets Control (OFAC) de l'US Department of
the Treasury, sur base de l'executive order 13413 visant les
personnes physiques et morales impliquées dans des activi-
tés menaçant la paix, la sécurité ou la stabilité de la Répu-
blique démocratique du Congo.

1. Ik heb kennisgenomen van de beslissing van het Office
of Foreign Assets Control (OFAC) van het US Department
of the Treasury, gebaseerd opexecutive order 13413,
gericht tegen natuurlijke personen en rechtspersonen die
betrokken zijn bij activiteiten die de vrede, de veiligheid of
de stabiliteit van de Democratische Republiek Congo
bedreigen.
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2. L'échange d'informations avec les États-Unis en
matière de sanctions est géré par le SPF Affaires étran-
gères.

2. De uitwisseling van informatie met de Verenigde Sta-
ten in verband met sancties wordt beheerd door de FOD
Buitenlandse Zaken.

3. J'accorde une importance particulière à la transparence
et la durabilité des chaînes d'approvisionnement de mine-
rais en provenance de zones de conflits. L'arsenal juridique
européen s'est renforcé le 1er janvier 2021 avec l'entrée en
vigueur du Règlement (UE) 2017/821 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 17 mai 2017 fixant des obligations
liées au devoir de diligence à l'égard de la chaîne d'appro-
visionnement pour les importateurs de l'Union qui
importent de l'étain, du tantale et du tungstène, leurs mine-
rais et de l'or provenant de zones de conflit ou à haut
risque. Mon administration sera compétente pour le suivi et
le contrôle de ce règlement après l'entrée en vigueur pro-
chaine de la loi portant exécution de ce règlement

3. Ik hecht bijzonder belang aan de transparantie en duur-
zaamheid van de toeleveringsketens voor mineralen uit
conflictgebieden. Het Europese juridische arsenaal is op
1 januari 2021 versterkt met de inwerkingtreding van de
Verordening (EU) 2017/821 van het Europees Parlement
en de Raad van 17 mei 2017 tot vaststelling van verplich-
tingen inzake passende zorgvuldigheid in de toeleverings-
keten voor Unie-importeurs van tin, tantaal en wolfraam,
de overeenkomstige ertsen, en goud uit conflict- en hoogri-
sicogebieden. Mijn administratie zal verantwoordelijk zijn
voor de opvolging van en het toezicht op deze verordening
nadat de wet houdende uitvoering van deze verordening
binnenkort in werking zal zijn getreden.

4. Je renvoie à la réponse fournie par la ministre des
Affaires étrangères à la question posée par monsieur
Samuel Cogolati sur les sanctions internationales contre
Monsieur Alain Goetz (question n° 20944C, Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM
579).

4. Ik verwijs naar het antwoord van de minister van
Buitenlandse Zaken op de vraag van de heer Samuel
Cogolati over de internationale sancties tegen de heer
Alain Goetz (vraag nr. 20944C, Integraal Verslag, Kamer,
2020-2021, CRIV 55 COM 579).

5. La réponse à cette question relève de la compétence du
ministre de la Justice.

5. Het antwoord op deze vraag valt onder de bevoegdheid
van de minister van Justitie.

DO 2021202214795
Question n° 840 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214795
Vraag nr. 840 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 24 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le surcoût de la hausse des carburants pour les travail-
leurs.

Meerkosten van de stijging van de brandstofprijzen voor
de werknemers.

Depuis le début de la crise sanitaire, les prix à la pompe
n'ont cessé d'augmenter, impactant dès lors lourdement le
budget des ménages.

Sinds het begin van de coronacrisis zijn de prijzen aan de
pomp gestaag gestegen. Dat heeft een zware weerslag op
het budget van de gezinnen.

1. Serait-ce possible d'obtenir les données suivantes pour
début 2020 (de préférence le 1er mars 2020) et pour
aujourd'hui (de préférence le 1er mars 2022):

1. Kunt u de volgende gegevens meedelen voor begin
2020 (bij voorkeur 1 maart 2020) en voor vandaag (bij
voorkeur 1 maart 2022):

- la part du coût moyen du carburant à des fins profes-
sionnelles (trajets domicile-travail, trajets d'un client à un
autre, etc.) dans le revenu des travailleurs;

- het deel van het inkomen van de werknemers dat
besteed wordt aan brandstof voor beroepsdoeleinden
(gemiddelde kosten voor brandstof) (woon-werkverkeer,
verplaatsingen voor klantenbezoek, enz.);

- la part du coût moyen du carburant (à toutes fins) dans
le revenu des travailleurs?

- het deel van het inkomen van de werknemers dat
besteed wordt aan brandstof voor alle doeleinden (gemid-
delde kosten voor brandstof)?

2. Combien, en moyenne, ont pu économiser, par mois,
depuis le 1er mars 2020, les travailleurs grâce aux mesures
du gouvernement ciblant le coût du carburant?

2. Welke besparing hebben de regeringsmaatregelen met
betrekking tot de brandstofprijzen de werknemers gemid-
deld per maand opgeleverd sinds 1 maart 2020?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 avril 2022, à la question
n° 840 de Madame la députée Nadia Moscufo du
24 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 april 2022, op de vraag
nr. 840 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 24 maart 2022 (Fr.):

Le SPF Économie ne dispose pas des données néces-
saires pour répondre à cette question.

De FOD Economie beschikt niet over de nodige gege-
vens om deze vraag te beantwoorden.

DO 2021202214796
Question n° 841 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214796
Vraag nr. 841 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 24 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Montant de la prime corona. - Nombre de bénéficiaires. Bedrag van de coronapremie. - Aantal begunstigden.-
Suite à l'échec des discussions entre interlocuteurs

sociaux sur la fixation de la marge salariale 2021-2022,
vous avez décidé de fixer la marge à 0,4 % et d'accorder la
possibilité pour les entreprises qui ont bien performé
d'accorder une prime corona de maximum 500 euros.

Na het mislukken van de gesprekken tussen de sociale
partners over de loonmarge 2021-2022 hebt u beslist de
marge vast te leggen op 0,4 % en bedrijven die het goed
deden de mogelijkheid te geven om een coronapremie van
maximaal 500 euro uit te keren.

1. a) Combien de travailleurs ont déjà bénéficié de cette
prime corona jusqu'ici? Pouvez-vous l'exprimer en pour-
centage du nombre de travailleurs éligibles à l'octroi de
cette prime?

1. a) Hoeveel werknemers hebben die premie al gekre-
gen? Hoeveel procent is dat van het totale aantal werkne-
mers die voor de premie in aanmerking komen?

b) Pour quel montant en moyenne? b) Hoeveel bedroeg de premie gemiddeld?
c) Pouvez-vous ventiler ces chiffres selon les secteurs

concernés?
c) Kunt u deze cijfers opsplitsen per sector?

2. a) Quels sont les secteurs qui n'ont pas encore trouvé
d'accord sur l'octroi de la prime?

2. a) Welke sectoren hebben nog geen akkoord bereikt
over de toekenning van de premie?

b) Combien de travailleurs sont concernés? b) Over hoeveel werknemers gaat het?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 12 avril 2022, à la question
n° 841 de Madame la députée Nadia Moscufo du
24 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 april 2022, op de vraag
nr. 841 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 24 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2021202214596
Question n° 629 de Monsieur le député François De

Smet du 14 mars 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214596
Vraag nr. 629 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 14 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

ONG Portes ouvertes. - Index de persécution des chrétiens
dans le monde 2022 (QO 26046C).

Door de ngo Open Doors gepubliceerde index 2022 van de
wereldwijde christenvervolging (MV 26046C).

Chaque année, l'ONG Portes ouvertes publie un index
classant les pays où les chrétiens subissent les persécutions
et discriminations les plus sévères en raison de leur foi.

Elk jaar publiceert de ngo Open Doors een index op basis
waarvan er een ranglijst opgemaakt wordt van de landen
waar de christenen het meest om hun geloof vervolgd en
gediscrimineerd worden.

Dans son édition 2022, avec la reprise du pays par les
talibans, l'Afghanistan se hisse à la première place du clas-
sement. L'ONG rapporte que les talibans ont en effet
entamé une croisade pour identifier les Afghans convertis
au christianisme, éliminant ainsi les hommes et violant ou
mariant de force les femmes et les filles.

In de editie 2022 klimt Afghanistan na de overname van
dat land door de taliban naar de eerste plaats van het klas-
sement. De ngo rapporteert dat de taliban inderdaad een
campagne gestart zijn om de tot het christendom bekeerde
Afghanen te ontmaskeren, waarbij de mannen uit de weg
geruimd en de vrouwen en meisjes verkracht of uitgehuwe-
lijkt worden.

En constante évolution depuis huit ans, la persécution des
chrétiens atteint aujourd'hui des niveaux records: un chré-
tien sur sept dans le monde serait à ce jour persécuté dans
le monde.

Sinds acht jaar is de christenvervolging constant in evo-
lutie en vandaag bereikt ze recordniveaus: wereldwijd zou
momenteel één op de zeven christenen vervolgd worden.

Nous ne cesserons jamais assez de rappeler que chacun,
où qu'il se trouve, doit pouvoir croire dans la religion de
son choix.

Het kan nooit genoeg herhaald worden dat iedereen, waar
ook ter wereld, de godsdienst van zijn keuze moet kunnen
belijden.

1. Prenez-vous connaissance, chaque année, de l'index de
persécution publiés par Portes ouvertes?

1. Neemt u jaarlijks kennis van de vervolgingsindex die
door Open Doors gepubliceerd wordt?

2. Les Affaires étrangères surveillent-elles la situation
des chrétiens dans le monde de manière générale? Si oui,
de quelle manière? L'index liste 50 pays, dont l'Algérie,
l'Egypte, l'Arabie saoudite ou encore la RDC, des pays
avec lesquels nous avons des contacts réguliers. Avec les
représentants de combien des 50 pays de la liste de l'index
avez-vous évoqué la problématique de persécution des
minorités religieuses, en particulier des chrétiens? Pouvez-
vous indiquer ce qu'il en est ressorti pour chacun d'entre
eux?

2. Houdt Buitenlandse Zaken in het algemeen toezicht op
de situatie van de christenen in de wereld? In de ranglijst
zijn er 50 landen opgenomen, waaronder Algerije, Egypte,
Saoedi-Arabië of nog de DRC, kortom landen waarmee wij
regelmatige contacten onderhouden. Met de vertegenwoor-
digers van hoeveel van de 50 in de ranglijst opgenomen
landen hebt u de problematiek van de vervolging van reli-
gieuze minderheden, en in het bijzonder van de christenen,
besproken? Kunt u voor elk van die gesprekken melden
wat daarvan het resultaat was?

3. Évoquez-vous la problématique des minorités reli-
gieuses, notamment des chrétiens, dans les cénacles inter-
nationaux? Si oui, lesquels? Avec quels résultats?

3. Brengt u de problematiek van de religieuze minderhe-
den, en met name van de christenen, in de internationale
gremia ter sprake? Zo ja, in welke? Met welke resultaten?
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4. Avez-vous connaissance de la situation des chrétiens
en Afghanistan? Cette problématique a-t-elle déjà fait
l'objet d'une attention particulière de notre pays ou de
l'Union européenne?

4. Bent u op de hoogte van de situatie van de christenen
in Afghanistan? Werd er door ons land of door de Europese
Unie al bijzondere aandacht besteed aan die problematiek?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 20 avril 2022, à la question n° 629 de
Monsieur le député François De Smet du 14 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
20 april 2022, op de vraag nr. 629 van De heer
volksvertegenwoordiger François De Smet van
14 maart 2022 (Fr.):

Comme vous le savez, la promotion et la protection des
droits humains constituent une priorité de la politique
étrangère belge et européenne. Cela inclut la liberté de reli-
gion ou de conviction. L'UE a élaboré des lignes direc-
trices sur la liberté de religion ou de conviction, qui
constituent un fil conducteur pour la promotion et la pro-
tection de cette liberté dans la politique étrangère de l'UE.
Notre pays a contribué à l'élaboration de ces lignes direc-
trices et contribué à leur mise en oeuvre.

Zoals u weet, vormen de bevordering en bescherming
van mensenrechten vormen een prioriteit van het Belgisch
en Europees buitenlands beleid. Hiertoe behoort ook de
vrijheid van godsdienst of geloof. De EU ontwikkelde
richtsnoeren over de vrijheid van godsdienst of geloof, die
een leidraad vormen voor de bevordering en bescherming
van deze vrijheid in het extern beleid van de EU. Ons land
droeg bij aan de totstandkoming van deze richtsnoeren en
geeft er mee uitvoering aan.

Il n'est pas possible d'aborder la situation de 50 pays dans
le cadre d'une question écrite. Concernant la situation en
Afghanistan, je renvoie vers mes réponses données le
29 mars 2022 en commission des Relations extérieures.
Pour les autres pays, je rappelle que le réseau diplomatique
belge fait rapport sur la situation des droits humains dans
son domaine de compétence, y compris la situation en
matière de liberté de religion ou de conviction et la situa-
tion des minorités religieuses. La question est soulevée
dans un cadre bilatéral ou multilatéral pour les pays
concernés.

Het is onmogelijk om de situatie in 50 landen in een
schriftelijke vraag te behandelen. Wat de situatie in Afgha-
nistan betreft, verwijs ik naar mijn antwoorden die ik op
29 maart 2022 in de commissie voor de Buitenlandse
Betrekkingen heb gegeven. Voor de andere landen, herin-
ner ik eraan dat het Belgisch diplomatiek netwerk over de
mensenrechtensituatie in hun ambtsgebied rapporteert, met
inbegrip van de situatie inzake vrijheid van godsdienst of
geloof en de situatie van religieuze minderheden. De kwes-
tie wordt aangekaart in bilateraal of multilateraal verband
voor relevante landen.

Les tâches du réseau diplomatique comprennent non seu-
lement les contacts avec les autorités gouvernementales
mais aussi avec la société civile, c'est-à-dire les ONG mais
aussi les représentants des minorités religieuses et autres.

Tot de taken van het diplomatiek netwerk behoort niet
alleen contacten leggen met overheidsinstanties maar
eveneens met het maatschappelijke middenveld, dus ngo's,
maar ook vertegenwoordigers van religieuze en andere
minderheden.

Aux Nations Unies, l'UE et la Belgique promeuvent la
liberté de religion ou de conviction, s'opposent fermement
à l'intolérance religieuse et appellent à une meilleure pro-
tection contre la persécution et la violence des personnes
appartenant à des minorités religieuses ou autres. Chaque
année, l'UE soumet une résolution sur la liberté de religion
ou de conviction au Conseil des droits de l'Homme et à
l'Assemblée générale des Nations Unies. La Belgique est
l'un des co-parrains de ces résolutions. Notre pays soutient
également le mandat du Rapporteur spécial sur la liberté de
religion ou de conviction et participe au dialogue interactif
avec ce dernier.

Binnen de Verenigde Naties bevorderen de EU en België
de vrijheid van godsdienst of geloof, verzetten zich krach-
tig tegen religieuze onverdraagzaamheid en roepen op tot
een betere bescherming tegen vervolging en geweld van
personen die tot religieuze of andere minderheden behoren.
Elk jaar dient de EU een resolutie over de vrijheid van
godsdienst of overtuiging in bij de Mensenrechtenraad en
de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties. België
is cosponsor van deze resoluties. Ons land steunt ook het
mandaat van de speciale rapporteur voor de vrijheid van
godsdienst of geloof en neemt deel aan de interactieve dia-
loog met deze speciale rapporteur.
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DO 2021202214698
Question n° 630 de Monsieur le député Michael Freilich

du 18 mars 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214698
Vraag nr. 630 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 18 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Le ministre iranien des Affaires étrangères. - Assadollah
Assadi.

Iraanse minister van Buitenlandse Zaken. - Asadollah
Asadi.

Le 19 février 2022, vous avez rencontré le ministre ira-
nien des Affaires étrangères. Lors de cette rencontre, la
situation d'Assadollah Assadi a également été explicite-
ment discutée. Assadollah Assadi a été condamné en 2021
à 20 ans de prison pour des actes terroristes.

Op 19 februari 2022 ontmoette u de Iraanse minister van
Buitenlandse Zaken. Tijdens dit gesprek werd ook expli-
ciet de situatie van Asadollah Asadi besproken. Asadollah
Asadi werd in 2021 veroordeeld tot een opsluiting van 20
jaar voor terreurdaden.

1. Pouvez-vous fournir plus d'informations concernant
cette rencontre? De quoi avez-vous discuté plus précisé-
ment?

1. Kan u meer informatie verschaffen over dit gesprek?
Wat werd concreet besproken?

2. Dans un tweet, le ministère iranien des Affaires étran-
gères a déclaré que son ministre a exprimé sa position sur
Assadollah Assadi. Quelle est cette position?

2. In een tweet vermeldt het Iraanse Ministerie van
Buitenlandse Zaken dat hun minister hun standpunt rond
Asadollah Asadi bekend heeft gemaakt. Wat is dit stand-
punt?

3. Êtes-vous d'accord avec cette position? 3. Bent u het eens met dit standpunt?
4. Un éventuel accord d'échange a-t-il été discuté pour la

libération du professeur Djalali?
4. Is een mogelijke ruildeal besproken voor de vrijlating

van professor Djalali?
5. Un éventuel accord d'échange pour d'autres prison-

niers a-t-il été discuté?
5. Is er een mogelijke ruildeal voor andere gevangenen

besproken?
6. Envisageriez-vous un tel accord? Un accord d'échange

est-il envisageable?
6. Zou u zo'n deal overwegen? Behoort een ruildeal tot

de mogelijkheden?
7. Pouvez-vous garantir qu'un accord d'échange pour

Assadollah Assadi ne sera jamais mis en oeuvre?
7. Kan u ons garanderen dat een ruildeal voor Asadollah

Asadi nooit zal uitgevoerd worden?
8. Ce criminel terroriste purgera-t-il donc effectivement

l'intégralité de sa peine dans une prison belge?
8. Zal deze terroristische misdadiger zijn gehele straf dan

ook effectief uitzitten in een Belgische gevangenis?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 21 avril 2022, à la question n° 630 de
Monsieur le député Michael Freilich du 18 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
21 april 2022, op de vraag nr. 630 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 18 maart
2022 (N.):

J'ai en effet pu m'entretenir, à ma demande, avec le
ministre des Affaires étrangères iranien Amir-Hossein
Abdollahian en marge de la conférence de Munich le
19 février 2022.

Ik heb inderdaad op mijn verzoek kunnen spreken met de
Iraanse minister van Buitenlandse Zaken Amir-Hossein
Abdollahian in de marge van de conferentie van München
op 19 februari 2022.

Lors de l'entretien, nous n'avons pas fait l'impasse sur ces
différends, liés notamment à l'emprisonnement de Mon-
sieur Assadolah Assadi en Belgique. Pour l'Iran, cet empri-
sonnement viole la Convention de Vienne sur les relations
diplomatiques. Vous comprendrez que, pour ma part, je
n'aie pas souhaité commenter cette décision de la justice
belge.

Tijdens het onderhoud zijn we de onderlinge geschillen,
die met name verband houden met de gevangenschap van
de heer Assadolah Assadi in België, niet uit de weg
gegaan. Iran is van oordeel dat deze gevangenisstraf in
strijd is met het Verdrag van Wenen inzake diplomatiek
verkeer. U zult begrijpen dat ik van mijn kant geen com-
mentaar wenste te geven op deze beslissing van de Belgi-
sche justitie.
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Il n'existe pas de cadre légal qui pourrait permettre un
échange de prisonniers.

Er is geen wettelijk kader dat een uitwisseling van gevan-
genen mogelijk maakt.

DO 2021202214774
Question n° 631 de Madame la députée Ellen Samyn du

24 mars 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214774
Vraag nr. 631 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Ambassades et consulats belges. - Répartition des emplois. Belgische ambassades en consulaten. - Verdeling van de
betrekkingen.

Je souhaiterais obtenir, pour 2021, les chiffres suivants
pour l'ensemble des ambassades et consulats belges.

Graag voor alle Belgische ambassades en consulaten vol-
gende gegevens voor 2021.

1. Combien de néerlandophones et combien de franco-
phones (de nationalité belge) y sont (actuellement) occu-
pés, par degré de la hiérarchie?

1. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen (met Bel-
gische nationaliteit) zijn er (momenteel) tewerkgesteld,
opgesplitst per trap van de hiërarchie?

2. Parmi les personnes mentionnées, combien disposent
de l'attestation de connaissance de l'autre langue (selon la
même répartition qu'au point 1)?

2. Hoeveel van de vernoemden beschikken over het
getuigschrift van kennis van de tweede taal, graag volgens
dezelfde opsplitsing als in punt 1?

3. Combien de membres du personnel ne disposant pas
de la nationalité belge y sont employés?

3. Hoeveel personeelsleden zonder de Belgische nationa-
liteit zijn er tewerkgesteld?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 21 avril 2022, à la question n° 631 de
Madame la députée Ellen Samyn du 24 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
21 april 2022, op de vraag nr. 631 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 24 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214810
Question n° 632 de Madame la députée Annick

Ponthier du 25 mars 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214810
Vraag nr. 632 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 25 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Ambassade de Belgique aux Philippines. - Emploi des lan-
gues.

Ambassade Filipijnen. - Taalgebruik.

Un Flamand résidant aux Philippines m'a informé avoir
reçu, à la suite d'un message qu'il avait envoyé à l'ambas-
sade de Belgique sur place, une réponse rédigée en anglais,
précédée des excuses présentées par l'auteur pour le fait de
"de ne pas maîtriser le néerlandais".

Een Vlaming die in de Filipijnen verblijft, meldt mij dat
hij op een bericht dat hij naar de Belgische ambassade
aldaar stuurde een antwoord in het Engels terugkreeg,
voorafgegaan door de zin "Mijn verontschuldigingen voor
het feit dat ik in het Engels schrijf, aangezien ik het Neder-
lands niet beheers."

Je rappelle que la loi sur l'emploi des langues en matière
administrative dispose, à l'article 47, que les services éta-
blis à l'étranger "correspondent avec les particuliers belges
dans la langue dont ceux-ci ont fait usage" et que ces ser-
vices sont organisés de manière telle que cette disposition
puisse être appliquée ("sans la moindre difficulté", est-il
précisé par surcroît dans la loi).

Ik herinner eraan dat de taalwet in bestuurszaken stelt
(artikel 47) dat buitenlandse diensten corresponderen met
Belgische particulieren in de taal waarvan ze zich hebben
bediend en dat deze diensten zo worden georganiseerd dat
daaraan kan worden voldaan ("zonder enige moeite" voegt
de wet er zelfs aan toe).

1. Combien de personnes travaillent à l'ambassade aux
Philippines et, parmi elles, combien possèdent la nationa-
lité belge (par rôle linguistique) ou non?

1. Hoeveel personeelsleden zijn daar tewerkgesteld, hoe-
veel met Belgische nationaliteit (per taalrol) en hoeveel
zonder Belgische nationaliteit?

2. Comment se fait-il que les néerlandophones ne
puissent pas recevoir de réponse écrite à leurs questions
dans leur propre langue?

2. Hoe komt het dat Nederlandstaligen er geen schrifte-
lijk antwoord in hun eigen taal kunnen krijgen op hun vra-
gen?

3. Qu'en est-il de la communication orale au sein de cette
ambassade?

3. Hoe zit het met de mondelinge communicatie in deze
ambassade?

4. Quelles mesures prenez-vous afin que la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative, qui est une
loi d'ordre public, puisse être respectée "sans la moindre
difficulté" dans l'ambassade en question?

4. Welke maatregelen neemt u opdat de taalwet in
bestuurszaken, een wet van openbare orde, in deze ambas-
sade "zonder enige moeite" kan worden nageleefd?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 21 avril 2022, à la question n° 632 de
Madame la députée Annick Ponthier du 25 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
21 april 2022, op de vraag nr. 632 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 25 maart
2022 (N.):

1. L'ambassade de Belgique à Manille emploie 16 per-
sonnes. Outre 3 employés de nationalité belge (2 employés
de la carrière extérieure (1 N et 1 F) et un contractuel expa-
trié (1 F)), l'ambassade compte également 13 contractuels
recrutés localement de nationalité philippine.

1. Op de Belgische ambassade in Manila zijn 16 mede-
werkers tewerkgesteld. Naast 3 medewerkers met de Belgi-
sche nationaliteit (2 medewerkers van de buitencarrière (1
N en 1 F) en 1 uitgezonden contractueel (1 F)), telt de
ambassade ook 13 lokaal aangeworven contractuelen van
Filipijnse nationaliteit.

2 et 3. Tous les membres du personnel de la carrière exté-
rieure, de la carrière consulaire qui sont affectés un poste
diplomatique ou consulaire sont en possession d'un certifi-
cat linguistique.

2 en 3. Alle personeelsleden van de buitencarrière die
aangesteld zijn op een diplomatieke- of consulaire post zijn
in het bezit van een taalcertificaat.
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Pour les agents contractuels expatriés et les agents
contractuels recrutés localement, il n'y a pas d'obligation
réglementaire d'obtenir ce certificat linguistique.

Voor de uitgezonden contractuelen en het lokaal aange-
worven contractueel personeel op post is er geen reglemen-
taire verplichting om dit taalcertificaat te behalen.

Les néerlandophones pourront toujours recevoir une
réponse dans leur propre langue. Dans la communication
en question - étant donné que la partie concernée a insisté
pour obtenir une réponse rapide - une réponse a effective-
ment été envoyée dans un premier temps en anglais, mais
après une plainte, un message a suivi en néerlandais.

Nederlandstaligen zullen steeds een antwoord in hun
eigen taal kunnen krijgen. In de communicatie waarvan
sprake werd - omdat betrokkene aandrong op een snelle
reactie - inderdaad eerst in het Engels geantwoord, maar na
klacht volgde een bericht in het Nederlands.

4. Dans le passé, l'ambassade a déjà entrepris plusieurs
tentatives pour recruter des employés locaux ayant une
connaissance du néerlandais, sans succès. L'ambassade
veillera toutefois à ce que les Belges soient toujours aidés
dans leur propre langue.

4. In het verleden ondernam de ambassade reeds ver-
schillende pogingen om lokale medewerkers met kennis
van het Nederlands aan te werven, dit evenwel zonder suc-
ces. De ambassade zal er echter op toezien dat Belgen
steeds in hun eigen taal worden geholpen.

Il sera également demandé au personnel de l'ambassade
de se référer autant que possible au site web de l'ambas-
sade, où des informations peuvent être trouvées dans les
langues nationales.

Tevens zal aan het personeel van de ambassade worden
gevraagd om in de mate van het mogelijke te verwijzen
naar de website van de ambassade, waar de informatie in
de landstalen staat.

DO 2021202214845
Question n° 633 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 28 mars 2022 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214845
Vraag nr. 633 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 28 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les archives belges emportées par les Autrichiens en 1794
(QO 25200C).

Belgische archieven die de Oostenrijkers in 1794 meege-
nomen hebben. (MV 25200C)

Lorsque les Pays-Bas autrichiens ont été menacés d'inva-
sion par les armées de la République française, les autorités
autrichiennes ont fait expédier vers Vienne les principales
archives du gouvernement conservées dans les locaux de la
Chambre des Comptes et de l'Arsenal de Bruxelles.

Toen de legers van de Franse Republiek de Oostenrijkse
Nederlanden dreigden binnen te vallen, hebben de Oosten-
rijkse autoriteiten de belangrijkste overheidsarchieven, die
in de lokalen van de Rekenkamer en het Arsenaal in Brus-
sel bewaard werden, naar Wenen overgebracht.

On n'a pas seulement emporté les archives les plus
récentes mais également beaucoup de documents plus
anciens, certains remontant au XIIe siècle et notamment les
chartriers de Brabant, de Flandre et de Luxembourg. Les
archives et le trésor de l'ordre de la Toison d'or, les armes et
les armures de l'Arsenal de Bruxelles prennent également
le chemin de Vienne. Plusieurs convois de chariots sont
partis de Bruxelles.

Niet alleen de meest recente archieven werden meegeno-
men, maar ook veel oudere documenten, waarvan som-
mige teruggaan tot de 12e eeuw, waaronder de
oorkondeboeken van Brabant, Vlaanderen en Luxemburg.
Ook de archieven en de schatkist van de Orde van het Gul-
den Vlies en de wapens en harnassen van het Brussels
Arsenaal werden met wagenladingen vanuit Brussel naar
Wenen gebracht.

Ce qui avait initialement été une mesure de sauvegarde
en 1794 est encore aujourd'hui une situation délicate dont
se plaignent beaucoup d'historiens et conservateurs belges.
Le retour de milliers de pièces, certaines capitales pour
l'histoire de notre pays, ne s'est toujours pas fait, de même
d'ailleurs que celui des archives et de l'ordre de la Toison
d'or et des pièces de l'Arsenal de Bruxelles.

Wat in 1794 aanvankelijk een bewarende  maatregel was,
zorgt nog steeds voor een delicate situatie, waarover veel
Belgische historici en conservators zich beklagen. Duizen-
den stukken, waarvan sommige van cruciaal belang zijn
voor de geschiedenis van ons land, wachten nog steeds op
hun terugkeer. Dat geldt ook voor de archieven van de
Orde van het Gulden Vlies en de stukken uit het Brusselse
Arsenaal.
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1. Avez-vous déjà été confrontée à cette problématique
de restitution, notamment par des conservateurs et histo-
riens belges?

1. Hebben met name Belgische conservators en historici
u al over die problematiek van de restitutie aangesproken?

2. Étant donné qu'il est question de restituer des oeuvres
d'art et documents à la République démocratique du Congo
qui ont été acquis par le passé de façon illégitime, ne
serait-il pas envisageable de récupérer les objets d'origine
belge qui ont été emportés par les autorités autrichiennes à
l'époque sans jamais avoir été restitués?

2. Men heeft het thans over de teruggave van kunstwer-
ken en documenten die in het verleden op onrechtmatige
wijze verworven werden aan de Democratische Republiek
Congo. Zou het niet mogelijk zijn de stukken van Belgi-
sche oorsprong die destijds door de Oostenrijkse autoritei-
ten meegenomen werden zonder ooit te zijn teruggegeven
terug te krijgen?

3. Dans l'affirmative, des entretiens avec votre homo-
logue autrichien ont-ils déjà eu lieu par le passé? Quel était
alors la position de l'Autriche?

3. Zo ja, werd er in het verleden hierover al met uw Oos-
tenrijkse ambtgenoot gesproken? Welk standpunt heeft
Oostenrijk toen verdedigd?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 21 avril 2022, à la question n° 633 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 28 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
21 april 2022, op de vraag nr. 633 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 28 maart
2022 (Fr.):

1. Avant tout, la problématique évoquée dans votre ques-
tion nous semble d'avantage relever de la compétence du
secrétaire d'État qui a la tutelle sur les archives de l'État,
monsieur Thomas Dermine. Nous vous suggérons donc de
la diriger également vers ses services. À ce jour, nous
n'avons pas connaissance de questions posées par des
conservateurs ou historiens belges confrontés à cette pro-
blématique durant leurs recherches. Notre poste diploma-
tique à Vienne n'a pas non plus été saisi de demandes
émanant de chercheurs à ce sujet. Aucune référence liée à
la problématique de la restitution n'a pu être trouvée dans
ses archives.

1. In de eerste plaats lijkt de in uw vraag geschetste
kwestie meer te vallen onder de bevoegdheid van de staats-
secretaris die verantwoordelijk is voor de Rijksarchieven,
de heer Thomas Dermine. Daarom stellen wij voor dat u
zich ook richt tot zijn diensten. Tot op heden zijn ons geen
vragen bekend van Belgische conservatoren of historici die
tijdens hun onderzoek met deze kwestie werden gecon-
fronteerd. Onze diplomatieke post in Wenen heeft ook
geen verzoeken van onderzoekers over dit onderwerp ont-
vangen. In haar archieven konden geen verwijzingen naar
de kwestie van de restitutie worden gevonden.

2. Historiquement, il est vrai qu'un déménagement
important a eu lieu en 1792, au départ du gouverneur géné-
ral le duc Albert de Saxe-Teschen. Le duc fit envoyer de
Laeken à Vienne une quantité importante d'objets person-
nels, oeuvres d'art et livres.

2. Historisch gezien heeft er in 1792 een belangrijke
overbrenging van stukken plaatsgevonden, toen de gouver-
neur-generaal hertog Albert van Saksen-Teschen vertrok.
De hertog liet een groot aantal persoonlijke voorwerpen,
kunstwerken en boeken vanuit Laken naar Wenen sturen.

De même, beaucoup d'objets décoratifs, y compris des
parquets ou encore des lambris, ont été enlevés du château
de Laeken, que le duc Albert fit par ailleurs construire, vers
son palais viennois. Ces parquets et autres éléments déco-
ratifs se trouvent actuellement à l'Albertine, qui, comme
vous le savez, est une institution scientifique de droit
public.

Veel decoratieve voorwerpen, waaronder parketvloeren
en lambriseringen, werden ook overgebracht van het kas-
teel van Laken, dat hertog Albert had laten bouwen, naar
zijn paleis in Wenen. Deze parketvloeren en andere decora-
tieve elementen bevinden zich nu in het Albertina, dat,
zoals u weet, een publiekrechtelijke wetenschappelijke
instelling is.
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En Autriche, la Chancellerie du premier ministre (Bun-
deskanzleramt) a la tutelle sur les archives de l'État, dont
une section, la Haus-, Hof- und Staatsarchiv- Österrei-
chisches Staatsarchiv contient des archives historiques
relatives aux Habsbourg. Disposer d'indications précises
sur la dénomination actuelle des archives recherchées en
Autriche constitue un préalable nécessaire à toute
recherche plus approfondie.

In Oostenrijk is de Kanselarij van de minister-president
(Bundeskanzleramt) verantwoordelijk voor de staatsarchie-
ven, waarvan een afdeling, het Haus-, Hof- und Staatsar-
chiv- Österreichisches Staatsarchiv, historische archieven
bevat die betrekking hebben op de Habsburgers. Een pre-
cieze aanduiding van de naam van de gezochte archieven
in Oostenrijk is een noodzakelijke voorwaarde voor verder
onderzoek.

3. Il convient toutefois de signaler que cette question ne
me semble pas comparable à la question de la restitution
des biens liés au passé colonial de la Belgique. Cette der-
nière fait l'objet d'un contexte historique et politique parti-
culiers, ainsi que d'un projet d'encadrement juridique
spécifique.

3. Ik wil er echter op wijzen dat deze kwestie mij niet
vergelijkbaar lijkt met de kwestie van de teruggave van
goederen die verband houden met het koloniale verleden
van België. Deze kwestie is het voorwerp van een speci-
fieke historische en politieke context, alsook van een speci-
fiek juridisch kaderproject.

DO 2021202214870
Question n° 636 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 29 mars 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214870
Vraag nr. 636 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 29 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Accord de partenariat ACP-UE. - Levée de l'article 96
(QO 25414C).

Opheffing van het krachtens artikel 96 van de ACS-EU-
partnerschapsovereenkomst genomen beslissing. (MV
25414C)

Le Conseil de l'Union européenne a fait le choix de lever
la suspension de l'aide financière directe à l'administration
et aux institutions burundaises. Cette dernière décision
avait été prise en 2016 au titre de l'article 96 de l'accord de
partenariat ACP-UE.

De Raad van de Europese Unie heeft ervoor gekozen de
opschorting van de directe financiële hulp aan de Burun-
dese overheid en instellingen op te heffen. Die beslissing
tot opschorting werd in 2016 op grond van artikel 96 van
de ACS-EU-partnerschapsovereenkomst genomen.

Cette mesure serait justifiée - je cite le communiqué offi-
ciel - du fait de "l'aboutissement du processus politique
entamé lors des élections générales de 2020" et des progrès
engrangés en ce qui concerne les droits humains, la bonne
gouvernance et le respect de l'état de droit.

Die maatregel zou ingegeven zijn - ik citeer uit het offici-
ële communiqué - door "het resultaat van het vreedzame
politieke proces dat is begonnen met de algemene verkie-
zingen van mei 2020" en de vooruitgang die er geboekt
werd op het vlak van de mensenrechten, het goed bestuur
en de eerbiediging van de rechtsstaat.

Dans le même temps, 15 organisations burundaises, pour
la plupart en exil, ont fait part de leur déception, affirmant
que les exactions dont est victime la population se pour-
suivent. Les constats qu'elles posent sont donc en opposi-
tion avec ceux des autorités européennes.

Tegelijk gaven 15 Burundese organisaties, waarvan de
meeste in ballingschap opereren, uiting aan hun teleurstel-
ling. Volgens hen gaat het geweld tegen de bevolking
immers onverminderd voort. Hun bevindingen zijn dus in
strijd met die van de Europese overheden.

C'est dans le même esprit que la directrice de la division
Afrique de Human Rights Watch a publié une tribune dans
Foreign Affairs. Elle s'y fait l'écho de témoignages gla-
çants, en provenance notamment de la province de Cibi-
toke, limitrophe de la République démocratique du Congo,
où les découvertes de cadavres se sont multipliées au cours
des 18 derniers mois, le long de la rivière Rusizi qui forme
la frontière entre les deux pays.

De directrice van de afdeling Afrika van Human Rights
Watch heeft in dezelfde geest een opiniestuk gepubliceerd
in Foreign Affairs. Ze heeft het daarin over getuigenissen
die door merg en been gaan, met name uit de provincie
Cibitoke, die aan de Democratische Republiek Congo
grenst en waar er de voorbije 18 maanden langs de Rusizi,
de rivier die de grens tussen beide landen vormt, zeer vele
dode lichamen aangetroffen werden.
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Vous avez rencontré votre homologue burundais en
marge du sommet UE-AE.

In de marge van de topontmoeting EU-AU hebt u uw
Burundese ambtgenoot ontmoet.

1. Quel a été le résultat de cette rencontre? 1. Wat was het resultaat van die ontmoeting?
2. Quelles garanties l'Union européenne a-t-elle reçues de

la part du gouvernement burundais en matière de droits
humains, de bonne gouvernance et de respect de l'état de
droit?

2. Welke garanties heeft de Europese Unie van de Burun-
dese regering gekregen inzake de mensenrechten, het goed
bestuur en de eerbiediging van de rechtsstaat?

3. Quelles seront les implications éventuelles pour nos
relations bilatérales? L'aide bilatérale directe va-t-elle
reprendre? Si oui, à quelles conditions?

3. Wat zullen de eventuele implicaties zijn voor onze
bilaterale betrekkingen? Zal de directe bilaterale hulp her-
vat worden? Zo ja, onder welke voorwaarden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 20 avril 2022, à la question n° 636 de
Monsieur le député Malik Ben Achour du 29 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
20 april 2022, op de vraag nr. 636 van De heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van
29 maart 2022 (Fr.):

L'entretien avec mon homologue burundais Albert Shin-
giro avait lieu en marge du Sommet entre l'Union euro-
péenne et l'Union africaine. Puisqu'il s'agissait de notre
première rencontre dans ce format bilatéral, c'était l'occa-
sion de faire le point sur la relation entre nos deux pays.

De ontmoeting met mijn Burundese collega Albert Shin-
giro vond plaats in de marge van de Top tussen de Euro-
pese Unie en de Afrikaanse Unie. Aangezien dit onze
eerste ontmoeting in deze bilaterale vorm was, was het een
gelegenheid om de balans op te maken van de relatie tus-
sen onze twee landen.

À cet égard, je vous confirme que la situation des droits
humains au Burundi a été largement évoquée. Ainsi, j'ai
souligné auprès du ministre Shingiro que la levée des
mesures article 96 devait avant tout être considérée comme
une incitation à continuer sur le chemin des réformes ini-
tiées. J'ai notamment plaidé pour une pleine collaboration
des autorités burundaises avec le futur Rapporteur Spécial
des Nations-Unies pour les Droits humains. Même si le
gouvernement burundais exclut pour le moment toute coo-
pération, je pense que ce serait un signal clair, démontrant
concrètement ce changement d'approche évoqué par les
autorités burundaises.

In dit verband bevestig ik dat de mensenrechtensituatie in
Burundi uitgebreid is besproken. Verder heb ik minister
Shingiro erop gewezen dat de opheffing van de "artikel 96"
maatregelen vooral moet worden beschouwd als een aanzet
tot hervormingen. Ik heb, in het bijzonder, gepleit voor de
volledige medewerking van de Burundese autoriteiten met
de toekomstige Speciale Rapporteur voor de Mensenrech-
ten van de Verenigde Naties. Zelf al sluit de Burundese
regering voorlopig elke samenwerking uit, denk ik dat dit
een duidelijk signaal zou zijn van de wil van de Burundese
autoriteiten om een breuk te maken met de afdwalingen
van het verleden.

Par ailleurs, j'ai insisté sur l'importance de poursuivre les
échanges, en particulier sur place entre le ministre Shingiro
et les ambassadeurs européens.

Daarnaast heb ik benadrukt dat het belangrijk is om onze
uitwisselingen voort te zetten, meer bepaald onder de vorm
van een dialoog ter plaatse tussen minister Shingiro en de
Europese ambassadeurs.

J'ai appris que la prochaine session de ce dialogue aurait
lieu le 19 mai.

Ik heb vernomen dat de volgende sessie van deze dialoog
op 19 mei zal plaatsvinden.

Le ministre Shingiro m'a affirmé que son gouvernement
travaillait beaucoup à la mise en oeuvre de la feuille de
route qui a été adoptée par les autorités burundaises suite
aux précédentes réunions dans ce format.

Minister Shingiro wist me te vertellen dat zijn regering
werkt maakte van de uitvoering van de routekaart die de
Burundese autoriteiten na de eerdere dialoog heeft aange-
nomen.
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La levée des mesures article 96 ainsi que nos échanges au
niveau politique sont par conséquent les signe d'une nou-
velle phase dans nos relations bilatérales. La Belgique
encouragera le Burundi à continuer ses réformes en
matière des droits humains et d'état de droit. En ce qui
concerne l'impact sur la coopération au développement
belge, je vous invite à vous adresser à ma collègue en
charge de cette matière.

De opheffing van de artikel 96-maatregelen en onze uit-
wisselingen op politiek niveau zijn dan ook het teken van
een nieuwe fase in onze bilaterale betrekkingen. België zal
Burundi blijven aanmoedigen om hervormingen op het
vlak van mensenrechten en de rechtsstaat voort te zetten.
Wat betreft de impact op de Belgische ontwikkelingssa-
menwerking, verwijs ik u naar mijn collega die bevoegd is
voor deze kwestie.

En réponse à votre deuxième question, il a, comme vous
le savez, été décidé en mai dernier par l'UE et ses États-
membres d'entamer le processus de levée des mesures
appropriées prises en conformité avec l'article 96 de
l'accord de Cotonou. Cette décision européenne, à laquelle
la Belgique s'est jointe dans un esprit de consensus, a été
rendue effective le 8 février 2022.

In antwoord op uw tweede vraag hebben de EU en haar
lidstaten, zoals u weet, in mei vorig jaar besloten om de
passende maatregelen die zijn genomen in overeenstem-
ming met artikel 96 van de overeenkomst van Cotonou op
te heffen. Dit Europese besluit, waar België zich in een
geest van consensus bij aansloot, trad in werking op
8 februari 2022.

Ladite décision fait suite aux signaux positifs émis par
des autorités burundaises, comme la libération de certains
prisonniers politiques, le relâchement de la pression sur les
médias ou la reprise du dialogue avec la communauté
internationale.

Deze beslissing is een vervolg op de positieve signalen
van de Burundese autoriteiten, zoals de vrijlating van
bepaalde politieke gevangenen, de vermindering van de
druk op de media of het hervatten van de dialoog met de
internationale gemeenschap.

Le Burundi reste fragile et les autorités ont besoin du
soutien de leurs partenaires internationaux pour mettre en
oeuvre les programmes de réforme, que ce soit en matière
de droits humains ou dans d'autres domaines. Il s'agit donc
de les accompagner dans cette volonté affirmée de faire
évoluer les choses positivement.

Burundi blijft kwetsbaar en de Burundese overheid heeft
de steun van hun internationale partners nodig om hervor-
mingsprogramma's uit te voeren, zowel op het gebied van
mensenrechten als op andere gebieden. Het komt er dus op
aan hen te steunen in hun uitgesproken wens om de zaken
positief te laten evolueren.

La position de la Belgique est de voir l'UE préserver un
dialogue constructif avec les autorités burundaises tout en
restant vigilante sur la situation politique et des droits
humains. Cette position est partagée par nos partenaires
européens. La levée des mesures "Article 96" ne nous
empêchera pas de défendre cette position dans nos rela-
tions avec les autorités burundaises.

Het Belgische standpunt is dat de EU een constructieve
dialoog moet onderhouden met de Burundese overheid,
terwijl ze waakzaam blijft over de politieke en mensen-
rechtensituatie. Dit standpunt wordt gedeeld door onze
Europese partners. De opheffing van de artikel 96-maatre-
gelen zal ons niet beletten om dit standpunt te verdedigen
in onze betrekkingen met de Burundese autoriteiten.

Je signale par ailleurs que l'UE maintient des mesures
individuelles ciblées à l'encontre de certaines personnalités
burundaises.

Ik wil er tenslotte op wijzen dat de EU een aantal
gerichte individuele maatregelen tegen bepaalde Burun-
dese persoonlijkheden blijft handhaven.
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DO 2021202214921
Question n° 643 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 31 mars 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214921
Vraag nr. 643 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 31 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

L'augmentation des prix des matières premières et son
incidence sur l'industrie européenne (QO 24733C).

Stijging van de grondstofprijzen. - Impact op de Europese
industrie (MV 24733C).

Nous sommes actuellement toujours confrontés à une
pénurie mondiale de matières premières. Presque toutes les
matières premières sont concernées, du papier au caout-
chouc en passant par le coton, le café et les granulés. Les
entreprises qui utilisent ces matières premières en ont
généralement besoin pour fabriquer les produits qu'elles
vendent aux consommateurs.

Er is momenteel nog altijd een wereldwijd tekort aan
grondstoffen. Het gaat hierbij om bijna alle grondstoffen,
van papier, katoen en koffie tot granulaatkorrels en rubber.
Bedrijven die rekenen op deze grondstoffen maken er
doorgaans hun producten van, die ze trachten te verkopen
aan de consument.

La dislocation du commerce mondial, la pénurie d'offre
et les prix élevés sont principalement dus aux effets disrup-
tifs de la pandémie de coronavirus. Après la normalisation
des activités, une pénurie est apparue en raison du manque
d'approvisionnement durant cette période. De ce fait, les
usines ont besoin de davantage de temps pour pouvoir de
nouveau tourner à plein régime.

De ontwrichting van de wereldhandel, het aanbodtekort
en de hoge prijs zijn voornamelijk te wijten aan de disrup-
tieve effecten van de coronapandemie. Na de normalisatie
van de activiteiten bleek er een tekort door het gebrek aan
bevoorrading tijdens deze periode. Daardoor duurt het lang
voordat fabrieken weer op topcapaciteit kunnen draaien.

On s'attend par conséquent à ce que cette pénurie
entraîne indirectement dans de nombreux cas une hausse
des prix, ce qui est préjudiciable aux consommateurs. Des
problèmes logistiques se posent également, comme par
exemple des conteneurs qui se trouvent au mauvais endroit
et des retards, lesquels ont aussi amené une pénurie et une
hausse des prix des conteneurs. Ce phénomène aggrave
encore la pénurie de matières premières.

Het gevolg is dat in veel gevallen verwacht wordt dat
deze schaarste indirect zal leiden tot een prijsstijging, wat
nadelig is voor de consument. Ook op logistiek vlak zijn er
problemen zoals containers op de verkeerde locatie en ach-
terstand op de planning. Dit leidde tot schaarse en duurdere
containers. Het is ook deze schaarste die de het probleem
van beperkte grondstoffen doet verergeren.

Par ailleurs, des intérêts géopolitiques entraînent un cer-
tain protectionnisme et différents pays gardent les matières
premières pour eux. Tant nos entreprises que les consom-
mateurs en subissent les conséquences négatives. Le sec-
teur de la construction, par exemple, est confronté à une
hausse des prix et à une pénurie de matériaux de construc-
tion. De ce fait, des candidats à la construction envisagent
de renoncer à leur projet.

Verder zijn er ook geopolitieke belangen die een rol spe-
len met protectionisme en landen die deze grondstoffen
voor zichzelf houden. Zowel onze ondernemingen als con-
sumenten dragen de nadelige gevolgen. De bouwsector
bijv. kampt met stijgende prijzen en een tekort aan bouw-
materialen, waardoor zij die hun huis willen bouwen over-
wegen dit niet te doen.

1. Ce problème est-il l'objet d'une analyse à l'échelon
européen et international? Des solutions concrètes sont-
elles recherchées?

1. Wordt dit probleem op Europees en internationaal
niveau geanalyseerd? Wordt er naar concrete oplossingen
gezocht?

2. Le problème a-t-il déjà été discuté à l'échelon euro-
péen? Aborderez-vous au nom de la Belgique l'importance
du phénomène et le maintiendrez-vous à l'ordre du jour de
l'Union européenne, mais également en dehors de celle-ci,
en continuant de défendre un commerce international libre
au lieu d'une attitude protectionniste?

2. Werd dit reeds op Europees niveau besproken? Zal u
namens België het belang van deze problematiek aankaar-
ten en op de agenda houden in de EU maar ook daarbuiten,
en daarbij ook blijven pleiten voor vrije internationale han-
del in tegenstelling tot protectionisme?
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3. La Belgique continuera-t-elle de plaider pour une auto-
nomie européenne stratégique et ouverte afin de réduire
notre dépendance à l'égard de fournisseurs non européens,
et ce, non seulement durant la crise actuelle, mais aussi
pour l'avenir?

3. Zal België blijven pleiten voor een open Europese stra-
tegische autonomie om de afhankelijkheid van niet-Euro-
pese leveranciers te doen reduceren, niet enkel tijdens deze
crisis maar ook met het oog op de toekomst?

4. Une cartographie des dépendances de notre pays sera-
t-elle élaborée?

4. Gaat ons land onze afhankelijkheden in kaart brengen?

5. La Belgique ne peut bien sûr pas régler ce problème à
elle seule, mais notre pays peut-il prendre d'autres initia-
tives en complément des mesures de l'UE? De telles initia-
tives sont-elles prises pour le moment?

5. Deze problematiek kan uiteraard niet aangepakt wor-
den door België alleen. Maar kan ons land, bijkomend op
de maatregelen van de EU, nog initiatieven nemen en zijn
er momenteel dergelijke initiatieven?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 21 avril 2022, à la question n° 643 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 31 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
21 april 2022, op de vraag nr. 643 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
31 maart 2022 (N.):

Je partage entièrement votre analyse ainsi que vos préoc-
cupations concernant les graves perturbations des chaînes
d'approvisionnement pendant la pandémie de COVID-19.
L'agression russe en Ukraine, après l'introduction de votre
question, ne fait qu'exacerber cette situation. La hausse des
prix de l'énergie et les craintes pour les approvisionne-
ments agroalimentaires sont les conséquences directes qui
affectent déjà et continueront d'affecter nos entreprises de
transformation et d'exportation.

Ik deel volledig uw analyse alsook uw bezorgdheid die
gewekt is door de ernstige verstoringen van de toeleve-
ringsketens tijdens de COVID-19-pandemie. De Russische
agressie in Oekraïne, na de introductie van uw vraag, ver-
ergert deze situatie alleen maar. Een stijging van de ener-
gieprijzen en angst voor de agrovoedingsvoorziening zijn
de directe gevolgen die zowel onze verwerkende als expor-
terende bedrijven reeds treffen en nog meer zullen treffen.

Ces deux événements ont mis en évidence nos faiblesses
et doivent donc être utilisés pour repenser nos relations de
dépendance. L'autonomie stratégique ouverte que l'Union
européenne veut développer y apportera plus que jamais
une réponse.

Deze twee gebeurtenissen hebben onze zwakheden aan
het licht gebracht en moeten daarom worden gebruikt om
onze afhankelijkheidsrelaties te heroverwegen. De open
strategische autonomie die de Europese Unie wil ontwik-
kelen zal hier meer dan ooit een antwoord op bieden.

Comme je l'ai dit à de nombreuses reprises dans cette
Assemblée, je soutiens pleinement le développement d'une
autonomie stratégique européenne ouverte.

Zoals ik het al vaker heb aangegeven in dit Parlement,
steun ik de ontwikkeling van een open Europese strategi-
sche autonomie volledig.

Je tiens à souligner ici que cette autonomie stratégique
doit être ouverte. Il ne s'agit pas d'amener de manière sys-
tématique et intégrale toutes les chaînes de valeur en
Europe.

Ik wil hier zeker benadrukken dat deze strategisch auto-
nomie open moet zijn. Het is niet de bedoeling om alle
waardenketens systematisch en integraal naar Europa te
halen.

Dans ce contexte, la Commission européenne a identifié
les vulnérabilités stratégiques au sein des différents sec-
teurs et a proposé des initiatives visant à soutenir la diver-
sification et la relocalisation des industries stratégiques
dans la mesure du possible. La European Raw Materials
Alliance et le Chips Act européen en sont des exemples.

In dit kader, heeft de Europese Commissie de strategi-
sche kwetsbaarheden binnen de verschillende sectoren in
kaart gebracht en heeft ze initiatieven voorgesteld om de
diversificatie en verplaatsing van strategische industrieën
waar mogelijk te ondersteunen. Enkele voorbeelden zijn
hier de European Raw Materials Alliance en de Europese
Chips Act.
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Ensuite, au niveau européen, nous nous efforçons de ren-
forcer nos relations commerciales avec des alliés clés tels
que le Chili, la Nouvelle-Zélande et l'Australie. D'une
manière générale, l'accent est mis de plus en plus sur une
meilleure mise en oeuvre des accords commerciaux exis-
tants et la conclusion de nouveaux accords afin d'importer
les biens dont l'économie européenne a besoin à des tarifs
plus favorables.

Vervolgens wordt er op Europees niveau gewerkt aan het
versterken van onze handelsbetrekkingen met belangrijke
bondgenoten zoals bijvoorbeeld Chili, Nieuw-Zeeland en
Australië. De nadruk wordt in de handelsfilière in het alge-
meen meer en meer gelegd op een betere uitvoering van
bestaande handelsovereenkomsten en het sluiten van
nieuwe om tegen gunstigere tarieven de goederen in te
voeren die nodig zijn voor de Europese economie.

La problématique de la hausse des prix des matières pre-
mières et des problèmes d'approvisionnement est régulière-
ment discutée au niveau ministériel au sein des différentes
instances du Conseil.

De problematiek van stijgende grondstofprijzen en
bevoorradingsproblemen wordt regelmatig binnen de ver-
schillende filières van de Raad op ministerieel niveau
behandeld.

Quant aux actions concrètes de la Belgique, je peux
confirmer que les services du ministre Dermagne ont déjà
dressé la carte des dépendances belges.

Wat betreft concrete Belgische acties kan ik u bevestigen
dat de diensten van mijn collega minister Dermagne de
Belgische afhankelijkheden al in kaart hebben gebracht.

Toutefois, il est important de garder à l'esprit que la Bel-
gique, en tant qu'État membre de l'Union européenne, qui
dispose d'une compétence exclusive en matière de com-
merce, et en tant que membre de l'Organisation mondiale
de Commerce, ne peut prendre de mesures autonomes qui
violeraient le droit européen ou international.

Het is echter belangrijk om in gedachten te houden dat
België, als lidstaat van de Europese Unie, die voor handel
een exclusieve bevoegdheid heeft, en als lid van de
Wereldhandelsorganisatie, geen autonome maatregelen kan
nemen die in strijd zouden zijn met het Europees of inter-
nationaal recht.

C'est pourquoi mes collègues et moi-même avons
demandé à plusieurs reprises à la Commission européenne
d'apporter des solutions aux problèmes auxquels nos entre-
prises sont confrontées. Par exemple, j'ai soulevé avec le
commissaire Dombrovskis les questions du prix et de la
disponibilité des conteneurs et de la pénurie de magné-
sium. De même, avec mon collègue, le ministre Clarinval,
je lui ai récemment envoyé une lettre pour lui signaler que
l'interdiction des exportations de bois par la Russie et les
achats massifs à la Chine entraînent une pénurie de bois
rond et des prix extrêmement élevés, qui nuisent aux sec-
teurs de la transformation du bois et de la construction.

Daarom hebben mijn collega's en ik de Europese Com-
missie meermaals gevraagd om oplossingen te bieden voor
de problemen waarmee onze bedrijven worden geconfron-
teerd. Zo heb ik de kwesties van de prijs en beschikbaar-
heid van containers en het tekort aan magnesium
aangekaart bij Commissaris Dombrovskis. Evenzo, en
samen met mijn collega minister Clarinval, heb ik hem
recent een brief gestuurd waarin ik erop wijs dat het Russi-
sche verbod op houtexport en de massale aankopen uit
China een tekort aan rondhout en extreem hoge prijzen
veroorzaken die de houtverwerkingssectoren en de bouw
schade toebrengen.

Comme vous pouvez le constater, avec mes collègues
ministres Dermagne et Clarinval, nous sommes très atten-
tifs à cette question et nous continuerons à attirer l'attention
de la Commission sur ce point.

Zoals u ziet, zijn wij, samen met mijn collega's ministers
Dermagne en Clarinval, zeer attent op deze kwestie en zul-
len wij de aandacht van de Commissie hierop blijven vesti-
gen.
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DO 2021202214930
Question n° 646 de Madame la députée Annick

Ponthier du 31 mars 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214930
Vraag nr. 646 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 31 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La répression des dissidents en Chine dans le cadre des
Jeux olympiques d'hiver (QO 25312C).

De repressie van dissidenten in China naar aanleiding van
de Olympische Winterspelen (MV 25312C).

À l'occasion des Jeux olympiques d'hiver, les voix dissi-
dentes en Chine sont de plus en plus réprimées.

Naar aanleiding van de Olympische Winterspelen wor-
den dissidente stemmen in China steeds harder in de kiem
gesmoord.

Les athlètes eux-mêmes n'échappent pas à la répression
chinoise de la liberté d'expression. Ils ont reçu un avertis-
sement leur demandant de ne pas agir "contre l'esprit olym-
pique" ou de ne pas enfreindre les lois et règlements
chinois. Ceci sous peine d'exclusion ou de "sanctions non
spécifiées", comme indiqué par le directeur adjoint des
relations internationales, Yang shu.

Ook de sporters zelf ontsnappen niet aan de Chinese
repressie van vrije meningsuiting. Zij kregen een waar-
schuwing mee om niet "tegen de Olympische geest" te
handelen of Chinese wet- en regelgeving te overtreden. Dit
op straffe van uitsluiting of "niet nader genoemde sanc-
ties", volgens de Chinese adjunct-directeur van internatio-
nale relaties Yang Shu.

1. Avez-vous déjà dénoncé la répression des voix cri-
tiques auprès de l'ambassadeur de Chine ou de votre homo-
logue chinois, dans le cadre des Jeux olympiques d'hiver?

1. Heeft u de repressie van kritische stemmen reeds aan-
geklaagd bij de Chinese ambassadeur of uw Chinese col-
lega, in het kader van de Olympische Winterspelen?

2. Avez-vous eu des contacts à ce sujet avec les partici-
pants belges aux Jeux olympiques d'hiver et leur direction?

2. Heeft u contact gehad hierover met de Belgische deel-
nemers aan de Winterspelen en hun management?

3. Mettrez-vous tout en oeuvre pour préserver les droits
fondamentaux de nos athlètes à Pékin?

3. Zal u alle mogelijke inspanningen doen om de funda-
mentele rechten van onze sporters in Peking te vrijwaren?

4. Le gouvernement va-t-il enfin faire preuve de courage
et annoncer un boycott diplomatique contre la Chine, au
lieu de se retrancher derrière le fait qu'il n'est "pas habi-
tuel" que la Belgique envoie des ministres aux Jeux olym-
piques d'hiver?

4. Zal de regering alsnog de rug rechten en een diploma-
tieke boycot aankondigen tegen China, in plaats van zich te
verschuilen achter het feit dat het "niet gebruikelijk" is
voor België om ministers naar de Winterspelen te sturen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 21 avril 2022, à la question n° 646 de
Madame la députée Annick Ponthier du 31 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
21 april 2022, op de vraag nr. 646 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 31 maart
2022 (N.):

Comme je l'ai déjà mentionné à plusieurs reprises, la Bel-
gique attache une grande importance au respect des droits
humains, et la liberté d'expression fait partie de ces droits
fondamentaux. Les droits humains doivent être respectés
partout et à tout moment, y compris, bien sûr, dans le cadre
des Jeux olympiques.

Zoals ik al herhaaldelijk heb gemeld hecht België veel
belang aan het respect van de mensenrechten, en de vrij-
heid van meningsuiting is één van die fundamentele rech-
ten. Die mensenrechten moeten overal en te allen tijde
gerespecteerd worden, uiteraard ook in het kader van de
Olympische spelen.

La Belgique n'était pas représentée aux Jeux olympiques
d'hiver, que ce soit au niveau politique - car cela ne fait pas
partie de nos pratiques habituelles- ou au niveau diploma-
tique. La question du boycott ne se posait donc pas.

België was niet vertegenwoordigd op de Olympische
Winterspelen, noch op politiek niveau - dit is inderdaad
niet gebruikelijk - noch op diplomatiek niveau. De kwestie
van een boycot was dan ook niet aan de orde.
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Concernant le contexte spécifique des Jeux olympiques
d'hiver, je n'ai pas eu de contact récemment avec mon
homologue chinois Wang Yi, mais je peux vous assurer
que les droits humains sont systématiquement évoqués
dans tous nos contacts bilatéraux, y compris au plus haut
niveau.

Over de specifieke context van de Olympische Winter-
spelen heb ik recent geen contact gehad met mijn Chinese
collega Wang Yi, maar ik kan u verzekeren dat de mensen-
rechten systematisch ter sprake worden gebracht tijdens al
onze bilaterale contacten, ook op het hoogste niveau.

En vue de la participation aux Jeux olympiques d'hiver,
les services du SPF Affaires étrangères, en collaboration
avec le SPF Justice, ont organisé un briefing pour le
Comité olympique et interfédéral belge afin de discuter
d'un certain nombre d'aspects de leur présence en Chine, y
compris sur la cybersécurité et la situation des droits
humains en Chine.

In de voorbereiding van hun deelname aan de Olympi-
sche Winterspelen hebben de diensten van de FOD Buiten-
landse Zaken, samen met de FOD Justitie, een briefing
georganiseerd voor het Belgisch Olympisch en Interfede-
raal Comité om een aantal aspecten van hun aanwezigheid
in China te bespreken, onder meer de specifieke cybervei-
ligheid en de mensenrechtensituatie in China kwamen
daarbij aan bod.

DO 2021202214950
Question n° 647 de Monsieur le député Sander Loones

du 31 mars 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214950
Vraag nr. 647 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 31 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La politique asymétrique. Asymmetrisch beleid.
Lors de la séance de questions de la commission de la

Constitution et du Renouveau institutionnel du 16 février
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 705), le deal pour l'emploi fédéral et la
politique asymétrique dans ce domaine de politique ont été
abordés. La ministre des Réformes institutionnelles, Mme
Verlinden, a confirmé que seuls quatre collègues ministres
(à savoir les ministres Vandenbroucke, Van Peteghem et
Dedonder, et le secrétaire d'État Mahdi) avaient réagi à son
appel à transmettre des propositions relatives à la politique
asymétrique dans leurs compétences, et ce conformément
au passage ci-dessous dans l'accord de gouvernement:

Tijdens de vragensessie in de commissie voor Grondwet
en Institutionele Vernieuwing van 16 februari 2022 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 705)
werd ingegaan op de federale arbeidsdeal en het asymme-
trisch beleid op dat beleidsdomein. Bevoegd minister voor
Institutionele Aangelegenheden mevr. Verlinden beves-
tigde dat er slechts vier collega-ministers (het gaat om
minister Vandenbroucke, minister Van Peteghem, minister
Dedonder en staatssecretaris Mahdi) gereageerd hebben op
haar oproep om haar voorstellen te bezorgen met betrek-
king tot asymmetrisch beleid binnen hun bevoegdheid en
dit conform onderstaande passage in het regeerakkoord:

"Afin de répondre aux besoins et aux dynamiques spéci-
fiques des différentes régions du pays, l'État fédéral pourra
faire usage de la possibilité d'exercer ses compétences de
manière asymétrique en fonction de la région, de la com-
munauté ou de la sous-région concernée (place based poli-
cies)."

"Om tegemoet te komen aan de specifieke noden en
dynamieken in de verschillende gebieden van het land kan
de federale overheid gebruik maken van de mogelijkheid
om haar bevoegdheden op asymmetrische wijze uit te oefe-
nen naar gelang het betrokken gewest, de betrokken
gemeenschap of subregio waarop het betrekking heeft
(place based policies)".

1. Pouvez-vous confirmer que vous n'avez pas encore
transmis de propositions relatives à une politique asymé-
trique dans vos compétences aux ministres des Réformes
institutionnelles, Mme Verlinden et M. Clarinval? Le cas
échéant, pourquoi n'avez-vous pas encore entrepris de
démarches en dépit de la demande d'une collègue ministre?
Quand prévoyez-vous de le faire?

1. Kan u bevestigen dat u nog geen voorstellen met
betrekking tot asymmetrisch beleid binnen uw bevoegd-
heid heeft bezorgd aan de ministers van Institutionele
Zaken, mevr. Verlinden en dhr. Clarinval? Indien ja,
waarom heeft u in deze nog geen stappen ondernomen
ondanks de vraag van een collega-minister? Wanneer plant
u dit wel te doen?
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2. Pouvez-vous indiquer quels plans de politique asymé-
trique vous envisagez dans votre domaine de compétence?
Comment souhaitez-vous mettre en oeuvre l'ambition for-
mulée à ce sujet dans l'accord de gouvernement?

2. Kan u meegeven welke asymmetrische beleidsplannen
u voor ogen heeft binnen uw bevoegdheidsdomein? Hoe
wenst u uitvoering te geven aan de ambitie die hierover
werd geformuleerd in het regeerakkoord?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 21 avril 2022, à la question n° 647 de
Monsieur le député Sander Loones du 31 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
21 april 2022, op de vraag nr. 647 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 31 maart
2022 (N.):

Je n'ai pas communiqué à madame Verlinden et monsieur
Clarinval, ministres des Réformes institutionnelles, de pro-
positions visant à mener une politique asymétrique dans
mes domaines de compétences, à savoir les Affaires étran-
gères, le Commerce extérieur, les Affaires européennes et
les Institutions culturelles fédérales.

Ik heb mevrouw Verlinden en de heer Clarinval, minis-
ters van Institutionele Hervormingen, geen voorstellen met
betrekking tot het voeren van een asymmetrisch beleid
meegedeeld betreffende mijn bevoegdheidsdomeinen,
zijnde Buitenlandse Zaken, Europese Zaken, Buitenlandse
Handel en de Federale Culturele Instellingen.

En ce qui concerne les Affaires étrangères et euro-
péennes, une politique cohérente est essentielle. Cette
cohérence ne peut être garantie que par la cohésion maxi-
male des différents instruments de cette politique. Cette
cohésion ne peut être assurée que dans le cadre d'un fédéra-
lisme de coopération, au sein duquel toutes les régions et
toutes les communautés sont traitées de manière égale et
sans distinction.

Wat betreft Buitenlandse en Europese Zaken is een cohe-
rent beleid essentieel. Deze coherentie kan enkel gegaran-
deerd worden door de maximale samenhang van de
verschillende instrumenten van dit beleid. Deze samen-
hang kan enkel verzekerd worden in het kader van een
samenwerkingsfederalisme, in de schoot waarvan alle
gewesten en alle gemeenschappen op gelijke wijze en zon-
der onderscheid behandeld worden.

Cette même nécessité de cohérence et d'égalité de traite-
ment des régions est souhaitable en matière du Commerce
extérieur.

Diezelfde nood aan coherentie en gelijke behandeling
van de gewesten is wenselijk inzake Buitenlandse Handel.

Enfin, pour ce qui concerne les Institutions culturelles
fédérales, il n'y a pas de compétences qui sont partagées
avec les communautés et les régions.

Tot slot zijn er voor de Federale Culturele Instellingen
geen bevoegdheden die gedeeld worden met de gemeen-
schappen en de gewesten.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202213878
Question n° 888 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 04 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213878
Vraag nr. 888 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 04 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les investissements dans l'axe international Bruxelles-
Luxembourg.

Investeringen internationale as Brussel-Luxemburg.

Dans le budget 2022, vous avez dégagé un montant dans
le cadre des 250 millions d'euros prévus pour la modernisa-
tion de l'axe Bruxelles-Luxembourg. Sur les lignes 161 et
162, qui relient notre capitale au Grand-Duché, la vitesse
de référence sera augmentée et il sera remédié à la vétusté
des équipements. Ces travaux portent également sur le
réaménagement de gares en Wallonie.

In de begroting voor 2022 maakte u een budget vrij bin-
nen de 250 miljoen euro voorziene middelen voor de
modernisering van de as Brussel-Luxemburg. Op de spoor-
lijnen 161 en 162, die onze hoofdstad met het Groothertog-
dom verbinden, zal de referentiesnelheid verhoogd worden
en zullen verouderde uitrustingen aangepakt worden. In
deze werken zitten ook herinrichtingen van stations in Wal-
lonië verwerkt.

1. Quelles études préliminaires ont été réalisées dans le
cadre de la modernisation et des travaux d'aménagement
des deux lignes mentionnées et des infrastructures environ-
nantes? Quelles ont été les conclusions de ces études? Je
souhaite consulter l'ensemble de ces études.

1. Welke voorstudies zijn er gemaakt in het kader van de
modernisering en aanpassingswerken van/aan beide
genoemde spoorlijnen en de omliggende infrastructuur?
Wat waren de conclusies van deze studies? Graag bekom ik
al deze studies.

2. Quel plan financier a été établi en prévision de ces tra-
vaux?

2. Welk financieel plan werd opgemaakt ter voorberei-
ding van deze werken?

a) Quelle est la rentabilité visée pour les lignes 161 et
162 après les travaux d'aménagement?

a) Wat is de beoogde rendabiliteit van de spoorlijnen 161
en 162 na de aanpassingswerken?

b) Combien de voyageurs supplémentaires la SNCB
pense-t-elle pouvoir attirer sur cet axe grâce aux travaux?

b) Hoeveel bijkomende reizigers denkt de NMBS te kun-
nen aantrekken op deze as, als effect van de werken?

c) Quelle est la période de recouvrement estimée pour
ces travaux de modernisation sur les deux lignes?

c) Wat is de berekende terugverdientijd van deze moder-
niseringswerken op beide genoemde spoorlijnen?

3. Vous avez indiqué qu'au moins 300 millions d'euros
seraient nécessaires pour ces travaux de modernisation.
Allez-vous réserver des moyens supplémentaires pour les
deux lignes en question? À combien s'élèvent ces fonds?
Veuillez fournir un aperçu détaillé, avec une ventilation des
différents travaux d'infrastructure:

3. U verklaarde dat er minstens 300 miljoen euro zou
nodig zijn voor deze moderniseringswerken. Zal u nog
extra middelen uittrekken voor deze twee spoorlijnen?
Hoeveel bedragen deze middelen? Graag een gedetailleerd
overzicht met uitsplitsing over diverse infrastructuurwer-
ken:

- rail; - rail;
- caténaire; - bovenleiding;
- aiguillages; - wissels;
- ouvrages d'art; - kunstwerken;
- gares; - stations;
- quais. - perrons.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 888 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 04 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 888 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
04 februari 2022 (N.):

Le budget 2022 prévu pour la modernisation de l'axe 3
n'est pas de 250 millions d'euros mais de 43,2 millions
d'euros répartis comme suit:

Het geplande budget voor de modernisering van as 3 in
2022 is niet 250 miljoen euro, maar 43,2 miljoen euro, als
volgt onderverdeeld:

- dotations fédérales classiques: 8,5 millions d'euros; - klassieke federale financiering: 8,5 miljoen euro;
- plan de relance national: 8 millions d'euros; - nationaal herstelplan: 8 miljoen euro;
- subsides européens: 0,9 millions d'euros; - Europese subsidies: 0,9 miljoen euro;
- recovery and resilience facility: 25,8 millions d'euros. - recovery and resilience facility: 25,8 miljoen euro.
1. Les objectifs liés à la réalisation de ce projet résident

dans l'amélioration très conséquente du service sur cet axe
stratégique.

1. De doelstellingen met betrekking tot de realisatie van
dit project liggen in de gevoelige substantiële verbetering
van de dienstverlening op deze strategische as.

L'axe 3 relie Bruxelles à la frontière du Grand-Duché de
Luxembourg; l'axe est constitué des lignes 161 (branche
Louvain-La-Neuve vers Namur) et 162 (Namur jusqu'à la
frontière luxembourgeoise). L'axe continue ensuite jusqu'à
la gare de Luxembourg-Ville, puis vers la France (Stras-
bourg) et la Suisse (Bâle), d'où il se poursuite enfin vers
l'Italie (Milan).

De as 3 verbindt Brussel met de grens van het Groothert-
dogdom Luxemburg; de as bestaat uit de lijnen 161 (ver-
takking Louvain-La-Neuve tot Namen) en 162 (Namen tot
de Luxemburgse grens). Vervolgens loopt de as door naar
het station van Luxemburg-stad, daarna naar Frankrijk
(Straatsburg) en Zwitserland (Bazel), van waaruit ze ten
slotte verder gaat naar Italië (Milaan).

L'axe revêt donc une très grande importance stratégique,
car il positionne la Belgique au coeur de l'Europe, forme
une liaison entre les différentes capitales administratives
de l'UE et se connecte aux réseaux ferroviaires des pays du
Sud.

De as is dus van zeer groot strategisch belang, want ze
positioneert België in het hart van Europa, vormt een ver-
binding tussen de verschillende administratieve hoofdste-
den van de EU en sluit aan op de spoornetten in Zuid-
Europa.

Le programme de modernisation de cet axe comprend
trois objectifs principaux:

Het programma voor de modernisering van deze as
omvat drie belangrijke doelstellingen:

- le remplacement de tous les équipements ferroviaires
obsolètes (caténaire, signalisation, voies, etc.);

- de vervanging van alle verouderde spooruitrustingen
(bovenleiding, seinen, sporen, enz.);

- la rénovation complète des grandes gares et le rehausse-
ment des quais aux gares et arrêts;

- de volledige herinrichting van de grote stations en de
verhoging van de perrons aan de stopplaatsen;

- l'augmentation de la vitesse de référence sur les deux
lignes de 130 km/h à 160 km/h.

- de verhoging van de referentiesnelheid op de twee lij-
nen van 130 km/h naar 160 km/h.

2. Compte tenu de l'impact, sur les dessertes concernées,
des travaux réalisés ces dernières années sur l'axe 3
Bruxelles-Luxembourg, mais également de la volonté
commune de dynamiser cette relation dans la perspective
de la fin des chantiers, la SNCB et les CFL ont prévu de
mener conjointement une étude de potentiel voyageurs.
Cette étude sera menée dans le courant de l'année 2022 et
permettra de disposer de projections actualisées.

2. Rekening houdend met de gevolgen voor de betrokken
diensten van de werkzaamheden die de afgelopen jaren
zijn uitgevoerd op as 3 Brussel-Luxemburg, maar ook met
de gemeenschappelijke wens om deze verbinding dynami-
scher te maken met het oog op het einde van de werkzaam-
heden, zijn NMBS en CFL van plan een gezamenlijke
studie voor het passagierspotentieel uit te voeren. Deze stu-
die zal in de loop van 2022 worden uitgevoerd en zal bijge-
werkte prognoses opleveren.

3. Environ 300 millions sont nécessaires pour terminer
les travaux de modernisation de l'axe 3 en fonction des
pourcentages de travaux à réaliser par technique suivants:

3. Er is ongeveer 300 miljoen euro nodig om de moderni-
seringswerken voor as 3 te voltooien, volgens de volgende
percentages uit te voeren werk per technische categorie:

- génie civil: 48 %; - civiele techniek: 48 %;
- caténaire: 24 %; - bovenleiding: 24 %;
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- voie: 11 %; - spoor: 11 %;
- signalisation: 5 %; - signalisatie: 5 %;
- alimentation: 12 %. - stroomvoorziening: 12 %.

DO 2021202213924
Question n° 890 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 08 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213924
Vraag nr. 890 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 08 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La commande de nouvelles locomotives SNCB auprès
d'Alstom (QO 25072C).

Bestelling van nieuwe locomotieven voor de NMBS bij
Alstom (MV 25072C).

Il me revient que les futures nouvelles locomotives de la
SNCB seront livrées par la société Alstom et que selon un
accord-cadre signé tout récemment, Bombardier (entité
absorbée par Alstom en janvier 2021) fournira une pre-
mière tranche de 24 locomotives TRAXX 3 pour 2026
pour un montant de 120 millions d'euros, avec une possibi-
lité de porter la commande globale jusqu'à 50 unités.

Naar verluidt zouden de toekomstige nieuwe locomotie-
ven van de NMBS door Alstom geleverd worden en zou
Bombardier (dat in januari 2021 door Alstom overgeno-
men werd) volgens een onlangs ondertekende raamover-
eenkomst vanaf 2026 voor een bedrag van 120 miljoen
euro een eerste tranche van 24 Traxx-locomotieven van de
derde generatie leveren, met de optie om de totale order uit
te breiden tot 50 stuks.

Ces locomotives seraient engagées uniquement en ser-
vice passagers sur les trajets nationaux et transfrontaliers
(Pays-Bas, Grand-Duché de Luxembourg, Allemagne) et
pourront emprunter un certain nombre de lignes à grande
vitesse. Elles seront équipées du système européen de
sécurité d'arrêt d'urgence (ETCS) et des systèmes de signa-
lisation traditionnels.

Die locomotieven zouden alleen ingezet worden voor de
passagiersdienst op binnenlandse en grensoverschrijdende
trajecten (Nederland, Groothertogdom Luxemburg en
Duitsland), waaronder mogelijk ook een aantal hogesnel-
heidslijnen. Ze worden uitgerust met het Europese veilig-
heidssysteem ETCS en met traditionele
signalisatiesystemen.

Sans préjudice de la nécessité de moderniser le matériel
roulant de notre service public ferroviaire, il s'agit effecti-
vement d'un montant important d'investissement au regard
des deux années covid que la SNCB vient de traverser,
avec d'importantes pertes en termes de recettes transports
voyageurs, sans parler des économies faites en supprimant
plusieurs dizaines de guichets de gares.

Onverminderd de noodzaak om het rollend materieel van
onze openbare spoorwegdienst te moderniseren gaat het
hier wel over een substantieel bedrag aan investeringen,
rekening houdend met de twee coronajaren die de NMBS
net achter de rug heeft met een fors verlies aan inkomsten
uit het reizigersvervoer, om nog maar te zwijgen van de
bezuinigingen die gerealiseerd werden door tientallen
loketten in stations te sluiten.

1. Confirmez-vous l'information selon laquelle la SNCB
a bien procédé à cette acquisition de locomotives TRAXX
3, et ce selon deux temps opératoires? Dans l'affirmative,
le montant de 120 millions d'euros est-il confirmé?

1. Bevestigt u de informatie volgens welke de NMBS
inderdaad tot de aankoop van Traxx-locomotieven van de
derde generatie overgegaan is, en dit in twee fasen? Zo ja,
gaat het over een bedrag van 120 miljoen euro?

2. Les négociations en vue de cet accord-cadre ont-elles
été menées par l'administratrice déléguée de la SNCB,
madame Sophie Dutordoir? Ce point a-t-il fait l'objet de
l'aval du conseil d'administration de la SNCB et à quelle
date?

2. Werden de onderhandelingen over die raamovereen-
komst gevoerd door de gedelegeerd bestuurster van de
NMBS, mevrouw Sophie Dutordoir? Heeft de raad van
bestuur van de NMBS daar zijn fiat aan verleend en, zo ja,
op welke datum?

3. Quelles sont les raisons budgétaires qui ont motivé cet
investissement au regard de la situation difficile au plan
des recettes que connaît la SNCB?

3. Door welke budgettaire motieven is deze investering
ingegeven, gelet op de moeilijke financiële situatie van de
NMBS door de daling van de inkomsten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 890 de
Madame la députée Sophie Rohonyi du 08 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 890 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi
van 08 februari 2022 (Fr.):

1. La SNCB a bien signé avec Alstom un contrat-cadre
pour l'achat de maximum 50 locomotives TRAXX et levé
une première option pour 24 locomotives (valeur 120 mil-
lions d'euros).

1. NMBS heeft met Alstom een raamcontract gesloten
voor de aankoop van maximaal 50 TRAXX-locomotieven
en heeft een eerste optierecht uitgeoefend voor 24 locomo-
tieven (waarde 120 miljoen euro).

Ces locomotives effectueront des trajets nationaux et
transfrontaliers sur les réseaux électrifiés en Belgique, aux
Pays-Bas, au Luxembourg et en Allemagne, y compris sur
un certain nombre de lignes à grande vitesse. Elles seront
équipées du système de signalisation ETCS et traditionnels
TBL1+.

Deze locomotieven zullen rijden op nationale en grens-
overschrijdende trajecten op de geëlektrificeerde netten in
België, Nederland, Luxemburg en Duitsland, en ook op
een aantal hogesnelheidslijnen. Ze zullen worden uitgerust
met het ETCS- en traditionele TBL1+-seinsysteem.

2. Ce marché a été publié en décembre 2019 après appro-
bation du conseil d'administration de novembre 2019. Puis,
la présélection de six candidats a été approuvée par le
conseil d'administration en février 2020 et suivie de l'envoi
formel du cahier de charges aux candidats retenus. Le
conseil d'administration a donné son accord pour une pre-
mière commande ferme de 24 locomotives TRAXX 3 de
Bombardier (entre-temps acquis par Alstom) le
17 décembre 2021.

2. Deze opdracht werd in december 2019 gepubliceerd na
goedkeuring door de Raad van bestuur in november 2019.
Vervolgens werd de shortlist van zes kandidaten in februari
2020 door de raad van bestuur goedgekeurd en volgde de
formele toezending van het bestek aan de geselecteerde
kandidaten. De raad van bestuur heeft op 17 december
2021 ingestemd met een eerste vaste bestelling van 24
TRAXX 3-locomotieven bij Bombardier (intussen overge-
nomen door Alstom).

Cette première commande estimée à près de 120 millions
d'euros, couvre la conception, la fabrication et l'homologa-
tion de 24 locomotives. Les premières mises en service
sont prévues pour 2026.

Deze eerste bestelling, geschat op bijna 120 miljoen
euro, omvat het ontwerp, de fabricage en de homologatie
van 24 locomotieven. De eerste inbedrijfstellingen zijn
gepland voor 2026.

3. L'acquisition de locomotives quadri-courant garantit
des trajets nationaux (tensions 3 kV ou 25 kV), ainsi que la
desserte prévue au contrat de gestion des gares de Breda
aux Pays-Bas (tension 1,5 kV) et d'Aix-la-Chapelle en
Allemagne après la mise hors service de la TBL1+ sur le
tronçon transfrontalier et le basculement de l'alimentation
caténaire vers la tension 15kV 16Hz 2/3 sur le réseau alle-
mand.

3. De aankoop van draaistroomlocomotieven garandeert
nationale trajecten (3 kV of 25 kV), evenals de in het
beheerscontract voorziene bediening van de stations van
Breda in Nederland (1,5 kV) en Aken in Duitsland, na de
buitendienststelling van TBL1+ op het grensoverschrij-
dende traject en de omschakeling van de bovenleiding-
voorziening naar de 15 kV 16 Hz 2/3 op het Duitse net.

Dans les pays du Benelux, près de 280 locomotives
TRAXX sont déjà en service commercial. Ce modèle
atteint une vitesse de 200 km/h, offre de la souplesse et
répond aux exigences les plus récentes des normes euro-
péennes de sécurité TSI. Son rendement énergétique est
également important, et les intervalles de maintenance ont
été allongés de 33 % pour améliorer la disponibilité.

In de Benelux zijn al ongeveer 280 TRAXX-locomotie-
ven in commerciële dienst. Dit model haalt snelheden tot
200 km/u, biedt flexibiliteit en voldoet aan de nieuwste
eisen van de Europese TSI-veiligheidsnormen. De energie-
efficiëntie is ook hoog, en de onderhoudsintervallen zijn
met 33 % verlengd om de beschikbaarheid te verbeteren.

La locomotive TRAXX 3 est fabriquée sur le site de Kas-
sel en Allemagne. Le site Alstom de Charleroi fournira les
systèmes de signalisation nationaux pour les quatre pays
(Belgique, Pays-Bas, Luxembourg et Allemagne), ainsi
que le système ETCS niveau 2.

De TRAXx 3-locomotief wordt vervaardigd in de site
van Kassel, Duitsland. De site van Alstom in Charleroi zal
de nationale seinsystemen leveren voor de vier landen
(België, Nederland, Luxemburg en Duitsland), en ook het
ETCS niveau 2-systeem.
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Outre le contrat-cadre d'achat, la possibilité de louer un
certain nombre de locomotives (leasing) avait également
été envisagée pour des raisons budgétaires. Une seule
société de leasing a remis une offre sur la base de la plate-
forme technique d'un autre constructeur. Cette offre n'étant
pas conforme sur les plans administratif, commercial et
technique, il a été mis fin au processus d'attribution.

Naast het raamcontract voor de aankoop werd om bud-
gettaire redenen ook de mogelijkheid overwogen om een
aantal locomotieven te leasen. Slechts één leasemaatschap-
pij diende een offerte in op basis van het technische plat-
form van een andere constructeur. Omdat deze offerte
administratief, commercieel en technisch niet conform
was, werd de gunningsprocedure stopgezet.

DO 2021202214209
Question n° 917 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214209
Vraag nr. 917 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Investissements dans des gares accessibles. Investeringen in toegankelijke en bereikbare stations.
La SNCB va investir 28 millions d'euros dans l'accessibi-

lité de nos gares (selon Het Laatste Nieuws du 15 février
2022). Quelque 14 millions d'euros seront affectés à des
projets de numérisation. L'autre moitié sera consacrée au
rehaussement des quais et à leur équipement.

De NMBS zal 28 miljoen euro investeren in de toeganke-
lijkheid en bereikbaarheid van onze stations (HLN van
15 februari 2022). Ongeveer 14 miljoen euro is bestemd
voor digitaliseringsprojecten. De andere helft gaat naar het
verhogen en uitrusten van de perrons.

1. Je souhaite recevoir un aperçu détaillé de la répartition
des moyens susmentionnés par gare et par projet.

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de verdeling van
bovengenoemde middelen per station en per project.

2. La clé de répartition 60-40 a-t-elle été prise en
compte? Dans l'affirmative, de quelle manière?

2. Werd bij deze verdeling rekening gehouden met de 60-
40 verdeelsleutel? Zo ja, op welke manier?

3. En quoi consiste la nouvelle application de réservation
d'assistance pour les personnes à mobilité réduite? Dans
quels délais sera-t-elle mise en place?

3. Wat behelst de nieuwe applicatie voor de reservatie
van hulp voor mensen met beperkte mobiliteit? Op welke
termijn zal deze worden uitgerold?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 917 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 21 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 917 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
21 februari 2022 (N.):

1 et 2. Les 28 millions d'euros supplémentaires que j'ai
mis à la disposition de la SNCB seront en effet dépensés:

1 et 2. De 28 miljoen euro die ik bijkomend voor NMBS
heb vrijgemaakt worden inderdaad besteed:

- pour moitié à des projets digitaux; - de helft aan digitale projecten
- et pour le reste à des travaux d'accessibilité dans 14

gares. Il s'agit essentiellement de travaux d'aménagement
et d'équipement de quais, ou d'interventions pour l'accessi-
bilité des quais. Les localisations ont été déterminées sur
base de travaux d'opportunité réalisés par Infrabel dans ce
timing court. 4,26 millions euros sont prévus en Flandre et
9,75 millions euros en Wallonie. Il ne faut pas que chaque
projet séparé soit soumis à la clé 60/40. La répartition 60/
40 ne vaut que pour l'ensemble des investissements.

- en de rest aan werken om de toegankelijkheid te verho-
gen in 14 stations. Het betreft voornamelijk werken voor
de inrichting en uitrusting van perrons, of ingrepen om per-
rons toegankelijk te maken. De locaties werden bepaald op
basis van opportuniteitswerken, uitgevoerd door Infrabel
binnen dit korte tijdsbestek. 4,26 miljoen euro is gepland
voor Vlaanderen en 9,75 miljoen euro voor Wallonië. Niet
elk afzonderlijk project moet de 60/40 verhouding volgen.
De 60/40 verhouding geldt slechts voor het globale even-
wicht van investeringen.
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3. La nouvelle application de réservation d'assistance
pour les personnes à mobilité réduite comprend plusieurs
modules devant faciliter la demande d'assistance pour les
personnes à mobilité réduite et les personnes porteuses
d'un handicap. D'une part, la SNCB travaille à une applica-
tion mobile de demande d'assistance, en complément aux
canaux actuels qui sont le formulaire web, les réseaux
sociaux et le téléphone. D'autre part, le formulaire web
actuel sera modernisé, le personnel du contact center dis-
posera d'un nouvel outil et l'ensemble du processus sous-
jacent sera rationalisé.

3. De nieuwe applicatie voor de reservatie van hulp voor
mensen met beperkte mobiliteit bestaat uit verschillende
modules die de aanvraag van assistentie voor personen met
beperkte mobiliteit en personen met een handicap moet
vergemakkelijken. NMBS werkt enerzijds aan een bijko-
mend kanaal, nl. een mobiele app naast het huidige webfo-
rmulier; de sociale mediakanalen en de telefoon om
assistentie aan te vragen. Daarnaast wordt het huidige web-
formulier gemoderniseerd, krijgen de contactcentermede-
werkers een nieuwe tool en wordt het hele achterliggende
proces gestroomlijnd.

Le résultat final devra permettre aux voyageurs de
demander une assistance beaucoup plus facilement, mais
aussi de vérifier l'accessibilité des gares et des trains. Au
tout début du projet, l'ensemble du customer journey des
personnes à mobilité réduite a été analysé. Pour cela, la
SNCB a travaillé en étroite collaboration avec des experts
en accessibilité et en inclusion. En cours de développe-
ment, la SNCB consulte aussi régulièrement les personnes
à mobilité réduite afin d'adapter au mieux l'application aux
souhaits de l'utilisateur. Le déploiement des modules se fait
par phases et les voyageurs peuvent s'attendre à une pre-
mière version d'ici l'été de cette année. Le déploiement
complet est prévu d'ici fin 2022.

Het uiteindelijke resultaat moet het de reizigers mogelijk
maken om veel eenvoudiger assistentie aan te vragen maar
ook om de toegankelijkheid van de stations en treinen te
verifiëren. In de aanloop van het project werd de volledige
customer journey van personen met beperkte mobiliteit in
kaart gebracht. Hiervoor werkte NMBS nauw samen met
experts in toegankelijkheid en inclusie. Ook bij de ontwik-
keling consulteert NMBS regelmatig personen met
beperkte mobiliteit om de app zoveel mogelijk af te stem-
men op de wensen van de gebruiker. De uitrol van de
modules verloopt gefaseerd waarbij de reizigers een eerste
versie mogen verwachten tegen de zomer van dit jaar. De
volledige uitrol is voorzien tegen het einde van 2022.

DO 2021202214265
Question n° 921 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214265
Vraag nr. 921 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le périmètre anti-navetteurs de Schaerbeek. Pendelaarsvrije zone in Schaarbeek.
Le collège communal de Schaerbeek a annoncé un plan

de circulation dans le cadre du plan Good Move. Pour cela,
des aménagements seront réalisés afin de limiter l'accès à
la commune aux 100.000 navetteurs qui la traversent quoti-
diennement. Bien que ce plan soit réalisé pour favoriser la
mobilité des citoyens en limitant le trafic, il risque d'entrai-
ner des complications aux alentours durant les heures de
pointes tout en se répercutant sur les accès à la Région
Bruxelles-Capitale. De plus, en extrapolant, il s'agit là
d'une action empêchant la liberté de circulation.

Het gemeentebestuur van Schaarbeek heeft een circula-
tieplan aangekondigd in het kader van het gewestelijke
mobiliteitsplan Good Move. In dat verband zullen er aan-
passingen worden doorgevoerd om het doorgaand verkeer
van de 100.000 pendelaars die elke dag door de gemeente
rijden te beperken. Het doel van het plan is weliswaar om
de mobiliteit van de bewoners te verbeteren door het ver-
keer terug te dringen, maar het dreigt het verkeer in de
omliggende zones een stuk ingewikkelder te maken tijdens
de spits en ook gevolgen te hebben voor de toegangen tot
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Afgezien daarvan
wordt met deze actie ook het vrije verkeer belemmerd.
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L'idée initiale est de désengorger la commune et d'y favo-
riser la vie des citoyens tout en réduisant l'exode des
schaerbeekois. Or, le programme annoncé vise à rediriger
les navetteurs hors d'un périmètre défini, soit une zone
délimitée par le boulevard Lambermont, l'avenue Rogier,
la rue des Palais et les rues Stephenson et Navez. Des
amendes pourront être infligées aux contrevenants circu-
lants hors des zones vouées aux navetteurs.

Aan de basis van het plan ligt het voornemen om de
gemeente Schaarbeek autoluw te maken, wonen in de
gemeente aantrekkelijker te maken en de uittocht van
bewoners tegen te gaan. Doorgaand verkeer wordt geweerd
uit een zone die begrensd wordt door de Lambermontlaan,
de Rogierlaan, de Paleizenstraat, de Stephensonstraat en de
François-Joseph Navezstraat. Pendelaars die de nieuwe
regels overtreden en zich in die zones wagen, krijgen een
boete.

La commune espère inciter les navetteurs à se diriger
vers les transports publics. Or, au vu de la crise sanitaire,
ces transports sont moins utilisés et le trafic routier est
aussi réduit, via le télétravail. Une telle mesure semble
donc peu pertinente dans le temps et impactera l'ensemble
de la mobilité dans la Région bruxelloise et aux alentours.

De gemeente hoopt pendelaars zo naar het openbaar ver-
voer te drijven. In het licht van de coronacrisis nemen de
mensen echter minder vaak het openbaar vervoer, en er is
ook minder autoverkeer, dankzij het telewerk. Een derge-
lijke maatregel lijkt dan ook weinig zinvol en zal een
impact hebben op de mobiliteit in het hele Brusselse
Gewest en omstreken.

1. La commune de Schaerbeek vous a-t-elle consulté,
avec le ministre bruxellois de la Mobilité?

1. Heeft de gemeente Schaarbeek u hierin gekend, samen
met de Brusselse minister van Mobiliteit?

2. Craignez-vous un impact sur la mobilité pour accéder
à la Région bruxelloise?

2. Vreest u dat de toegang tot het Brusselse Gewest met
dit plan moeilijker wordt?

3. Au vu du développement du télétravail, un tel plan de
circulation est-il pertinent?

3. Is een dergelijk circulatieplan zinvol, gezien de hoge
vlucht die het telewerk neemt?

4. Craignez-vous que d'autres communes développent
des plans de circulation? Autrement dit, craignez-vous
qu'une série d'avenues et de boulevards voient leurs fré-
quentations exploser à l'avenir?

4. Bent u niet bang dat andere gemeenten ook een circu-
latieplan ontwikkelen, en dat daardoor een aantal Brusselse
lanen en boulevards in de toekomst enorm veel verkeer te
slikken krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 921 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 22 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 921 van De
heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
22 februari 2022 (Fr.):

1. Une telle consultation n'est pas prévue lors de l'élabo-
ration d'un plan de ce type.

1. Een dergelijke advies is niet voorzien bij de uitwerking
van een dergelijk plan.

2, 3 et 4. Je ne dispose pas des éléments permettant de
préjuger dans quelle mesure ce plan affectera la mobilité
pour accéder à la région bruxelloise.

2, 3 en 4. Ik beschik niet over de elementen die toelaten
te voorzien in welke mate het plan de mobiliteit om het
Brussels gewest te bereiken, zal beïnvloeden.

Je vous invite à adresser vos questions aux autorités com-
pétentes.

Ik verzoek u uw vragen te richten tot de bevoegde autori-
teiten.
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DO 2021202214427
Question n° 930 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 03 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214427
Vraag nr. 930 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 03 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La formule proposée pour le Senior Ticket. Senior Ticket.
Lorsque l'on veut acheter un titre de transport dit Senior

Ticket, certains citoyens m'ont fait remarquer que ce der-
nier n'était proposé qu'en formule aller-retour et qu'il n'est
valable qu'une journée. Par conséquent, en cas d'un court
séjour à la mer par exemple, il faudra acheter deux Senior
Tickets par personne.

Enkele burgers hebben me gesignaleerd dat wanneer men
een zogenaamd Senior Ticket wil kopen, een retourticket
de enige beschikbare formule is en dat dat ticket slechts
één dag geldig is. Bijgevolg moet men twee Senior Tickets
per persoon kopen, als men bijvoorbeeld enkele dagen aan
de kust wil verblijven.

Il serait donc assez intéressant de modifier la formule en
proposant un ticket "Senior Ticket aller-simple", qui serait
donc au prix de 3,60 euros, soit la moitié d'un forfait aller-
retour. On rejoindrait alors ce que propose la SNCB pour
l'achat d'un Youth Ticket: une possibilité d'avoir un forfait
aller-simple et un forfait aller-retour. De plus, avec cette
option, le trajet retour n'est pas obligé de s'effectuer le
même jour que le trajet aller.

Het zou dus interessant zijn om de formule aan te passen
en ook Senior Tickets voor een enkele reis te verkopen aan
3,60 euro, dat is de helft van de prijs van een retourticket.
Dat zou stroken met een formule die de NMBS nu al aan-
biedt voor het Youth Ticket, namelijk de mogelijkheid om
te kiezen tussen een ticket voor een enkele reis en een
retourticket. Bovendien maakt die optie het mogelijk om
op een andere dag dan die van de heenreis terug te keren.

Concrètement, selon la formule choisie, entre l'aller-
simple ou aller-retour, les personnes pouvant bénéficier du
Senior Ticket pourront faire un choix correspondant mieux
à leurs envies, comme c'est déjà le cas avec le Youth Ticket.

Concreet zouden de personen die gebruik kunnen maken
van een Senior Ticket afhankelijk van hun eigen wensen
voor een enkele reis of een retourticket kunnen opteren,
zoals dat nu al kan met het Youth Ticket.

1. Partagez-vous cette analyse? Pensez-vous qu'il est per-
tinent de proposer cette nouvelle formule du Senior Ticket?

1. Bent u het eens met die analyse? Is het volgens u rele-
vant om die nieuwe formule van het Senior Ticket aan te
bieden?

2. Pourquoi la SNCB ne propose pas un Senior Ticket en
aller-simple? Quels sont les arguments de la SNCB pour
justifier ce choix?

2. Waarom verkoopt de NMBS geen Senior Tickets voor
enkele reizen? Met welke argumenten motiveert de NMBS
die keuze?

3. La SNCB est-elle d'accord de modifier la formule de
ce produit en proposant une option aller-simple? Si oui,
proposera-t-elle un prix équivalent à la moitié d'un ticket
actuel? Le cas échéant, comment justifie-t-elle une adapta-
tion tarifaire? Si non, quels sont les motifs d'un tel refus?

3. Stemt de NMBS in met de wijziging van de formule
van dat product, met name de integratie van de mogelijk-
heid tot een enkele reis? Zo ja, zal de prijs van zo een ticket
dan de helft bedragen van de prijs van de huidige Senior
Tickets? Hoe motiveert de NMBS desgevallend een tarie-
faanpassing? Zo niet, waarom wijst men dat voorstel dan
van de hand?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 avril 2022, à la question n° 930 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 03 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 april 2022, op de vraag nr. 930 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 03 maart 2022 (Fr.):

1. Je suis favorable à toute formule tarifaire qui permet
d'attirer davantage de personnes vers le train. C'est pour-
quoi nous développons, avec la SNCB, de nouvelles for-
mules tarifaires attractives telles que le Duo Ticket ou le
Flex-Abo.

1. Ik ben voorstander van elke tariefformule die meer
mensen naar de trein lokt. Daarom ontwikkelen we samen
met de NMBS nieuwe aantrekkelijke tariefformules zoals
het Duo Ticket of de Flex-Abo.
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Le Senior Ticket est un tarif particulièrement avantageux
inscrit dans le contrat de gestion de la SNCB. J'ai déjà pu
m'exprimer à ce propos en réponse à la question 22363C
du député Arens lors de la commission Mobilité du
18 janvier 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 659).

Het Senior Ticket is een bijzonder voordelig tarief dat in
het huidig beheerscontract van NMBS is opgenomen. Ik
heb reeds de gelegenheid gehad mijn standpunt over dit
onderwerp uiteen te zetten in antwoord op vraag 22363C
van parlementslid Arens tijdens de commissie Mobiliteit
van 18 januari 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 659).

2 et 3. La SNCB me fait savoir qu'en 2020, elle a sup-
primé la contrainte qui limitait la possibilité d'acheter un
billet senior pendant les week-ends des vacances d'été.
Ceci répondait à la demande des seniors et a ouvert des
perspectives pour voyager à un tarif avantageux durant les
vacances d'été, notamment accompagnés de leurs petits-
enfants.

2 en 3. NMBS deelt mij mee dat ze in 2020 de beperking
schrapte om een Senior Ticket te kopen tijdens de week-
ends in de zomervakantie. Dit als reactie op de vraag van
senioren en het opende mogelijkheden om goedkoop te rei-
zen tijdens de zomervakantie, vooral in het gezelschap van
hun kleinkinderen.

Dans le cadre de la négociation du futur contrat de ser-
vice public de la SNCB, une attention particulière est por-
tée à l'amélioration des formules tarifaires existantes, dans
le but de rendre le train toujours plus attractif.

In het kader van de onderhandelingen over het toekom-
stige openbaredienstcontract van de NMBS wordt bijzon-
dere aandacht besteed aan de verbetering van de bestaande
tariefformules, met als doel de trein nog aantrekkelijker te
maken.

DO 2021202214428
Question n° 931 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 03 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214428
Vraag nr. 931 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 03 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Evaluation ex-ante sur l'utilisation du Senior Ticket en
heures de pointe.

Voorafgaande evaluatie van het gebruik van het Senior
Ticket tijdens de spitsuren.

Le Senior Ticket est soumis à une restriction: il n'est pas
possible, en semaine, d'embarquer dans un train avant 9 h
00 avec ce titre de transport.

Voor het Senior Ticket geldt de beperking dat men tijdens
de week met dat vervoerbewijs niet vóór 9.00 uur de trein
mag nemen.

L'objectif de cette restriction est d'éviter de remplir
encore plus les trains lors des heures de pointe du matin et
du soir. Ces dernières se traduisent par une forte affluence
sur le réseau belge, particulièrement en semaine. Il s'agit
d'un objectif compréhensible mais il serait intéressant de
relativiser en quantifiant cette éventuelle augmentation
d'affluence dans les trains en cas d'une extension horaire de
la validité d'un Senior Ticket.

Men wil met die beperking nog vollere treinen tijdens de
ochtend- en de avondspits voorkomen. Tijdens de spitsuren
zitten de treinen op het Belgische spoorwegnet immers erg
vol, vooral tijdens de week. De bedoeling van die uurbe-
perking is begrijpelijk, maar het is wellicht interessant om
een en ander te relativeren en de eventuele toename van de
drukte in de treinen door een mogelijke versoepeling van
de uurbeperking voor het Senior Ticket te becijferen.

1. Quelle est la part des Senior Ticket vendus parmi les
autres titres de transport proposés par la SNCB? Est-il pos-
sible d'avoir les derniers chiffres ainsi que ceux de 2019
pour avoir une image plus représentative en raison de la
nuance qu'a apportée cette période de covid?

1. Hoeveel procent van de door de NMBS verkochte ver-
voerbewijzen zijn Senior Tickets? Kunt u zowel de meest
recente cijfers als de cijfers voor 2019 verstrekken, zodat
we een representatiever beeld kunnen krijgen, aangezien er
tijdens de covidperiode een vertekende situatie ontstaan is?

2. Lors de l'introduction de cette restriction horaire du
Senior Ticket, la SNCB a-t-elle réalisée une évaluation ex-
ante pour justifier cette décision? Si non, quelles sont les
explications quant à l'absence d'évaluation?

2. Heeft de NMBS de uurbeperking voor het Senior Tic-
ket vóór de invoering ervan geëvalueerd om die beslissing
te motiveren? Zo niet, waarom heeft men dat niet gedaan?
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3. Le cas échéant, la SNCB compte-elle faire une évalua-
tion sur l'impact d'une éventuelle extension horaire de la
validité des Senior Tickets? Si oui, quels seront les critères
utilisés aux regards des chiffres concernant le nombre de
Senior Tickets vendus? Si non, pourquoi un tel refus?

3. Is de NMBS desgevallend van plan om de impact van
een eventuele uitbreiding van de uren tijdens welke men
een Senior Ticket mag gebruiken, te evalueren? Zo ja,
welke criteria zullen er dan gehanteerd worden in het licht
van het aantal verkochte Senior Tickets? Zo niet, waarom
wil men dat niet doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 avril 2022, à la question n° 931 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 03 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 april 2022, op de vraag nr. 931 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 03 maart 2022 (Fr.):

Je suis favorable à toute formule tarifaire qui permet
d'attirer davantage de personnes vers le train. C'est pour-
quoi nous développons, avec la SNCB, de nouvelles for-
mules tarifaires attractives telles que le Duo Ticket ou le
Flex-Abo.

Ik ben voorstander van elke tariefformule die meer men-
sen naar de trein lokt. Daarom ontwikkelen we samen met
de NMBS nieuwe aantrekkelijke tariefformules zoals het
Duo Ticket of de Flex-Abo.

Le Senior Ticket est un tarif particulièrement avantageux
inscrit dans le contrat de gestion de la SNCB. J'ai déjà pu
m'exprimer à ce propos en réponse à la question n° 22363C
du député Arens lors de la commission Mobilité du
18 janvier 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 659).

Het Senior Ticket is een bijzonder voordelig tarief dat in
het huidig beheerscontract van NMBS is opgenomen. Ik
heb reeds de gelegenheid gehad mijn standpunt over dit
onderwerp uiteen te zetten in antwoord op vraag
nr. 22363C van Parlementslid Arens tijdens de commissie
Mobiliteit van 18 januari 2022 (Integraal Verslag, Kamer,
2021-2022, CRIV 55 COM 659).

Dans le cadre de la négociation du futur contrat de ser-
vice public de la SNCB, une attention particulière est por-
tée à l'amélioration des formules tarifaires existantes, dans
le but de rendre le train toujours plus attractif.

In het kader van de onderhandelingen over het toekom-
stige openbaredienstcontract van de NMBS wordt bijzon-
dere aandacht besteed aan de verbetering van de bestaande
tariefformules, met als doel de trein nog aantrekkelijker te
maken.

La SNCB me fait savoir qu'elle continue à se préparer à
la libéralisation du secteur ferroviaire, et qu'elle ne sou-
haite dès lors ne pas communiquer certaines données com-
merciales, telles que les chiffres spécifiques que vous
demandez.

NMBS deelt mij mee dat zij zich nog aan het voorberei-
den is op de liberalisering van de spoorsector en dat zij
daarom bepaalde commerciële gegevens, zoals de speci-
fieke cijfers waar u om vraagt, niet wenst mee te delen.

DO 2021202214429
Question n° 932 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 03 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214429
Vraag nr. 932 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 03 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'avenir des lignes 155 et 289. Toekomst van de lijnen 155 en 289.
Lors de la session du 5 octobre 2021, la commission a

abordé la question du démontage inattendu d'une partie de
la ligne 289 lorsque celle-ci croise la route N87 sur le terri-
toire de la commune d'Etalle. Or, ma commune, en parte-
nariat avec d'autres entités, ainsi qu'avec une série
d'entreprises présentes sur son territoire, souhaite la réaf-
fectation de cette ligne. Cette initiative est en pleine adé-
quation avec votre objectif de "doubler le volume de
marchandises transportées par rail d'ici 2030".

Tijdens de vergadering van 5 oktober 2021 boog de com-
missie zich over de onverwachte ontmanteling van een
deel van lijn 289, namelijk het stuk waar die lijn de N87
kruist op het grondgebied van de gemeente Étalle. In
samenwerking met een aantal andere entiteiten en met
bedrijven die op het gemeentelijke grondgebied gevestigd
zijn, wil mijn gemeente echter dat deze lijn weer in bedrijf
gesteld wordt. Dat initiatief ligt volledig in de lijn van uw
doelstelling om het volume van de via het spoor vervoerde
goederen tegen 2030 te verdubbelen.
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Afin d'envisager une réaffectation de la ligne 289 ainsi
que celle de la ligne 155 - il faut emprunter une partie de la
ligne 155 avant de rejoindre la ligne 289 - vous aviez
l'intention d'envoyer un courrier à Infrabel pour, je cite,
"lui demander de s'engager clairement afin de remettre la
voie en état et d'apporter la garantie que le coût de cette
remise en état ne soit pas un frein à un éventuel nouveau
trafic de fret ferroviaire dans cette région".

Om een herinbedrijfstelling van lijn 289 en lijn 155 in
overweging te nemen - de treinen moeten immers een deel
van lijn 155 gebruiken om lijn 289 te kunnen bereiken -
wilde u Infrabel een mail sturen om de infrastructuurbe-
heerder te verzoeken een duidelijk engagement aan te gaan
teneinde het baanvak te herstellen en de garantie te geven
dat de kosten voor die herstelling geen rem zouden zetten
op een eventuele hervatting van het goederenvervoer per
spoor in die regio.

1. Partagez-vous cette idée de réaffecter ces deux lignes
en vue d'y redynamiser une liaison fret?

1. Staat u achter dat plan om beide lijnen weer in bedrijf
te stellen om er deze verbinding voor goederenvervoer
nieuw leven in te blazen?

2. Pouvez-vous apporter les éléments de réponse
d'Infrabel quant à son engagement de remettre la voie en
l'état? Partagez-vous le point de vue du gestionnaire du
réseau?

2. Kunt u melden welke elementen Infrabel in zijn ant-
woord aangevoerd heeft met betrekking tot zijn engage-
ment om de lijn weer in bedrijf te stellen? Deelt u het
standpunt van de netbeheerder?

3. Quel serait le coût estimé par Infrabel pour placer de
nouvelles voies traversant la N87? Plus globalement, quel
est le coût estimé pour rétablir l'ensemble de la liaison fret
sur la ligne 289 via la ligne 155 afin de relier les entre-
prises stabuloises à la gare de Marbehan?

3. Hoeveel zou het volgens de raming van Infrabel kosten
om op de kruising met de N87 nieuwe sporen aan te leg-
gen? Wat zou meer in het algemeen de geraamde kostprijs
zijn om de volledige goederenverbinding op lijn 289 via
lijn 155 weer in bedrijf te stellen, teneinde de bedrijven van
Étalle met het station Marbehan te verbinden?

4. Le gestionnaire de réseau estime-t-il que ce coût
constitue un frein à un retour du fret ferroviaire? Si oui,
quelles en sont les explications?

4. Is de netbeheerder van mening dat die kosten een her-
vatting van het goederenvervoer per spoor in de weg staan?
Zo ja, wat zijn daarvoor de verklaringen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 932 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 03 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 932 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 03 maart 2022 (Fr.):

1. Je soutiens tous les projets qui participent à la réalisa-
tion de mon ambition de doubler le volume de marchan-
dises transportées par rail d'ici 2030.

1. Ik steun alle projecten die bijdragen tot de verwezenlij-
king van mijn ambitie om het volume van het goederenver-
voer per spoor tegen 2030 te verdubbelen.

Cette ambition se traduit en actes concrets avec le Plan
BOOST, le Plan de Relance Européen et, plus récemment,
le Plan de Transition 2030, qui vient ajouter 180 millions
d'euros en faveur du fret ferroviaire.

Deze ambitie wordt vertaald in concrete acties met het
BOOST-plan, het Europees herstelplan en, meer recente-
lijk, het 2030 Transitieplan, dat 180 miljoen euro extra uit-
trekt voor het goederenvervoer per spoor.

Par ailleurs, après avoir réformé le système de soutien
aux acteurs du fret ferroviaire, je prépare actuellement un
plan d'action fret afin d'amplifier le transfert modal de la
route vers le train.

Bovendien werk ik momenteel, na de hervorming van het
ondersteuningssysteem voor actoren in het goederenver-
voer per spoor, aan een actieplan voor het goederenvervoer
om de modal shift van de weg naar het spoor te vergroten.

2. Lors de la commission Mobilité du 20 octobre 2021,
en réponse à la question n° 21753 du député Piedboeuf,
j'avais pu donner des explications détaillées sur les raisons
de l'autorisation donnée par Infrabel à la demande du SPW
de démontage temporaire des rails du passage à niveau 7
de la ligne 289 lors des travaux du SPW de renouvellement
de la N87 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 610).

2. Tijdens de commissie Mobiliteit van 20 oktober 2021
heb ik, in antwoord op het vraag nr. 21753 van Parlements-
lid Piedboeuf, uitvoerig kunnen toelichten waarom Infrabel
toestemming heeft gegeven voor het verzoek van de SPW
om de sporen aan overweg 7 op lijn 289 tijdelijk te verwij-
deren tijdens de werkzaamheden van de SPW voor de ver-
nieuwing van de N87 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 610).
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Comme annoncé, j'avais demandé de plus amples infor-
mations à Infrabel, en lui demandant des garanties quant au
fait que le coût de cette remise en état ne soit pas un frein à
un éventuel nouveau trafic de fret ferroviaire dans cette
région.

Zoals aangekondigd, had ik Infrabel om nadere inlichtin-
gen gevraagd, onder meer garanties dat de kosten van deze
verbouwing geen belemmering zouden vormen voor nieuw
spoorgoederenvervoer in het gebied.

Dans sa réponse, Infrabel m'a confirmé que la remise en
service éventuelle des lignes 155 et 289 nécessiterait de
toute façon la dépose du revêtement routier des passages à
niveau pour vérifier l'état des rails et traverses, et que le
démontage temporaire des rails dans le passage à niveau
intervenu en 2021 n'a aucun impact sur une éventuelle
décision de remise en service de ces lignes.

In zijn antwoord heeft Infrabel mij bevestigd dat de even-
tuele beslissing om de lijnen 155 en 289 terug in dienst te
stellen zou vereisen in ieder geval dat de wegbekleding van
de overwegen wordt verwijderd om de staat van de
spoorstaven en dwarsliggers te controleren, en dat de tijde-
lijke verwijdering van de spoorstaven in de overweg in
2021 geen invloed heeft op een eventuele beslissing om
deze lijnen terug in dienst te stellen.

Je continuerai bien évidemment d'être attentif à ce que ce
soit toujours bien le cas.

Ik zal er uiteraard voor blijven zorgen dat dit altijd het
geval is.

3 et 4. Le gestionnaire d'infrastructure reste bien évide-
ment disponible s'il était sollicité par une entreprise ou un
porteur de projet dans le cadre d'une demande structurée
pour discuter de toute proposition de remise en état de la
ligne.

3 en 4. De infrastructuurbeheerder blijft uiteraard
beschikbaar om, indien het hierover in het kader van een
gestructureerde aanvraag zou worden aangesproken door
een onderneming of een initiatiefnemer van een project,
ieder voorstel om de lijn opnieuw operationeel te maken, te
bespreken.

Selon le projet, un cadre budgétaire pourrait être établi et
l'asphaltage du passage à niveau ne constituerait en tous
cas pas un facteur bloquant.

Volgens het project wordt een budgettair kader vastge-
legd. De asfaltering van de overweg zou hierin geen blok-
kerende factor vormen.

DO 2021202214442
Question n° 933 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 03 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214442
Vraag nr. 933 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 03 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Accidents de la route. Verkeersongevallen.
À la suite de la réponse à ma question écrite n° 768 du

20 octobre 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 75), je veux vous poser les questions de suivi
suivantes.

Naar aanleiding van het antwoord op mijn schriftelijke
vraag nr. 768 van 20 oktober 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 75) wil ik graag de volgende
opvolgvragen stellen.

1. En prenant connaissance des informations qui m'ont
été fournies en réponse aux points 1 à 3 de la question
écrite susvisée, force a été de constater que le nombre
d'accidents ayant entraîné des lésions corporelles (y com-
pris les accidents mortels) et ayant impliqué un cycliste en
2017, 2018 et 2020 était plus élevé que la somme de
l'ensemble des accidents avec lésions corporelles (acci-
dents avec blessés légers, avec blessés graves et accidents
mortels).

1. In de gegevens die ik ontving als antwoord op punten
1 tot 3 van die schriftelijke vraag viel me op dat het aantal
letselongevallen (inclusief dodelijke ongevallen) waarbij
een fietser het slachtoffer was in de jaren 2017, 2018 en
2020 hoger lag dan de som van het totaal aantal letselonge-
vallen (lichtgewond, zwaargewond, dodelijk).

Comment expliquez-vous la disparité de ces chiffres?
Dans les deux cas de figure, le nombre d'accidents avait en
effet été demandé.

Hoe verklaart u deze incongruentie in de cijfers? In beide
gevallen werd immers gevraagd naar aantallen ongevallen.

Pouvez-vous me fournir, le cas échéant, les chiffres corri-
gés et exacts?

Kan u indien nodig gecorrigeerde, juiste cijfers bezor-
gen?
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2. Dans les points 1 à 3, je vous avais demandé dans
combien d'accidents il était question de conduite sous
l'influence de l'alcool. Selon  l'institut Vias, l'alcool joue un
rôle dans 25 % des accidents de la route mortels. Encore
selon Vias, 38 % des conducteurs grièvement blessés lors
d'un accident de la route en Belgique sont sous l'influence
de l'alcool.

2. In punten 1 tot 3 vroeg ik eveneens naar het aantal
gevallen waarbij sprake was van rijden onder invloed van
alcohol. Volgens verkeersinstituut Vias speelt alcohol een
rol in 25 % van de dodelijke verkeersongevallen. Ook vol-
gens Vias zijn 38 % van de bestuurders die in België bij
een verkeersongeval ernstig gewond raken onder invloed
van alcohol.

Comment expliquez-vous les faibles pourcentages rela-
tifs aux chiffres fournis en réponse à ma question précé-
dente?

Hoe verklaart u de lage percentages bij de gegeven cij-
fers?

3. Pourriez-vous me fournir tous les chiffres sollicités
dans le cadre de la question susvisée également pour
l'année 2021?

3. Kan u alle gevraagde cijfers uit bovenvermelde vraag
ook voor het jaar 2021 bezorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 avril 2022, à la question n° 933 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 03 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 april 2022, op de vraag nr. 933 van De
heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
03 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214478
Question n° 934 de Madame la députée Kim Buyst du

08 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214478
Vraag nr. 934 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 08 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Utilisation de trains diesel. Inzet dieseltreinen.
Bien que la ligne Anvers-Hamont ait été électrifiée, des

trains diesel continuent de circuler sur ce trajet et il n'est
pas rare que des trains diesel empruntent les lignes électri-
fiées autour de Gand. Bien entendu, la SNCB dispose
encore d'un parc d'automotrices diesel qu'elle souhaite uti-
liser. Cependant, nous devons nous assurer que les coûts
d'investissement dans l'électrification se traduisent égale-
ment par une réduction de l'utilisation du diesel pour le tra-
fic ferroviaire.

Hoewel de lijn Antwerpen - Hamont geëlektrificeerd
werd, blijven er dieseltreinen op het traject rijden. Ook
rondom Gent rijden er regelmatig dieseltreinen op geëlek-
trificeerde lijnen. De NMBS heeft uiteraard nog een vloot
van diesel-motorwagens die ze wil inzetten. Maar ander-
zijds moeten we wel zorgen dat de investeringskosten in
elektrificatie zich ook vertalen in een vermindering van de
inzet van diesel voor het treinverkeer.

1. Combien de rames du type MW41 la SNCB utilise-t-
elle actuellement?

1. Hoeveel MW41 heeft de NMBS momenteel in
gebruik?

2. Sur quelles lignes électrifiées ces trains diesel sont-ils
utilisés?

2. Op welke geëlektrificeerde lijnen worden deze diesel-
treinen ingezet?

3. Quand la SNCB prévoit-elle de retirer les MW41 de la
circulation?

3. Wanneer verwacht de NMBS de MW41 uit roulatie te
kunnen nemen?

4. Quelle est la différence de coûts opérationnels entre
l'exploitation d'un train électrique et celle d'un train diesel?

4. Wat is het verschil in operationele kost om een trein-
verbinding door een elektrische dan wel een dieseltrein te
laten uitbaten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 avril 2022, à la question n° 934 de
Madame la députée Kim Buyst du 08 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 april 2022, op de vraag nr. 934 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
08 maart 2022 (N.):

J'ai reçu ces questions plus tôt de la part de monsieur
Roggeman. Je vous renvoie à ma réponse à la question
orale n° 19295C au sein de la commission Mobilité du
13 juillet 2021 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 20210-
2021, CRIV 55 COM 550). 

Ik kreeg deze vragen eerder van collega Roggeman. Ik
verwijs naar mijn antwoord op de mondelinge vraag
nr. 19295C in de commissie Mobiliteit van 13 juli 2021
(Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM
550).

Dans l'étude réalisée par le SPF Mobilité sur l'électrifica-
tion du réseau ferroviaire belge ou l'utilisation d'autres
modes de transport durables pour remplacer la traction die-
sel, le coût total par technologie a été expliqué. Je me
réfère dès lors à cette étude, qui a été partagée avec la com-
mission de la Mobilité.

In de studie die de FOD Mobiliteit maakte over de elek-
trificatie van het Belgische spoornet of het gebruik van
andere duurzame vervoerswijzen om dieseltractie te ver-
vangen werd de totale kost per technologie toegelicht. Ik
verwijs dan ook naar deze studie die met de commissie
Mobiliteit werd gedeeld.

DO 2021202214495
Question n° 937 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 09 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214495
Vraag nr. 937 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 09 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La sécurité aux abords des points d'eau. Veiligheid aan de oevers van binnenwateren.
Récemment, une voiture a été sortie de l'eau à Nieuport,

ses deux occupants seraient décédés par noyade. La Bel-
gique regorge de rivières, fleuves, canaux et lacs. Les
abords de ceux-ci semblent souvent très peu sécurisés.

Onlangs werd er in Nieuwpoort een auto uit het kanaal
getakeld. De twee inzittenden zouden omgekomen zijn
door verdrinking. België ligt vol rivieren, beken, kanalen
en meren. De oevers daarvan lijken vaak weinig beveiligd.

1. Pouvez-vous faire part du nombre d'accidents simi-
laires ayant eu lieu ces cinq dernières année en Belgique?

1. Hoeveel soortgelijke ongevallen hebben er de jongste
vijf jaar in België plaatsgevonden?

2. Existe-t-il des rapports énonçant le nombre d'abords
non sécurisés en Belgique?

2. Bestaan er verslagen die een overzicht van de niet-
beveiligde oevers in België bevatten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 avril 2022, à la question n° 937 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 09 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 april 2022, op de vraag nr. 937 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 09 maart 2022 (Fr.):

Cette question ne relève pas de ma compétence, mais de
celle des régions.

Deze vraag valt niet onder mijn bevoegdheid, maar onder
de bevoegdheid van de gewesten.
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DO 2021202214541
Question n° 938 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 10 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214541
Vraag nr. 938 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 10 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Bruit des sirènes. Geluid sirenes.
Un sujet d'irritation particulièrement récurrent est le

volume élevé des sirènes des véhicules prioritaires. Pen-
dant le confinement dans le cadre de la vague de corona-
virus, le bruit ambiant a beaucoup diminué et les riverains
ont eu l'impression que les sirènes étaient encore bien plus
bruyantes.

Een zeer veelvuldig terugkerende ergernis is het hoge
volume van sirenes bij prioritaire voertuigen. Toen tijdens
de lockdown naar aanleiding van de coronagolf het omge-
vingslawaai sterk afnam, leek het geluid van sirenes nog
veel luider te klinken.

L'article 37 du Code de la route prévoit que les véhicules
prioritaires ne peuvent utiliser leurs gyrophares et leurs
sirènes que lorsqu'ils accomplissent une mission urgente. À
l'heure actuelle, les différents utilisateurs ne sont pas tenus
d'harmoniser les émissions sonores. Des constatations
effectuées sur le terrain révèlent que les niveaux varient
sensiblement en fonction de l'intensité, de la fréquence et
du son. Seule l'aide médicale urgente fait l'objet d'un cadre
de référence, fixé par arrêté, énonçant que le niveau sonore
d'un appareil sonore spécial doit se situer entre 110 et 120
dB(A), avec une tolérance d'environ 5 dB(A).

Artikel 37 van de Wegcode bepaalt dat prioritaire voer-
tuigen enkel zwaailichten en sirenes mogen gebruiken als
ze een dringende opdracht uitvoeren. Momenteel is er geen
harmonisatie van de geluidsemissies tussen de verschil-
lende gebruikers. Uit vaststellingen op het terrein blijkt dat
de niveaus sterk variëren in intensiteit, frequentie en toon.
Alleen voor de dringende geneeskundige hulpverlening
bestaat er een referentiekader, vastgelegd in een besluit,
waarin wordt bepaald dat het geluidsniveau van een speci-
aal geluidstoestel overdag tussen 110 en 120 dB(A) moet
liggen, met een tolerantie van ongeveer 5 dB(A).

Une analyse de 2017 comparant plusieurs villes a montré
que la situation varie beaucoup d'un pays à l'autre. Certains
pays fixent des valeurs maximales, d'autres des valeurs
minimales. Certains établissent une distinction entre le jour
et la nuit, d'autres non, et d'autres encore disposent de dif-
férents textes adaptés à chaque service de secours: la
police, les pompiers, les ambulances, etc. La nuit, par
exemple, les seuils varient entre 86 et 132 dB(A) selon le
pays. S'agissant du volume sonore le jour et la nuit, l'arrêté
royal propose pour l'aide urgente une diminution de 15 à
25 dB(A) par rapport au volume produit en journée.

Uit een benchmarkstudie van 2017, waarin verschillende
steden werden vergeleken, bleek dat de situatie sterk ver-
schilt van land tot land. Sommige landen stellen maxi-
mumwaarden vast, andere minimumwaarden; sommige
maken een onderscheid tussen dag en nacht, andere niet, en
weer andere hebben verschillende teksten naargelang van
de hulpdienst: politie, brandweer, ambulances, enz. 's
Nachts bijvoorbeeld liggen de drempelwaarden, afhanke-
lijk van het land, tussen 86 en 132 dB(A). Wat het geluids-
volume overdag en 's nachts betreft, wordt in het
koninklijk besluit voor dringende hulp een vermindering
voorgesteld van 15 tot 25 dB(A) ten opzichte van het
volume overdag.

En Suède, l'on teste un système qui envoie un signal
sonore par l'intermédiaire de l'autoradio et affiche un mes-
sage sur l'écran à l'approche d'une ambulance, d'un véhi-
cule de pompiers ou de police. Dans certaines régions des
Pays-Bas, l'on utilise un système d'alerte émettant un aver-
tissement sonore et visuel grâce à une application sur le
smartphone. Ces systèmes permettent non seulement de
réduire les nuisances sonores pour le voisinage mais aussi
d'éviter les accidents parce que les conducteurs entendent
parfois trop tard les sirènes, les voitures étant toujours
mieux insonorisées.

In Zweden is er een systeem getest dat automobilisten via
de autoradio een geluidssignaal stuurt en een berichtje op
de display toont als er een ambulance, brandweer- of poli-
tiewagen nadert. In bepaalde delen van Nederland wordt
een alarmsysteem gebruikt dat via een app op de smartp-
hone in spraak en beeld een waarschuwing geeft. Dat zorgt
niet alleen voor minder geluidshinder voor de omgeving,
maar voorkomt ook ongevallen omdat bestuurders sirenes
soms te laat horen doordat auto's steeds geluiddichter
gebouwd worden.
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1. Qui est en dernière instance responsable du niveau de
décibels des différentes sirènes? Quand peut-on employer
ces sirènes? Qui en décide? A quelles conditions est sou-
mise l'utilisation de ces sirènes?

1. Wie is de eindverantwoordelijke voor het bepalen van
de decibels van de verschillende sirenes die klinken? Wan-
neer mogen sirenes gebruikt worden? Wie keurt er dit
goed? Aan welke voorwaarden worden deze sirenes
gehouden?

2. Peut-on élaborer un cadre légal permettant de limiter
tant le volume que la fréquence des sirènes?

2. Kan er een wettelijk kader worden opgemaakt om
zowel het volume als frequentie van sirenes te beperken?

3. Êtes-vous au courant de l'existence de ces systèmes
utilisés dans d'autres pays et comment sont-ils évalués?
Envisagez-vous de tester, voire de mettre en place, un tel
système chez nous?

3. Bent u op de hoogte van die systemen uit andere lan-
den en hoe ze worden geëvalueerd? Overweegt u om een
dergelijk systeem te testen of zelfs in te voeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 938 de
Monsieur le député Bert Moyaers du 10 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 938 van De
heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
10 maart 2022 (N.):

Votre question expose les nuisances sonores occasion-
nées par le niveau sonore élevé de certains véhicules prio-
ritaires appartenant notamment à la police, aux services
d'incendie et aux services d'aide médicale urgente.

Uw vraag stelt de geluidshinder aan de kaak die wordt
veroorzaakt door het hoge geluidsvolume van bepaalde
prioritaire voertuigen die met name toebehoren aan de
politie, aan de brandweer en aan de diensten voor drin-
gende medische hulp.

En ce qui concerne la compétence relative à la détermi-
nation des prescriptions techniques relatives à ces sirènes,
vu que l'avertisseur sonore spécial ne fait pas partie du
véhicule en tant que tel et est un élément extérieur, les
prescriptions techniques de cet avertisseur sonore spécial
ne sont pas déterminées dans l'arrêté royal du 15 mars
1968 portant règlement général sur les conditions tech-
niques auxquelles doivent répondre les véhicules automo-
biles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les
accessoires de sécurité.

Wat betreft de bevoegdheid voor het vastleggen van de
technische voorschriften voor deze sirenes, gelet op het feit
dat de speciale geluidshoorn geen deel uitmaakt van het
voertuig als dusdanig en een extern onderdeel is, zijn de
technische voorschriften voor deze speciale geluidshoorn
niet vastgelegd in het koninklijk besluit van 15 maart 1968
houdende algemeen reglement op de technische eisen
waaraan de auto's, hun aanhangwagens, hun onderdelen en
hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen.

Le Service Public Fédéral Mobilité et Transports n'est
donc pas compétent afin de réglementer le niveau sonore
de ces sirènes.

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer is dus
niet bevoegd om het geluidsniveau van deze sirenes te
reglementeren.

En ce qui concerne les prescriptions techniques des
sirènes des véhicules de l'aide médicale urgente, je vous
invite à prendre contact avec mon collègue en charge de la
Santé publique.

Wat betreft de technische voorschriften van de sirenes
van de voertuigen voor dringende medische hulp, raad ik u
aan om contact op te nemen met mijn collega die belast is
met Volksgezondheid.

En ce qui concerne les sirènes des véhicules de la police
et des services d'incendie, je vous invite à prendre contact
avec ma collègue en charge de la Sécurité intérieure.

Wat betreft de sirenes van de voertuigen van politie en
brandweer, kunt u contact opnemen met mijn collega die
belast is met Binnenlandse Zaken.

Enfin, en ce qui concerne la gestion du bruit dans l'envi-
ronnement, vu qu'il s'agit d'une compétence régionale, je
vous invite par conséquent à interpeller les autorités en
charge de cette matière au niveau régional.

Tot slot, wat de beheersing van omgevingslawaai betreft,
en gelet op het feit dat het hierbij om een gewestelijke
bevoegdheid gaat, raad ik u bijgevolg aan de overheden die
op gewestniveau voor deze materie bevoegd zijn, hierover
aan te spreken.
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DO 2021202214544
Question n° 939 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 10 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214544
Vraag nr. 939 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 10 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le retour des files (QO 24729C). Terugkeer van de files (MV 24729C).
"Tout le monde télétravaille, mais les files sont de

retour". Ce titre du quotidien De Tijd du 8 octobre 2021
résume bien la situation du trafic routier après la pandémie
du COVID-19. Le télétravail entrerait de plus en plus dans
les moeurs et s'ancrerait définitivement. Même après la
crise du COVID-19, de nombreux travailleurs télétravaille-
raient un ou plusieurs jours par semaine, ce qui devrait
avoir une incidence considérable sur les files.

"Iedereen werkt thuis, maar de files zijn terug". Deze kop
in De Tijd van 8 oktober 2021 vat de verkeerssituatie na
corona goed samen. Thuiswerk zou meer en meer ingebur-
gerd worden en een blijver zijn. Ook na corona zouden
veel werknemers één of meerdere dagen per week van
thuis uit werken, wat een enorme impact op de files zou
moeten hebben.

Devrait, car dans la réalité les files ont déjà retrouvé leur
niveau prépandémique. Les causes sont multiples. On
constate une forte augmentation du transport de marchan-
dises, de nombreux navetteurs ont troqué les transports
publics pour la voiture et le COVID-19 aurait même pro-
voqué un nouvel exode urbain. Une étude néerlandaise met
également en garde contre des embouteillages plus impor-
tants le mardi et le jeudi, qui seraient en effet les journées
où de nombreux travailleurs sont habituellement présents
au bureau.

Zou, want in realiteit blijken de files al terug het niveau
pre-corona bereikt te hebben. Hiervoor zijn er meerdere
oorzaken. Er valt een forse toename van het vrachtverkeer
op te merken, vele pendelaars hebben het openbaar vervoer
ingeruild voor de wagen en corona zou zelfs tot een nieuwe
stadsvlucht hebben geleid. Een Nederlands onderzoek
waarschuwt ook voor zwaardere files op dinsdag en don-
derdag, omdat dit voor veel werknemers de typische kan-
toordagen zouden zijn.

Au cours de l'année écoulée, nous avons déjà mené de
nombreux débats sur la mobilité après la crise du COVID-
19. Comment pouvons-nous conserver les évolutions posi-
tives qui se sont dessinées au cours des dix-huit derniers
mois (davantage de télétravail) tout en évitant les consé-
quences négatives, à savoir la diminution de l'utilisation
des transports publics? Il faudra davantage qu'une cam-
pagne d'image pour convaincre de nouveau les voyageurs
des avantages des transports publics. Le déploiement
d'abonnements flexibles, mieux adaptés aux comporte-
ments contemporains en matière de déplacements, consti-
tue déjà un pas important dans cette direction.

Het afgelopen jaar hebben we al veel discussies gevoerd
over de mobiliteit na corona. Hoe kunnen we de positieve
evoluties van het afgelopen anderhalf jaar behouden (meer
thuiswerken) en de negatieve gevolgen, namelijk daling
gebruik openbaar vervoer, tegengaan? Het zal meer vergen
dan een imagocampagne om de reiziger opnieuw te over-
tuigen van de voordelen van het openbaar vervoer. De uit-
rol van flexibele abonnementen, die beter zijn aangepast
aan het hedendaagse verplaatsingsgedrag, is hiertoe al een
belangrijke stap.

1. Comment évaluez-vous l'évolution des flux de voya-
geurs à la SNCB depuis le début de la pandémie du
COVID-19 dans notre pays? Selon vous, quelles sont les
évolutions les plus significatives?

1. Hoe evalueert u de evolutie van de reizigersstromen bij
de NMBS sinds de corona-uitbraak in ons land? Welke
evoluties zijn volgens u het significantst?

2. Selon vous, quelles sont les possibilités de réduire
l'incidence du transport de marchandises sur notre réseau
routier en misant davantage sur le transport ferroviaire?
Des initiatives supplémentaires seront-elles prises en vue
d'accroître la durabilité et l'efficacité du transport de mar-
chandises?

2. Welke mogelijkheden ziet u om de impact van het
vrachtverkeer op ons wegennet in te perken door meer in te
zetten op vervoer per trein? Zullen er bijkomende initiatie-
ven genomen worden om sterker in te zetten op verduurza-
ming en efficiëntie van het goederenvervoer?

3. Prévoyez-vous également un pic important du trafic de
navetteurs à un nombre plus limité de moments (tels que le
mardi et le jeudi)? Comment anticiper ce phénomène?

3. Verwacht u ook een forse piek van het pendelverkeer
op een beperkter aantal momenten (zoals dinsdag en don-
derdag)? Op welke wijze moet hierop worden ingespeeld?
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4. Avez-vous une idée précise du profil des voyageurs
qui ont délaissé les transports publics (et plus spécifique-
ment le train) depuis la pandémie du COVID-19? Quelles
initiatives concrètes sont prévues afin de les convaincre de
nouveau de la sécurité et de la qualité des services des
transports publics?

4. Heeft u een duidelijk zicht op het profiel van de reizi-
gers die sinds corona het openbaar vervoer (en meer speci-
fiek de trein) links hebben laten liggen? Welke concrete
initiatieven worden er voorzien om hen terug te overtuigen
van de veiligheid en de dienstverlening van het openbaar
vervoer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 939 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 10 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 939 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 10 maart 2022 (N.):

La crise que nous connaissons doit nous permettre de
nous réinventer, notamment au niveau de notre mobilité.
Nos habitudes de mobilité d'avant coûtent en effet très cher
à l'économie belge, l'année dernière plus de 4,5 milliards
d'euros, selon le Bureau fédéral du Plan.

Deze crisis moet ons in staat stellen onszelf opnieuw uit
te vinden, met name op het gebied van onze mobiliteit.
Want onze oude mobiliteitsgewoonten kosten de Belgische
economie veel geld: meer dan 4,5 miljard euro vorig jaar,
volgens het Federaal Planbureau.

1, 3 et 4. Il est évident que la crise du coronavirus a eu un
impact majeur sur les flux de voyageurs. L'impact le plus
significatif de cette crise sanitaire pour la SNCB, tout
comme pour les autres sociétés de transport en commun, a
évidemment été la baisse du nombre de voyageurs.

1, 3 en 4. De coronacrisis heeft natuurlijk een signifi-
cante impact op de reizigersstromen gehad. Het meest sig-
nificante gevolg van deze gezondheidscrisis voor NMBS,
net zoals voor de andere openbaarvervoersmaatschappijen,
is natuurlijk de daling van het aantal reizigers.

À titre d'exemple, au cours de la semaine du 21 février
2022, l'occupation moyenne des trains en heures de pointe
avoisinait les 40 %. Au cours de la semaine du 14 au
18 février, seulement 2,19 % des trains étaient occupés à
plus de 80 %. Le nombre total de voyageurs atteignait cette
semaine-là environ 67 % par rapport à la même période en
2019.

Om een voorbeeld te geven: in de week van 21 februari
2022 bedroeg de gemiddelde bezetting van haar treinen tij-
dens de spits rond de 40 %. In de week van 14 tot
18 februari hadden slechts 2,19 % van haar treinen een
bezetting van meer dan 80 %. Het totaal aan reizigers
bedroeg die week zowat 67 % in vergelijking met dezelfde
periode in 2019.

Nous pouvons aussi tirer un certain nombre de conclu-
sions:

We kunnen ook een aantal conclusies trekken:

- l'évolution du nombre d'abonnés domicile-travail pré-
sente en toute logique un important parallélisme avec les
différentes périodes de télétravail recommandé et/ou obli-
gatoire;

- evolutie van het aantal woon-werk abonnees vertoont
logischerwijs grote parallellen met de verschillende perio-
des van aanbevolen en/of verplicht thuiswerk;

- concernant les étudiants, nous observons un impact
relativement limité sur les abonnements à temps plein,
même si les étudiants font un peu plus souvent le choix
d'abonnements de courte durée pour anticiper d'éventuelles
périodes de cours en virtuel. Nous observons un plus grand
impact sur les abonnements pour les étudiants en kot;

- wat betreft studenten zien we een relatief beperkte
impact voor de voltijdse abonnementen, al kiezen studen-
ten hier iets vaker voor kortlopende abonnementen om te
anticiperen op eventuele periodes van virtuele lessen. We
zien een grotere impact op de abonnementen voor kotstu-
denten;

- au niveau des voyages de loisirs, nous observons un
impact bien plus important pour les seniors (jusque moins
50 %) que pour les autres catégories d'âge. Nous consta-
tons que les jeunes se laissent relativement moins influen-
cer par la crise et observons chez eux un recul relativement
moindre au cours de certaines périodes.

- voor de vrijetijdsreizen zien we veel grotere impact
voor de senioren (tot min 50 %) dan andere leeftijdsgroe-
pen. We merken dat de jongeren zich relatief het minst
laten beïnvloeden door de crisis en zien bij hen in sommige
periodes een relatief beperktere terugval.
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Il est encore trop tôt pour tirer des conclusions quant à un
éventuel pic de trafic de navetteurs. Nous pourrons seule-
ment nous en faire une idée précise lorsque nous serons
dans la situation d'un retour des navetteurs au travail en
dehors d'une réglementation corona. La SNCB dit toutefois
s'attendre à ce que les différences au niveau du trafic des
navetteurs en fonction du jour ne seront pas de nature à
nécessiter des adaptations à ce niveau.

Het is nog te vroeg om conclusies te trekken over een
eventueel piek van pendelverkeer. Pas wanneer we in een
situatie zitten waarbij de pendelaars opnieuw volgens een
niet-corona regime naar het werk gaan zullen we hier een
goed zicht op krijgen. De NMBS laat mij weten dat de ver-
wachting evenwel is dat de verschillen in pendelverkeer
per dag niet van dien aard zullen zijn dat daar aanpassingen
nodig zijn.

Ce qui est une certitude, c'est l'énorme défi que de faire
revenir les voyageurs vers les transports en commun. C'est
la raison pour laquelle la SNCB et moi-même oeuvrons à
mieux adapter l'offre de transport à la situation post pandé-
mie, notamment en la rendant plus attrayante et plus
flexible. Je vous donne deux exemples très concrets:

Maar het staat vast dat het een enorme uitdaging is om
passagiers terug naar het openbaar vervoer te krijgen.
Daarom werken de NMBS en ik eraan om het vervoersaan-
bod beter aan te passen aan de post-pandemische situatie -
met name door het aantrekkelijker en flexibeler te maken.
Ik zal u twee zeer concrete voorbeelden geven:

- les voyageurs domicile-travail prennent nettement
moins le train en périodes de télétravail recommandé ou
obligatoire. Nous nous attendons à ce qu'un nombre sensi-
blement plus élevé de navetteurs restera à l'avenir aussi
plus souvent en télétravail. Pour regagner ces voyageurs,
nous adaptons notre offre en introduisant une formule de
"Flex Abonnement", destinée aux navetteurs qui se rendent
au travail deux à  trois fois par semaine. Nous expérimen-
tons cette formule depuis l'été dernier sur quelques milliers
de clients. Nous espérons pouvoir lancer cet abonnement
plus tard cette année pour les voyageurs qui achètent leur
abonnement via leur employeur et en 2023 pour ceux qui
achètent leur abonnement directement;

- woon-werk reizigers reizen beduidend minder met de
trein in periodes van aanbevolen of verplicht thuiswerk.
Ook in de toekomst verwachten we een significant hoger
aantal pendelaars dat vaker zal thuiswerken. Om die reizi-
gers terug te winnen passen we ons aanbod aan door een
"Flex Abonnement" te introduceren, gericht op de pende-
laars die twee à drie keer per week naar het werk reizen.
Sinds vorige zomer zijn we die formule aan het testen met
een paar duizend klanten. We verwachten dit abonnement
later dit jaar te lanceren voor reizigers die hun abonnement
kopen via hun werkgever en in 2023 voor wie rechtstreeks
zijn abonnement koopt;

- nous observons un impact significatif au niveau des
voyageurs loisirs, mais constatons également qu'ils
reviennent plus facilement vers le train lorsque les restric-
tions imposées sont moins nombreuses. Les différentes
campagnes menées sous le nom "Hello Belgium" ainsi que
les promotions, comme les "Duo Ticket", y ont également
contribué. La SNCB projette par conséquent de réitérer ce
type de campagnes et de promotions en 2022.

- we zien een significante impact bij vrijetijdsreizigers,
maar merken ook dat ze de weg naar de trein terugvinden
in periodes waar er minder beperkingen worden opgelegd.
Daarbij hebben ook de verschillende campagnes onder de
noemer "Hello Belgium" en de promoties zoals het Duo
Ticket geholpen. De NMBS plant bijgevolg om deze cam-
pagnes en promoties ook in 2022 een vervolg te geven.

2. En ce qui concerne le transfert modal vers le transport
de marchandises par rail, je prépare un plan d'action qui
encadrera des initiatives en la matière. En attendant, j'ai
déjà pris l'initiative d'une concertation avec mes collègues
régionaux dans le cadre de la conférence interministérielle
Mobilité pour envisager un soutien coordonné en faveur de
ce transfert modal.

2. Wat de modal shift naar het goederenvervoer per spoor
betreft, werk ik aan een actieplan dat initiatieven op dit
gebied zal omkaderen. Intussen heb ik in het kader van de
interministeriële conferentie over mobiliteit reeds het initi-
atief genomen tot overleg met mijn regionale collega's om
gecoördineerde steun voor deze modal shift te overwegen.

Comme vous le savez, je travaille sur une vision pour le
rail à l'horizon 2040. Les ambitions de cette Vision 2040
sont élevées: davantage de passagers et de fret ferroviaires.
Nous voulons par exemple relever la part de marché du
train, qui est aujourd'hui de 8 % à peine, à 15 %.

Zoals u weet, werk ik aan een visie voor het spoor tegen
2040. De ambities van deze Visie 2040 zijn hoog: meer
passagiers en goederen over het spoor. Het marktaandeel
van de trein is vandaag bijvoorbeeld slechts 8 %; wij wil-
len het verhogen tot 15 %.

Parce que le train est bénéfique pour le climat, pour notre
sécurité routière, pour notre économie et pour nos emplois.

Omdat de trein goed is voor het klimaat, voor onze ver-
keersveiligheid, voor onze economie en voor onze jobs.
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DO 2021202214545
Question n° 940 de Madame la députée Kim Buyst du

10 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214545
Vraag nr. 940 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 10 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La sécurité dans les trains transfrontaliers (QO 24988C). Veiligheid op grensoverschrijdende treinen (MV 24988C).
Selon les collaborateurs ferroviaires, l'atmosphère est

tendue dans le train IC Amsterdam-Bruxelles. Elle l'était
déjà avant l'adoption des mesures de lutte contre la pandé-
mie du COVID-19 et l'est encore davantage à présent. En
particulier durant les jours qui ont suivi le 19 décembre
2021, le jour de l'entrée en vigueur du confinement aux
Pays-Bas, de grands groupes de Néerlandais se sont rendus
en train dans notre pays, où il était encore possible de faire
du shopping. Plusieurs incidents d'agression et de violence
verbale et physique envers le personnel et les voyageurs de
la société de chemins de fer néerlandaise NS se sont pro-
duits dans le train.

De sfeer op de IC Amsterdam-Brussel wordt door de
treinmedewerkers grimmig genoemd. Dat was die al voor
de coronamaatregelen, dat is die nu des te meer. Zeker op
de dagen na 19 december 2021, de dag dat Nederland in
lockdown ging, trokken grote groepen Nederlanders met
de trein naar ons land, waar wel nog geshopt kon worden.
Er waren verschillende incidenten op de trein van agressie
en verbaal en fysiek geweld tegenover NS-personeel en
reizigers.

Il va de soi que la responsabilité de l'exploitation et du
déroulement serein du voyage incombe à la société ferro-
viaire et aux autorités néerlandaises. Mais un problème
potentiel se pose à partir du passage de la frontière. En
effet, les autorités néerlandaises n'ont aucune compétence
en matière de sécurité sur le territoire belge.

Uiteraard ligt de verantwoordelijkheid voor de uitbating
en het sereen verloop bij de Nederlandse spoorwegen en
autoriteiten. Maar er stelt zich wel een mogelijks probleem
vanaf de grensovergang. De Nederlandse autoriteiten heb-
ben immers geen bevoegdheid op vlak van veiligheid op
Belgisch grondgebied.

Les syndicats réclament également des contrôles plus
fréquents et plus complets des billets, y compris donc de
notre côté de la ligne, afin de pouvoir réduire fortement le
nombre de fraudeurs.

De vakbonden vragen ook meer en volledigere ticketcon-
troles, dus ook aan onze kant van de lijn, om het aantal
zwartrijders fors te kunnen terugdringen.

1. Quels sont actuellement les accords en vigueur en ce
qui concerne la sécurité des liaisons ferroviaires transfron-
talières? Qui est compétent à partir d'où?

1. Wat zijn momenteel de geldende afspraken in verband
met veiligheid op grensoverschrijdende treinverbindingen?
Wie draagt vanaf waar bevoegdheid?

2. Quelles mesures estimez-vous nécessaires afin d'amé-
liorer la coopération avec les opérateurs ferroviaires et les
services de sécurité des pays avoisinants?

2. Welke maatregelen zijn volgens u nodig om de samen-
werking met de treinoperatoren en veiligheidsdiensten van
de buurlanden te verbeteren?

3. La SNCB et Securail participent-elles aux contrôles
des billets sur la ligne IC Bruxelles-Amsterdam? La reven-
dication des syndicats de contrôler systématiquement
100 % des voyageurs sur cette ligne est-elle réalisable?

3. Werken de NMBS en Securail mee aan de ticketcon-
troles voor de IC Brussel-Amsterdam? Is de vraag van de
vakbonden om 100 % van alle reizigers op deze lijn syste-
matisch te controleren haalbaar?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 940 de
Madame la députée Kim Buyst du 10 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 940 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
10 maart 2022 (N.):

La sécurité du trafic ferroviaire au sens large est impor-
tante pour moi et ceci est également valable dans un
contexte transfrontalier, mais la sécurité dans les trains
internationaux et transfrontaliers est toutefois une question
complexe. Il n'existe nulle part un système législatif natio-
nal ou européen permettant au personnel d'une entreprise
ferroviaire de conserver automatiquement ses aptitudes
pendant toute la durée du trajet du train, ni dans les gares
établies dans un autre pays que son pays d'origine. Dès
lors, la règle qui prévaut est que la législation qui
s'applique dès qu'un train franchit une frontière est la légis-
lation nationale du pays qui est traversé par le train.

Een veilig treinverkeer in de brede zin is voor mij
belangrijk en dat geldt ook in een grensoverschrijdende
context. De kwestie van veiligheid in internationale en
grensoverschrijdende treinen is echter complex. Nergens
bestaat een nationaal of Europees wetgevingssysteem op
grond waarvan het personeel van een spoorwegonderne-
ming zijn bekwaamheden automatisch kan behouden gedu-
rende de gehele reis van de trein, noch in stations die in een
ander land dan het land van herkomst zijn gelegen. De
heersende regel is dan ook dat zodra de trein een grens
overschrijdt, de nationale wetgeving van het land waar hij
doorheen rijdt van toepassing is.

Pour la Belgique, le personnel de sécurité doit se confor-
mer à la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité pri-
vée et particulière. Cette loi, qui relève du ministre de
l'Intérieur, réglemente les "entreprises et services internes
de gardiennage", mais également les "services de sécurité
des sociétés publiques de transports en commun", en
conférant à ceux-ci des compétences intermédiaires entre
services de gardiennage et services de police.

Voor België moet het beveiligingspersoneel voldoen aan
de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. Deze wet, die onder de minister van
Binnenlandse Zaken ressorteert, regelt de "bewakingson-
dernemingen en interne bewakingsdiensten", maar ook de
"veiligheidsdiensten van openbare vervoersmaatschap-
pijen", door hun bevoegdheden toe te kennen die het mid-
den houden tussen bewakingsdiensten en politiediensten.

Concernant le secteur ferroviaire, la loi ne cite que nom-
mément la SNCB et ne permet dès lors pas à d'autres socié-
tés ferroviaires de disposer d'un service de sécurité tel que
Securail. Depuis 2015 toutefois, la loi permet à Securail de
dispenser des services de sécurité à d'autres entreprises fer-
roviaires à condition que celles-ci en fassent la demande.
C'est ainsi que des interventions urgentes sont menées dans
certaines gares en cas de problèmes dans des trains interna-
tionaux et que des actions ciblées peuvent être menées sur
certaines lignes à risques. Le but n'est cependant pas que
Securail se substitue au personnel étranger qui patrouille
dans tous les trains. Cela ne serait de toute façon pas réali-
sable dans la mesure où les trains ne s'arrêtent pas toujours
précisément à la frontière.

Voor de spoorwegsector staat de wet niet toe dat andere
spoorwegmaatschappijen een veiligheidsdienst zoals Secu-
rail hebben, aangezien alleen de NMBS uitdrukkelijk
wordt vermeld. Sinds 2015 staat de wet Securail echter toe
om beveiligingsdiensten te verlenen aan andere spoor-
wegondernemingen, op voorwaarde dat zij daarom verzoe-
ken. Op die manier worden in bepaalde stations dringende
interventies uitgevoerd naar aanleiding van problemen in
grensoverschrijdende treinen en kunnen gerichte acties
worden uitgevoerd op bepaalde risicolijnen. Het is echter
niet de bedoeling dat Securail in de plaats komt van buiten-
lands personeel dat in alle treinen patrouilleert. Dit zou hoe
dan ook niet haalbaar zijn, aangezien treinen niet altijd pre-
cies aan de grens stoppen.
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En théorie, des entreprises ferroviaires tierces pourraient
solliciter auprès du ministre de l'Intérieur l'autorisation de
permettre à leur personnel d'exercer non pas les compé-
tences d'un "service de sécurité" comme Securail mais
celles d'un "service interne de gardiennage". Le personnel
de sécurité ferroviaire en Belgique disposerait alors uni-
quement des aptitudes qui sont celles des agents de sécu-
rité. J'ai bien dit "en théorie", car indépendamment de la
question de "service de sécurité" ou de "service de gardien-
nage", la législation n'est pas harmonisée. Ainsi, en France,
le personnel de sécurité de la SNCF travaille en bleu et
porte des armes à feu, ce que la loi belge interdit.

In theorie zouden derde spoorwegondernemingen bij de
minister van Binnenlandse Zaken een vergunning kunnen
aanvragen om hun personeel niet de bevoegdheden van een
"veiligheidsdienst" zoals Securail te laten uitoefenen, maar
die van een "interne bewakingsdienst". Het spoorwegbe-
veiligingspersoneel in België zou dan alleen over de vaar-
digheden van veiligheidsagenten beschikken. Ik zeg "in
theorie", want of het nu gaat om een "veiligheidsdienst" of
een "bewakingsdienst", de wetgeving is niet geharmoni-
seerd. In Frankrijk bijvoorbeeld werkt het veiligheidsper-
soneel van de SNCF in het blauw en draagt het
vuurwapens, wat bij de Belgische wet verboden is.

Comme je l'ai déjà indiqué, le problème est complexe et
tous les pays y sont confrontés. Le groupe Stratégie, Procé-
dure et Régulation de l'Union internationale des chemins
de fer s'est penché sur la question et il s'avère qu'aucun
pays n'a, à ce jour, instauré un système idéal. Plusieurs
options ont été avancées. On pourrait établir un cadre euro-
péen tout en tenant compte de la nécessité de ne pas édicter
des instructions contraignantes que les entreprises ferro-
viaires ne sont pas en mesure d'appliquer. On pourrait aussi
conclure entre les pays concernés des conventions multila-
térales basées sur la reconnaissance mutuelle de certaines
aptitudes du personnel, comme c'est le cas pour les ser-
vices de police dans les trains qui circulent dans le Channel
Terminal. Dans toutes les hypothèses, les départements de
la Mobilité, de l'Intérieur et de la Justice sont associés à la
discussion. La question requiert en tout état de cause une
analyse approfondie par mon administration.

Zoals ik al zei, is het probleem complex en hebben alle
staten ermee te maken. De groep Strategie, Procedures en
Regulering van de Internationale Spoorwegunie heeft zich
over deze kwestie gebogen en het blijkt dat tot op heden
geen enkel land een ideaal systeem heeft ingevoerd. Er zijn
verschillende opties naar voren gebracht. Er zou een Euro-
pees kader kunnen worden opgezet, waarbij rekening
wordt gehouden met de noodzaak geen bindende voor-
schriften in het leven te roepen die niet door de spoor-
wegondernemingen kunnen worden toegepast. Er zouden
ook multilaterale overeenkomsten tussen de betrokken sta-
ten kunnen worden gesloten, gebaseerd op de wederzijdse
erkenning van bepaalde vaardigheden van het personeel,
zoals het geval is voor de politiediensten op treinen die in
de Kanaalterminal rijden. In alle gevallen zijn de ministe-
ries van Mobiliteit, Binnenlandse Zaken en Justitie erbij
betrokken. De vraag vereist in ieder geval een grondige
analyse van mijn administratie.

Je peux vous donner les informations suivantes pour
répondre à votre dernière question: le contrôle des tickets
sur la liaison IC Bruxelles-Amsterdam est effectué par le
personnel de train en personne, le but étant de contrôler un
maximum de voyageurs. Pour ce qui est de la sécurité, le
service Corporate Security est en concertation permanente
avec ses collègues néerlandais et organise des actions de
contrôle sur le territoire belge, en l'occurrence depuis le
premier arrêt en gare de Noorderkempen. La police orga-
nise elle aussi des actions ciblées à cet égard.

Voor wat betreft uw laatste vraag heb ik de volgende
informatie: de ticketcontrole wordt op de IC Brussel-
Amsterdam uitgevoerd door het treinpersoneel zelf en het
doel is, zoals in alle treinen, zoveel mogelijk passagiers te
controleren. Wat de veiligheid betreft, pleegt de dienst
Corporate Security voortdurend overleg met zijn Neder-
landse collega's en organiseert zij controleacties op Bel-
gisch grondgebied, namelijk vanaf de eerste halte in het
station van Noorderkempen. De politie organiseert in dit
verband ook gerichte acties.
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DO 2021202214546
Question n° 941 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 10 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214546
Vraag nr. 941 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 10 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La tarification du parking de la gare de Noorderkempen
(QO 25577C).

De tarificatie van de parking aan station Noorderkempen
(MV 25577C).

La gare de Noorderkempen est un important point nodal
de transport régional dans la vision de la région de trans-
port d'Anvers. Elle dispose de tous les atouts pour faire
office d'importante gare Park Ride pour les navetteurs, à
proximité directe de l'autoroute E19.

Het station Noorderkempen is een belangrijk regionaal
vervoersknooppunt in de visie van de vervoerregio Ant-
werpen. Het heeft alle troeven om een belangrijk pendel-
station en park-and-ride-station te zijn, zo vlak naast de
E19-autosnelweg.

Depuis l'automne 2020, les usagers du rail doivent payer
pour stationner leur véhicule à la gare, ce qui peut découra-
ger les voyageurs de prendre le train. Or, cela ne saurait
être le but recherché. En raison de sa localisation, la gare
est aussi particulièrement importante pour les personnes
des environs qui ne travaillent pas dans la région. La tarifi-
cation actuelle du parking de la SNCB ne correspond pas
non plus à la vision du conseil de région de transport.

Sinds het najaar van 2020 moeten treinreizigers betalen
om hun auto te parkeren aan het station. Dit kan ervoor
zorgen dat reizigers niet meer opteren voor de trein, wat
uiteraard niet de bedoeling kan zijn. Door haar ligging is
het station ook erg belangrijk voor mensen uit de ruime
omgeving die niet in de eigen regio werken. De huidige
tariefzetting van de parking door de NMBS spoort ook niet
met de visie van de vervoerregioraad.

Nous demandons donc explicitement une évaluation du
tarif de stationnement au niveau de cette gare.

Daarom vragen wij expliciet een evaluatie van het par-
keertarief aan dit station.

1. a) Comment a évolué le degré d'occupation du parking
de la gare de Noorderkempen? Je souhaiterais un relevé
par mois, de 2019 à aujourd'hui.

1. a) Hoe evolueert de bezettingsgraad van de parking
aan station Noorderkempen? Graag een overzicht per
maand tussen 2019 en nu.

b) Comment a évolué, au cours de la même période, le
nombre d'usagers du train qui embarquent à la gare de
Noorderkempen?

b) Hoe evolueert in dezelfde tijdsperiode het aantal
opstappende treinreizigers in station Nooderkempen?

c) Comment évaluez-vous ces évolutions? c) Hoe evalueert u deze evoluties?
2. La tarification peut-elle être adaptée pour rendre à

nouveau la gare plus attrayante pour les navetteurs/poten-
tiels usagers du train des environs? Quelle est votre posi-
tion par rapport à l'introduction d'un tarif nul pour le
parking de la gare de Brecht tant que le parking n'est pas à
nouveau systématiquement rempli à 90 %?

2. Kan de tarificatie aangepast worden om het station
opnieuw aantrekkelijker te maken voor de pendelaars/
potentiële treinreizigers uit de omgeving? Hoe staat u
tegenover de invoering van een nultarief voor de parking
aan het station van Brecht, zolang de parking niet opnieuw
systematisch voor minstens 90 % volzet is?

3. Comment veillerez-vous à ce que la tarification du par-
king de la gare soit adaptée à la vision à long terme de la
région de transport d'Anvers?

3. Hoe zal u ervoor zorgen dat de tarificatie van de stati-
onsparking ingepast wordt in de uitgewerkte langetermijn-
visie van de Antwerpse vervoerregio?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 941 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 10 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 941 van De
heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
10 maart 2022 (N.):

La SNCB a une expérience de la gestion des espaces de
parking depuis 2009 et constate que la tarification fonc-
tionne. Celle-ci stimule le transfert modal vers des moyens
de mobilité durables et écologiques.

Sinds 2009 heeft de NMBS ervaring opgedaan met het
beheer van parkeerterreinen en vastgesteld dat tarifering
werkt. Dat stimuleert de modal shift naar duurzame en
groene mobiliteitsmodi.
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Avec la crise sanitaire que nous vivons, la SNCB observe
effectivement une forte diminution du taux d'occupation de
ses parkings. Les clients n'ont pas renouvelé leur abonne-
ment de parking et la vente de tickets de parking aux utili-
sateurs occasionnels a elle aussi régressé. La SNCB suit la
situation. Les parkings demeurent accessibles et dispo-
nibles.

De NMBS stelt tijdens deze gezondheidscrisis inderdaad
een forse daling vast van de bezettingsgraad op haar par-
kings. De klanten hebben hun parkeerabonnement niet ver-
lengd en ook de omzet van de occasionele gebruikers
(parkeerticket) is gedaald. De NMBS volgt de situatie. De
parkings blijven toegankelijk en beschikbaar.

La SNCB n'observe aucune diminution du nombre de
voyageurs ferroviaires qui serait liée au fait de rendre un
parking payant. Le véritable levier pour attirer de nou-
veaux clients est l'offre de trains.

De NMBS ziet nergens een daling van het aantal treinrei-
zigers dat is gelinkt aan het betalend maken van een par-
king. De werkelijke hefboom om nieuwe klanten aan te
trekken is het treinaanbod.

Une adaptation temporaire de la tarification en fonction
de l'occupation semble peu réaliste et n'est dès lors pas à
l'ordre du jour.

Een tijdelijke aanpassing van de tarifering in functie van
de bezetting lijkt weinig haalbaar en staat dan ook niet op
de agenda.

DO 2021202214548
Question n° 942 de Madame la députée Kim Buyst du

10 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214548
Vraag nr. 942 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 10 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les bus internationaux faisant halte à Anvers (QO 24998). Halteren internationale bussen in Antwerpen (MV 24998).
Ces dernières années, nous avons constaté une augmenta-

tion importante du nombre de lignes de bus internationales
à partir et à destination de notre pays. Ces bus sont réguliè-
rement confrontés à des problèmes de mobilité au niveau
local. C'est également le cas à Anvers. Les bus internatio-
naux y entrent en conflit avec les transports publics clas-
siques sur l'Astridplein et créent également des conflits sur
la Turnhoutsebaan.

We zagen de voorbije jaren een grote toename van het
aantal internationale busverbindingen van en naar ons land.
Lokaal botsen deze bussen geregeld op mobiliteitsproble-
men. Ook in Antwerpen. De internationale bussen komen
er in conflict met het reguliere openbaar vervoer op het
Astridplein, ook op de Turnhoutsebaan zorgen ze voor con-
flicten.

La décision de l'Agentschap Wegen en Verkeer de trans-
former la Turnhoutsebaan en une rue cyclable aggrave le
problème pour l'avenir. À partir de mars 2022, la Turn-
houtsebaan ne sera plus du tout adaptée aux grands bus. Le
SPF Mobilité est compétent pour les trajets et arrêts des
lignes de bus internationales.

De beslissing van het Agentschap Wegen en Verkeer om
de Turnhoutsebaan om te vormen tot een fietsstraat ver-
scherpt de problematiek voor de toekomst. De Turnhoutse-
baan zal vanaf maart 2022 helemaal niet meer geschikt zijn
voor deze grote bussen. Het is de FOD Mobiliteit die
bevoegd is voor de routes en haltes van deze internationale
buslijnen.

1. Quelles lignes de bus internationales possèdent une
autorisation pour un arrêt à Anvers? Veuillez indiquer le
nom de la société, la destination, les points d'arrêt et le
nombre de passages par jour/semaine.

1. Welke internationale buslijnen hebben een vergunning
voor een halte in Antwerpen? Graag de naam van de maat-
schappij, de bestemming, halteplaatsen en aantal doortoch-
ten per dag/week.

2. Quand ces autorisations arriveront-elles à expiration? 2. Wanneer lopen deze vergunningen af?
3. Les autorisations en cours peuvent-elles être modifiées

en ce qui concerne le point d'arrêt et le trajet à travers la
ville? Chargerez-vous le SPF d'agir à cet effet?

3. Kunnen lopende vergunningen worden aangepast wat
betreft de halte en het traject doorheen de stad? Zal u daar-
toe de opdracht geven aan de FOD?

4. Une concertation a-t-elle été menée au sujet de ce pro-
blème entre l'administration de la ville d'Anvers et le SPF?
Dans l'affirmative, quand a-t-elle eu lieu et quelle en a été
la conclusion?

4. Is er over deze problematiek overleg geweest tussen
het stadsbestuur van Antwerpen en de FOD? Zo ja, wan-
neer en wat was de conclusie?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 942 de
Madame la députée Kim Buyst du 10 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 942 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
10 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214549
Question n° 943 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 11 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214549
Vraag nr. 943 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 11 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'utilisation d'écochèques pour l'achat de billets de train
(QO 25132C).

Het gebruik van ecocheques voor de aankoop van treintic-
kets (MV 25132C).

Au guichet, il est actuellement possible de payer tous les
produits ferroviaires avec des écochèques, à l'exception
des abonnements. Les écochèques ne sont valables comme
moyen de paiement que pour les voyages intérieurs sur le
réseau belge à bord de trains de la SNCB. Les abonne-
ments n'entrent pas en ligne de compte pour les éco-
chèques.

Aan het loket kan er vandaag betaald worden met eco-
cheques voor alle treinproducten met uitzondering van
abonnementen. De ecocheques zijn enkel geldig als betaal-
middel voor binnenlandse reizen op het Belgisch net met
treinen van NMBS. Abonnementen komen niet in aanmer-
king voor ecocheques.

En réponse à une question écrite de la collègue Leen Die-
rick, vous avez indiqué qu'il s'agissait d'un choix délibéré
qui a fait l'objet de peu de discussions entre les partenaires
sociaux.

In antwoord op een schriftelijke vraag van collega Leen
Dierick, geeft u aan dat dit een bewuste keuze was waar-
over heel weinig discussie was onder sociale partners.

Étant donné que les abonnements ne peuvent pas être
payés en écochèques, ceux-ci ne peuvent pas être utilisés
pour la vente en ligne de la SNCB. Dans votre réponse à la
question de Mme Dierick, vous indiquez en effet que les
canaux digitaux de la SNCB ne sont pas capables d'établir
un lien entre le produit acheté et le moyen de paiement
choisi. Le paiement en écochèques n'est possible qu'aux
guichets, car le guichetier veille personnellement à ce
qu'aucun abonnement ne soit payé en écochèques.

Maar doordat abonnementen niet betaald kunnen worden
met ecocheques, kunnen ecocheques niet gebruikt worden
voor de onlineverkoop van NMBS. U geeft in uw antwoord
aan collega Dierick immers aan dat de digitale kanalen van
NMBS geen link kunnen leggen tussen het aangekochte
product en het gekozen betaalmiddel. De betaling met eco-
cheques is enkel mogelijk aan de loketten, omdat de loket-
bediende er persoonlijk op toeziet dat er geen abonnement
wordt betaald.

Selon vous, lorsqu'ils ont effectué ce choix, les parte-
naires sociaux ont supposé qu'inclure les abonnements sur
la liste des titres de transport payables en écochèques
n'exercerait que peu d'influence sur le schéma de mobilité
réel et qu'il était plus important d'encourager les travail-
leurs à utiliser le train, y compris en dehors des heures de
bureau.

Volgens u gingen de sociale partners er bij het maken van
deze keuze vanuit dat het op de lijst zetten van abonnemen-
ten weinig invloed zou hebben op het concrete mobiliteits-
patroon, en dat het belangrijker is om werknemers ook
buiten de kantooruren te stimuleren de trein te gebruiken.
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Par ce choix, on entend donc convaincre les travailleurs
de prendre également le train en dehors des heures de
bureau. Je doute toutefois qu'un écochèque puisse
convaincre les voyageurs de prendre le train, s'ils sont obli-
gés de se présenter physiquement au guichet pour ce faire.
D'autant plus que pour le reste, la SNCB mise principale-
ment sur les canaux de vente digitaux, que les guichets
sont de plus en plus souvent dépourvus de guichetiers, etc.
Bref, ce raisonnement me paraît quelque peu tordu. Il me
semble beaucoup plus facile de faire en sorte que tous les
billets de train puissent être payés en écochèques.

Men wil dus de werknemers door die keuze overtuigen
de trein ook buiten de kantooruren te nemen. Ik betwijfel
echter dat je reizigers er met een ecocheque van overtuigd
de trein te nemen, als ze daarvoor wel fysiek naar het loket
moeten gaan. Des te meer omdat NMBS er voor de rest
vooral inzet op digitale verkoopkanalen, de loketten steeds
minder bemand zijn, enz. Kortom, dit lijkt me een kromme
redenering. Het lijkt me veel makkelijker om alle treintic-
kets met ecocheques te laten betalen.

1. Partagez-vous l'avis selon lequel cette situation n'est
pas propice à encourager les voyages ferroviaires au
moyen d'écochèques?

1. Bent u akkoord dat deze situatie niet bevorderlijk is
voor het stimuleren van treinreizen met ecocheques?

2. À part les abonnements, y a-t-il d'autres produits de la
SNCB qui ne peuvent pas être payés en écochèques?

2. Zijn er behalve abonnementen nog producten van
NMBS die niet met ecocheques betaald kunnen worden?

3. Allez-vous faire en sorte que les abonnements puissent
également être payés en écochèques?

3. Zal u zich ervoor inzetten dat ook de abonnementen
met ecocheques betaald kunnen worden?

4. Dans la négative, inciterez-vous la SNCB à adapter ses
canaux de vente digitaux de manière à rendre possibles les
paiements en écochèques?

4. Indien niet, zal u NMBS ertoe aanzetten zijn digitale
verkoopskanalen aan te passen zodat wel met ecocheques
betaald kan worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 943 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 11 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 943 van De
heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
11 maart 2022 (N.):

Comme vous l'indiquez à juste titre, l'accessibilité de la
vente des billets est une importante composante d'un trafic
ferroviaire accessible et d'une plus grande attractivité du
train, une ambition qui nous est commune.

Toegankelijkheid van ticketverkoop is, zoals u terecht
aanhaalt, een belangrijk onderdeel van een toegankelijk
treinverkeer en van het aantrekkelijker maken van de trein,
een ambitie die wij delen.

J'ai déjà eu l'occasion d'en dire davantage à ce sujet dans
ma réponse à la question écrite n° 825 du 8 décembre 2021
de madame la députée Leen Dierick (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 75), à laquelle vous
faites référence. Je peux aujourd'hui y ajouter que, par rap-
port à la situation actuelle, la SNCB offrira à partir de 2024
la possibilité supplémentaire de payer avec des écochèques
aux automates de vente de sa nouvelle génération. Je vais
par ailleurs examiner comment étendre encore le paiement
à l'aide d'écochèques.

Ik heb hierover al meer informatie bezorgd in mijn ant-
woord op de schriftelijke vraag nr. 825 van 8 december
2021 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Die-
rick (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 75),
waar u naar verwijst. Ik kan daar vandaag aan toevoegen
dat, in vergelijking met de situatie van vandaag, de NMBS
vanaf 2024 de betaling met ecocheques als bijkomend
betaalmiddel zal aanbieden in haar nieuwe generatie ver-
koopautomaten. Verder zal ik ook bekijken hoe de betaling
met ecocheques verder kan uitgebreid worden.

Enfin, Il n'en reste pas moins qu'il est possible d'utiliser
les écochèques pour la gamme complète des billets de
train, excepté donc pour les abonnements.

Tot slot is het zo dat de ecocheques kunnen gebruikt wor-
den voor het volledige gamma aan treinbiljetten, behalve
dus voor de abonnementen.
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DO 2021202214555
Question n° 944 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 11 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214555
Vraag nr. 944 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 11 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le GSM au volant (QO 25834C). Gsm'en achter het stuur (MV 25834C).
Le téléphone portable prend, dans notre mode de vie, une

place de plus en plus importante, il semble même greffé
dans la main de certains utilisateurs. En effet, utile pour
tout: mails professionnels, contact familial, GPS, notre
GSM nous est indispensable.

De gsm neemt een steeds grotere plaats in in ons dage-
lijkse leven, bij sommigen lijkt de gsm wel vergroeid met
hun hand. We gebruiken de gsm dan ook voor alles: voor
professioneel e-mailverkeer, voor het contact met het gezin
en de familie, als gps, kortom, we kunnen niet meer zon-
der.

Malgré ses nombreux avantages, nous sommes forcés de
constater que son utilisation réduit considérablement notre
concentration à toute autre activité, raison pour laquelle
son utilisation est proscrite au volant. Malheureusement
nous constatons dans les faits que cette interdiction est de
moins en moins respectée.

Ondans de vele voordelen moeten we ook vaststellen dat
gsm-gebruik ons concentratievermogen bij andere activi-
teiten sterk doet dalen. Daarom is gsm'en achter het stuur
ook verboden. Jammer genoeg blijken mensen dat verbod
steeds vaker aan hun laars te lappen.

1. Combien d'accidents ont eu lieu ces cinq dernières
années à cause de l'utilisation du GSM au volant?

1. Hoeveel ongevallen werden er de voorbije vijf jaar
veroorzaakt door gsm-gebruik achter het stuur?

2. Quelle est le coût de l'infraction actuellement? Com-
ment va-t-il évoluer?

2. Welke geldboete kan men voor deze overtreding krij-
gen? Hoe zal dat bedrag nog evolueren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 944 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 11 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 944 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 11 maart 2022 (Fr.):

Vous le savez, la sécurité routière fait partie de mes prio-
rités, que je partage avec mes collègues fédéraux et mes
homologues régionaux. Avec la ministre de l'Intérieur et le
ministre de la Justice, nous avons développé en novembre
dernier le premier plan fédéral de sécurité routière, avec
une vision claire: All for Zero!. Ce plan prévoit notamment
de mettre un terme aux comportements à risque, comme
l'utilisation du GSM au volant.

Verkeersveiligheid is, zoals u weet, één van mijn priori-
teiten en ik deel die met mijn federale collega's en met mijn
gewestelijke ambtgenoten. Samen met de minister van
Binnenlandse Zaken en de minister van Justitie hebben we
in november van verleden jaar All for Zero!, een eerste
federaal plan voor verkeersveiligheid, tot stand gebracht
met een duidelijke visie. Dit plan stelt zich onder meer tot
doel om risicogedrag, zoals gsm'en achter het stuur, een
halt toe te roepen.

Vias institute m'informe que nous recensons environ 150
victimes mortelles chaque année dues à l'ensemble des
sources de distraction sur la route. Bien que des études
existent et démontrent clairement les effets négatifs d'utili-
sation du GSM au volant, à savoir entre autres les distrac-
tions cognitives, auditives, physiques et visuelles, les
délais de réaction et de détection plus longs, il est impos-
sible de vous donner un nombre de victimes plus concret,
et ce à cause du manque d'études d'accidentologie.

Volgens Vias institute worden elk jaar ongeveer 150
dodelijke slachtoffers geregistreerd voor alle afleidings-
bronnen op de weg samen. Er bestaan wel studies die dui-
delijk wijzen op de negatieve gevolgen van gsm-gebruik
achter het stuur - zoals cognitieve, auditieve, fysieke en
visuele afleiding, een langere tijd om te detecteren en te
reageren - maar door een gebrek aan ongevallenstudies is
het mij niet mogelijk om meer concreet in te gaan op het
aantal slachtoffers.
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La loi du 24 janvier 2022 relative à l'actualisation de la
règlementation en matière d'interdiction des appareils de
communication électronique au volant est entrée en
vigueur le 3 mars 2022. Cette loi a introduit les infractions
relatives à l'interdiction du GSM au volant comme infrac-
tion du troisième de degré. Ceci veut dire que le montant
de la perception immédiate est de 174 euros. La peine judi-
ciaire des infractions judiciaires s'élève de 240 euros à
4.000 euros et peut mener à une déchéance de conduire de
huit jours à cinq ans. Je n'ai pas l'intention de modifier ces
peines.

Op 3 maart 2022 is de wet van 24 januari 2022 wat het
actualiseren van de regelgeving inzake het verbod op elek-
tronische communicatietoestellen in het verkeer betreft, in
voege getreden. Deze wet heeft de overtredingen op het
verbod van gsm-gebruik achter het stuur ingedeeld bij de
overtredingen van de derde graad. Dit betekent dat de
onmiddellijke inning 174 euro bedraagt. Op gerechtelijke
inbreuken staat een gerechtelijke straf van 240 euro tot
4.000 euro en een mogelijk verval van het recht tot sturen
van acht dagen tot vijf jaar. Ik ben niet van plan om die
straffen te wijzigen.

DO 2021202214557
Question n° 945 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 11 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214557
Vraag nr. 945 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 11 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les accidents impliquant des poids-lourds (QO 25830C). Ongevallen met vrachtwagens (MV 25830C).
Le trafic autoroutier ne désemplit pas et une grande par-

tie des transports de marchandises s'effectuent par la route.
Ainsi, énormément de poids-lourds sillonnent nos routes
chaque jour et induisent un risque certain d'accidents quoti-
diennement.

Het verkeer op de autosnelwegen wordt er niet minder
druk op, en het goederenvervoer verloopt voor een groot
gedeelte over de weg. Elke dag rijden er dan ook gigan-
tisch veel vrachtwagens rond in ons land, wat toch steeds
een ongevalrisico in zich bergt.

1. Combien d'accidents impliquant des poids-lourds ont
eu lieu ces cinq dernières années sur notre territoire?

1. Hoeveel ongevallen met vrachtwagens waren er de
voorbije vijf jaar in ons land?

2. La Belgique étant un pôle attractif, est-il possible
d'établir le nombre d'accidents impliquant des véhicules
belges et étrangers?

2. België trekt veel verkeer aan. Is het mogelijk na te
gaan bij hoeveel ongevallen er Belgische voertuigen en bij
hoeveel er buitenlandse voertuigen betrokken waren?

3. Pouvez-vous faire part du nombre de décès induits par
des accidents provoqués par des véhicules poids-lourds?

3. Hoeveel verkeersdoden vielen er bij ongevallen die
veroorzaakt werden door vrachtwagens?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 945 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 11 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 945 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 11 maart 2022 (Fr.):

La sécurité routière fait partie de mes priorités, que je
partage avec mes collègues fédéraux et mes homologues
régionaux. Avec mes collègues régionaux, nous avons
développé un plan interfédéral de sécurité routière, que
nous avons présenté lors des Etats-Généraux de la Sécurité
Routière, le 23 novembre dernier. Ce plan prévoit notam-
ment de lutter contre les accidents impliquant des poids
lourds, notamment les accidents liés aux angles morts.

Verkeersveiligheid is één van mijn prioriteiten en ik deel
die met mijn federale collega's en met mijn gewestelijke
ambtgenoten. Samen met mijn collega's uit de gewesten
werd een interfederaal plan voor verkeersveiligheid opge-
steld, dat we op 23 november van verleden jaar hebben
voorgelegd op de Staten-Generaal voor de verkeersveilig-
heid. Dit plan stelt zich onder meer tot doel het aantal
ongevallen met vrachtwagens, inzonderheid dodehoekon-
gevallen, terug te dringen.

Vous trouverez ci-après, une série statistiques provenant
du baromètre de la sécurité routière sur le nombre d'acci-
dents corporels impliquant un poids lourd ainsi que les vic-
times dans ces accidents, de 2012 à 2021.

Ik bezorg u hieronder enkele statistieken uit de verkeers-
veiligheidsbarometer met betrekking tot het aantal letse-
longevallen met minstens één vrachtwagen en de
slachtoffers van deze ongevallen, van 2012 tot 2021.
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Evolution du nombre d'accidents corporels impliquant un
poids lourd et du nombre de victimes dans ces accidents,
Belgique:

Evolutie van het aantal geregistreerde letselongevallen
met minstens één vrachtwagen en het aantal slachtoffers in
deze ongevallen, België:

DO 2021202214559
Question n° 946 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 11 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214559
Vraag nr. 946 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 11 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les projets pilotes avec des trains automatiques (QO
24981C).

Automatische treinen. - Proefprojecten (MV 24981C).

Aux Pays-Bas, de nouveaux tests de train autonome sont
annoncés dans la province de Groningue. Les entreprises
ferroviaires NS, Arriva et ProRail, en collaboration avec la
province, poursuivent les essais du train autonome, une
technologie qui permet la conduite autonome sur les rails.
Un essai sera lancé cet été. Le conducteur contrôlera à dis-
tance le train autonome depuis un centre de contrôle à dis-
tance grâce à une connexion 5G.

In Nederland worden er nieuwe proeven aangekondigd
met autonoom rijdende treinen in de provincie Groningen.
De spoorwegbedrijven NS, Arriva en ProRail zetten daar
in samenwerking met de provincie de proeven verder met
Automatic Train Operation (ATO), een technologie die
autonoom rijden op het spoor mogelijk maakt. Komende
zomer start er een proef waarbij de machinist de zelfrij-
dende trein van op afstand gaat besturen vanuit een zoge-
heten Remote Operations Center via een 5G-verbinding.

Il s'agit de la suite de tests du train autonome menés voici
deux ans. À l'époque, un conducteur était présent dans un
train autonome transportant des passagers afin d'activer le
système de conduite autonome.

Het betreft een vervolg op eerdere testen met ATO twee
jaar geleden. Toen reed er een zelfrijdende trein met passa-
giers, waarbij een machinist in de trein aanwezig was om
het zelfrijdende systeem in te schakelen.

2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 # %

Accidents corporels/ 

Letselongevallen
2.251 2.158 2.204 2.150 2.066 2.139 2.035 1.969 1.595 1.731 136 8,50%

Total victimes/ 

Totaal slachtoffers
2.976 2.981 2.982 2.888 2.848 2.826 2.777 2.599 2.026 2.194 168 8,30%

Tués/ 

Doden
110 102 130 110 106 104 106 107 83 92 9 10,80%

Blessés/ 

Gewonden
2.866 2.879 2.852 2.778 2.742 2.722 2.671 2.492 1.943 2.102 159 8,20%

Source : Baromètre de 

la sécurité routière, 

ensemble de l’année 

2021, Vias institute/ 

Bron: 

Verkeersveiligheids 

barometer, het 

hele jaar 2021, 

Vias institute
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Dans le passé, il a aussi été question de procéder à des
tests de trains autonomes en Belgique. En 2019, on a appris
qu'Infrabel allait dégager 8 millions d'euros pour permettre
la réalisation d'un projet pilote avec des trains autonomes.
Le plan d'entreprise approuvé à l'époque par le conseil
d'administration prévoyait l'attribution d'une assiette pour
tester des solutions de mobilité autonome dans le cadre des
"projets pilotes innovants" entre 2020 et 2024. Infrabel a
néanmoins indiqué ne pas avoir l'intention de faire circuler
des trains autonomes sur les voies et vouloir confier le pro-
jet à la SNCB. En 2019, le porte-parole d'Infrabel a précisé
que la société ferroviaire avait la direction du projet et qu'il
lui incombait, dès lors, de communiquer à ce sujet, ajoutant
qu'Infrabel coopérait avec la SNCB et dépendait, dès lors,
de ses décisions. À l'époque, la communication de la
SNCB était plutôt réservée.

Ook in België was er in het verleden sprake van testen
met zelfrijdende treinen. In 2019 werd bekend dat Infrabel
8 miljoen euro ging vrijmaken om een proefproject met
autonome treinen mogelijk te maken. In het ondernemings-
plan dat de raad van bestuur toen goedkeurde, werd de toe-
wijzing voorzien van een spoorbedding om autonome
mobiliteitsoplossingen uit te testen als één van de "innove-
rende pilootprojecten" tussen 2020 en 2024. Infrabel gaf
wel aan zelf geen zelfrijdende treinen op het spoor sturen,
maar daarvoor naar de NMBS te kijken. "De spoorweg-
maatschappij heeft de lead in dit project. Het is aan hem
om hierover te communiceren. Infrabel verleent zijn mede-
werking, en is dus afhankelijk van de beslissingen van de
NMBS", aldus de woordvoerder van Infrabel in 2019.
NMBS communiceerde op dat moment eerder terughou-
dend.

1. Quelle est votre vision de l'évolution vers des trains
autonomes et contrôlés à distance? Ce projet est-il envi-
sagé dans le cadre du plan Vision Rail 2040?

1. Wat is uw visie op de evolutie naar zelfrijdende en van
op afstand bediende treinen? Wordt hierover nagedacht in
het kader van de spoorvisie 2040?

2. Quel est l'état d'avancement d'un éventuel projet pilote
en Belgique? De quel projet pilote s'agirait-il?

2. Wat is de stand van zaken van een eventueel proefpro-
ject in België? Over welk proefproject gaat het dan?

3. La SNCB et Infrabel prévoient-ils de prendre des ini-
tiatives avec le train autonome?

3. Plannen NMBS en Infrabel initiatieven met ATO?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 946 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 11 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 946 van De
heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
11 maart 2022 (N.):

Nous avons discuté de ce sujet au sein de la commission
Mobilité le 20 octobre 2021 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 610).

Tijdens de commissie Mobiliteit van 20 oktober 2021
hebben we het hierover gehad (Integraal verslag, Kamer,
2021-2022, CRIV 55 COM 610).

L'innovation de notre transport ferroviaire est importante
pour moi et doit contribuer à faire du train un moyen de
transport encore plus attrayant pour le voyageur, tout en
développant davantage la durabilité inhérente aux chemins
de fer en tant que moyen de transport .

Innovatie in het algemeen van ons treinvervoer is voor
mij belangrijk en dient ertoe bij te dragen dat de trein een
nog aantrekkelijker vervoersmiddel voor de reiziger wordt
waarbij tegelijk de inherente duurzaamheid van het spoor
als vervoersmiddel verder uitgebouwd wordt.

L'ATO (automatic train operation) sur tous les trains est
une piste qui est étudiée par la SNCB et Infrabel en termes
de coûts/bénéfices. Une approche importante à cet égard
consiste à suivre les résultats des tests dans nos pays voi-
sins, même si la comparaison n'est pas toujours valable, en
raison de la nature spécifique du réseau belge. Je pense par
exemple à la saturation de la jonction Nord-Midi. Avant de
prendre une décision, il est également important de vérifier
si les bénéfices plutôt limités l'emportent sur les coûts, et
s'il existe d'autres options moins coûteuses pour augmenter
la capacité. Et bien sûr, la première priorité dans cette ana-
lyse est la sécurité du transport ferroviaire.

ATO (automatic train operation) op alle treinen is een
piste die door NMBS en Infrabel op hun kosten/baten
wordt onderzocht. Een belangrijke insteek hierbij is het
opvolgen van de testresultaten in onze buurlanden, ook al
gaat de vergelijking natuurlijk niet altijd op wegens de
eigen specificiteit van het Belgische net. Ik verwijs daar-
voor bijvoorbeeld naar de verzadigde Noord-Zuidverbin-
ding. Alvorens een beslissing te nemen dient ook nagegaan
te worden of de eerder beperkte voordelen opwegen tegen
de kostprijs en of er andere opties zijn die mogelijks goed-
koper zijn om de capaciteit op te drijven. En uiteraard is de
eerste prioriteit in deze analyse de veiligheid van het
spoorvervoer.
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Des essais de "faisabilité" technologique ont été réalisés
précédemment sur un certain nombre de trains AR41.
D'une part, le matériel roulant doit être équipé d'un disposi-
tif ATO qui permet au conducteur de contrôler le train sous
la supervision du système de sécurité ETCS. Dans une pre-
mière phase, le système ATO à bord d'un train peut fonc-
tionner de manière autonome en faisant rouler le train à
une vitesse optimale calculée par le système, entre deux
noeuds.

Technologische feasibility testen werden eerder uitge-
voerd op een aantal AR41 stellen. Enerzijds moet het rol-
lend materieel worden uitgerust met een ATO-inrichting
die zorgt voor het besturen van de trein onder toezicht van
de bestuurder en het ETCS veiligheidssysteem. In een eer-
ste fase kan het ATO-systeem aan boord van een trein auto-
noom werken door de trein te laten rijden met een door het
systeem berekende optimale snelheid, tussen twee knopen.

Dans une deuxième phase, Infrabel devrait disposer d'un
système de gestion du trafic relié à l'ATO qui donne les ins-
tructions nécessaires à l'ATO à bord pour réguler la circula-
tion du train, en optimisant le fonctionnement du système
ferroviaire dans son ensemble. Il s'agit notamment de la
vitesse optimale pour respecter les horaires, de la capacité
optimale de l'infrastructure en circulant sous les feux verts,
de la prise en compte des incidents de circulation en temps
réel, etc.

In een tweede fase zou Infrabel moeten beschikken over
een verkeersbeheersysteem dat gekoppeld is aan de ATO
en dat de nodige instructies geeft aan de ATO aan boord
om de treinloop te regelen door de werking van het spoor-
wegsysteem in zijn geheel te optimaliseren. Het gaat dan
met name om de optimale snelheid om de dienstregeling te
respecteren, optimale capaciteit van de infrastructuur door
onder groene seinen te rijden, rekening houden met ver-
keersincidenten in realtime, enz.

Pour répondre à votre question sur les projets concrets,
comme je l'ai indiqué dans la réponse que j'ai mentionnée
précédemment, Infrabel et la SNCB examinent ensemble
l'ATO à la lumière de la jonction Nord-Midi saturée.

Om op uw vraag naar concrete projecten te antwoorden,
zoals ik in het antwoord waar ik eerder naar verwees al
stelde, Infrabel en NMBS kijken samen naar ATO in het
licht van de verzadigde Noord-Zuidverbinding.

Cette réponse faisait également référence à l'ATO comme
levier dans le cadre des économies de consommation
d'énergie. Dans le cadre de cette question, le SNCB m'a
informé que dans le domaine des économies d'énergie, des
résultats tout aussi bons peuvent être obtenus à court terme
avec des initiatives concernant les compteurs d'énergie sur
les véhicules, l'écoconduite, l'écostabilité et les vitesses
conseillées optimisées.

In dat antwoord werd ook verwezen naar ATO als een
hefboom in kader van besparingen op het vlak van energie-
verbruik. De NMBS laat me in het kader van deze vraag
weten dat ze op vlak van energiebesparing op korte termijn
even goede resultaten kunnen worden behaald met initia-
tieven inzake energiemeters op voertuigen, ecodriving,
ecostabling en geoptimiseerde adviessnelheden.

DO 2021202214564
Question n° 950 de Monsieur le député Frank Troosters

du 11 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214564
Vraag nr. 950 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 11 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB.- Parc automobile. NMBS. - Wagenpark.
1. Combien de voitures la SNCB a-t-elle à sa disposition? 1. Over hoeveel wagens beschikt de NMBS?
2. Parmi ces véhicules, combien sont 2. Hoeveel van deze wagens rijden op:
- des diesels; - diesel;
- des véhicules à essence; - benzine;
- des véhicules électriques ou hybrides? - elektrisch en hybride?
3. Combien de ces voitures ont un Écoscore supérieur à

75?
3. Hoeveel van deze wagens hebben een ecoscore boven

75 %?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 avril 2022, à la question n° 950 de
Monsieur le député Frank Troosters du 11 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 april 2022, op de vraag nr. 950 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
11 maart 2022 (N.):

1 et 2. En date du 18 mars 2022, la SNCB possède 607
voitures, dont 470 circulent au diesel, 123 à l'essence et 14
sont électriques/hybrides.

1 en 2. NMBS beschikt op datum van 18 maart 2022 over
607 wagens. 470 daarvan rijden op diesel, 123 op benzine
en 14 zijn elektrisch/hybride.

Je me réfère également au Plan fédéral de développement
durable, qui prévoit l'écologisation accélérée de la flotte de
véhicules de l'administration, ainsi que la promotion de
l'utilisation du vélo par les fonctionnaires fédéraux.

Verder verwijs ik naar het Federaal Plan Duurzame Ont-
wikkeling, dat voorziet in een versnelde vergroening van
het wagenpark van de overheid, maar ook in de bevorde-
ring van het fietsgebruik door federale ambtenaren.

3. Un écoscore au-dessus de 75 % ne s'applique qu'aux
véhicules hybrides ou électriques, soit 14 véhicules.

3. Een ecoscore van meer dan 75 % geldt alleen voor
hybride of elektrische voertuigen, dit wil zeggen 14 voer-
tuigen.

DO 2021202214572
Question n° 951 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 11 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214572
Vraag nr. 951 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 11 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Rues scolaires et rues réservées aux jeux. - Sortie. Schoolstraten en speelstraten. - Uitrijden.
Les articles 9.2bis et 22septies, d'une part, et les articles

2.68 et 22undecies, d'autre part, du Code de la route défi-
nissent l'usage respectif des rues réservées aux jeux et des
rues scolaires. Dans les deux cas, il s'agit d'une situation
limitée dans le temps, signalée par des panneaux C3 com-
plétés par un panneau additionnel bleu indiquant "rue sco-
laire" ou "rue réservée aux jeux".

De artikelen 9.2bis en 22septies enerzijds en de artikelen
2.68 en 22undecies an-derzijds van de wegcode definiëren
het gebruik van speelstraten respectievelijk schoolstraten.
In beide gevallen gaat het om een in de tijd beperkte situa-
tie die wordt gesignaleerd met verkeersborden C3 met een
blauw onderbord met de tekst "schoolstraat" of "speel-
straat".

Seuls les cyclistes, les véhicules prioritaires et les véhi-
cules en possession d'une autorisation ont accès aux rues
scolaires et aux rues réservées aux jeux. Dans une rue
réservée aux jeux, les conducteurs habitant ou ayant leur
garage dans ladite rue sont également autorisés à circuler.
L'accès à une rue scolaire est, quant à lui, également auto-
risé aux conducteurs de cycles et de speed pedelecs.

In zowel schoolstraten als speelstraten mogen enkel fiet-
sers, prioritaire voertuigen en voertuigen in het bezit van
een vergunning binnenrijden. In een speelstraat mogen ook
de bestuurders die in de straat wonen of wier garage in die
straat gelegen is, rijden. In een schoolstraat mogen ook
bestuurders van rijwielen en speedpedelecs rijden.

Comme précisé, les deux situations ne sont valables que
pour une durée limitée, ce qui peut poser problème pour les
conducteurs qui sont entrés avec leur véhicule à moteur
dans la rue, à un moment où celle-ci n'était pas signalée
comme rue scolaire ou rue réservée aux jeux. S'ils sou-
haitent quitter ladite rue avec leur véhicule à moteur, ils
devront, en effet, franchir le panneau de signalisation C3 et
pourront, de ce fait, se trouver dans une situation infrac-
tionnelle. Les personnes habitant dans une rue scolaire et
les propriétaires d'un garage situé dans cette rue courent le
même risque.

Zoals gezegd zijn beide situaties slechts gedurende een
beperkte tijd geldig. Dit is mogelijk een probleem voor
bestuurders die met hun voertuig de straat zijn binnengere-
den op een moment dat deze niet is gesignaleerd als
schoolstraat of speelstraat. Indien zij immers de school-
straat of speelstraat willen uitrijden, moeten zij aan het ver-
keersbord C3 voorbijrijden en zijn daarbij mogelijk in
overtreding. Bij een schoolstraat lopen ook bewoners en
eigenaar van een garage datzelfde risico.
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L'article 22undecies disposait auparavant ce qui suit: "Il
est permis de sortir de la rue scolaire avec un véhicule à
moteur, sauf disposition contraire du gestionnaire de voi-
rie". Cette disposition a été supprimée par la loi du 22 juin
2020, à la suite d'un avis de la Région flamande, selon
lequel:

Vroeger bevatte het artikel 22undecies de volgende bepa-
ling: "Uitrijden van de schoolstraat is toegelaten tenzij
anders bepaald door de wegbeheerder." Deze bepalging
werd geschrapt bij wet van 22 juni 2020, naar aanleiding
van een advies van het Vlaams Gewest, dat stelt:

"En fait, la disposition de l'article 22undecies précisant
que sauf disposition contraire du gestionnaire de voirie, il
est permis de sortir de la rue scolaire avec un véhicule à
moteur est superflue".

"[De] bepaling in artikel 22undecies dat het uitrijden van
de schoolstraat toegelaten is tenzij anders bepaald door de
wegbeheerder, is eigenlijk overbodig.

S'il n'est pas permis de sortir de la rue avec un véhicule à
moteur, c'est la signalisation qui doit l'indiquer. Faire de
cette disposition une règle générale donne à penser que les
conducteurs autorisés ne pourraient pas sortir de la rue
avec un véhicule à moteur si cette règle n'était pas prévue.

Dat het uitrijden niet zou zijn toegelaten moet blijken uit
de signalisatie. Dit bij algemene regel vastleggen wekt de
indruk dat de toegelaten bestuurders de straat niet zouden
mogen uitrijden wanneer deze regel niet zou zijn opgeno-
men.

En d'autres termes, les signaux C3 interdisent l'accès
dans les deux sens pour tout conducteur. Le régime
s'applique à l'endroit où le signal est placé. À l'endroit indi-
qué, le conducteur en question n'a donc pas accès à la rue.

Met andere woorden, borden C3 verbieden de toegang in
beide richtingen, voor iedere bestuurder. De opstelling is
van toepassing op de plaats waar het is opgesteld. Op de
aangeduide plaats heeft de bestuurder in kwestie dus geen
toegang.

Il n'y a aucune raison de penser que les véhicules légiti-
mement autorisés à accéder à la rue délimitée - en vertu de
la règle générale - ne soient pas autorisés à sortir de cette
rue. Cela n'est, par exemple, pas non plus prévu ainsi pour
les rues délimitées au moyen des signaux C3 et d'un pan-
neau additionnel "excepté circulation locale".

Er is geen enkele reden om aan te nemen dat de voertui-
gen die op rechtmatige wijze toegang hebben tot de afge-
bakende straat - bij algemene regel - deze afgebakende
straat niet zouden mogen uitrijden. Dit is bijv. ook niet als
zodanig vastgelegd voor wat betreft de straten afgebakend
met borden C3 en onderbord "uitgezonderd plaatselijk ver-
keer".

Cet avis ignore le caractère temporaire de la rue scolaire
et de la rue réservée aux jeux, qui entraîne que certains
véhicules sont "légitimement autorisés" à accéder à la rue
en question durant une certaine période et non durant une
autre période.

Dit advies gaat voorbij aan de tijdelijkheid van de
schoolstraat en van de speelstraat, die ervoor zorgt dat
bepaalde voertuigen tijdens de ene tijdsspanne wel en tij-
dens een andere tijdsspanne niet "op rechtmatige wijze toe-
gang hebben" tot de straat in kwestie.

1. L'habitant d'une rue ou le propriétaire d'un garage
peut-il quitter cette rue avec son véhicule à moteur en fran-
chissant le panneau C3 sous lequel est placé un panneau
additionnel durant la période où la rue est signalée comme
rue scolaire?

1. Mag de bewoner van een straat of de eigenaar van een
garage deze straat uitrijden langs het bord C3 met onder-
bord binnen de tijdsspanne waarin de straat is gesignaleerd
als schoolstraat?

2. Le conducteur occasionnel qui s'est garé légitimement
dans une rue à un moment où celle-ci n'était pas signalée
comme rue scolaire ou rue réservée aux jeux, peut-il la
quitter avec son véhicule à moteur à un moment où cette
rue est pourvue du panneau C3 complété d'un panneau
additionnel indiquant qu'il s'agit d'une rue solaire ou d'une
rue réservée aux jeux?

2. Mag de toevallige bestuurder die zich op rechtmatige
wijze in een straat heeft geparkeerd wanneer deze niet is
aangeduid als school- of speelstraat, deze straat opnieuw
uitrijden wanneer deze met het verkeersbord C3 plus
onder-bord wel als school- of speelstraat is gesignaleerd?

3. Estimez-vous que ces règles sont claires, ou une clari-
fication est-elle nécessaire?

3. Bent u van mening dat deze regelgeving duidelijk is,
of is een verduidelijking nodig?
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4. La rue scolaire est définie à l'article 2.68, mais pas la
rue réservée aux jeux. En revanche, la rue réservée aux
jeux est mentionnée à l'article 9. Signaux d'interdiction,
plus spécifiquement à l'article 9.2bis, ce qui n'est pas le cas
de la rue scolaire. Êtes-vous d'accord pour dire que cette
situation manque de cohérence et de clarté?

4. De schoolstraat is met artikel 2.68 opgenomen in de
definities, de speelstraat echter niet. De speelstraat daaren-
tegen staat in artikel 9. Verbodsborden, meer bepaald in
artikel 9.2bis, maar de schoolstraat niet. Bent u het ermee
eens dat dat dit weinig consequent en overzichtelijk is?

5. Vous souhaitez vous atteler à une simplification du
Code de la route. Clarifierez-vous et alignerez-vous les dis-
positions relatives aux rues scolaires et aux rues réservées
aux jeux en intégrant les modifications des articles concer-
nés dans une modification de l'arrêté royal?

5. U wilt werk maken van een vereenvoudiging van de
wegcode. Zult u de regelgeving rond schoolstraten en
speelstraten verduidelijken en coherenter maken door wij-
zigingen van de relevante artikelen op te nemen in een wij-
ziging van het koninklijk besluit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 951 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 11 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 951 van De
heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
11 maart 2022 (N.):

1, 2 et 3 Oui, le résident d'une rue, le propriétaire d'un
garage ainsi que le conducteur occasionnel qui s'est garé
correctement à un moment où ni une rue scolaire ni une rue
réservée au jeu n'était établie, peuvent sortir de cette rue.
Après tout, il s'agit d'une interdiction d'accès et elle ne
s'applique qu'aux conducteurs qui franchissent le signal
interdisant l'accès.

1, 2 en 3. Ja, de bewoner van een straat, de eigenaar van
een garage alsook een toevallige bestuurder die zich op
rechtmatige wijze heeft geparkeerd op het moment dat er
geen sprake was van een school- of speelstraat mogen deze
straat uitrijden. Het gaat immers om een toegangsverbod
en dat is enkel van toepassing op de bestuurders die het
verkeersbord dat het toegangsverbod instelt, voorbijrijden.

Le gestionnaire de la voirie peut limiter le nombre de
véhicules qui quittent la rue scolaire en réglementant le sta-
tionnement dans la rue de manière à ce qu'aucun véhicule
ne puisse y stationner au moment où elle devient une rue
scolaire. En outre, le gestionnaire de voirie peut également
informer les résidents, les propriétaires de garage, de la
période pendant laquelle la route sera aménagée en tant
que rue scolaire.

De wegbeheerder kan het aantal voertuigen dat de
schoolstraat uitrijdt, beperken door het parkeren in de
betrokken straat zo te regelen dat er geen voertuigen meer
kunnen staan op het moment dat er sprake is van een
schoolstraat. Daarnaast doet de wegbeheerder er ook goed
aan de bewoners, garagehouders, goed te informeren over
de tijdspanne waarin de weg wordt ingericht als school-
straat.

4. Je ne comprends pas très bien les articles auxquels
vous faites référence. Tout d'abord, la rue réservée au jeu et
la rue scolaire sont définies respectivement à l'article 2.36
et à l'article 2.68. En outre, l'article 9 ne mentionne pas la
rue réservée au jeu et, sauf erreur de ma part, il n'y a pas
non plus d'article 9.2bis.

4. Ik begrijp de artikelen waarnaar u verwijst niet zo
goed. Vooreerst is het zo dat zowel de speelstraat als de
schoolstraat zijn gedefinieerd, respectievelijk in artikel
2.36 en artikel 2.68. Daarnaast is er geen sprake van de
vermelding van een speelstraat in artikel 9 en is er, behou-
dens een vergissing van mijnentwege, ook geen artikel
9.2bis.

5. Oui, les règles pour les résidents et les propriétaires
d'un garage sont clarifiées dans le projet.

5. Ja, de regels voor wat betreft de bewoners en de gara-
gehouders worden verduidelijkt in het ontwerp.
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DO 2021202214582
Question n° 952 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 14 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214582
Vraag nr. 952 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 14 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Diepenbeek. - Travaux d'infrastructure effectués par
Infrabel.

Diepenbeek. - Infrastructuurwerken Infrabel.

Lors de la réunion de la commission du mercredi 9 mars
2022, vous m'avez confirmé qu'Infrabel établit toujours un
relevé topographique des infrastructures voisines au début
de travaux. Un tel relevé topographique fait partie inté-
grante de chaque cahier des charges.

Tijdens de commissie van woensdag 9 maart 2022 beves-
tigde u mij dat Infrabel bij de start van werken telkens een
plaatsbeschrijving opmaakt van de naburige infrastructuur.
Zo'n plaatsbeschrijving komt standaard in elk bestek.

Pouvez-vous fournir une copie du cahier des charges
pour les travaux de fondation du pont situé dans la Waar-
destraat à Diepenbeek?

Kunt u een kopie bezorgen van het bestek voor de funde-
ringswerken van de brug aan de Waardestraat in Diepen-
beek?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 952 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 14 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 952 van De
heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
14 maart 2022 (N.):

Comme annoncé lors de la commission Mobilité du
9 mars 2022, le cahier des charges des travaux de fonda-
tion est en cours d'élaboration (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 719).

Zoals aangekondigd tijdens de commissie Mobiliteit van
9 maart 2022 wordt het bestek voor de funderingswerken
momenteel opgemaakt (Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 719).

La procédure d'appel d'offres sera ensuite lancée. Afin de
respecter cette procédure, ainsi que la médiation entre les
parties concernées, il n'est pas possible de diffuser le cahier
des charges et l'état des lieux correspondant.

Hierna zal de aanbestedingsprocedure opgestart worden.
Om deze procedure te respecteren, alsook de lopende
bemiddeling tussen de betrokken partijen, is het niet moge-
lijk het bestek en de bijbehorende plaatsbeschrijving vrij te
geven.

DO 2021202214601
Question n° 953 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214601
Vraag nr. 953 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations qui en
émanent. Le SPF Mobilité et toutes ses agences, la SNCB,
Infrabel, HR Rail, THI Factory, Railcare, skeyes, BIAC,
Brussels Airlines, etc. en font notamment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de FOD Mobiliteit met al
haar agentschappen, NMBS, Infrabel, HR Rail, THI Fac-
tory, Railcare, skeyes, BIAC, Brussels Airlines, enz.
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1. Êtes-vous disposé à contacter tous les organes placés
sous votre autorité directe ou indirecte afin de leur deman-
der de se mettre en rapport avec les autorités régionales au
sujet des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui
pourraient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrai-
niens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 953 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 15 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 953 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
15 maart 2022 (N.):

1. Chaque geste de solidarité compte dans cette crise
humanitaire, dont l'accueil des refugiés ukrainiens. En ce
sens, les instances qui relèvent de ma compétence ont une
responsabilité particulière et un rôle d'exemplarité.

1. Ieder gebaar van solidariteit telt in deze humanitaire
crisis, waaronder de opvang van Oekraïense vluchtelingen.
De instanties die onder mijn bevoegdheid vallen hebben in
die zin een bijzondere verantwoordelijkheid en voor-
beeldrol.

2 à 4. Le SPF Mobilité et Transports est certainement
prêt à apporter sa contribution dans la mesure du possible.
Le SPF a procédé à un examen critique de ses bâtiments en
vue de la possibilité d'accueillir des Ukrainiens, mais il ne
dispose pas de bâtiments ou de terrains appropriés.

2 tot 4. De FOD Mobiliteit en Vervoer is zeker bereid om
zijn steentje bij te dragen waar mogelijk. De FOD heeft in
die zin zijn gebouwen kritisch bekeken met het oog op de
mogelijkheid om Oekraïners op te vangen, maar de FOD
heeft geen geschikte gebouwen of terreinen ter beschik-
king.

Le SPF Mobilité et Transports n'a plus de bâtiments (par-
tiellement) vides. En avril, le SPF Mobilité et Transports
quittera son service extérieur de Port Arthurlaan à Gand, et
le bâtiment sera alors transféré à la Régie des Bâtiments.

De FOD Mobiliteit en Vervoer beschikt niet langer over
(gedeeltelijk) leegstaande gebouwen. In april verlaat de
FOD Mobiliteit en Vervoer zijn buitendienst in de Port Art-
hurlaan in Gent en dan wordt het gebouw opnieuw overge-
dragen aan de Regie der Gebouwen.

Il y a actuellement moins de 200 bâtiments vides au sein
de la SNCB. Une grande majorité de ces bâtiments abritent
encore des installations techniques et il n'est donc pas pos-
sible de permettre une occupation de ces derniers.

Er staan momenteel minder dan 200 NMBS-gebouwen
leeg. In een grote meerderheid van deze gebouwen zijn nog
technische installaties aanwezig, zodat ze niet bewoond
kunnen worden.

Infrabel s'efforce d'optimiser en permanence son porte-
feuille immobilier et de l'utiliser.

Infrabel tracht haar gebouwen-portfolio permanent geop-
timaliseerd te houden en te benutten.

Une part importante de ce patrimoine est composée d'ins-
tallations techniques qui, d'une part ont une nécessité opé-
rationnelle et, d'autre part constituent des endroits
dangereux (haute tension par exemple). Pour des raisons de
sécurité, il n'est pas possible de les utiliser de manière
complémentaire en donnant par exemple accès à des par-
ties externes.

Een belangrijk deel van dit erfgoed bestaat uit technische
installaties die enerzijds een operationele behoefte hebben
en anderzijds gevaarlijke plaatsen vormen (bijv. hoogspan-
ning). Om veiligheidsredenen is het niet mogelijk om ze
complementair te gebruiken door bijvoorbeeld toegang te
geven aan externe partijen.
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Comme indiqué, le SPF a procédé à un examen critique
de tous ses bâtiments en vue de la possibilité d'accueillir
des Ukrainiens, mais n'a trouvé aucun bâtiment ou terrain
susceptible d'accueillir des Ukrainiens.

Zoals gezegd, heeft de FOD al zijn gebouwen kritisch
bekeken met het oog op de mogelijkheid om Oekraïners op
te vangen, maar vond geen gebouwen of terreinen geschikt
om Oekraïners op te vangen.

Certains immeubles d'Infrabel devenus vacants et qui
n'ont plus d'utilité à l'avenir sont appelés à être démolis.
Ces derniers ne sont généralement pas pourvus des com-
modités (chauffage, eau de ville, etc.) et ne permettent
donc pas leur occupation dans des conditions minimales de
confort.

Bepaalde gebouwen van Infrabel die leegstaan en die in
de toekomst niet meer kunnen gebruiken, zullen worden
gesloopt. Deze laatste zijn over het algemeen niet uitgerust
met de vereiste uitrusting (verwarming, stadswater, enz.)
en laten daarom hun bewoning niet toe in minimale com-
fortomstandigheden.

En outre, les bâtiments d'Infrabel sont souvent situés le
long, voire entre, les voies, ce qui exclut leur accessibilité
et leur utilisabilité à des fins non ferroviaires, pour des rai-
sons de sécurité d'exploitation du réseau ferroviaire et celui
des potentiels usagers des immeubles.

Bovendien bevinden de gebouwen van Infrabel zich vaak
langs of zelfs tussen het spoor, wat hun toegankelijkheid en
bruikbaarheid voor niet-spoorwegdoeleinden uitsluit,
omwille van de operationele veiligheid van het spoorweg-
net en dat van potentiële gebruikers.

La même chose compte pour les bâtiments inoccupés de
la SNCB, qui ne sont également pas toujours suffisamment
équipés en sanitaires (douches, wc, etc.) pour accueillir
décemment des personnes, notamment des familles avec
enfants.

Hetzelfde geldt voor leegstaande gebouwen van NMBS,
die ook niet altijd voldoende zijn uitgerust met sanitaire
voorzieningen (douches, toiletten, enz.) om mensen fat-
soenlijk onder te brengen, vooral gezinnen met kinderen.

La SNCB est bien évidemment toujours disposée à
répondre aux questions émanant des entités en charges de
l'accueil (communes, ou autre) si ces dernières montrent un
intérêt particulier pour l'un ou l'autre de ses bâtiments.

NMBS is uiteraard steeds bereid vragen te beantwoorden
van instanties die met de opvang belast zijn (gemeenten of
andere) als deze een bijzondere belangstelling voor een
van haar gebouwen tonen.

DO 2021202214608
Question n° 954 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 15 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214608
Vraag nr. 954 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 15 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les trottinettes électriques équipées d'une selle. E-steps met zadel.
En 2021, Bol.com a retiré - temporairement - de son site

toutes les trottinettes électriques équipées d'une selle, en
raison du manque de clarté dans la législation qui s'y rap-
porte. En effet, une trottinette électrique équipée d'une
selle est considérée comme un vélomoteur de classe A et
non plus comme une simple trottinette électrique. Cela
implique qu'une plaque d'immatriculation et un casque sont
obligatoires, mais également la souscription d'une assu-
rance en responsabilité civile (RC) pour un vélomoteur de
classe A.

In 2021 heeft Bol.com - tijdelijk - alle e-steps met een
zadel van zijn site gehaald en dit omwille van de verwar-
rende wetgeving hieromtrent. Een e-step met zadel wordt
namelijk gezien als een brommer klasse A en niet meer als
een "gewone" e-step. Dit brengt met zich mee dat een ken-
tekenplaat en een helm verplicht zijn, maar ook het hebben
van een burgerlijke aansprakelijkheid (BA) verzekering is
verplicht voor een brommer klasse A.

1. Combien de trottinettes électriques équipées d'une
selle ont-elles été répertoriées en 2020 et 2021, pour les-
quelles le conducteur ne respectait pas les obligations sui-
vantes:

1. Hoeveel steps met zadel werden in 2020 en 2021 gere-
gistreerd waarbij de bestuurder niet in orde was met een of
meerdere van volgende verplichtingen:

- port du casque - helm;
- plaque d'immatriculation - kentekenplaat;
- âge minimum de 16 ans - de minimumleeftijd van 16 jaar;
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- assurance RC? - BA verzekering?
2. Dans combien de ces cas, ce non-respect des obliga-

tions a-t-il débouché sur une amende et quel était le mon-
tant total de ces amendes en 2020 et 2021?

2. In hoeveel van deze gevallen heeft dit geleid tot een
boete en hoeveel bedroeg dit in totaal voor 2020 en 2021?

3. À l'avenir, les trottinettes électriques équipées d'une
selle continueront-elles à appartenir à la catégorie des vélo-
moteurs de classe A? Dans la négative, comment envisa-
gez-vous de les considérer à l'avenir?

3. Zal de e-step met zadel in de toekomst onder de cate-
gorie van de bromfiets klasse A blijven behoren? Zo neen,
hoe ziet u het dan wel in de toekomst?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 954 de
Madame la députée Nathalie Dewulf du 15 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 954 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf
van 15 maart 2022 (N.):

1 et 2. Les e-steps dont la hauteur de selle est supérieure
à 54 cm relèvent du règlement européen 168/2013 relatif à
la réception et à la surveillance du marché des véhicules à
deux ou trois roues et des quadricycles. Cela signifie qu'il
s'agit de cyclomoteurs et que, en tant que tels, ils doivent
être homologués avant d'être mis en circulation. Dans la
pratique, toutefois, ce n'est pas le cas, et la plupart de ces
véhicules ne répondent pas non plus aux exigences tech-
niques applicables au cyclomoteurs.

1 en 2. E-steps met een zadel met een zadelhoogte van
meer dan 54 cm vallen onder de EU verordening 168/2013
betreffende de goedkeuring en het markttoezicht op twee-
of driewielige voertuigen en vierwielers. Dit betekent dat
het gaat om bromfietsen en dat die voertuigen als dusdanig
moeten worden goedgekeurd om in het verkeer te mogen
worden gebracht. In de praktijk gebeurt dit echter niet, de
meeste van deze voertuigen voldoen ook niet de technische
eisen die gesteld worden aan bromfietsen.

Les chiffres d'enregistrement ne sont donc pas dispo-
nibles. Ces véhicules qui sont utilisés abusivement comme
engins de déplacements ne sont pas enregistrés (comme
des cyclomoteurs).

Registratiecijfers zijn bijgevolg niet beschikbaar. Derge-
lijk voertuigen die oneigenlijk gebruikt worden als voort-
bewegingstoestellen worden immers niet ingeschreven (als
bromfiets).

Les chiffres sur le nombre de ces infractions ne sont pas
disponibles. Lors des recherches dans la base de données
de la police, aucune distinction ne peut être faite entre les
cyclomoteurs "ordinaires" de classe A et les trottinettes
électriques.

Cijfers met betrekking tot het aantal dergelijke overtre-
dingen zijn niet beschikbaar. Bij de bevraging van de poli-
tionele gegevensbank kan geen onderscheid gemaakt
worden tussen de "gewone" bromfietsen klasse A en de
elektrische steps.

3. Pour autant que je sache, il n'est pas prévu de modifier
le statut des e-steps avec une selle. Dans le règlement euro-
péen 168/2013, un tel véhicule est toujours considéré
comme un cyclomoteur. Cela est défendable, car sinon on
se retrouverait dans une situation où le même type de véhi-
cules, c'est-à-dire les cyclomoteurs et les engins de dépla-
cement motorisés, serait soumis à des exigences techniques
différentes.

3. Voor zover ik weet zijn er geen plannen voor een wij-
ziging van het het statuut van e-steps met een zadel. In de
EU verordening 168/2013 wordt een dergelijk voertuig
nog steeds beschouwd als een bromfiets. Dit is verdedig-
baar omdat anders een situatie zou ontstaan waarbij voor
hetzelfde type voertuigen, namelijk bromfietsen en gemo-
toriseerde voortbewegingstoestellen, verschillende techni-
sche eisen zouden gelden.

DO 2021202214610
Question n° 955 de Monsieur le député Frank Troosters

du 15 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214610
Vraag nr. 955 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 15 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Véhicules refusés. Afgekeurde voertuigen.
Pour garantir la sécurité sur les routes, le service du

contrôle technique vérifie si un véhicule répond à toutes les
dispositions légales.

De autokeuring is de dienst die onderzoekt of een voer-
tuig aan alle wettelijke bepalingen voldoet en dit om de
veiligheid in het verkeer te garanderen.
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1. Combien de véhicules (voitures particulières et véhi-
cules utilitaires) sont-ils passés au contrôle technique en
2019, 2020 et 2021, par province (sur la base du domicile
du citoyen soumis à l'obligation de contrôle) et par année?

1. Hoeveel voertuigen (personenwagens en bedrijfsvoer-
tuigen) werden gekeurd in 2019, 2020 en 2021, opgesplitst
per provincie (op basis van de woonplaats van de keu-
ringsplichtige burger) en per jaar?

2. Combien de ces véhicules ont-ils été refusés et com-
bien ont-ils passé avec succès le contrôle technique?

2. Hoeveel van deze voertuigen kregen een negatief dan
wel positief keuringsattest?

3. Dans combien de cas le véhicule a-t-il été présenté tar-
divement? À combien s'est élevé le montant total des
amendes/majorations?

3. Hoeveel keer werd een voertuig te laat gekeurd? Hoe-
veel bedroeg de totale boete/toeslag?

4. Combien de véhicules n'ont-ils pas été présentés du
tout au contrôle technique?

4. Hoeveel wagens werden helemaal niet gekeurd?

5. Quelles sont les cinq raisons principales de refus? 5. Wat is de top vijf van redenen waarom een voertuig
wordt afgekeurd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 955 de
Monsieur le député Frank Troosters du 15 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 955 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
15 maart 2022 (N.):

Cette question ne relève pas de ma compétence, mais de
celle des régions.

Deze vraag valt niet onder mijn bevoegdheid, maar onder
de bevoegdheid van de gewesten.

DO 2021202214613
Question n° 957 de Monsieur le député Frank Troosters

du 15 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214613
Vraag nr. 957 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 15 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Cofinancement de projets ferroviaires par les Régions. Cofinanciering spoorprojecten door de gewesten.
La loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août

1980 accorde aux Régions la compétence de fournir un
"financement additionnel" d'investissements dans le
domaine ferroviaire,

De bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
van de instellingen bepaalt dat de gewesten bevoegd zijn
om "bijkomende financiering" aan te bieden voor spoorin-
vesteringen op voorwaarde dat:

- sous la condition de la conclusion d'un accord de coopé-
ration; et

- deze bijkomende financiering het voorwerp uitmaakt
van een samenwerkingsakkoord; en

- pour autant que ces investissements soient réalisés en
sus des investissements repris dans un plan pluriannuel
d'investissement effectivement doté, par l'autorité fédérale,
de moyens suffisants pour assurer une offre de transport
ferroviaire attractive, performante et intermodale.

- deze investeringen gerealiseerd worden bovenop de
investeringen die opgenomen zijn in uitsluitend door de
federale overheid gefinancierde meerjareninvesterings-
plannen die een aantrekkelijk, performant en intermodaal
spooraanbod garanderen.

1. Quel est le financement assumé par les Régions pour
de tels projets ferroviaires en 2019,  en 2020 et en 2021?
Pouvez-vous fournir la liste des projets concernés en indi-
quant pour chaque projet la Région qui l'a financé?

1. Hoeveel werd er door de gewesten gefinancierd voor
dergelijke spoorprojecten in 2019, 2020 en 2021. Graag
een overzicht om welke projecten dit ging en door welk
gewest dit werd gefinancierd.

2. Quels sont les projets actuellement planifiés, quels
sont les investissements nécessaires estimés et quelles sont
les Régions concernées?

2. Welke projecten staan er momenteel gepland, op hoe-
veel worden deze investeringen geschat en om welk(e)
gewest(en) gaat het?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 957 de
Monsieur le député Frank Troosters du 15 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 957 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
15 maart 2022 (N.):

1. Les investissement réalisés en exécution des plans
stratégiques pluriannuels d'investissement de la SNCB et
d'Infrabel ont démarré au 1er janvier 2018 et ont été finan-
cés durant cette année uniquement par le financement fédé-
ral complémentaire.

1. De investeringen in uitvoering van de strategische
meerjareninvesteringsplannen van de NMBS en Infrabel
gingen van start op 1 januari 2018 en werden gedurende dit
jaar uitsluitend gefinancierd door de bijkomende federale
financiering.

En 2019 et en 2020, seule la Région Flamande a procédé
à un financement additionnel pour la réalisation de projets
ferroviaires prioritaires flamands.

In 2019 en 2020 heeft enkel het Vlaams Gewest een bij-
komende financiering uitgetrokken voor de uitvoering van
de Vlaamse prioritaire spoorwegprojecten.

En 2019, ce financement additionnel s'élève à 3,3 mil-
lions d'euros et concerne les projets suivants:

In 2019 bedroeg deze bijkomende financiering 3,3 mil-
joen euro en betreft het de volgende projecten:

- "Signalisation faisceaux fréquentés Antwerpen-Rechte-
roever: projet entier";

- "Beseinen regelmatig gebruikte spoorbundels Antwer-
pen rechteroever: volledig project";

- "L59 Antwerpen - Gent: troisième voie entre Lokeren et
Sint-Niklaas: études et premiers travaux (suppression pas-
sages à niveaux)";

- "L59 Antwerpen - Gent: derde spoor tussen Lokeren en
Sint-Niklaas: studies en eerste werken (afschaffen overwe-
gen)";

- "L 15 Zonhoven-Balen: électrification de la L15 - projet
entier";

- "L 15 Zonhoven-Balen: elektrificatie L15 - volledig
project";

- "Ligne ferroviaire 52 Puurs - Dendermonde: Etudes en
vue de la réalisation";

- "Spoorlijn 52 Puurs - Dendermonde: Studies met het
oog op realisatie";

- "Ligne ferroviaire 57 Aalst - Dendermonde: Etudes en
vue de la réalisation";

- "Spoorlijn 57 Aalst - Dendermonde: Studies met het
oog op realisatie";

- "Promotion de la mobilité combinée dans les zones
RER Bruxelles, Antwerpen et Gent : projet entier".

- "Bevorderen van de combi-mobiliteit in de GEN zones
Brussel, Antwerpen en Gent: volledig project".

En 2020, le financement additionnel de la Région Fla-
mande s'élève à 1,6 million d'euro et concerne les projets:

In 2020 bedroeg de bijkomende financiering van het
Vlaamse gewest 1,6 miljoen euro en betreft het de vol-
gende projecten:

- "Signalisation faisceaux fréquentés Antwerpen-Rechte-
roever: projet entier";

- "Het van signalisatie voorzien van regelmatig gebruikte
spoorbundels Antwerpen rechteroever: volledig project";

- "L 15 Zonhoven-Balen: électrification de la L15 - projet
entier";

- "L 15 Zonhoven-Balen: elektrificatie L15 - volledig
project";

- "Suppression des passages à niveau L204 Gent-Zel-
zate";

- "Afschaffen van overwegen L204 Gent-Zelzate";

- "Promotion de la mobilité combinée dans les zones
RER Bruxelles, Antwerpen et Gent : projet entier".

- "Bevorderen van de combi-mobiliteit in de GEN zones
Brussel, Antwerpen en Gent: volledig project".

Quant aux dépenses réalisées en 2021, les montants défi-
nitifs après clôture des comptes seront communiqués très
prochainement dans les reportings relatifs à l'exécution
annuelle fournis par Infrabel et la SNCB.

Wat de uitgaven van 2021 betreft, zullen de definitieve
bedragen na de boekhoudkundige afsluiting zeer binnen-
kort worden meegedeeld in de rapportering over de jaar-
lijkse uitvoering door Infrabel en NMBS.
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2. L'accord de coopération du 5 octobre 2018 conclu
entre l'État fédéral, la Région Flamande, la Région Wal-
lonne et la région de Bruxelles-Capitale relatif au finance-
ment des infrastructures ferroviaires stratégiques indique
que la Région Flamande s'engage à prévoir un financement
additionnel maximal de 100 millions d'euros courants pour
la réalisation des projets ferroviaires prioritaires flamands,
et que la Région Wallonne prévoit un financement addi-
tionnel maximal de 32,48 millions d'euros courants pour la
réalisation des projets ferroviaires prioritaires wallons. Ces
projets pouvant bénéficier d'un financement additionnel
régional sont repris en annexe 1 de l'accord précité.

2. Het samenwerkingsakkoord van 5 oktober 2018 tussen
de Federale Staat, het Vlaamse gewest, het Waalse gewest
en het Brusselse Hoofdstedelijke gewest betreffende de
financiering van de strategische spoorweginfrastructuren
geeft aan dat het Vlaamse gewest zich ertoe verbindt om
maximaal 100 miljoen courant euro bijkomende financie-
ring te voorzien voor de realisatie van de Vlaamse priori-
taire spoorwegprojecten, en dat het Waalse gewest een
maximale bijkomende financiering voorziet van 32,48 mil-
joen courante euro voor de realisatie van Waalse prioritaire
spoorwegprojecten. De projecten die in aanmerking komen
voor bijkomende gewestelijke financiering staan vermeld
in bijlage 1 van voornoemde akkoord.

La Région Flamande a en effet désigné onze projets fer-
roviaires pour lesquels a été conclu un accord de coopéra-
tion d'exécution entre l'État fédéral et la Région Flamande
relatif à la réalisation de projets ferroviaires prioritaires qui
bénéficient d'un financement additionnel de la Région Fla-
mande. Un tableau reprenant la liste détaillée de ces projets
avec la répartition du budget par année et type de finance-
ment est disponible en annexe 1 de cet accord qui toutefois,
fera prochainement l'objet d'une actualisation.

Het Vlaamse gewest heeft elf spoorwegprojecten gese-
lecteerd waarvoor een uitvoerend samenwerkingsakkoord
werd afgesloten tussen de federale Staat en het Vlaamse
gewest betreffende de realisatie van prioritaire spoorweg-
projecten die genieten van bijkomende financiering van het
Vlaamse gewest. Een tabel met de gedetailleerde lijst van
deze projecten met de uitsplitsing van het budget naar jaar
en type financiering is beschikbaar in bijlage 1 van dit
akkoord, een bijlage die echter binnenkort zal worden
geactualiseerd.

La Région Wallonne, quant à elle, a désigné huit projets
ferroviaires prioritaires wallons. À ce jour, un accord de
coopération d'exécution entre l'État fédéral et la Région
Wallonne relatif à la réalisation de projets ferroviaires prio-
ritaires qui bénéficient d'un financement additionnel de la
Région Wallonne a été conclu uniquement pour le projet
ferroviaire prioritaire wallon "Athus - Mont-Saint-Martin"
pour un montant de 1,23 million d'euros courant.

Het Waalse gewest heeft op zijn beurt acht Waalse priori-
taire spoorwegprojecten geselecteerd. Tot op heden bestaat
er enkel voor het Waalse prioritaire spoorwegproject
"Athus - Mont-Saint-Martin" een uitvoerend samenwer-
kingsakkoord betreffende de realisatie van prioritaire
spoorwegprojecten die genieten van bijkomende financie-
ring van het Waalse gewest afgesloten tussen de Federale
Staat en het Waalse gewest, dit voor een bedrag van 1,23
miljoen courante euro.

DO 2021202214614
Question n° 958 de Monsieur le député Frank Troosters

du 15 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214614
Vraag nr. 958 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 15 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Immatriculation de véhicules. Inschrijvingen van voertuigen.
La Direction pour l'Immatriculation des Véhicules (DIV)

est responsable de l'immatriculation des véhicules à
moteur, des motocyclettes et des remorques de plus de 750
kg. Elle gère une banque de données pour un certain
nombre d'organismes comme la police, le parquet, le SPF
Finances, les compagnies d'assurance, etc. L'immatricula-
tion de la DIV donne droit à un certificat d'immatriculation
et une plaque minéralogique.

De Dienst voor Inschrijvingen van Voertuigen (DIV) is
verantwoordelijk voor de inschrijving van motorvoertui-
gen, motorfietsen en aanhangwagens van meer dan 750 kg.
Zij houden een gegevensbank bij voor talrijke organisaties
zoals de politie, het parket, de FOD Financiën, verzeke-
ringsmaatschappijen, enz. De inschrijving bij de DIV geeft
recht op een inschrijvingsbewijs en een nummerplaat.

Combien d'immatriculations ont été enregistrées à la DIV
en 2019, 2020 et 2021:

Hoeveel inschrijvingen werden er geregistreerd bij de
DIV in 2019, 2020 en 2021:
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- par province; - per provincie;
- par type de véhicule; - per type voertuig;
- par an et par mois? - per jaar en per maand?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 958 de
Monsieur le député Frank Troosters du 15 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 958 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
15 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214615
Question n° 959 de Monsieur le député Frank Troosters

du 15 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214615
Vraag nr. 959 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 15 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le Service de Médiation pour l'Aéroport. Ombudsdienst luchthaven.
Il est important pour les parties prenantes de l'aéroport

que le Service de Médiation ait une composition équilibrée
des deux groupes linguistiques de ce pays.

Voor de stakeholders van de luchthaven is het belangrijk
dat de Ombudsdienst evenwichtig is samengesteld uit
beide taalgroepen van dit land.

1. Combien de personnes travaillent actuellement au Ser-
vice de Médiation pour l'Aéroport?

1. Hoeveel personeelsleden zijn momenteel werkzaam op
de Ombudsdienst?

2. Quelle est la répartition linguistique au sein de ce per-
sonnel?

2. Wat is de taalverdeling binnen het personeel?

3. Combien de membres du personnel sont domiciliés
respectivement en Flandre, à Bruxelles et en Wallonie?

3. Hoeveel personeelsleden hebben hun domicilie in
Vlaanderen, Brussel of Wallonië?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 959 de
Monsieur le député Frank Troosters du 15 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 959 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
15 maart 2022 (N.):

1. Le Service de Médiation pour l'Aéroport de Bruxelles-
National est actuellement composé de six personnes.

1. De Ombudsdienst voor de luchthaven Brussel-Natio-
naal telt momenteel zes personen.

2. La répartition linguistique est de quatre personnes
d'expression néerlandophone pour deux d'expression fran-
çaise.

2. De taalverdeling is vier Nederlandstalige personen
tegenover twee Franstalige personen.

3. Tous les membres du service de médiation sont domi-
ciliés en Flandre.

3. Alle leden van de ombudsdienst hebben zijn woon-
plaats in Vlaanderen.



228 QRVA 55 083
21-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202214628
Question n° 960 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214628
Vraag nr. 960 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le taux d'occupation des trains. Bezettingsgraad treinen.
Il ressort de précédents comptages des voyageurs que

certaines lignes ferroviaires dans notre pays affichent un
faible taux d'occupation.

Uit voorgaande reizigerstellingen blijkt dat sommige
spoorlijnen in ons land een geringe bezetting kennen.

1. Quelles données servent de base à la détermination du
nombre de voitures composant les trains?

1. Op basis van welke gegevens wordt het aantal rijtuigen
van treinen bepaald?

2. Serait-il possible de réduire le nombre de voitures des
trains ayant un taux d'occupation très faible afin de limiter
le coût d'entretien? Quelle est votre vision en la matière?

2. Bestaat de mogelijkheid om treinen met een heel lage
bezettingsgraad in te korten qua aantal rijtuigen om kosten
van onderhoud te beperken? Wat is uw visie hierop?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 960 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 16 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 960 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
16 maart 2022 (N.):

Les comptages de voyageurs publiés par la SNCB sur
son site web donnent une idée du nombre de voyageurs à
l'embarquement par gare, et non par train.

De reizigerstellingen die NMBS op haar website publi-
ceert geven een idee hoeveel reizigers opstappen per sta-
tion, niet per trein.

La composition des trains est toutefois basée sur le
nombre de voyageurs qui les empruntent effectivement.
Les accompagnateurs de train font une estimation du
nombre de voyageurs dans les trains qu'ils accompagnent.
Ces chiffres ne sont pas rendus publics mais aident les ser-
vices opérationnels à planifier le type de matériel à privilé-
gier à chaque endroit.

De samenstelling van de treinen is echter gebaseerd op
het aantal reizigers dat effectief gebruik maakt van de trei-
nen. Treinbegeleiders maken een schatting van het aantal
treinreizigers op de treinen die zij begeleiden. Deze cijfer-
gegevens worden niet publiek gemaakt maar helpen de
operationele diensten bij het plannen welk materieel waar
best wordt ingezet.

Un facteur important pour la mise en service de trains est
la demande en trains directs. Les trains directs profitent
aussi bien aux voyageurs qu'à la SNCB car ils permettent
d'accroître à la fois la compétitivité du train et le confort de
voyage pour le voyageur. Par ailleurs, chaque interruption
d'une liaison représente théoriquement une possibilité de
problèmes techniques et/ou de retards. Un train peut cepen-
dant être suroccupé sur une courte partie de son trajet. La
SNCB doit donc utiliser du matériel permettant de trans-
porter ses clients en tout confort sur cette partie la plus fré-
quentée du trajet. Le matériel roulant de la SNCB ne
permet pas d'accrocher ou de décrocher des voitures en
cours de trajet.

Een belangrijke factor bij het inleggen van treinen is de
vraag naar rechtstreekse treinen. Zowel de reiziger als
NMBS hebben baat bij rechtstreekse treinen. Rechtstreekse
treinen verhogen de competitiviteit van de trein en het reis-
comfort voor de reiziger. Elke knip in een verbinding is
bovendien een theoretische kans op technische problemen
en/of vertragingen. Een trein kan evenwel drukbezet zijn
op een kort deel van zijn traject. NMBS moet dus materieel
inzetten dat haar klanten comfortabel kan vervoeren op dat
drukste deel van het traject. Het rollend materieel van
NMBS laat daarbij niet toe dat er tijdens het traject bijko-
mende rijtuigen kunnen worden aan- of afgehaakt.

La SNCB m'assure qu'elle est bien consciente des coûts
inhérents à la mise en service des trains et qu'elle recherche
systématiquement la manière la plus efficace de procéder.

NMBS verzekert mij dat zij heel goed bewust is van de
kosten die het inleggen van treinen met zich meebrengt en
zoekt daarbij steeds naar de meest efficiënte manier om
haar treinen in te leggen.
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DO 2021202214877
Question n° 972 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214877
Vraag nr. 972 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, La Chambre, 2021-2022,
n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 972 de
Monsieur le député Sander Loones du 29 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 972 van De
heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
29 maart 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui vous sera donnée par le
premier ministre (question n° 192 du 29 mars 2022).

Ik verwijs u naar het antwoord dat u zal worden gegeven
door de eerste minister (vraag nr. 192 van 29 maart 2022).

DO 2021202214878
Question n° 973 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214878
Vraag nr. 973 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 avril 2022, à la question n° 973 de
Monsieur le député Steven Creyelman du 29 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 april 2022, op de vraag nr. 973 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
29 maart 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui vous sera donnée par le
premier ministre (question n° 193 du 29 mars 2022).

Ik verwijs u naar het antwoord dat u zal worden gegeven
door de eerste minister (vraag nr. 193 van 29 maart 2022).
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202110711
Question n° 503 de Monsieur le député Steven Matheï

du 24 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110711
Vraag nr. 503 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Code de conduite du SPF Finances. Gedragscode FOD Financiën.
Les entreprises doivent pouvoir collaborer avec les pou-

voirs publics et notamment avec le SPF Finances en toute
confiance. Cela permet en effet de cibler les contrôles sur
les entrepreneurs malhonnêtes.

Ondernemingen moeten in vertrouwen kunnen samen-
werken met de overheid en meer specifiek met de FOD
Financiën. Hierdoor kunnen de controles gericht worden
op malafide ondernemers.

Cette confiance peut notamment être renforcée en pour-
suivant le développement du concept de contrôle horizon-
tal et en établissant un code de conduite pour le SPF
Finances.

Dit vertrouwen kan onder andere opgebouwd worden
door de verdere uitrol van het horizontaal toezicht en de
invoering van een gedragscode voor de FOD Financiën.

Vous avez répondu à la question orale n° 10730C posée
en commission le 13 janvier 2021 au sujet de ce contrôle
horizontal. Selon vous, pour les grandes entreprises, le pro-
jet pilote Co-operative Tax Compliance Programme
(CTCP) est toujours en cours et l'administration PME
continuera à oeuvrer pour une collaboration plus étroite
avec le monde des entreprises afin d'établir une relation de
confiance mutuelle.

Met betrekking tot het horizontaal toezicht gaf u in uw
antwoord op mondelinge vraag nr. 10730C in de commis-
sie van 13 januari 2021 aan dat voor grote ondernemingen
het pilootproject Co-operatieve Taks Compliance Pro-
gramme (CTCP) nog steeds loopt en dat administratie
KMO verder zal inzetten op een nauwere samenwerking
met de bedrijfswereld om een wederzijds vertrouwen op te
bouwen.

Votre exposé d'orientation politique indiquait qu'en vue
d'établir un code de conduite général sur le respect mutuel
et le professionnalisme, des efforts seraient fournis en 2021
en concertation avec l'Institut des Conseillers fiscaux et des
Experts-comptables (ITAA) afin d'élaborer un code de
conduite relatif au contrôle fiscal comprenant des engage-
ments mutuels, notamment sur les délais de traitement,
l'évolution du dossier, etc.

In uw beleidsverklaring gaf u aan dat met het oog op het
uitwerken van een algemene gedragscode inzake weder-
zijds respect en professionalisme in samenwerking met het
Institute for Tax Administrators and Accounts (ITAA) in
2021 gewerkt zou worden aan een code of conduct fiscale
controle met wederzijdse engagementen omtrent doorloop-
tijd, evolutie dossier, enz.

Ce thème est également très actuel aux Pays-Bas. Dans la
foulée des dérives dans l'affaire dite des allocations fami-
liales, des voix de plus en plus nombreuses s'élèvent en
faveur de l'établissement d'un code de conduite pour le
fisc.

Ook in Nederland is dit thema erg actueel. In de nasleep
van de ontsporingen in de affaire kinderopvangtoeslag
gaan daar meer en meer stemmen op voor een handvest
met gedragsregels voor de fiscus.

En réponse à une question écrite antérieure, vous avez
indiqué que votre administration établirait un code de
conduite général sur le respect mutuel et le professionna-
lisme, en concertation avec l'ITAA, pour les relations entre
les services de contrôle et les entrepreneurs.

In uw antwoord op een eerdere schriftelijke vraag gaf u
aan dat uw administratie samen met het ITAA een alge-
mene gedragscode tussen de controlediensten en de onder-
nemers inzake wederzijds respect en professionalisme zou
uitwerken.
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Quel est l'état d'avancement de ce code de conduite rela-
tif aux contrôles fiscaux? Votre administration et l'ITAA
ont-ils déjà entamé la rédaction d'un code de conduite?
Quelles mesures ont-elles déjà été mises en place et quelles
mesures seront-elles prises dans un avenir proche?

Wat is de stand van zaken betreffende de ontwikkeling
van een gedragscode met betrekking tot fiscale controles?
Werd er reeds gestart met het uitwerken van de gedrags-
code door uw administratie en het ITAA? Welke stappen
werden reeds ondernomen en welke stappen zullen in de
nabije toekomst ondernomen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 503 de
Monsieur le député Steven Matheï du 24 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 503
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 24 juni 2021 (N.):

L'administration fiscale s'engage dans la collaboration
avec ses stakeholders. En plus de la concertation structu-
relle nous impliquons, dans le cadre du trajet d'innovation
au sein du SPF Finances (Finnovation), des collaborateurs
créatifs et motivés en leur demandant de réfléchir à l'avenir
du paysage fiscal. Au printemps 2021, un hackathon
interne a été organisé. Lors de celui-ci, l'administrateur
PME a pris le sponsorship du thème partnerships. Le code
of conduct a été présenté comme un point de départ pour
établir une confiance mutuelle, en tenant compte des
besoins de toutes les parties.

De fiscale administratie zet reeds in op een nauwere
samenwerking met haar stakeholders. Behalve het structu-
reel overleg betrekken we in het kader van het innovatie-
traject binnen FOD Financiën (Finnovation) creatieve en
gedreven medewerkers door hen te laten meedenken over
de toekomst van het fiscale landschap. In het voorjaar van
2021 werd een interne hackathon georganiseerd waarbij de
administrateur KMO het sponsorship opgenomen heeft
van het thema "Partnerships". De code of conduct werd
hierbij naar voorgeschoven als een startpunt om wederzijds
vertrouwen op te bouwen, rekening houdend met elkaars
behoeften.

Les collaborateurs du SPF Finances ont eu des réunions
(de manière digitale) avec les experts de l'Institute for Tax
Advisors and Accountants (ITAA) et ont longuement dis-
cuté des expériences et préoccupations des experts-comp-
tables lors de leurs contacts avec l'administration. Les deux
parties perçoivent clairement la plus-value d'un code of
conduct. La  crise de covid a toutefois quelque peu ralenti
le processus étant donné qu'il n'a jusqu'à présent pas été
possible de débattre en présentiel.

Medewerkers van de FOD Financiën hebben digitaal
samengezeten met experten van het Institute for Tax
Advisors and Accountants (ITAA) en hebben uitvoerig
gesproken over de ervaringen en bekommernissen van
accountants tijdens hun contacten met de Administratie.
Beide partijen zien duidelijk de meerwaarde in van een
code of conduct. De covidcrisis is een remmende factor
gezien het tot nu toe niet mogelijk geweest is om fysiek te
debatteren.

Entre-temps, mes collaborateurs travaillent à définir plus
précisément le cadre de ce code de conduite avec l'ITAA.

Mijn medewerkers werken intussen verder met het ITAA
om deze gedragscode verder af te bakenen.

DO 2021202213823
Question n° 952 de Monsieur le député Erik Gilissen du

22 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213823
Vraag nr. 952 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 22 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Finimmoweb. - Rémunérations. Finimmoweb. - Vergoedingen.
Finimmoweb est le site web de ventes de biens immobi-

liers des autorités fédérales. Le Comité d'acquisition fédé-
ral de biens immeubles a pour mission d'acquérir, d'aliéner
ou d'exproprier des biens immeubles qui doivent être
incorporés dans le domaine de l'État fédéral ou qui en font
partie.

Finimmoweb is de verkoopsite van onroerende goederen
van de federale overheid. Het federaal comité tot aankoop
van onroerende goederen heeft als opdracht om onroerende
goederen te verwerven, te verkopen of te onteigenen, die
behoren tot het domein van de federale staat of die in het
domein van de federale staat opgenomen moeten worden.
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Le Comité d'acquisition fédéral de biens immeubles fait
partie de l'Administration des Services patrimoniaux. Il se
compose d'un président, d'un président adjoint, de commis-
saires et de collaborateurs.

Het federaal comité tot aankoop van onroerende goede-
ren maakt deel uit van de Administratie van de Patrimoni-
umdiensten. Het federaal comité tot aankoop van
onroerende goederen bestaat uit een voorzitter, een vice-
voorzitter, commissarissen en medewerkers.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident, le président adjoint et les commissaires ont bénéfi-
cié en 2020 et 2021 pour l'exercice de leur mandat?

1. Welke vergoedingen kregen de voorzitter, de vice-
voorzitter en de commissarissen voor hun mandaat op jaar-
basis voor het jaar 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Wat is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 952 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 22 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 952
van De heer volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van
22 maart 2022 (N.):

1 et 2. Les fonctionnaires du Comité d'acquisition fédéral
sont des agents de l'État soumis au statut des agents de
l'État. Ils bénéficient des mêmes rémunérations et indemni-
tés que les autres agents statutaires du SPF Finances. Ils
n'exercent aucun mandat.

1 en 2. De ambtenaren van het federaal aankoopcomité
zijn federale ambtenaren onderworpen aan het statuut van
het Rijkspersoneel. Ze genieten van dezelfde verloning en
vergoedingen als andere statutaire ambtenaren van de FOD
Financiën. Ze oefenen geen enkel mandaat uit.

3. Le Comité d'acquisition fédéral se compose de six
commissaires néerlandophones et huit commissaires fran-
cophones.

3. Het federaal aankoopcomité is samengesteld uit zes
Nederlandstalige en acht Franstalige commissarissen.

DO 2021202213972
Question n° 857 de Monsieur le député Erik Gilissen du

10 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213972
Vraag nr. 857 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 10 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Banque résiduelle Dexia. - Rémunérations. Restbank Dexia. - Vergoedingen.
La banque résiduelle Dexia n'a plus d'activité commer-

ciale et gère un bilan considérable et d'une grande com-
plexité. Elle est gérée en extinction. Les membres du
comité de direction sont nommés pour une période de
quatre ans, renouvelable.

De restbank Dexia heeft geen commerciële activiteiten
meer maar ze beheert een complexe balans. Ze wordt in
afbouw beheerd. De leden van het directiecomité worden
benoemd voor een hernieuwbare periode van vier jaar.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident et les membres du comité de direction ont bénéficié
en 2020 et 2021 pour l'exercice de leur fonction?

1. Welke vergoedingen kregen de voorzitter en de leden
van het directiecomité voor hun ambt op jaarbasis voor de
jaren 2020 en 2021?
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2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Welk is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 857 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 10 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 857
van De heer volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van
10 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214040
Question n° 860 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 14 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214040
Vraag nr. 860 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 14 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Mini tax shift. - Calcul. Mini-taxshift. - Berekening.
Outre l'accord sur l'énergie, le gouvernement fédéral a

également conclu un accord de moindre envergure: le mini
tax shift.

Naast het energieakkoord heeft de federale regering ook
een kleiner akkoord bereikt: een mini-taxshift.

Conformément au Tableau budgétaire 2022 (version du
12 octobre 2021), la réduction des charges salariales à hau-
teur de 225 millions d'euros sera compensée, en 2022, par
75 millions d'euros provenant d'une mesure liée à la dis-
pense de versement du précompte professionnel, par 120
millions d'accises sur le tabac et par 30 millions de taxes
d'embarquement.

Conform de Tabel begrotingsopmaak 2022 (versie
12 oktober 2021) wordt over 2022, 225 miljoen euro las-
tenverlaging op arbeid gecompenseerd door 75 miljoen
euro niet-doorstorting van bedrijfsvoorheffing, 120 mil-
joen euro accijnzen tabak en 30 miljoen euro inschep-
ingstaks.

1. Cette réduction des charges salariales est constituée,
pour deux tiers, d'une diminution de la cotisation spéciale
de sécurité sociale (CSSS) et, pour un tiers, du bonus à
l'emploi.

1. De verlaging van de lasten op arbeid bestaat voor twee
derde uit de verlaging van de bijzondere bijdrage sociale
zekerheid (BBSZ) en voor een derde uit de werkbonus.

a) Quelle dépense représente chacune de ces mesures? a) Wat is de uitgave van elke maatregel?
b) Pouvez-vous fournir une description détaillée de l'esti-

mation et du calcul précis de ces dépenses?
b) Kunt u een gedetailleerde beschrijving geven van de

raming en de concrete berekening?
2. La réduction des charges salariales est compensée par

une taxe sur les billets d'avion (taxe d'embarquement), des
accises supplémentaires sur le tabac et la limitation de la
dispense de versement du précompte professionnel (PP).

2. De verlaging van de lasten op arbeid wordt gecompen-
seerd door een vliegtaks (inschepingstaks), extra accijnzen
uit tabak en het afremmen van het niet-doorstorten van
bedrijfsvoorheffing (BV).
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a) Quelles sont les recettes attendues de chacune de ces
mesures?

a) Wat is de inkomst van elke maatregel?

b) Veuillez fournir une description détaillée de l'estima-
tion et du calcul précis de ces recettes.

b) Graag een gedetailleerde beschrijving van de raming
en de concrete berekening.

3. Grâce à la réduction des charges, les travailleurs qui
touchent jusqu'à un montant brut de 3.500 euros par mois
gagneront 100 euros de taxes par an.

3. Door de lastenverlaging zouden werknemers die
maandelijks tot 3.500 euro bruto verdienen, jaarlijks 100
euro minder belastingen moeten betalen.

a) Veuillez fournir un calcul détaillé de cette diminution
des charges fiscales.

a) Graag een detailberekening hiervan.

b) Merci également d'en détailler l'incidence par décile
du revenu et par situation familiale (isolé, marié, etc.).

b) Graag ook een detailweergave van de impact per inko-
mensdeciel en per gezinssituatie (alleenstaande, gehuwd,
enz.).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 860 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 14 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 860
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 14 februari 2022 (N.):

1. Concernant le bonus emploi, je vous renvoie au
ministre des Affaires sociales et de la Santé publique qui
est compétent pour cette mesure.

1. Wat de werkbonus betreft, verwijs ik u naar de minis-
ter van Sociale Zaken en Volksgezondheid die voor deze
maatregel bevoegd is.

Sur base des déclarations relatives à l'exercice d'imposi-
tion 2019 (année de revenus 2018), le coût de la réforme de
la cotisation spéciale de sécurité sociale est estimé annuel-
lement à 193,2 millions d'euros.

Op basis van de aangiften met betrekking tot het aanslag-
jaar 2019 (inkomstenjaar 2018), wordt de kost van de her-
vorming van de bijzondere bijdrage voor sociale zekerheid
jaarlijks op 193,2 miljoen euro geraamd.

Comme les retenues mensuelles ne sont adaptées qu'à
partir du mois d'avril 2022, le coût budgétaire pour l'année
2022 s'élève à 144,9 millions d'euros.

Aangezien de maandelijkse inhoudingen pas vanaf april
2022 aangepast worden, bedraagt de budgettaire kost 144,9
miljoen euro voor het jaar 2022.

2. La taxe à l'embarquement est de 10 euros pour un pas-
sager dont la destination n'est pas située à plus de 500 kilo-
mètres à vol d'oiseau, 2 euros pour un passager dont la
destination est supérieure à 500 kilomètres et située dans
l'Espace économique européen, le Royaume-Uni ou la
Suisse et 4 euros dans les autres situations.

2. De inschepingstaks bedraagt 10 euro voor een passa-
gier met een bestemming die niet verder gelegen is dan 500
kilometer in vogelvlucht, 2 euro voor een passagier met
een bestemming verder dan 500 kilometer en binnen de
Europese Economische Ruimte, het Verenigd Koninkrijk
of Zwitserland en 4 euro in de andere gevallen.

Sur base de données du SPF Mobilité relatives au
nombre de passagers se trouvant dans les trois catégories et
des prévisions d'Eurocontrol au niveau du trafic aérien, le
gain budgétaire est estimé pour l'année 2022 à 30,32 mil-
lions d'euros.

Op basis van gegevens van de FOD Mobiliteit met bet-
trekking tot het aantal passagiers voor de drie categorieën
en de ramingen van Eurocontrol voor het luchtverkeer,
wordt de budgettaire opbrengst voor het jaar 2022 op 30,32
miljoen euro geraamd.

La réforme concernant le non-versement de précompte
professionnel a trait principalement à des changements
techniques. Il est dès lors difficile d'évaluer une telle
réforme. Le SPF Finances s'attend à une économie
annuelle de 100 millions d'euros (à savoir 3 % du montant
total de précompte professionnel non versé).

De hervorming inzake niet-doorstorting van bedrijfs-
voorheffing gaat vooral over technische wijzigingen. Het is
moeilijk om een dergelijke hervorming te schatten. De
FOD Financiën verwacht een jaarlijkse besparing van 100
miljoen euro (namelijk 3 % van het totaal bedrag van niet
doorgestorte bedrijfsvoorheffing).

Le calcul de l'augmentation des accises sur le tabac a été
effectué sur base des recettes de 2021 sur lesquels les nou-
veaux tarifs ont été appliqués.

De berekening van de verhoging van de accijnzen op
tabak werd gemaakt op basis van de ontvangsten voor
2021 waarop de nieuwe tarieven werden toegepast.
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3. Les tableaux ci-dessous donnent un aperçu du gain fis-
cal moyen par décile pour les déclarations ayant payées de
la CSSS lors de l'exercice d'imposition 2019. Une distinc-
tion est effectuée entre les déclarations d'isolés et les décla-
rations conjointes.

3. De volgende tabellen bieden een overzicht van het
gemiddelde fiscaal voordeel per deciel voor de aangiften
die voor het aanslagjaar 2019 BBSZ hebben betaald. Er
wordt een onderscheid gemaakt tussen de enkelvoudige
aangiften en de gezamenlijke aangiften.

Avantage fiscal pour déclarations d’isolés/ 
Fiscaal voordeel voor enkelvoudige aangiften

Décile (base imposable CSSS)/ 
Deciel (belastbaar basis BBSZ)

Avantage fiscal (en)/ 
Fiscaal voordeel (in)

Décile 1 : 18.592- 20.363/Deciel 1 : 18.592- 20.363 33,38

Décile 2 : 20.363 - 22.319/Deciel 2 : 20.363 - 22.319 94,09

Décile 3 : 22.319 - 24.258/Deciel 3 : 22.319 - 24.258 99,15

Décile 4 : 24.258 - 26.272/Deciel 4 : 24.258 - 26.272 99,15

Décile 5 : 26.272 - 28.623/Deciel 5 : 26.272 - 28.623 99,15

Décile 6 : 28.623 - 31.441/Deciel 6 : 28.623 - 31.441 99,15

Décile 7 : 31.441 - 35.124/Deciel 7 : 31.441 - 35.124 99,15

Décile 8 : 35.124 - 40.417/Deciel 8 : 35.124 - 40.417 78,28

Décile 9 : 40.417 - 49.943/Deciel 9 : 40.417 - 49.943 8,02

Décile 10 : > 49.943/Deciel 10 : > 49.943 0

Avantage fiscal pour déclarations conjointes/ 
Fiscaal voordeel voor gezamenlijke aangiften

Décile (base imposable CSSS)/ 
Deciel (belastbaar basis BBSZ)

Avantage fiscal (en)/ 
Fiscaal voordeel (in)

Décile 1 : 18.592 - 26.117/Deciel 1 : 18.592 - 26.117 80,5

Décile 2 : 26.117 - 32.927/Deciel 2 : 26.117 - 32.927 99,15

Décile 3 : 32.927 - 39.431/Deciel 3 : 32.927 - 39.431 99,15

Décile 4 : 39.431 - 45.845/Deciel 4 : 39.431 - 45.845 99,15

Décile 5 : 45.845 - 52.402/Deciel 5 : 45.845 - 52.402 99,15

Décile 6 : 52.402 - 59.616/Deciel 6 : 52.402 - 59.616 99,15

Décile 7 : 59.616 - 68.185/Deciel 7 : 59.616 - 68.185 99,15

Décile 8 : 68.185 - 79.655/Deciel 8 : 68.185 - 79.655 86,47

Décile 9 : 79.655 - 99.304/Deciel 9 : 79.655 - 99.304 15,99

Décile 10 : > 99.304/Deciel 10 : > 99.304 0
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DO 2021202214134
Question n° 868 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 17 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214134
Vraag nr. 868 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 17 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taux de TVA réduit en cas de rénovation. Renovatie. - Verlaagde btw-tarieven.
L'analyse de la législation sur les taux de TVA dans le

secteur de la construction révèle un certain nombre de pro-
blèmes. Les nouvelles constructions sont généralement
soumises à un taux de TVA de 21 %. Pour les travaux de
rénovation, de démolition et de reconstruction, on applique
en principe un taux de TVA de 6 %. Ce dernier exige toute-
fois le respect d'un certain nombre de conditions en fonc-
tion de la situation, décrites à l'annexe A XXXI, XXXVII
ou XXXVIII de l'arrêté royal n° 20. Ces conditions sont
liées à la nature des travaux (rénovation ou démolition),
mais aussi, par exemple, à l'âge et à l'emplacement (en
centre-ville ou non) du logement.

Bij de analyse van de wetgeving rond de btw-tarieven in
de bouw zijn er enkele pijnpunten naar boven gekomen.
Bij nieuwbouw geldt standaard het btw-tarief van 21 %.
Bij renovatiewerken en afbraak en heropbouw geldt stan-
daard het tarief van 6 %. Dit laatste tarief is wel verbonden
aan het naleven van een aantal voorwaarden afhankelijk
van de situatie beschreven in Bijlage A XXXI, XXXVII of
XXXVIII bij koninklijk besluit nr. 20. Deze voorwaarden
zijn niet alleen verbonden aan of het renovatie of afbraak-
en heropbouwwerken betreft, maar ook aan bijv. de ouder-
dom en ligging (in een centrumstad of niet) van de woning.

Toutes ces conditions rendent la législation très com-
plexe. Par conséquent, l'administration doit investir beau-
coup d'énergie pour rédiger toutes sortes de circulaires,
règlements, réponses aux questions parlementaires et
conditions réelles décrites dans la loi, et pour en vérifier le
respect. Cette complexité engendre une grande incertitude
pour les architectes et les maîtres d'ouvrage, et les res-
sources qui devraient être consacrées à la vague de rénova-
tions vont à des sociétés de conseil spécialisées. Si
l'administration requalifie la nature des travaux en cours de
route, elle plonge alors les citoyens concernés dans des
drames financiers pendant une période qui, justement,
exige un maximum de certitude.

Al deze voorwaarden maken de wetgeving zeer complex.
Hierdoor moet de administratie veel energie investeren in
het opstellen en controleren van de naleving van talloze
omzendbrieven, rulings, rechterlijke uitspraken, antwoor-
den op parlementaire vragen en de effectieve wettelijk
beschreven voorwaarden. De onzekerheid die deze com-
plexiteit voor architecten en bouwheren creëert is groot,
waardoor middelen die de renovatiegolf op gang zouden
moeten trekken gaan naar gespecialiseerde consultancy-
bedrijven. Wanneer tijdens de bouwwerken de aard van de
werken door de administratie alsnog anders worden
gekwalificeerd, volgen financiële drama's voor burgers die
tijdens bouwwerken net zoveel mogelijk zekerheid nodig
hebben.

À elle seule, cette complexité devrait suffire à justifier le
réexamen du système de la TVA. Du reste, il s'avère dans
la pratique que certaines distinctions opérées dans la loi
peuvent aussi être extrêmement contre-productives. Par
exemple, la distinction entre les travaux de rénovation et
les travaux de démolition-reconstruction est contre-pro-
ductive, car le législateur suppose une dichotomie stricte,
alors qu'il s'agit d'un continuum dans la pratique. Par
conséquent, les Belges sont incités à démolir à l'excès (ou
insuffisamment) afin de remplir les conditions d'applica-
tion du taux spécial de 6 %.

Deze complexiteit zou op zich voldoende moeten zijn om
de btw-regeling opnieuw onder de loep te nemen. Boven-
dien blijkt uit de praktijk dat enkele opdelingen die in de
wet worden gemaakt ook bijzonder contraproductieve
gevolgen kunnen hebben. Zo is het onderscheid tussen
renovatiewerken en afbraak- en heropbouwwerken bijv.
contraproductief aangezien de wetgeving uitgaat van een
strikte dichotomie, terwijl er in de praktijk sprake is van
een continuüm. De wetgeving creëert hierdoor een incen-
tive om in bepaalde gevallen meer of net minder af te bre-
ken dan strikt noodzakelijk om te kunnen voldoen aan de
toepassingsvoorwaarden van het voordeeltarief van 6 %
btw.
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Il en va de même à propos de la distinction opérée selon
que le bien est situé dans un centre urbain ou non. Après
tout, il n'y a pas qu'en ville que l'on trouve des maisons
délabrées. Qui plus est, il existe aussi des maisons coû-
teuses et en excellent état en centre-ville et ces maisons-là
ne devraient pas bénéficier du taux réduit de TVA. Cet
avantage pourrait en revanche profiter à des bâtisses moins
aisées en Flandre, situées en dehors des centres villes.

Een soortgelijke opmerking kan worden gemaakt over
het onderscheid of de woning zich al dan bevindt in een
centrumstad. Slechte woningen bevinden zich immers
zeker niet uitsluitend in grote steden. Anderzijds zijn er
ook goede en dure woningen in centrumsteden waarvoor
het verlaagde btw-tarief niet zou mogen gelden, wanneer
deze middelen naar slechte woningen van minder bemid-
delde Vlamingen buiten de centrumsteden zouden kunnen
gaan.

Par ailleurs, la différenciation entre le travail physique
des entrepreneurs et les services intellectuels des archi-
tectes, telle qu'elle figure dans la législation, peut avoir des
effets négatifs. En effet, les prestations intellectuelles
doivent garantir une rénovation ou une reconstruction éco-
logique et rentable durant la phase de conception. Elles
contribuent donc à atteindre les objectifs de réduction des
émissions en accélérant la vague de rénovations.

Ook het onderscheid tussen de fysieke arbeid van aanne-
mers en de intellectuele diensten van architecten zoals dit
in de wetgeving wordt gemaakt kan negatieve effecten
hebben. De intellectuele diensten die tijdens de ontwerp-
fase moeten verzekeren dat de woning ecologisch en koste-
nefficiënt worden verbouwd of heropgebouwd, zijn
belangrijk om de uitstootreductiedoelstellingen door een
versnelde renovatiegolf te kunnen behalen.

Or le régime actuel de la TVA pousse les maîtres
d'ouvrage à économiser sur ces prestations intellectuelles
(soumises à 21 % de TVA), ce qui empêche une répartition
efficace des ressources en fonction des objectifs écolo-
giques. Les moins nantis risquent de faire l'impasse sur les
services de l'architecte, alors que ce sont précisément eux
qui ont le plus besoin d'être protégés contre d'éventuelles
erreurs ou abus des entrepreneurs.

Het huidige btw-regime zorgt ervoor dat bouwheren
besparen op deze intellectuele diensten die onder het
regime van 21 % btw vallen, wat niet tot een efficiënte
middelenverdeling in functie van ecologische doelstellin-
gen leidt. Belgen die financieel minder bemiddeld zijn
dreigen te besparen op de diensten van architecten, terwijl
zij net het meest gebaat zijn bij de bescherming die archi-
tecten bieden tegen mogelijke fouten van of misbruik door
aannemers.

De manière générale, on peut affirmer qu'en établissant
une distinction complexe entre l'architecte et le maitre
d'ouvrage, cette législation fiscale pousse le citoyen à
effectuer ses travaux de construction en fonction de la TVA
plutôt qu'en fonction des objectifs écologiques à atteindre.
Une modification législative harmonisant les deux régimes
(travaux de rénovation et travaux de démolition-recons-
truction), de sorte à éviter les distinctions susmentionnées
en faveur de conditions liées à des objectifs sociaux, pour-
rait contrebalancer l'impact négatif du système actuel.

In het algemeen kan worden gesteld dat deze btw-wetge-
ving, door het complexe onderscheid dat er wordt gemaakt
tussen architecten en bouwheren, aanzet om bouwwerken
uit te voeren in functie van de btw-wetgeving in plaats van
in functie van efficiënte werken die ecologische doelstel-
lingen behalen. Een wijziging in de wetgeving die de rege-
ling voor renovaties en afbraak- en opbouwwerken
gelijktrekt, en afstand neemt van de hierboven beschreven
onderscheidingen in het voordeel van voorwaarden die
worden gekoppeld aan sociale doelstellingen zou de hier-
boven genoemde negatieve gevolgen van de huidige rege-
ling kunnen overkomen.

1. Dans votre réponse à ma question orale n° 23243C,
vous dites que la prolongation du taux de TVA réduit pour
les travaux de démolition et de reconstruction sera abordée
en temps utile au sein du gouvernement. En attendant, pré-
voyez-vous d'évaluer le fond de cette mesure et de propo-
ser un ajustement?

1. In uw antwoord op mondelinge vraag nr. 23243C
stelde u dat de verlenging van het verlaagde tarief voor
sloop- en heropbouwwerken op gepaste tijd binnen de
regering op tafel zal komen. Zult u deze maatregel onder-
tussen ook inhoudelijk evalueren en een aanpassing voor-
stellen?
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2. Ferez-vous de même pour les règlements qui figurent
aux annexes XXXI et XXXVII de l'arrêté royal n° 20?
Pensez-vous que ces trois règlements seront harmonisés en
interne de sorte que l'on applique des conditions équiva-
lentes aux trois situations, ou qu'ils seront fusionnés en un
seul règlement cohérent?

2. Zult u dit ook doen voor de regelgeving in de bijlagen
XXXI en XXXVII bij het koninklijk besluit nr. 20?
Gelooft u dat de drie hier genoemde regelingen intern op
elkaar worden afgesteld zodat zeer sterk gelijkende voor-
waarden gelden voor de drie situaties, of samengevoegd
zouden worden tot één coherente regeling?

3. De manière générale, êtes-vous d'accord avec l'analyse
ci-dessus? Estimez-vous notamment que la différenciation
stricte entre les activités susmentionnées pourrait conduire,
en pratique, à des situations inéquitables? Particulièrement
en ce qui concerne:

3. Gaat u in het algemeen akkoord met hierboven
gemaakte analyse? Gaat u in het bijzonder akkoord dat het
strikte onderscheid tussen de daar opgesomde zaken in de
praktijk tot onbillijke situaties kan leiden? In het bijzonder
wat betreft:

a) la distinction entre les travaux de démolition-recons-
truction et de rénovation;

a) het onderscheid tussen afbouw- en heropbouwwerken
en renovatiewerken;

b) la distinction entre les grandes villes et le reste du
pays;

b) het onderscheid tussen grote steden en andere steden;

c) la distinction entre les travaux manuels et intellectuels,
comme indiqué par exemple à l'annexe XXXVIII, §1, 1°?

c) het onderscheid tussen werken en intellectuele dien-
sten, zoals dit bijv. wordt gemaakt in bijlage XXXVIII, §1,
1°?

4. a) Examinerez-vous la possibilité de remplacer cette
distinction juridique par des critères qui tiennent compte
des objectifs climatiques d'une part, et se basent, d'autre
part, sur la situation socio-économique de la personne qui
prévoit la rénovation, de sorte que l'aide bénéficie davan-
tage à ceux qui en ont besoin?

4. a) Zult u onderzoeken of dit wettelijk onderscheid kan
worden vervangen door criteria die enerzijds rekening hou-
den met de klimaatdoelstellingen, maar anderzijds geënt
zijn op de sociaaleconomische positie van de persoon die
de verbouwing wil uitvoeren, zodanig dat de steun vaker
gaat naar hen die dit nodig hebben?

b) Pensez-vous notamment qu'une conditionnalité accrue
liée à des objectifs sociaux pourrait compenser une exten-
sion équitable du champ d'application du régime, par
exemple:

b) Gelooft u in het bijzonder dat een versterkte voorwaar-
delijkheid gekoppeld aan sociale doelstellingen een com-
pensatie kan zijn voor een billijke uitbreiding van het
toepassingsgebied van de regeling, bijv. door:

- en appliquant un plafond par logement pour le taux de
TVA réduit, de sorte que ceux qui n'ont pas besoin d'une
aide financière ne soient pas éligibles;

- per woning te werken met een maximumtarief voor het
verlaagde btw-tarief, zodat zij die geen financiële steun
nodig hebben hier ook niet voor in aanmerking komen;

- en associant le taux de TVA préférentiel à la condition
que le logement soit la résidence du propriétaire pendant
les travaux, ou qu'il soit loué pendant un certain nombre
d'années par le biais d'une agence immobilière sociale?

- het voordeeltarief te koppelen aan de voorwaarde dat de
woning tijdens de verbouwingen bestemd is als eigen
woning van de bouwheer, of voor een aantal jaar zal wor-
den verhuurd via een sociaal verhuurkantoor?

5. En ce qui concerne l'application d'un taux de TVA
réduit et sa vérification par l'administration, pour chacune
des cinq dernières années:

5. Wat betreft het aanvragen van een verlaagd btw-tarief
en de controle hierop door de administratie, voor de voor-
bije vijf jaar, per jaar:

a) combien de maîtres d'ouvrage ont-ils estimé que leurs
travaux de rénovation et/ou de démolition et de reconstruc-
tion relevaient du taux de TVA réduit?

a) hoeveel bouwheren gingen er in het recente verleden
van uit dat hun renovatie- en/of sloop- en heropbouwwer-
ken onder het verlaagde btw-tarief vielen;

b) pour combien de ces maîtres d'ouvrage le taux de TVA
appliqué a-t-il effectivement fait l'objet d'un contrôle?

b) bij hoeveel van deze bouwheren werd het toegepaste
btw-regime effectief gecontroleerd;

c) pour combien d'entre eux le taux de TVA a-t-il été cor-
rigé à 21 % après le contrôle?

c) bij hoeveel van hen werd het btw-tarief na de controle
opnieuw gekwalificeerd naar het tarief van 21 %;

d) pour combien d'entre eux cette correction a-t-elle été
opérée après l'exécution des travaux?

d) bij hoeveel van hen gebeurde dit terwijl de werken
reeds werden uitgevoerd;
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e) pour cette dernière catégorie, quelle a été l'augmenta-
tion moyenne des coûts de la TVA?

e) hoeveel bedroeg voor deze laatste categorie hierdoor
de gemiddelde stijging van de btw-kosten?

6. Selon vous, combien de logements devront-ils être
rénovés dans les grandes villes d'ici 2030, 2040 et 2050?
Quelle proportion des biens situés en dehors des grandes
villes devra-t-on rénover pour ces dates?

6. Hoeveel woningen in grote steden dienen volgens uw
inschatting gerenoveerd te worden voor 2030, 2040 en
2050? Welk aandeel van de woningen buiten de grote ste-
den dienen gerenoveerd te worden voor deze data?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 avril 2022, à la question n° 868 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 17 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 april 2022, op de vraag nr. 868
van De heer volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien
van 17 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214177
Question n° 876 de Monsieur le député Ben Segers du

18 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214177
Vraag nr. 876 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 18 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'exécution des amendes pénales. De uitvoering van de penale boeten.
La Cour des comptes a déjà effectué plusieurs audits sur

l'exécution des amendes pénales. Le dernier rapport date
d'octobre 2019. Selon ce rapport, depuis 2015, il est pos-
sible de relier les sommes recouvrées aux années où les
jugements ont été prononcés. Entre le 1er janvier 2015 et le
1er décembre 2018, l'État a perçu 36 % des amendes.

Over de uitvoering van de penale boeten heeft het Reken-
hof reeds verschillende audits uitgevoerd. Het laatste ver-
slag dateert inmiddels van oktober 2019. Volgens dit
verslag is het sinds 2015 mogelijk om de ingevorderde
bedragen te koppelen aan de jaren waarin de vonnissen
werden uitgesproken. Tussen 1 januari 2015 en
1 december 2018 inde de Staat 36 %.

1. Combien de condamnations pénales ont-elles été pro-
noncées en 2021? Quel était le montant des droits consta-
tés? Ces chiffres incluent-ils les confiscations prononcées?
Dans la négative, est-il possible de les fournir également?
Une ventilation par région est-elle possible?

1. Hoeveel strafrechtelijke veroordelingen waren er in
2021? Hoeveel bedroegen de vastgestelde rechten? Zijn de
uitgesproken verbeurdverklaringen hierin opgenomen? Zo
nee, kunnen deze eveneens worden weergegeven? Is er een
opsplitsing mogelijk per gewest?

2. Quel est le pourcentage de perception pour 2021? Pou-
vez-vous également fournir une ventilation par région?

2. Wat is het inningspercentage voor 2021? Kan er ook
hier een opsplitsing worden gemaakt per gewest?

3. Comment le pourcentage de perception a-t-il évolué
depuis 2018? Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble à
partir de 2018, par an, jusqu'à 2021 inclus? Est-il possible
de procéder à une ventilation supplémentaire entre la per-
ception des amendes dues pour des infractions routières et
les autres condamnations pénales? Cette ventilation peut-
elle également être opérée pour les confiscations pronon-
cées? Si une évolution est à constater, quelle est-elle?

3. Hoe verloopt het inningspercentage sinds 2018? Is er
een overzicht mogelijk vanaf 2018 per jaar tot en met
2021? Is er een opsplitsing mogelijk per gewest? Is er een
verdere opsplitsing mogelijk tussen de invordering van de
geldboetes voor strafbare feiten in het verkeer en de andere
strafrechtelijke veroordelingen? Kan deze opsplitsing
tevens worden gemaakt wat de uitgesproken verbeurdver-
klaringen betreft? Is hierin een evolutie merkbaar, zo ja,
dewelke?
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4. Quelles initiatives supplémentaires ont été prises,
depuis le dernier audit de la Cour des comptes, pour amé-
liorer la perception des amendes pénales? Quelles initia-
tives sont encore prévues?

4. Welke bijkomende initiatieven zijn er sinds de laatste
audit van het Rekenhof genomen om de inning van de
penale boeten te verbeteren? Welke initiatieven zijn er nog
gepland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 876 de
Monsieur le député Ben Segers du 18 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 876
van De heer volksvertegenwoordiger Ben Segers van
18 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214356
Question n° 902 de Monsieur le député Joy Donné du

28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214356
Vraag nr. 902 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 28 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Recettes par type d'impôt. Ontvangsten per belasting.
1. Merci de donner un aperçu des montants enrôlés nets,

des recettes, des montants irrécouvrables et des pourcen-
tages de perception par type d'impôt et par exercice
d'imposition, pour les exercices d'imposition 2015 jusqu'à
2019 inlcus et pour les types d'impôt suivants:

1. Graag een overzicht van de netto ingekohierde bedra-
gen, ontvangsten, oninbare bedragen en inningspercenta-
ges per belasting en per aanslagjaar voor aanslagjaar 2015
tot en met 2019 voor de volgende belastingen:

- l'impôt des personnes physiques; - personenbelasting;
- l'impôt des sociétés; - vennootschapsbelasting;
- l'impôt des personnes morales; - rechtspersonenbelasting;
- l'impôt des non-résidents; - belasting niet-inwoners;
- le précompte mobilier; - roerende voorheffing;
- le précompte professionnel; - bedrijfsvoorheffing;
- la TVA, les droits d'enregistrement, d'hypothèque et de

greffe.
- btw, registratie-, hypotheek- en griffierechten.

2. Merci de fournir également un aperçu des frais de
recouvrement par étape du cycle de recouvrement pour les
exercices d'imposition 2015 jusqu'à 2019 inclus.

2. Gelieve ook een overzicht te bezorgen van de invorde-
ringskosten per stap van de invorderingscyclus voor de
aanslagjaren 2015 tot en met 2019.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 902 de
Monsieur le député Joy Donné du 28 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 902
van De heer volksvertegenwoordiger Joy Donné van
28 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214358
Question n° 903 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214358
Vraag nr. 903 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Podologues. - Exemption de la TVA sur les semelles. Podologen. - Btw-vrijstelling zolen.
Pour les audiologues et les audiciens, une position claire

a été adoptée concernant la TVA sur la vente d'appareils
auditifs adaptés aux besoins spécifiques du client (au
n° 4.4.2. de la circulaire 2021/C/114 du 20 décembre
2021). Si l'appareil n'est pas incorporé au corps, la règle
des 50 % s'applique: si les services liés à l'analyse, à l'ajus-
tement, etc. de l'appareil représentent moins de 50 % du
prix, il s'agit d'une livraison de biens pour le tout.

Voor audiologen en audiciens werd een duidelijk stand-
punt ingenomen over de btw op de verkoop van, aan de
specifieke behoeften van de klant, aangepaste hoortoestel-
len (in nr. 4.4.2. van de circulaire 2021/C/114 van
20 december 2021). Wordt het apparaat niet geïncorpo-
reerd in het lichaam, dan geldt de 50 %-regel: indien de
diensten met betrekking tot het analyseren, aanpassen enz.
van het toestel minder dan 50 % uitmaken van de prijs, dan
gaat het in zijn geheel om een levering.

1. Le même raisonnement peut-il s'appliquer à la vente
de semelles adaptées aux besoins spécifiques du client par
un podologue dans le cadre de la prestation de services?

1. Mag dezelfde redenering worden toegepast op de ver-
koop van, aan de specifieke behoeften van de klant, aange-
paste zolen door een podoloog in het kader van de
dienstverlening?

2. La vente de telles semelles adaptées par un podologue
est-elle exemptée de la TVA s'il existe une présomption de
caractère thérapeutique sur la base de l'intégration des
prestations dans la nomenclature de l'INAMI ou sur la base
d'une prescription médicale?

2. Is de verkoop van dergelijke aangepaste zolen door
een podoloog vrijgesteld van btw, als er een vermoeden
van therapeutisch karakter is op basis van opname in de
RIZIV-nomenclatuur of op basis van een medisch voor-
schrift?

3. La règle des 50 % doit-elle s'appliquer uniquement en
cas d'absence de caractère thérapeutique?

3. Moet enkel bij het ontbreken van een therapeutisch
karakter de 50 %-regel worden toegepast?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 903 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 28 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 903
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 28 februari 2022 (N.):

La vente par un podologue de semelles adaptées aux
besoins spécifiques du client nécessite un certain nombre
d'opérations préalables. Le podologue réalise une série
d'examens (collecte d'informations en interrogeant le
patient, analyse de la marche et de la démarche, élabora-
tion d'un plan de traitement) qui aboutissent généralement
à la fabrication de semelles sur mesure (à partir d'un mou-
lage en plâtre ou d'une empreinte numérique). Un suivi
complémentaire est ensuite assuré au patient afin de per-
sonnaliser davantage les semelles (appelée "thérapie par
semelles podologiques").

De verkoop door een podoloog van zolen, die zijn aange-
past aan de specifieke behoeften van de klant, vereist een
aantal voorafgaande handelingen. De podoloog verricht
een reeks onderzoeken (verzamelen van informatie mid-
dels een gesprek met de patiënt, loop- en ganganalyse,
opstellen van een behandelplan) die meestal uitmonden in
het maken van een zool op maat (op basis van een gipsaf-
druk of digitale afdruk). De patiënt wordt daarna nog ver-
der opgevolgd ten einde de zolen verder te personaliseren
(dit wordt "zooltherapie" genoemd).

L'administration a précédemment adopté la position
selon laquelle la thérapie par semelles podologiques devait
être considérée comme une opération globale pour l'appli-
cation de la législation en matière de TVA.

Eerder heeft de administratie het standpunt ingenomen
dat zooltherapie moet aangemerkt worden als een globale
handeling voor de toepassing van de btw-wetgeving.

Lorsqu'une opération globale consiste à la fois en presta-
tions de services et en livraisons de biens, il convient tout
d'abord de déterminer s'il s'agit d'une livraison (en l'occur-
rence, la livraison de semelles orthopédiques soumise au
taux réduit de TVA de 6 % conformément à la rubrique
XXIII, chiffre 2, du tableau A de l'annexe à l'arrêté royal
n° 20 fixant les taux de TVA) ou d'une prestation de ser-
vices (dans ce cas, exemptée en tant qu'opération thérapeu-
tique en vertu de l'article 44, § 1er, du Code de la TVA).

Wanneer een globale handeling zowel uit diensten
bestaat als uit leveringen van goederen dient vooreerst te
worden bepaald of het gaat om een levering (in casu: de
levering van orthopedische zolen onderworpen aan het ver-
laagd btw-tarief van 6 % overeenkomstig rubriek XXIII,
cijfer 2, van tabel A van de bijlage bij het koninklijk
besluit nr. 20 inzake btw-tarieven) dan wel om een dienst
(in casu: vrijgesteld als een therapeutische handeling
krachtens artikel 44, § 1, van het Btw-Wetboek).

Dans sa circulaire 2021/C/114, l'administration adopte la
règle selon laquelle l'opération est considérée comme une
livraison de biens si la valeur des services fournis au client
en termes d'analyse, d'examen et d'adaptation de la
semelle, etc. représente moins de 50 % du prix payé par le
client. Dans le cas contraire, il s'agit d'une prestation de
services. Cette règle s'applique à toutes les livraisons de
biens accompagnées de services lorsque les biens en ques-
tion ne sont pas incorporés dans le corps du patient.

In haar circulaire 2021/C/114 neemt de administratie als
regel dat de handeling wordt aangemerkt als een levering
van een goed indien de waarde van de diensten voor de
klant inzake analyse, onderzoek en aanpassen van de zool,
enz. minder dan 50 % uitmaken van de prijs die de klant
betaalt. In het ander geval gaat het om een dienst. Deze
regel geldt voor alle leveringen van goederen die gepaard
gaan met diensten waarbij het bedoelde goed niet wordt
geïncorporeerd in het lichaam van de patiënt.

Si l'opération globale (donc y compris la semelle) est
considérée comme une prestation de services, elle est
exemptée de TVA puisque les opérations effectuées par le
podologue dans ce cadre ont toujours un but thérapeutique.

Indien de globale handeling (dus met inbegrip van de
zool) wordt aangemerkt als een dienst is deze vrijgesteld
van de btw aangezien de door de podoloog in dit kader ver-
richte handelingen steeds een therapeutisch doel hebben.
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DO 2021202214371
Question n° 906 de Monsieur le député Christian

Leysen du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214371
Vraag nr. 906 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 28 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Commissions secrètes. - Imposition. - Impôt des non-rési-
dents.

Geheime commissielonen. - Aanslag. - Belasting niet-
inwoners.

Cette question concerne l'application de la réglementa-
tion prévue à l'article 219 du Code des impôts sur les reve-
nus (CIR).

Deze vraag betreft de toepassing van de regelgeving in
artikel 219 van het Wetboek Inkomstenbelastingen (WIB).

L'article 68, c), de la loi du 27 juin 2021 portant des dis-
positions fiscales diverses et modifiant la loi du
18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment
de capitaux et du financement du terrorisme et à la limita-
tion de l'utilisation des espèces a complété le sixième ali-
néa de l'article 219 du CIR par les mots "ou si le montant
est compris dans une imposition établie avec l'accord du
bénéficiaire résident dans son chef dans les délais visés aux
articles 354, alinéas 1er et 2, et 358".

Door artikel 68, c), van de wet van 27 juni 2021 hou-
dende diverse fiscale bepalingen en tot wijziging van de
wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het wit-
wassen van geld en de financiering van terrorisme en tot
beperking van het gebruik van contanten werd in artikel
219 van het WIB het zesde lid aangevuld met de woorden
"of indien het bedrag begrepen is in een aanslag die met
akkoord van de binnenlandse verkrijger te zijnen name
wordt gevestigd binnen de termijnen bedoeld in de artike-
len 354, eerste en tweede lid, en 358".

L'article 74, b), de la loi précitée du 27 juin 2021 intro-
duit un texte identique en ce qui concerne l'impôt des non-
résidents.

Artikel 74, b), van de aangehaalde wet van 27 juni 2021
voert eenzelfde tekst in wat betreft de belasting van niet-
inwoners.

1. L'article 96 de la loi précitée du 27 juin 2021 ne
contient pas de date spécifique d'entrée en vigueur pour les
articles 68 et 74. Faut-il dès lors appliquer le principe géné-
ral de l'entrée en vigueur dix jours après la publication au
Moniteur belge?

1. Artikel 96 van de aangehaalde wet van 27 juni 2021
bevat geen specifieke inwerkingtredingsdatum voor de
artikelen 68 en 74. Dient dus te worden teruggevallen op
het algemene principe, namelijk tien dagen na bekendma-
king van de wet in het Belgisch Staatsblad?

2. Quelle est la définition d'un "bénéficiaire résident"?
S'agit-il aussi bien des habitants du Royaume que des non-
résidents qui sont effectivement imposables en Belgique
sur les montants perçus (et pour lesquels aucune exonéra-
tion d'impôt n'est donc applicable en vertu d'une conven-
tion préventive de la double imposition)?

2. Wat is de definitie van "binnenlandse verkrijger"?
Betreft dit zowel Rijksinwoners als niet-inwoners die op de
ontvangen bedragen effectief in België belastbaar zijn (en
waarvoor er dus geen vrijstelling van belasting op basis
van een dubbelbelastingverdrag geldt)?

3. En fonction de la réponse au point précédent, n'y a-t-il
pas un risque de discrimination illicite (qui serait par
exemple contraire aux clauses de non-discrimination des
conventions préventives de la double imposition) entre
bénéficiaires "résidents" et non-résidents?

3. Afhankelijk van het antwoord op vorig punt, bestaat er
geen risico op ongeoorloofde discriminatie (die bijv. strij-
dig zou zijn met de non-discriminatie clausules van de
dubbelbelastingverdragen) tussen "binnenlandse" en niet-
binnenlandse verkrijgers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 906 de
Monsieur le député Christian Leysen du 28 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 906
van De heer volksvertegenwoordiger Christian Leysen
van 28 februari 2022 (N.):

1. Il est vrai qu'aucune entrée en vigueur spécifique n'a
été stipulée. En principe, la loi est donc entrée en vigueur
le 10 juillet 2021, c'est-à-dire dix jours après sa publication
au Moniteur belge.

1. Het klopt dat geen specifieke inwerkingtreding werd
bepaald. In principe is de wet aldus in werking getreden op
10 juli 2021, zijnde tien dagen na publicatie ervan in het
Belgisch Staatsblad.
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Il convient toutefois de tenir compte du fait que les
articles 68 et 74 de la loi du 27 juin 2021 portant des dispo-
sitions fiscales diverses et modifiant la loi du 18 septembre
2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux et
du financement du terrorisme et à la limitation de l'utilisa-
tion des espèces ont été introduits suite à l'arrêt de la Cour
constitutionnelle du 26 septembre 2019. La Cour constitu-
tionnelle a jugé que le principe d'égalité et de non-discrimi-
nation était violé dans la mesure où la non-application de la
cotisation distincte est limitée aux cas dans lesquels le
bénéficiaire de l'avantage de toute nature a été identifié de
manière univoque uniquement dans le délai de deux ans et
six mois et ne vaut pas pour les cas dans lesquels le bénéfi-
ciaire a été identifié de manière univoque en dehors de ce
délai, mais a été effectivement imposé dans les délais
d'imposition légaux.

Echter moet er wel rekening mee worden gehouden dat
de artikelen 68 en 74 van de wet van 27 juni 2021 hou-
dende diverse fiscale bepalingen en tot wijziging van de
wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het wit-
wassen van geld en de financiering van terrorisme en tot
beperking van het gebruik van contanten, werden inge-
voerd volgend op het arrest van het Grondwettelijk Hof
van 26 september 2019. Het Grondwettelijk Hof heeft
hierin geoordeeld dat het beginsel van gelijkheid en niet-
discriminatie geschonden werd in zoverre de niet-toepas-
sing van de afzonderlijke aanslag beperkt wordt tot de
gevallen waarbij de verkrijger van het voordeel alle aard
enkel binnen twee jaar en zes maanden ondubbelzinnig
werd geïdentificeerd en niet geldt in de gevallen waarbij de
verkrijger buiten die termijn op een ondubbelzinnige wijze
werd geïdentificeerd, maar binnen de wettelijke aanslagter-
mijnen effectief werd belast.

À cet égard, mon administration a également élaboré la
circulaire 2020/C/77 dans laquelle elle aborde la portée de
l'arrêt susmentionné et ses conséquences. En ce sens,
l'introduction des articles 68 et 74 précités ne vise qu'à pré-
ciser et à inscrire dans la loi la pratique administrative déjà
prévue par la circulaire 2020/C/77.

Mijn administratie heeft in dat verband tevens circulaire
2020/C/77 opgesteld waarin zij de draagwijdte van het
bedoelde arrest alsook de gevolgen ervan bespreekt. In die
zin is de invoering van de voormelde artikelen 68 en 74
enkel bedoeld als verduidelijking en wettelijke verankering
van de administratieve praktijk die reeds bepaald was in
circulaire 2020/C/77.

2. Comme déjà indiqué dans la réponse à votre première
question, l'introduction des articles 68 et 74 précités vise à
inscrire dans la loi la jurisprudence de la Cour constitution-
nelle et son application ultérieure en matière d'évaluation
des commissions secrètes.

2. Zoals reeds gesteld in het antwoord op uw eerste
vraag, beoogt de invoering van voormelde artikelen 68 en
74 de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof en daarop-
volgende toepassing met betrekking tot de aanslag
geheime commissielonen wettelijk te verankeren.

À cet égard, il convient de rappeler que la Cour constitu-
tionnelle est d'avis que, si le bénéficiaire est identifié en
dehors de la période de deux ans et six mois, mais qu'il est
toujours effectivement imposé dans les délais d'imposition
légaux, la cotisation sur les commissions secrètes ne doit
pas être applicable. Il en résulte, sinon, une violation du
principe constitutionnel d'égalité et de non-discrimination,
selon la Cour constitutionnelle en résulte une.

In dat verband wordt eraan herinnerd dat het Grondwet-
telijk Hof van mening is dat wanneer de verkrijger wordt
geïdentificeerd buiten de termijn van twee jaar en zes
maanden, maar alsnog effectief wordt belast binnen de
wettelijke aanslagtermijnen, de aanslag geheime commis-
sielonen buiten toepassing moet worden gelaten. Zo niet
ontstaat volgens het Grondwettelijk Hof een schending van
het grondwettelijk gelijkheids- en niet-discriminatiebegin-
sel.

En d'autres termes, l'identification du bénéficiaire dans
les délais légaux visés aux articles 354, alinéas 1er et 2, et
358, CIR 92, doit avoir comme conséquence que l'imposi-
tion de celui-ci soit acquise pour empêcher l'application de
la cotisation distincte.

Met andere woorden, de identificatie van de verkrijger
binnen de termijnen bedoeld in het artikel 354, eerste en
tweede lid, en 358, WIB 92, moet tot gevolg hebben dat de
aanslag bij die verkrijger definitief is om de toepassing van
de afzonderlijke aanslag te vermijden.

C'est à la lumière de ces principes que cette disposition
doit être interprétée. Elle concerne donc tant les résidents
que les non-résidents qui sont effectivement imposables en
Belgique sur les montants perçus.

Het is in het licht van die principes dat deze bepaling
geïnterpreteerd moet worden. Het betreft dus inderdaad
zowel rijksinwoners als niet-inwoners die op de ontvangen
bedragen effectief in België belastbaar zijn.
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Afin d'éviter d'éventuels problèmes d'interprétation à cet
égard, je prendrai l'initiative de modifier la référence au
"bénéficiaire résident" et au "binnenlandse verkrijger" en
néerlandais.

Om mogelijke interpretatieproblemen in dit verband te
vermijden zal ik het initiatief nemen om de verwijzing naar
"binnenlandse verkrijger" en het Franse "bénéficiaire rési-
dent" te wijzigen.

3. Dans son arrêt du 2 décembre 2021, la Cour constitu-
tionnelle a déjà déclaré que, compte tenu de l'objectif pour-
suivi par le législateur, qui est de compenser la perte pour
le Trésor liée à l'existence de commissions secrètes consti-
tutives d'une fraude fiscale, il n'est pas sans justification
raisonnable que la non-application de la cotisation en cause
soit limitée aux cas dans lesquels le bénéficiaire de l'avan-
tage de toute nature a été identifié de manière univoque
dans le délai de deux ans et six mois et aux cas dans les-
quels le bénéficiaire de l'avantage de toute nature a été
identifié au-delà du délai de deux ans et six mois, mais a
été soumis au régime d'imposition applicable dans un des
délais d'imposition légaux.

3. In haar arrest van 2 december 2021 verklaarde het
Grondwettelijk Hof reeds dat in het licht van het door de
wetgever nagestreefde doel dat erin bestaat het verlies voor
de Schatkist te compenseren dat verbonden is aan het
bestaan van geheime commissielonen die neerkomen op
fiscale fraude, het niet zonder redelijke verantwoording is
dat de niet-toepassing van de aanslag geheime commis-
sielonen wordt beperkt tot de gevallen waarin de verkrijger
van het voordeel van alle aard op een ondubbelzinnige
wijze werd geïdentificeerd binnen twee jaar en zes maan-
den en, tot de gevallen waarin de verkrijger van het voor-
deel van alle aard buiten de termijn van twee jaar en zes
maanden werd geïdentificeerd doch binnen één van de
wettelijke aanslagtermijnen werd onderworpen aan het
geëigende belastingstelsel.

Afin de replacer cet arrêt dans son contexte, je tiens à
souligner que la cotisation distincte peut être évitée à
l'égard de tous les groupes de bénéficiaires, conformément
à l'article 219, alinéa 6, CIR 92, en coopérant de manière
que le bénéficiaire puisse être identifié de manière uni-
voque et dans le délai imparti. Compte tenu d'un délai
d'imposition de trois ans, le législateur a estimé qu'il était
raisonnable de prévoir un délai de maximum deux ans et
six mois à compter du 1er janvier de l'exercice d'imposi-
tion concerné. Il convient en effet d'accorder à l'administra-
tion fiscale le temps nécessaire pour pouvoir établir la
cotisation.

Om dit arrest te kaderen herinner ik er graag aan dat de
bijzondere aanslag in verhouding tot alle groepen verkrij-
gers kan worden vermeden overeenkomstig artikel 219,
zesde lid, WIB 92, door medewerking te verlenen zodat de
verkrijger van het voordeel tijdig en ondubbelzinnig kan
worden geïdentificeerd. Rekening houdend met een aan-
slagtermijn van drie jaar, achtte de wetgever het hierbij
redelijk te voorzien in een termijn van maximaal twee jaar
en zes maanden te rekenen vanaf 1 januari van het betref-
fende aanslagjaar. Aan de fiscale administratie moet
immers de nodige tijd worden verleend om de aanslag te
kunnen vestigen.

Dans le cas d'un bénéficiaire qui n'est pas imposable en
Belgique, pour la taxation duquel l'administration n'est pas
elle-même responsable, le maintien du délai de deux ans et
six mois est bel et bien justifié et nécessaire afin de prévoir
un délai minimal durant lequel la documentation néces-
saire peut être transmise à l'administration étrangère et
qu'ainsi une taxation dans le chef du bénéficiaire étranger
puisse être assurée à temps. En effet, il serait difficile et
même parfois impossible pour l'administration de détermi-
ner avec certitude si le contribuable est de bonne foi et
donc de garantir le caractère compensatoire de la cotisation
distincte lorsque celle-ci n'est pas imposable en Belgique.

In het geval van een verkrijger die niet in België belast-
baar is, en waarbij de administratie niet zelf instaat voor de
taxatie, is het behoud van de termijn van twee jaar en zes
maanden verantwoord en nodig om een minimale termijn
te voorzien waarbij de nodige documentatie aan de buiten-
landse administratie overgemaakt kan worden en zo een
tijdige taxatie in hoofde van de buitenlandse verkrijger ver-
zekerd kan worden. Het zou immers voor de administratie
moeilijk en zelfs soms onmogelijk zijn om met zekerheid
te achterhalen of de belastingplichtige te goeder trouw is
en om aldus het vergoedende karakter van de bijzondere
aanslag te waarborgen wanneer deze niet in België belast-
baar is.
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Par souci d'exhaustivité, on peut également noter à cet
égard que la Cour de justice des Communautés euro-
péennes a déjà jugé dans plusieurs arrêts que la nécessité
de garantir l'efficacité du recouvrement de l'impôt et des
contrôles fiscaux, d'une part, et la lutte contre l'évasion fis-
cale, d'autre part, constituent des raisons impérieuses
d'intérêt général qui peuvent justifier des différences de
traitement.

Volledigheidshalve kan in dat verband ook opgemerkt
worden dat het Europees Hof van Justitie reeds in meer-
dere zaken geoordeeld heeft dat de noodzaak om de doel-
treffendheid van de belastinginning en van de
belastingcontroles te waarborgen enerzijds en de strijd
tegen belastingontwijking anderzijds, dwingende redenen
van algemeen belang vormen die verschillen in behande-
ling kunnen verantwoorden.

Par conséquent, compte tenu des explications complé-
mentaires données en réponse à votre question 2, je consi-
dère qu'il ne s'agit pas de discrimination illicite.

Bijgevolg ben ik van oordeel dat, rekening houdende met
de verdere toelichting gegeven op uw vraag 2, er geen
sprake is van een ongeoorloofde discriminatie.

DO 2021202214377
Question n° 907 de Monsieur le député Christian

Leysen du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214377
Vraag nr. 907 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 28 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt sur les revenus. - Délai de déclaration. Inkomstenbelasting. - Aangiftetermijn.
Cette question concerne l'application des délais d'intro-

duction d'une déclaration à l'impôt sur les revenus, tels que
décrits à l'article 310 du CIR.

Deze vraag betreft de toepassing van de termijnen waar-
binnen een aangifte inkomstenbelasting moet worden inge-
diend, omschreven in artikel 310 van het WIB.

Une ASBL qui ne se livre pas à une exploitation ou à des
opérations de caractère lucratif sera:

Een vzw die geen onderneming exploiteert en geen ver-
richtingen verricht van winstgevende aard zal:

- si elle est établie en Belgique; assujettie à l'impôt des
personnes morales en vertu de l'article 220,4°, du CIR;

- indien in België gevestigd; aan de rechtspersonenbelas-
ting onderworpen worden op basis van artikel 220,4° WIB;

- si elle n'est pas établie en Belgique; assujettie à l'impôt
des non-résidents en vertu de l'article 227, 3°, du CIR.

- indien niet in België gevestigd; aan de belasting der
niet-inwoners onderworpen worden op basis van artikel
227, 3° WIB.

En effet, ces dispositions désignent notamment comme
contribuables "les personnes morales qui [...] ne se livrent
pas à une exploitation ou à des opérations de caractère
lucratif".

Immers, deze bepalingen duiden onder meer als belas-
tingplichtigen aan "rechtspersonen die 3 [...], geen onder-
neming exploiteren of zich niet met verrichtingen van
winstgevende aard bezighouden".

L'article 19 de la loi du 26 janvier 2021 sur la dématéria-
lisation des relations entre le SPF Finances, les citoyens,
personnes morales et certains tiers, et modifiant différents
codes fiscaux et lois fiscales, a réécrit l'article 310 du CIR,
qui mentionne les délais d'introduction d'une déclaration à
l'impôt sur les revenus.

Artikel 19 van de wet van 26 januari 2021 betreffende
dematerialisatie van de relaties tussen de FOD Financiën,
de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden, en tot wij-
ziging van diverse fiscale wetboeken en wetten heeft arti-
kel 310 WIB herschreven, waarin de termijnen zijn
opgenomen waarbinnen een aangifte inkomstenbelasting
moet worden ingediend.



248 QRVA 55 083
21-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En ce qui concerne les personnes morales dissoutes,
l'article 310, deuxième alinéa, du CIR fixe le délai pour les
sociétés dissoutes sans liquidation. Une ASBL qui ne se
livre pas à une exploitation ou à des opérations de caractère
lucratif n'entre pas dans la définition d'une "société" au
sens de l'article 2, § 1, 5°, a), du CIR. En effet, on entend
par société "toute société, association, établissement ou
organisme quelconque qui se livre à une exploitation ou à
des opérations de caractère lucratif".

Wat betreft ontbonden rechtspersonen bepaalt artikel
310, tweede lid WIB de termijn voor de zonder vereffening
ontbonden vennootschappen. Een vzw die geen onderne-
ming exploiteert en zich niet bezig houdt met verrichtingen
van winstgevende aard, valt niet onder de definitie van
"vennootschap""in artikel 2, § 1, 5°, a) WIB. Immers, een
vennootschap is "enigerlei vennootschap, vereniging,
inrichting of instelling die 24 [...] een onderneming exploi-
teert of zich bezighoudt met verrichtingen van winstge-
vende aard".

Toutefois, le délai prévu à l'article 310, troisième alinéa,
du CIR ne peut pas non plus s'appliquer, vu que cette dis-
position traite des "autres sociétés dissoutes". Dans l'hypo-
thèse décrite, il s'agit cependant d'une ASBL qui ne se livre
pas à une exploitation.

Echter, de termijn opgenomen in artikel 310, derde lid,
WIB kan evenmin toegepast worden omdat deze handelt
over "andere ontbonden ondernemingen". In de beschreven
veronderstelling gaat het echter om een vzw die géén
onderneming exploiteert.

Quelles initiatives (éventuellement législatives) pren-
drez-vous pour pallier cette lacune?

Welke (eventueel wetgevende) initiatieven zult u nemen
om deze onduidelijkheid weg te werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 907 de
Monsieur le député Christian Leysen du 28 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 907
van De heer volksvertegenwoordiger Christian Leysen
van 28 februari 2022 (N.):

Dans le cas d'une ASBL qui n'exploite pas d'entreprise et
ne réalise pas d'activités lucratives, le délai d'introduction
de la déclaration à l'impôt des personnes morales est déter-
miné par l'article 310, alinéa 1er du Code des impôts sur
les revenus 1992, qui stipule: "En ce qui concerne les
sociétés résidentes ou les personnes morales assujetties à
l'impôt des personnes morales ainsi que les contribuables
soumis à l'impôt des non-résidents conformément aux
articles 246 et 247, la date limite d'introduction de la décla-
ration est fixée au dernier jour du septième mois qui suit
celui de la clôture de l'exercice comptable. La déclaration
doit être fondée sur les comptes annuels approuvés."

Wat een vzw betreft die geen onderneming exploiteert en
geen verrichtingen van winstgevende aard verricht, wordt
de indieningstermijn van de aangifte in de rechtspersonen-
belasting bepaald door artikel 310, 1e lid van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992, dat stelt: "Voor binnen-
landse vennootschappen of aan de rechtspersonenbelasting
onderworpen rechtspersonen, zomede voor belastingplich-
tigen die ingevolge de artikelen 246 en 247 aan de belas-
ting van niet-inwoners zijn onderworpen, wordt de uiterste
datum van indiening van de aangifte vastgesteld op de laat-
ste dag van de zevende maand volgend op het afsluiten van
het boekjaar. De aangifte dient te zijn gebaseerd op de
goedgekeurde jaarrekening."

La date limite d'introduction de la déclaration à l'impôt
des personnes morales pour cette ASBL qui n'exploite pas
d'entreprise et ne réalise pas d'activités lucratives, que cette
ASBL ait été dissoute ou non, est donc fixée au dernier
jour du septième mois qui suit celui de la clôture de l'exer-
cice comptable.

De uiterste datum van indiening van de aangifte in de
rechtspersonenbelasting voor deze vzw die geen onderne-
ming exploiteert en geen verrichtingen van winstgevende
aard verricht wordt dus vastgesteld op de laatste dag van de
zevende maand die volgt op de maand van het afsluiten
van het boekjaar, of deze vzw al dan niet ontbonden is.
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Pour ce qui est d'une ASBL dissoute, il convient de pré-
ciser que la décision de dissolution n'affecte pas l'obliga-
tion d'introduire une déclaration à l'impôt des personnes
morales: une ASBL en liquidation reste tenue d'introduire
une déclaration annuelle à l'impôt des personnes morales
jusqu'à la fin de la liquidation. En effet, conformément à
l'article 2:115, § 1er du Code des sociétés et des associa-
tions, une association sans but lucratif est, après sa dissolu-
tion, réputée exister pour sa liquidation. L'article 310 du
Code des impôts sur les revenus 1992 ne prévoyant pas de
délai d'introduction spécial de déclaration pour les ASBL
dissoutes, l'article 310, alinéa 1er du Code des impôts sur
les revenus 1992 reste toujours applicable.

Wat een ontbonden vzw betreft dient te worden verduide-
lijkt dat de beslissing tot ontbinding van een aan de rechts-
personenbelasting onderworpen vzw geen gevolg heeft op
de aangifteplicht: een vzw in vereffening blijft tot het slui-
ten van de vereffening verplicht om jaarlijks een aangifte
in de rechtspersonenbelasting in te dienen. Immers wordt,
krachtens art. 2:115, § 1 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen, een vzw na ontbinding geacht
voort te bestaan voor haar vereffening. Aangezien artikel
310 van het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992 geen
bijzondere aangiftetermijn bepaalt voor ontbonden vzw's,
blijft artikel 310, eerste lid van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 immers van toepassing.

Lors de la clôture effective de la liquidation, l'ASBL
introduira encore une dernière déclaration à l'impôt des
personnes morales pour la période imposable en cours qui
va du 1er janvier à la date de clôture de la liquidation. La
date limite d'introduction de cette dernière déclaration est
alors également déterminé, conformément à l'article 310,
alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992 et est
donc fixée au dernier jour du septième mois qui suit celui
de la clôture de cet exercice comptable.Enfin, je vous ren-
voie à la question écrite n° 432 du 26 juin 2020 posée par
monsieur Hendrik Bogaert qui porte sur la déclaration à
l'impôt des personnes morales d'une ASBL en liquidation
(Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 25).

Bij de effectieve sluiting van de vereffening zal de vzw
nog een laatste aangifte in de rechtspersonenbelasting
indienen voor het lopende belastbare tijdperk dat loopt van
1 januari tot de datum van de sluiting van de vereffening.
De uiterste datum van indiening van deze laatste aangifte
wordt aldus eveneens bepaald overeenkomstig artikel 310,
eerste lid van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 en is dus vastgesteld op de laatste dag van de zevende
maand die volgt op de maand van het afsluiten van het
boekjaar. Tenslotte verwijs ik u naar de schriftelijke vraag
nr. 432 van 26 juni 2020 gesteld door de heer Hendrik
Bogaert, die betrekking heeft op de aangifte in de rechts-
personenbelasting van een vzw in ontbinding (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 25).

Le nouvel article 310 du Code des impôts sur les revenus
1992 n'était pas encore applicable à la réponse qui a été
formulée à cette question parlementaire écrite mais les
principes qui y sont développés restent applicables à la pré-
sente question.

Het nieuwe artikel 310 van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 was nog niet van toepassing op het
antwoord zoals geformuleerd op deze geschreven parle-
mentaire vraag maar de principes die erin werden ontwik-
keld blijven wel van toepassing op de huidige vraag.
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DO 2021202214400
Question n° 909 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 01 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214400
Vraag nr. 909 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 01 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le régime du personnel enseignant dans la convention pré-
ventive de la double imposition.

Dubbelbelastingverdrag met Nederland. - Regeling onder-
wijspersoneel.

Nous avons été alertés par une chercheuse postuniversi-
taire qui exerce actuellement une fonction de professeur
assistant aux Pays-Bas, mais réside en Belgique. En raison
de son passé dans le monde académique, elle relève du
champ d'application de l'article 20 de la convention pré-
ventive de la double imposition entre les Pays-Bas et la
Belgique. Le premier paragraphe de cet article implique,
pour elle, que ses revenus des Pays-Bas sont exonérés
d'impôts aux Pays-Bas durant une période de maximum
deux ans à compter de la date de sa prise de fonction. Par
conséquent, durant cette période, elle est encore soumise
au régime fiscal belge pour ces revenus.

Wij kregen melding van een postdoctoraal onderzoeker
die momenteel een functie uitoefent in Nederland als assis-
tent-professor, maar woonachtig blijft in België. Door haar
achtergrond in de academische wereld valt zij onder het
toepassingsgebied van artikel 20 van het dubbelbelasting-
verdrag tussen Nederland en België. De eerste paragraaf
van dit artikel heeft voor haar tot gevolg dat haar inkom-
sten uit Nederland voor een tijdvak van ten hoogste twee
jaar vanaf de datum van haar feitelijke aanvang in haar
functie vrijgesteld zijn van belastingen uit Nederland. Bij-
gevolg is zij gedurende die periode nog onderworpen aan
het Belgische belastingsysteem voor die inkomsten.

Ce régime s'applique uniquement aux "professeurs d'uni-
versité et autres membres du personnel enseignant". Par
conséquent, tous les Belges qui exercent, par exemple, la
profession de professeur assistant aux Pays-Bas ne sont pas
soumis au même traitement. Seules les personnes qui
avaient déjà une carrière dans l'enseignement supérieur
avant d'aller aux Pays-Bas relèvent de ce système. Pour ce
groupe, ce régime peut toutefois avoir d'importantes consé-
quences financières s'élevant à plusieurs milliers d'euros.

Deze regeling geldt alleen voor "hoogleraren en andere
leden van het onderwijzend personeel". Bijgevolg worden
niet alle Belgen die in Nederland bijv. de functie van assis-
tent-professor uitoefenen op dezelfde manier behandeld.
Alleen diegenen die reeds een carrière in het hoger onder-
wijs hadden voor ze in Nederland gingen werken vallen
onder dit systeem. Voor deze groep kan deze regeling ech-
ter grote financiële gevolgen hebben van duizenden euro's.

1. a) Pourquoi le traitement inégal susdécrit de groupes
similaires, à savoir des Belges qui exercent une fonction
d'enseignement aux Pays-Bas avec et sans passé acadé-
mique, est-il légitimé?

1. a) Waarom is de hierboven beschreven ongelijke
behandeling van gelijkaardige groepen, met name Belgen
die een onderwijzende functie uitoefenen in Nederland met
en zonder een academische achtergrond, gelegitimeerd?

b) Pouvez-vous l'étayer au vu de l'ordre de grandeur des
conséquences financières de ce traitement inégal?

b) Kan u dit in het bijzonder staven gezien de grootorde
van de financiële gevolgen van deze ongelijke behande-
ling?

c) Pourquoi a-t-on introduit cette disposition dans la
convention préventive de la double imposition?

c) Waarom heeft men deze bepaling van het dubbelbelas-
tingverdrag ingevoerd?

2. Le premier paragraphe de l'article 20 de la convention
préventive de la double imposition entre la Belgique et les
Pays-Bas fait référence à une période de "maximum deux
ans". Le cas échéant, pouvez-vous renvoyer à la législation
qui régit les conditions permettant de réduire ce délai?

2. In de eerste paragraaf van artikel 20 van het dubbelbe-
lastingverdrag tussen België en Nederland wordt verwezen
naar een tijdvak "van ten hoogste twee jaar". Kan u desge-
vallend verwijzen naar de wetgeving die de voorwaarden
regelt waaronder deze termijn ingekort wordt?
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3. L'Union européenne désire mieux coordonner la légis-
lation fiscale des États membres, car les conventions pré-
ventives de la double imposition notamment peuvent
entraîner une fiscalité inégale au sein de l'Union, ce qui
peut avoir un effet négatif sur la concurrence loyale entre
les États membres et sur les quatre libertés de l'Union.
Dans le cas décrit ici, la liberté des personnes semble être
mise à mal puisque le traitement inégal des personnes peut
les empêcher d'aller travailler à l'étranger. Comment réa-
gissez-vous à ce postulat? Envisagez-vous de renégocier
cette disposition de la convention préventive de la double
imposition? Quand la prochaine évaluation de cette
convention aura-t-elle lieu?

3. De Europese Unie wil de fiscale wetgeving van de lid-
staten beter coördineren, aangezien onder andere dubbel-
belastingverdragen een ongelijk fiscaal speelveld kunnen
creëren binnen de Unie, wat een negatief effect kan hebben
op de eerlijke concurrentie tussen lidstaten en op de vier
vrijheden van de Unie. In het hier beschreven geval lijkt de
vrijheid van personen in het gedrang te komen, aangezien
de ongelijke behandeling mensen ervan kan weerhouden in
het buitenland te gaan werken. Wat is uw reactie op deze
stelling? Overweegt u het dubbelbelastingverdrag met
betrekking tot deze bepaling opnieuw te onderhandelen?
Wanneer zal de volgende evaluatie van dit verdrag plaats-
vinden?

4. Combien de Belges relèvent actuellement du champ
d'application de l'article 20 de la convention préventive de
la double imposition? Pouvez-vous fournir une estimation
des impôts de ce fait perçus par la Belgique et qui seraient
sinon perçus par les Pays-Bas?

4. Hoeveel Belgen vallen momenteel onder het toepas-
singsgebied van artikel 20 van het dubbelbelastingverdrag?
Kan u een inschatting geven van de belastingen die België
hierdoor int die anders in Nederland geheven zouden wor-
den?

5. Pouvez-vous fournir les mêmes informations au sujet
des Néerlandais qui travaillent en Belgique?

5. Kan u dezelfde informatie verschaffen over de Neder-
landers die in België werken?

6. Les conventions préventives de la double imposition
conclues par la Belgique avec d'autres pays contiennent-
elles souvent cette disposition? Est-ce plus fréquent dans
les conventions avec les États membres de l'UE qu'avec les
non-États membres? Pour quelles raisons?

6. Bevatten dubbelbelastingverdragen die België met
andere landen sluit vaker deze bepaling? Gebeurt dit fre-
quenter in verdragen met EU-lidstaten dan met niet-lidsta-
ten? Waarom wel of waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 909 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 01 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 909
van De heer volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien
van 01 maart 2022 (N.):

1. a) L'article 20 de la convention préventive de la double
imposition conclue entre la Belgique et les Pays-Bas
s'applique aux rémunérations quelconques des professeurs
et autres membres du personnel enseignant, résidents d'un
État contractant, qui séjournent dans l'autre État contrac-
tant pour y enseigner ou s'y livrer à des recherches scienti-
fiques dans une université ou une autre institution
d'enseignement officiellement reconnue.

1. a) Artikel 20 van het Verdrag ter vermijding van dub-
bele belasting dat België heeft gesloten met Nederland is
van toepassing op beloningen, van welke aard ook, van
hoogleraren en andere leden van het onderwijzend perso-
neel, die inwoner zijn van een verdragsluitende Staat en in
de andere verdragsluitende Staat verblijven om aldaar aan
een universiteit of een andere officieel erkende onderwijs-
inrichting, onderwijs te geven of zich met wetenschappe-
lijk onderzoek bezig te houden.
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La disposition dite "enseignants" a été introduite pour
promouvoir l'échange de connaissances. Concrètement, il
s'agit du détachement de professeurs et d'autres membres
du personnel enseignant dans l'autre État contractant. Les
personnes qui, avant le début du détachement dans l'État
partenaire, ne sont pas membres du personnel enseignant
de l'État d'accueil ne sont donc pas visées par l'article 20.
Ces dernières personnes se trouvent dans une situation dif-
férente et sont donc soumises à d'autres dispositions de la
convention, selon qu'elles sont employées par une entre-
prise privée ou un service public.

De zogenaamde lerarenbepaling werd opgenomen om de
uitwisseling van kennis te bevorderen. Concreet gaat het
over de uitzending van hoogleraren en andere leden van
het onderwijzend personeel naar de andere verdragsstaat.
Personen die, voorafgaand aan de aanvang van de zending
naar de partnerstaat, in de zendstaat geen lid zijn van het
onderwijzend personeel worden om die reden niet gevi-
seerd door artikel 20. Deze laatste personen bevinden zich
in een andere situatie en worden bijgevolg geviseerd door
andere verdragsbepalingen, afhankelijk van het feit of ze
worden tewerkgesteld door een private onderneming of
een overheidsdienst.

La disposition garantit que les membres détachés du per-
sonnel enseignant restent imposables pendant un maxi-
mum de deux ans dans leur État de résidence (État
d'origine), et ne sont donc pas soumis au régime fiscal de
l'État d'accueil. Au terme des deux années, ils tombent
dans le champ d'application des dispositions convention-
nelles relatives aux salariés ou fonctionnaires.

Door de bepaling wordt bewerkstelligd dat de uitgezon-
den leden van het onderwijzend personeel gedurende
maximaal twee jaar belastbaar blijven in hun woonstaat
(zendstaat), en dus niet worden onderworpen aan het fis-
caal systeem van de ontvangende staat. Na afloop van de
twee jaar vallen ze onder de verdragsbepalingen voor
werknemers of overheidspersoneel.

b) Il n'est pas possible d'estimer les conséquences finan-
cières de l'application des règles fiscales belges ou néerlan-
daises. En effet, cela dépend du cas particulier. De plus, il
est évident que mon administration ne peut pas effectuer de
calculs basés sur l'application de la réglementation fiscale
néerlandaise.

b) Het is niet mogelijk in te schatten wat de financiële
gevolgen zijn van de toepassing van de Belgische fiscale
regels dan wel de Nederlandse fiscale regels. Dit is immers
afhankelijk van geval tot geval. Bovendien is het evident
dat mijn administratie geen berekeningen kan maken die
gebaseerd zijn op de toepassing van de Nederlandse fiscale
regelgeving.

c) Comme déjà expliqué, l'insertion de cette disposition
vise à favoriser l'échange de connaissances entre les États
contractants, en supprimant dans la pratique les obstacles
fiscaux résultant d'un détachement d'un membre du person-
nel enseignant dans l'État partenaire pendant une période
donnée.

c) Zoals ik reeds aangaf is deze bepaling opgenomen om
de uitwisseling van kennis tussen de verdragsstaten te
bevorderen, meer concreet door de fiscale belemmeringen
ten gevolge van een zending van een lid van het onderwij-
zend personeel naar de partnerstaat ten belope van een
bepaalde periode weg te werken.

2. La période "n'excédant pas deux années", comme
mentionné dans l'article 20 de la convention belgo-néerlan-
daise, n'est pas raccourcie par une autre législation.

2. Het tijdvak "van ten hoogste twee jaar", zoals vermeld
in artikel 20 van het dubbelbelastingverdrag tussen België
en Nederland, wordt niet ingekort door andere wetgeving.



QRVA 55 083
21-04-2022

253

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Dans l'état actuel du droit de l'Union européenne (UE),
la fiscalité directe relève de la compétence des États
membres. Il n'y a pas de législation européenne qui déter-
mine dans quel État un contribuable sera imposé s'il a des
liens fiscaux avec plus d'un État membre. Cette question
est normalement traitée dans les conventions préventives
de la double imposition conclues par les États membres
concernés. Il ressort de l'arrêt de la Cour de justice de l'UE
dans l'arrêt Gilly du 12 mai 1998 (C-336/96) que les dispa-
rités résultant de l'exercice parallèle des règles fiscales
nationales ne sont pas contraires à la liberté de circulation
des travailleurs tant qu'une État membre ne traite pas les
contribuables dans une situation transfrontalière moins
favorablement que ceux qui sont dans une situation natio-
nale comparable.

3. In de huidige stand van het Europese Unie (EU)-recht
vallen directe belastingen onder de bevoegdheid van de
lidstaten. Er is geen Europese wetgeving die bepaalt in
welke staat een belastingplichtige wordt belast als hij fis-
cale banden heeft met meer dan één lidstaat. Deze kwestie
wordt normaliter geregeld in de dubbelbelastingverdragen
die door de betrokken lidstaten zijn gesloten. Uit het arrest
van het Hof van Justitie van de EU, het Gilly-arrest van
12 mei 1998 (C-336/96) volgt dat de verschillen die voort-
vloeien uit de parallelle toepassing van nationale belasting-
regels niet in strijd zijn met het vrije verkeer van
werknemers zolang een lidstaat belastingplichtigen in een
grensoverschrijdende situatie niet ongunstiger behandelt
dan belastingplichtigen in een vergelijkbare nationale situ-
atie.

Comme vous le savez, des négociations sont actuelle-
ment en cours avec les Pays-Bas en vue de conclure une
nouvelle convention préventive de la double imposition.
Dans le cadre de ces négociations, la suppression de
l'article 20 précité est également discutée.

Zoals u weet lopen er momenteel onderhandelingen met
Nederland met het oog op het afsluiten van een nieuw ver-
drag tot vermijding van dubbele belasting. In het kader van
deze onderhandelingen wordt de afschaffing van het hier-
boven vermelde artikel 20 eveneens besproken.

4. et 5. Mon administration ne dispose pas des données
permettant de répondre à ces questions.

4. en 5. Mijn administratie beschikt niet over de gege-
vens om deze vragen te beantwoorden.

6. Une disposition similaire figure dans 49 des 95
conventions préventive de la double imposition conclues
par la Belgique. En ce qui concerne les états membres de
l'UE, cette disposition est incluse dans 16 des 26 conven-
tions. L'insertion d'une telle disposition dépend de l'impor-
tance que les parties contractantes y attachent et, dans
certains cas, fait partie d'un compromis global conclu entre
les parties. Cette disposition n'apparaît plus dans le modèle
belge de convention.

6. In 49 van de 95 door België gesloten dubbelbelasting-
verdragen werd een gelijkaardige bepaling opgenomen.
Met betrekking tot de EU lidstaten is dergelijke bepaling in
16 van de 26 verdragen opgenomen. De opname van een
dergelijke bepaling is afhankelijk van het belang dat de
verdragspartijen hieraan hechten en maakt in sommige
gevallen deel uit van een algeheel verdragsevenwicht dat
werd bereikt tussen de partijen. In het Belgische modelver-
drag komt deze bepaling niet langer voor.

DO 2021202214519
Question n° 925 de Monsieur le député Christian

Leysen du 09 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214519
Vraag nr. 925 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 09 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Notion d'entreprise visée à l'article 17, § 1, 4° du CIR92. Artikel 17, § 1, 4° WIB92. - Begrip onderneming.
Conformément à l'article 17, § 1, 4° du CIR92, les reve-

nus compris dans des rentes viagères ou temporaires qui ne
constituent pas des pensions et qui, après le 1er janvier
1962, sont constituées à titre onéreux à charge de per-
sonnes morales ou d'entreprises quelconques, font partie
des revenus imposables à l'impôt des personnes physiques.

Op grond van artikel 17, § 1, 4° WIB92 behoren de
inkomsten die begrepen zijn in lijfrenten of tijdelijke ren-
ten die geen pensioenen zijn en na 1 januari 1962 onder
bezwarende titel zijn aangelegd ten laste van enige rechts-
persoon of onderneming tot het belastbaar inkomen in de
personenbelasting.

Selon le commentaire administratif du Code des impôts
sur les revenus Com.IR 92 n° 17/14, le terme "entreprise"
désigne dans cette disposition:

Volgens de administratieve commentaar bij het wetboek
inkomstenbelastingen Com.IB 92 nr. 17/14 betreft het
begrip "onderneming" in deze bepaling:
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- soit une personne morale (qu'elle se livre à une exploi-
tation ou à des opérations à caractère lucratif);

- ofwel een rechtspersoon (ongeacht of zij een onderne-
ming exploiteert of zich met verrichtingen van winstge-
vende aard bezighoudt);

- soit une personne physique qui se livre à une exploita-
tion industrielle, commerciale ou agricole lorsque le paie-
ment de la rente a un caractère professionnel à l'égard de
cette personne.

- ofwel een natuurlijke persoon die een nijverheids-, han-
dels- of landbouwonderneming exploiteert, wanneer de
betaling van de rente ten aanzien van deze persoon een
beroepskarakter heeft.

Dans le ruling n° 600.439 du 19 décembre 2006, le Ser-
vice des Décisions Anticipées a jugé qu'une rente viagère
constituée à titre onéreux à charge d'une société civile est
fiscalement imputable aux personnes physiques associées
en raison de la transparence fiscale totale de la société.
L'article 17, § 1, 4° du CIR92 n'est pas respecté puisque la
rente temporaire n'a pas été créée à charge d'une personne
morale ou d'une société.

In ruling nr. 600.439 van 19 december 2006 oordeelde de
Dienst Voorafgaande Beslissingen dat een lijfrente die
onder bezwarende titel ten laste van een burgerlijke maat-
schap is aangelegd fiscaal toerekenbaar is aan de deelgeno-
ten-natuurlijke personen wegens de volkomen fiscale
transparantie van de maatschap. Er is niet voldaan aan arti-
kel 17, § 1, 4° WIB92 aangezien de lijfrente niet is aange-
legd ten laste van enige rechtspersoon of onderneming.

Par conséquent, la rente temporaire n'est pas imposable
comme des revenus de biens mobiliers au nom du bénéfi-
ciaire en application de l'article 17, § 1, 4° du CIR92. La
société civile n'était donc pas qualifiée d'entreprise au sens
de l'article 17, § 1, 4° du CIR92.

De lijfrente is bijgevolg niet belastbaar als roerend inko-
men ten name van de ontvanger in toepassing artikel 17, §
1, 4° WIB92. De maatschap werd aldus niet gekwalificeerd
als een onderneming bedoeld in artikel 17, § 1, 4° WIB92.

Toutefois, depuis le 1er novembre 2018, l'article I.1, 1°
du CDE définit la notion d'entreprise comme suit:

Sinds 1 november 2018 definieert artikel I.1, 1° WER het
begrip onderneming echter als volgt:

(a) toute personne physique qui exerce une activité pro-
fessionnelle à titre indépendant;

(a) iedere natuurlijke persoon die zelfstandig een
beroepsactiviteit uitoefent;

(b) toute personne morale; (b) iedere rechtspersoon;
(c) toute autre organisation sans personnalité juridique. (c) iedere andere organisatie zonder rechtspersoonlijk-

heid.
La notion d'entreprise n'ayant pas de description fiscale

propre, il est nécessaire de se référer à sa signification au
sens du droit commun. Par conséquent, l'extension de la
notion d'entreprise dans le CDE entraîne indirectement
l'extension de cette notion à l'article 17, § 1, 4° du CIR92.

Omwille van het feit dat de het begrip onderneming geen
eigen fiscale omschrijving heeft, moet hiervoor worden
teruggegrepen naar de gemeenrechtelijke betekenis van dit
begrip. Bijgevolg heeft de uitbreiding van het begrip
onderneming in het WER onrechtstreeks ook de uitbrei-
ding van dit begrip in artikel 17, § 1, 4° WIB92 tot gevolg.

Si l'on entend par la notion d'entreprise visée à l'article
17, § 1, 4° du CIR92 la notion d'entreprise visée dans le
CDE, les sociétés à objet civil sont également visées par
cette notion depuis l'entrée en vigueur du nouveau CDE.

Indien onder het begrip onderneming bedoeld in artikel
17, § 1, 4° WIB92 het ondernemingsbegrip bedoeld in het
WER wordt verstaan, vallen sinds de inwerkingtreding van
het nieuwe WER ook maatschappen met een burgerlijk
doel onder dit begrip.

Il s'ensuivrait que les rentes viagères versées à titre oné-
reux à une société à objet civil constituent un revenu impo-
sable à l'impôt des personnes physiques dans le chef des
bénéficiaires.

Dit zou tot gevolg hebben dat de lijfrenten die onder
bezwarende titel zijn aangelegd ten laste van een maat-
schap met burgerlijk doel een belastbaar inkomen zijn in
de personenbelasting in hoofde van de ontvangers.

1. La notion d'entreprise visée à l'article 17, § 1, 4° du
CIR92 doit-elle être interprétée de la même manière que la
notion d'entreprise visée à l'article I.1, 1° du CDE?

1. Dient het begrip onderneming bedoeld in artikel 17, §
1, 4° WIB92 te worden geïnterpreteerd zoals het onderne-
mingsbegrip bedoeld in artikel I.1, 1° WER?

2. La notion d'entreprise visée à l'article 17, § 1, 4°, du
CIR92 inclut-elle une société à objet purement civil?

2. Valt een maatschap met een louter burgerlijk doel
onder het begrip onderneming bedoeld in artikel 17, § 1, 4°
WIB92?



QRVA 55 083
21-04-2022

255

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Depuis l'entrée en vigueur de l'article I.1, 1° du CDE,
les rentes viagères constituées à titre onéreux à charge
d'une société à objet civil représentent-elles un revenu
imposable à l'impôt des personnes physiques dans le chef
des bénéficiaires, conformément à l'article 17, § 1, 4° du
CIR92?

3. Zijn de lijfrenten onder bezwarende titel aangelegd ten
laste van een maatschap met burgerlijk doel sinds de
inwerkingtreding van artikel I.1, 1° WER een belastbaar
inkomen in de personenbelasting in hoofde van de ontvan-
gers overeenkomstig artikel 17, § 1, 4° WIB92?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 925 de
Monsieur le député Christian Leysen du 09 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 925
van De heer volksvertegenwoordiger Christian Leysen
van 09 maart 2022 (N.):

L'article 1:5, § 1, du Code des sociétés et des associations
stipule que la société simple est une société qui est dépour-
vue de la personnalité juridique.

Artikel 1:5. § 1, van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen bepaalt dat de maatschap een vennoot-
schap is zonder rechtspersoonlijkheid.

Le fait qu'une rente ait été constituée à titre onéreux à
charge d'une société simple n'entraîne pas automatique-
ment l'imposition des revenus compris dans cette rente
comme revenus mobiliers. Les conditions de l'article 17, §
1, 4°, CIR 92, doivent être remplies. Le caractère impo-
sable de la rente doit être examiné au cas par cas en fonc-
tion notamment de l'activité de la société simple
(productive ou non de bénéfices) ainsi que de la qualité des
membres de la société simple, qui est considérée comme
transparente au niveau fiscal.

Het feit dat een rente onder bezwarende titel is aangelegd
ten laste van een maatschap, leidt niet automatisch tot
belastingheffing van de inkomsten die begrepen zijn in die
rente als roerende inkomsten. Er moet voldaan zijn aan de
voorwaarden van artikel 17, § 1, 4°, WIB 92. De belast-
baarheid van de rente moet geval per geval worden onder-
zocht op basis van inzonderheid de activiteit van de
maatschap (die al dan niet winst oplevert) en de hoedanig-
heid van de leden van de maatschap, die op fiscaal vlak als
transparant wordt beschouwd.

La définition de la notion d'"entreprise" retenue pour
l'application du Code de droit économique est sans inci-
dence sur le principe de transparence fiscale prévisé.

De definitie van het begrip "onderneming" die wordt
gebruikt voor de toepassing van het Wetboek van econo-
misch recht heeft geen invloed op het voormelde principe
van fiscale transparantie.

DO 2021202214642
Question n° 932 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214642
Vraag nr. 932 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Contrôles. - Moyens spéciaux de preuve. Controles. - Bijzondere bewijsmiddelen.
Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour

les exercices d'imposition 2019, 2020 et 2021?
Kunt u voor de aanslagjaren 2019, 2020 en 2021 de vol-

gende gegevens meedelen?
1. Dans combien de dossiers a-t-on recouru, lors de l'éta-

blissement de l'impôt des personnes physiques, au moyen
de preuve prévu à l'article 341 du CIR92 (signes et indices)
en Région flamande, en Région wallonne et en Région de
Bruxelles-Capitale?

1. In hoeveel dossiers werd bij de vestiging van de perso-
nenbelasting gebruik gemaakt van het bewijsmiddel voor-
zien bij artikel 341 WIB92 (tekenen en indiciën) in het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest?

2. Quel montant de suppléments d'impôts dans l'impôt
des personnes physiques a-t-on établi après taxation sur la
base de signes et d'indices en Région flamande, en Région
wallonne et en Région de Bruxelles-Capitale?

2. Welk bedrag aan belastingsupplementen in de perso-
nenbelasting werd er gevestigd na taxatie op basis van
tekenen en indiciën in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?
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3. Dans combien de dossiers a-t-on recouru, lors de l'éta-
blissement de l'impôt des sociétés et de l'impôt des per-
sonnes morales, au moyen de preuve prévu à l'article
précité en Région flamande, en Région wallonne et en
Région de Bruxelles-Capitale?

3. In hoeveel dossiers werd bij de vestiging in de ven-
nootschapsbelasting en de rechtspersonenbelasting gebruik
gemaakt van het bewijsmiddel voorzien bij bovenvermeld
artikel in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

4. Quel montant de suppléments d'impôts dans l'impôt
des sociétés a été établi après taxation sur la base de signes
et d'indices en Région flamande, en Région wallonne et en
Région de Bruxelles-Capitale?

4. Welk bedrag aan belastingsupplementen in de ven-
nootschapsbelasting werd er gevestigd na taxatie op basis
van tekenen en indiciën in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

5. Dans combien de cas a-t-on recouru à l'article 342, § 4,
du CIR92 (taxation forfaitaire en l'absence de déclaration)
en Région flamande, en Région wallonne et en Région de
Bruxelles-Capitale?

5. In hoeveel gevallen werd gebruik gemaakt van artikel
342, § 4 WIB92 (forfaitaire taxatie bij gebrek aan aangifte)
in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest?

6. Dans combien de cas a-t-on recouru à la procédure
prévue à l'article 351 du CIR92 (taxation d'office) pour
l'impôt des personnes physiques, l'impôt des sociétés,
l'impôt des personnes morales, l'impôt des non-résidents -
personnes physiques, l'impôt des non-résidents - sociétés
en Région flamande, en Région wallonne et en Région de
Bruxelles-Capitale?

6. In hoeveel gevallen werd gebruik gemaakt van de pro-
cedure voorzien in artikel 351 WIB92 (aanslag van ambts-
wege) voor de personenbelasting, vennootschapsbelasting,
rechtspersonenbelasting, belasting niet-verblijfhouders
natuurlijke personen, belasting niet-verblijfhouders ven-
nootschappen in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 932 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 16 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 932
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 16 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214645
Question n° 933 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214645
Vraag nr. 933 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Paiement des rôles. Betaling kohieren.
1. Pouvez-vous fournir, pour les exercices d'imposition

2019, 2020 et 2021 à l'impôt des personnes physiques, les
données suivantes pour la Région flamande, la Région wal-
lonne et la Région de Bruxelles-Capitale:

1. Kan u voor de personenbelasting aanslagjaren 2019,
2020 en 2021 de volgende gegevens meedelen voor het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest:

a) le nombre de rôles payés à la date d'échéance; a) Hoeveel kohieren werden betaald op de vervaldag?
b) le nombre de rôles payés tardivement; b) Hoeveel kohieren werden laattijdig betaald?
c) le nombre de cas dans lesquels des intérêts, une

amende ou un accroissement d'impôt ont été appliqués
pour cause de paiement tardif de l'impôt dû?

c) In hoeveel gevallen werd een intrestaanrekening, een
boete of belastingverhoging toegepast wegens laattijdige
betaling van de verschuldigde belasting?
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2. Pouvez-vous fournir, pour les exercices d'imposition
2019, 2020 et 2021 à l'impôt des sociétés, les données sui-
vantes pour la Région flamande, la Région wallonne et la
Région de Bruxelles-Capitale:

2. Kunt u voor de vennootschapsbelasting aanslagjaren
2019, 2020 en 2021 de volgende gegevens meedelen voor
het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest:

a) le nombre de rôles payés à la date d'échéance; a) Hoeveel kohieren werden betaald op de vervaldag?
b) le nombre de rôles payés tardivement; b) Hoeveel kohieren werden laattijdig betaald?
c) le nombre de cas dans lesquels des intérêts, une

amende ou un accroissement d'impôt ont été appliqués
pour cause de paiement tardif de l'impôt dû?

c) In hoeveel gevallen werd een intrestaanrekening, een
boete of belastingverhoging toegepast wegens laattijdige
betaling van de verschuldigde belasting?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 933 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 16 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 933
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 16 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214648
Question n° 934 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214648
Vraag nr. 934 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

TVA. - Contrôle de la valeur de construction des nouveaux
bâtiments.

Btw. - Controles bouwwaarde bij nieuwbouw.

Pouvez-vous fournir les données suivantes pour les
années 2019, 2020 et 2021?

Kunt u voor de jaren 2019, 2020 en 2021 de volgende
gegevens meedelen?

1. Combien de déclarations de TVA de la valeur de
construction (actuellement le document 111/B57) ont été
introduites en Région flamande, en Région wallonne et en
Région de Bruxelles-Capitale?

1. Hoeveel btw-aangiftes bouwwaarde (thans document
111/B57) werden ingediend in het Vlaams Gewest, het
Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

2. Quel est le montant de la TVA supplémentaire récla-
mée suite aux contrôles de la valeur de construction en
Région flamande, en Région wallonne et en Région de
Bruxelles-Capitale?

2. Wat is het bedrag aan bijkomend gevorderde btw als
gevolg van de controles inzake bouwwaarde in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 934 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 16 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 934
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 16 maart 2022 (N.):

1. Le formulaire n° 111/B57 auquel vous faites référence
remplace l'ancienne déclaration 106.3 relative à la valeur
de construction qui, conformément à la loi du 30 juillet
2018 portant des dispositions diverses en matière de taxe
sur la valeur ajoutée, n'est plus d'application. La circulaire
reprenant le formulaire n° 111/B57 en annexe a été publiée
en date du 6 avril 2020. Le formulaire 111/B57 ne pouvait
donc être introduit qu'à partir du 6 avril 2020. Par consé-
quent, il n'y a donc pas eu de formulaires n° 111/B57 intro-
duits en 2019. En ce qui concerne les années 2020 et 2021,
vous trouverez les chiffres demandés dans le tableau ci-
dessous:

1. Het formulier nr. 111/B57 waar u naar verwijst ver-
vangt de vroegere aangifte 106.3 inzake bouwwaarden die,
ingevolge de wet houdende diverse bepalingen inzake
belasting over de toegevoegde waarde van 30 juli 2018,
niet meer van toepassing is. De circulaire met in bijlage het
formulier nr. 111/B57 werd gepubliceerd op 6 april 2020.
Het formulier nr. 111/B57 kon dus pas vanaf 6 april 2020
ingediend worden. Bijgevolg zijn er ook geen formulieren
nr. 111/B57 ingediend in 2019. Voor 2020 en 2021 vindt u
de gevraagde cijfers in onderstaande tabel:

En ce qui concerne les anciennes déclarations de valeur
de construction TVA, mon administration ne dispose pas
de données centralisées.

Voor de vroegere aangiften btw-bouwwaarde beschikt
mijn administratie niet over gecentraliseerde gegevens.

Le formulaire n° 111/B57 est un questionnaire reprenant
15 questions. Les réponses seront utilisées par l'administra-
tion pour effectuer de prochaines sélections de dossiers qui
feront l'objet d'une vérification en ce qui concerne la valeur
de construction normale du bâtiment et l'application du
taux de TVA correct.

Het formulier nr. 111/B57 bestaat uit een vragenlijst met
15 vragen. De antwoorden hierop zal de administratie
gebruiken om verdere selecties te maken van dossiers die
verder zullen onderzocht worden met betrekking tot de
normale waarde van het gebouw en of het juiste btw-tarief
werd toegepast.

Afin de décrire clairement comment l'administration pro-
cède à la vérification des dossiers, je résume ci-après la
méthode de travail en quelques points:

Om duidelijk weer te geven hoe de administratie te werk
gaat om de dossiers na te kijken, vat ik de werkwijze in
enkele punten samen:

- Introduction et approbation du permis d'urbanisme par
le maître d'ouvrage auprès des autorités communales.

- Indiening en goedkeuring van de stedenbouwkundige
vergunning bij de gemeentelijke overheid door de bouw-
heer.

- Sur la base de ces permis d'urbanisme approuvés,
l'administration envoie un formulaire n° 111/B57 avec une
lettre d'accompagnement.

- Op basis van deze goedgekeurde stedenbouwkundige
vergunningen stuurt de administratie een formulier nr. 111/
B57 met begeleidend schrijven.

Un formulaire n° 111/B57 avec lettre d'accompagnement
n'est pas envoyé pour tous les nouveaux permis de bâtir.
Une sélection est opérée au préalable sur l'ensemble des
nouveaux permis de bâtir.

Er wordt niet voor alle nieuwbouwvergunningen een for-
mulier nr. 111/B57 met begeleidend schrijven verstuurd.
Op voorhand wordt er een selectie uitgevoerd op alle
nieuwbouwvergunningen.

2020 2021

Flandre/Vlaanderen 900 4.018

Wallonie/Wallonië 452 2.274

Bruxelles/Brussel 9 14

Total/Totaal 1.361 6.306



QRVA 55 083
21-04-2022

259

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le formulaire n° 111/B57 doit être introduit au plus tard
dans les trois mois de la notification au propriétaire du
revenu cadastral de l'immeuble.

Het formulier nr. 111/B57 moet uiterlijk binnen de drie
maanden na de betekening aan de eigenaar van het
kadastraal inkomen van het gebouw ingediend worden.

L'obligation d'introduire le formulaire n° 111/B57 ne
s'applique qu'aux maîtres d'ouvrage qui reçoivent la lettre
d'accompagnement avec le formulaire n° 111/B57 en
annexe.

De verplichting om het formulier nr. 111/B57 in te die-
nen slaat enkel op de bouwheren die het begeleidend
schrijven met het formulier nr. 111/B57 in bijlage ontvan-
gen.

2. Veuillez trouver ci-dessous les données demandées
relatives aux années 2019, 2020 et 2021:

2. Gelieve hieronder de gevraagde gegevens te vinden
met betrekking tot de kalenderjaren 2019, 2020 en 2021:

DO 2021202214650
Question n° 935 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214650
Vraag nr. 935 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Surséance indéfinie au recouvrement. Onbeperkt uitstel van invordering.
1. Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour

les exercices d'imposition 2019, 2020 et 2021?
1. Kan u voor de aanslagjaren 2019, 2020 en 2021 de

volgende gegevens meedelen?
a) Combien de fois a-t-on accordé une surséance indéfi-

nie au recouvrement en matière d'impôt des personnes phy-
siques en Région flamande, en Région wallonne et en
Région de Bruxelles-Capitale?

a) Hoeveel keer werd onbeperkt uitstel van invordering
inzake personenbelasting toegestaan in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en in het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest?

b) Quels sont les montants pour lesquels une surséance
indéfinie au recouvrement en matière d'impôt des per-
sonnes physiques a été accordée en Région flamande, en
Région wallonne et en Région de Bruxelles-Capitale?

b) Welke zijn de bedragen waarvoor onbeperkt uitstel
van invordering inzake personenbelasting werd toegestaan
in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest?

c) Combien de fois une surséance indéfinie au recouvre-
ment en matière d'impôt des sociétés a été accordée en
Région flamande, en Région wallonne et en Région de
Bruxelles-Capitale?

c) Hoeveel keer werd onbeperkt uitstel van invordering
inzake vennootschapsbelasting toegestaan in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en in het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest?

d) Quels sont les montants pour lesquels une surséance
indéfinie au recouvrement en matière d'impôt des sociétés
a été accordée en Région flamande, en Région wallonne et
en Région de Bruxelles-Capitale?

d) Welke zijn de bedragen waarvoor onbeperkt uitstel
van invordering inzake vennootschapsbelasting werd toe-
gestaan in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

2. Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour
les années civiles 2019, 2020 et 2021?

2. Kunt u voor de kalenderjaren 2019, 2020 en 2021 de
volgende gegevens meedelen?

Montant de la taxe à recouvrir/
Bedrag van de gevorderde btw

2019 2020 2021

Wallonie / Wallonië 339.068,65 € 222.405,86 € 728.012,75 €
Bruxelles / Brussel 1.382.508,97 € 992.866,02 € 1.058.290,42 €
Flandre / Vlaandere 2.452.213,17 € 2.482.748,92 € 5.056.362,99 €
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a) Combien de fois une surséance indéfinie au recouvre-
ment en matière de TVA a été accordée en Région fla-
mande, en Région wallonne et en Région de Bruxelles-
Capitale?

a) Hoeveel keer werd onbeperkt uitstel van invordering
inzake de btw toegestaan in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

b) Quels sont les montants pour lesquels une surséance
indéfinie au recouvrement en matière de TVA a été accor-
dée en Région flamande, en Région wallonne et en Région
de Bruxelles-Capitale?

b) Welke zijn de bedragen waarvoor onbeperkt uitstel
van invordering inzake de btw toegestaan in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 935 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 16 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 935
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 16 maart 2022 (N.):

Le tableau ci-dessous reprend, par année et par région, le
nombre de décisions positives pour lesquelles la surséance
indéfinie au recouvrement a été accordée:

De tabel hieronder bevat, per jaar en per gewest, het aan-
tal positieve beslissingen waarvoor het onbeperkt uitstel
van de invordering werd toegestaan:

Il est remarqué que ces chiffres sont relatifs aux déci-
sions positives pour lesquelles la surséance indéfinie au
recouvrement a été accordée par les directions régionales.
À cela, il y a lieu d'ajouter les décisions positives rendues
par la Commission de recours en matière de surséance
indéfinie au recouvrement suite à un recours introduit par
le redevable contre la décision d'une direction régionale.

Er wordt opgemerkt dat deze cijfers betrekking hebben
op de positieve beslissingen waarvoor het onbeperkt uitstel
van de invordering werd toegestaan door de gewestelijke
directies. Daarbij moeten de positieve beslissingen worden
gevoegd, die zijn genomen door de Beroepscommissie
inzake onbeperkt uitstel van de invordering ingevolge een
beroep ingediend door de schuldenaar tegen de beslissing
van een gewestelijke directie.

Le nombre de décisions positives rendues par la Com-
mission de recours n'influence toutefois pas dans une large
mesure les chiffres communiqués. À titre d'exemple, et
pour l'année 2021, 21 décisions positives ont ainsi été ren-
dues par la Commission de recours pour les trois régions.

Het aantal positieve beslissingen van de Beroepscommis-
sie heeft evenwel geen grote invloed op de meegedeelde
cijfers. Bijvoorbeeld werden er, voor het jaar 2021, 21
positieve beslissingen genomen door de Beroepscommis-
sie, voor de drie gewesten.

L'administration ne dispose pas de statistiques permettant
une répartition par type d'impôt ni même permettant de
déterminer les montants pour lesquels une surséance indé-
finie au recouvrement a été accordée.

De administratie beschikt niet over statistieken die een
opdeling mogelijk maken per soort belasting noch over sta-
tistieken om de bedragen te bepalen waarvoor een onbe-
perkt uitstel van de invordering werd toegestaan.

Région 
flamande/ 

Vlaams  
Gewest

Région Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Région wallonne/
Waals Gewest

Total/ 
Totaal

2019 117 40 163 320

2020 82 41 115 238

2021 66 19 91 176

Total/
Totaal

265 100 369 734
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DO 2021202214654
Question n° 936 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 16 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214654
Vraag nr. 936 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 16 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Revenus fiscaux par tranches de mille euros. Fiscale inkomsten per schijf van duizend euro.
La répartition des revenus fiscaux déclarés à l'impôt des

personnes physiques est disponible par classes de 1.000
euros à l'adresse internet suivante:

De verdeling van de in de personenbelasting aangegeven
belastbare inkomsten is beschikbaar per klasse van 1.000
euro op volgende weblink:

https://statbel.fgov.be/sites/default/files/files/documents/
Huishoudens/10.9%20Fiscale%20inkomens/fis-
c2018_A_1_FR.xls.

https://statbel.fgov.be/sites/default/files/files/documents/
Huishoudens/10.9%20Fiscale%20inkomens/
fisc2018_A_1_FR.xls.

Ces données fournissent, pour chaque classe de 1.000
euros, le nombre de déclarations et le montant total pour
les revenus suivants:

Deze gegevens bieden voor elke klasse van 1.000 euro
een overzicht van het aantal aangiftes en het totaalbedrag
van de volgende inkomsten:

- revenu total net imposable; - het totaal netto belastbaar inkomen;
- total revenus professionnels nets; - het totaal netto beroepsinkomen;
- total revenus des biens immobiliers nets; - het totaal netto inkomen uit onroerende goederen;
- total revenus des capitaux et biens mobiliers nets; - het totaal netto inkomen uit kapitaal en roerende goede-

ren;
- total revenus divers nets; - het totaal netto divers inkomen;
- dépenses déductibles. - aftrekbare uitgaven.
Pouvez-vous fournir les mêmes données par classe de

1.000 euros (uniquement celles de l'ensemble de la Bel-
gique) mais par contribuable plutôt que par déclaration?

Kunt u dezelfde gegevens bezorgen per klasse van 1.000
euro (alleen voor heel België) maar dan per belastingplich-
tige in plaats van per aangifte?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 936 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 16 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 936
van De heer volksvertegenwoordiger Marco Van Hees
van 16 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214699
Question n° 939 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 18 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214699
Vraag nr. 939 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 18 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des personnes physiques. - Contrôles. Personenbelasting. - Controles.
Pouvez-vous fournir les données suivantes pour les exer-

cices d'imposition 2019, 2020 et 2021:
Kunt u voor de aanslagjaren 2019, 2020 en 2021 de vol-

gende gegevens meedelen?
1. le nombre de contrôles en matière d'impôt des per-

sonnes physiques effectués en Région flamande, en Région
wallonne et en Région de Bruxelles-Capitale;

1. Hoeveel controles in de personenbelasting werden uit-
gevoerd in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

2. le montant des suppléments d'impôts établis à la suite
de ces contrôles en Région flamande, en Région wallonne
et en Région de Bruxelles-Capitale;

2. Wat is het bedrag aan gevestigde bijkomende belasting
als gevolg van deze controles in het Vlaams Gewest, het
Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

3. le nombre de cas dans lesquels des majorations
d'impôt de 10 %, 20 % et 30 % ont été appliquées confor-
mément à l'article 444 du CIR 1992 et à l'article 225 de
l'arrêté royal d'exécution du CIR 1992, pour des infractions
commises sans intention d'éluder l'impôt, et ce, en Région
flamande, en Région wallonne et en Région de Bruxelles-
Capitale;

3. In hoeveel gevallen werd overeenkomstig artikel 444
WIB92 en artikel 225 van het koninklijk besluit tot uitvoe-
ring van het WIB92 een belastingverhoging van 10 %,
20 % en 30 % toegepast voor overtredingen zonder het
opzet de belasting te ontduiken in het Vlaams Gewest, het
Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

4. le nombre de cas dans lesquels des majorations
d'impôt de 50 %, 100 % et 200 % ont été appliquées
conformément à l'article 444 du CIR 1992 et à l'article 225
de l'arrêté royal d'exécution du CIR 1992, pour des infrac-
tions commises sans intention d'éluder l'impôt, et ce, en
Région flamande, en Région wallonne et en Région de
Bruxelles-Capitale;

4. In hoeveel gevallen werd overeenkomstig artikel 444
WIB92 en artikel 225 van het koninklijk besluit tot uitvoe-
ring van WIB92 een belastingverhoging van 50 %, 100 %
en 200 % toegepast voor overtredingen met het opzet de
belasting te ontduiken in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

5. le nombre de dossiers contrôlés en Région flamande,
en Région wallonne et en Région de Bruxelles-Capitale
pour lesquels on a renoncé à la majoration d'impôt, et ce,
pour une raison autre que les deux motifs énumérés ci-des-
sous:

5. In hoeveel gecontroleerde dossiers in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest werd afgezien van een belastingverhoging om een
andere reden dan:

- les revenus non déclarés étaient inférieurs ou égaux à
2.500 euros;

- de niet aangegeven inkomsten 2.500 euro of minder
bedroegen;

- les revenus non déclarés l'ont été pour un autre exercice
d'imposition?

- de niet aangegeven inkomsten alsnog werden aangege-
ven in een ander aanslagjaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 939 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 18 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 939
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 18 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214708
Question n° 941 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214708
Vraag nr. 941 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Frais de réception. - Déduction. Receptiekosten. - Aftrekbaarheid.
L'article 49 du CIR 92 définit les conditions de déduction

des frais professionnels dans l'impôt sur les revenus. Cette
déduction est davantage détaillée dans les articles suivants.
L'article 53, 8°, du CIR 92 dispose que 50 % des frais de
réception engagés à titre professionnel ne sont pas considé-
rés comme frais professionnels. L'article 53, 8° bis, du CIR
92 dispose que 31 % des frais de restaurant engagés à titre
professionnel ne peuvent pas être considérés comme frais
professionnels. Ce dernier article prévoit toutefois une
exception pour les frais de restaurant des représentants du
secteur alimentaire, lesquels peuvent être considérés
comme frais professionnels.

Artikel 49 van het WIB92 bevat de voorwaarden voor de
aftrekbaarheid van beroepskosten in de inkomstenbelas-
ting. Dit wordt verder uitgewerkt in de hierop volgende
artikels. Zo bepaalt artikel 53, 8°, WIB92 dat 50 % van de
beroepsmatig gedane receptiekosten niet worden aange-
merkt als beroepskosten. Artikel 53, 8°bis WIB92 bepaalt
dat 31 % van de beroepsmatig gedane restaurantkosten niet
kunnen worden aangemerkt als beroepskosten. Op dit laat-
ste artikel bestaat er evenwel een uitzondering voor de res-
taurantkosten van vertegenwoordigers van de
voedingssector. Deze kunnen wel worden aangemerkt als
beroepskosten.

La situation est différente en ce qui concerne la législa-
tion relative à la TVA. Les frais de nourriture et de boisson
engagés par le contribuable à des fins publicitaires ne sont
soumis à aucune limitation de déduction et sont donc entiè-
rement déductibles (décision TVA E.T.124.247 du 13 mai
2015).

Voor wat betreft de btw-wetgeving geldt een andere rege-
ling. Kosten van spijzen en dranken die de belastingplich-
tige heeft gemaakt met publicitair doel zijn niet
onderworpen aan een aftrekbeperking en derhalve volledig
aftrekbaar (btw-beslissing E.T.124.247 van 13 mei 2015).

En réponse à une question parlementaire du 14 mars
2018, le ministre des Finances de l'époque, M. Johan Van
Overtveldt, a indiqué que les frais de nourriture et de bois-
son principalement et directement destinés à promouvoir la
vente de produits ou de services spécifiques étaient entière-
ment déductibles aux fins de l'impôt sur les revenus. La
déduction faisait donc l'objet d'un traitement identique
pour la TVA et l'impôt sur les revenus.

In antwoord op een parlementaire vraag van 14 maart
2018 gaf toenmalig minister van Financiën Van Overtveldt
aan dat de kosten van spijzen en dranken die hoofdzakelijk
en rechtstreeks tot doel hebben om de verkoop van welbe-
paalde producten of diensten te bevorderen, inzake inkom-
stenbelasting volledig aftrekbaar zijn. De aftrekbaarheid
werd aldus op een gelijke manier behandeld inzake btw en
inkomstenbelasting.

L'interprétation de 2018 a ensuite été annulée. En
réponse à la question écrite n° 61 de notre collègue, Mme
Leen Dierick, du 3 octobre 2019, le ministre des Finances
de l'époque, M. Alexander De Croo, a indiqué que les
22 février et 22 mars 2019, la Cour de cassation a rendu
des arrêts établissant que les frais de réception sont tou-
jours déductibles à raison de 50 %, que ces dépenses aient
un objectif publicitaire ou non. Il ajoutait qu'il ne parta-
geait dès lors pas l'avis de son prédécesseur. Cette réponse
a été précisée par l'administration dans une circulaire (cir-
culaire 2020/C/42 concernant les frais de réception expo-
sés à l'occasion d'un évènement publicitaire).

De interpretatie van 2018 werd later ongedaan gemaakt.
In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 61 van collega
Leen Dierick van 3 oktober 2019 gaf toenmalig minister
van Financiën De Croo aan dat het Hof van Cassatie
22 februari en 22 maart 2019 arresten had geveld waarin
wordt gesteld dat receptiekosten steeds voor 50 % aftrek-
baar zijn, ongeacht of die uitgaven een publicitair doel heb-
ben. Hij gaf aan dat bij het standpunt van zijn voorganger
bijgevolg niet kon bijtreden. Dit antwoord werd door de
administratie verder verduidelijkt in een circulaire (circu-
laire 2020/C/42 over receptiekosten gemaakt ter gelegen-
heid van een publicitair evenement).

Par conséquent, l'approche est de nouveau différente
selon qu'il s'agit de l'impôt sur les revenus ou de la TVA en
ce qui concerne la qualification des frais de nourriture et de
boisson en tant que frais professionnels.

Er is bijgevolg terug een verschillende benadering tussen
inkomstenbelasting en btw voor wat betreft de kwalificatie
van kosten van spijzen en dranken als beroepskosten.
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Envisage-t-on d'appliquer à l'impôt sur les revenus la
limitation de la déduction telle qu'elle s'applique dans le
cadre du CTVA, de sorte que les frais de nourriture et de
boisson engagés dans l'exercice d'une activité profession-
nelle soient déductibles comme frais professionnels? Dans
l'affirmative, comment s'y prendra-t-on? Dans la négative,
pourquoi pas?

Wordt overwogen om de aftrekbeperking zoals deze
geldt in het WBTW terug toe te passen op de inkomstenbe-
lasting zodat kosten van spijzen en dranken, die worden
gemaakt bij de uitoefening van de beroepswerkzaamheid,
aftrekbaar zijn als beroepskosten? Zo ja, hoe zal dit gebeu-
ren? Zo nee, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 941 de
Monsieur le député Steven Matheï du 21 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 941
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 21 maart 2022 (N.):

La limite de déductibilité à 50 % des frais de réception à
l'impôt sur les revenus trouve son origine dans la loi du
7 décembre 1988 portant réforme de l'impôt sur les reve-
nus et modification des taxes assimilées au timbre.

De aftrekbeperking tot 50 % van receptiekosten in de
inkomstenbelastingen vindt zijn oorsprong in de wet van
7 december 1988 houdende hervorming van de inkomsten-
belasting en wijziging van de met het zegel gelijkgestelde
taksen.

Le législateur a alors introduit cette limite de déductibi-
lité afin de s'opposer à l'augmentation continue de ces frais
(pris avec les frais de restaurant et de cadeaux d'affaires).
Cela faisait également partie des compensations budgé-
taires visant à maintenir la réforme de l'époque fiscalement
neutre.

De wetgever heeft die aftrekbeperking toen ingevoerd
om de voortdurende uitbreiding van die kosten (samen met
de restaurantkosten en de kosten van relatiegeschenken)
tegen te gaan. Ze maakte ook deel uit van de budgettaire
compensaties om de toenmalige hervorming budgettair
neutraal te houden.

Entre-temps, la Cour de cassation a confirmé à plusieurs
reprises que le fait que les frais de réception aient un but
publicitaire principal ou accessoire n'affecte pas leur nature
de frais de réception et n'affecte donc pas non plus l'appli-
cabilité de la limite de déductibilité de 50 % prévue à
l'article 53, 8°, du Code des impôts sur les revenus 1992
(voir les arrêts des 19 février et 19 mars 2019 et du
2 janvier 2020).

Inmiddels heeft het Hof van Cassatie herhaaldelijk
bevestigd dat de omstandigheid dat receptiekosten hoofd-
zakelijk of bijkomstig een publicitair doel hebben, geen
afbreuk doet aan hun aard van receptiekosten en dus ook
niet aan de toepasselijkheid van de in artikel 53, 8°, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bepaalde
aftrekbeperking tot 50 % (zie de arresten van 19 februari
en 19 maart 2019 en 2 januari 2020).

Dans ces circonstances, je ne vois aucune raison de reve-
nir sur la position exprimée dans la circulaire administra-
tive n° 2020/C/42 du 17 mars 2020.

In die omstandigheden zie ik geen reden om terug te
komen op het standpunt dat in de administratieve circulaire
nr. 2020/C/42 van 17 maart 2020 is opgenomen.

DO 2021202214710
Question n° 943 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 21 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214710
Vraag nr. 943 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 21 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des personnes physiques. - Cotisation spéciale de
sécurité sociale.

Personenbelasting. - Bijzondere bijdrage sociale zeker-
heid.

Pouvez-vous, pour les exercices d'imposition 2019, 2020
et 2021, communiquer le montant perçu à titre de cotisa-
tion spéciale de sécurité sociale, respectivement en Région
flamande, en Région wallonne et en Région de Bruxelles-
Capitale?

Kunt u voor de aanslagjaren 2019, 2020 en 2021 meede-
len welk bedrag werd geïnd aan bijzondere bijdrage sociale
zekerheid in het Vlaams, Waals en het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 943 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 21 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 943
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 21 maart 2022 (N.):

Vous trouverez les montants totaux enrôlés de cotisation
spéciale de sécurité sociale par région dans le tableau
"Aperçu de l'impôt global des personnes physiques (IPP)
par exercice d'imposition" sur le site du SPF Finances:
https://finances.belgium.be/fr/statistiques_et_analyses/
chiffres-statistiques/budget-recettes.

U kunt de totale ingekohierde bedragen van bijzondere
bijdrage sociale zekerheid per gewest vinden in de tabel
"Overzicht van de globale personenbelasting per aanslag-
jaar" op de website van de FOD Financiën: https://finan-
cien.belgium.be/nl/Statistieken_en_analysen/statistische-
cijfers/budget-ontvangsten terugvinden.

En ce qui concerne l'exercice d'imposition 2021 (année
de revenus 2020), l'enrôlement primaire a lieu jusqu'au
30 juin 2022. Les données seront publiées sur le site en
septembre 2022.

Wat het aanslagjaar 2021 (inkomstenjaar 2020) betreft,
loopt de primaire inkohieringstermijn voor dit aanslagjaar
tot 30 juni 2022. De gegevens zullen op de website in sep-
tember 2022 gepubliceerd worden.

DO 2021202214715
Question n° 945 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 21 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214715
Vraag nr. 945 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 21 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Entreprise individuelle. - Déduction pour investissement
pour une borne de recharge.

Investeringsaftrek laadpaal eenmanszaak.

1. Une entreprise individuelle (attributaire de bénéfices
ou de profits) peut-elle bénéficier d'une déduction de 25 %
pour investissement ordinaire en une fois pour l'installation
d'une borne de recharge à proximité du magasin ou du
bureau pour la recharge de la voiture électrique que l'attri-
butaire de bénéfices ou de profits utilise pour ses déplace-
ments professionnels comme privés?

1. Kan een eenmanszaak (winsten- of batenbehaler) een
gewone eenmalige investeringsaftrek van 25 % genieten
voor het plaatsen van een laadpaal aan de winkel of het
kantoor voor het opladen van de elektrische wagen van de
winsten- of batenbehaler waarmee zowel beroeps- als pri-
véverplaatsingen gebeuren?

2. Une entreprise individuelle (attributaire de bénéfices
ou de profits) peut-elle bénéficier d'une déduction de 25 %
pour investissement ordinaire en une fois pour l'installation
d'une borne de recharge à proximité du domicile pour la
recharge de la voiture électrique que l'attributaire de béné-
fices ou de profits utilise pour ses déplacements profes-
sionnels comme privés?

2. Kan een eenmanszaak (winsten- of batenbehaler) een
gewone eenmalige investeringsaftrek van 25 % genieten
voor het plaatsen van een laadpaal in de woning voor het
opladen van de elektrische wagen van de winsten- of
batenbehaler waarmee zowel beroeps- als privéverplaatsin-
gen gebeuren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 945 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 21 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 945
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 21 maart 2022 (N.):

L'article 75, 1°, du Code des impôts sur les revenus 1992
exclut de l'application de la déduction pour investissement,
les immobilisations qui ne sont pas affectées exclusive-
ment à l'exercice de l'activité professionnelle.

Artikel 75, 1°, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 sluit de toepassing van de investeringsaftrek
uit voor vaste activa die niet uitsluitend voor het uitoefenen
van de beroepswerkzaamheid worden gebruikt.
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L'installation d'une borne de recharge pour le chargement
d'une voiture électrique d'un exploitant d'une entreprise
unipersonnelle utilisée à des fins professionnelles ainsi que
privées, n'entre donc pas en considération pour la déduc-
tion pour investissement.

Het plaatsen van een laadstation voor het opladen van de
elektrische wagen van de uitbater van een eenmanszaak die
zowel beroepsmatig als privé wordt gebruikt, komt dan
ook niet voor de investeringsaftrek in aanmerking.

DO 2021202214716
Question n° 946 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 21 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214716
Vraag nr. 946 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 21 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'Inspection des Finances. - Personnel. Inspectie van Financiën. - Personeel.
Pouvez-vous fournir les informations suivantes concer-

nant le service Inspection des Finances?
Kunt u voor de dienst Inspectie van Financiën de vol-

gende gegevens bezorgen?
1. Pour les inspecteurs qui ressortissent au gouvernement

fédéral:
1. Voor de inspecteurs die ressorteren onder de federale

regering:
a) Combien d'équivalents temps plein (ETP) de person-

nel statutaire sont actuellement employés par cette institu-
tion, ventilés par rôle linguistique?

a) Hoeveel statutaire personeelsleden in voltijdequiva-
lenten (VTE) zijn er momenteel in dienst bij deze instel-
ling, opgesplitst per taalrol?

b) Combien d'agents contractuels sont actuellement
employés par cette institution, ventilés par rôle linguis-
tique?

b) Hoeveel contractuele personeelsleden (VTE) zijn er
momenteel in dienst bij deze instelling, opgesplitst per
taalrol?

c) Quels étaient les coûts salariaux totaux pour 2019,
2020 et 2021 pour les catégories suivantes:

c) Wat waren de totale loonkosten voor de jaren 2019,
2020 en 2021 opgesplitst voor de volgende categorieën:

- agents statutaires du rôle linguistique néerlandais; - statutair personeel van de Nederlandse taalrol;
- agents statutaires du rôle linguistique français; - statuur personeel van de Franse taalrol;
- agents contractuels du rôle linguistique néerlandais; - contractueel personeel van de Nederlandse taalrol;
- agents contractuels du rôle linguistique français? - contractueel personeel van de Franse taalrol?
2. Les inspecteurs désignés spécifiquement pour une

autre entité que le gouvernement fédéral sont-ils rémunérés
par cette entité? Si non, merci de fournir les mêmes don-
nées salariales que celles demandées au point 1.c.

2. Worden de inspecteurs die specifiek voor een andere
entiteit dan de federale overheid zijn aangesteld betaald
door de entiteit waarvoor ze zijn aangesteld? Indien niet,
graag dezelfde loongegevens zoals gevraagd in punt 1.c.

3. En ce qui concerne les demandes d'avis pour 2019,
2020 et 2021:

3. Wat de adviesaanvragen voor 2019, 2020 en 2021
betreft:

a) Combien de demandes d'avis l'Inspection des Finances
a-t-elle reçues de la part des entités suivantes:

a) Hoeveel vragen om advies werden aan de Inspectie
van financiën gesteld door de volgende entiteiten:

- gouvernement fédéral; - federale overheid;
- Région flamande/Communauté flamande; - Vlaams Gewest / Vlaamse Gemeenschap;
- Région wallonne; - Waals Gewest;
- Région de Bruxelles-Capitale; - Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- Communauté française; - Franse Gemeenschap;
- Communauté germanophone? - Duitstalige gemeenschap?
b) Dans combien de cas les inspecteurs ont-ils formulé

un avis négatif pour les entités suivantes:
b) In hoeveel gevallen werd een negatief advies afgele-

verd door de inspecteurs voor de volgende entiteiten:
- gouvernement fédéral; - federale overheid;
- Région flamande/Communauté flamande; - Vlaams Gewest / Vlaamse Gemeenschap;
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- Région wallonne; - Waals Gewest;
- Région de Bruxelles-Capitale; - Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- Communauté française; - Franse Gemeenschap;
- Communauté germanophone? - Duitstalige gemeenschap?
4. Combien d'audits ont été effectués en 2019, 2020 et

2021 à la demande des entités suivantes:
4. Hoeveel audits werden in de jaren 2019,2020 en 2021

uitgevoerd op vraag van de volgende entiteiten:
- gouvernement fédéral; - federale overheid;
- Région flamande/Communauté flamande; - Vlaams Gewest / Vlaamse Gemeenschap;
- Région wallonne; - Waals Gewest;
- Région de Bruxelles-Capitale; - Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- Communauté française; - Franse Gemeenschap;
- Communauté germanophone? - Duitstalige gemeenschap?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 946 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 21 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 946
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 21 maart 2022 (N.):

La question relève de la compétence de la vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, madame Petra
De Sutter. Je vous invite à lui poser cette question (ques-
tion n° 469 du 13 mai 2022).

De vraag valt onder de bevoegdheid van de vice-eerste-
minister en minister van Ambtenarenzaken, mevrouw
Petra De Sutter. Ik nodig u dan ook uit deze vraag aan haar
te stellen (vraag nr. 469 van 13 mei 2022).

DO 2021202214794
Question n° 964 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214794
Vraag nr. 964 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 24 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Budget mobilité. - Véhicules partagés. Mobiliteitsbudget. - Deelauto's.
La loi concernant le budget mobilité a été adoptée en

novembre 2021. Celle-ci prévoit qu'à compter du
1er janvier 2026, seules les voitures entièrement élec-
triques seront considérées comme respectueuses de l'envi-
ronnement. La possibilité de choisir une voiture émettant
du CO2 sous un certain plafond sera supprimée.

De wet met betrekking tot het mobiliteitsbudget werd in
november 2021 aangenomen. Deze wet bepaalt dat alleen
volledig elektrische auto's vanaf 1 januari 2026 nog als
milieuvriendelijk beschouwd zullen worden. De mogelijk-
heid om een auto te kiezen die minder dan een bepaalde
hoeveelheid CO2 uitstoot, wordt afgeschaft.

Cette obligation de choisir un véhicule sans émission
CO2 sera applicable aux solutions de covoiturage et d'auto-
partage et aux services de location de voitures avec chauf-
feur.

Deze verplichting om een auto zonder CO2-uitstoot te
kiezen zal gelden voor formules voor carpooling en auto-
delen en voor diensten van autoverhuur met chauffeur.

Au-delà de la motorisation, l'autopartage représente une
solution intéressante, en complément des transports
publics, pour limiter la congestion automobile et la
consommation d'énergie. Il en va également de la viabilité
des opérateurs de mobilité partagée et leur capacité à
s'adapter à cette imposition en quatre ans.

Behalve het criterium van de motor vormt autodelen,
naast het openbaar vervoer, een interessante oplossing om
de verkeerscongestie en het energieverbruik te beperken.
De levensvatbaarheid van de aanbieders van gedeelde
mobiliteit en hun vermogen om zich in vier jaar tijd aan
deze verplichting aan te passen zijn ook grote uitdagingen.
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Selon Cambio, le partage d'un véhicule léger thermique
resterait plus intéressant sur le plan environnemental que le
recours à quinze véhicules privés, y compris électrique. Il
s'agit en effet de prendre en compte à la fois la pression sur
les matières premières et l'énergie nécessaire pour rechar-
ger les batteries.

Volgens Cambio zou het delen van een kleine auto met
een verbrandingsmotor uit een milieuoogpunt interessanter
blijven dan het gebruik van vijftien privéauto's, zelfs als
dat elektrische auto's zijn. Er moet immers ook rekening
gehouden worden met de druk op de grondstoffen en met
de energie die nodig is om de accu's op te laden.

1. Avez-vous abordé ces difficultés avec les opérateurs
de mobilité partagée? Si oui, des solutions ont-elles été
évoquées et lesquelles?

1. Hebt u die moeilijkheden besproken met de aanbieders
van gedeelde mobiliteit? Zo ja, welke oplossingen werden
er eventueel aangedragen?

2. Une période de transition est-elle prévue pour les opé-
rateurs de mobilité partagée notamment en intégrant un
renouvellement progressif de leur flotte?

2. Geldt er voor de operatoren die autodeeldiensten aan-
bieden een overgangsperiode, meer bepaald door de moge-
lijkheid van een geleidelijke vernieuwing van hun
wagenpark?

3. Quelles aides envisagez-vous pour soutenir ces opéra-
teurs de mobilité partagée?

3. Welke hulp overweegt u om de aanbieders van
gedeelde mobiliteit te ondersteunen?

4. Une analyse plus fine de la balance environnementale
entre véhicule électrique et partagé est-elle prévue/pos-
sible?

4. Is een gedetailleerdere analyse van de milieubalans
van een elektrische auto vs. een deelauto gepland/moge-
lijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 964 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 24 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 964
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 24 maart 2022 (Fr.):

Cette question ne relève pas de la compétence du
ministre des Finances, mais de celle du vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité. Veuillez donc lui poser
cette question (question n° 1033 du 13 mai 2022).

Deze vraag valt niet onder de bevoegdheid van de minis-
ter van Financiën, maar wel onder deze van de vice-eerste
minister en minister van Mobiliteit. U gelieve deze vraag
dan ook aan hem te stellen (vraag nr. 1033 van 13 mei
2022).

DO 2021202214806
Question n° 966 de Monsieur le député Steven Matheï

du 25 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214806
Vraag nr. 966 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 25 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'annonce de contrôles par le SPF Finances (QO
25680C).

Aankondiging controles FOD Financiën (MV 25680C).

Jusqu'il y a quelques années, le SPF Finances indiquait
sur son site internet quels groupes cibles risquaient davan-
tage de faire l'objet d'un contrôle fiscal. L'objectif était
d'encourager les contribuables à remplir leurs obligations
fiscales. Depuis quelques années, cette information n'est
plus communiquée.

Tot enkele jaren geleden kondigde de FOD Financiën op
de website aan welke doelgroepen meer risico liepen op
belastingcontroles. En dit om de belastingplichtigen aan te
sporen de fiscale verplichtingen na te komen. Sinds enkele
jaren wordt deze info niet meer bekend gemaakt.
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Dans votre note de politique générale, vous avez déclaré
que "les activités de contrôle devraient se concentrer sur
les contribuables qui ne remplissent pas leurs obligations
ou qui répondent à un profil de risque. Dans ce contexte, il
sera investi dans de nouvelles techniques pour déterminer
les différents groupes cibles, dans un traitement automatisé
maximal, dans un déploiement progressif du système "bas-
ket" dans lequel les tâches sont réparties sur une zone géo-
graphique plus large en vue d'un déploiement flexible du
personnel et d'une égalité de traitement des contribuables,
dans la réduction de l'écart de TVA et dans un investisse-
ment supplémentaire dans le partage des connaissances par
le biais des réseaux existants et de formations sur mesure.
Tout cela devrait conduire à l'utilisation la plus efficace
possible des capacités de contrôle".

In uw beleidsnota gaf u aan dat "de controleactiviteiten
moeten toegespitst zijn op belastingplichtigen die hun ver-
plichtingen niet nakomen of aan een risicoprofiel beant-
woorden. Daarbij zal ingezet worden op nieuwe technieken
om de onderscheiden doelgroepen te bepalen, op een maxi-
maal geautomatiseerde verwerking, op een progressieve
uitrol van het basketsysteem waarbij de taken verdeeld
worden over een groter geografisch gebied met het oog op
een flexibele inzet van medewerkers en een gelijke behan-
deling van de belastingplichtigen, op het verkleinen van de
btw-kloof en verdere investeringen in kennisdeling via de
bestaande netwerken en opleidingen op maat. Dit alles
moet leiden tot een zo efficiënt mogelijke inzet van contro-
lecapaciteit".

Le fait que le SPF Finances ne communique plus à
l'avance les groupes cibles des contrôles fiscaux ne me
semble pas constituer une avancée. J'estime que de telles
annonces encouragent les contribuables à remplir leurs
obligations fiscales. Par ailleurs, le SPF Finances se
concentre chaque année sur des groupes cibles différents
mais il va de soi que chaque groupe cible est susceptible
d'être contrôlé, même lorsque ce contrôle n'est pas
annoncé.

Het lijkt me geen meerwaarde dat de FOD Financiën de
doelgroepen van de fiscale controles niet meer op voor-
hand bekend maakt. Naar mijn mening motiveert derge-
lijke aankondiging het nakomen van de fiscale
verplichtingen. Bovendien focust de FOD Financiën elk
jaar op andere doelgroepen, maar kan uiteraard elke doel-
groep nog steeds gecontroleerd worden, ook wanneer dit
niet wordt aangekondigd.

1. Pourquoi le SPF Finances ne communique-t-il plus à
l'avance les personnes ou les groupes qui sont davantage
susceptibles d'être contrôlées?

1. Waarom kondigt de FOD Financiën niet meer op voor-
hand aan wie of welke groepen meer risico op een controle
lopen?

2. Comme par le passé, envisage-t-on à nouveau d'annon-
cer quels groupes cibles risquent davantage d'être contrô-
lés? Dans l'affirmative, quand ces annonces reprendront-
elles? Dans la négative, pour quelles raisons?

2. Wordt overwogen om zoals voorheen opnieuw aan te
kondigen welke doelgroepen meer risico op controle
lopen? Zo ja, wanneer zal dit opnieuw ingevoerd worden?
Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 966 de
Monsieur le député Steven Matheï du 25 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 966
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 25 maart 2022 (N.):

Nous avons cessé les annonces des actions de contrôle
comme nous le faisions jusqu'en 2019 inclus, d'une part en
raison de l'impact de la crise du coronavirus sur nos activi-
tés de contrôle. D'autre part, il s'agissait également d'un
choix stratégique car l'annonce des actions déjà planifiées
n'offrait aucune valeur ajoutée aux contribuables concer-
nés. Vu que les actions concernaient le contrôle des exer-
cices d'imposition antérieurs, le contribuable ne pouvait
plus rectifier spontanément sa situation. Cette annonce
n'avait donc pas d'effet positif sur la compliance.

De aankondigingen van controleacties zoals we die tot en
met 2019 deden, hebben we stopgezet, enerzijds omwille
van de impact van de coronacrisis op onze controlewerk-
zaamheden. Anderzijds was dat ook een strategische keuze
omdat de aankondiging van al geplande acties geen meer-
waarde bood aan de belastingplichtigen in kwestie. Aange-
zien de acties de controle van de voorbije aanslagjaren
betroffen, kon de belastingplichtige zijn situatie niet meer
spontaan rechtzetten. Deze aankondiging had dus geen
positief effect op de compliance.
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À l'AGFisc, nous examinons actuellement sous quelle
forme nous pouvons mettre en place des campagnes de
communication qui stimuleront la compliance. Il doit alors
s'agir d'actions qui incitent le contribuable à remplir cor-
rectement ses obligations fiscales. Le but est d'indiquer les
points d'attention, éventuellement avec la documentation
utile, pour remplir correctement la prochaine déclaration
ou pour exécuter les activités courantes conformément aux
règles fiscales en vigueur. De telles actions de communica-
tion, que nous appelons actions CRM, ne seraient alors pas
nécessairement liées à des actions de contrôle effectives.
Nous étudions les possibilités de lancer de telles actions en
2022.

Bij AAFisc bekijken we momenteel in welke vorm we
communicatieacties kunnen opzetten die de compliance
wel stimuleren. Het moet dan gaan om acties die de belas-
tingplichtige aanzetten om zijn fiscale verplichtingen op
een correcte manier te vervullen. De bedoeling is het aan-
duiden van aandachtspunten, eventueel met de nodige
documentatie, om de eerstkomende aangifte correct in te
vullen of om de huidige activiteiten volgens de geldende
fiscale regels uit te voeren. Dergelijke communicatieacties
die we CRM-acties noemen zouden dan niet noodzakelijk
gelinkt zijn aan effectieve controleacties. We bekijken de
mogelijkheden om in 2022 dergelijke actie(s) te lanceren.

DO 2021202214817
Question n° 968 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 25 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214817
Vraag nr. 968 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 25 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'effectivité du but de lucre dans les RCA victimes des
inondations (QO 25944C).

Bewijs van het winstoogmerk van de door de overstromin-
gen getroffen AGB's. (MV 25944C)

Les régies communales autonomes sportives (RCA)
doivent disposer d'un but lucratif afin d'exploiter les
infrastructures sportives ou culturelles avec application de
la TVA et, par conséquent, déduire la TVA supportée en
amont. Dans ce cadre, les subsides liés aux prix sont consi-
dérés comme des recettes.

De autonome gemeentebedrijven Sport (AGB) moeten
een winstoogmerk hebben om sport- en cultuurvoorzienin-
gen met toepassing van de btw te mogen uitbaten en bijge-
volg de btw die zij hebben moeten betalen te kunnen
aftrekken. In die context worden prijssubsidies beschouwd
als ontvangsten.

Certaines infrastructures sportives et culturelles de régies
communales autonomes ont été durement touchées par les
inondations et ont, par conséquent, été contraintes de fer-
mer (partiellement).

Sommige sport- en cultuurvoorzieningen van autonome
gemeentebedrijven werden zwaar getroffen door de over-
stromingen en zagen zich bijgevolg verplicht om de deuren
(ten dele) te sluiten.

Dans ces circonstances de fermeture nécessaires à la
reconstruction ou aux travaux, ces RCA éprouvent des dif-
ficultés à concrétiser ce but de lucre.

Tijdens deze sluiting, die noodzakelijk is voor de herop-
bouw en de werken, ondervinden deze AGB's moeilijkhe-
den om dat winstoogmerk te realiseren.

De ce fait, ces RCA ne réaliseront probablement que peu
de bénéfices durant la période nécessaire auxdits travaux.

Deze AGB's zullen bijgevolg slechts weinig winst maken
tijdens de duur van die werken.

1. Envisagez-vous une dérogation similaire à celle pré-
vue par la circulaire 2021/C/8 dans le cadre de la crise du
coronavirus? Dans l'affirmative, jusqu'à quand, et dans la
négative, pourquoi?

1. Overweegt u een afwijking toe te staan die vergelijk-
baar is met wat er in de omzendbrief 2021/C/8 werd toege-
staan in het kader van de coronacrisis? Zo ja, tot wanneer,
en zo niet, waarom niet?

2. De quelle manière les RCA sont-elles censées prouver,
dans ce cas, qu'elles remplissent à nouveau les conditions
durant l'exercice 2021 et l'exercice 2022?

2. Op welke manier worden de AGB's in dat geval veron-
dersteld te bewijzen dat ze tijdens de aanslagjaren 2021 en
2022 opnieuw aan de voorwaarden voldoen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 968 de
Monsieur le député Malik Ben Achour du 25 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 968
van De heer volksvertegenwoordiger Malik Ben
Achour van 25 maart 2022 (Fr.):

1. La qualification d'une régie communale autonome en
tant qu'assujetti avec droit à déduction implique que
l'administration puisse vérifier si les dispositions statu-
taires ne sont pas purement théoriques. Ce sera le cas
lorsque le résultat opérationnel de l'activité globale de la
régie communale laisse apparaitre une perte structurelle et
indépendante des évènements aléatoires affectant les reve-
nus et les dépenses.

1. De kwalificatie van een autonoom gemeentebedrijf als
belastingplichtige met recht op aftrek, houdt in dat de
administratie kan onderzoeken of de statutaire bepalingen
niet louter theoretisch zijn. Dit is het geval wanneer het
operationeel resultaat van de globale activiteit van het
autonoom gemeentebedrijf blijkt geeft van een structureel
verlies dat onafhankelijk is van toevallige gebeurtenissen
langs inkomsten- en uitgavenzijde.

J'ai demandé à mon administration, lors de l'examen des
dispositions statutaires concernées, qui ne sont pas pure-
ment théoriques au sens de ce qui précède, de ne pas tenir
compte du résultat d'exploitation relatif à la période du
4 juin 2021 jusqu'au moment de la réouverture.

Ik heb mijn administratie gevraagd, om bij haar onder-
zoek of betreffende statutaire bepalingen niet louter theore-
tisch zijn in de zin van hetgeen voorafgaat, geen rekening
te houden met het operationeel resultaat met betrekking tot
de periode van 4 juni 2021 tot op het ogenblik van de her-
opening.

Toutefois, cette tolérance est limitée aux régies commu-
nales autonomes qui, à la suite des inondations exception-
nelles que le pays a connues au cours des mois de juin et de
juillet 2021, ont été contraintes de fermer totalement, pour
autant que les bâtiments utilisés par ces régies soient situés
dans une des zones reconnues par les autorités compétentes
comme sinistrées par la calamité publique. Les fermetures
partielles doivent, elles, faire l'objet d'une analyse au cas
par cas.

Deze tolerantie is niettemin beperkt tot de autonome
gemeentebedrijven die zich, ingevolge de uitzonderlijke
overstromingen die het land in de loop van de maanden
juni en juli 2021 heeft gekend, gedwongen zagen om volle-
dig te sluiten en dit voor zover de door deze gemeentebe-
drijven gebruikte gebouwen zich in één van de door de
bevoegde overheid erkende gebieden, die door deze alge-
mene ramp zijn getroffen, bevinden. De gedeeltelijke slui-
tingen dienen steeds geval per geval te worden beoordeeld.

La liste des zones reconnues comme sinistrées se trouve
dans la circulaire 2021/C/104 en sont point 3.3, disponible
sur fisconetplus.

De lijst van de getroffen gebieden is terug te vinden
onder punt 3.3. van circulaire 2021/C/104 dewelke raad-
pleegbaar is op fisconetplus.

La preuve de la fermeture et de son lien avec l'intempérie
peut être apportée par tous moyens de droit commun (à
l'exception du serment), tel que, p. ex. un rapport de
sinistre de la compagnie d'assurances.

Het bewijs van de sluiting en van het verband met het
noodweer kan worden geleverd door alle middelen van het
gemeen recht (met uitzondering van de eed) zoals bijvoor-
beeld een schadeverslag van een verzekeringsmaatschap-
pij.

2. Les RCA peuvent apporter la preuve de la présence
d'un but de lucre par tous moyen de droit.

2. Autonome gemeentebedrijven kunnen het bewijs van
de aanwezigheid van een winstoogmerk met alle rechts-
middelen leveren.
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DO 2021202214818
Question n° 970 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 25 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214818
Vraag nr. 970 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 25 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le nombre de pays en développement confrontés à des
commissions additionnelles imposés par le FMI (QO
26310C).

Aantal ontwikkelingslanden dat een toeslag aan het IMF
moet betalen. (MV 26310C)

Le Fonds Monétaire International (FMI) estime que les
pays à faible revenu auront besoin de 450 milliards de dol-
lars de financement au cours des cinq prochaines années.
Pourtant, il continue d'obliger les pays ayant des niveaux
élevés de dette à payer des frais supplémentaires onéreux
sur leurs emprunts. Le nombre de pays en développement
confrontés à des commissions additionnelles imposés par
le FMI a même augmenté depuis le début de la pandémie,
passant de 9 à 16 depuis 2020. D'ici 2025, le FMI prévoit
que 38 pays devront payer ces commissions additionnelles.

Het Internationaal Monetair Fonds (IMF) is van oordeel
dat de lage-inkomenslanden de komende vijf jaar 450 mil-
jard dollar aan financiering nodig zullen hebben. Dat belet
het IMF echter niet om de landen met een hoge schuld-
graad te verplichten torenhoge extra kosten te betalen op
hun leningen. Het aantal ontwikkelingslanden dat een door
het IMF opgelegde extra toeslag moet betalen, ging sinds
het begin van de pandemie zelfs de hoogte in en steeg sinds
2020 meer bepaald van 9 naar 16. Volgens de prognoses
van het IMF zullen tegen 2025 38 landen die extra toeslag
moeten betalen.

En plus d'être contre-productive et dommageable pour
les populations des pays concernés, l'imposition de telles
commissions additionnelles viole la mission principale du
FMI qui consiste à fournir un financement temporaire aux
pays "sans recourir à des mesures destructrices de la pros-
périté nationale ou internationale". Comme l'a observé à
juste titre Joseph Stiglitz, lauréat du prix Nobel d'écono-
mie, "les commissions additionnelles vont exactement à
l'encontre de ce que [le FMI est] censé faire".

De heffing van een dergelijke extra toeslag is niet alleen
contraproductief en schadelijk voor de bevolking van de
betrokken landen, maar vormt ook een schending van de
hoofdopdracht van het IMF, die erin bestaat de landen een
tijdelijke financiering toe te kennen zonder dat er maatre-
gelen genomen worden die de nationale of internationale
welvaart vernietigen. Zoals Nobelprijswinnaar Economie
Joseph Stiglitz terecht liet opmerken, gaan die extra toesla-
gen precies in tegen hetgeen het IMF verondersteld wordt
te doen.

1. Considérant l'absence de justification raisonnable à ces
commissions, comptez-vous, lors de la prochaine réunion
du conseil d'administration du FMI, mettre à l'ordre du jour
cette question en plaidant pour la suppression de ces com-
missions?

1. Bent u van plan tijdens de volgende vergadering van
de raad van bestuur van het IMF dit issue te agenderen en
te pleiten voor de afschaffing van die toeslag, in de weten-
schap dat er geen redelijke verantwoording voor bestaat?

2. Comptez-vous plaider, lors de la réunion du FMI et de
la Banque mondiale du 9-11 avril, pour une initiative
d'annulation d'une partie des créances multilatérales,
sachant que les créanciers multilatéraux sont les premiers
créanciers des pays à faible revenu et que ces annulations
peuvent être compensées par les bénéfices accumulés par
les banques multilatérales de développement et le FMI
grâce aux prêts qu'ils ont octroyés. Une telle mesure est
urgente vu qu'en 2022, le remboursement de la dette pèsera
encore plus lourdement sur le budget des pays à faible
revenu.

2. Bent u van plan tijdens de vergadering van het IMF en
de Wereldbank van 9-11 april te pleiten voor een initiatief
tot kwijtschelding van een deel van de multilaterale schul-
den, wetende dat de multilaterale schuldeisers de eerste
schuldeisers van de lage-inkomenslanden zijn en dat die
kwijtscheldingen door de door de multilaterale ontwikke-
lingsbanken en het IMF gecumuleerde winst via de lenin-
gen die zij toegekend hebben gecompenseerd kunnen
worden? Het betreft een dringende maatregel aangezien de
terugbetaling van de schuld in 2022 een nog zwaardere
impact zal hebben op het budget van de lage-inkomenslan-
den.
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3. Comptez-vous augmenter la part des droits de tirage
spécial (DTS) à transférer aux pays à faible revenus à un
niveau au moins égal aux engagements de la France, l'Italie
et l'Espagne qui ont annoncé leur intention de transférer
20 % de leurs DTS? Allez-vous plaider, lors de la réunion
de printemps du FMI et de la Banque mondiale, pour que
ce transfert de DTS se fasse sous forme de subventions qui
ne soient pas conditionnées à la mise en oeuvre de poli-
tique d'austérité et de privatisation?

3. Bent u van plan het aandeel van de aan de lage-inko-
menslanden over te dragen speciale trekkingsrechten
(STR) ten minste op hetzelfde niveau te brengen als dat
waartoe Frankrijk, Italië en Spanje zich verbonden hebben
toen die landen hun intentie kenbaar maakten om 20 % van
hun STR's over te dragen? Zult u tijdens de voorjaarsver-
gadering van het IMF en de Wereldbank ervoor pleiten dat
die overdracht van STR's gebeurt in de vorm van subsidies,
waaraan er geen voorwaarden gekoppeld worden op het
vlak van de uitvoering van een besparings- of privatise-
ringsbeleid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 970 de
Monsieur le député Malik Ben Achour du 25 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 970
van De heer volksvertegenwoordiger Malik Ben
Achour van 25 maart 2022 (Fr.):

1. Les surtaxes (surcharges en anglais) du Fonds Moné-
taire International (FMI) font partie de la gestion des
risques du FMI et jouent donc un rôle important dans la
gestion du risque de crédit et la constitution des soldes de
précaution que protègent le Fonds contre les pertes poten-
tielles résultant des risques de crédit, de revenus et autres
risques financiers. Le conseil d'administration du FMI a
débattu de cette question en décembre lors de la revue à
mi-parcours des soldes de précaution. Il n'y avait aucun
soutien pour accorder un allègement temporaire, mais il y
avait une ouverture à un examen global de la politique de
surtaxes dans le contexte du modèle de revenu du Fonds et
des perspectives financières globales. Ce dernier a été sou-
tenu par notre circonscription. Un ajustement de la poli-
tique des surtaxes doit être approuvé par une majorité de
70 % au conseil d'administration du FMI.

1. De toeslagen (surcharges in het Engels) van het Inter-
nationaal Monetair Fonds (IMF) maken deel uit van het
risicomanagement van het IMF en spelen zo een belang-
rijke rol in het beheren van kredietrisico's en het opbouwen
van de voorzorgsaldi (precautionary balances) die het
Fonds beschermen tegen mogelijke verliezen als gevolg
van krediet-, inkomsten- en andere financiële risico's. De
raad van beheer van het IMF heeft dit onderwerp in decem-
ber besproken tijdens de tussentijdse evaluatie van de
voorzorgsaldi. Er was geen steun om een tijdelijke verlich-
ting toe te kennen maar wel openheid voor een holistische
herziening van het surcharges-beleid in de context van het
inkomensmodel van het Fonds en de algemene financiële
vooruitzichten. Dit laatste werd door onze kiesgroep
gesteund. Een aanpassing van het surcharges-beleid zou
trouwens een 70 %-meerderheid in de IMF raad van beheer
vereisen.

2. S'agissant de la question de l'appui à un allègement
éventuel de la dette multilatérale du FMI et du Groupe de
la Banque Mondiale, force est en effet de constater que la
pandémie de COVID-19 a eu un impact considérable sur le
problème de la dette des pays en développement. C'est
pourquoi le FMI a pris des mesures à court terme pour sou-
tenir des initiatives telles que l'Initiative de suspension du
service de la dette et le Cadre commun du G20 pour les
traitements de dette, ainsi que l'allègement du service de la
dette au FMI par le biais du fonds fiduciaire d'assistance et
de riposte aux catastrophes.

2. In verband met de vraag met betrekking tot het bieden
van steun aan een eventuele multilaterale schuldverlichting
van het IMF en de Wereldbank Groep moet inderdaad wor-
den vastgesteld dat de COVID-19-pandemie een ongeziene
impact gehad heeft op de schuldenproblematiek voor ont-
wikkelingslanden. Daarom ging het IMF op korte termijn
over tot het steunen van initiatieven zoals het Debt Service
Suspension Initiative (DSSI) en het G20 Common Frame-
work voor schuldbehandeling, alsook de schuldendienst-
verlichting bij het IMF via de Catastrophe Containment
and Relief Trust.
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En ce qui concerne la question de l'annulation des
créances multilatérales en faveur des pays en développe-
ment, je voudrais attirer votre attention sur la compensa-
tion que les institutions multilatérales exigeraient pour leur
participation à une éventuelle opération d'allègement de la
dette. Dans le cas contraire, le modèle de financement de
ces institutions et la notation favorable (AAA) dont bénéfi-
cient les banques multilatérales de développement seraient
menacés. La perte de ces conditions de financement favo-
rables peut entraîner à long terme des désavantages finan-
ciers (moins de crédit à des coûts plus élevés) qui ne
compensent pas le bénéfice (temporaire) de l'allègement de
la dette. Les banques multilatérales de développement se
tourneraient donc vers leurs actionnaires pour obtenir une
compensation.

Wat betreft de vraag over de annulering van multilaterale
vorderingen ten gunste van ontwikkelingslanden, dien ik u
te wijzen op de compensatie die multilaterale instellingen
voor hun deelname aan een eventuele schuldverlich-
tingsoperatie zullen vragen. Zo niet zou het financierings-
model van deze instellingen en de gunstige rating (AAA)
die multilaterale ontwikkelingsbanken genieten bedreigd
worden. Het verlies van die gunstige financieringsvoor-
waarden kan op termijn financiële nadelen met zich mee-
brengen (minder kredieten aan hogere kosten) die niet
opwegen tegen het (tijdelijke ) voordeel van een schuldver-
lichting. Voor de compensatie zullen de multilaterale ont-
wikkelingsbanken dus kijken naar hun aandeelhouders.

3. En ce qui concerne les transferts des droits de tirage
spéciaux (DTS) aux pays à faible revenu: il est désormais
bien connu qu'en août 2021, une allocation générale de
DTS d'une valeur totale de 650 milliards de dollars a eu
lieu. Sur ce montant, 6,1 milliards de DTS ont été alloués à
la Belgique. Ces DTS sont gérés en Belgique par la
Banque nationale de Belgique (BNB) et font donc partie
des réserves internationales. Ce fait limite fortement les
possibilités d'acheminement des DTS vers les pays à
faibles revenus. Par exemple, un don pur n'est pas possible
car cela ne peut être concilié avec les règles que la BNB
doit respecter en matière de financement monétaire et de
respect du statut de réserve du DTS.

3. Wat betreft de transfer van speciale trekkingsrechten
(STR) naar lage inkomenslanden: het is ondertussen wel-
bekend dat in augustus 2021 een algemene toewijzing
plaatsvond van STR ter waarde van in totaal 650 miljard
dollar. Hiervan werd aan België 6,1 miljard STR toegewe-
zen. Deze STRs worden in België beheerd door de Natio-
nale Bank van België (NBB) en maken dus deel uit van de
internationale reserves. Dit feit beperkt sterk de mogelijk-
heden om STR naar lage inkomenslanden door te sluizen.
Een pure gift is bijvoorbeeld niet mogelijk omdat dit niet
kan verenigd worden met de regels die de NBB moet res-
pecteren rond monetaire financiering en het respecteren
van de reservestatus van de STR.

Concrètement, les pays de l'Union européenne disposent
de deux options pour acheminer les DTS vers les pays
pauvres et vulnérables à revenu intermédiaire: première-
ment, par le biais du fonds fiduciaire pour la réduction de
la pauvreté et pour la croissance déjà existant. La Belgique
a déjà exprimé sa volonté de mettre à disposition 250 mil-
lions de DTS. Cela représente environ 4 % de notre alloca-
tion DTS. La deuxième option consiste alimenter le fonds
pour la résilience et la durabilité, qui sera créé prochaine-
ment, qui se concentre sur la résolution de problèmes cru-
ciaux à long terme, tels que le changement climatique et les
soins de santé. La Belgique est disposée à envisager une
contribution substantielle à ce fonds. Nous attendons une
demande officielle de contribution du FMI après les réu-
nions de printemps du FMI en avril et prendrons une déci-
sion à ce moment-là, au sein du gouvernement et en
concertation avec la BNB.

Voor EU-landen bestaan concreet twee opties om STRs
te kanaliseren naar arme en kwetsbare midden-inkomens-
landen: ten eerste via de reeds bestaande Poverty Reduc-
tion and Growth Trust. België verklaarde zich reeds bereid
om 250 miljoen STR ter beschikking te stellen. Dit komt
neer op ongeveer 4 % van onze STR- allocatie. De tweede
mogelijkheid loopt via de binnenkort op te richten Resili-
ence and Sustainability Trust die de focus legt op het aan-
pakken van cruciale lange termijn uitdagingen, zoals de
klimaatproblematiek en gezondheidszorg. België beraadt
zich momenteel over een substantiële bijdrage aan deze
RST. Wij verwachten na de lentevergadering van het IMF
in april een officiële vraag vanwege het IMF om bij te dra-
gen en zullen op dat moment een beslissing nemen, binnen
de regering en in overleg met de NBB.
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DO 2021202214826
Question n° 972 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214826
Vraag nr. 972 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 25 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Voitures électriques. - Primes pour les particuliers. Elektrische voertuigen. - Premies voor particulieren.
Les récentes réformes fiscales impactent considérable-

ment l'électrification du parc automobile des entreprises,
néanmoins les particuliers semblent beaucoup moins
enclins à cette évolution.

De jongste belastinghervormingen dragen aanzienlijk bij
tot de elektrificatie van het wagenpark van de bedrijven
maar de particulieren blijken veel minder geneigd om die
evolutie te volgen.

Dans cet important débat, la Fédération de l'industrie
automobile belge avance des pistes permettant une évolu-
tion auprès des particuliers, notamment la mise en oeuvre
d'incitants financiers à l'achat d'une voiture électrique, la
garantie d'une accessibilité aisée à une borne rechargeable
ou encore la mise en avant des e-fuels.

In dat belangrijk debat schuift de Belgische en Luxem-
burgse Automobiel- en Tweewielerfederatie (FEBIAC) een
aantal pistes naar voren om een evolutie bij de particulie-
ren teweeg te brengen, zoals de invoering van financiële
stimulansen bij de aankoop van een elektrische wagen, de
garantie op een gemakkelijke toegang tot een laadpaal en
het promoten van e-fuels.

1. Quelles conclusions vos services et vous-même avez-
vous déterminées au regard des recommandations formu-
lées par la Fédération de l'industrie automobile belge?

1. Tot welke conclusies zijn uw diensten en uzelf geko-
men met betrekking tot de door FEBIAC geformuleerde
aanbevelingen?

2. Par quelles initiatives concrètes comptez-vous accom-
pagner les particuliers dans le cadre de cette consommation
électrique automobile? Quels incitants financiers spéci-
fiques destinés aux particuliers sont planifiés d'ici à 2024
au niveau fédéral et dans le cadre des synergies que vous
comptez mettre en oeuvre avec les entités fédérées?

2. Welke concrete initiatieven wilt u nemen om de parti-
culieren te begeleiden in de overstap naar elektrische
mobiliteit? Welke specifieke financiële stimulansen voor
de particulieren zullen er tegen 2024 door de federale over-
heid en in de context van de synergieën die u met de deel-
gebieden wilt verwezenlijken ingevoerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 972 de
Madame la députée Caroline Taquin du 25 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 972
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Taquin van 25 maart 2022 (Fr.):

Le livre blanc de la Mobilité 2021-2022 publié par
Mobia en septembre 2021 a retenu toute notre attention.
Parmi les recommandations contenues dans ce document,
certaines s'adressent au gouvernement fédéral notamment
celles ayant trait à la fiscalité des personnes physiques.
D'autres ont trait à des compétences régionales comme
celle qui demande introduire une taxe kilométrique intelli-
gente harmonisée entre les trois régions du pays. La
réponse ci-dessous se limite aux aspects qui concernent la
fiscalité au niveau fédéral.

De White Paper Mobiliteit 2021-2022 die Mobia in sep-
tember 2021 heeft gepubliceerd, trok onze aandacht. Som-
mige van de aanbevelingen in dit document zijn gericht tot
de federale regering, met name die met betrekking tot de
personenbelasting. Andere hebben betrekking op regionale
bevoegdheden, zoals het verzoek om de invoering van een
intelligente kilometerheffing die is geharmoniseerd tussen
de drie gewesten van het land. Het onderstaande antwoord
beperkt zich tot de aspecten die betrekking hebben op
belastingen op federaal niveau.

L'accord de gouvernement prévoit que "le gouvernement
prendra toutes les mesures utiles pour favoriser les dépla-
cements les plus respectueux de l'environnement".

In het regeerakkoord staat dat "de regering alle nodige
maatregelen zal nemen om de meest milieuvriendelijke
vormen van vervoer te bevorderen".

Afin d'inciter les contribuables à opter autant que pos-
sible pour des véhicules sans émission carbone, de bonnes
installations de recharge à domicile, au travail et sur la
route sont indispensables.

Om belastingbetalers aan te moedigen zoveel mogelijk
voor koolstofvrije voertuigen te kiezen, zijn goede oplaad-
faciliteiten thuis, op het werk en op de weg van essentieel
belang.
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Dans le cadre de la loi du 25 novembre 2021, le gouver-
nement a pris des mesures qui répondent à plusieurs
recommandations faites par Mobia.

In het kader van de wet van 25 november 2021 heeft de
regering maatregelen genomen die tegemoetkomen aan
verschillende aanbevelingen van Mobia.

D'une part, cette loi contient des dispositions visant à
encourager l'installation de bornes de recharge au moyen
d'une réduction d'impôt pour l'installation d'une borne de
recharge à domicile et d'une déduction majorée de frais
pour l'installation par les entreprises de bornes de recharge
accessibles au public.

Enerzijds bevat deze wet bepalingen om de installatie
van oplaadstations aan te moedigen door middel van een
belastingvermindering voor de installatie van een thuis-
laadstation en een verhoogde aftrek van de kosten voor de
installatie door bedrijven van openbaar toegankelijke laad-
stations.

Pour l'installation d'une borne de recharge à domicile, la
réduction d'impôt commence au taux 45 % des dépenses
(plafonnées à 1.500 euros) puis diminue en fonction de
l'année de paiement des dépenses.

Voor de installatie van een thuislaadstation begint de
belastingvermindering bij 45 % van de uitgaven (tot een
maximum van 1.500 euro) en neemt vervolgens af naar
gelang van het jaar waarin de uitgaven worden betaald.

Ces mesures font partie du plan de relance du gouverne-
ment financé par le Fonds de relance de l'Union euro-
péenne. Elles sont par conséquent limitées aux
investissements en bornes de recharge réalisés sur la
période du 1er septembre 2021 au 31 août 2024.

Deze maatregelen maken deel uit van het herstelplan van
de regering, dat wordt gefinancierd uit het herstelfonds van
de Europese Unie. Zij zijn derhalve beperkt tot investerin-
gen in oplaadstations gedurende de periode van
1 september 2021 tot en met 31 augustus 2024.

D'autre part, la loi contient également un chapitre consa-
cré au budget mobilité pour le rendre plus attractif tant
pour les employeurs que pour les employés.

Anderzijds bevat de wet ook een hoofdstuk over het
mobiliteitsbudget om het aantrekkelijker te maken voor
zowel werkgevers als werknemers.

Outre les mesures visant à promouvoir la voiture élec-
trique, l'accord de gouvernement prévoit également que
"La fiscalité sera analysée en vue de la rendre plus favo-
rable au climat et à l'environnement. Le gouvernement par-
tira du principe du "pollueur-payeur" dans le cadre duquel
il visera à décourager le plus possible l'usage des combus-
tibles fossiles, via l'instauration d'un instrument fiscal."

Naast deze maatregelen ter bevordering van de elektri-
sche auto is in het regeerakkoord ook bepaald dat: "De fis-
caliteit zal worden bestudeerd om ze klimaat- en
milieuvriendelijker te maken. We vertrekken vanuit het
principe van de vervuiler betaalt, waarbij we het gebruik
van fossiele brandstoffen zoveel mogelijk willen ontmoe-
digen door de invoering van een fiscaal sturend instru-
ment."

Afin de préparer cette réforme et d'anticiper l'impact bud-
gétaire de la transition énergétique sur les recettes
publiques comme recommandé par Mobia, une étude a été
commandé à un consultant externe. Les résultats de cette
étude seront disponibles dans les prochaines semaines.

Ter voorbereiding van deze hervorming is een studie
besteld bij een externe consultant. De resultaten van deze
studie zullen in de komende weken beschikbaar zijn.

Au niveau européen, la Commission a publié en juillet
2021 un ambitieux paquet de réforme visant à atteindre les
objectifs climatiques prévus par l'Accord de Paris. Parmi
les propositions actuellement en discussion figure la créa-
tion d'un marché du carbone spécifique pour les bâtiments
et le transport routier. Ce système dénommé ETS-BRT vise
à intégrer les émissions polluantes des véhicules dans le
coût d'utilisation des véhicules, ce qui avantagera les véhi-
cules les moins polluants.

Op Europees niveau heeft de Commissie in juli 2021 een
ambitieus hervormingspakket gepubliceerd om de klimaat-
doelstellingen van het Akkoord van Parijs te halen. Een
van de voorstellen die momenteel worden besproken is de
totstandbrenging van een specifieke koolstofmarkt voor
gebouwen en wegvervoer. Deze regeling, die bekend staat
als ETS-BRT, is erop gericht de emissies van voertuigen te
integreren in de kosten van het gebruik van een voertuig,
waardoor de minst vervuilende voertuigen worden bevoor-
deeld.

Parmi les propositions visant à favoriser les carburants
les moins polluants, on retrouve notamment une refonte de
la Directive sur la taxation de l'énergie qui contient le relè-
vement des taux minimums de taxation en tenant compte
du contenu énergétique de chaque type de carburants.

Voorstellen om schonere brandstoffen te promoten
omvatten een herschikking van de richtlijn energiebelas-
ting, die onder meer inhoudt dat de minimumbelastingta-
rieven worden verhoogd door rekening te houden met de
energie-inhoud van elk type brandstof.
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DO 2021202214878
Question n° 979 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214878
Vraag nr. 979 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 avril 2022, à la question n° 979 de
Monsieur le député Steven Creyelman du 29 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 april 2022, op de vraag nr. 979
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Creyelman
van 29 maart 2022 (N.):

En réponse à votre question parlementaire écrite à ce
sujet, je vous renvoie à la réponse coordonnée fournie par
le premier ministre (question n° 193 du 29 mars 2022).

In antwoord op uw schriftelijke parlementaire vraag in
dit verband, wil ik u verwijzen naar het gecoördineerde
antwoord dat door de eerste minister werd verstrekt (vraag
nr. 193 van 29 maart 2022).
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202213595
Question n° 1243 de Madame la députée Barbara

Creemers du 24 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213595
Vraag nr. 1243 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
24 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'utilisation d'inhibiteurs de JAK ou d'interleukines. Het gebruik van JAK-inhibitoren of interleukines.
Les inhibiteurs de TNF (médicaments anti-TNF) sont uti-

lisés pour freiner l'inflammation en cas d'affections graves.
Ils sont principalement utilisés en cas d'échec de la médica-
tion classique (ex. méthotrexate). Parmi les médicaments
anti-TNF, on retrouve l'adalimumab, l'étanercept, l'inflixi-
mab, etc. Des variantes biosimilaires des inhibiteurs de
TNF sont disponibles sur le marché belge et font fortement
diminuer le prix moyen (jusqu'à -47 %).

TNF-remmers (anti-TNF medicatie) worden gebruikt ter
remming van de ontsteking bij ernstig verlopende aandoe-
ningen. Zij worden voornamelijk gebruikt na falen van
klassieke medicatie (bijv. methotrexaat). Voorbeelden van
anti-TNF medicatie zijn adalimumab, etanercept, inflixi-
mab, enz. Van TNF-remmers zijn er op de Belgische markt
biosimilaire varianten beschikbaar die de gemiddelde prijs
sterk naar beneden halen (tot -47 %).

D'après plusieurs études, une nouvelle génération d'anti-
inflammatoires, les inhibiteurs de JAK et interleukines,
aurait été améliorée. Les inhibiteurs de TNF doivent être
proposés en première intention en guise de traitement,
avant de pouvoir passer à la génération de médicaments
plus onéreux.

Een nieuwe generatie van ontstekingsremmers, de JAK-
inhibitoren en interleukines, zouden volgens een aantal stu-
dies superieur zijn aangepast, waar eerst TNF-remmers ter
behandeling moeten worden aangeboden, vooraleer naar
duurdere medicatie kan worden gegrepen de voorgaande
generatie.

Des directives internationales (notamment de l'EULAR)
recommandent également de suivre un "plan par étapes".
Une étude clinique sur les inhibiteurs de JAK est encore en
cours et des études comparatives avec le TNF visent à en
vérifier l'équivalence ou la supériorité. Des effets secon-
daires ont également été constatés et n'ont pas encore été
entièrement éclaircis.

Internationale richtlijnen (onder andere van EULAR)
schrijven voor dat een "stappenplan" moet worden toege-
past. Klinisch onderzoek naar de JAK-inhibitoren is nog
gaande en vergelijkende studies met TNF gaan gelijkwaar-
digheid of superioriteit na. Er zijn ook nevenwerkingen
vastgesteld die nog niet helemaal uitgeklaard zijn.

1. Sur quelles directives s'appuient l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) et d'autres ins-
tances pour informer correctement les médecins au sujet de
la prescription, d'une part, d'inhibiteurs de TNF et, d'autre
part, d'inhibiteurs de JAK et interleukines? De nouvelles
directives sont-elles en préparation? Si oui, qui y travaille?

1. Welke richtlijnen worden door het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) en andere
instanties gehanteerd om artsen correct te informeren over
het voorschrijven van enerzijds TNF-remmers en ander-
zijds JAK-inhibitoren en interleukines? Zijn er nieuwe
richtlijnen op komst en wie werkt hieraan mee?

2. Comment l'INAMI informe-t-il les médecins ce sujet?
L'INAMI envisage-t-il de ne rembourser les inhibiteurs de
JAK qu'après qu'un inhibiteur de TNF a été essayé sans
avoir fourni le résultat souhaité? Pourquoi (pas)?

2. Hoe informeert het RIZIV artsen hieromtrent? Over-
weegt het RIZIV om een JAK-inhibitor pas terug te betalen
nadat een TNF-remmer is geprobeerd en niet het gewenste
resultaat geeft? Waarom wel/niet?

3. Quelle évolution a-t-on observée dans l'utilisation des
inhibiteurs de JAK pour le traitement des affections sui-
vantes:

3. Wat is de evolutie in het gebruik van JAK-inhibitoren
voor de behandeling van:

- psoriasis et arthrite psoriasique; - psoriasis en psoriatische artritis;
- arthrite rhumatoïde; - reumatoïde artritis;
- maladie de Crohn; - de ziekte van Crohn;
- autres maladies; - andere ziekten;
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au cours des cinq dernières années? gedurende de afgelopen vijf jaar?
4. Quelle évolution a-t-on observée dans l'utilisation des

interleukines pour le traitement des affections suivantes:
4. Wat is de evolutie in het gebruik van interleukines

voor de behandeling van:
- psoriasis et arthrite psoriasique; - psoriasis en psoriatische artritis;
- arthrite rhumatoïde; - reumatoïde artritis;
- maladie de Crohn; - de ziekte van Crohn;
- autres maladies; - andere ziekten;
au cours des cinq dernières années? gedurende de afgelopen vijf jaar?
5. Comment procédons-nous en Belgique, en comparai-

son avec les pays voisins, dans le cadre de l'utilisation de
ces médicaments?

5. Hoe verhouden we ons in België ten opzichte van onze
buurlanden omtrent het gebruik van deze geneesmiddelen?

6. Quel est le surcoût lié à l'utilisation d'inhibiteurs de
JAK et d'interleukines en première intention par rapport à
l'utilisation d'inhibiteurs de TNF? Je souhaiterais connaître
le coût annuel total par molécule et le surcoût total pour
toute la classe pour les trois dernières années.

6. Welke meerkost heeft het gebruik van JAK-inhibitoren
en interleukines als eerste medicatie-mogelijkheid ten
opzichte van het gebruik van TNF-remmers? Graag per
molecule en de volledige jaarlijkse kost van het totaal van
de meerkost van de hele klasse van de afgelopen drie jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 avril
2022, à la question n° 1243 de Madame la députée
Barbara Creemers du 24 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 april 2022,
op de vraag nr. 1243 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
24 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214216
Question n° 1303 de Madame la députée Ellen Samyn

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214216
Vraag nr. 1303 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
21 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Fedris. - Rémunérations. Fedris. - Vergoedingen.
Le comité de gestion de Fedris assure la direction straté-

gique de Fedris et formule des avis à l'égard du ministre. Il
prend aussi des décisions qui ont un impact sur la politique
en matière d'accidents du travail et de maladies profession-
nelles.

Het beheerscomité van Fedris zorgt voor het strategisch
bestuur van Fedris en formuleert adviezen aan de minister
en neemt ook beslissingen die invloed hebben op het
arbeidsongevallen- en beroepsziektenbeleid.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident, les vice-présidents, les commissaires du gouverne-
ment (affaires sociales et budget), l'administrateur général
et les membres effectifs ont bénéficié pour l'exercice de ce
mandat en 2020 et 2021?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter, ondervoorzit-
ters, regeringscommissarissen (sociale zekerheid en begro-
ting) en de administrateur-generaal, alsook de effectieve
leden voor dit mandaat op jaarbasis (voor de jaren 2020 en
2021)?
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2. Quels sont les autres avantages dont ces personnes ont
bénéficié au cours des années susmentionnées, notamment
des jetons de présence, la mise à disposition d'un véhicule
de service, une intervention dans les frais de représenta-
tion, les frais de télécommunication ou les assurances, des
plans d'épargne-pension? Pouvez-vous détailler le montant
de ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen krijgen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent le président, les
vice-présidents, les commissaires du gouvernement et
l'administrateur général?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter, onder-
voorzitters, regeringscommissarissen en de administrateur-
generaal?

4. Quelle est la composition actuelle du comité de ges-
tion?

4. Wat is de actuele samenstelling van het beheersco-
mité?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 avril
2022, à la question n° 1303 de Madame la députée Ellen
Samyn du 21 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 april 2022,
op de vraag nr. 1303 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 21 februari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214230
Question n° 1306 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214230
Vraag nr. 1306 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le variant Omicron BA.2. Omikronvariant BA.2.
Le variant Omicron est devenu majoritaire en Belgique et

compte 90 % des infections contre 10 % pour le variant
Delta. Or, le variant Omicron compte plusieurs sous-
variants, la forme la plus répandue est la forme BA.1 mais
la forme BA.2 inquiète de nombreux spécialistes et virolo-
gues. Cette forme se propage dans de nombreux pays et
elle serait même dominante au Danemark ou en Inde.

De Omikronvariant heeft de bovenhand gekregen in Bel-
gië en is verantwoordelijk voor 90 % van de infecties, ter-
wijl de Deltavariant 10 % vertegenwoordigt. De
Omikronvariant telt verschillende subvarianten, waarvan
de meest verspreide BA.1 is, maar waarvan BA.2 heel wat
specialisten en virologen verontrust. Die subvariant ver-
spreidt zich in tal van landen en zou zelfs dominant zijn in
Denemarken of India.

Selon certains éléments, la contagiosité serait accrue
comparée à la forme BA.1. Cependant, selon les chiffres
danois il ne serait pas plus virulent, le nombre d'hospitali-
sations est resté stable.

Volgens bepaalde gegevens zou deze subvariant besmet-
telijker zijn dan BA.1. Volgens de Deense cijfers zou deze
variant echter niet ziekmakender zijn; het aantal zieken-
huisopnamen is er stabiel gebleven.

Néanmoins, l'étude en question, ainsi que le ministre
français de la santé évoquent un risque d'infection au
variant BA.2 même si l'on a déjà contracté la souche Omi-
cron BA.1. Bien que peu d'études soient disponibles à ce
sujet, la prudence est donc de rigueur.

In de studie in kwestie wordt er wel gesteld dat, zelfs wie
al besmet werd met de BA.1-stam van de Omikronvariant,
een risico loopt op een infectie met de BA.2-variant. Ook
de Franse minister van Gezondheid wijst daarop. Hoewel
er hierover weinig studies beschikbaar zijn, is voorzichtig-
heid dan ook geboden.
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Enfin, l'Inde annonce un sous-variant BA.3 mais les
informations disponibles sont faibles. En effet, un séquen-
çage est nécessaire pour identifier la forme d'Omicron res-
ponsable de l'infection. Cette pratique prend du temps et
n'est pas systématique mais si les infections continuent à
augmenter quotidiennement, des tests aléatoires pourraient
être pertinents afin d'identifier les sous-variants respon-
sables des infections.

Tot slot maakt India melding van subvariant BA.3, maar
daar is maar weinig informatie over beschikbaar. Er is
immerssequencing nodig om de variant van Omikron te
bepalen die verantwoordelijk is voor de infectie. Dat vergt
tijd en gebeurt niet systematisch, maar als het aantal infec-
ties dag na dag blijft toenemen, zouden random tests rele-
vant kunnen zijn om vast te stellen welke subvarianten de
infecties veroorzaken.

1. Des souches BA.2 ont-elles été identifiées en Bel-
gique? Dans certaines régions en particulier?

1. Werden er BA.2-stammen vastgesteld in België? Was
dat het geval in bepaalde regio's in het bijzonder?

2. Ces sous-variants représentent-ils un danger? 2. Zijn dergelijke subvarianten gevaarlijk?
3. Allez-vous séquencer des échantillons afin d'identifier

les souches?
3. Zult u de stalen laten sequencen om de stammen te

bepalen?
4. Que pensez-vous du risque d'infection évoqué par

l'étude danoise et le ministre français?
4. Wat denkt u van het infectierisico dat wordt aange-

haald in de Deense studie en door de Franse minister?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 07 avril
2022, à la question n° 1306 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 21 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 april 2022,
op de vraag nr. 1306 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
21 februari 2022 (Fr.):

1. Le variant BA.2 est maintenant devenu le variant
dominant d'Omicron en Belgique. Depuis le 27 février
2022, nous constatons que pour plus de 50 % des infec-
tions dans la surveillance de base, un variant BA.2 est
identifié et au 22 mars, ce chiffre est déjà de 77 %.

1. De BA.2 variant is inmiddels de dominante Omikron-
variant geworden in België. Sinds 27 februari 2022 zien
we dat voor meer dan 50 % van de infecties in de baseline-
surveillance een BA.2-variant wordt geïdentificeerd en per
22 maart gaat het reeds om 77 %.

2. Étant donné que dans plusieurs pays, le variant BA.2-
Omicron a fini par devenir dominant après le variant BA.1-
Omicron, on peut affirmer qu'il est plus contagieux dans le
contexte donné. Toutefois, rien ne prouve que le variant
BA.2 entraîne plus souvent une évolution plus grave de la
maladie ou de l'infection.

2. Omdat in verschillende landen uiteindelijk de BA.2-
Omikronvariant dominant werd in opvolging van de BA.1-
Omikronvariant, kan worden geargumenteerd dat deze
besmettelijker is in de gegeven context. Er zijn echter geen
aanwijzingen dat de BA.2-variant vaker leidt tot ernstiger
verloop van de ziekte of infectie.

3. La surveillance génomique vise à effectuer des ana-
lyses du génome complet pour environ 10 % de tous les
échantillons positifs au COVID-19. Cette surveillance
génomique permet d'avoir une vision claire des variants en
circulation et de leurs relations et évolutions mutuelles.

3. In de genomische surveillance wordt beoogd om voor
ongeveer 10 % van alle COVID-19-positieve stalen een
volledige genoomanalyse uit te voeren. Via deze genomi-
sche surveillance blijft er een duidelijk zicht bestaan op de
circulerende varianten en de onderlinge verhoudingen en
evoluties daarvan.

4. Au Danemark et au Royaume-Uni, nous avons vu
qu'un pic a été observé, causé par le variant BA.2, mais que
celui-ci s'est également stabilisé, sans changement de
mesures. L'augmentation actuelle des taux d'infection sous
la dominance du variant BA.2-Omicron montre que l'épi-
démie de COVID-19 n'est pas encore terminée. Toutefois,
l'évolution dans d'autres pays a montré que, dans le
contexte actuel, on peut également s'attendre à un plafon-
nement, sans nécessairement mettre en oeuvre un change-
ment des mesures actuelles.

4. In zowel Denemarken als in het Verenigd Koninkrijk
hebben we gezien dat er een piek werd geobserveerd ver-
oorzaakt door de BA.2-variant, maar dat deze ook weer
afvlakte, zonder verandering in maatregelen. De huidige
opflakkering van het aantal infecties onder de dominantie
van de BA.2-Omikronvariant toont aan dat de COVID-19-
epidemie nog niet ten einde is. Evoluties in andere landen
hebben echter getoond dat in de huidige context ook een
afvlakking te verwachten is, zonder noodzakelijk een ver-
andering in geldende maatregelen te implementeren.
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Un seul cas du sous-variant BA.3 a été détecté en Bel-
gique, ce qui rend peu probable une forte circulation.

Van de sub-variant BA.3 is nog maar één exemplaar
gedetecteerd in België, en daarmee is het onwaarschijnlijk
dat deze variant sterk zal gaan circuleren.

DO 2021202214255
Question n° 1311 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 22 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214255
Vraag nr. 1311 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
22 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'information sur l'ostéonécrose. Osteonecrose. - Voorlichting.
Des bisphosphonates ou du denosumab sont prescrits aux

personnes souffrant d'ostéoporose (par voie orale) ou en
cas de malignités au niveau de l'os (par voie intraveineuse).
Au vu de l'impact de ces médicaments sur l'os, après les
traitements dentaires (p. ex. chirurgie de la gencive, extrac-
tion d'une dent), des problèmes peuvent survenir au niveau
de l'os, avec une nécrose pour conséquence. Cette ostéoné-
crose est très difficile à traiter.

Bisfosfonaten of denosumab worden voorgeschreven
voor mensen met osteoporose (oraal) of in geval van
maligniteiten ter hoogte van het bot (intraveneus). Gezien
de impact van deze medicatie op het bot, kunnen er na
tandbehandelingen (bijv. wekeweefselchirurgie, tandex-
tractie) problemen optreden ter hoogte van het bot, met
necrose tot gevolg. Deze osteonecrose is bijzonder moei-
lijk te behandelen.

Il est donc particulièrement important d'informer les
prestataires de soins (médecins et dentistes) et les patients,
de sorte que les dents présentant une problématique précise
puissent être extraites ou traitées à temps (avant de débuter
une médication).

Voorlichting van zorgverstrekkers (artsen en tandartsen)
en patiënten is dus bijzonder belangrijk, zodat tanden met
een bepaalde problematiek tijdig (alvorens de medicatie
wordt opgestart) kunnen worden geëxtraheerd of behan-
deld.

1. Combien de personnes en Belgique prennent soit du
denosumab soit des bisphosphonates pour traiter soit de
l'ostéoporose, soit des malignités, soit d'autres indications.
Je souhaiterais un relevé par province ou par région.

1. Hoeveel mensen in België nemen hetzij denosumab,
hetzij bisfosfonaten voor hetzij osteoporose, hetzij malig-
niteiten, hetzij andere indicaties. Graag een overzicht per
provincie of per regio.

2. Combien de complications de Medication Related
OsteoNecrosis of the Jaw (MRONJ) ont été signalées pour
les différents types de médications et les différentes indica-
tions? Je souhaiterais un relevé par province ou par région.

2. Hoeveel complicaties van Medication Related OsteoN-
ecrosis of the Jaw (MRONJ) werden gemeld voor de ver-
schillende types medicatie en de verschillende indicaties.
Graag per provincie of per regio.

3. Quelles actions ont éventuellement été entreprises
pour sensibiliser les médecins/le public? Si aucune action
n'a été entreprise: jugeriez-vous opportun que ce soit le
cas?

3. Welke acties werden eventueel ondernomen om artsen
/ het publiek te sensibiliseren. Indien geen acties werden
ondernomen: acht u dit opportuun?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 avril
2022, à la question n° 1311 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 22 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 april 2022,
op de vraag nr. 1311 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 22 februari
2022 (N.):

1. Le tableau ci-dessous donne la répartition par région
du nombre de patients uniques auxquels, en 2020, des bis-
phosphonates remboursés ou du dénosumab remboursé ont
été délivrés par une officine publique en Belgique. Dans la
mesure du possible, une ventilation supplémentaire a été
effectuée selon l'indication de la prescription.

1. De tabel hieronder geeft de verdeling over de regio's
van het aantal unieke patiënten die in 2020 vergoede bis-
fosfonaten of vergoed denosumab kregen afgeleverd via
een openbare apotheek in België. Waar mogelijk werd een
verdere opsplitsing gemaakt naargelang de indicatie op het
voorschrift.
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2. Au cours des dix dernières années, l'Agence fédérale
des médicaments et des produits de santé (afmps) a reçu
environ 500 notifications d'ostéonécrose de la mâchoire,
pour lesquelles un médicament a été suspecté par le notifi-
cateur. Il n'est pas possible de donner des chiffres par
région ou province car on ne connaît généralement pas le
lieu de résidence du patient.

2. Over de laatste tien jaar heeft het Federaal agentschap
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg) een
500-tal meldingen ontvangen van osteonecrose van de
kaak waarbij een geneesmiddel als verdacht wordt
beschouwd door de melder. Het is niet mogelijk de cijfers
per regio of provincie te geven omdat we meestal de woon-
plaats van de patiënt niet kennen.

Pour les médicaments utilisés contre l'ostéoporose, cela
donne les chiffres suivants par substance active:

Gerangschikt per actief bestanddeel geeft dit de volgende
cijfers voor geneesmiddelen gebruikt tegen osteoporose:

Année de 
délivrance/ 

Afleveringsjaar
Région/Regio

Code ATC/ 
ATC-code

Catégorie de 
médicaments/ 

Geneesmiddelencategorie

Indication/ 
Indicatie van voorschrijven

Nombre de patients 
uniques/ 

Aantal unieke patiënten

2020 Inconnue/Onbekend M05BA BIPHOSPHONATES/
BISFOSFONATEN

Toutes les indications/
Alle indicaties

182

2020 Inconnue/Onbekend M05BX04 DENOSUMAB/
DENOSUMAB

Ostéoporose/Osteoporose 103

2020 Inconnue/Onbekend M05BX04 DENOSUMAB/
DENOSUMAB

Métastases osseuses et/
ou de l’hypercalcémie/
Botmetastasen en/
of hypercalcemie

29

2020 Région de Bruxelles-
Capitale/Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest

M05BA BIPHOSPHONATES/
BISFOSFONATEN

Toutes les indications/
Alle indicaties

4 333

2020 Région de Bruxelles-
Capitale/Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest

M05BX04 DENOSUMAB/
DENOSUMAB

Ostéoporose/Osteoporose 1 841

2020 Région de Bruxelles-
Capitale/Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest

M05BX04 DENOSUMAB/
DENOSUMAB

Métastases osseuses et/
ou de l’hypercalcémie/
Botmetastasen en/
of hypercalcemie

390

2020 Région flamande/
Vlaamse gewest

M05BA BIPHOSPHONATES/
BISFOSFONATEN

Toutes les indications/
Alle indicaties

43 403

2020 Région flamande/
Vlaamse gewest

M05BX04 DENOSUMAB/
DENOSUMAB

Ostéoporose/Osteoporose 34 550

2020 Région flamande/
Vlaamse gewest

M05BX04 DENOSUMAB/
DENOSUMAB

Métastases osseuses et/
ou de l’hypercalcémie/
Botmetastasen en/
of hypercalcemie

4 453

2020 Région wallonne/
Waals gewest

M05BA BIPHOSPHONATES/
BISFOSFONATEN

Toutes les indications/
Alle indicaties

18 037

2020 Région wallonne/
Waals gewest

M05BX04 DENOSUMAB/
DENOSUMAB

Ostéoporose/Osteoporose 11 627

2020 Région wallonne/
Waals gewest

M05BX04 DENOSUMAB/
DENOSUMAB

Métastases osseuses et/
ou de l’hypercalcémie/
Botmetastasen en/
of hypercalcemie

1 669
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L'afmps a aussi reçu 19 notifications pour lesquelles un
autre médicament était suspecté (pour une autre indication
que l'ostéoporose).

Daarbovenop heeft het fagg nog 19 meldingen ontvangen
waarbij een ander geneesmiddel (voor een andere indicatie
dan osteoporose) verdacht was.

La notification d'un effet indésirable ne signifie pas auto-
matiquement l'existence d'un lien de causalité entre l'effet
indésirable et le médicament suspecté.

Het melden van een bijwerking betekent niet automatisch
dat er een causaal verband is tussen de bijwerking en het
verdachte geneesmiddel.

3. Le risque d'ostéonécrose de la mâchoire est bien connu
avec les bisphosphonates. Ce risque a été mentionné plu-
sieurs fois dans les publications du Centre Belge d'Infor-
mation Pharmacothérapeutique (CBIP), notamment dans la
fiche de transparence de juin 2015 concernant l'ostéopo-
rose (dernière mise à jour: août 2018). Le CBIP est une
ASBL financée par l'afmps et qui diffuse de l'information
indépendante disponible sur son site internet www.cbip.be.
Ce risque d'ostéonécrose de la mâchoire est aussi bien
connu avec le dénosumab. Le CBIP en a parlé dans les
Folia de janvier 2017.

3. Het risico op osteonecrose van de kaak bij gebruik van
bisfosfonaten is goed gekend. Dit risico werd meerdere
keren vermeld in publicaties van het Belgisch Centrum
voor Farmacotherapeutische Informatie (BCFI), zoals in
hun transparantiefiche over osteoporose van juni 2015
(laatste bijwerking: augustus 2018). Het BCFI is een vzw
gefinancierd door het fagg, die onafhankelijke informatie
verspreidt via zijn website www.bcfi.be. Ook het risico op
osteonecrose van de kaak bij gebruik van denosumab is
goed gekend. Het BCFI bespreekt dit in de Folia van janu-
ari 2017.

Le résumé des caractéristiques du produit et la notice des
bisphosphonates et des médicaments contenant du dénosu-
mab attirent aussi l'attention sur le risque d'ostéonécrose de
la mâchoire.

Ook in de bijsluiter en de samenvatting van de kenmer-
ken van het product van de bisfosfonaten en van genees-
middelen die denosumab bevatten, wordt de aandacht
gevestigd op het risico van osteonecrose van de kaak.

Alendronate*/Alendronaat* 22

Zolédronate*/Zoledronaat* 72

Dénosumab/Denosumab 392

Ibandronate*/Ibandronaat* 6

Pamidronate*/Pamidronaat* 7

Risédronate*/Risedronaat* 2

*font partie des bisphosphonates/ 
behoren tot de bisfosfonaten
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DO 2021202214309
Question n° 1316 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214309
Vraag nr. 1316 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Report des interventions médicales. Uitstel medische ingrepen.
La pandémie fait clairement des ravages. À l'étranger, en

France par exemple, les hôpitaux reportent en masse des
interventions et informent les patients qu'une intervention
prévue aura lieu ultérieurement. Il est évident que cette
situation comporte des risques pour la santé. Existe-t-il en
Belgique un bilan actualisé du nombre d'interventions
médicales reportées?

De coronapandemie hakt er aardig in, zoveel is duidelijk.
Ook in het buitenland, in Frankrijk bijv. blijkt dat zieken-
huizen massaal ingrepen uitstellen en patiënten verwittigen
dat hun voorziene ingreep pas op een later stadium zal kun-
nen worden uitgevoerd. Dat dit gezondheidsrisico's
inhoudt, ligt voor de hand. Bestaat in België een update
van het aantal uitgestelde medische ingrepen?

Je souhaite recevoir les chiffres suivants, répartis selon
qu'il s'agit de la Région flamande, de la Région wallonne
ou de la Région de Bruxelles-Capitale.

Graag een opdeling van volgende cijfers naargelang het
gaat om het Vlaams Gewest, het Waals Gewest of het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

1. Combien d'interventions médicales prévues sont-elles
reportées chaque année par les hôpitaux à cause de la pan-
démie? Des chiffres sont-ils disponibles pour les années
2020 et 2021?

1. Hoeveel voorziene medische ingrepen worden elk jaar
uitgesteld door de ziekenhuizen in het licht van de
coronapandemie? Zijn er cijfergegevens bekend voor 2020
en 2021?

2. Je souhaite recevoir la liste des interventions médi-
cales planifiées qui ont été reportées, par hôpital. La situa-
tion est-elle pire dans les hôpitaux bruxellois? Dans
d'autres grandes villes?

2. Graag de lijst uitgestelde voorziene medische ingrepen
per ziekenhuis. Is de toestand het ergst in de ziekenhuizen
in het Brusselse? In andere grootsteden?

3. Quelles interventions chirurgicales sont-elles le plus
souvent reportées? Combien d'interventions médicales à
haut risque ont-elles été reportées?

3. Welke operatieve ingrepen worden het vaakst uitge-
steld? Hoeveel zwaar risicovolle medische ingrepen wer-
den uitgesteld?

4. Dans quels délais ces interventions médicales ont-elles
été reportées?

4. Met welke termijn werden deze medische ingrepen uit-
gesteld?

5. Possédez-vous des chiffres relatifs au nombre de décès
survenus à la suite du report  parfois indispensable d'inter-
ventions médicales?

5. Zijn er cijfers bekend van het aantal overlijdens ten
gevolge van deze soms noodzakelijke uitstellen van medi-
sche ingrepen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 avril
2022, à la question n° 1316 de Madame la députée
Barbara Pas du 24 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 april 2022,
op de vraag nr. 1316 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 februari
2022 (N.):

1. En ce qui concerne les questions parlementaires simi-
laires concernant les arriérés de soins réguliers accumulés
par le COVID-19, nous nous référons au rapport publié
sur: COVID-19: estimation des soins non effectués dans
les hôpitaux pendant les 1ère, 2ème et 3ème vagues -
INAMI (fgov.be) ou sur COVID-19: estimation des soins
non effectués - SPF Santé Publique (belgium.be)

1. Zoals voor gelijkaardige parlementaire vragen met
betrekking tot de opgebouwde reguliere zorgachterstanden
door COVID-19, verwijzen we hiervoor naar het gepubli-
ceerde rapport op: COVID-19: raming van de niet-uitge-
voerde zorg in ziekenhuizen tijdens de 1e, 2e en 3e golf -
RIZIV (fgov.be) of op COVID-19: raming van de niet-uit-
gevoerde zorg - FOD Volksgezondheid (belgium.be).
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La mise à jour de décembre 2021 est la plus récente et
fournit des estimations sur les écarts de soins cumulés
jusqu'en août 2021. Les services chirurgicaux ont baissé de
13 à 22 % par rapport à l'année précédente et il n'y a que
peu ou pas de changement. La chirurgie vasculaire (33 %)
et la chirurgie du nez, de la gorge et de l'oreille (46 %), en
particulier, présentent des retards très importants. Le retard
le plus faible se trouve en chirurgie thoracique (11 %),
mais des analyses détaillées montrent de grandes diffé-
rences selon la disposition spécifique.

De update van december 2021 is de meest recente en
geeft ramingen van de gecumuleerde zorgachterstanden tot
en met augustus 2021 weer. De heelkundige verstrekkin-
gen daalden op jaarbasis met 13 tot 22 % en er is weinig tot
geen kentering merkbaar. Vooral de bloedvaten-heelkunde
(33 %) en neus,-keel-, oorheelkunde (46 %) hebben zéér
hoge zorgachterstanden. De laagste achterstand vertoont de
thoracale heelkunde met 11 %, doch tonen de detailanaly-
ses grote verschillen afhankelijk van de specifieke ver-
strekking.

En ce qui concerne la médecine interne, les retards en
pneumologie (28 %) et en gériatrie (27 %) sont considé-
rables et en augmentation. Pour la gastro-entérologie et la
neurologie, le retard se stabilise autour de 15 % et 14 %
respectivement. Pour la cardiologie, le retard a diminué à 7
%. Pour l'oncologie, les données ne montrent pas de retard,
mais les marges d'incertitude sont ici les plus grandes.
Enfin, le retard accumulé en matière de nomenclature psy-
chiatrique, comparé à la période pré-COVID-19, montre
une phase de palier autour de 13 % dans les hôpitaux aigus
et 11 % dans les hôpitaux psychiatriques.

Betreffende de interne geneeskunde zijn de achterstanden
in de pneumologie (28 %) en geriatrie (27 %) aanzienlijk
en oplopend. Voor gastro-enterologie en neurologie stabili-
seert de achterstand rond respectievelijk 15 % en 14 %.
Voor de cardiologie is de opgebouwde achterstand afgeno-
men tot 7 %. Voor de oncologie tonen de data globaal geen
achterstanden, doch zijn de onzekerheidsmarges hier het
grootst. Tot slot vertoont de gecumuleerde zorgachterstand
van de psychiatrische nomenclatuur, ten opzichte van. pre-
COVID-19 tijden, een plateaufase rond de 13 % in acute
en 11 % in psychiatrische ziekenhuizen.

2. En réponse au point 2, il convient de préciser qu'il n'est
pas possible de ventiler les résultats (p. ex. par région ou
par hôpital). En effet, les marges d'incertitude pour la
grande majorité des prestations augmentent trop à mesure
que les chiffres par prestation et par milieu deviennent trop
petits.

2. In antwoord op punt 2 dienen we erop te wijzen dat het
opdelen van de resultaten (bijv. per regio of per ziekenhuis)
niet mogelijk is. Dit omdat de onzekerheidsmarges voor
het overgrote deel van de verstrekkingen te sterk toenemen
doordat de aantallen per verstrekking en per setting te klein
worden.

Il est également important de noter que les estimations
dépendent (en partie) du moment de l'analyse: juste avant,
pendant ou après une vague COVID-19. En outre, un cer-
tain nombre d'hypothèses nécessaires ont été formulées,
qui peuvent ne pas être toutes satisfaites. Les résultats sont
donc indicatifs et peuvent bien sûr varier selon les méde-
cins, les hôpitaux et les régions.

Voorts is het belangrijk om op te merken dat de ramingen
(deels) afhankelijk zijn van het moment van analyse; vlak
voor, tijdens of na een COVID-19-golf. Ook werden een
aantal noodzakelijke assumpties gemaakt die mogelijks
niet allen voldaan zijn. De resultaten zijn daarom indicatief
en kunnen uiteraard variëren per arts, per ziekenhuis en per
regio.

3. La réponse détaillée au point 3 peut également être
trouvée sur COVID-19: estimation des soins non effectués
dans les hôpitaux lors des 1ère, 2ème, 3ème vagues -
INAMI (fgov.be) ou sur COVID-19: estimation des soins
non effectués - SPF Santé Publique (belgium.be). Ces sites
seront complétés prochainement par la mise à jour susmen-
tionnée de décembre 2021.

3. Het gedetailleerde antwoord op punt 3 is eveneens
terug te vinden op COVID-19: raming van de niet-uitge-
voerde zorg in ziekenhuizen tijdens de 1e, 2e en 3e golf -
RIZIV (fgov.be) of op COVID-19: raming van de niet-uit-
gevoerde zorg - FOD Volksgezondheid (belgium.be). Deze
websites zullen eerstdaags aangevuld worden met de
hogerop vernoemde update van december 2021.

4. La réponse à ce point dépend fortement de l'interven-
tion spécifique, du ou des spécialistes concernés et de
l'hôpital. Par conséquent, ces chiffres ne sont pas dispo-
nibles. Toutefois, le rapport indique le temps de rattrapage
nécessaire sur la base de trois simulations réalisées au
niveau national.

4. Het antwoord hierop is sterk afhankelijk van de con-
crete ingreep, de betrokken specialist(en) en het zieken-
huis. Deze cijfers zijn dan ook niet voorhanden. Wel vindt
u in het rapport de benodigde inhaaltijd aan de hand van
drie simulaties op nationaal niveau.
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5. Les taux de mortalité par pathologie et prestation (cor-
rigés par le case-mix) ne sont pas disponibles. La surmorta-
lité telle que surveillée par Sciensano en donne une
indication.

5. Sterftecijfers per pathologie en verstrekking (gecorri-
geerd voor case-mix) zijn niet voorhanden. De oversterfte
zoals die door Sciensano wordt opgevolgd geeft hiervoor
wel een indicatie.

DO 2021202214386
Question n° 1328 de Madame la députée Maggie De

Block du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214386
Vraag nr. 1328 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
28 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Formation des médecins. - Places de stage. - Groupe de
travail.

Artsenopleiding. - Stageplaatsen. - Werkgroep.

Des places de stage de qualité sont cruciales pour la for-
mation des médecins. Les médecins en formation (MSF)
doivent se voir offrir la possibilité d'acquérir de l'expé-
rience pratique en même temps que les connaissances théo-
riques requises. Cette formation doit se dérouler de
préférence dans un environnement offrant des garanties en
termes de temps de travail, d'encadrement de qualité, de
programme d'études approprié et de respect du plan de
stage.

Voor de artsenopleiding zijn kwaliteitsvolle stageplaatsen
cruciaal. De arts in opleiding (ASO) moet de kans krijgen
op praktische ervaring en tegelijk de nodige theoretische
kennis verwerven. Deze opleiding speelt zich liefst af in
een omgeving met oog voor de arbeidstijd, kwaliteitsvolle
supervisie, een gepast curriculum en eerbiediging van het
stageplan.

Le Conseil supérieur des médecins spécialistes et des
médecins généralistes est responsable des places de stage
des spécialistes en formation et de leur agrément. Un
groupe de travail au sein du Conseil supérieur est chargé
d'analyser les demandes d'agrément comme maître de stage
et comme place de stage pour les médecins spécialistes. Ce
groupe de travail agrée les places de stage, mais doit aussi
décider de refuser ou de retirer l'agrément si nécessaire.

De Hoge Raad van Artsen-Specialisten en van Huisart-
sen heeft verantwoordelijkheid over de stageplaatsen van
de specialisten in opleiding alsook de erkenning ervan. In
de Hoge Raad is een werkgroep belast met het analyseren
van de aanvragen tot erkenning als stagemeester en als sta-
geplaats voor de artsen-specialisten. Deze werkgroep
erkent de stageplaatsen, maar evenzeer moet de werkgroep
beslissen de erkenning te weigeren of in te trekken indien
nodig.

1. Quelle est la composition de ce groupe de travail? 1. Wat is de samenstelling van deze werkgroep?
2. Combien de places de stage pour médecins spécialistes

le groupe de travail du Conseil supérieur a-t-il agréées
annuellement au cours des cinq dernières années?

2. Hoeveel stageplaatsen voor artsen-specialisten in
opleiding erkende de werkgroep van de Hoge Raad in de
laatste vijf jaar, jaarlijks?

3. a) Combien d'agréments de places/maîtres de stage
pour médecins spécialistes le Conseil supérieur a-t-il reti-
rés, par année, au cours de la même période?

3. a) Hoeveel erkenningen van stageplaatsen/meesters
voor artsen-specialisten in opleiding trok de Hoge Raad in
dezelfde periode, per jaar, in?

b) Combien de dossiers ont été ouverts par le Conseil
supérieur?

b) Hoeveel dossiers werden door de Hoge Raad opge-
start?

c) Combien des dossiers ouverts ont conduit à un retrait,
un avertissement, une plainte ou un rapport de suivi?

c) Hoeveel van de opgestarte dossiers leidden tot een
intrekking, waarschuwing, klacht of opvolgrapport?

d) Quels ont été les principaux motifs de retrait d'un agré-
ment?

d) Wat waren de belangrijkste motieven om een erken-
ning in te trekken?

e) Combien de ces retraits ont été la conséquence d'une
plainte d'un médecin en formation?

e) Hoeveel van deze intrekkingen waren het gevolg van
een klacht van een arts in opleiding?
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f) Combien de ces retraits ont été la conséquence de la
propre initiative du Conseil supérieur?

f) Hoeveel intrekkingen waren het gevolg van het eigen
initiatief van de Hoge Raad?

g) De quelles autres sanctions le retrait a-t-il été assorti? g) Welke sancties waren er bijkomend verbonden aan de
intrekking?

4. Lorsqu'une plainte est formulée concernant une place
de stage, le Conseil supérieur invite-t-il le stagiaire
concerné à venir fournir des explications?

4. Wanneer zij een klacht formuleren over de stageplaats,
nodigt de Hoge Raad de betrokken stagiair dan uit voor een
toelichting?

5. Combien de plaintes ont été transmises annuellement
au Conseil supérieur au cours de la même période? Par le
MSF lui-même, par la commission d'agrément ou par
l'intermédiaire de tiers?

5. Hoeveel klachten ontving de Hoge Raad in dezelfde
periode, jaarlijks? Via welke kanalen ontvangt de Hoge
Raad klachten? Door de ASO zelf, door de erkennings-
commissie of via derden?

6. Quels indicateurs le Conseil supérieur utilise-t-il pour
évaluer la qualité de la place de stage et pour décider du
retrait de l'agrément?

6. Welke indicatoren gebruikt de Hoge Raad voor de
kwaliteitsevaluatie van de stageplaats en in de beslissing
tot de intrekking van de erkenning?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 avril
2022, à la question n° 1328 de Madame la députée
Maggie De Block du 28 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 april 2022,
op de vraag nr. 1328 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
28 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214404
Question n° 1331 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214404
Vraag nr. 1331 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le dépistage du cancer colorectal. Opsporing van colorectale kanker.
Le cancer colorectal est le troisième cancer le plus fré-

quent chez les belges, avec 2.500 personnes tuées chaque
année. Ce chiffre pourrait diminuer si les belges étaient
davantage incités à se faire dépister. Seuls 13 % des wal-
lons et bruxellois font le dépistage du cancer du côlon à
domicile, contre 48,5 % en Flandre.

Colorectale kanker is de derde meest voorkomende vorm
van kanker in België, met 2.500 doden per jaar. Dit cijfer
zou kunnen dalen als de Belgen meer aangemoedigd zou-
den worden zich te laten screenen. Slechts 13 % van de
Walen en Brusselaars laat zich thuis op darmkanker scree-
nen, tegenover 48,5 % in Vlaanderen.

Avez-vous consulté les professionnels concernés afin de
dégager des pistes pour augmenter le nombre de dépistages
du cancer colorectal?

Hebt u met de betrokken beroepsbeoefenaren overleg
gepleegd om na te gaan hoe het aantal screenings voor
colorectale kanker verhoogd kan worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 avril
2022, à la question n° 1331 de Madame la députée
Sophie Thémont du 01 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 april 2022,
op de vraag nr. 1331 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 01 maart
2022 (Fr.):

Cette question ne relève pas de mes compétences, mais
de celles des entités fédérées.

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar
wel tot deze van de deelstaten.

DO 2021202214437
Question n° 1338 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 03 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214437
Vraag nr. 1338 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 03 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Nombre de médecins spécialistes en Belgique. Aantal specialisten in België.
Les médecins spécialistes sont indispensables pour par-

venir à des soins de santé complets et performants.
Specialisten zijn broodnodig om te kunnen komen tot een

complete en performante gezondheidszorg.
1. Quel est le nombre de médecins spécialistes recensés? 1. Wat is het aantal geregistreerde specialisten in dit land,

per gewest?
2. Quel est le nombre de médecins spécialistes par spé-

cialité et par Région?
2. Wat is het aantal specialisten per specialisme, per

gewest?
3. Quelle est leur répartition en intra-muros et extra-

muros?
3. Wat is de verdeling tussen artsen intra muros en extra

muros?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 07 avril
2022, à la question n° 1338 de Monsieur le député Tom
Van Grieken du 03 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 april 2022,
op de vraag nr. 1338 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
03 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214440
Question n° 1341 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 03 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214440
Vraag nr. 1341 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 03 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Nombre de médecins en Belgique. Aantal artsen in België.
Il y a une dizaine d'années, la sonnette d'alarme a été tirée

parce que le nombre de médecins généralistes diminuait
dans le pays et que beaucoup d'entre eux approchaient éga-
lement de l'âge de la retraite.

Een tiental jaar geleden werd aan de alarmbel getrokken
omdat het aantal huisartsen in het land afnam, en vele huis-
artsen ook stilaan de pensioengerechtigde leeftijd bereik-
ten.
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1. Quelle est l'évolution du nombre de médecins généra-
listes en Belgique pour les années 2019, 2020 et 2021, ven-
tilé par Région?

1. Welke is de evolutie van het aantal huisartsen in België
voor de jaren 2019, 2020 en 2021, en dit opgesplitst per
gewest?

2. Avez-vous une idée de l'évolution de l'âge moyen de
ces médecins généralistes?

2. Hebt u enig zicht op de evolutie van de gemiddelde
leeftijd van deze huisartsen?

3. Merci de fournir les mêmes données concernant les
dentistes, les ophtalmologues, les otorhinolaryngologistes,
les pharmaciens et le personnel paramédical.

3. Graag ook dezelfde data betreffende tandartsen, oog-
artsen, oorartsen, apothekers en paramedisch personeel.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 avril
2022, à la question n° 1341 de Monsieur le député Tom
Van Grieken du 03 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 april 2022,
op de vraag nr. 1341 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
03 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214450
Question n° 1344 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214450
Vraag nr. 1344 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 07 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Hospitalisations. - Prix des chambres individuelles. Ziekenhuisopnames. - Prijzen eenpersoonskamers.
Le coût (élevé) d'une chambre individuelle est souvent

répercuté sur les assurances hospitalisation.
De (dure) kost voor een eenpersoonskamer wordt vaak

afgewenteld op de hospitalisatieverzekeraars.
1. Quel a été le nombre d'hospitalisations en 2019, 2020

et 2021, par Région?
1. Hoeveel ziekenhuisopnames waren er in 2019, 2020

en 2021, per gewest?
2. Dans combien de cas s'agissait-il d'une hospitalisation

en chambre individuelle?
2. Hoeveel opnames daarvan in eenpersoonskamers?

3. Quel est le prix moyen d'une chambre individuelle et
quelle en est l'évolution ces dernières années?

3. Wat is de gemiddelde prijs voor een eenpersoonska-
mer, en hoe zijn deze bedragen de afgelopen jaren geëvolu-
eerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 avril
2022, à la question n° 1344 de Monsieur le député Tom
Van Grieken du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 april 2022,
op de vraag nr. 1344 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
07 maart 2022 (N.):

1. Le nombre d'admissions pour la région de Bruxelles-
Capitale est respectivement pour les années 2018, 2019 et
2020 de: 288.920, 288.998 et 239.863.

1. Het aantal ziekenhuisopnames voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest voor de jaren 2018, 2019 en 2020
bedraagt respectievelijk 288.920, 288.998 en 239.863.

Le nombre d'admissions pour la Région flamande est res-
pectivement pour les années 2018, 2019 et 2020 de:
1.123.599, 1.123.070 et 952.056.

Het aantal ziekenhuisopnames voor het Vlaams Gewest
voor de jaren 2018, 2019 en 2020 bedraagt respectievelijk
1.123.599, 1.123.070 en 952.056.
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Le nombre d'admissions pour la Région wallone est res-
pectivement pour les années 2018, 2019 et 2020 de:
590.425, 592.014 et 488.412.

Het aantal ziekenhuisopnames voor het Waals Gewest
bedraagt voor de jaren 2018, 2019 en 2020 respectievelijk
590.425, 592.014 en 488.412.

2. Le nombre d'admissions en chambre individuelle (dès
l'admission ou le lendemain ou le surlendemain) est res-
pectivement pour les années 2019 et 2020 de: 357.899 et
275.836.

2. Het aantal opnames op een eenpersoonskamer (bij
opname of de volgende dag of de dag erna) voor de jaren
2019 en 2020 bedraagt respectievelijk 357.899 en 275.836.

3. L'administration ne dispose pas du prix moyen pour
une chambre à un lit mais l'administration dispose du mon-
tant de supplément des chambre à un lit. Celui-ci est res-
pectivement pour les années 2017, 2018 et 2019 de:
122.966.255 euros, 124.363.051 euros et 125.285.951
euros.

3. De administratie beschikt niet over de gemiddelde
prijs voor een eenpersoonskamer, maar wel over het
bedrag van het kamersupplement voor een eenpersoonska-
mer. Dit is voor de jaren 2017, 2018 en 2019 respectieve-
lijk 122.966.255 euro, 124.363.051 euro en 125.285.951
euro.

DO 2021202214551
Question n° 1361 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 11 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214551
Vraag nr. 1361 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
11 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Allocations d'invalidité. - Affaire de fraude (QO 25666C). Invaliditeitsuitkeringen. - Fraudezaak (MV 25666C).
"Un psychiatre de 89 ans et un neurochirurgien de 66 ans,

ainsi que trois autres suspects, ont été déférés devant le tri-
bunal correctionnel pour leur participation à une affaire de
fraude en matière d'allocations en faveur de malades de
longue durée. Des millions d'allocations d'invalidité ont été
octroyés indûment". Il y a deux ans, notre groupe avait déjà
posé des questions en commission au sujet de cette affaire.

"Een 89-jarige psychiater en 66-jarige neurochirurg wor-
den samen met drie andere verdachten doorverwezen naar
de correctionele rechtbank voor hun aandeel in een fraude-
zaak rond uitkeringen voor langdurig zieken. Miljoenen
aan invaliditeitsuitkeringen zouden foutief zijn toege-
kend." Twee jaar geleden stelde deze fractie ook al vragen
in commissie over deze zaak.

1. Il ressort de la réponse de la ministre De Block que le
Service d'évaluation et de contrôle médicaux a découvert
par la suite que près de la moitié des allocations d'invalidité
reconnues ont été octroyées indûment. Comment se peut-il
que le médecin-conseil ait reconnu à tort comme invalides
un si grand nombre de personnes? Savez-vous quelle(s)
mutualité(s) a (ont) été impliquée(s) dans cette affaire?
Pouvez-vous communiquer cette information?

1. Uit het antwoord van minister De Block blijkt dat de
Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle nader-
hand ontdekte dat bijna de helft van de erkende invalidi-
teitsuitkeringen onterecht werden toegekend. Hoe kan het
dat zoveel betrokkenen onterecht een erkenning konden
ontvangen als invalide van de adviserend arts? Weet u welk
ziekenfonds of welke ziekenfondsen hierbij betrokken
waren. Kunt u dit meedelen?

2. Allez-vous prendre des mesures afin que les médecins-
conseils puissent identifier plus facilement de telles formes
de fraude?

2. Zult u maatregelen nemen opdat dergelijke vormen
van fraude in de toekomst makkelijker kunnen worden
geïdentificeerd door de adviserende artsen?

3. Les personnes concernées auraient été systématique-
ment accompagnées du même intermédiaire à la mutualité
pour la demande d'une allocation AMI. La mutualité
concernée n'a-t-elle rien remarqué?

3. Steeds dezelfde tussenpersonen zouden zijn meege-
gaan naar het ziekenfonds voor de aanvraag van een ZIV-
uitkering. Heeft het betrokken ziekenfonds dit niet opge-
merkt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 avril
2022, à la question n° 1361 de Madame la députée
Valerie Van Peel du 11 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 april 2022,
op de vraag nr. 1361 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van 11 maart
2022 (N.):

Le Service d'évaluation et de contrôle médicaux (SECM)
de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) ne peut répondre qu'aux assurés dont l'incapacité
a été évaluée par le Service. Le reste fait partie de l'enquête
judiciaire; il appartient à l'auditorat du travail de Hasselt de
déterminer ce qui peut être divulgué à ce sujet.

De Dienst geneeskundige evaluatie en controle (DGEC)
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) kan enkel een antwoord bieden op de verze-
kerden die de dienst zelf heeft onderzocht. Het overige
maakt deel uit van het gerechtelijk onderzoek; het is aan
het arbeidsauditoraat van Hasselt om te bepalen wat hier-
over kan worden vrijgegeven.

Le SECM a convoqué 98 assurés pour un examen médi-
cal afin d'évaluer leur incapacité de travail.

De DGEC heeft 98 verzekerden opgeroepen voor een
medisch onderzoek teneinde hun arbeidsongeschiktheid te
beoordelen.

Sur les 98 assurés, il est apparu que: Van deze 98 verzekerden bleken er:
- 17 ne sont pas à charge des organismes assureurs (OA)

(ils étaient à charge de l'Office national de l'Emploi
(ONEM) ou ils avaient commencé à travailler spontané-
ment dans un certain nombre de cas après la lettre de
convocation, ou le médecin-conseil de la mutualité n'avait
plus confirmé leur agrément. Un assuré était suspendu
d'indemnités).

- 17 niet ten laste van de verzekeringsinstelling (VI) (ze
waren ten laste van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorzie-
ning (RVA) of ze waren spontaan aan het werk in een aan-
tal gevallen naar aanleiding van de oproepingsbrief, of de
adviserend arts van de mutualiteit had hun erkenning niet
langer bevestigd. Eén verzekerde was geschorst van uitke-
ringen);

- 34 assurés ont été jugés inaptes au travail et, pour eux,
la décision du médecin-conseil a été confirmée;

- 34 verzekerden werden beoordeeld als arbeidsonge-
schikt en voor hen werd de beslissing van de adviserend
arts bevestigd;

- 2 assurés étaient hospitalisés au moment de la convoca-
tion;

- 2 verzekerden waren gehospitaliseerd bij oproeping;

- pour 45 assurés, il a été mis fin à leur incapacité de tra-
vail.

- bij 45 verzekerden werd een einde gesteld aan hun
arbeidsongeschiktheid.

Assurés par OA Verzekerden per VI
De l'OA 100, sept assurés ont été convoqués: Van de VI 100 werden zeven verzekerden opgeroepen:
- parmi ceux-ci, l'incapacité de travail a été confirmée

pour un assuré;
- hiervan werd bij één verzekerde de arbeidsongeschikt-

heid bevestigd;
- pour deux assurés, il a été mis fin à leur incapacité de

travail;
- bij twee verzekerden werd een einde gesteld aan de

arbeidsongeschiktheid;
- trois assurés n'étaient pas à charge de la mutualité; - drie verzekerden waren niet ten laste van de mutualiteit;
- un assuré était hospitalisé au moment de la convocation. - één verzekerde was gehospitaliseerd ten tijde van de

oproeping.
De l'OA 200, trois assurés ont été convoqués: Van de VI 200 werden drie verzekerden opgeroepen:
- parmi ceux-ci, l'incapacité de travail a été confirmée

pour deux assurés;
- hiervan werden bij twee verzekerden de arbeidsonge-

schiktheid bevestigd;
- pour un assuré, il a été mis fin à son incapacité de tra-

vail.
- bij één verzekerde werd een einde gesteld aan de

arbeidsongeschiktheid.
De l'OA 300, 50 assurés ont été convoqués: Van de VI 300 werden 50 verzekerden opgeroepen:
- parmi ceux-ci, l'incapacité de travail a été confirmée

pour 20 assurés;
- hiervan werd bij 20 verzekerde de arbeidsongeschikt-

heid bevestigd;
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- pour 21 assurés, il a été mis fin à leur incapacité de tra-
vail;

- bij 21 verzekerden werd een einde gesteld aan de
arbeidsongeschiktheid;

- neuf assurés n'étaient pas à charge de la mutualité. - negen verzekerden waren niet ten laste van de mutuali-
teit.

De l'OA 400, 20 assurés ont été convoqués: Van de VI 400 werden 20 verzekerden opgeroepen:
- parmi ceux-ci, l'incapacité de travail a été confirmée

pour cinq assurés;
- hiervan werd bij vijf verzekerden de arbeidsongeschikt-

heid bevestigd;
- pour 14 assurés, il a été mis fin à leur incapacité de tra-

vail;
- bij 14 verzekerden werd een einde gesteld aan de

arbeidsongeschiktheid;
- un assuré était hospitalisé au moment de la convocation. - één verzekerde was gehospitaliseerd ten tijde van de

oproeping.
De l'OA 500, sept assurés ont été convoqués: Van de VI 500 werden zeven verzekerden opgeroepen:
- parmi ceux-ci, l'incapacité de travail a été confirmée

pour trois assurés;
- hiervan werd bij drie verzekerden de arbeidsonge-

schiktheid bevestigd;
- pour trois assurés, il a été mis fin à leur incapacité de

travail;
- bij drie verzekerden werd een einde gesteld aan de

arbeidsongeschiktheid;
- un assuré n'était pas à charge de la mutualité. - één verzekerde was niet ten laste van de mutualiteit.
De l'OA 600, 11 assurés ont été convoqués: Van de VI 600 werden 11 verzekerden opgeroepen:
- parmi ceux-ci, l'incapacité de travail a été confirmée

pour trois assurés;
- hiervan werd bij drie verzekerden de arbeidsonge-

schiktheid bevestigd;
- pour quatre assurés, il a été mis fin à leur incapacité de

travail;
- bij vier verzekerden werd een einde gesteld aan de

arbeidsongeschiktheid;
- quatre assurés n'étaient pas à charge de la mutualité - vier verzekerden waren niet ten laste van de mutualiteit.
Professions Beroepen
Parmi le groupe d'assurés (45) où l'incapacité n'a pas été

confirmée, 15 assurés ont fait appel de cette décision du
SECM.

Bij de groep van verzekerden (45) waarbij de arbeidson-
geschiktheid niet werd bevestigd, gingen 15 verzekerden in
beroep tegen deze beslissing van de DGEC.

- pour 12 des 15 recours, la décision du SECM a été
confirmée par le tribunal du travail et/ou la cour du travail;

- bij 12 van de 15 beroepen werd de beslissing van de
DGEC bevestigd door de arbeidsrechtbank en/of arbeids-
hof;

- pour deux assurés, la décision du SECM a été annulée
par le tribunal du travail et/ou la cour du travail;

- bij twee verzekerden werd de beslissing van de DGEC
door de arbeidsrechtbank en/of arbeidshof terugge-
schroefd;

- un assuré est décédé au cours de la procédure. - één verzekerde is overleden tijdens periode van de pro-
cedure.

J'ai demandé à l'INAMI (SECM) de coordonner une ana-
lyse des risques au niveau des organismes assureurs afin
d'identifier les augmentations "suspectes" ("anormales")
des attestations d'un prescripteur spécifique, d'un groupe
spécifique d'assurés ou de certains types de pathologies
liées à un prescripteur. Le directeur du Service d'évaluation
et de contrôle médical (SECM) allait déjà présenter cela
cette semaine aux directions médicales lors de la réunion
du Conseil supérieur du SECM.

Ik heb aan RIZIV (DGEC) gevraagd om een risicoana-
lyse te coördineren op het niveau van de verzekeringsin-
stellingen teneinde "verdachte" ("afwijkende") toenames
van attesten van een specifieke voorschrijver, een speci-
fieke groep van verzekerden of bepaalde type pathologieën
gelinkt aan een voorschrijver te identificeren. De directeur
van de Dienst Geneeskundige Evaluatie en Controle
(DGEC) ging dit reeds deze week voorleggen aan de medi-
sche directies tijdens de vergadering van de Hoge Raad
van de DGEC.
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DO 2021202214552
Question n° 1362 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 11 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214552
Vraag nr. 1362 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
11 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Délivrance injustifiée de certificats médicaux (QO
25665C).

Onterecht uitschrijven van ziektebriefjes (MV 25665C).

Au cours de la législature précédente, le "Collège Natio-
nal de Médecine d'Assurance sociale" a été créé sous la
ministre De Block. Ce Collège avait pour mission de for-
muler des directives pour les médecins généralistes au
sujet d'une période de prescription raisonnable pour diffé-
rentes affections. L'objectif était de sensibiliser les méde-
cins généralistes à leur propre comportement en matière de
prescription sur la base de ces directives. Le service d'ins-
pection (Service d'évaluation et de contrôle médicaux -
SECM) de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) était également censé s'appuyer sur ces directives
pour décider des sanctions à infliger aux médecins.

Tijdens de vorige legislatuur werd onder minister De
Block het "Nationaal College voor Sociale Verzekerings-
geneeskunde" opgericht. Dit moest richtlijnen opmaken
voor huisartsen over een redelijke voorschrijftermijn voor
verschillende aandoeningen. De bedoeling was om huisart-
sen op basis van deze richtlijnen te responsabiliseren voor
hun eigen voorschrijfgedrag. De inspectiedienst (dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle - DGEC)van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) zou de sancties voor artsen ook afstemmen op
deze richtlijnen.

Dans votre note de politique générale, ainsi que dans cer-
taines communications récentes, vous semblez évoluer
dans la direction d'un outil destiné à inciter les médecins à
soutenir le retour au travail, plutôt que vers des directives
relatives à la durée de la prescription.

Uit uw laatste beleidsnota, en ook uit enkele recente
mededelingen, lijkt u eerder te evolueren in de richting van
een tool die artsen moet aansporen om de terugkeer naar
werk te ondersteunen, eerder dan naar richtlijnen over
voorschrijfduur.

1. Le but est-il toujours d'utiliser de telles directives sur
les périodes de prescription pour les certificats médicaux
comme lignes directrices pour les médecins généralistes?
Le SECM  utilise-t-il effectivement les directives du Col-
lège National de Médecine d'assurance sociale pour détec-
ter les comportements inappropriés en matière de
prescription?

1. Is het nog steeds de bedoeling om dergelijke richtlij-
nen over voorgeschreven periodes voor ziekte-attesten te
gebruiken als richtsnoeren voor de huisartsen? Worden de
richtsnoeren van het Nationaal College voor Sociale Verze-
keringsgeneeskunde effectief gebruikt door de DGEC om
oneigenlijk voorschrijfgedrag op te sporen?

2. Qu'en est-il entre-temps des possibilités dont dispose
l'INAMI pour détecter les comportements inappropriés en
matière de prescription sur la base des flux de données?

2. Hoe staat het ondertussen met de mogelijkheden voor
het RIZIV om aan de hand van gegevensstromen oneigen-
lijk voorschrijfgedrag te kunnen opsporen?

3. En cas de présomption de fraude sociale ou simple-
ment pour effectuer un contrôle, il peut être fait appel aux
médecins qui contrôlent les patients bénéficiant d'un
salaire garanti, c'est-à-dire les médecins-contrôle. Com-
ment évaluez-vous le fonctionnement des principaux
acteurs, à savoir Certimed, Securex, Partena, Mediwe et
Medex, pour les fonctionnaires?

3. De artsen die patiënten met gewaarborgd loon contro-
leren, de controleartsen dus, kunnen worden ingezet bij een
vermoeden van sociale fraude of gewoon om te controle-
ren. Hoe evalueert u de werking van de voornaamste acto-
ren Certimed, Securex, Partena en Mediwe en Medex voor
ambtenaren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 avril
2022, à la question n° 1362 de Madame la députée
Valerie Van Peel du 11 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 april 2022,
op de vraag nr. 1362 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van 11 maart
2022 (N.):

J'ai décidé de poursuivre le développement de ces recom-
mandations, mais en mettant l'accent sur un point supplé-
mentaire. Les fiches établies par pathologie se focalisent
non seulement sur la durée présumée de l'incapacité de tra-
vail mais à présent aussi sur la manière dont les médecins
peuvent soutenir (en partie en fonction de cette durée) leurs
patients dans le cadre du retour au travail et faciliter leur
réinsertion. Nous parlons à présent du projet "Recomman-
dations dans le cadre du rétablissement: incapacité de tra-
vail, rétablissement et trajet Retour au Travail" et des
fiches "Incapacité de travail et rétablissement".

Ik heb beslist om de aanbevelingen verder uit te werken,
maar met een bijkomende focus. In de fiches per patholo-
gie wordt naar de vermoedelijke duur van de arbeidsonge-
schiktheid per pathologie nu ook gekeken hoe artsen hun
patiënten (mede op basis daarvan) kunnen ondersteunen bij
de terugkeer naar het werk en het vergemakkelijken van de
re-integratie. We spreken nu van het project "Aanbevelin-
gen in het kader van herstel: arbeidsongeschiktheid, herstel
en traject Terug Naar Werk", en van de fiches "Arbeidson-
geschiktheid en herstel".

Je tiens néanmoins à rappeler qu'au sein du Collège, les
propositions relatives à la durée minimale et maximale de
l'incapacité de travail pour les pathologies entraînant les
incapacités de travail les plus fréquentes et celles de longue
durée, vu les exigences de la profession de référence et les
comorbidités de l'assuré, ont uniquement été considérées
comme un outil de prescription de l'incapacité de travail.

Waarbij ik toch even in herinnering wil brengen dat bin-
nen het College de voorstellen inzake de minimale en
maximale duur van de arbeidsongeschiktheid voor patho-
logieën met de frequentste en lange arbeidsongeschiktheid
en rekening houdend met de vereisten van het referentiebe-
roep en de comorbiditeiten van de verzekerde alleen als
hulpmiddel voor het voorschrijven van arbeidsongeschikt-
heid werd beschouwd.

Compte tenu de la grande variabilité des facteurs médi-
caux individuels, des comorbidités et des conditions de tra-
vail, il était, selon l'avis du Collège, impossible d'attribuer
une valeur normative à ces données chiffrées.

Rekening houdend met de grote variabiliteit van indivi-
duele medische factoren, comorbiditeiten en werk-omstan-
digheden, was het naar mening van het Collega onmogelijk
een normatieve waarde aan deze cijfers te geven.

Cette approche positive a conduit les associations scienti-
fiques de médecins généralistes SSMG et Domus Medica à
accepter d'inviter leurs médecins à participer à l'évaluation
des fiches établies par le Collège national pour neuf patho-
logies. Des représentants des associations de patients ont
également été associés à ce processus.

Deze positieve aanpak heeft ertoe geleid dat de weten-
schappelijke huisartsenverenigingen SSMG en Domus
Medica ermee hebben ingestemd hun artsen uit te nodigen
voor deelname aan de evaluatie van de fiches die door het
Nationaal College werden opgesteld voor negen patholo-
gieën. Ook vertegenwoordigers van de patiëntenverenigin-
gen werden bij dit proces betrokken.

Le processus d'évaluation des fiches se déroule en trois
étapes:

Het evaluatieproces van de fiches bestaat uit drie stap-
pen:

- l'organisation de deux événements en ligne avec des
médecins généralistes de la SSMG et de Domus Medica
sur une base volontaire, de même qu'un certain nombre de
représentants d'associations de patients, les 25 (événement
en Nl) et 30 novembre 2021 (événement en Fr);

- de organisatie van twee online evenementen met vrij-
willige huisartsen van SSMG en Domus Medica, en met
een aantal patiëntenvertegenwoordigers op 25 (evenement
Nl) en 30 november 2021 (evenement Fr);

Deux questions étaient au coeur du débat: Twee vragen stonden daarbij centraal:
o L'aperçu général et les fiches établies par pathologie

sont-ils faciles à comprendre?
o Zijn het algemeen overzicht en de pathologiefiches

gemakkelijk te begrijpen?
o Quelle est leur plus-value dans le dialogue entre le

médecin et le patient?
o Wat is de toegevoegde waarde van het gebruik ervan in

de dialoog tussen arts en patiënt?
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- une période de test/d'évaluation des fiches par les méde-
cins généralistes lors de leurs consultations pendant une
période de trois mois, et la possibilité pour les représen-
tants d'associations de patients de donner un feed-back
(jusqu'au 28 février);

- een periode voor het testen/evalueren van de fiches
door de huisartsen tijdens hun consultaties gedurende een
periode van drie maanden, en de mogelijkheid voor de
patiëntenvertegenwoordigers om feedback te geven (tot
28 februari);

- une enquête en ligne invitant les participants à formuler
leur avis, leurs commentaires et leurs suggestions en ce qui
concerne le cadre général d'approche et les fiches. Cette
enquête sera clôturée le 13 mars.

- een online-enquête waarin de deelnemers wordt
gevraagd hun mening, opmerkingen en suggesties te geven
over het algemeen kader van aanpak en over de fiches.
Deze enquête wordt op 13 maart afgesloten.

Le feed-back des médecins généralistes et des représen-
tants d'associations de patients sera analysé fin mars.

De feedback van de huisartsen en de patiëntenvertegen-
woordigers zal tegen eind maart worden verwerkt.

Le groupe de pilotage de l'étude, pour ce qui est du cadre
d'approche, et la Commission et le Collège national, pour
ce qui est des fiches distinctes, analyseront ce feed-back
afin de déterminer les modifications et améliorations à
apporter aux fiches proposées. La refonte et la restructura-
tion éventuelle des fiches doivent être finalisées fin mai.

Vervolgens zal de stuurgroep van de studie met betrek-
king tot het kader van aanpak, en de Commissie het Natio-
naal College met betrekking tot de afzonderlijke fiches,
een analyse van deze feedback uitvoeren om vast te stellen
welke wijzigingen en verbeteringen in de voorgestelde
fiches moeten worden aangebracht. De herziening en even-
tuele herstructurering van de fiches moet eind mei voltooid
zijn.

Ces fiches constituent donc un élément dans la responsa-
bilisation des médecins généralistes. Ce nouvel objectif
permet de maintenir les recommandations relatives à la
durée de l'incapacité de travail mais nous offrons, par la
même occasion, des outils aux médecins généralistes pour
entamer la discussion sur le retour au travail en temps
opportun et de manière adéquate. En outre, l'attention est
attirée sur un éventuel renvoi vers le coordinateur Retour
Au Travail ou vers le conseiller en prévention/médecin du
travail. La phase suivante du projet consistera à examiner
de quelle manière ces fiches peuvent être intégrées dans la
pratique quotidienne des médecins. Les membres du Col-
lège national estiment en effet que ces fiches peuvent aider
à améliorer la pratique médicale.

Deze fiches zijn dus een element in de responsabilisering
van huisartsen. Via de nieuwe focus behouden we de aan-
bevelingen rond de duur van de arbeidsongeschiktheid,
maar geven we tegelijkertijd handvaten aan huisartsen om
het gesprek rond de terugkeer naar werk tijdig en gepast op
te starten. Bovendien wordt de aandacht gevestigd op een
mogelijke doorverwijzing naar de Terug Naar Werk coör-
dinator of de preventie-adviseur/arbeidsarts. In een vol-
gende fase van het project zal onderzocht worden op welke
manier deze fiches ingebouwd kunnen worden in de dage-
lijkse praktijk van de artsen. Want de leden van het Natio-
naal College zijn van mening dat deze fiches de medische
praktijk kunnen helpen verbeteren.
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DO 2021202214558
Question n° 1363 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 11 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214558
Vraag nr. 1363 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
11 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Certificat médical (QO 25428C). Ziektebriefje (MV 25428C).
Quatorze médecins généralistes sur vingt ont délivré un

certificat alors qu'ils savaient que le patient en face d'eux
n'était pas malade. Telle était la conclusion douloureuse
d'un reportage en caméra cachée de l'émission Factchec-
kers sur Eén. Environ 3 millions de certificats médicaux
sont délivrés annuellement pour une courte période. À
l'heure actuelle, une fraude est constatée dans plus de 8 %
des cas par les médecins-contrôle. Les Factcheckers en
concluent que 240.000 certificats médicaux injustifiés sont
délivrés chaque année.

Veertien op twintig huisartsen schreven een ziektebriefje
uit, hoewel ze wisten dat de patiënt tegenover hen niet ziek
was. Dat was de pijnlijke conclusie van een undercoverre-
portage van Eén-programma Factcheckers. Er worden
jaarlijks ongeveer 3 miljoen ziektebriefjes voorgeschreven
voor een korte termijn. Vandaag wordt bij meer dan 8 %
fraude vastgesteld door controleartsen. Dat zijn 240.000
onterechte ziektebriefjes per jaar, concludeert Factchec-
kers.

S'il va de soi que tous les cas ne permettent pas toujours
un diagnostic univoque, il existe néanmoins un petit
groupe de médecins connus pour leur propension à délivrer
de tels certificats injustifiés. En tant que président de
CPAS, j'ai souvent vu les mêmes noms de certains méde-
cins dans des dossiers où nous nous posions beaucoup de
questions.

Uiteraard zijn niet alle gevallen altijd even duidelijk,
maar een kleine groep artsen staat bekend om hun welwil-
lendheid om dergelijke oneigenlijke attesten uit te schrij-
ven. Als OCMW-voorzitter zag ik vaak dezelfde namen
van bepaalde artsen terugkomen in dossiers waarbij wij
veel vragen hadden.

Il va de soi que la délivrance de tels certificats de com-
plaisance va à l'encontre de toute éthique professionnelle
propre à un médecin. En réalité, de telles pratiques portent
même préjudice à l'ensemble de la profession qui, dans sa
globalité, adopte pourtant une attitude exemplaire à cet
égard. Les nombreux médecins qui travaillent correcte-
ment et respectent la déontologie en la matière risquent
également d'être discrédités par les nouvelles parues
récemment à ce sujet.

Het uitschrijven van dergelijke welwillendheidsattesten
druist natuurlijk in tegen alle beroepseer die een arts eigen
is. Meer nog, het schaadt eigenlijk de volledige beroeps-
groep, die in zijn globaliteit zeer juist omgaat met dat
gegeven. De vele artsen die wel correct werken en terzake
de deontologie respecteren, dreigen door de berichtgeving
van de jongste tijd daaromtrent evenzeer in diskrediet
gebracht te worden

Selon moi, un médecin a des obligations non seulement
envers le patient individuel, mais également envers
l'ensemble de la société. En outre, la délivrance de certifi-
cats de complaisance peut donner lieu à des poursuites
pénales pour faux et usage de faux, ou pour escroquerie en
droit social, conformément aux articles 232 à 235 du Code
pénal social, qui prévoit dans ce cadre une sanction de
niveau 4 (article 101 du Code pénal social), qui peut
notamment consister en une peine d'emprisonnement allant
de six mois à trois ans.

Een arts heeft volgens mij niet alleen verplichtingen ten
aanzien van de individuele patiënt, maar ook ten opzichte
van de hele samenleving. Het opstellen van welwillend-
heidsattesten kan daarenboven aanleiding geven tot straf-
rechtelijke vervolging wegens valsheid in geschrifte en
gebruik ervan, of bedrog in sociaal recht, volgens de arti-
kelen 232 tot 235 van het Sociaal Strafwetboek, dat in dat
kader voorziet in een sanctie van niveau 4, artikel 101 van
het Sociaal Strafwetboek, met onder andere een mogelijke
gevangenisstraf gaande van zes maanden tot drie jaar

1. Comment réprimer la délivrance injustifiée de certifi-
cats médicaux?

1. Hoe kan het oneigenlijk voorschrijven van ziekteattes-
ten worden tegengegaan?
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2. Votre prédécesseure a indiqué que les données rela-
tives aux attestations pour une courte période d'incapacité
de travail - le contexte dans lequel sont délivrés la plupart
des certificats de complaisance - ne se retrouvent pas dans
la base de données centralisée, ce qui rend difficile une
approche structurée du problème. Comment comptez-vous
y remédier?

2. Uw voorganger zei dat de gegevens over de getuig-
schriften voor een korte periode van arbeidsongeschiktheid
- de context van de meerderheid van de welwillendheidsat-
testen - niet zijn terug te vinden in een gecentraliseerde
databank, wat een gestructureerde benadering van het pro-
bleem moeilijk maakt. Hoe zult u dit aanpakken?

3. Un profil est établi pour chaque médecin. Serait-il pos-
sible d'y associer, p. ex. le nombre de jours de congé de
maladie prescrits par médecin, de manière à pouvoir exa-
miner les grandes anomalies? Quelles autres options
voyez-vous?

3. Er wordt van elke arts een profiel bijgehouden. Is het
bijv. mogelijk om het aantal voorgeschreven ziektedagen
per arts daaraan te koppelen, zodat men toch eens de grote
anomalieën kan bekijken? Welke andere opties ziet u?

4. Combien de médecins ont été sanctionnés en 2019
pour avoir prescrit indûment des congés de maladie?
Quelles sanctions se sont-ils vu infliger?

4. Hoeveel artsen werden in 2019 gesanctioneerd voor
het onterecht attesteren van ziektedagen? Welke sancties
hebben zij gekregen?

5. Les médecins généralistes plaident depuis longtemps
pour la suppression du certificat médical, car ils croulent
sous la surcharge administrative, ce qui n'est pas bénéfique
pour leur tâche essentielle. Notre groupe a déposé des pro-
positions de loi en vue de l'introduction d'un certificat
d'aptitude, par analogie avec la fit note, afin d'abandonner
la pensée binaire sous-jacente au certificat médical. Parta-
gez-vous ce point de vue?

5. Huisartsen ijveren al geruime tijd voor de afschaffing
van het ziektebriefje omdat ze kreunen onder de adminis-
tratieve overlast wat hun kernopdracht niet ten goede komt.
Onze fractie diende wetsvoorstellen in voor het invoeren
van een geschiktheidsattest, naar analogie met de fit note,
om zo af te stappen van het binaire denken van het zieken-
briefje. Bent u het hiermee eens?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 avril
2022, à la question n° 1363 de Madame la députée
Valerie Van Peel du 11 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 april 2022,
op de vraag nr. 1363 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van 11 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202214424
Question n° 403 de Monsieur le député Michael Freilich

du 03 mars 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214424
Vraag nr. 403 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La clé de répartition des recettes de la vente aux enchères
de la 5G.

Verdeelsleutel van de 5G-veilingopbrengsten.

En l'absence d'un accord sur la répartition des recettes de
la vente aux enchères des fréquences 5G entre le niveau
fédéral et les entités fédérées, il avait précédemment été
décidé de verser ces recettes sur un compte bloqué, afin de
dissocier la question de la répartition de la mise aux
enchères de la 5G proprement dite. Nous ne pouvons que
nous réjouir de cette décision, la Belgique accusant en effet
un retard de plus de deux ans par rapport aux pays voisins
pour la mise en oeuvre de la 5G. Nous avons dès lors tout
intérêt à organiser une mise aux enchères de la 5G à bref
délai.

Omdat er nog geen akkoord was over de verdeling van de
opbrengsten van de 5G-veiling tussen het federale niveau
en de deelstaten, werd eerder beslist dat de opbrengsten
van de veiling op een geblokkeerde rekening worden
gestort om zo de verdelingskwestie los te koppelen van de
5G-veiling. Die loskoppeling is een goede zaak, België
loopt immers al meer dan twee jaar achter op onze buurlan-
den wat de uitrol van 5G betreft. We hebben er dan ook alle
baat bij om snel een 5G-veiling te organiseren.

Il n'en reste pas moins qu'un accord doit être trouvé sur la
clé de répartition concrète pour les recettes de la vente aux
enchères de la 5G. Il est évident qu'il n'est plus possible de
recourir à la clé de répartition 80/20 (qui a toujours été uti-
lisée dans le passé), dès lors que les entités fédérées sont
compétentes pour les médias. Dans les accords de gouver-
nement tant flamand que fédéral était inscrite l'ambition de
s'engager à atteindre un accord prévoyant une part (nette-
ment) plus importante pour les entités fédérées lors du par-
tage des recettes ponctuelles et annuelles de la vente aux
enchères.

Desalniettemin dient er wel een akkoord gevonden te
worden over de concrete verdeelsleutel die gehanteerd
moet worden om de opbrengsten van de 5G-veiling te ver-
delen. Het is duidelijk dat de verdeelsleutel van 80/20 (die
in het verleden steeds werd gehanteerd) niet langer han-
teerbaar is aangezien de deelstaten bevoegd zijn voor
Media. Zowel in het Vlaams als federaal regeerakkoord
werd dan ook de ambitie ingeschreven om zich te engage-
ren om tot een akkoord te komen met een (merkelijk)
hoger aandeel voor de deelstaten in de verdeling van de
éénmalige én jaarlijkse opbrengsten van de veiling.

Où en sont les négociations sur la clé de répartion des
recettes de la vente aux enchères des fréquences 5G? Où se
situent encore les problèmes? Quand un accord peut-il être
attendu?

Kan u een stand van zaken geven over de onderhandelin-
gen inzake de verdeelsleutel van de 5G-veilingopbreng-
sten? Waar situeren de knelpunten zich nog? Wanneer
wordt een akkoord hieromtrent verwacht?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 avril 2022, à la
question n° 403 de Monsieur le député Michael Freilich
du 03 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 april 2022, op de
vraag nr. 403 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 03 maart 2022 (N.):

Lors du Comité de concertation du 24 novembre 2021, il
a été convenu ce qui suit à propos de cette thématique:

Op het overlegcomité van 24 november 2021 werd het
volgende afgesproken met betrekking tot dit thema:
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"En mai 2022, le Comité de concertation commence la
discussion sur la répartition des recettes avec une part plus
importante accordée aux communautés dans la répartition
des recettes ponctuelles et annuelles de la vente aux
enchères de spectre pour le haut débit mobile, et vise à
trouver un accord avant la fin de l'année 2022 sur la clé de
répartition entre l'État fédéral et les communautés. Il sera
ainsi tenu compte de l'importance des médias (qui est une
compétence communautaire) dans l'utilisation des fré-
quences, et l'on veillera à ce que le financement de l'IBPT
ne soit pas mis en danger. Dès réception des recettes ponc-
tuelles, celles-ci seront bloquées sur un compte. Le surplus
que l'IBPT transfère annuellement à la trésorerie (dont les
recettes annuelles sont partiellement incluses) sera bloqué
sur le même compte. Les fonds sur ce compte seront répar-
tis dès qu'un accord sera trouvé. Si les communautés ne
sont pas encore parvenues à un accord entre elles après la
détermination de la clé de répartition entre l'État fédéral et
les communautés, la part fédérale peut déjà être libérée du
compte."

"Het Overlegcomité start de bespreking, over de verde-
ling van de opbrengsten met een groter aandeel voor de
gemeenschappen in de verdeling van de éénmalige én jaar-
lijkse opbrengsten van de veiling van het spectrum voor
mobiele breedband, in mei 2022 en beoogt om een akkoord
te bereiken voor het einde van het jaar 2022 over de ver-
deelsleutel tussen de federale staat en de gemeenschappen.
Daarbij wordt rekening gehouden met het belang van
media (wat een gemeenschapsbevoegdheid is) in het fre-
quentie-gebruik en dat de financiering van het BIPT niet in
gedrang komt. Bij ontvangst van de eenmalige opbrengsten
zullen deze op een rekening geblokkeerd worden. Het
overschot dat het BIPT jaarlijks doorstort naar de thesaurie
(waar deels de jaarlijkse opbrengsten in verwerkt zijn) zal
op dezelfde rekening geblokkeerd worden. De gelden op
deze rekening zullen verdeeld worden van zodra er een
akkoord gevonden kan worden. Indien de gemeenschappen
onderling nog geen akkoord hebben bereikt nadat de ver-
deelsleutel tussen de federale staat en de gemeenschappen
is bepaald, dan kan het federale aandeel reeds vrijgegeven
worden van de rekening."

Le point de départ des discussions est l'étude Capgemini
du 14 avril 2020 (Communication concernant le rapport de
Capgemini Invent sur l'évolution des données mobiles liées
au spectre sous licence en Belgique et l'impact sur la pré-
sence des médias - BIPT). Une concertation avec les com-
munautés est prévue dans le courant du mois d'avril.

Het uitgangspunt van de bespreking is de Capgemini stu-
die van 14 april 2020 (Mededeling betreffende het rapport
van Capgemini Invent aangaande de evolutie van mobiele
data in het Belgisch spectrum voor publieke mobiele dien-
sten en de impact ervan op het media-aandeel - BIPT). Een
overleg met de gemeenschappen is gepland in de loop van
de maand april.

DO 2021202214490
Question n° 404 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 08 mars 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214490
Vraag nr. 404 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 08 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Duvelsplein à Merksem. - Restauration des boîtes aux
lettres antiques.

Duvelsplein Merksem. - Restauratie oude brievenbussen.

Dans le district anversois de Merksem, des travaux sont
en cours pour la construction de la Duvelsplein au pied du
Theunisbrug. À la hauteur de cette place en construction se
trouve depuis longue date une boîte aux lettres rouge
antique située sur la Frans de l'Arbrelaan. Cette boîte aux
lettres rouge est en mauvais état et doit être restaurée.

In het Antwerps stadsdistrict Merksem wordt momenteel
gewerkt aan de creatie van het Duvelsplein aan de voet van
de Theunisbrug. Ter hoogte van dit plein in wording staat
aan de Frans de l'Arbrelaan sinds jaar en dag een antieke
rode brievenbus. Deze rode brievenbus is in slechte staat
en is toe aan restauratie.

Bpost souhaite restaurer ses boîtes aux lettres antiques et
la boîte aux lettres de Merksem en fait partie. Il serait bon
que, lorsque la construction de la Duvelsplein à Merksem
sera achevée, cette ancienne boîte aux lettres rouge puisse
à nouveau ravir les passants.

Bpost wil zijn antieke brievenbussen herstellen en de
brievenbus in Merksem maakt daar deel van uit. Het zou
mooi zijn dat bij de oplevering van het Duvelsplein in
Merksem deze antieke rode brievenbus weer een eyecat-
cher wordt in het straatbeeld.
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1. Le projet de restauration des boîtes aux lettres antiques
est-il toujours en cours?

1. Is het project om antieke brievenbussen te herstellen
nog steeds aan gang?

2. Quand la boîte aux lettres rouge antique de la
Duvelsplein sera-t-elle restaurée?

2. Wanneer zal de antieke rode brievenbus aan het
Duvelsplein worden gerestaureerd?

3. Quelles autres boîtes aux lettres antiques sont incluses
dans ce projet? Quand seront-elles restaurées?

3. Welke andere antieke brievenbussen worden nog in dit
project meegenomen? Tegen wanneer worden zij gerestau-
reerd?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 avril 2022, à la
question n° 404 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 08 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 april 2022, op de
vraag nr. 404 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 08 maart 2022 (N.):

Le projet de restauration des boîtes bornes anciennes
aura lieu en 2022. Au total, un peu plus de 100 boîtes aux
lettres de ce type sont potentiellement éligibles. Cela se fait
au cas par cas. Ces boîtes aux lettres sont très anciennes et
si fragiles qu'elles risquent d'être irrémédiablement endom-
magées si elles sont déplacées. La boîte borne de l'Avenue
Frans de l'Arbre, qui a dû être retirée à cause des travaux
en cours sur la Duvelsplein, appartient malheureusement à
cette catégorie. Bpost ne commande plus ce type de boîte
aux lettres et n'en a plus aucune en stock.

Het project om antieke torenbrievenbussen te herstellen
zal in 2022 doorgaan. In totaal komen iets meer dan 100
dergelijke brievenbussen potentieel in aanmerking. Dit
wordt geval per geval bekeken. Deze bussen zijn zeer oud
en dermate breekbaar dat ze het risico lopen om bij een
verplaatsing onherstelbaar beschadigd te zijn. De toren-
brievenbus in de Frans de l'Arbrelaan, die omwille van de
werken aan het Duvelsplein moesten worden weggeno-
men, behoort helaas tot deze categorie. Dit type bus bestelt
bpost niet meer en ze heeft er geen meer in voorraad.

DO 2021202214506
Question n° 405 de Madame la députée Tania De Jonge

du 09 mars 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214506
Vraag nr. 405 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 09 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Plan d'action fédéral handicap 2021-2024. - Mesure 55. Federaal Actieplan Handicap 2021-2024. - Maatregel 55.
La mesure 55 du plan d'action fédéral handicap 2021-

2024, dont vous avez été désignée exécutante, énonce ce
qui suit: "promouvoir l'économie sociale, qui comprend
notamment l'emploi des personnes en situation de handi-
cap, dans le plan d'action "politique fédérale des marchés
publics"".

Maatregel 55 van het Federaal Actieplan Handicap 2021-
2024, waarvoor u bent aangewezen als uitvoerder, bepaalt
het volgende: "promoten van de sociale economie, waaron-
der de tewerkstelling van personen met een handicap, bin-
nen het actieplan federaal aankoopbeleid".

1. Quelle est exactement l'effet de la mesure 55 du plan
d'action handicap sur la "politique fédérale des marchés
publics"?

1. Wat is de precieze draagwijdte van maatregel 55 van
het Actieplan Handicap op het "federaal aankoopbeleid"?

2. Faut-il déduire de cette mesure qu'il est prévu d'insérer
des clauses prévoyant explicitement d'associer un certain
nombre de personnes en situation de handicap au processus
de réalisation? Dans l'affirmative, quelles clauses spéci-
fiques envisagez-vous et sur quoi se basent-elles? Est-ce
conforme à la philosophie sous-tendant la "responsabilité
sociétale des entreprises", mise en oeuvre par les Régions,
qui sont chargées de l'économie sociale?

2. Moet uit deze maatregel worden afgeleid dat men wil
evolueren naar clausules die expliciet bepalen dat er x aan-
tal mensen met een handicap moeten betrokken zijn bij het
realisatieproces? Zo ja, welke specifieke clausules over-
weegt u en waarop zijn die gebaseerd? Is dit conform de
filosofie zijn van het "maatschappelijk verantwoord onder-
nemen", dat via de gewesten, die verantwoordelijk zijn
voor sociale economie, wordt uitgerold?
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3. Les personnes porteuses d'un handicap sont-elles cen-
sées relever automatiquement du concept d'"économie
sociale", compte tenu du fait qu'un collaborateur ciblé dans
l'économie sociale est une personne éloignée du marché du
travail?

3. Horen personen met een handicap per definitie te wor-
den ondergebracht onder het begrip "sociale economie",
gelet op het feit dat een doelgroepmedewerker in de sociale
economie iemand is met een grote afstand tot de arbeids-
markt?

4. Comment expliquez-vous que les engagements
concrets en matière d'emploi soient assimilés à la responsa-
bilité sociétale des entreprises?

4. Hoe verklaart u de gelijkstelling van concrete werkge-
legenheidsengagementen met maatschappelijk verant-
woord ondernemen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 avril 2022, à la
question n° 405 de Madame la députée Tania De Jonge
du 09 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 april 2022, op de
vraag nr. 405 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Tania De Jonge van 09 maart 2022 (N.):

1. Le champ d'application de la mesure n° 55 vise
concrètement à stimuler les pouvoirs adjudicateurs fédé-
raux dans la manière dont ils envisagent leurs achats par
rapport au thème du handicap. Cela se fait selon deux axes.

1. Het toepassingsgebied van maatregel 55 is concreet
bedoeld om de federale aanbestedende overheden te stimu-
leren om manieren te zoeken om bij hun aankopen reke-
ning te houden met het thema handicap. Dat gebeurt
volgens twee assen.

Le premier axe concerne les achats en tant que tels. Afin
de stimuler les pouvoirs adjudicateurs fédéraux, un rappel
des dispositions légales et réglementaires relatives aux
techniques applicables et susceptibles d'encourager la coo-
pération avec l'économie sociale, telles que la réservation
de marchés ou la division pertinente des marchés publics
en lots, va être effectué. En outre, je constate une certaine
forme d'ignorance quant aux fournitures et services que les
entreprises actives dans l'économie circulaire peuvent
effectuer. À cet égard, je vais stimuler les pouvoirs adjudi-
cateurs fédéraux en informant ceux-ci des domaines et pos-
sibilités qu'offre le secteur. Les pouvoirs adjudicateurs
fédéraux encouragent la collaboration avec des entreprises
de travail adapté lorsque cela est possible (segment d'achat
par segment d'achat). Cela se fera dans le respect de la
législation relative aux marchés publics et dans le respect
des principes d'égalité de traitement, de transparence et de
non-discrimination.

De eerste as betreft de aankopen zelf. Om de federale
aanbestedende overheden te stimuleren, zullen ze nog-
maals herinnerd worden aan de wettelijke en reglementaire
bepalingen die samenwerking met de sociale economie
kunnen bevorderen, zoals het voorbehouden van bepaalde
overheidsopdrachten voor de sociale economie of het
onderverdelen van overheidsopdrachten in percelen. Ik
merk ook een bepaalde vorm van onwetendheid op het
vlak van leveringen en diensten die kunnen verzorgd wor-
den door bedrijven die actief zijn in de circulaire econo-
mie. In dat opzicht zal ik de federale aanbestedende
overheden stimuleren door hen te informeren over de
domeinen en mogelijkheden die de sector biedt. Waar
mogelijk (aankoopsegment per aankoopsegment) moedi-
gen de federale aanbestedende overheden de samenwer-
king met maatwerkbedrijven aan. Dit alles zal gebeuren
conform de wetgeving op de overheidsopdrachten en in
naleving van de beginselen van gelijke behandeling, trans-
parantie en non-discriminatie.

Le second axe porte sur les livraisons et services que les
administrations achètent pour leurs membres du personnel
ou pour les citoyens. À cet égard, une attention particulière
doit être portée sur l'aspect "handicap". Dans cette optique,
par exemple, un contrat commun sera mis à disposition des
pouvoirs adjudicateurs fédéraux pour des services de tra-
duction simultanée en langue des signes, et l'achat inclusif
sera promu par le biais de la conception inclusive. La
conception inclusive consiste à concevoir des outils/appli-
cations accessibles à des personnes de différents horizons
ou porteuses d'un handicap.

De tweede as heeft betrekking op de leveringen en dien-
sten die de administraties aankopen voor hun personeelsle-
den of voor de burgers. Daarbij moet ook aandacht zijn
voor het aspect 'handicap'. In die optiek zal er bijvoorbeeld
een gemeenschappelijke overeenkomst ter beschikking
gesteld worden van de federale aanbestedende overheden
voor simultaanvertaling in gebarentaal en de inclusieve
aankopen zullen gepromoot worden door in te zetten op
inclusief ontwerpen. Inclusief ontwerpen betekent dat
tools/applicaties zodanig ontworpen worden dat ze toegan-
kelijk zijn voor personen met uiteenlopende achtergronden
of voor personen met een handicap.
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2. Encourager le recours à des entreprises de travail
adapté et des entreprises actives dans l'économie sociale
doit se faire dans le respect de la législation relative aux
marchés publics et dans le respect des principes d'égalité
de traitement, de transparence et de non-discrimination.
Sur ce point, exiger un quota dans des clauses n'est pas
possible. L'objectif est plutôt de mieux appliquer l'article
15 de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics.
Cet article dispose que certains contrats peuvent être réser-
vés aux acteurs de l'économie sociale.

2. Het aanmoedigen van de inschakeling van maatwerk-
bedrijven en van bedrijven uit de sociale economie moet
gebeuren in naleving van de wetgeving op de overheidsop-
drachten en in naleving van de beginselen van gelijke
behandeling, transparantie en non-discriminatie. Daaruit
volgt dat een quotum opleggen in clausules niet mogelijk
is. Het is eerder de intentie om beter gebruik te maken van
artikel 15 van de wet van 17 juni 2016 betreffende de over-
heidsopdrachten. Dit artikel bepaalt dat bepaalde opdrach-
ten kunnen worden voorbehouden aan actoren uit de
sociale economie.

3. À l'heure actuelle, le lien est établi rapidement entre
personnes porteuses d'un handicap, économie sociale et
entreprises de travail adapté. Néanmoins, le terme "écono-
mie sociale" va plus loin que le handicap. L'intégration de
ce groupe cible peut représenter une plus-value. C'est pour-
quoi il convient également de travailler sur l'image et la
perception que peuvent avoir les acheteurs de la capacité et
des possibilités qui peuvent être offertes par des entreprises
de l'économie sociale. Les acheteurs suivent le principe
"On n'aime que ce qu'on connaît". Je veux faire en sorte
que cela change.

3. Men legt tegenwoordig snel de link tussen personen
met een handicap, sociale economie en maatwerkwerkbe-
drijven. Maar het begrip "sociale economie" gaat verder
dan handicap alleen. De integratie van deze doelgroep kan
een meerwaarde bieden. Daarom moet er ook gewerkt wor-
den aan het beeld en de perceptie die aankopers hebben
over de capaciteit en de mogelijkheden van de sociale eco-
nomie. Onbekend maakt immers onbemind. Die inspannin-
gen wil ik leveren.

4. Je ne peux pas répondre à cette question, car elle ne
concerne pas la politique d'achats fédérale et les marchés
publics fédéraux.

4. Ik kan deze vraag niet beantwoorden aangezien zij
geen betrekking heeft op het federale aankoopbeleid en de
federale overheidsopdrachten.

DO 2021202214517
Question n° 406 de Monsieur le député Michael Freilich

du 09 mars 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214517
Vraag nr. 406 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 09 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Livraison de colis par bpost dans un endroit sûr. Bpost. - Pakket op veilige plaats.
Sur son site internet, bpost a prévu une page distincte où

chacun peut indiquer ses préférences de livraison: https://
track.bpost.be/preferences/?language=fr.

Bpost heeft op haar website een aparte pagina voorzien
waar iedereen diens leveringsvoorkeuren kan ingeven:
https://track.bpost.be/preferences/?language=nl

Dans ses conditions générales 2022, on trouve toutefois
l'article suivant: "1.3 Livraison des paquets: si personne
n'est présent à l'adresse indiquée, bpost se réserve le droit
de livrer le paquet à un endroit sûr à l'adresse indiquée.
Bpost prendra soin d'en informer le destinataire par écrit".
Cet article figure dans les conditions générales depuis au
moins quelques années.

De algemene voorwaarden van bpost van 2022 bevatten
echter volgende bepaling: "1.3. Uitreiking van pakjes:
ingeval er op het vermelde adres niemand aanwezig is,
behoudt bpost zich het recht om het pakje te leveren op een
veilige plaats op het opgegeven adres. De bestemmeling
zal hierover schriftelijk ingelicht worden door bpost".
Deze bepaling staat al minstens een paar jaar in de alge-
mene voorwaarden.
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Cela signifie donc que bpost déclare dans ses conditions
générales ne pas avoir besoin de l'accord préalable du des-
tinataire pour déposer un colis dans un endroit sûr, alors
que l'article 16, § 1er, 3° de la loi postale semble disposer
que les colis qui ne peuvent pas être distribués ne peuvent
être conservés que dans un lieu régulièrement accessible,
connu et prédéfini de la commune ou dans un autre lieu,
mais dans ce dernier cas avec l'accord du destinataire.

Dit wil dus zeggen dat bpost in haar algemene voorwaar-
den verklaart geen voorafgaandelijke toestemming van de
bestemmeling nodig te hebben voor het achterlaten van een
pakje op een veilige plaats, daar waar artikel 16, § 1.3° van
de postwet lijkt te bepalen dat pakjes die niet kunnen wor-
den besteld enkel mogen worden bewaard op een regelma-
tig toegankelijke vooraf gekende vaste plaats in de
gemeente dan wel op een andere plaats, maar in dat laatste
geval met akkoord van de bestemmeling.

Le service des plaintes de bpost aurait déjà rejeté des
plaintes jugées infondées concernant la contradiction qui
peut exister entre l'article des conditions générales et celui
de la loi postale. Les instructions internes de bpost prévoi-
raient elles aussi que les livreurs sont libres de décider de
déposer le colis chez les voisins ou dans un lieu sûr sans
tenir compte des préférences de livraison du client.

De klachtendienst van bpost zou al klachten over de
mogelijke tegenstrijdigheid van de bepaling uit de alge-
mene voorwaarden met die uit de postwet als niet gegrond
afgewezen hebben. Bpost zou haar bezorgers intern ook
instrueren dat ze op eigen houtje mogen beslissen of ze het
pakket bij de buren of op een veilige plaats deponeren zon-
der met de leveringsvoorkeuren van de klant rekening te
moeten houden.

1. Partagez-vous mon interprétation des textes, à savoir
que l'article susmentionné de la loi postale implique que le
destinataire doit donner son accord préalable pour que le
colis puisse être livré chez les voisins ou dans un "lieu
sûr"?

1. Treedt u me bij in de lezing dat het hiervoor geciteerde
artikel van de postwet impliceert dat de bestemmeling
voorafgaandelijk zijn akkoord moet geven voor het leveren
van pakjes bij de buren of op een "veilige plaats"?

2. Partagez-vous dès lors mon opinion qui consiste à dire
que la disposition 1.3 des conditions générales de bpost
n'est pas en tous points conforme à l'article précité de la loi
postale? Que signifient exactement les termes "endroit sûr"
utilisés dans cette disposition?

2. Treedt u me bijgevolg bij dat bepaling 1.3 uit de alge-
mene voorwaarden van bpost niet geheel in lijn is met
voornoemd artikel uit de postwet? Wat wordt exact begre-
pen onder het begrip "veilige plaats" binnen deze bepa-
ling?

3. Si vous avez une interprétation différente de ces dispo-
sitions, pouvez-vous fournir une justification juridique-
ment sûre expliquant pourquoi l'article 1.3 des conditions
générales ne serait pas contraire à l'article 16, § 1er, 3° de
la loi postale?

3. Indien u een andere lezing van deze bepalingen aan-
hangt, kan u dan een sluitende juridische verantwoording
geven waarom bepaling 1.3 uit de algemene voorwaarden
alsnog niet in zou druisen tegen artikel 16, § 1.3° van de
postwet?

4. Estimez-vous que bpost doit avoir le droit de décider
unilatéralement de l'endroit où les colis peuvent être dépo-
sés?

4. Vindt u dat bpost eenzijdig het beslissingsrecht dient te
hebben waar pakketten kunnen worden achtergelaten?

5. Quelles initiatives prendrez-vous concernant les pro-
blèmes susmentionnés?

5. Welke initiatieven zal u nemen rond de hier gesigna-
leerde problematiek?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 avril 2022, à la
question n° 406 de Monsieur le député Michael Freilich
du 09 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 april 2022, op de
vraag nr. 406 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 09 maart 2022 (N.):

Pour que les destinataires puissent recevoir leurs colis le
plus facilement possible, bpost a créé toute une série de
lieux de livraison possibles. Le destinataire peut faire livrer
le colis à un point de retrait (bureau de poste, point postal,
distributeur automatique de colis, etc.) plutôt qu'à son
adresse. Si le client fait livrer le colis à son domicile et qu'il
n'est pas chez lui, il peut également indiquer à l'avance
d'autres lieux de livraison: p. ex. un voisin, un endroit sûr
autour de la maison, un point de retrait, etc. Il suffit au
client d'introduire ces informations sur le site web de bpost
ou sur l'application bpost. Toutefois, ce service n'est pas
disponible pour tous les types de colis, comme ceux qui
nécessitent un paiement.

Om het de bestemmeling zo gemakkelijk mogelijk te
maken zijn pakjes in ontvangst te nemen, heeft bpost een
hele reeks mogelijke leveringsplaatsen in het leven geroe-
pen. De ontvanger kan het pakket laten afleveren op een
afhaalpunt (postkantoor, postpunt, pakketpunt, pakjesauto-
maat, enz.) in plaats van op zijn adres. Als de klant de leve-
ring thuis laat uitvoeren en niet thuis is, kan hij ook vooraf
alternatieve leveringsplaatsen bepalen: bijv. een buur, een
veilige plaats rond het huis, een afhaalpunt, enz. Het enige
wat de klant hoeft te doen, is deze informatie invoeren op
de bpost-website of de bpost-app. Deze dienst is echter niet
beschikbaar voor alle soorten pakketten, zoals pakketten
waarvoor een betaling vereist is.

L'article 16 de la loi sur la poste ne s'applique qu'aux
envois qui font partie du service universel. Cet article sti-
pule que le destinataire doit donner son accord préalable à
bpost pour déterminer un autre lieu de livraison en cas
d'absence lorsque le colis "USO" est livré à son domicile.
Les postiers agissent conformément à cette disposition
légale.

Artikel 16 van de postwet is alleen van toepassing op
poststukken die deel uitmaken van de universele dienst. Dit
artikel bepaalt dat de bestemmeling vooraf zijn akkoord
moet geven aan bpost om een andere plaats van levering te
bepalen in geval van afwezigheid wanneer het "USO"-
pakje aan huis wordt geleverd. De postmedewerkers han-
delen conform deze wettelijke bepaling.

L'article 16 de la loi ne s'applique pas aux colis de com-
merce électronique, qui constituent d'ailleurs la majorité du
volume des colis livrés par bpost. Si le destinataire est
absent et n'a pas donné sa préférence à bpost au préalable,
les processus et les conditions générales contractuelles de
bpost prévoient que si personne n'est présent à l'adresse,
bpost peut néanmoins livrer le colis dans un endroit sécu-
risé à l'adresse indiquée ou chez un voisin (sauf pour les
colis nécessitant un paiement, par exemple). Le facteur
laisse un message d'avis dans sa boîte aux lettres ou le des-
tinataire reçoit une notification par e-mail ou dans son
application. Ce système évite au client de devoir se rendre
à un point de collecte pour récupérer le colis.

Artikel 16 van de postwet is niet van toepassing op e-
commerce-pakketten, die overigens het grootste deel van
het door bpost geleverde pakjesvolume uitmaken. Indien
de bestemmeling afwezig is en hij heeft geen voorkeur op
voorhand aan bpost gegeven heeft, voorzien de processen
en de algemene contractuele voorwaarden van bpost dat
indien er niemand aanwezig is op het adres, bpost het pakje
toch kan afleveren op een veilige plaats op het aangegeven
adres of het kan afleveren bij een buur (behalve voor pak-
jes die bijvoorbeeld een betaling vereisen). De postbode
laat een adviseringsbericht achter in zijn brievenbus of de
ontvanger ontvangt een notificatie per e-mail of in zijn app.
Dit systeem voorkomt dat de klant naar een afhaalpunt
moet reizen om het pakket op te halen.
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DO 2021202214539
Question n° 407 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 10 mars 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214539
Vraag nr. 407 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 10 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Grèves dans les bureaux de bpost. Stakingen bpost-kantoren.
1. Combien de mouvements de grève y a-t-il eu dans les

bureaux de bpost en 2019, en 2020 et en 2021, respective-
ment en Flandre, à Bruxelles et en Wallonie?

1. Hoeveel stakingen zijn er geweest in bpost-kantoren in
2019, in 2020 en in 2021, telkens opgesplitst voor Vlaan-
deren, Brussel en Wallonië?

2. Dans combien de cas le personnel a-t-il fait grève pen-
dant plus d'une journée?

2. In hoeveel van deze gevallen ging het om meer dan
één dag?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 avril 2022, à la
question n° 407 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 10 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 april 2022, op de
vraag nr. 407 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 10 maart 2022 (N.):

Le rapport annuel 2021 mentionne que bpost Belgique a
enregistré en 2021 un nombre moyen de jours d'action de
grève par 1.000 collaborateurs de 1,82.

Het jaarverslag 2021 vermeldt dat bpost Belgium in 2021
een gemiddeld aantal stakingsdagen per 1.000 medewer-
kers van 1,82 noteerde.

DO 2021202214573
Question n° 408 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 11 mars 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214573
Vraag nr. 408 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 11 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Suivi de colis par bpost. Bpost. - Opvolging van pakjes.
Face à la baisse des volumes de courrier, bpost se doit de

se profiler dans d'autres secteurs, notamment celui de
l'expédition de colis. Pour cela, il fallait se doter d'un sys-
tème étendu de suivi des envois. La législation sur l'emploi
des langues prévoit que les clients de bpost et les destina-
taires des colis doivent pouvoir compter sur un service
dans leur propre langue.

Doordat er steeds minder brieven worden verstuurd moet
bpost zich ook profileren in andere sectoren, meer bepaald
in de pakjessector. Daarvoor was er een uitgebreid track-
and-trace-systeem nodig. Volgens de taalwet moeten de
klanten van bpost en de ontvangers van pakjes steeds wor-
den bediend in de eigen taal.

1. Combien de courriels de confirmation pour des colis
ont été rédigés respectivement en néerlandais, en français,
en allemand et en anglais en 2019, en 2020 et en 2021?

1. Hoeveel van de bevestigingsmails voor pakjes werden
in 2019, 2020 en 2021 in het Nederlands, in het Frans, in
het Duits of in het Engels opgesteld?

2. Dans combien de cas les informations relatives au
suivi d'un colis ont-elles été demandées via le site internet
respectivement en néerlandais, en français, en allemand ou
en anglais en 2019, en 2020 et en 2021?

2. Hoe vaak werden de gegevens van track-and-trace
voor een pakje in 2019, 2020 en 2021 via de site opge-
vraagd in het Nederlands, in het Frans, in het Duits of in
het Engels?

3. Chaque colis bénéficie-t-il d'un suivi de son achemine-
ment, ou y a-t-il des exceptions?

3. Is er altijd een track-and-trace bij elk pakje of zijn er
uitzonderingen op?

4. Le client ou le destinataire peut-il modifier la langue? 4. Kan de klant of de ontvanger van het pakje de taal aan-
passen?
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5. Combien de plaintes a-t-on reçues à ce sujet en 2019,
en 2020 et en 2021?

5. Hoeveel klachten waren hierover in 2019, 2020 en
2021?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 avril 2022, à la
question n° 408 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 11 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 april 2022, op de
vraag nr. 408 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 11 maart 2022 (N.):

Selon la formule de livraison de colis choisie, le suivi et
la localisation sont présents ou non. La plupart des colis
disposent d'un système de suivi et de localisation.

Afhankelijk van de gekozen pakjesleveringsformule is
track-and-trace aanwezig of niet. De meeste pakjes hebben
weliswaar een track-and-trace.

Lorsque vous utilisez l'application, c'est la langue préfé-
rée choisie qui s'applique, mais elle peut être modifiée.

Bij gebruik van de app geldt de gekozen voorkeurtaal,
die kan worden aangepast.

Les courriers électroniques sont rédigés dans la langue
préférée, qui peut également être modifiée. Si elle n'est pas
connue, la langue que l'expéditeur fournit s'applique. S'il
n'y en a pas, la langue du code postal s'applique. Dans les
codes postaux bilingues, le courrier est en néerlandais et en
français.

Bij de emails geldt in beginsel ook de voorkeurtaal, die
eveneens kan worden gewijzigd. Is die niet gekend, dan
geldt de taal die de afzender meegeeft. Is die er niet, dan
geldt de taal van de postcode. In tweetalige postcodes zijn
de mails in het Nederlands en het Frans.

En ce qui concerne la livraison de colis, bpost opère sur
un marché très concurrentiel. Par conséquent, bpost ne
peut pas fournir les nombres demandés.

Wat de levering van pakjes betreft, opereert bpost in een
zeer competitieve markt. De gevraagde aantallen kan bpost
bijgevolg niet geven.

Les contacts des clients avec le service clientèle concer-
nant la livraison des colis portent principalement sur la
question de savoir où le colis a été livré. bpost ne tient pas
de statistiques spécifiques au sujet des éventuelles récla-
mations liées à l'utilisation de la langue dans les canaux
d'information track and trace pour la livraison des colis.
Ce n'est que très exceptionnellement qu'un contact client
fait référence à ce sujet.

De klantencontacten die de klantendienst over de leve-
ring van pakjes heeft, hebben voornamelijk betrekking op
de vraag waar het pakje geleverd is. bpost houdt geen spe-
cifieke statistieken bij over eventuele klachten in verband
met het taalgebruik bij de track-and-trace-informatiekana-
len voor de levering van pakjes. Slechts zeer uitzonderlijk
gaat een klantencontact hierover.

DO 2021202214578
Question n° 410 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 11 mars 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214578
Vraag nr. 410 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 11 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Parc automobile. - bpost. Bpost. - Wagenpark.
1. Combien de voitures bpost a-t-il à sa disposition? 1. Over hoeveel personenwagens beschikt bpost?
2. Parmi ces véhicules, combien sont 2. Hoeveel van deze wagens rijden op:
- des diesels; - diesel;
- des véhicules à essence; - benzine;
- des véhicules électriques ou hybrides? - elektrisch en hybride?
3. Combien de ces voitures ont un Écoscore supérieur à

75?
3. Hoeveel van deze wagens hebben een ecoscore boven

75 %?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 avril 2022, à la
question n° 410 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 11 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 april 2022, op de
vraag nr. 410 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 11 maart 2022 (N.):

À l'instar de la flotte utilisée pour la distribution des colis
et des lettres, le parc de 1.469 voitures de fonction et de
société fait également l'objet d'une opération de verdisse-
ment. Ces véhicules sont loués et ne sont donc pas la pro-
priété de bpost. Les contrats de leasing ont une durée de 48
mois. À la fin de cette période, les employés concernés
sont encouragés, par exemple par des séances d'informa-
tion via des webinaires, à passer à la voiture hybride
(HEV), hybride rechargeable (PHEV) et électrique (EV).
Plus de la moitié des voitures commandées aujourd'hui
appartiennent à ces dernières catégories, qui se situent au-
dessus de l'écoscore de 75 %.

Zoals ook geldt voor de vloot om pakjes en brieven te
bezorgen, is ook de vloot van 1.469 functie- en bedrijfswa-
gen aan een vergroeningsoperatie bezig. Deze wagens zijn
leasingwagens en dus geen eigendom van bpost. De
leasingcontracten hebben een duur van 48 maanden. De
betrokken medewerkers worden bij het verstrijken van
deze duur aangezet, bijvoorbeeld door informatieverstrek-
king via webinars, om de stap naar hybride (HEV), plug-in
hybride (PHEV) en elektrisch (EV) te zetten. De wagens
die vandaag in bestelling zijn behoren voor meer dan de
helft tot deze laatstgenoemde categorieën, die boven de
ecoscore van 75 % zitten.

La répartition de la flotte de 1.469 voitures de fonction et
de société par type de carburant est la suivante:

De verdeling van de vloot van 1.469 functie- en bedrijfs-
wagens over de brandstoftypes ziet er uit als volgt:

- diesel: 1.077 voitures; - diesel: 1.077 wagens;
- essence: 265 voitures; - benzine: 265 wagens;
- hybride (HEV): 34 voitures; - hybride (HEV): 34 wagens;
- hybride rechargeable (PHEV): 72 voitures; - plug-in Hybride (PHEV): 72 wagens;
- électriques (EV): 21 voitures. - electrisch (EV): 21 wagens.

DO 2021202214586
Question n° 411 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 mars 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202214586
Vraag nr. 411 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de ce pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations qui en
émanent. Le SPF Stratégie et Appui et toutes ses agences,
Proximus, bpost et toutes ses filiales telles que Radial,
Landmark Group, DynaGroup, Ubiway, Speos, FDM,
Active Ants, Euro-Sprinters, bpost banque, les services de
médias audiovisuels sur le territoire bilingue de Bruxelles-
Capitale, etc. en font notamment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de FOD Beleid en Onder-
steuning en al haar agentschappen, Proximus , bpost en al
haar dochtervennootschappen zoals Radial, Landmark
Group, DynaGroup, Ubiway, Speos, FDM, Active Ants,
Euro-Sprinters, bpost bank, audiovisuele mediadiensten in
het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad, enz.
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1. Êtes-vous disposée à contacter tous les organes sous
votre autorité directe ou indirecte afin de leur demander de
se mettre en rapport avec les autorités régionales au sujet
des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui pour-
raient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrainiens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 avril 2022, à la
question n° 411 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 14 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 april 2022, op de
vraag nr. 411 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 14 maart 2022 (N.):

1. Je suis tout à fait disposée à prendre contact avec les
différentes instances pour examiner les différentes possibi-
lités. La Régie des Bâtiments a certainement un rôle à jouer
ici, car elle a une vue d'ensemble de l'immobilier, surtout
au niveau fédéral.

1. Ik ben zeker bereid om contact op te nemen met de
verschillende instanties om te bekijken wat de verschil-
lende mogelijkheden zijn. Hier ligt voor de federale over-
heidsinstellingen zeker een rol weggelegd voor de Regie
der Gebouwen, die een zicht heeft over het vastgoed en dan
voornamelijk op federaal vlak.

2. J'ai pris contact, d'une part, avec le SPF Stratégie et
Appui pour les institutions publiques fédérales et, d'autre
part, avec les deux principales entreprises publiques auto-
nomes bpost et Proximus, dont je suis la ministre de tutelle.

2. Ik heb enerzijds contact opgenomen met de FOD
Beleid en Ondersteuning voor de federale overheidsinstel-
lingen en anderzijds met de twee grootste autonome over-
heidsbedrijven bpost en Proximus waarvoor de
voogdijminister ben.

3 et 4. Proximus mettra à disposition cinq habitations
comprenant chacune trois chambres à coucher pour
l'accueil de réfugiés ukrainiens. Dans le passé, le concierge
du bâtiment technique de Proximus adjacent occupait ces
bâtiments. Dans les quatre prochains mois, des travaux de
rénovation seront d'abord effectués pour rendre ces loge-
ments de nouveau habitables. Ceci permettra à Proximus
d'accueillir au moins 30 réfugiés. Proximus étudie la possi-
bilité d'adapter d'autres bâtiments à un usage résidentiel.

3 en 4. Proximus zal vijf woningen met telkens drie
slaapkamers ter beschikking stellen voor de opvang van
Oekraïense vluchtelingen. Deze woningen werden in het
verleden gebruikt door de conciërge van het aanpalend
technische gebouw van Proximus. In de komende vier
maanden zullen eerst renovatiewerken uitgevoerd worden
om deze woningen opnieuw bewoonbaar te maken. Op
deze manier zal Proximus minstens 30 vluchtelingen kun-
nen huisvesten en opvangen. Proximus onderzoekt hoe het
verdere gebouwen kan aanpassen voor bewoning.
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Pour les bâtiments inoccupés, bpost se réfère à la réponse
donnée à la question écrite n° 415 du 16 mars 2022 (voir
Bulletin actuel). Les bâtiments vacants possédés ou loués
mentionnés dans cette réponse ne sont pas équipés des ins-
tallations de base nécessaires (chauffage, douche, cuisine,
etc.) et ne sont donc pas adaptés pour accueillir des réfu-
giés d'Ukraine.

Bpost verwijst voor het aantal leegstaande gebouwen
naar het antwoord in schriftelijke vraag nr. 415 van
16 maart 2022 (zie huidig Bulletin). De in dat antwoord
vermelde leegstaande gebouwen in eigendom of verhuur
beschikken niet over de nodige elementaire voorzieningen
(verwarming, douche, keuken, enz.) en zijn bijgevolg niet
aangepast om er vluchtelingen uit Oekraïne in onder te
brengen.

Afin d'aider à soulager les besoins humanitaires résultant
de la guerre en Ukraine, bpost a mis en place une action
humanitaire en coopération avec ses collègues de la poste
ukrainienne. Du 21 mars au 15 avril, elle a collecté dans
ses bureaux de poste des biens d'aide essentiels (aliments
pouvant être consommés immédiatement, produits de soins
corporels et aliments pour animaux de compagnie), après
quoi les bénévoles de bpost ont tout acheminé à la frontière
ukrainienne. De là, la poste ukrainienne les distribue à la
population.

Om de humanitaire nood als gevolg van de oorlog in
Oekraïne mee te helpen lenigen, zette bpost met de col-
lega's van de Oekraïense post een humanitaire actie op.
Van 21 maart tot en met 15 april zamelde ze essentiële
hulpgoederen (direct consumeerbare voeding, lichaams-
verzorgingsproducten en dierenvoeding), in haar postkan-
toren in, waarna bpost-vrijwilligers alles tot aan de
Oekraïense grens brengen. Vanaf die plaats bedeelt de
Oekraïense post het aan de bevolking.

En ce qui concerne l'administration fédérale il convient
de contacter directement la Régie des Bâtiments à cette fin,
par l'intermédiaire de mon collègue, le secrétaire d'État
Mathieu Michel, qui est compétent pour ce service.

Voor de federale overheid is het aangewezen om hiervoor
direct contact op te nemen met de Regie der Gebouwen en
dit via mijn collega staatssecretaris Mathieu Michel, die
bevoegd is voor deze dienst.

DO 2021202214595
Question n° 413 de Monsieur le député Michael Freilich

du 14 mars 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214595
Vraag nr. 413 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 14 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La conservation d'une adresse électronique lors d'un chan-
gement d'opérateur (QO 25332C).

Het meenemen van een e-mailadres bij veranderen van
operator (MV 25332C).

Le 21 décembre 2021, la loi portant transposition du
code des communications électroniques européen et modi-
fication de diverses dispositions en matière de communica-
tions électroniques (loi sur les télécommunications) a été
adoptée par la Chambre. Cette loi a été publiée au Moni-
teur belge le 31 décembre 2021 et est par conséquent
entrée en vigueur dix jours plus tard, le 10 janvier 2022 (à
l'exception de quelques articles).

Op 21 december 2021 werd de wet houdende omzetting
van het Europees Wetboek voor elektronische communica-
tie en wijziging van diverse bepalingen inzake elektroni-
sche communicatie (telecomwet) aangenomen in de
Kamer. Deze wet werd op 31 december 2021 gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad en trad bijgevolg tien dagen
later, op 10 januari 2022, in werking (met uitzondering van
enkele artikelen).

Mes questions se rapportent à l'article 165 de la loi sur les
télécommunications, qui a modifié l'article 121/1 de la loi
du 13 juin 2005 relative aux communications électro-
niques.

Mijn vragen betreffen artikel 165 van de telecomwet, dat
artikel 121/1 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de
elektronische communicatie wijzigde.
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1. Conformément à l'article 121/1, § 2, alinéa 1er, une
prolongation du maintien de l'adresse électronique au-delà
de 18 mois est possible à la demande expresse de l'utilisa-
teur final. L'opérateur communiquera t-il cette possibilité
de sa propre initiative? L'Institut belge des services pos-
taux et des télécommunications (IBPT) organisera-t-il une
campagne pour informer les utilisateurs finaux de cette
possibilité?

1. Conform artikel 121/1, § 2, lid 1 is een verlenging van
het behoud van het e-mailadres na 18 maanden mogelijk
op uitdrukkelijk verzoek van de eindgebruiker. Zal de ope-
rator zelf, op eigen initiatief, deze mogelijkheid kenbaar
maken? Zal het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie (BIPT) een campagne starten om de
eindgebruiker hiermee bekend te maken?

2. L'IBPT vérifie t-il que les opérateurs respectent cette
loi? J'ai en effet reçu plusieurs mails d'utilisateurs qui se
plaignent qu'il n'en est rien. Comment se déroulent ces
contrôles et dispose-t-on de statistiques quant au nombre
d'infractions?

2. Controleert het BIPT dat operatoren zich houden aan
deze wet, aangezien ik verschillende mails heb ontvangen
van gebruikers die klagen dat dit niet het geval is? Hoe
gebeuren deze controles en worden er cijfers bijgehouden
van inbreuken?

3. Conformément à l'article 121/1, § 2, alinéa 2, il appar-
tient au Roi, après avis de l'IBPT, de fixer le montant maxi-
mal de la rémunération du fournisseur de cette facilité en
cas de prolongation de celle-ci. Quel est le calendrier de
publication de cet arrêté royal? L'IBPT a-t-il déjà émis un
avis à cet égard? Dans l'affirmative, quel est-il?

3. Conform artikel 121/1, § 2, lid 2 is het aan de Koning
om, na advies van het BIPT, de maximumbedragen van
vergoeding van de aanbieder van bovenvermelde faciliteit
in geval van verlenging te bepalen. Wat is de timing voor
dit koninklijk besluit? Heeft het BIPT reeds een advies
hierover? Zo ja, wat is het advies van het BIPT?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 avril 2022, à la
question n° 413 de Monsieur le député Michael Freilich
du 14 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 april 2022, op de
vraag nr. 413 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 14 maart 2022 (N.):

Outre toutes les autres nouveautés introduites par la loi
télécom, l'IBPT communiquera sur l'application de l'article
165 de la loi télécom relatif à la reprise d'une adresse e-
mail lors d'un changement d'opérateur.

Het BIPT zal, naast alle andere nieuwigheden die door de
telecomwet worden ingevoerd, over de toepassing van arti-
kel 165 van de telecomwet op het meenemen van een e-
mailadres bij verandering van operator communiceren.

Comme vous l'indiquez au point 2, cet article doit
d'abord être mis en oeuvre. J'ai déjà chargé l'IBPT de tra-
vailler sur ce point.

Zoals u in punt 2 aangeeft, moet dit artikel eerst uitge-
voerd worden. Ik heb alvast de opdracht gegeven aan het
BIPT om hier werk van te maken.

DO 2021202214629
Question n° 414 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 mars 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202214629
Vraag nr. 414 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Biens immobiliers gérés par Proximus. Vastgoed in beheer van Proximus.
Depuis toujours, Proximus dispose d'un patrimoine

immobilier très important. Pour sa gestion immobilière, la
société fait appel à ConnectImmo.

Van oudsher beschikt Proximus over een zeer groot vast-
goedpatrimonium. Voor haar vastgoedbeheer doet ze
beroep op ConnectImmo.

1. Je souhaite recevoir une liste de tous les biens immobi-
liers gérés par Proximus, ventilés par localisation (adresse/
commune/code postal/etc.) et par type d'immeuble.

1. Graag een lijst van alle vastgoed in beheer van Proxi-
mus met opsplitsing naar locatie (adres/gemeente/post-
code/soortgelijk) en het type gebouw.

2. Lesquels des immeubles susmentionnés sont-ils (par-
tiellement) inoccupés pour une courte/longue période?

2. Welke van bovengenoemd patrimonium staat (gedeel-
telijk) leeg voor korte/lange tijd?
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3. Quels bâtiments inoccupés Proximus souhaite-t-elle
valoriser à court terme?

3. Welke leegstaande gebouwen wenst Proximus op korte
termijn te valoriseren?

4. Veuillez fournir pour les cinq dernières années un
aperçu annuel du nombre d'immeubles vendus appartenant
à Proximus.

4. Graag een jaarlijks overzicht van het aantal verkochte
gebouwen in bezit van Proximus in de afgelopen vijf jaar.

5. Quel est votre avis à propos d'un audit régulier du
patrimoine immobilier de Proximus en vue d'une réinstal-
lation, d'une réaffectation ou d'une vente?

5. Wat is uw visie op een regelmatige doorlichting van
het gebouwenpatrimonium van Proximus in functie van
hervestiging, hergebruik of verkoop?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 avril 2022, à la
question n° 414 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 april 2022, op de
vraag nr. 414 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 16 maart 2022 (N.):

1. Comme vous l'indiquez, Proximus possède un très
grand portefeuille immobilier. Son patrimoine immobilier
comporte environ 1.500 bâtiments. il est également très
atypique: centraux téléphoniques de différents types,
points de vente, bâtiments pour les équipes d'installateurs,
bâtiments administratifs, etc.

1. Zoals u al zei, heeft Proximus een zeer grote vastgoed-
portefeuille. Haar vastgoedportefeuille omvat ongeveer
1.500 gebouwen, die bovendien zeer atypisch is: telefoon-
centrales van diverse types, verkooppunten, gebouwen
voor installatieteams, administratieve gebouwen, enz.

Vous comprendrez qu'il n'est pas possible de les lister
tous dans une réponse à une question parlementaire. Pour
des raisons de sécurité, Proximus ne peut pas non plus
divulguer ces informations. Je vous rappelle également
l'article 122 du Règlement de la Chambre qui stipule que
"Sont notamment irrecevables: (...) b) les questions tendant
à obtenir exclusivement des renseignements d'ordre statis-
tique".

U zult begrijpen dat het niet mogelijk is ze allemaal op te
sommen in een antwoord op een Parlementaire vraag. Om
veiligheidsredenen kan Proximus deze informatie ook niet
openbaar maken. Ik wil u ook herinneren aan artikel 122
van het Reglement van de Kamer, waarin het volgende
staat: "In het bijzonder zijn niet-ontvankelijk (...) b) vragen
die uitsluitend statistische informatie betreffen."

2. Tous les bâtiments techniques de Proximus ont des
espaces vides. Pour assurer la continuité lors du remplace-
ment des équipements de télécommunication, il faut tou-
jours commencer par mettre en service une nouvelle salle
de télécommunication. Ce n'est que lorsque la nouvelle
salle est opérationnelle que l'ancienne salle est démantelée,
débarrassée de ses anciens équipements. Cette approche
s'applique également au remplacement des installations
électriques. En conséquence, il y a une certaine vacance
structurelle dans les bâtiments de Proximus.

2. Alle technische gebouwen van Proximus hebben lege
ruimtes. Om bij vervanging van telecommunicatieappara-
tuur de continuïteit te waarborgen, moet altijd eerst een
nieuwe telecommunicatieruimte in gebruik worden geno-
men. Pas wanneer de nieuwe zaal operationeel is, wordt de
oude zaal ontmanteld, vrij van de oude apparatuur. Deze
aanpak geldt ook voor de vervanging van elektrische
installaties. Als gevolg daarvan is er een zekere structurele
leegstand in de Proximus-gebouwen.

Dans les bâtiments administratifs, les espaces vides sont
une conséquence de la modification de la convention col-
lective de travail (maximum trois jours de homeworking) et
de la réorganisation. Proximus espère pouvoir optimiser
ces bâtiments d'ici à la fin de 2023 afin de pouvoir sous-
louer les espaces vides à des tiers.

In de administratieve gebouwen zijn de leegstaande
ruimtes een gevolg van de wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst (maximaal drie dagen thuiswerk) en
de reorganisatie. Proximus hoopt deze gebouwen tegen
eind 2023 te kunnen optimaliseren, zodat het de leeg-
staande ruimtes kan onderverhuren aan derden.

3. Il s'agit d'une quinzaine de sites. L'information détail-
lée est confidentielle.

3. Het gaat om zo'n 15 locaties. Gedetailleerde informatie
is vertrouwelijk.

4. Il s'agit d'une cinquantaine de site. L'information
détaillée est confidentielle.

4. Ongeveer 50 locaties. Gedetailleerde informatie is ver-
trouwelijk.

5. Le fonctionnement interne de ConnectImmo est axé
sur l'examen régulier du parc immobilier comme suit:

5. De interne werking van ConnectImmo is gebaseerd op
een regelmatige herziening van de vastgoedportefeuille:
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- Portfolio management: gestion des ventes et des loca-
tions;

- Portfolio management: beheer van verkoop en verhuur;

- Stratégie et Policy du groupe: création de plans natio-
naux pour optimiser le portefeuille. Celle-ci se compose de
deux axes:

- Strategy en Policy: nationale plannen maken om de por-
tefeuille te optimaliseren. Deze bestaat uit twee assen:

o bâtiments télécoms: en concertation avec les employés
télécom de Proximus, le nombre de bâtiments sera réduit
en fonction de certains programmes liés au réseau;

o telecomgebouwen: in overleg met het telecomperso-
neel van Proximus zal het aantal gebouwen worden ver-
minderd in het kader van bepaalde netwerkgerelateerde
programma's;

o bâtiments administratifs: en concertation avec la direc-
tion de Proximus, ConnectImmo cherche à optimiser les
bureaux;

o administratieve gebouwen: in overleg met de directie
van Proximus streeft ConnectImmo naar een optimalise-
ring van de kantoren;

- le Space Management travaille localement en fonction
des cinq zones (une zone = deux provinces). Utilisation
optimale des bâtiments conformément à la stratégie du
groupe;

- Space management werkt lokaal volgens de vijf zones
(één zone = twee provincies). Optimaal gebruik van de
gebouwen in overeenstemming met de groepsstrategie;

- Project management: réalisation des plans stratégiques
et maintien du portefeuille immobilier au bon niveau archi-
tectural;

- Project management: realisatie van strategische plannen
en het op het juiste architectonische niveau houden van de
vastgoedportefeuille;

- Building and Design: bureau national d'études des bâti-
ments qui élabore les projets susmentionnés jusqu'à l'appel
d'offres et l'attribution.

- Building and Design: nationaal bureau voor het ontwer-
pen van gebouwen dat de bovengenoemde projecten ont-
wikkelt tot aan de aanbesteding en gunning.

DO 2021202214631
Question n° 415 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 mars 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202214631
Vraag nr. 415 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Biens immobiliers gérés par bpost. Vastgoed in beheer van bpost.
Depuis toujours, bpost dispose d'un énorme patrimoine

immobilier. De temps à autres, l'entreprise postale met des
bâtiments inoccupés en vente sur son site internet bpos-
timmo.be.

Van oudsher beschikt bpost over een zeer groot vastgoed-
patrimonium. Af en toe stellen ze leegstaande gebouwen te
koop via hun website bpostimmmo.be.

1. Merci de fournir une liste de tous les biens immobiliers
gérés par bpost, ventilés par localisation (adresse/com-
mune/code postal/semblable) et par type d'immeuble.

1. Graag een lijst van alle vastgoed in beheer van bpost
met opsplitsing naar locatie (adres/gemeente/postcode/
soortgelijk) en het type gebouw.

2. Lesquels des immeubles susmentionnés sont (partielle-
ment) inoccupés pour une courte/longue période?

2. Welke van bovengenoemd patrimonium staat (gedeel-
telijk) leeg voor korte/lange tijd?

3. Quels bâtiments inoccupés bpost souhaite-t-il valoriser
à court terme?

3. Welke leegstaande gebouwen wenst bpost op korte ter-
mijn te valoriseren?

4. Merci de fournir pour les cinq dernières années un
aperçu annuel du nombre d'immeubles vendus appartenant
à bpost.

4. Graag een jaarlijks overzicht van het aantal verkochte
gebouwen in bezit van bpost in de afgelopen vijf jaar.

5. Quelle est votre vision à propos d'un audit régulier du
patrimoine immobilier de bpost en vue d'un relogement,
d'une réaffectation ou d'une vente?

5. Wat is uw visie op een regelmatige doorlichting van
het gebouwenpatrimonium van bpost in functie van her-
vestiging, hergebruik of verkoop?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 avril 2022, à la
question n° 415 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 april 2022, op de
vraag nr. 415 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 16 maart 2022 (N.):

Bpost gère des centaines de bâtiments et mène une poli-
tique immobilière visant à optimiser la gestion, l'utilisation
et la valeur de ces biens.

Bpost beheert honderden gebouwen en voert een patri-
moniumbeleid gericht op het optimale beheer, benutting en
valorisatie van deze panden.

Les bâtiments sont vendus ou loués aussi rapidement que
possible pour éviter l'inoccupation. Chaque année, une
trentaine de bâtiments sont vendus.

Om leegstand te vermijden worden gebouwen zo snel
mogelijk verkocht of verhuurd. Per jaar worden een dertig-
tal gebouwen verkocht.

La liste de tous les bâtiments gérés par bpost est fournie à
des fins statistiques uniquement. Le site www.bpos-
timmo.be contient toutes les informations utiles sur les
biens qui sont à vendre ou à louer.

Een oplijsting van alle panden in beheer van bpost delen,
dient enkel statistische doelen. Op de website www.bpos-
timmo.be is alle nuttige informatie te vinden over de pan-
den die te koop of te huur staan.

Les bâtiments vides, possédés ou loués, se trouvent dans
les endroits suivants:

De leegstaande gebouwen, in eigendom of verhuur,
bevinden zich op de volgende locaties:

- Welkenraedt, Place de la Gare 9; - Welkenraedt, Place de la Gare 9;
- Ciney, Rue Courte Joie 17; - Ciney, Rue Courte Joie 17;
- Barvaux, Rue de Marche 35; - Barvaux, Rue de Marche 35;
- Carnières, Rue Ernest Petit 23. - Carnières, Rue Ernest Petit 23.
Bpost a une politique immobilière qui vise à optimiser la

gestion, l'utilisation et la valeur de ses locaux. Pour éviter
l'inoccupation, les bâtiments sont vendus ou loués aussi
rapidement que possible. La limitation des coûts de main-
tenance associés aux locaux vides est un paramètre impor-
tant dans la délibération de la forme de gestion optimale de
ces locaux.

Bpost voert een patrimoniumbeleid gericht op het opti-
male beheer, benutting en valorisatie van haar panden. Om
leegstand te vermijden worden gebouwen zo snel mogelijk
verkocht of verhuurd. De beperking van onderhoudskosten
verbonden aan de leegstaande panden is een belangrijke
parameter in de deliberatie over de optimale beheersvorm
voor deze panden.

En ce qui concerne les immeubles entièrement ou partiel-
lement vides appartenant à bpost, ces immeubles sont ana-
lysés afin de les mettre en vente ou pas. Si l'analyse est
positive, le bâtiment est vendu. Pour les bâtiments dont cet
analyse est négatif, et dont les surfaces vacantes peuvent
être exploitées, bpost met ces bâtiments en location.

Voor wat betreft geheel of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen in eigendom, worden deze gebouwen geanaly-
seerd om ze al dan niet te koop aan te bieden. Als de ana-
lyse positief is, wordt het gebouw verkocht. Als de analyse
niet positief is en de leegstaande oppervlakten kunnen wor-
den geëxploiteerd, worden de gebouwen door bpost ver-
huurd.

En ce qui concerne les bâtiments vacants en location dont
une partie de la surface est vide, la possibilité de séparer la
partie occupée de la partie libre est à l'étude. Ils font l'objet
d'un business case et d'une négociation avec les proprié-
taires.

Voor wat betreft de leegstaande gebouwen met een huur-
contract waarvan een deel van de oppervlakte leeg is,
wordt bestudeerd of het mogelijk is het bezette deel van het
vrije deel te scheiden. Zij zijn het onderwerp van een busi-
ness case en een onderhandeling met de eigenaars.
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DO 2021202214696
Question n° 417 de Monsieur le député Michael Freilich

du 18 mars 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214696
Vraag nr. 417 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 18 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

5G. 5G.
A-t-il été examiné, dans le cadre de la vente aux enchères

de la 5G, si la bande de fréquence spécifique de 700 MHz,
l'une des bandes 5G, peut être utilisée pour la communica-
tion sur la sécurité publique et sur d'autres processus cri-
tiques de notre société?

Heeft men bij de 5G-veiling bekeken of men de speci-
fieke 700 MHz-frequentieband, één van de 5G-banden, in
kan zetten voor communicatie rond openbare veiligheid en
andere kritische processen in onze maatschappij?

1. Sachant que nous nous dessaisissons ainsi d'un actif
essentiel pendant vingt ans, peut-on justifier le fait que
toutes les fréquences soient mises sur le marché dans les
circonstances actuelles?

1. Wetende dat we hier voor twintig jaar een kritische
asset uit handen geven, is het te verantwoorden dat we
onder de gegeven omstandigheden alle spectrum commer-
cieel vermarkten?

2. Dans le cadre de la vente aux enchères, le gouverne-
ment fédéral peut-il garantir que les dispositifs actuels de
sécurité nationale seront suffisants?

2. Kan de federale regering garanderen dat de huidige
voorzieningen voor nationale veiligheid in het veilingkader
zullen volstaan?

3. Cela a-t-il également été confirmé sur la base de
concertations avec les acteurs de la sécurité publique sur le
terrain?

3. Werd dit ook in overleg met de veiligheidsactoren op
het terrein bevestigd?

4. Des tests/essais ont-ils également eu lieu pour ces dis-
positifs?

4. Zijn er voor die voorzieningen ook testen/trials
gebeurd?

5. Comment se fait-il que des essais concrets tels que
ceux d'Anvers et de Bruxelles ne reçoivent pas d'attention?

5. Hoe komt het dat concrete trials zoals in Antwerpen en
Brussel geen aandacht krijgen?

6. Le gouvernement fédéral est-il d'avis que les circons-
tances géopolitiques et de sécurité modifiées constituent un
bon motif d'adaptation ou notre pays continue-t-il simple-
ment de s'appuyer sur les bases établies il y a cinq ans?

6. Is de federale regering van oordeel dat de gewijzigde
geopolitieke en veiligheidsomstandigheden een goede
reden voor bijsturing zijn, of doet ons land gewoon verder
op basis van wat vijf jaar geleden uitgewerkt is?

7. Plus particulièrement, ne devrions-nous pas temporiser
et revoir l'utilisation de la bande de fréquence de 700
MHz?

7. Meer bepaald, moeten we inzake de 700 MHz-band
niet even temporiseren en het gebruik ervan herbekijken?

8. À la lumière de la sixième commémoration annuelle
des attentats du 22 mars: qu'est-ce qui a changé en matière
de communication mobile et comment cela permettra-t-il
de remédier à la défaillance ou à l'indisponibilité de
moyens de communication vitaux?

8. In het licht van de zesde jaarlijkse herdenking van de
aanslagen op 22 maart: wat is er inzake mobiele communi-
catie veranderd en hoe zal dit het uitvallen of niet beschik-
baar zijn van vitale communicatiemiddelen remediëren?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 avril 2022, à la
question n° 417 de Monsieur le député Michael Freilich
du 18 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 april 2022, op de
vraag nr. 417 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 18 maart 2022 (N.):

1. L'ensemble du spectre disponible pour les services
d'urgence et de sécurité n'a pas été "mis en vente" commer-
cialement. En date du 28 avril 2016, la CE a pris, la déci-
sion d'exécution 2016/687 sur l'harmonisation de la bande
de fréquences 694-790 MHz pour les systèmes de Terre
permettant de fournir des services de communications
électroniques à haut débit sans fil et pour un régime souple
d'utilisation nationale dans l'Union. Cette décision de la CE
autorise les États membres à désigner et mettre à disposi-
tion des radiocommunications PPDR les bandes de fré-
quences 698-703 MHz, 733-736 MHz, 753-758 MHz et
788-791 MHz.

1. Niet alle beschikbaar spectrum voor hulp- en veilig-
heidsdiensten werd commercieel "vermarkt". De EC nam
op 28 april 2016 het uitvoeringsbesluit 2016/687 aan
betreffende de harmonisering van de frequentieband 694-
790 MHz voor terrestrische systemen die draadlozebreed-
banddiensten voor elektronische communicatie kunnen
verschaffen en voor flexibel nationaal gebruik in de Unie.
Dit besluit van de EC laat toe dat de lidstaten de frequen-
tiebanden 698-703 MHz, 733-736 MHz, 753-758 MHz en
788-791 MHz toewijzen en beschikbaar stellen voor
PPDR.

Ces bandes ne sont pas proposées au marché dans le
cadre d'une mise aux enchères, mais la bande 698-703/
753-758 MHz peut être réservée exclusivement au niveau
national pour les communications PPDR en général ou
ASTRID en particulier. Ce spectre peut alors, par exemple,
être utilisé par ASTRID pour un réseau dédié (dedicated
network). Il est également attendu qu'ASTRID utilise de
manière complémentaire une combinaison d'accès aux
réseaux mobiles existants et d'accès à un réseau propre (p.
ex. pour les zones rurales, direct mode operation (commu-
nication directe), liaisons air-sol, etc.) dans les bandes
mises aux enchères pour un usage public.

Deze banden worden niet in een veiling aan de markt
aangeboden, maar de band 698-703/753-758 MHz kan
exclusief op nationaal vlak gereserveerd worden voor
PPDR in het algemeen of ASTRID in het bijzonder. Dit
spectrum kan dan bijvoorbeeld gebruikt worden door
ASTRID voor een toegewijd netwerk (dedicated network).
Men verwacht ook dat ASTRID een combinatie van toe-
gang tot de bestaande mobiele netwerken en toegang tot
een eigen netwerk (bijv. voor rurale gebieden, direct mode
operation (directe communicatie), lucht-grond verbindin-
gen, enz.) complementair zal gebruiken in de voor publiek
gebruik geveilde banden.

2. L'arrêté royal du 28 novembre 2021 concernant l'accès
radioélectrique dans la bande de fréquences 700 MHz pré-
voyait qu'à des fins d'intérêt général en matière d'organisa-
tion des radiocommunications PPDR, tous les opérateurs
700 MHz doivent, dans un délai de deux ans après l'obten-
tion de droits d'utilisation, fournir l'itinérance nationale
PPDR aux services de secours et de sécurité via ASTRID.
Il est également renvoyé à des mécanismes et services
standardisés pour les Mission Critical Services. Une
approche indépendante de la technologie doit également
être "à l'épreuve du temps". Le gouvernement fédéral part
du principe que ces dispositions relatives à la sécurité
nationale suffiront dans le cadre de la mise aux enchères.

2. In het koninklijk besluit van 28 november 2021 betref-
fende radiotoegang in de frequentieband 700 MHz werd
bepaald dat, ten behoeve van het algemeen belang inzake
de organisatie van de radiocommunicatie voor PPDR, alle
700 MHz-operatoren binnen de twee jaar na het verkrijgen
van gebruiksrechten de hulp- en veiligheidsdiensten via
ASTRID nationale PPDR-roaming moeten aanbieden. Er
wordt in ook verwezen naar gestandaardiseerde mechanis-
mes en diensten voor Mission Critical Services. Een tech-
nologie-onafhankelijke aanpak zou bovendien futureproof
moeten zijn. De federale regering gaat ervan uit dat deze
voorzieningen voor nationale veiligheid in het veilingkader
zullen volstaan.
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3. Comme tout cadre, le cadre législatif a fait l'objet d'un
certain nombre de consultations. L'Institut belge des ser-
vices postaux et des télécommunications (IBPT) a émis un
avis le 12 mai 2021. À la demande de la ministre des Télé-
communications, une consultation publique a également
été organisée par le conseil de l'IBPT concernant le cadre
réglementaire pour l'organisation d'une mise aux enchères
multibande. Celle-ci s'est déroulée du 16 juillet au 31 août
2021. Il convient également de souligner que des contacts
étroits ont été entretenus avec certains acteurs de la chaîne
de sécurité et l'autorité politique responsable (la ministre
de l'Intérieur) en vue de fournir une base légale appropriée.

3. Het wetgevend kader werd zoals elk kader aan een
aantal raadplegingen onderworpen. Het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT) heeft een
advies gegeven op 12 mei 2021. Er werd tevens een open-
bare raadpleging georganiseerd door de Raad van het BIPT
op verzoek van de minister van Telecommunicatie betref-
fende het regelgevingskader voor de organisatie van een
multibandveiling, die heeft plaatsgevonden van 16 juli tot
31 augustus 2021.Er dient ook gewezen te worden dat er
nauwe contacten met bepaalde veiligheidsactoren en de
verantwoordelijke politieke instantie (minister van Binnen-
landse Zaken) onderhouden werden, met oog op het voor-
zien van een gepaste wettelijke basis.

4. Des licences tests, qui sont également importantes
pour les applications de sécurité, ont effectivement été
délivrées par l'IBPT. En voici quelques exemples:

4. Er zijn inderdaad 5G-testvergunningen uitgereikt door
het BIPT, die ook voor veiligheidstoepassingen belangrijk
zijn. Enkele voorbeelden:

- le réseau 5G déployé par Orange Belgium dans le port
d'Anvers est le premier réseau autonome à grande échelle
du pays qui offre, outre un haut débit et une faible latence,
la capacité unique de découpage du réseau (network sli-
cing) qui rend le réseau très fiable et adapté à des applica-
tions de sécurité spécifiques;

- het 5G-netwerk dat Orange Belgium heeft uitgerold in
de Antwerpse haven is het eerste grootschalige standalone-
netwerk van het land dat, naast hoge snelheid en lage
latency, de unieke network slicing-capaciteit biedt die het
netwerk ultra-betrouwbaar maakt en geschikt is voor speci-
fieke veiligheidstoepassingen;

- à Anvers, la ville, la police, les pompiers et le port ont
testé leur propre réseau mobile privé de données 5G. Isea
s'est chargé du développement et du déploiement de ce
réseau, appelé "Minerva". Les réseaux de communication
actuels des services de sécurité ne prennent en charge que
de manière limitée la communication de données, comme
la diffusion en direct d'enregistrements vidéo. Les réseaux
5G rendront ces applications possibles. Le réseau 5G per-
mettra à la police et aux pompiers de mieux mettre à profit
leurs drones, leurs caméras et leurs véhicules de comman-
dement. Dans le port, le réseau sera notamment utilisé pour
le développement de caméras intelligentes, de vols d'ins-
pection avec des drones, de dispositifs d'amarrage intelli-
gents et de bateaux de navigation intérieure
télécommandés;

- in Antwerpen hebben de stad, de politie, de brandweer
en de haven een eigen privaat mobiel 5G-datanetwerk
getest. Isea zorgde voor de ontwikkeling en uitrol van dit
netwerk, dat "Minerva" heette. De huidige communicatie-
netwerken voor de veiligheidsdiensten ondersteunen
slechts in beperkte mate datacommunicatie, zoals het live
streamen van video. Met 5G-netwerken worden zulke toe-
passingen wel mogelijk. Politie en brandweer zullen dank-
zij het 5G-net beter kunnen gebruikmaken van hun drones,
camera's en commandowagens. In de haven zal het net-
werk onder andere worden ingezet bij de ontwikkeling van
slimme camera's, inspectievluchten met drones, slimme
meerpalen en op afstand bestuurde binnenschepen;

- à Courtrai, la zone de secours Fluvia a lancé un projet
de drones de sécurité en collaboration avec Citymesh.
L'objectif est d'être plus rapidement sur place en cas d'acci-
dent ou de catastrophe afin d'évaluer la situation et de se
faire une idée précise des événements.

- de hulpverleningszone Fluvia in Kortrijk startte in
samenwerking met Citymesh met een safety drone-project.
Het doel is om bij ongevallen of rampen sneller ter plaatse
zijn om de situatie te evalueren, en een precies beeld te
krijgen van de gebeurtenissen.

5. Il n'est pas correct que ces projets ne reçoivent pas
d'attention. Certains opérateurs ont déjà largement commu-
niqué sur leurs tests.

5. Het is niet correct dat deze projecten geen aandacht
krijgen. Bepaalde operatoren hebben reeds uitvoerig
gecommuniceerd over hun testen.
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6. La loi de 17 février 2022 modifiant diverses disposi-
tions en matière de communications électroniques en vue
d'introduire des mesures de sécurité supplémentaires pour
la fourniture de services mobiles 5G prend des mesures par
rapport aux équipementiers à haut risque dans le cadre de
la 5G. Aucun changement n'est jugé nécessaire concernant
l'utilisation de la bande 700 MHz en raison de l'évolution
des conditions géopolitiques et de sécurité.

6. De wet van 17 februari 2022 tot wijziging van diverse
bepalingen inzake elektronische communicatie met het oog
op de invoering van bijkomende beveiligingsmaatregelen
voor de verstrekking van mobiele 5G-diensten neemt
maatregelen ten opzichte van producenten van netwerkele-
menten die een hoog risico vormen in het kader van 5G.
Aangaande het gebruik van de 700 MHz-band worden
geen veranderingen nodig geacht ten gevolge van de
gewijzigde geopolitieke en veiligheidsomstandigheden.

7. En vertu de l'article premier de la décision 2017/899
(UE), les États membres doivent, au plus tard le 30 juin
2020, autoriser l'utilisation de la bande de fréquences 700
MHz par les systèmes de terre permettant de fournir des
services de communications électroniques à haut débit sans
fil, dans des conditions techniques harmonisées fixées en
vertu de la décision 2016/687/UE. L'échéance du 30 juin
2020 est déjà dépassée depuis longtemps et de nombreux
autres États membres ont déjà mis cette bande aux
enchères depuis un certain temps, il n'est donc pas question
de temporiser sans retarder aussi considérablement le
développement de la 5G dans notre pays. En tout état de
cause, le cadre a déjà été adopté et est en vigueur depuis le
28 novembre 2021 et les enchères sont en pleine prépara-
tion. Par conséquent, l'option de temporiser désormais est
inexistante.

7. Krachtens het eerste artikel van besluit 899/2017/EU
moeten de lidstaten, uiterlijk op 30 juni 2020, het gebruik
van de 700 MHz-band door terrestrische systemen die
draadlozebreedbanddiensten voor elektronische communi-
catie kunnen verschaffen toestaan in geharmoniseerde
technische voorwaarden zoals vastgelegd in besluit 2016/
687/EU. De deadline van 30 juni 2020 is reeds lang ver-
streken en vele andere lidstaten hebben deze band al
geruime tijd geveild zodat van temporiseren geen sprake
kan zijn zonder dat de 5G ontwikkeling in ons land ook
significant vertraagd zou worden. Hoe dan ook is het kader
al sedert 28 november 2021 aangenomen en in voege en is
de veiling in volle voorbereiding. De optie om nu nog te
temporiseren is dan ook onbestaande.

8. Les infrastructures critiques dans le secteur des com-
munications électroniques ont été identifiées et sont revues
périodiquement. Des mesures de surveillance comprenant
notamment la notification obligatoire des incidents, l'éta-
blissement d'analyses de risques, des inspections sur site,
sont appliquées en suivant une approche basée sur les
risques. Les lacunes observées donnent lieu à un suivi spé-
cifique par opérateur.

8. De kritieke infrastructuren binnen de elektronische-
communicatiesector werden geïdentificeerd en worden
periodiek herzien. Er worden monitoringmaatregelen zoals
onder meer de verplichte melding van incidenten, het
opstellen van risicoanalyses en inspecties ter plaatse
gehanteerd volgens een risico gebaseerde aanpak. Wanneer
tekortkomingen worden vastgesteld, wordt voorzien in een
specifieke follow-up per operator.

Il est important de noter que le secteur a montré une
bonne résilience lors de la crise du COVID-19 (forte aug-
mentation du trafic sans désagrément ni interruption de
service) et des inondations de juillet 2021 (les services de
télécommunications mobiles ont été parmi les premiers à
être disponibles le lendemain de la catastrophe).

Het is belangrijk om op te merken dat de sector zich erg
weerbaar heeft getoond tijdens de COVID-19-crisis (sterke
toename van het verkeer zonder overlast of dienstonder-
breking) en de overstromingen van juli 2021 (mobiele tele-
comdiensten waren bij de eerste die reeds daags na de
ramp beschikbaar waren).
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DO 2021202214775
Question n° 423 de Monsieur le député Sander Loones

du 24 mars 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214775
Vraag nr. 423 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 24 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Koksijde Dorp. - Pylône émetteur. Koksijde dorp. - Zendmast.
Proximus a introduit une nouvelle demande en vue d'éri-

ger un pylône émetteur d'environ 38 mètres de haut à Kok-
sijde Dorp, à côté de la piscine. Diverses adaptations sont
également prévues pour que plusieurs acteurs puissent uti-
liser le pylône à des fins différentes.

Proximus diende opnieuw een aanvraag in om een
nieuwe, ongeveer 38 meter hoge zendmast te plaatsen in
Koksijde dorp. Die zou naast het zwembad komen. Een en
ander wordt op elkaar afgestemd om de mast door diverse
spelers te laten gebruiken voor verschillende doeleinden.

1. Proximus avait déjà introduit une requête similaire en
2019, mais celle-ci n'avait pas abouti. Pourquoi?

1. In 2019 deed Proximus al een gelijkaardige aanvraag.
De zendmast werd toen niet geplaatst. Waarom werd het
project toen afgelast?

2. Quel motif, autre que l'évolution de la situation depuis
2019, justifie cette nouvelle demande?

2. Welke reden, die verschillend is dan de situatie tussen
2019 en vandaag, rechtvaardigt de nieuwe aanvraag?

3. A-t-on envisagé (et étudié) d'autres solutions, comme
un plus petit mât ou plusieurs pylônes? Comment ont-elles
été évaluées?

3. Werden ook alternatieven met een lagere mast of
meerdere masten overwogen? En onderzocht? Wat was
hiervan de inschatting?

4. a) D'autres emplacements ont-ils été envisagés (et étu-
diés) à Koksijde Dorp? Pouvez-vous me fournir ce dos-
sier?

4. a) Werden ook andere locaties overwogen in Koksijde
dorp? En onderzocht? Kan het dossier hierover worden
bezorgd?

b) Pourquoi l'église n'est-elle pas une option (partielle)? b) Waarom is de kerk geen optie? Of deels een optie?
c) A-t-on envisagé des emplacements plus élevés d'un

point de vue topographique à Koksijde Dorp?
c) Werden er locaties bestudeerd die topografisch hoger

zijn gelegen in Koksijde dorp?
5. Le lien possible avec la base militaire voisine soulève

également des interrogations. En 2019, il s'est avéré que la
base militaire n'était pas une option en raison de la dune
qui sépare ce site et le centre du village. Cet argument n'est
plus invoqué aujourd'hui, mais il n'est désormais plus ques-
tion que du trafic aérien. Ce point semble pertinent tant que
la base est opérationnelle. Cependant, une procédure visant
à déplacer la base à Ostende et à vendre le site à la com-
mune de Koksijde est en cours.

5. Ook de mogelijke link met de nabije militaire basis
roept vragen op. In 2019 klonk het dat de militaire basis
geen optie was, gelet op de duin tussen de basis en het
dorpscentrum. Vandaag wordt dit argument niet meer
gebruikt, maar wordt er enkel nog verwezen naar het vlieg-
verkeer dat dit niet zou mogelijk maken. Dit lijkt correct,
zolang de basis operationeel is. Maar er loopt een proce-
dure om de basis te verhuizen naar Oostende en de site te
verkopen aan de gemeente Koksijde.

a) Quelle est la raison exacte qui empêche l'installation
d'un tel pylône émetteur sur la base? Est-elle purement
militaire? Reste-t-elle valable si la commune décide
d'acquérir le site?

a) Wat is de precieze reden waarom zo'n zendmast niet
op de basis kan worden gezet? Is de reden enkel militair?
Blijft deze reden gelden wanneer de gemeente de site zou
verwerven?

b) Un mât doté d'une tour météo se trouve actuellement
déjà sur une dune de la base. Cet emplacement serait-il
adapté, d'un point de vue technique, à l'installation d'un
pylône émetteur?

b) Vandaag bevindt zich op een duin van de basis reeds
een mast met weertoren. Zou deze locatie technisch
geschikt zijn om een zendmast plaatsen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 avril 2022, à la
question n° 423 de Monsieur le député Sander Loones
du 24 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 april 2022, op de
vraag nr. 423 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 24 maart 2022 (N.):

Je me réfère à la réponse à la question orale n° 25624C
donnée au sein de la commission de la Mobilité, des Entre-
prises publiques et des Institutions fédérales le 29 mars
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 745).

Ik verwijs naar het antwoord op mondelinge vraag
nr. 25624C gegeven binnen de commissie Mobiliteit,
Overheidsbedrijven en Federale Instellingen op 29 maart
2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55
COM 745).

DO 2021202214808
Question n° 425 de Monsieur le député Michael Freilich

du 25 mars 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214808
Vraag nr. 425 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 25 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Abus de position de bpost sur le marché. Bpost. - Misbruik marktpositie.
Le 22 mars 2022, différents médias francophones ont fait

état du renvoi par la Cour de cassation devant la cour
d'appel de Bruxelles de l'affaire bpost, la société ayant été
condamnée à des amendes par l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications et l'Autorité belge de la
Concurrence, respectivement en 2011 et 2012, pour abus
de position dominante sur le marché des envois postaux de
marketing direct. Le montant total des amendes s'élève à
près de 40 millions d'euros.

Op 22 maart 2022 berichtten verscheidene Franstalige
nieuwsbronnen over de herverwijzing door het Hof van
Cassatie van bpost naar het hof van beroep in Brussel naar
aanleiding van boetes die het door het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie respectievelijk de
Belgische Mededingingsautoriteit opgelegd kreeg in 2011
en 2012 wegens misbruik van dominante marktpositie in
de markt van verzending van mailings per post. Het gaat
hierbij om een totaalbedrag van bijna 40 miljoen euro.

1. Aviez-vous déjà pris connaissance de ces condamna-
tions antérieures?

1. Had u al kennis genomen van deze eerdere veroorde-
lingen?

2. Cette pratique consistant à offrir des rabais tarifaires
différents aux expéditeurs importants d'envois publicitaires
a-t-elle été modifiée depuis lors, ou est-elle toujours en
vigueur chez bpost?

2. Is deze praktijk van het aanbieden van verschillende
tariefkortingen aan grote verzenders van mailings sinds-
dien aangepast, of past bpost deze nog steeds toe?

3. Le renvoi par la Cour de cassation de ces dossiers
devant la cour d'appel vous amène-t-il à réévaluer la fusion
annoncée des activités colis et courrier de bpost?

3. Heeft de herverwijzing door het Hof van Cassatie van
deze dossiers naar het hof van beroep voor u een herevalu-
atie tot gevolg van de aangekondigde samenvoeging van
de pakjes- en brievenafdeling van bpost?

4. À la suite du renvoi de ces dossiers par la Cour de cas-
sation devant la cour d'appel, envisagerez-vous votre
agenda politique sous un nouvel éclairage afin de parvenir
à des conditions de concurrence équitables sur le marché
de la livraison de colis, compte tenu également du constat
que c'est le même personnel que bpost affecte à la distribu-
tion du courrier et des colis?

4. Werpt de herverwijzing door het Hof van Cassatie van
deze dossiers naar het hof van beroep voor u een ander
licht op uw beleidsagenda om tot een gelijk speelveld te
komen op de markt van de koerierzendingen, mede gelet
op de vaststelling dat dezelfde personeelsleden van bpost
worden ingezet voor zowel de uitreiking van brievenpost
en pakjes?

5. L'État belge est-il partie (intervenante) dans un ou
dans les deux litiges pendants? Dans la négative, envisage-
t-il encore de se constituer partie intervenante dans la (les)
procédure(s) en cours?

5. Is de Belgische staat (tussenkomende) partij bij één
van of allebei de hangende rechtsgeschillen? Zo neen,
wordt overwogen om alsnog tussen te komen in de han-
gende procedure(s)?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 avril 2022, à la
question n° 425 de Monsieur le député Michael Freilich
du 25 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 april 2022, op de
vraag nr. 425 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 25 maart 2022 (N.):

Je me réfère à la réponse à la question orale n° 26470C
donnée au sein de la commission de la Mobilité, des Entre-
prises publiques et des Institutions fédérales le 29 mars
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 745).

Ik verwijs naar het antwoord op mondelinge vraag
nr. 26470C gegeven binnen de commissie Mobiliteit,
Overheidsbedrijven en Federale Instellingen op 29 maart
2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55
COM 745).

DO 2021202214877
Question n° 428 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214877
Vraag nr. 428 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, La Chambre, 2021-2022,
n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
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2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets
doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 avril 2022, à la
question n° 428 de Monsieur le député Sander Loones
du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 april 2022, op de
vraag nr. 428 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 29 maart 2022 (N.):

Pour la réponse à cette question, je me réfère à la réponse
qui sera donnée à la question écrite n° 192 soumise au pre-
mier ministre le 29 mars 2022.

Ik verwijs voor het antwoord op deze vraag naar het ant-
woord dat zal gegeven worden op schriftelijke vraag
nr. 192 gesteld aan de eerste minister op 29 maart 2022.

DO 2021202214878
Question n° 429 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202214878
Vraag nr. 429 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;
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b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 avril 2022, à la
question n° 429 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 april 2022, op de
vraag nr. 429 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.):

Pour la réponse à cette question, je me réfère à la réponse
qui sera donnée à la question écrite n° 193 soumise au pre-
mier ministre le 29 mars 2022.

Ik verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden op
de schriftelijke vraag nr. 193 gesteld aan de eerste minister
op 29 maart 2022.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202213925
Question n° 1024 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213925
Vraag nr. 1024 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Libération d'illégaux détenus dans les prisons. Gevangenis. - Vrijlating illegalen.
En 2020, un peu plus de 3.000 illégaux au total étaient

détenus dans nos prisons.
In 2020 zaten in totaal iets meer dan 3.000 illegalen in

onze gevangenissen.
1. Combien d'illégaux, connus pour des faits contraires à

l'ordre public, ont pu sortir de prison en 2021? Pouvez-
vous fournir une ventilation par mois et par nationalité?

1. Hoeveel illegalen, gekend voor feiten tegen de open-
bare orde, hebben in 2021 de gevangenis mogen verlaten?
Graag een opsplitsing per maand en per nationaliteit.

2. Ces personnes ont-elles toutes été immédiatement
transférées vers un centre de rapatriement ou un centre
pour illégaux afin d'être rapatriées vers leur pays d'origine?
Dans la négative, qu'en est-il advenu?

2. Werden deze personen allemaal meteen overgebracht
naar een repatriëringscentrum of een centrum voor illega-
len om nadien te worden gerepatrieerd naar het land van
herkomst? Indien neen, wat gebeurde er met hen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 avril 2022, à la
question n° 1024 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 08 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 april 2022, op
de vraag nr. 1024 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 08 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214111
Question n° 1044 de Madame la députée Ellen Samyn

du 16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214111
Vraag nr. 1044 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
16 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les mutilations génitales. Genitale verminking.
Les mutilations génitales constituent une pratique mal-

heureusement encore présente dans certaines parties de
l'Afrique, de l'Asie et du Moyen-Orient. À travers le
monde, environ 200 millions de filles et de femmes
auraient ainsi subi cet acte cruel qui, réalisé en dehors de
toute indication thérapeutique, donne lieu à de fréquentes
complications pouvant entraîner la mort.

Helaas komt genitale verminking nog voor in delen van
Afrika, Azië en het Midden-Oosten. Naar verluidt zijn er
wereldwijd zo'n 200 miljoen meisjes en vrouwen genitaal
verminkt. Deze gruwelijke ingreep heeft overigens geen
enkele medische reden.

Des filles et des femmes vivant dans notre pays sont elles
aussi exposées au risque de mutilation génitale. Les
périodes les plus critiques sont les vacances scolaires,
lorsque ces filles accompagnent leurs parents dans leur
pays d'origine.

Bovendien treden er vaak complicaties op met de dood
tot gevolg. Ook meisjes en vrouwen in ons land lopen het
risico genitaal te worden verminkt. De meisjes lopen
vooral risico tijdens schoolvakanties als ze mee op reis
gaan naar het land van herkomst van hun ouders.

1. Quelles initiatives sont prises à l'égard des parents/de
la famille en question si l'on constate la présence de mutila-
tions génitales au retour d'un séjour à l'étranger? Combien
de cas ont-ils été constatés en 2020 et 2021?

1. Bij vaststelling van genitale verminking tijdens een
verblijf in het buitenland, welke stappen worden dan
ondernomen tegen de ouder(s)/familie in kwestie? Hoeveel
gevallen betreft het voor de jaren 2020 en 2021?

2. A-t-on pris des mesures pour prévenir le risque de
mutilations génitales lors d'un retour au pays pendant les
vacances? A-t-on, par exemple, organisé des campagnes de
sensibilisation?

2. Worden er maatregelen getroffen om te voorkomen dat
meisjes het risico lopen om tijdens een vakantie genitaal te
worden verminkt in het land van herkomst van de ouder?
Worden er bijv. preventief informatiecampagnes opgezet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 avril 2022, à la
question n° 1044 de Madame la députée Ellen Samyn
du 16 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 april 2022, op
de vraag nr. 1044 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 16 februari
2022 (N.):

1 et 2. Je vous renvoie à la réponse du 22 février 2021
donnée à votre question n° 307 du 8 février 2021 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 40 du
25 février 2021) ainsi qu'à la réponse du 14 juin 2021 don-
née au point 3 de la question n° 537 du 12 mai 2021 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 56 du 22 juin
2021).

1 en 2. Ik verwijs naar het antwoord van 22 februari 2021
dat werd gegeven op uw vraag nr. 307 van 8 februari 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 40 van
25 februari 2021) en naar het antwoord van 14 juni 2021
dat werd gegeven op punt 3 van vraag nr. 537 van 12 mei
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 56
van 22 juni 2021).

Pour ce qui concerne le nombre de cas constatés de muti-
lations génitales en 2020 et 2021, des données peuvent être
issues de la Banque de données nationale générale (BNG).
Il s'agit d'une base de données policières dans laquelle sont
enregistrés les faits sur base de procès-verbaux résultant
des missions de police judiciaire et administrative. Elle
permet de réaliser des comptages sur différentes variables
statistiques telles que le nombre de faits enregistrés, les
modus operandi, les objets utilisés lors de l'infraction, les
moyens de transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Les statistiques policières de criminalité établies sur base
des données de la BNG concernent exclusivement les faits
qui ont été constatés sur le territoire belge. Les faits qui
sont commis à l'étranger ne peuvent donc pas être extraits
de la banque de données.

De politiële criminaliteitsstatistieken die worden opge-
steld op basis van de ANG betreffen enkel de feiten die
werden vastgesteld op het Belgisch grondgebied. De feiten
die werden gepleegd in het buitenland kunnen dus niet uit
deze gegevensbank worden opgevraagd.

Le tableau en annexe reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de "Mutilation
génitale", tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base
des procès-verbaux, pour l'année 2020 ainsi que pour le
premier semestre 2021, au niveau national. Ces données
proviennent de la banque de données clôturée à la date du
22 octobre 2021.

De tabel in bijlage bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake "Genitale verminking",
zoals geregistreerd in de ANG op basis van de processen-
verbaal, voor de jaar 2020 alsook voor het eerste semester
van 2021, op nationaal niveau. Deze gegevens zijn afkom-
stig uit de databankafsluiting van 22 oktober 2021.

Nombre de faits en matière de mutilation génitale féminine/ 

2020 SEM 1 2021

Mutilation génitale féminine/ 
0 4

Source : BNG - Police Fédérale/ 
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DO 2021202214173
Question n° 1048 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214173
Vraag nr. 1048 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Arriéré aux greffes des tribunaux d'entreprise. Achterstand griffies ondernemingsrechtbanken.
Les ASBL qui doivent publier des actes aux Annexes du

Moniteur belge et/ou qui doivent s'inscrire à la Banque-
Carrefour des Entreprises (BCE) doivent remplir les for-
mulaires I et/ou II et les déposer au greffe du tribunal de
l'entreprise du lieu où se trouve le siège social de l'ASBL.

Vzw's die bekendmaking moeten doen in de bijlagen van
het Belgisch Staatsblad en/of een inschrijving moeten doen
in de Kruispuntbank voor Ondernemingen (KBO) dienen
formulieren I en/of II in te vullen en neer te leggen op de
griffie van de ondernemingsrechtbank waar de vzw haar
zetel heeft.

Notre pays compte neuf tribunaux d'entreprise: Anvers,
Louvain, Brabant wallon, Bruxelles néerlandophone,
Bruxelles francophone, Gand, Hainaut, Liège et Eupen.

Ons land telt negen ondernemingsrechtbanken: Antwer-
pen, Leuven, Waals-Brabant, Brussel Nederlandstalig,
Brussel Franstalig, Gent, Henegouwen, Luik en Eupen.

Il nous revient du terrain que les ASBL qui déposent des
formulaires en français à Bruxelles doivent attendre sept
semaines pour obtenir une réponse ou une publication. De
ce fait, certaines ASBL rencontrent des problèmes, notam-
ment pour remplir leurs obligations liées au registre UBO
dans les délais impartis.

Vanuit de praktijk vernemen we dat vzw's die Franstalige
formulieren indienen in Brussel zeven weken moeten
wachten op een antwoord of publicatie. Hierdoor komen
sommige vzw's in de problemen met onder andere het tij-
dig nakomen van de UBO-verplichtingen.

1. Quel est le délai moyen nécessaire à un tribunal
d'entreprise pour publier un acte d'une ASBL au Moniteur
belge ou pour répondre à l'ASBL concernée?

1. Wat is de gemiddelde tijd dat een ondernemingsrecht-
bank nodig heeft om voor een vzw een publicatie in het
Belgisch Staatsblad te realiseren of de betrokken vzw te
antwoorden?

2. Dans quels tribunaux d'entreprise existe-t-il actuelle-
ment un arriéré et quelle est l'ampleur de cet arriéré?

2. In welke ondernemingsrechtbanken is er momenteel
sprake van een achterstand en hoe groot in deze achter-
stand?

3. Quelle en est la cause? 3. Wat is de oorzaak van deze achterstand?
4. Quelles initiatives sont-elles prises pour résorber cet

arriéré?
4. Welke initiatieven worden genomen om deze achter-

stand weg te werken?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 avril 2022, à la
question n° 1048 de Monsieur le député Steven Matheï
du 18 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 april 2022, op
de vraag nr. 1048 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 18 februari 2022 (N.):

1. Les tribunaux de l'entreprise ont besoin en moyenne de
24 heures pour traiter une demande de publication pour
une ASBL et pour l'envoyer au Moniteur belge. La condi-
tion toutefois est que le dossier soit complet. Les dossiers
incomplets sont renvoyés.

1. De tijd die de ondernemingsrechtbanken nodig hebben
om voor een vzw een aanvraag voor publicatie te verwer-
ken en door te sturen naar het Belgisch Staatsblad, is
gemiddeld 24 uur. Voorwaarde is wel dat het dossier volle-
dig is. Onvolledige dossiers worden teruggestuurd.

Dans quelques tribunaux, cela peut prendre parfois deux
jours. Au tribunal francophone de Bruxelles, les demandes
de constitution d'ASBL sont traitées le jour même. Les
autres dossiers peuvent prendre une semaine.

In enkele rechtbanken kan het soms twee dagen in beslag
nemen. In de Franstalige rechtbank in Brussel worden
oprichtingsaanvragen voor vzw's de dag zelf behandeld.
De andere dossiers kunnen een week in beslag nemen.
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2. Il n'y a nulle part un arriéré en ce qui concerne les
demandes qui sont complètes. En revanche,s'il manque des
pièces, un retard de quelques jours à une semaine peut se
produire dans certains tribunaux pour le traitement de ces
demandes. Exceptionnellement, ce délai est plus long si la
complétion du dossier par le demandeur est retardé.

2. Er is nergens achterstand voor wat betreft de aanvra-
gen die compleet zijn. Indien er daarentegen stukken ont-
breken kan er in sommige rechtbanken een vertraging
oplopen van enkele dagen tot een week voor het behande-
len van deze aanvragen. Uitzonderlijk neemt dit een lan-
gere tijd in beslag wanneer de vervollediging van het
dossier door de aanvrager op zich laat wachten.

3. Les demandes incomplètes entraînent un retard de trai-
tement dont le tribunal ne peut être tenue entièrement res-
ponsable. Des dossiers incomplets signifient bien sûr aussi
une plus grande charge de travail pour le même nombre
d'employés.

3. Onvolledige aanvragen leiden tot een vertraging in de
behandeling waarvoor de rechtbank niet volledig verant-
woordelijk kan worden geacht. Deze dossiers leiden uiter-
aard ook tot een grotere werklast voor hetzelfde aantal
personeelsleden.

4. Au tribunal de l'entreprise néerlandophone de
Bruxelles, une FAQ a été placée sur le site internet afin de
réduire le nombre de demandes incorrectes. Le tribunal
francophone a pris une mesure avec succès afin d'éliminer
l'ancien arriéré.

4. In de Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brus-
sel werd er een FAQ op de website geplaatst om het aantal
foutieve aanvragen te beperken. De Franstalige rechtbank
heeft met succes een actie ondernomen om de vroegere
achterstand weg te werken.

DO 2021202214324
Question n° 1067 de Madame la députée Sophie

Thémont du 24 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214324
Vraag nr. 1067 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
24 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Centre psychiatrique de Bruges. - Pénurie de personnel. Psychiatrisch centrum in Brugge. - Personeelstekort.
À la prison de Bruges, le front commun syndical a intro-

duit un préavis de grève après des agressions subies par les
gardiens dans la prison pour femmes. Selon les syndicats,
la pénurie de personnel dans la section psychiatrique est
l'une des causes de ces incidents.

Het gemeenschappelijk vakbondsfront heeft in de gevan-
genis van Brugge een stakingsaanzegging ingediend na
agressie tegen de cipiers in de vrouwengevangenis. Vol-
gens de vakbonden zijn dergelijke incidenten onder meer
te wijten aan het personeelstekort in de psychiatrische
afdeling.

Pouvez-vous expliquer les raisons qui causent cette
pénurie de personnel? Comment comptez-vous remédier
au problème?

Wat zijn de oorzaken van dat personeelstekort? Hoe zult
u het probleem oplossen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 avril 2022, à la
question n° 1067 de Madame la députée Sophie
Thémont du 24 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 april 2022, op
de vraag nr. 1067 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
24 februari 2022 (Fr.):

Le préavis de grève doit être envisagé d'une manière plus
large qu'une simple demande concernant l'encadrement à la
SDS femmes à Bruges. Ces derniers mois, la SDS a dû
faire face à une population particulièrement difficile. Pour
ce faire, plusieurs admissions en urgence ont été deman-
dées par la DG EPI au CPL car le flux est compliqué par la
surpopulation dans les CPL. Une concertation est en cours
à ce sujet avec les services compétents.

De stakingsaanzegging dient ruimer bekeken te worden
dan louter een vraag omtrent de personeelsomkadering op
de ABM vrouwen te Brugge. De voorbije maanden werd
de ABM geconfronteerd met een bijzonder moeilijke
populatie. Er werden hiertoe verschillende spoedopnames
gevraagd door DG EPI in het FPC, doch gezien de overbe-
volking in de FPC's verloopt de doorstroming moeizaam.
Hierover loopt overleg met de bevoegde diensten.
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Le cadre de l'équipe soins est rempli, bien qu'en raison de
la covid nous ayons été confrontés à un pourcentage élevé
d'absentéisme. Pour y répondre, nous recherchons une
infirmière psychiatrique (intérim). Le syndicat demande
également un doublement de l'effectif par shift. Actuelle-
ment, il n'est prévu que pendant la journée. L'autorité est
disposée à rencontrer cette demande, mais cela doit se faire
dans les limites du cadre existant vu qu'il a été observé
qu'il subsiste encore de la marge à cet effet.

Het kader van de zorgequipe is volledig ingevuld, maar
omwille van covid werden we geconfronteerd met een
hoog percentage absenteïsme. Om hieraan tegemoet te
komen wordt gezocht naar een psychiatrisch verpleegkun-
dige (interim). De vakbond vraagt eveneens een dubbele
bezetting per shift, momenteel is deze enkel voorzien tij-
dens dag. De overheid is bereid om hieraan tegemoet te
komen maar dit dient te gebeuren binnen het bestaande
kader, gezien er werd vastgesteld dat hier nog ruimte voor
is.

DO 2021202214379
Question n° 1072 de Madame la députée Katleen Bury

du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214379
Vraag nr. 1072 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
28 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Plaintes et condamnations pour maltraitance animale. Klachten/veroordelingen dierenmishandeling.
Le problème de la maltraitance animale est sous-estimé.

Dans la presse paraissent régulièrement des reportages sur
la négligence et la torture d'animaux, l'élevage intensif à
des fins lucratives et autres maltraitances. Les refuges pour
animaux sont surpeuplés. La promotion de nouvelles
modes n'y est pas étrangère (voir l'engouement pour les
Labradoodles). Une fois la mode passée, ces animaux sont
délaissés ou abandonnés. La maltraitance animale est un
concept large qui comprend tous les actes inutiles et toutes
les carences fautives visant à faire souffrir, blesser ou por-
ter gravement atteinte au bien-être des animaux.

Dierenmishandeling is een onderschat probleem. In de
pers verschijnen geregeld berichten over verwaarlozing en
foltering van dieren, broodfok en andere. Dierenopvang-
centra zitten overvol. Ook het promoten van nieuwe hypes
speelt hierin mee (Labradoodle-rage). Wanneer een hype
over is, worden deze dieren verwaarloosd of achtergelaten.
Dierenmishandeling is een ruim begrip en omvat alle niet
noodzakelijke handelingen en alle verwijtbare nalatighe-
den, waardoor dierenleed wordt aangedaan, letsel toege-
bracht, of ernstig in hun welzijn benadeeld worden.

1. Combien de plaintes la police et le parquet ont-ils
reçues ces cinq dernières années? Veuillez fournir, dans les
deux cas, une ventilation par arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel klachten bij politie en parket werden er de
afgelopen vijf jaar geformuleerd? Graag telkens een
opsplitsing per gerechtelijk arrondissement.

2. Combien de condamnations effectives ont-elles été
prononcées au cours des cinq dernières années?

2. Hoeveel effectieve veroordelingen werden de afgelo-
pen vijf jaar uitgesproken?

3. Combien d'interdictions de détenir des animaux ont-
elles été prononcées au cours des cinq dernières années?

3. Hoeveel verboden om een dieren te houden werden de
afgelopen vijf jaar uitgesproken?

4. Est-il possible de ventiler les données entre les
condamnations prononcées à l'égard de particuliers et
celles prononcées à l'égard de propriétaires professionnels
d'animaux?

4. Kan er een opsplitsing gegeven worden tussen veroor-
delingen ten aanzien van particulieren en professionele
dierenhouders?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 avril 2022, à la
question n° 1072 de Madame la députée Katleen Bury
du 28 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 april 2022, op
de vraag nr. 1072 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 28 februari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214401
Question n° 1076 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 01 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214401
Vraag nr. 1076 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 01 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Évaluation des dommages subis en raison de l'internement
de malades mentaux dans des prisons.

Schadebegroting wegens opsluiting van geïnterneerde
geesteszieken in gevangenissen.

Trop souvent, les personnes internées ne peuvent bénéfi-
cier d'un accueil approprié et sont incarcérées, en l'absence
d'encadrement et d'accompagnement ad hoc, ce qui a une
incidence importante sur ces personnes et est tout sauf
favorable pour leur situation complexe. Le problème est
connu: la Belgique a déjà été présentée négativement à
maintes reprises, y compris au niveau international.

Maar al te vaak kan er voor geïnterneerden niet de
geschikte opvang worden voorzien en worden ze in gevan-
genissen geplaatst, zonder de juiste omkadering en begelei-
ding. Dit heeft vaak een zware impact op de geïnterneerden
en is allesbehalve bevorderlijk voor hun complexe situatie.
Dit is geen onbekend probleem en heeft België al vaker in
een slecht daglicht geplaatst, ook internationaal.

La Belgique a déjà été condamnée plusieurs fois par la
Cour européenne des droits de l'homme dans ce cadre. Cer-
taines personnes internées ont dès lors entrepris de récla-
mer une indemnité à l'État belge. À cet égard, l'évaluation
des dommages est cruciale, mais malaisée. De même,
l'indemnité de procédure qu'une personne injustement
internée devrait payer à l'État belge si elle n'obtient pas
gain de cause constitue un point important: elle ne peut en
aucun cas servir à effrayer cette personne.

België werd hiervoor al meermaals veroordeeld door het
Europees Hof voor de Rechten van de Mens. Sommige
geïnterneerden namen daarom actie en vorderen een scha-
devergoeding van de Belgische Staat. De schade begroten
is daarbij van cruciaal belang, maar niet eenvoudig. Ook de
rechtsplegingsvergoeding die een onrechtmatig geïnter-
neerde zou moeten betalen aan de Belgische Staat indien
hij of zij geen gelijk krijgt, is een belangrijk punt. Deze
mag in geen geval gebruikt worden om personen af te
schrikken.

1. Parmi ces demandes de compensation à l'encontre de
l'État belge, combien sont pendantes à l'heure actuelle?

1. Hoeveel van dergelijke schadeclaims tegen de Belgi-
sche Staat zijn momenteel hangende?

2. Parmi ces demandes de compensation, combien ont
déjà été tranchées par le tribunal, en dernier ressort ou non?

2. Hoeveel van deze schadeclaims zijn reeds beslecht
door de rechtbank, al dan niet in laatste aanleg?

3. Combien de demandes de compensation ont été reti-
rées avant que le tribunal n'ait rendu sa décision finale?

3. Hoeveel schadeclaims zijn ingetrokken, alvorens een
finale uitspraak door de rechtbank tussen kwam?

4. a) Comment l'État belge évalue-t-il la compensation
par jour?

4. a) Hoe begroot de Belgische Staat de schadevergoe-
ding per dag?

b) Sur quoi se base cette évaluation des dommages? b) Waarop is deze schadebegroting gebaseerd?
c) Le montant de l'évaluation de cette compensation par

l'État belge est-il justifié, selon vous?
c) Vindt u de hoogte van deze schadebegroting door de

Belgische Staat terecht?
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d) Quel est le budget alloué au financement des
demandes de compensation accordées par le tribunal?

d) Wat is het voorziene budget ter financiering van de
schadeclaims die worden toegekend door de rechtbank?

5. a) Sur la base de quels éléments l'indemnité de procé-
dure est-elle évaluée dans ces affaires?

5. a) Op basis van welke elementen wordt rechtsple-
gingsvergoeding in deze zaken begroot?

b) Quelles indemnités de procédure l'État belge réclame-
t-il dans ce type d'affaires? Pouvez-vous fournir les don-
nées chiffrées relatives à ces cinq dernières années?

b) Welke rechtsplegingsvergoedingen vordert de Belgi-
sche Staat in dit soort zaken? Graag de cijfers van de afge-
lopen vijf jaar.

c) Ces montants sont-ils conformes aux indemnités de
procédure que réclame l'État belge dans d'autres affaires?

c) Liggen deze bedragen in lijn met de rechtsplegingsver-
goedingen die in andere zaken worden gevorderd door de
Belgische Staat?

d) Pensez-vous que le montant de l'indemnité de procé-
dure réclamée pourrait entraîner l'absence de demande de
compensation? Pourquoi ou pourquoi pas?

d) Denkt u dat de hoogte van de gevraagde rechtsple-
gingsvergoeding ervoor zou kunnen zorgen dat er toch
geen schadeclaim zal worden gevraagd? Waarom wel of
waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 avril 2022, à la
question n° 1076 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 01 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 april 2022, op
de vraag nr. 1076 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 01 maart 2022 (N.):

1 et 2. Au total, il s'agit actuellement de 418 dossiers
(clôturés et en cours) d'internés réclamant une indemnisa-
tion à l'État belge pour une détention illégitime du fait
d'une absence de prise en charge thérapeutique. Dans 178
de ces dossiers, une indemnité a déjà été versée à l'interné
sur la base du jugement ou de l'arrêt de condamnation.

1 en 2. In totaal gaat het momenteel om 418 dossiers
(afgesloten en lopende) van geïnterneerden die van de Bel-
gische Staat een schadevergoeding vorderen voor een
onrechtmatige detentie wegens het gebrek aan therapeuti-
sche tenlasteneming. In 178 van die dossiers werd, op basis
van het veroordelend vonnis of arrest, reeds een schadever-
goeding aan de geïnterneerde persoon betaald.

3. De ces 418 dossiers, une vingtaine a fait l'objet d'un
règlement à l'amiable. Il s'agit de dossiers dans lesquels
une indemnisation correspondant à l'estimation des dom-
mages acceptée par l'État belge a été requise par citation et
dans lesquels le dossier a pu faire l'objet d'un règlement à
l'amiable.

3. Van die 418 dossiers werden een 20-tal dossiers op
minnelijke wijze afgehandeld. Het betreft dossiers waarin
bij wijze van dagvaarding een schadevergoeding werd
gevorderd die overeenstemt met de door de Belgische Staat
aanvaarde schadebegroting en waarin het dossier op min-
nelijke wijze kon worden afgehandeld.

4. a) L'indemnisation acceptée et proposée par l'État
belge est estimée à 1.250 euros par an. Cela correspond à
3,42 euros par jour.

4. a) De door de Belgische Staat aanvaarde en voorge-
stelde schadevergoeding wordt begroot a rato van 1.250
euro per jaar. Dit stemt overeen met 3,42 euro per dag.

b) Cette indemnisation se fonde sur: b) Deze schadebegroting is gebaseerd op:
- la jurisprudence qui s'est développée en matière

d'indemnisation des internés;
- de rechtspraak die zich heeft ontwikkeld over de scha-

devergoeding van geïnterneerden;
- les indemnités accordées par la Cour Européenne des

droits de l'Homme (CEDH) même.
- de vergoedingen die het Europees Hof voor de Rechten

van de Mens (EHRM) zelf toekende.
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Depuis quelques années, une jurisprudence s'est dévelop-
pée autour de l'estimation du dommage moral résultant de
l'incarcération d'un interné sans prise en charge thérapeu-
tique suffisante. Conformément à la jurisprudence majori-
taire, il est octroyé aux internés une somme annuelle de
1.250 euros par année de séjour dans des circonstances
d'absence de prise en charge thérapeutique suffisante.
Même si certains tribunaux octroient des indemnités forfai-
taires plus élevées, l'estimation du dommage sur la base de
1.250 euros par an repose sur un large consensus dans la
jurisprudence. Comme indiqué ci-avant, l'État belge a déjà
conclu des règlements à l'amiable avec divers internés sur
la base de cette jurisprudence.

Sinds enkele jaren heeft er zich een rechtspraak ontwik-
keld over de begroting van de morele schade door opslui-
ting van een geïnterneerde zonder voldoende
therapeutische tenlasteneming. Overeenkomstig de meer-
derheids-rechtspraak wordt aan een geïnterneerde per jaar
verblijf in omstandigheden zonder voldoende therapeuti-
sche tenlasteneming een som toegekend van 1.250 euro per
jaar. Er zijn weliswaar rechtbanken die hogere, forfaitaire
schadevergoedingen toekennen, maar het begroten van de
schade op basis van 1.250 euro per jaar berust op een breed
gedragen consensus binnen de rechtspraak. De Belgische
Staat heeft op basis van deze rechtspraak, zoals hiervoor
vermeld, reeds minnelijke regelingen getroffen met ver-
schillende geïnterneerden.

La jurisprudence belge s'est également inspirée de la
jurisprudence de la CEDH pour décider qu'un montant de
1.250 euros par an est une estimation correcte. La CEDH
octroie une "satisfaction équitable à la partie lésée" confor-
mément à l'article 41 de la CEDH si elle constate qu'il y a
eu violation de la Convention ou de ses protocoles. Cette
indemnité est davantage de nature déclaratoire qu'effective.
Si l'on analyse la jurisprudence de la CEDH, comme les
tribunaux belges l'ont fait à maintes reprises, cette indem-
nité correspond à une moyenne approximative de 1.250
euros par an. Dans le récent arrêt (arrêt "Venken et autres")
du 6 avril 2021, la CEDH a expressément indiqué qu'une
indemnisation de 1.250 euros par an n'est pas déraison-
nable. L'indemnisation proposée par l'État belge est dès
lors conforme à la jurisprudence de la CEDH.

De Belgische rechtspraak heeft eveneens inspiratie
gevonden in de rechtspraak van het EHRM om te besluiten
dat een bedrag van 1.250 euro per jaar een correcte begro-
ting inhoudt. Het EHRM kent een "billijke genoegdoening
toe aan de benadeelde" conform artikel 41 EVRM zodra
het Hof vaststelt dat er sprake is van een schending van het
Verdrag of het Protocol. Die vergoeding is eerder declara-
toir van aard dan een reële schadevergoeding. Indien men
de rechtspraak van het EHRM ontleedt, zoals de Belgische
rechtbanken dat bij herhaling hebben gedaan, kwam die
vergoeding overeen met gemiddeld ongeveer 1.250 euro
per jaar. In het recente arrest (arrest "Venken" e.a.) van
6 april 2021 heeft het EHRM uitdrukkelijk gesteld dat een
vergoeding van 1.250 euro per jaar niet onredelijk is. De
door de Belgische Staat voorgestelde schadebegroting is
bijgevolg conform de rechtspraak van het EHRM.

c) Étant donné que l'estimation des dommages est fondée
sur une jurisprudence établie, il me semble que cette esti-
mation est généralement équitable et acceptable.

c) Aangezien de schadebegroting is gebaseerd op de
gevestigde rechtspraak, lijkt deze begroting mij algemeen
genomen billijk en aanvaardbaar te zijn.

d) Aucun budget spécifique n'est disponible. Le nombre
de citations demandant une indemnisation est difficile à
prévoir. Ces indemnisations sont payées par le biais de la
provision interdépartementale pour les indemnisations et
les frais de justice.

d) Er is geen specifiek budget beschikbaar. Het aantal
dagvaardingen waarin schadevergoeding gevorderd wordt,
laat zich moeilijk voorspellen. Deze schadevergoedingen
worden betaald via de interdepartementale provisie voor
schadevergoedingen en gerechtskosten.

5. a) En ce qui concerne les frais de justice, il n'y a pas
d'unité complète de la jurisprudence nationale. Les indem-
nités de procédure sont régulièrement compensées. Dans
d'autres jugements, l'État belge est condamné à l'indemnité
de procédure, laquelle est souvent calculée sur la base du
montant octroyé, mais parfois également sur la base du
montant (beaucoup plus élevé) requis par le demandeur.

5. a) Wat betreft de gerechtskosten is er geen volledige
eenheid in de nationale rechtspraak. Regelmatig worden de
rechtsplegingsvergoedingen gecompenseerd. In andere
vonnissen wordt de Belgische Staat veroordeeld tot de
rechtsplegingsvergoeding waarbij deze dan vaak berekend
wordt op het toegekende bedrag maar soms ook wordt
berekend op het door eiser (veel hogere) gevorderde
bedrag.
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b) L'État belge requiert à titre principal la compensation
des indemnités de procédure. Sur la base de l'article 1017,
alinéa 3, du Code judiciaire, les frais peuvent être compen-
sés dans la mesure appréciée par le juge si les parties suc-
combent respectivement sur quelque chef. Dans un grand
nombre de dossiers, ce principe a été appliqué en raison de
l'importante divergence entre le montant requis et le mon-
tant octroyé et de la jurisprudence constante relative au
montant de l'indemnisation.

b) De Belgische Staat vordert in hoofdorde de compensa-
tie van de rechtsplegingsvergoedingen. Op grond van arti-
kel 1017, 3de lid Gerechtelijk Wetboek kunnen de kosten
worden omgeslagen zoals de rechter het raadzaam oor-
deelt, wanneer de partijen onderscheidenlijk omtrent enig
geschilpunt in het ongelijk zijn gesteld. In een groot aantal
dossiers werd dit principe toegepast gezien de grote discre-
pantie tussen het gevorderde en het toegekende bedrag, en
gelet op de vaststaande rechtspraak inzake het bedrag van
de schadevergoeding.

À titre subsidiaire, l'État belge estime que le montant de
l'indemnité de procédure doit être calculé sur la base du
montant de la condamnation et non sur le montant requis
par le demandeur. Il est en effet (toujours) question d'une
importante divergence entre le montant requis et le mon-
tant à octroyer. Une partie demanderesse ne devrait pas être
récompensée pour le fait d'avoir posé une exigence mani-
festement exagérée.

In ondergeschikte orde is de Belgische Staat van oordeel
dat het bedrag van de rechtsplegingsvergoeding berekend
dient te worden op basis van het bedrag van de veroorde-
ling en niet op het door eiser gevorderde bedrag. Er is
immers (nog steeds) sprake van een ernstige discrepantie
tussen het gevorderde en het toe te kennen bedrag. Het
hoort niet dat een eisende partij wordt beloond omwille
van het feit dat hij een kennelijk overdreven eis heeft
gesteld.

L'indemnité de procédure de base à charge de l'État belge
est alors calculée sur la base des montants applicables pour
des demandes évaluables en argent compte tenu du mon-
tant de la condamnation.

De basisrechtsplegingsvergoeding ten laste van de Belgi-
sche Staat wordt dan berekend op grond van de toepasse-
lijke bedragen voor in geld waardeerbare vorderingen,
rekening houdend met het bedrag van de veroordeling.

Les données chiffrées demandées ne sont pas dispo-
nibles.

De gevraagde cijfergegevens zijn niet beschikbaar.

c) Ce contentieux ne peut être comparé à d'autres
affaires. Dans le contentieux relatif aux indemnités concer-
nant des personnes internées, les indemnités de procédure
sont soit compensées, soit à charge de l'État belge, car
l'État belge ne conteste pas sa faute et la défense ne porte
que sur le montant des indemnités demandées. Dans
d'autres litiges dans lesquels l'État belge estime la demande
infondée, l'indemnité de procédure de base est en général
requise.

c) Dit contentieux is niet te vergelijken met andere zaken.
In het schadevergoedingscontentieux betreffende geïnter-
neerde personen worden de rechtsplegingsvergoedingen
ofwel gecompenseerd ofwel ten laste van de Belgische
Staat gelegd omdat de Belgische Staat haar fout niet
betwist en er enkel verweer gevoerd wordt omtrent de
hoogte van de gevorderde schadevergoeding. In andere
geschillen waarin de Belgische Staat van oordeel is dat de
vordering ongegrond is wordt doorgaans de basisrechtsple-
gingsvergoeding gevorderd.

d) Je pense que ce n'est pas le cas ici et les faits montrent
également le contraire. En outre, presque toutes les per-
sonnes internées sont admises au bénéfice de la procédure
gratuite et, comme mentionné ci-dessus, les indemnités de
procédure sont soit compensées, soit à charge de l'État
belge

d) Ik meen dat dit niet het geval is en de praktijk ook het
tegendeel aantoont; getuige hiervan het hoge aantal dag-
vaardingen. Bovendien genieten zo goed als alle geïnter-
neerde personen van het voordeel van kosteloze
rechtspleging en worden, zoals hiervoor vermeld, de
rechtsplegingsvergoedingen ofwel gecompenseerd ofwel
ten laste van de Belgische Staat gelegd
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DO 2021202214766
Question n° 1106 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 23 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214766
Vraag nr. 1106 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
23 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Pseudo-librairies. Schijnkrantenwinkels.
Les pseudo-librairies sont des "librairies" où l'on trouve

tout au plus cinq journaux et deux paquets de tabac, mais
bien quatre machines à sous. Il s'agit plus d'agences de
paris que de librairies.

Schijnkrantenwinkels zijn zogenoemde krantenwinkels
waar hooguit vijf kranten en twee pakjes tabak liggen,
maar waar wel vier automaten staan. Zij zijn meer een gok-
kantoor dan een krantenwinkel.

1. Combien de librairies a-t-on recensées en 2018, 2019,
2020 et 2021, sur une base annuelle et par province?

1. Hoeveel krantenwinkels waren er in de jaren 2018,
2019, 2020 en 2021 op jaarbasis, opgesplitst per provincie?

2. Combien sont-elles dotées de machines à sous? Veuil-
lez fournir la même répartition.

2. Hoeveel hiervan hebben gokautomaten, telkens met
dezelfde opsplitsing?

3. Combienvendent-elles des produits de la Loterie
Nationale?

3. Hoeveel hiervan verkopen producten van de Nationale
Loterij?

4. Combien vendent-elles encore des produits du tabac? 4. Hoeveel hiervan verkopen nog tabakswaren?
5. Combien vendent-elles du cannabis light (CBD)? 5. Hoeveel hiervan verkopen cannabis-light (CBD)?
6. Combien de contrôles ont-ils été effectués par la Com-

mission des jeux de hasard auprès de librairies?
6. Hoeveel controles werden door de Kansspelcommissie

uitgevoerd bij krantenwinkels?
7. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors de

ces inspections? Merci de fournir une répartition par type
d'infraction.

7. Hoeveel inbreuken werden bij deze controles vastge-
steld, opgesplitst naar de aard van de inbreuk?

8. Quelles sanctions ont été prises? Des magasins ont-ils
été fermés? Des amendes ont-elles été infligées?

8. Welke sancties volgden? Werden er winkels gesloten?
Werden er boetes opgelegd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 avril 2022, à la
question n° 1106 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 april 2022, op
de vraag nr. 1106 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 23 maart
2022 (N.):

1. Cette question relève de la compétence de mon col-
lègue le ministre des Classes moyennes, des Indépendants,
des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau démocratique, à qui cette question a éga-
lement été adressée.

1. Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn col-
lega, de minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democrati-
sche Vernieuwing, aan wie deze vraag ook werd gericht.

2. Les listes des différentes licences par province et men-
tionnant les codes postaux se trouvent sur le nouveau site
de la Commission des jeux de hasard en cliquant sur "Opé-
rateurs", "Licences" et en sélectionnant ensuite la classe de
licence (pour les librairies, il s'agit des licences de classe
F2 (librairies)). Ces listes sont automatiquement actuali-
sées chaque semaine. La Commission des jeux de hasard
ne dispose pas de listes "historiques" par province et par
code postal. Le nombre de licences octroyées pour les
librairies était de 1.621 en date du 31 décembre 2018,
1.623 en date du 31 décembre 2019, 1.683 en date du
31 décembre 2020 et 1.812 en date du 31 décembre 2021.

2. De lijsten van de verschillende vergunningen per pro-
vincie en met vermelding van de postcodes vindt u op de
vernieuwde website van de Kansspelcommissie via "Ope-
ratoren", "Vergunningen" en door dan de betreffende
klasse van vergunning te kiezen (voor dagbladhandels: ver-
gunningen F2 (dagbladhandels)). Deze lijsten worden
wekelijks geactualiseerd op geautomatiseerde wijze. Over
"historische" lijsten per provincie en per postcode beschikt
de Kansspelcommissie niet. Het totaal aantal toegekende
vergunningen voor dagbladhandels op 31 december 2018
bedroeg 1621, op 31 december 2019: 1623, op
31 december 2020: 1683 en op 31 december 2021: 1812.
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3 à 5. Ces questions relèvent de la compétence de mon
collègue le ministre des Classes moyennes, des Indépen-
dants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institu-
tionnelles et du Renouveau démocratique, à qui ces
questions ont également été adressées.

3 tot 5. Deze vragen vallen onder de bevoegdheid van
mijn collega, de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, aan wie deze vragen ook
werden gericht.

6. Depuis 2020, la priorité a été donnée à la lutte contre le
phénomène des fausses librairies et 77 contrôles ont été
effectués au total dans des librairies. Au cours de la période
2018-2019, il n'y a eu que 15 contrôles.

6. Sinds 2020 werd prioriteit gegeven aan de strijd tegen
de schijndagbladhandels en werden in totaal 77 controles
bij krantenwinkels uitgevoerd. In de periode van 2018-
2019 waren dat slechts 15 controles.

7. En 2019, il y a eu un constat de fausse librairie (pas de
vente de journaux/périodiques), en 2020-2021, il y en a eu
17. En 2021, il y a également eu quatre constats d'octroi de
crédit et de mises supérieures à 200 euros et un constat
d'exploitation pendant une suspension de licence. Il y a
également eu des constats de consommation d'alcool sur
place pendant des contrôles, une fois en 2019 et deux fois
en 2020. En outre, d'autres constats de fausses librairies ont
également été faits par la police locale.

7. In 2019 werd één vaststelling "valse dagbladhandel"
(geen verkoop kranten/tijdschriften) gedaan, in 2020-2021
waren dat er 17. Er gebeurden in 2021 ook vier vaststellin-
gen van "kredietverlening en inzetten van meer dan 200
euro" en één vaststelling van "exploitatie tijdens schorsing
van de vergunning". Er werd ook alcoholverbruik ter
plaatse vastgesteld tijdens controles, één keer in 2019 en
twee keer in 2020. Daarnaast waren er ook nog vaststellin-
gen door lokale politie van valse dagbladhandels.

8. Sanctions prises: 8) Genomen sancties:
2019: (sur la base de constats externes) 2019: (op basis van externe vaststellingen)
- 1 amende administrative de 250 euros et suspension de

licence de six mois pour participation d'un mineur;
- 1 administratieve geldboete van 250 euro en schorsing

vergunning voor zes maanden wegens deelname minderja-
rige;

- 1 amende administrative de 1.000 euros pour consom-
mation d'alcool sur place.

- 1 administratieve geldboete van 1.000 euro wegens
alcoholverbruik ter plaatse.

2020: (sur la base de constats externes) 2020: (op basis van externe vaststellingen)
- 1 retrait de licence pour ne pas avoir répondu à l'exi-

gence de la fonction (dettes fiscales);
- 1 intrekking vergunning wegens niet voldoen aan de

vereiste van de functie (belastingschulden);
- 1 suspension de licence de trois mois pour consomma-

tion d'alcool sur place;
- 1 schorsing van de vergunning voor drie maanden

wegens alcoholverbruik ter plaatse;
- 1 amende administrative de 240 euros pour consomma-

tion d'alcool sur place.
- 1 administratieve geldboete van 240 euro wegens alco-

holverbruik ter plaatse.
2021 (sur la base de constats propres et externes) 2021 (op basis van eigen en externe vaststellingen)
- 14 sanctions administratives pour la non-vente de jour-

naux ou de périodiques, allant de la suspension de la
licence pour trois à six mois au retrait de la licence);

- 14 administratieve sancties wegens het niet verkopen
van kranten of tijdschriften, gaande van schorsing van de
vergunning voor drie tot zes maanden, tot intrekking van
de vergunning);

- 14 amendes administratives pour non-respect des
conditions d'engagement de paris en librairie (donc fausse
librairie, consommation d'alcool sur place, etc.) - allant de
1.000 euros à 15.000 euros;

- 14 administratieve geldboetes wegens niet voldoen
voorwaarden om weddenschappen in dagbladhandel aan te
nemen (dus valse dagbladhandel, alcoholverbruik ter
plaatse, enz.) - gaande van 1.000 euro tot 15.000 euro;

- 2 sanctions administratives pour octroi de crédit et
acceptation de mises supérieures à 200 euros par jour par
joueur: suspension de la licence pour un an;

- 2 administratieve sancties wegens kredietverlening en
inzetten aanvaarden van meer dan 200 euro per dag per
speler: schorsing van de vergunning voor één jaar;

- 2 amendes administratives pour octroi de crédit: 2.500
euros;

- 2 administratieve geldboetes wegens kredietverlening:
2.500 euro;
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- 2 sanctions administratives pour consommation d'alcool
sur place, dont un avertissement et un retrait de licence;

- 2 administratieve sancties wegens alcoholverbruik ter
plaatse, waarvan één waarschuwing en één intrekking van
de vergunning;

- 3 amendes administratives pour consommation d'alcool
sur place, allant de 250 à 1.000 euros.

- 3 administratieve geldboetes wegens alcoholverbruik
ter plaatse, gaande van 250 tot 1.000 euro.

DO 2021202214780
Question n° 1109 de Madame la députée Kim Buyst du

24 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214780
Vraag nr. 1109 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 24 maart
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

L'incidence de l'éolien offshore sur la biodiversité marine
(QO 25391C).

Mariene biodiversiteit. - Impact offshore-wind (MV
25391C).

Dans un nouveau rapport annuel, les chercheurs de Win-
Mon.BE présentent les tout derniers résultats concernant
l'impact environnemental des parcs éoliens. Notre pays
assure ce suivi depuis les premiers parcs éoliens en 2008.
Le rapport constitue donc une source de très nombreuses
connaissances et de données de recherche pour un bon
nombre d'autres pays européens.

In een nieuw jaarverslag geven onderzoekers van Win-
Mon.BE de meest recente bevindingen weer inzake de
milieu-impact van windparken. Ons land monitort dit al
sinds de eerste windparken in 2008 en het verslag is
daarom een bron van erg veel kennis en onderzoeksdata
voor veel andere Europese landen.

Le nouveau rapport confirme l'incidence des mesures
d'atténuation prises dans les parcs éoliens les plus récents.
On constate une augmentation, entre autres, des moules,
des étoiles de mer et des cabillauds. La plupart des oiseaux
de mer semblent également s'adapter aux parcs éoliens,
bien que cette donnée ne soit pas univoque et nécessite un
suivi supplémentaire.

Het nieuwe rapport bevestigt de impact van matigende
maatregelen die bij de recentste parken werden genomen.
We zien een aantrek van onder andere de mossel, zeester-
ren en kabeljauw. Ook de meeste zeevogels lijken zich aan
te passen aan de windparken, al is dat beeld niet eenduidig
en vraagt het verdere opvolging.

À présent que la Belgique a clairement opté pour un
accroissement de l'éolien en mer du Nord, il est bon que
nous continuions à surveiller l'incidence de cette énergie
sur l'environnement. L'enquête publique sur ce sujet per-
met d'affiner les aspects liés à la biodiversité et à l'environ-
nement dans l'offre finale.

Nu België duidelijk kiest voor nog meer windenergie op
de Noordzee, is het goed dat we ook blijven opvolgen wat
de impact hiervan is op de omgeving. De publieke raadple-
ging hierover biedt een kans om de biodiversiteits- en mili-
euaspecten nog verder aan te scherpen in de uiteindelijke
offerte.

1. Quelles conclusions tirez-vous de la dernière étude de
suivi réalisée par WinMon.BE?

1. Welke conclusies trekt u uit de meest recente monito-
ring-studie van WinMon.BE?

2. Quelles mesures supplémentaires allez-vous prendre
pour garantir que le développement de la zone Princesse
Élisabeth se fasse en pleine harmonie avec la biodiversité
marine?

2. Welke extra maatregelen zult u nemen u om de ont-
wikkeling van de prinses Elisabeth-zone te laten gebeuren
in volle harmonie met de mariene biodiversiteit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 avril 2022, à la
question n° 1109 de Madame la députée Kim Buyst du
24 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 april 2022, op
de vraag nr. 1109 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 24 maart 2022
(N.):

1. Le programme WinMon.BE étudie l'impact des parcs
éoliens offshore de la première zone éolienne de Belgique
sur l'environnement marin, et ce depuis 2008.

1. Het WinMon.BE programma bestudeert de impact van
de offshore windmolenparken in de eerste Belgische wind-
molenzone op het marien milieu en dit sinds 2008.
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Les résultats de cette étude sont publiés chaque année sur
le site internet de l'Institut royal des sciences naturelles de
Belgique et constituent la base de l'évaluation de l'impact
environnemental des parcs éoliens situés dans la partie
belge de la mer du Nord.

De resultaten van deze studie worden jaarlijks gepubli-
ceerd op de website van het Koninklijk Belgisch Instituut
voor Natuurwetenschappen en vormen de basis voor de
milieu-effectenbeoordeling voor windmolenparken in het
Belgisch deel van de Noordzee.

Au cours des années précédentes, un grand nombre de
publications ont déjà été faites sur la nature et l'étendue de
ces effets et sur la façon dont ils varient dans le temps.

In de voorgaande jaren werd reeds veel gepubliceerd
over de aard en de omvang van deze effecten, alsook hoe
deze variëren over de loop der jaren.

Dans le dernier rapport, un zoom est fait sur les schémas
d'attraction, d'évitement et d'utilisation de l'habitat adoptés
par les mammifères marins, les oiseaux, les poissons et les
invertébrés à différentes échelles spatiales, à savoir à
l'échelle du parc éolien lui-même, de la turbine et du
microhabitat.

In het meest recente rapport wordt ingezoomd op patro-
nen van aantrekking, vermijding en het gebruik van het
habitat door zeezoogdieren, vogels, vissen en ongewervel-
den en dit op verschillende ruimtelijke schalen, namelijk
op de schaal van het windpark zelf, van de turbine en op
microhabitatschaal.

J'aimerais vous faire part de quelques résultats étonnants: Enkele opvallende resultaten die ik graag met u deel:
- La vie dans et autour des parcs éoliens n'est toujours pas

stabilisée 13 ans après leur construction. Ainsi, il a été
constaté que la biodiversité des communautés qui colo-
nisent les éoliennes offshore augmente à nouveau après un
déclin les années précédentes ou encore, que les mouve-
ments des oiseaux de mer sont plus variables dans l'espace
et dans le temps que constaté précédemment.

- Het leven in en rond de windparken is 13 jaar na de
bouw ervan nog steeds niet gestabiliseerd. Zo werd vastge-
steld dat de biodiversiteit van gemeenschappen die de
windturbines koloniseren recent weer toeneemt na een
afname in voorgaande jaren, en dat zeevogelbewegingen
ruimtelijk en in de tijd meer variëren dan eerder bekend
was.

- Les relevés de radar des oiseaux dans un parc éolien en
mer confirment que l'intensité de la migration des oiseaux
chanteurs est particulièrement élevée la nuit et que le
risque de collisions augmente lorsque les conditions
météorologiques se détériorent. Une étude pilote montre
que ces collisions n'ont actuellement pas d'effet significatif
au niveau de la population, mais met en garde contre les
effets cumulatifs de tous les parcs éoliens prévus en mer du
Nord et suggère des mesures d'atténuation possibles.

- Vogelradarsurveys in een offshore windpark bevestigen
dat de intensiteit van de zangvogeltrek vooral 's nachts
hoog is en dat het risico op botsingen toeneemt wanneer de
weersomstandigheden verslechteren. Een modelstudie
toont aan dat deze botsingen momenteel geen significant
effect hebben op populatieniveau, maar waarschuwt voor
de cumulatieve effecten van alle geplande windparken in
de Noordzee en stelt mogelijke milderende maatregelen
voor.

- Les récifs artificiels entre les turbines continuent de se
développer étant donné que certaines espèces de poissons
sont attirées par la quantité croissante de nourriture qu'ils
fournissent.

- De kunstmatige riffen tussen de turbines blijven zich
ontwikkelen, waarbij sommige vissoorten worden aange-
trokken door de groeiende hoeveelheid voedsel die deze
riffen bieden.

- L'analyse des données d'écholocation indique que les
mesures d'atténuation du bruit sous-marin réduisent de
manière efficace l'impact du battage des pieux sur les mar-
souins communs.

- Uit analyse van echolocatiegegevens blijkt dat beper-
kende maatregelen voor onderwatergeluid het effect van
heien op bruinvissen doeltreffend verminderen.

Ma conclusion est donc que nous devons continuer à
mesurer et à surveiller afin d'évaluer le plus correctement
possible les effets des parcs éoliens sur l'environnement
marin. L'accroissement des connaissances doit continuer à
être mis à profit lors de la conception de mesures appro-
priées pour atténuer les impacts indésirables ou promou-
voir les effets souhaités.

Mijn conclusie is dan ook dat we moeten blijven meten
en monitoren om de effecten van windparken op het
mariene milieu zo correct mogelijk in te schatten. Deze
toenemende kennis moet verder blijvend ingezet worden
bij het ontwerpen van gepaste maatregelen om ongewenste
effecten te verzachten of gewenste effecten te bevorderen.
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2. Afin de pouvoir combiner les nouveaux parcs éoliens
avec une politique environnementale ambitieuse, une étude
scientifique complète sur les impacts possibles des nou-
veaux parcs éoliens dans la zone Princesse Elisabeth est
actuellement en cours: le programme d'étude EDEN2000.
Ce programme comprend 25 études différentes qui doivent
veiller à ce que l'on dispose des connaissances scienti-
fiques suffisantes pour développer ces parcs tout en respec-
tant l'environnement marin.

2. Om de nieuwe windmolenparken te kunnen combine-
ren met en een ambitieus milieubeleid wordt er momenteel
een omvangrijk wetenschappelijke onderzoek uitgevoerd
naar de mogelijke effecten van nieuwe windmolenparken
in de Prinses Elisabethzone, het EDEN2000-onderzoek.
Dit onderzoek bestaat uit 25 verschillende studies die
ervoor moeten zorgen dat er voldoende wetenschappelijke
kennis voor handen is om deze parken uit te bouwen met
respect voor het marien milieu.

En plus de la cartographie des lits de gravier, ce pro-
gramme inclut les effets de la perte d'habitat, des champs
électromagnétiques, du bruit et de l'exclusion de la pêche.
La modélisation de l'envasement éventuel, la sensibilité
des oiseaux et les effets de barrière sur les oiseaux marins
sont également abordés. Enfin, les effets possibles de l'uti-
lisation de matériaux et de certaines méthodes de construc-
tion sur la biodiversité sont également étudiés, ainsi que les
possibilités de limiter et, le cas échéant, de compenser ces
effets.

Naast de kartering van de grindbedden wordt in dit
onderzoek onder meer gekeken naar effecten van habitat-
verlies, van elektromagnetische straling, van geluid en van
uitsluiting van visserij. Ook modellering van eventuele
verzanding en de sensitiviteit van vogels en barrière effec-
ten op zeevogels komen aan bod. Tenslotte wordt er ook
gekeken welke de mogelijke effecten zijn van materiaalge-
bruik en bepaalde constructiemethoden op biodiversiteit en
welke de mogelijkheden zijn om deze effecten te beperken
en waar nodig te compenseren.

L'étude complète sera achevée d'ici la fin de 2022, après
quoi l'ensemble des résultats seront traités dans un rapport
intégré qui sera remis en 2023. Les connaissances conte-
nues dans ce rapport seront ensuite également incluses
dans les procédures de permis pour les nouveaux parcs
éoliens.

Eind 2022 zal de volledige studie afgerond worden
waarna alle resultaten verwerkt worden in een geïntegreerd
rapport dat in 2023 zal opgeleverd worden. De kennis uit
dit rapport zal vervolgens ook meegenomen worden in de
vergunningsprocedures voor de nieuwe windmolenparken.

En plus de ces études, le deuxième programme de
mesures pour les eaux marines belges, adopté le 1er février
2022 en application de la directive-cadre "Stratégie pour le
milieu marin" (DCSMM) et de la directive "Oiseaux et
habitats", comprend plusieurs mesures qui doivent veiller à
ce que les nouveaux parcs éoliens et la réalisation des
objectifs en matière de nature et d'environnement puissent
aller de pair. Il s'agit notamment de privilégier la mise en
oeuvre de Nature Inclusive Design pour les structures
offshore, d'éviter des lits de gravier lors de la construction
des structures offshore, d'optimaliser les voies d'accès à ces
constructions, d'atténuer les impacts et de préserver les
couloirs de migration des oiseaux marins.

Naast deze studies zijn er in het tweede maatregelenpro-
gramma voor de Belgische mariene wateren, dat op
1 februari 2022 werd aangenomen in uitvoering van de
Kaderrichtlijn Mariene Strategie (KRMS) en de Vogel- en
habitatrichtlijn, verschillende maatregelen opgenomen die
er voor moeten zorgen dat de nieuwe windmolenparken en
de realisatie van de natuur- en milieudoelstellingen samen
kunnen gaan. Zo wordt er onder meer ingezet op het
gebruik van Nature Inclusive Design voor offshore con-
structies, het vermijden van grindbedden bij de aanleg van
offshore constructies, de optimalisatie van aanvaarroutes
naar deze constructies, mitigatie van de effecten en het
vrijwaren van migratiecorridors voor zeevogels.
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DO 2021202214960
Question n° 1130 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214960
Vraag nr. 1130 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
31 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les saisies administratives pour des produits chimiques
(QO 26529C).

Administratieve inbeslagnames van chemische producten
(MV 26529C).

Dans une commune de ma région, la situation suivante
s'est récemment reproduite. Sur le champ d'un agriculteur,
le dépôt de résidus chimiques provenant d'une production
d'ecstasy a été constaté et le parquet est rapidement des-
cendu sur place pour en prendre connaissance.

In een gemeente in mijn regio heeft de volgende situatie
zich onlangs opnieuw voorgedaan. Op een veld van een
landbouwer werd de aanwezigheid van gedumpt chemisch
afval vastgesteld dat verband hield met de productie van
ecstasy. Het parket is snel ter plaatse afgestapt om de situa-
tie op te nemen.

Cependant, au lieu de faire une saisie judiciaire, le par-
quet a uniquement procédé à une saisie administrative - ce
qui a comme conséquence que les coûts de dépollution
incombent à la commune, voire au propriétaire du champ.
Malheureusement, des parties innocentes doivent donc
porter la facture alors qu'elles y sont pour rien.

Het parket heeft evenwel geen gerechtelijke inbeslag-
name uitgevoerd, maar enkel een administratieve inbeslag-
name, waardoor de kosten van de sanering ten laste komen
van de gemeente of de eigenaar van het veld. Het komt er
dus op neer dat partijen die de verontreiniging niet veroor-
zaakt hebben voor de kosten opdraaien.

1. Pour quelles raisons le parquet procède-t-il unique-
ment à une saisie administrative dans ce genre de cas?

1. Waarom voert het parket in zulke gevallen enkel een
administratieve inbeslagname uit?

2. Pourquoi la commune devrait-elle porter les coûts pour
ce genre de faits?

2. Waarom zou de gemeente in zulke gevallen moeten
opdraaien voor de kosten?

3. N'existe-t-il pas d'autres possibilités pour que la fac-
ture de dépollution ne soit pas adressée à des parties inno-
centes? Des assurances contre ces cas de figure existent-
elles?

3. Bestaan er geen andere mogelijkheden om te voorko-
men dat de kosten van de sanering voor rekening komen
van degenen die geen schuld hebben aan de verontreini-
ging? Bestaan er verzekeringen voor dergelijke gevallen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 avril 2022, à la
question n° 1130 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 april 2022, op
de vraag nr. 1130 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 31 maart
2022 (Fr.):

Votre question ne porte en réalité pas sur une distinction
saisie judiciaire/saisie administrative mais plutôt sur la dis-
tinction entre les frais qui peuvent être supportés en frais
de justice et ceux qui ne le peuvent pas.

Uw vraag heeft eigenlijk geen betrekking op het onder-
scheid tussen gerechtelijk beslag en administratief beslag,
maar veeleer op het onderscheid tussen de kosten die kun-
nen worden gedragen als gerechtskosten en de kosten
waarvoor dat niet kan.

En l'espèce, l'article 35.10° de l'arrêté royal du
15 décembre 2019 appelé "Arrêté frais de justice" dispose
que les frais liés à la réparation des dommages environne-
mentaux en rapport avec les drogues, précurseurs et
déchets qui y sont associés ne peuvent pas être considérés
comme des frais de justice. Il s'agit de faits qui sont de ce
point de vue traités comme des faits de pollution.

In casu bepaalt artikel 35, 10 °, van het koninklijk besluit
van 15 december 2019 - het zogenaamde 'gerechtskosten-
besluit' - dat kosten die verbonden zijn aan het herstel van
milieuschade die verband houdt met drugs, precursoren en
daarmee verbonden afvalstoffen niet kunnen worden
beschouwd als gerechtskosten. Het gaat om feiten die van-
uit dat standpunt worden behandeld als vervuiling.
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Il est normal que le préjudice causé par une infraction ne
soit pas pris en charge par les frais de justice et ce n'est très
généralement pas le cas. À titre d'exemple, tout le monde
comprendra que lorsqu'une maison est volontairement
incendiée, elle n'est pas reconstruite sur le budget du SPF
justice.

Het is normaal dat de door een misdrijf veroorzaakte
schade niet ten laste wordt genomen als gerechtskosten en
dat is dan ook in principe niet het geval. Iedereen zal bij-
voorbeeld begrijpen dat wanneer een huis opzettelijk in
brand wordt gestoken, dat niet op het budget van de FOD
Justitie wordt heropgebouwd.

C'est la même chose lorsqu'un terrain ou une rivière sont
pollués. La personne ou l'autorité qui est victime d'une
infraction, comme l'est la commune qui a supporté des
frais en lien avec l'infraction, peut se constituer partie
civile ou faire une déclaration de personne lésée et obtenir
réparation auprès de l'auteur des faits.

Hetzelfde geldt wanneer een terrein of rivier wordt ver-
vuild. De persoon of autoriteit die het slachtoffer is van een
misdrijf, zoals het geval is voor de gemeente die kosten
heeft gedragen in verband met het misdrijf, kan zich bur-
gerlijke partij stellen of een verklaring van benadeelde per-
soon afleggen en het herstel vorderen bij de dader van de
feiten.

Pour le surplus, il appartient, le cas échéant, au procureur
du Roi de décider si les dépenses engagées pour l'enlève-
ment des drogues, des précurseurs et des déchets qui y sont
associés peuvent être pris en charge en frais de justice,
lorsqu'elles sont engagées dans le cadre de l'exécution des
missions spécifiques du ministère public, telles que la pré-
servation des moyens de preuve ou la destruction immé-
diate en application de l'article 4§ 7 de la loi du 24 février
1921 ou l'article 28novies du Code d'instruction criminelle.
Conformément à l'article 35 § 1 du Code de procédure
pénale, le procureur du Roi ne saisit que les choses qui
servent à la manifestation de la vérité ou qui sont suscep-
tibles de confiscation. La saisie d'un échantillon des pro-
duits chimiques trouvés est donc généralement suffisante.
Pour ce qui est de la protection de la santé et la sécurité
publiques, d'autres autorités sont compétentes en vertu de
la loi.

Voor het overige moet de procureur des Konings in voor-
komend geval beslissen of de gedane uitgaven voor het
weghalen van de drugs, precursoren en daarmee verbonden
afvalstoffen ten laste kunnen worden genomen als
gerechtskosten wanneer ze zijn gedaan in het kader van de
uitvoering van de specifieke opdrachten van het openbaar
ministerie, zoals het behoud van bewijsmiddelen of de
onmiddellijke vernietiging met toepassing van artikel 4, §
7, van de wet van 24 februari 1921 of artikel 28novies van
het Wetboek van Strafvordering. Overeenkomstig artikel
35, § 1, van het Wetboek van Strafvordering neemt de pro-
cureur des Konings enkel de zaken in beslag die dienen om
de waarheid aan de dag te brengen of die vatbaar zijn voor
verbeurdverklaring. De inbeslagneming van een staal van
de aangetroffen chemische stoffen volstaat dus over het
algemeen. Voor wat de bescherming van de volksgezond-
heid en de openbare veiligheid betreft, zijn andere autori-
teiten bevoegd krachtens de wet.

Je suis bien conscient que ce genre de dépôt de déchets,
provenant d'un laboratoire d'ecstasy, peut non seulement
être nuisible et dangereux, mais aussi entraîner beaucoup
de frais. C'est pourquoi il est avant tout important de souli-
gner que nous traquons les auteurs de ces actes et que nous
voulons les poursuivre en justice. C'est aussi l'occasion
pour toutes les parties lésées de se constituer partie civile
et, au final, de récupérer ces frais auprès des responsables.

Ik ben me ervan bewust dat het storten van dat soort
afval, afkomstig uit een ecstasy-laboratorium, niet alleen
schadelijk en gevaarlijk kan zijn, maar ook veel kosten kan
teweegbrengen. Daarom is het vooral van belang te bena-
drukken dat wij de daders van die handelingen opsporen en
dat we hen gerechtelijk willen vervolgen. Tevens biedt dit
alle benadeelde partijen de gelegenheid om zich burger-
lijke partij te stellen en die kosten uiteindelijk terug te vor-
deren bij de verantwoordelijken.



340 QRVA 55 083
21-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2021202214418
Question n° 329 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214418
Vraag nr. 329 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 avril 2022, à la question n° 329 de
Madame la députée Barbara Pas du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 april 2022, op de vraag nr. 329 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214445
Question n° 331 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 07 mars 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214445
Vraag nr. 331 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 07 maart 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fonds de la santé et de la production des animaux. Fonds voor de gezondheid en de productie van dieren.
Le 10 décembre 2021, je vous ai posé la question écrite

n° 299 sur la loi du 24 mars 1987 et l'arrêté royal portant
création du Fonds de la santé et de la production des ani-
maux (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 75). Or, je n'ai pas obtenu de réponses précises à cer-
taines questions ou ces dernières manquaient de nuances
essentielles.

Op 10 december 2021 stelde ik u schriftelijke vraag
nr. 299 over de wet van 24 maart 1987 en het koninklijk
besluit tot oprichting van het Fonds voor de gezondheid en
de productie van dieren (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 75). Echter kreeg ik geen specifieke ant-
woorden op bepaalde vragen of ontbraken cruciale nuances
in uw reactie.

1. Combien de paiements ont été effectués à l'État belge
en exécution de la loi du 24 mars 1987 et de l'arrêté royal
du 11 décembre 1987?

1. Hoeveel afdragingen aan de Belgische Staat vonden
plaats in uitvoering van de wet van 24 maart 1987 en het
koninklijk besluit van 11 december 1987?

2. Quelles mesures concrètes l'État belge a-t-il prises
pour restituer les montants indûment perçus en vertu de la
loi du 24 mars 1987 et de l'arrêté royal du 11 décembre
1987 aux parties qui les ont versés?

2. Welke specifieke stappen ondernam de Belgische staat
om de in uitvoering van de wet van 24 maart 1987 en het
koninklijk besluit van 11 december 1987 ontvangen onver-
schuldigde betalingen terug te geven aan de partijen die ze
hadden afgedragen?

3. Qui a obtenu entre-temps le remboursement des paie-
ments indus effectués au Fonds en vertu de la loi du
24 mars 1987 et de l'arrêté royal du 11 décembre 1987,
quand et sur quelle base?

3. Wie kreeg inmiddels terugbetalingen van onder de wet
van 24 maart 1987 en het koninklijk besluit van
11 december 1987 aan het fonds afgedragen onverschul-
digde betalingen, wanneer en op basis van wat?

4. Quel est le solde des paiements effectués en vertu de la
loi du 24 mars 1987 et de l'arrêté royal du 11 décembre
1987 après les remboursements effectués?

4. Welk bedrag bleef over van de afdragingen gedaan
onder de wet 24 maart 1987 en het koninklijk besluit van
11 december 1987 na uitgevoerde terugbetalingen.

5. Qu'advient-il du solde restant? L'État belge va-t-il
encore tenter de retrouver les bénéficiaires légitimes et les
rembourser?

5. Wat gebeurt met het restsaldo? Gaat de Belgische Staat
alsnog een inspanning leveren om de rechtmatige begun-
stigden op te sporen en terug te betalen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 avril 2022, à la question n° 331 de
Madame la députée Frieda Gijbels du 07 mars 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 april 2022, op de vraag nr. 331 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 07 maart
2022 (N.):

Au cours de la période 1988-1998, en application de la
loi du 24 mars 1987 et l'arrêté royal du 11 décembre 1987,
au total, un montant de euros 96.513.524 a été versé au
Fonds pour le secteur bovin et un montant de 76.010.914
euros a été versé au Fonds pour le secteur porcin. Un détail
des montants versés par année et par secteur peut être mis à
disposition.

In de periode 1988-1998 werd, in uitvoering van de wet
van 24 maart 1987 en het koninklijk besluit van
11 december 1987, in totaal een bedrag van euro
96.513.524 gestort in het Fonds voor de rundersector, en
een bedrag van 76.010.914 euro gestort in het Fonds voor
de varkenssector. Een detail van de gestorte bedragen per
jaar en per sector kan ter beschikking gesteld worden.
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Au cours de la période 1988-1998, l'État belge n'a pas
pris de mesures particulières pour restituer aux parties les
montants versés mais a corrigé la loi de 1987 par la loi du
25 février 1996 et également plus tard encore par la loi du
23 mars 1998.

De Belgische Staat heeft in de periode tussen 1988-1998
geen specifieke stappen ondernomen om de afgedragen
bedragen terug te geven aan de partijen, maar corrigeerde
de wet van 1987 bij wet van 25 februari 1996, en ook nog
later bij wet van 23 maart 1998.

Des abattoirs, exportateurs et marchands dans les sec-
teurs bovin et porcin ont entretemps été payés à la suite de
titres exécutoires et de dossiers aux titres non-exécutoires
pour lesquels des transactions avaient été conclues.

Er zijn intussen uitbetalingen gebeurd aan slachthuizen,
exporteurs en handelaars in runderen en varkens naar aan-
leiding van uitvoerbare titels en dossiers met niet-uitvoer-
bare titels, waarvoor dadingen werden afgesloten.

Les premiers paiements ont eu lieu fin 2004 au sous-sec-
teur des veaux d'engraissement à la suite d'un jugement
définitif de la cour d'appel.

De eerste uitbetalingen gebeurden eind 2004 aan de deel-
sector van de kalvermesterij naar aanleiding van een defi-
nitieve uitspraak van het hof van beroep.

En 2005, des paiements ont été effectués pour des dos-
siers similaires sur base d'une décision du Conseil des
ministres du 9 juin 2005.

In 2005 werden in gelijkaardige dossiers uitbetalingen
gedaan op basis van een beslissing van de Ministerraad van
9 juni 2005.

Au cours de la période 2006-2008, des transactions ont
été conclues pour des procédures judiciaires introduites
avant le 1er janvier 2002 sur base d'une décision du
Conseil des ministres du 24 février 2006.

In de periode 2006-2008 werden dadingen afgesloten
voor rechtsprocedures ingeleid vóór 1 januari 2002, op
basis van een beslissing van de Ministerraad van
24 februari 2006.

Il n'y a jamais eu de remboursements exécutés à partir du
Fonds sanitaire. Les remboursements ont été effectués à
partir des crédits de l'enveloppe, en particulier à partir de
l'allocation de base "Indemnités aux tiers - Responsabilité
de l'État". En effet, l'État belge en est à l'origine après avoir
commis une erreur (à savoir, l'omission de notification par
les autorités belges de la loi de 1987 à la Commission euro-
péenne) dont le Fonds sanitaire n'est pas responsable. Le
Fonds sanitaire comprend donc encore toutes les recettes
déduites de toutes les dépenses dans le cadre de dossiers
d'indemnisation pour des maladies animales. À la date du
1er janvier 2022, les réserves totales du Fonds sanitaire
s'élevaient à 50.137.698 euros.

Er zijn nooit terugbetalingen uitgevoerd vanuit het Sani-
tair Fonds. De terugbetalingen gebeurden vanuit de kredie-
ten van de enveloppe, en meer bepaald vanuit een
basisallocatie "Vergoedingen aan derden - Verantwoorde-
lijkheid van de Staat". De oorsprong ligt immers bij een
fout (namelijk het niet aanmelden door de Belgische over-
heid van de wet van 1987 aan de Europese Commissie)
door de Belgische Staat, waarbij het Sanitair Fonds geen
schuld treft. Het Sanitair Fonds bevat dus nog steeds alle
ontvangsten verminderd met alle uitgaven in het kader van
vergoedingsdossiers voor dierenziekten. Op 1 januari 2022
bedroeg de totale reserve in het Sanitair Fonds 50.137.698
euro.

On peut difficilement parler d'un solde restant étant
donné qu'il n'y a jamais eu de remboursements exécutés
dans le cadre de paiements "indûment" perçus. L'État belge
exécutera encore des remboursements uniquement si, dans
un dossier spécifique, un arrêt définitif est rendu dans
lequel l'État belge serait condamné. L'État belge a opté
pour continuer à consacrer les réserves du Fonds sanitaire à
contribuer à la lutte des maladies animales et à l'améliora-
tion de la qualité des produits animaux.

Er kan moeilijk gesproken worden van een restsaldo aan-
gezien er nooit terugbetalingen uitgevoerd zijn in het kader
van de ontvangen "onverschuldigde" betalingen. De Belgi-
sche Staat zal enkel nog terugbetalingen uitvoeren indien
er in een welbepaald dossier een definitief eindarrest wordt
geveld, waarbij de Belgische Staat veroordeeld zou wor-
den. De Belgische Staat opteert om de reserves in het Sani-
tair Fonds te blijven aanwenden, met als doel bij te dragen
in de bestrijding van de dierenziekten, en de bevordering
van de kwaliteit van de dierlijke producten.
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DO 2021202214447
Question n° 332 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 07 mars 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214447
Vraag nr. 332 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 07 maart 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les contrôles des établissements horeca par l'AFSCA. Controles van horeca door het FAVV.
Les établissements horeca de ce pays doivent, à très juste

titre, répondre à des normes sanitaires strictes.
De horecazaken in dit land moeten meer dan terecht vol-

doen aan strenge hygiënische normen.
1. À quel intervalle de temps en moyenne un établisse-

ment horeca est-il contrôlé par l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire? Merci de ventiler les
chiffres par région ou par province.

1. Om de hoeveel tijd gemiddeld wordt een horecazaak in
dit land gecontroleerd door het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen? Graag een opsplitsing
per gewest, dan wel per provincie.

2. Combien d'établissements horeca ont-ils été contrôlés
en 2019, 2020 et 2021, par région?

2. Hoeveel horecazaken werden gecontroleerd in de jaren
2019, 2020 en 2021, per gewest?

3. Combien d'entre eux satisfaisaient-ils entièrement aux
exigences légales?

3. Hoeveel van die zaken waren volledig in orde met de
regelgeving?

4. Dans combien d'établissements horeca où un contrôle
a révélé un manquement s'agissait-il:

4. In hoeveel gecontroleerde zaken die niet in orde
waren, ging het om:

- d'une infraction légère; - een lichte overtreding;
- d'une ou de plusieurs infractions graves? - één of meerdere ernstige overtredingen?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 avril 2022, à la question n° 332 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 07 mars 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 april 2022, op de vraag nr. 332 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
07 maart 2022 (N.):

La fréquence d'inspection de base pour les opérateurs
horeca (entre autres restaurants, friteries, pita-bars, etc.) est
d'une fois tous les quatre ans. La fréquence réduite est
d'une fois tous les six ans et la fréquence accrue d'une fois
tous les deux ans. En cas de contrôle défavorable, un ou
plusieurs recontrôles sont en outre organisés entre-temps.

De basisinspectiefrequentie bij horeca-operatoren (onder
andere restaurants, frituren, pitazaken, enz.) is één keer om
de vier jaar. De verlaagde frequentie is één keer om de zes
jaar en de verhoogde frequentie één keer om de twee jaar.
In geval van een ongunstige controle worden bovendien
tussentijds ook nog één of meerdere hercontroles georgani-
seerd.

Les nouveaux opérateurs (starters) sont contrôlés dans
les deux ans suivant le lancement de leur activité.

Starters worden binnen de twee jaar na de opstart van
hun activiteit gecontroleerd.

Chaque année, 1.500 opérateurs ambulants - comme des
food trucks, par exemple - sont également contrôlés par
l'AFSCA. Les débits de boissons et chambres avec petit-
déjeuner sont contrôlés en cas de plaintes.

Jaarlijks worden eveneens 1.500 ambulante operatoren,
zoals bijvoorbeeld foodtrucks, gecontroleerd door het
FAVV. Drankgelegenheden en kamers met ontbijt worden
gecontroleerd in geval van klachten.

Ces fréquences s'appliquent à l'ensemble du territoire
belge.

Deze frequenties zijn van toepassing op het hele Belgi-
sche grondgebied.
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Les tableaux ci-dessous présentent le nombre d'opéra-
teurs horeca contrôlés (débits de boissons, établissements
de restauration, traiteurs, friteries, pita-bars, chambres avec
petit-déjeuner et commerces ambulants), ainsi que les
résultats des inspections d'hygiène réalisées par région en
2019 et 2020. En cas d'infractions mineures, l'opérateur
recevra un avertissement; en cas d'infractions graves, il
recevra un procès-verbal.

Onderstaande tabellen geven het aantal gecontroleerde
horeca-operatoren (drankgelegenheid, eetgelegenheid, trai-
teur, frituur, pitazaak, kamers met ontbijt en ambulante
handel) en de resultaten van de hygiëne-inspecties uitge-
voerd in 2019 en 2020, per gewest. In geval van lichte
overtredingen zal de operator een waarschuwing krijgen, in
geval van ernstige overtredingen krijgt de operator een
proces-verbaal.

Les résultats de 2021 ne sont pas encore disponibles. De resultaten van 2021 zijn nog niet beschikbaar.

2019

Région 
de Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest

Flandre/
Vlaanderen

Région wallonne/ 
Waals Gewest

Nombre d’opérateurs contrôlés/ 
Aantal gecontroleerde operatoren

717 5 903 4 260

Nombre d’opérateurs 
ayant obtenu un résultat d’inspection favorable/ 
Aantal operatoren 
met een gunstig inspectieresultaat

216 2 541 2 107

Nombre d’opérateurs 
ayant reçu au moins un avertissement 
lors d’un ou plusieurs contrôles/ 
Aantal operatoren 
die tijdens één of meer controles 
minstens een waarschuwing kregen

312 2 833 1 780

Nombre d’opérateurs 
ayant reçu un procès-verbal 
lors d’un ou plusieurs contrôles/ 
Aantal operatoren die tijdens één of meer 
controles een proces-verbaal kregen

222 807 568

2020
Région de Bruxelles-Capitale/

Brussels Hoofdstedelijk Gewest
Flandre/ 

Vlaanderen
Région wallonne/ 

Waals Gewest

Nombre d’opérateurs contrôlés/ 
Aantal gecontroleerde operatoren

727 5 240 3 228

Nombre d’opérateurs 
ayant obtenu un résultat d’inspection favorable/ 
Aantal operatoren 
met een gunstig inspectieresultaat

192 2 710 1 672

Nombre d’opérateurs 
ayant reçu au moins un avertissement 
lors d’un ou plusieurs contrôles/ 
Aantal operatoren 
die tijdens één of meer controles 
minstens een waarschuwing kregen

347 2 098 1 329

Nombre d’opérateurs 
ayant reçu un procès-verbal 
lors d’un ou plusieurs contrôles/ 
Aantal operatoren die tijdens één of meer 
controles een proces-verbaal kregen

207 542 298
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DO 2021202214503
Question n° 333 de Madame la députée Barbara

Creemers du 09 mars 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214503
Vraag nr. 333 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 09 maart 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Effets des pesticides sur la santé des agriculteurs indépen-
dants.

Pesticiden. - Gezondheidseffecten voor zelfstandige land-
bouwers.

Il ressort d'un projet de coopération entre plusieurs pays
européens que les agriculteurs ne sont pas suffisamment
protégés contre les effets nocifs des pesticides (Knack,
16 février 2022). On sous-estime tant le risque d'exposition
aux pesticides que les effets de ceux-ci sur la santé, et ce
alors que des études plus toxicologiques et épidémiolo-
giques montrent que les pesticides sont nocifs pour la
santé. Il existe un lien entre l'exposition professionnelle à
des pesticides et au moins six maladies graves.

Landbouwers worden niet voldoende beschermd tegen
de schadelijke effecten van pesticiden, zo blijkt uit een
samenwerkingsproject tussen verschillende Europese lan-
den (Knack, 16 februari 2022). Zowel het blootstellingsri-
sico als de gezondheidseffecten van pesticiden worden
onderschat. En dat terwijl meer toxicologisch en epidemio-
logisch onderzoek aantoont dat pesticiden schadelijk zijn
voor de gezondheid. Beroepsmatige blootstelling aan pesti-
ciden houdt verband met minstens zes ernstige ziekten.

Seules la France et l'Italie reconnaissent la maladie de
Parkinson comme une maladie professionnelle due aux
conditions de travail toxiques dans le secteur agricole.
L'Allemagne hésite, depuis plus de 12 ans, à inclure cette
maladie dans la liste officielle des maladies profession-
nelles causées par les pesticides. Eurostat a d'ores et déjà
développé une banque de données expérimentale sur les
maladies professionnelles, mais celle-ci est incomplète et
montre surtout combien il est difficile de comparer la situa-
tion dans les différents États membres.

Enkel Frankrijk en Italië erkennen de ziekte van Parkin-
son als beroepsziekte door de ongezonde arbeidsomstan-
digheden binnen de landbouwsector. In Duitsland aarzelt
men al meer dan twaalf jaar om de ziekte van Parkinson op
de officiële lijst van door pesticiden veroorzaakte beroeps-
ziekten te zetten. Eurostat stelde al een experimentele data-
bank over beroepsziekten op, maar die is onvolledig en laat
vooral zien hoe moeilijk het is om de situatie in de lidstaten
te vergelijken.

Selon la porte-parole du Boerenbond, Vanessa Saenen, le
Boerenbond n'a reçu aucun signal alarmant de la part de
ses membres au sujet de pesticides. La raison en serait que
les informations à ce sujet relèvent de la vie privée et ne
circulent pas automatiquement. C'est également la raison
pour laquelle le Boerenbond n'a aucune idée du nombre
d'agriculteurs belges souffrant de la maladie de Parkinson
ou d'autres maladies liées à une exposition prolongée aux
pesticides. Il est logique qu'une étude ne puisse pas
dépendre des propos d'agriculteurs attentifs, préoccupés et
affectés dénonçant activement les conséquences à long
terme des pesticides!

Volgens Vanessa Saenen (woordvoerder Boerenbond)
krijgt de Boerenbond geen onrustwekkende signalen van
de leden over pesticiden. De reden zou zijn dat het info uit
de privésfeer betreft, die niet automatisch doorstroomt. Om
dezelfde reden heeft de Boerenbond geen zicht op hoeveel
Belgische landbouwers de ziekte van Parkinson kregen of
andere ziektes die gelinkt worden aan langdurige blootstel-
ling aan pesticiden. Dit is echter logisch, onderzoek mag
niet afhangen van actieve rapportering over lange termijn-
gevolgen door alerte, bezorgde, getroffen boeren.
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Mieke Sevenans, conseillère en prévention chez Prevent
Agri (fondé par le Boerenbond) constate que certaines
exploitations les utilisent correctement alors que ce n'est
pas le cas dans d'autres. Selon elle, il y a encore parfois des
manquements en ce qui concerne l'équipement de protec-
tion individuelle contre les pesticides. Elle présume que
c'est parce que les agriculteurs n'en remarquent pas tou-
jours directement les effets. Être exposé aux pesticides est
différent de se couper le doigt. Les effets n'apparaissent
généralement qu'après de nombreuses années, précise-t-
elle.

Mieke Sevenans, preventieadviseur bij Prevent Agri
(opgericht door de Boerenbond) stelt vast dat het correcte
gebruik afhangt van bedrijf tot bedrijf. "Wat persoonlijke
beschermingsmiddelen betreft, hapert er soms nog wel een
en ander. Omdat landbouwers ook niet altijd direct het
effect merken, vermoed ik. Blootstelling aan pesticiden is
iets anders dan je in je vinger snijden. Het effect treedt
meestal pas na vele jaren op".

Lorsqu'ils portent leur équipement complet, les agricul-
teurs courent un risque d'hyperthermie et de coup de cha-
leur. C'est pourquoi ils travaillent souvent en short et en t-
shirt, d'où le risque d'exposition accru. En outre, les combi-
naisons disponibles sur le marché ont été conçues pour
l'industrie chimique, et non pour se protéger contre les pes-
ticides. Par perméation, les pesticides peuvent traverser ces
combinaisons.

Als landbouwers zich in volledige beschermingskledij
begeven, lopen ze het risico op hyperthermie en hittebe-
roerte. Landbouwers werken daarom vaak in korte broek
en T-shirt, waardoor het blootstellingsgevaar stijgt. Daar-
naast zijn de overalls op de markt ontworpen voor de che-
mische industrie, niet om te beschermen tegen pesticiden.
Door permeatie kunnen pesticiden door deze overalls drin-
gen.

Certaines des questions suivantes ont également été
adressées au ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, M. Frank Vandenbroucke.

Een deel van deze vragen wordt ook gesteld aan de
minister bevoegd voor Sociale Zaken en Volksgezondheid,
de heer Frank Vandenbroucke.

1. Quelle est votre réaction aux résultats de cette étude? 1. Wat is uw reactie op de bevindingen van dit onder-
zoek?

2. a) La maladie de Parkinson sera-t-elle également
reconnue en Belgique comme une maladie professionnelle
touchant les agriculteurs indépendants? Pourquoi (pas)?

2. a) Zal de ziekte van Parkinson ook in België worden
erkend als beroepsziekte voor zelfstandige landbouwers?
Waarom wel of waarom niet?

b) Quel est l'organe compétent en la matière et quelle est
la procédure de reconnaissance?

b) Welke instantie is hiervoor bevoegd en hoe verloopt de
procedure tot erkenning?

3. Consulterez-vous les différentes données scientifiques
déjà disponibles afin de vérifier quelles autres maladies les
agriculteurs indépendants risquent de contracter à cause
des pesticides? Dans l'affirmative, êtes-vous disposé à les
reconnaître comme des maladies professionnelles? Dans la
négative, pourquoi pas?

3. Zal u de verschillende reeds beschikbare wetenschap-
pelijke data raadplegen om na te gaan welke andere ziekten
zelfstandige landbouwers dreigen op te lopen door pestici-
den? Zo ja, bent u bereid deze te erkennen als beroeps-
ziekte? Zo neen, waarom niet?

4. De quelle manière coopérez-vous avec le ministre
Vandenbroucke en la matière?

4. Op welke manier werkt u hieromtrent samen met
minister Vandenbroucke?

5. Comment contribuerez-vous à la sensibilisation des
agriculteurs indépendants aux risques sanitaires des pesti-
cides, notamment par la reconnaissance de la phytoli-
cence?

5. Hoe zal u bijdragen aan de sensibilisering bij zelfstan-
dige landbouwers omtrent de gezondheidsrisico's van pes-
ticiden via onder andere de erkenning van de phyto-
licentie?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 avril 2022, à la question n° 333 de
Madame la députée Barbara Creemers du 09 mars
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 april 2022, op de vraag nr. 333 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
09 maart 2022 (N.):

Le risque d'exposition et les effets des pesticides sur la
santé ne sont pas sous-estimés.

Zowel het blootstellingsrisico als de gezondheidseffecten
van pesticiden worden niet onderschat.

Les études toxicologiques et épidémiologiques montrent
qu'il pourrait y avoir un lien entre les activités agricoles et
les effets à long terme, mais une relation de cause à effet
univoque est loin d'être établie. Dans le cadre du plan fédé-
ral de réduction des produits phytosanitaires, les effets à
long terme sur la santé des agriculteurs sont étudiés sur la
base de la littérature scientifique la plus pertinente. Des ini-
tiatives régionales ont également été lancées à cette fin.

Het toxicologisch en epidemiologisch onderzoek toont
aan dat er een mogelijk verband zou kunnen bestaan tussen
landbouwactiviteiten en langetermijneffecten, maar een
duidelijk één-op-één oorzakelijk verband is allerminst aan-
getoond. In het kader van het Federaal Reductieplan voor
Gewasbeschermingsmiddelen worden de langetermijnef-
fecten op de gezondheid van de landbouwers onderzocht
op basis van de meest relevante wetenschappelijke litera-
tuur. Hiervoor zijn ook gewestelijke initiatieven gelan-
ceerd.

Le SPF Santé publique estime qu'il est possible d'utiliser
correctement les produits phytopharmaceutiques et que
toute personne utilisant de tels produits a la possibilité
d'être correctement informée et devrait donc suivre les
recommandations. Pour le groupe de personnes qui suivent
correctement ces recommandations, il n'existe pas, à notre
connaissance, de chiffres sur l'augmentation de l'incidence
de l'hyperthermie et des coups de chaleur.

De FOD is van mening dat een correct gebruik van
gewasbeschermingsmiddelen mogelijk is en dat iedereen
die dergelijke producten gebruikt de kans geboden krijgt
zich terdege te informeren en de aanbevelingen dus dient
op te volgen. Voor de groep mensen die deze aanbevelin-
gen correct opvolgen, zijn naar ons weten geen cijfers
bekend van verhoogde incidentie van hyperthermie en hit-
teberoerte.

Quant à la reconnaissance de la maladie de Parkinson
comme maladie professionnelle pour les agriculteurs indé-
pendants, il s'agit de la responsabilité du ministre de
l'Emploi, du Travail et du Dialogue social qui en a les com-
pétences.

De erkenning van de ziekte van Parkinson als beroeps-
ziekte voor zelfstandige landbouwers valt is de bevoegd-
heid van de minister van Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg.

Je travaille avec le ministre Vandenbroucke sur la ques-
tion des pesticides. Nous participons activement au plan
fédéral de réduction des produits phytopharmaceutiques,
dont le programme 2023-2027 a fait l'objet d'une consulta-
tion publique qui a pris fin le 20 mars 2022. Vous trouverez
toutes les infos via le lien https://fytoweb.be/nl/reductie-
plan/nationaal-actie-plan/openbaar-onderzoek-napan-
2023-2027

Ik werk samen met minister Vandenbroucke aan dit
onderwerp. Wij zijn actief betrokken bij het federale plan
voor de vermindering van het gebruik van gewasbescher-
mingsmiddelen, waarvan het programma 2023-2027 is een
openbare raadpleging gehouden, die op 20 maart 2022 is
afgesloten. U kunt alle informatie vinden via de link https:/
/fytoweb.be/nl/reductieplan/nationaal-actie-plan/open-
baar-onderzoek-napan-2023-2027

Toute personne travaillant dans l'agriculture ou dans la
vente de produits phytopharmaceutiques est tenue de
suivre une formation afin d'assurer leur utilisation sûre et
durable (Phytolicence). Cela comprend l'utilisation et
l'entretien corrects des équipements d'application, les équi-
pements de protection individuelle et les informations sur
la classification et l'étiquetage des produits.

Iedere persoon die werkzaam is in de landbouw of de
verkoop van gewasbeschermingsmiddelen is verplicht een
vormingstraject te volgen met het oog op een veilig en
duurzaam gebruik ervan (fytolicentie). Dit behelst het cor-
rect gebruik en onderhoud van materiaal voor toepassin-
gen, persoonlijke beschermingsmiddelen en informatie met
betrekking tot de indeling en etikettering van producten.
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DO 2021202214600
Question n° 335 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 mars 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214600
Vraag nr. 335 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 maart 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de ce pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations qui en
émanent. Le SPF Économie, PME, Classes moyennes et
Énergie, Agriculture et toutes ses agences, l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire, la Direction
générale Animaux, Végétaux et Alimentation du SPF
Santé publique, l'Institut national d'assurances sociales
pour travailleurs indépendants, etc. en font notamment par-
tie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de FOD Economie, KMO,
Middenstand en Energie, Landbouw en al haar agentschap-
pen, het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen, het Directoraat-generaal Dier, Plant en Voe-
ding van de FOD Volksgezondheid, het Rijksinstituut voor
de sociale verzekeringen der zelfstandigen, enz.

1. Êtes-vous disposé à contacter tous les organes sous
votre autorité directe ou indirecte afin de leur demander de
se mettre en rapport avec les autorités régionales au sujet
des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui pour-
raient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrainiens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 20 avril 2022, à la question n° 335 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 15 mars 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
20 april 2022, op de vraag nr. 335 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
15 maart 2022 (N.):

L'ensemble des bâtiments dépendant de l'AFSCA et du
SPF Économie sont gérés par la Régie des Bâtiments
conformément à la loi organique du 1er avril 1971 portant
création d'une Régie des Bâtiments (loi du 24 avril 2014
modifiant les articles 1er et 5 de la loi du 1er avril 1971
portant creation d'une Regie des Batiments).

Alle gebouwen die afhangen van het FAVV en de FOD
Economie worden beheerd door de Regie der Gebouwen
overeenkomstig de organieke wet van 1 april 1971 hou-
dende oprichting van een Regie der Gebouwen (wet van
24 april 2014 tot wijziging van de artikelen 1 en 5 van de
wet van 1 april 1971 betreffende de oprichting van een
bouwoverheid).

Les services de ces institutions collaborent à la demande
de la Régie pour identifier toutes les possibilités.

De diensten van deze instellingen werken mee op vraag
van de Regie om alle mogelijkheden te identificeren.

DO 2021202214617
Question n° 337 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 15 mars 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214617
Vraag nr. 337 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 15 maart 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le soutien accordé aux entrepreneurs d'origine étrangère. Steun aan ondernemers van buitenlandse afkomst.
Bien que chaque entrepreneur apporte une contribution

au tissu socioéconomique, vous indiquez dans votre note
de politique générale que la contribution des entrepreneurs
indépendants d'origine étrangère au tissu socioéconomique
de la Belgique est tellement importante qu'ils méritent de
ce fait un support financier supplémentaire. Ce support
financier sera accordé sur la base des chiffres actualisés de
l'étude Entrepreneuriat et diversité de 2019, laquelle sera
enrichie d'un volet lié au niveau de formation des entrepre-
neurs d'origine étrangère.

Alhoewel elke ondernemer een bijdrage levert aan het
socio-economische weefsel, stelt u in uw beleidsnota dat
zelfstandige ondernemers van buitenlandse afkomst zo'n
belangrijke bijdrage leveren aan het socio-economisch
weefsel van België dat zij daarvoor extra financiële onder-
steuning verdienen. Deze financiële ondersteuning zal
worden toegekend op basis van de geactualiseerde cijfers
van de studie Ondernemerschap en diversiteit van 2019
met ook informatie over het opleidingsniveau van de
ondernemers van buitenlandse afkomst.

1. Ces chiffres ont-ils été actualisés entre-temps et pou-
vez-vous nous les fournir, par province ou par région?

1. Zijn deze cijfers inmiddels geactualiseerd en kan u
deze ter beschikking stellen per provincie of per gewest?

2. À concurrence de quels montants le support financier
est-il prévu pour les entrepreneurs d'origine étrangère, par
province ou par région?

2. Welke bedragen aan financiële ondersteuning zijn
voorzien voor ondernemers van buitenlandse afkomst, uit-
gesplitst per provincie of gewest?

3. À concurrence de quels montants le support financier
est-il prévu pour les entrepreneurs d'origine nationale, par
province ou par région?

3. Welke bedragen aan financiële ondersteuning zijn
voorzien voor ondernemers van nationale afkomst, uitge-
splitst per provincie of gewest?

4. Quel est le désavantage concurrentiel que subissent les
entrepreneurs qui ne reçoivent pas de support financier?

4. Wat is het concurrentieel nadeel dat ondernemers oplo-
pen doordat zij geen financiële ondersteuning ontvangen?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 avril 2022, à la question n° 337 de
Monsieur le député Reccino Van Lommel du 15 mars
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 april 2022, op de vraag nr. 337 van De heer
volksvertegenwoordiger Reccino Van Lommel van
15 maart 2022 (N.):

De nombreux rapports, tels que le Monitoring socio-éco-
nomique bisannuel du SPF Emploi et d'Unia et les rapports
annuels de la Banque nationale de Belgique, montrent,
publication après publication, que la participation au mar-
ché du travail des personnes issues de l'immigration est
inférieure à celle des personnes non issues de l'immigration
et également inférieure aux objectifs politiques formulés.
La première édition du rapport Entrepreneuriat et diver-
sité: une étude sur l'origine des travailleurs indépendants
en Belgique du SPF Économie indique que cette observa-
tion générale sur le marché du travail s'applique également
à la population des indépendants.

Talrijke rapporten, zoals de tweejaarlijkse socio-econo-
mische monitoring van de FOD Werk en Unia en de jaar-
verslagen van de Nationale Bank van België, tonen
publicatie na publicatie aan dat de arbeidsmarktparticipatie
bij mensen met een migratieachtergrond lager ligt ten
opzichte van die bij mensen zonder een migratieachter-
grond en eveneens onder de geformuleerde beleidsdoel-
stellingen. De eerste editie van het rapport
Ondernemerschap en diversiteit: een studie naar de her-
komst van de zelfstandige in België van de FOD Economie
toont aan dat die algemene vaststelling over de arbeids-
markt ook geldt voor de populatie van zelfstandigen.

Concernant les explications, il est d'une part possible de
se référer aux barrières traditionnelles que toute personne
rencontre lors de la création ou de la gestion d'une entre-
prise, tels que l'accès au financement ou certaines procé-
dures administratives, mais qui touchent plus durement les
personnes issues de l'immigration. D'autre part, il existe un
certain nombre d'obstacles spécifiques aux entrepreneurs
issus de l'immigration, tels que le manque de compétences
linguistiques, la complexité des procédures relatives à la
politique et au statut migratoire, le manque de capital
social (l'ensemble des relations personnelles auxquelles
l'indépendant peut faire appel) et des réglementations spé-
cifiques - p. ex. les professions réglementées nécessitent
des diplômes spécifiques alors que la reconnaissance des
diplômes étrangers reste problématique.

Als verklaring daarvoor kan er enerzijds verwezen wor-
den naar de klassieke barrières die elke persoon ondervindt
bij het opstarten of beheren van een zaak, bijv. toegang tot
financiering of bepaalde administratieve procedures, maar
waarvan een persoon met een migratieachtergrond nog
meer hinder ondervindt dan iemand zonder. Anderzijds
zijn er een aantal specifieke drempels voor ondernemers
met een migratieachtergrond, zoals onder meer gebrekkige
taalkennis, complexe procedures inzake migratiebeleid en
migratiestatus, gebrek aan sociaal kapitaal (het geheel aan
persoonlijke relaties op dewelke de zelfstandige kan
beroep doen) en specifieke regelgeving - denk aan geregle-
menteerde beroepen die om specifieke diploma's vragen
versus de problematiek van de erkenning van buitenlandse
diploma's.

Malgré ces barrières, l'esprit d'entreprise des personnes
issues de l'immigration apporte une contribution positive
au tissu socio-économique de la Belgique dans le sens où il
crée de l'emploi, augmente la concurrence et l'offre et sti-
mule l'intégration. En tant que ministre des Classes
moyennes, des Indépendants et des PME, je souhaite donc
prendre les initiatives nécessaires.

Dat terwijl ondernemerschap bij mensen met een migra-
tieachtergrond net leidt tot een positieve bijdrage aan het
socio-economische weefsel van België in de zin van de
creatie van werkgelegenheid, een verhoging van de mede-
dinging en het aanbod enz. tot het stimuleren van integra-
tie. Als minister van Middenstand, Zelfstandigen en
KMO's wens ik dan ook de nodige initiatieven te onderne-
men.
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Sur la base de votre question, je déduis qu'il y a un
malentendu sur la nature et l'intention de l'initiative annon-
cée dans ma note de politique générale. Tout d'abord,
j'affirme dans ma note de politique que les indépendants
d'origine étrangère apportent une contribution importante
au tissu socio-économique de la Belgique, mais pas que
leur contribution est plus importante que celle des autres
indépendants. En outre, je n'ai pas l'intention d'accorder un
soutien financier aux indépendants, mais à un certain
nombre de projets visant à stimuler l'esprit d'entreprise
chez les personnes issues de l'immigration. La sélection
des projets sera basée sur les résultats de l'étude Entrepre-
neuriat et diversité (deuxième édition). Ces résultats sont
en cours d'analyse. Le montant total prévu pour l'appel à
projets (et donc à répartir entre les projets sélectionnés) est
de 280.000 euros. Enfin, l'étude utilise une ventilation par
région, et non par province, pour une partie des données.

Op basis van uw vraagstelling leid ik af dat er een mis-
verstand bestaat over de aard en het opzet van het initiatief
dat aangekondigd werd in mijn beleidsnota. Eerst en vooral
stel ik in mijn beleidsnota dat zelfstandige ondernemers
met een buitenlandse herkomst een belangrijke bijdrage
leveren aan het socio-economische weefsel van België,
maar niet dat hun bijdrage belangrijker is dan die van
andere zelfstandigen. Daarnaast ben ik niet van plan om
financiële ondersteuning toe te kennen aan zelfstandigen,
maar aan een aantal projecten gericht op het stimuleren van
ondernemerschap bij mensen met een migratieachtergrond.
De selectie van projecten zal gebeuren op basis van de
resultaten van de studie Ondernemerschap en diversiteit
(tweede editie). Die resultaten worden momenteel geanaly-
seerd. Het totale bedrag dat voorzien is voor de projecto-
proep (en dus te verdelen is over de geselecteerde
projecten) bedraagt 280.000 euro. Tot slot: de studie maakt
voor een deel van de gegevens gebruik van een opdeling
naar gewest, niet naar provincie.

Je peux vous affirmer qu'aucune aide financière directe
n'est accordée aux indépendants. Puisque il n'y a pas de
soutien financier direct, il n'y a pas non plus de désavan-
tage concurrentiel.

Er wordt geen directe financiële ondersteuning voorzien
naar zelfstandigen toe. Aangezien er geen directe financi-
ële ondersteuning wordt toegekend, is er ook geen concur-
rentieel nadeel.

DO 2021202214877
Question n° 341 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214877
Vraag nr. 341 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, La Chambre, 2021-2022,
n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".
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Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 avril 2022, à la question n° 341 de
Monsieur le député Sander Loones du 29 mars 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 april 2022, op de vraag nr. 341 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 29 maart
2022 (N.):

Je me permets de vous renvoyer à la réponse du premier
ministre, Alexander De Croo (question n° 192 du 29 mars
2022).

Ik ben zo vrij u te verwijzen naar het antwoord van eerste
minister Alexander De Croo (vraag nr. 192 van 29 maart
2022).
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DO 2021202214878
Question n° 342 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214878
Vraag nr. 342 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 avril 2022, à la question n° 342 de
Monsieur le député Steven Creyelman du 29 mars 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 april 2022, op de vraag nr. 342 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
29 maart 2022 (N.):

Je me permets de vous renvoyer à la réponse du premier
ministre, Alexander De Croo (question n° 193 du 29 mars
2022).

Ik ben zo vrij u te verwijzen naar het antwoord van eerste
minister Alexander De Croo (vraag nr. 193 van 29 maart
2022).

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202213653
Question n° 332 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 26 janvier 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202213653
Vraag nr. 332 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 26 januari 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Nombre d'indexations, d'adaptations au bien-être et de
péréquations des pensions (QO 24456C).

Het aantal indexaties, welvaartsaanpassingen en perequa-
ties van pensioenen (MV 24456C).

En réponse à ma question orale concernant l'indexation et
la péréquation des pensions des fonctionnaires, vous avez
tenu les propos suivants en commission compétente des
Affaires sociales du 19 janvier 2022:

Op mijn mondelinge vraag omtrent de indexatie en pere-
quatie van de ambtenarenpensioenen deed u in de
bevoegde commissie Sociale Zaken van 19 januari 2022
volgende uitspraak:

"Les indexations n'entraînent pas une augmentation des
différences existantes entre les régimes. L'ensemble des
salaires, des traitements et des allocations sociales sont
indexés, ce qui signifie que la différence relative demeure
constante. L'application de la péréquation n'accroît pas non
plus les différences entre les régimes. Il s'agit de la simple
application des règles existantes. Des adaptations au bien-
être sont également appliquées dans le secteur privé dans le
cadre de l'enveloppe bien-être".

"Indexeringen leiden niet tot een toename van bestaande
verschillen tussen de stelsels. Alle lonen, wedden en soci-
ale uitkeringen worden geïndexeerd, wat betekent dat het
relatieve verschil constant blijft. De toepassing van de
perequatie vergroot de verschillen tussen de stelsels even-
min. Het gaat over de loutere toepassing van de bestaande
regels. In de privésector worden ook welvaartsaanpassin-
gen toegepast in het kader van de welvaartsenveloppe".

1. Combien d'indexations, d'adaptations au bien-être et
de péréquations (et quel montant dans chaque régime) des
pensions des salariés, des pensions des indépendants et des
pensions des fonctionnaires y a-t-il eu respectivement ces
cinq dernières années? Pouvez-vous fournir un relevé
détaillé?

1. Hoeveel indexaties, welvaartsaanpassingen respectie-
velijk perequaties (plus hoe hoog in elk stelsel) zijn er de
voorbije vijf jaar geweest van werknemerspensioenen,
zelfstandigenpensioenen en ambtenarenpensioenen? Graag
een gedetailleerd overzicht.

2. A-t-on constaté une incidence différente sur les pen-
sions les plus faibles et les plus élevées dans chaque
régime?

2. Was er een verschillende impact op laagste en hoogste
pensioenen binnen elk stelsel?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 avril 2022, à la question n° 332 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 26 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 april 2022, op de vraag nr. 332 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
26 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214357
Question n° 357 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 28 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214357
Vraag nr. 357 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 28 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le calcul de la pension dans l'enseignement. Pensioenberekening onderwijs.
Afin de calculer le nombre de mois de carrière qui

entrent en ligne de compte pour la condition de carrière
pour la retraite anticipée dans le secteur de l'enseignement,
il convient de tenir compte de deux principes:

Wanneer men het aantal loopbaanmaanden die in aan-
merking komen voor de loopbaanvoorwaarde om met ver-
vroegd pensioen te gaan in de onderwijssector berekent,
moet men rekening houden met twee principes:

- un coefficient d'augmentation de 1,05 est appliqué aux
mois de carrière lors du calcul de la condition de carrière
pour la retraite anticipée. Lorsqu'un membre du personnel
de l'enseignement a travaillé pendant 12 mois, cette durée
équivaut à 12,6 mois (=12*1,05) pour le calcul de la condi-
tion de carrière;

- er wordt een verhogingscoëfficiënt van 1,05 toegepast
op de loopbaanmaanden bij de berekening van de loop-
baanvoorwaarde om met vervroegd pensioen te kunnen.
Wanneer een personeelslid uit het onderwijs 12 maanden
heeft gewerkt, geldt dit voor 12,6 maanden (=12*1,05) bij
de berekening van de loopbaanvoorwaarde;

- par ailleurs, un coefficient d'augmentation de 1,2 est
appliqué en cas de prestations temporaires dans l'enseigne-
ment (désignation pour une période de 10 mois). Cela per-
met d'inclure les vacances d'été dans la condition de
carrière pour la retraite anticipée. Le nombre de mois est
calculé par année civile et non par année scolaire.

- daarnaast wordt er ook een verhogingscoëfficiënt van
1,2 gehanteerd bij tijdelijke diensten in het onderwijs (aan-
stelling van 10 maanden). Op deze manier wordt ook de
zomervakantie meegerekend in de loopbaanvoorwaarde
om met vervroegd pensioen te gaan. Het aantal maanden
wordt berekend per kalenderjaar en niet per schooljaar.

Cette méthode de calcul pose problème lorsque l'année
de la nomination à titre définitif est prise en compte. Pour
déterminer si un mois déterminé de services temporaires
doit être multiplié par 1,2 dans ce calcul, il y a lieu de véri-
fier si une nomination à titre définitif est intervenue au
cours de l'année scolaire de ce mois. Cela vaut également
lorsqu'une personne est désignée temporairement dans
l'enseignement, mais qu'elle exerce par exemple aussi,
durant les mois d'été, un emploi dans le secteur privé qui
lui permet de se constituer des droits de pension.

Met deze berekeningswijze stelt zich een probleem wan-
neer het jaar van vaste benoeming in rekening wordt
gebracht. Om na te gaan of een bepaalde maand van tijde-
lijke diensten in die berekening maal 1,2 wordt gedaan,
moet worden gekeken of er in het schooljaar van die
maand een vaste benoeming is geweest. Dit geldt ook wan-
neer men tijdelijk aangesteld is in het onderwijs maar tij-
dens de zomermaanden bijvoorbeeld in de privésector aan
de slag gaat en dit hen ook pensioenrechten zouden opleve-
ren.
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Il m'est revenu que pour plusieurs membres du person-
nel, l'année de la nomination à titre définitif, ou l'année
précédant celle de la nomination à titre définitif, est tou-
jours comptée erronément pour 12,6 mois au lieu de 12. On
retrouve ces informations sur MyPension. Lorsque les per-
sonnes concernées souhaitent alors prendre leur retraite,
elles reçoivent du Service des Pensions un message indi-
quant qu'une erreur a été commise chez MyPension et que
l'âge de leur retraite sera encore reporté. Il ne s'agit parfois
que d'un report d'un mois, mais il peut atteindre huit mois
dans certains cas.

Uit het onderwijsveld ontving ik signalen dat bij ver-
schillende personeelsleden het jaar van vaste benoeming,
of het jaar voorafgaand aan de vaste benoeming, toch nog
verkeerdelijk aan 12,6 maanden wordt gerekend in plaats
van aan 12 maanden. Dit wordt zo op My Pension weerge-
geven. Wanneer deze mensen dan met pensioen willen
gaan, krijgen ze het bericht van de Pensioendienst dat er
een fout werd gemaakt bij My Pension en dat hun pensi-
oenleeftijd nog zal opschuiven. Soms is dat met slechts één
maand maar het loopt op tot soms wel acht maanden.

1. Veillerez-vous à ce que cette méthode de calcul erro-
née soit corrigée de telle sorte que chacun puisse consulter
la date correcte de sa retraite anticipée sur MyPension?

1. Zal u ervoor zorgen dat deze foutieve berekenings-
wijze gecorrigeerd wordt zodat iedereen zijn correcte ver-
vroegde pensioendatum op My Pension kan raadplegen?

2. Cette méthode de calcul a pour conséquence que le
coefficient d'augmentation n'est pas appliqué à une année
civile prestée dans l'enseignement. Cette année a pourtant
été prestée intégralement dans l'enseignement. Existe-t-il
un fondement légal pour cette exclusion? Dans l'affirma-
tive, laquelle? Dans la négative, comptez-vous y remédier?

2. Deze berekeningswijze zorgt ervoor dat er op één
kalenderjaar waarin men aan de slag was in het onderwijs
geen verhogingscoëfficiënt wordt toegepast. Nochtans is
dat jaar volledig in het onderwijs gepresteerd. Is hiervoor
een wettelijke basis? Zo ja, welke? Zo neen, zal u dit aan-
pakken?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 avril 2022, à la question n° 357 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 28 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 april 2022, op de vraag nr. 357 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
28 februari 2022 (N.):

1. L'article 1er de la loi du 20 avril 1971 relative à
l'admissibilité, en matière de pensions à charge du Trésor
public, de services antérieurs à la nomination définitive des
membres du personnel enseignant prévoit pour les
membres du personnel directeur et enseignant que les ser-
vices rendus en qualité de membre du personnel tempo-
raire ou d'intérimaire dans un emploi vacant ou non, ainsi
qu'en qualité de membre du corps enseignant nommé à titre
provisoire dans un emploi non vacant, sont multipliés par
le coefficient 1,2 pour la fixation du droit ainsi que pour le
calcul des pensions accordées à charge du Trésor public.

1. Artikel 1 van de wet van 20 april 1971 betreffende de
inaanmerkingneming van diensttijd vóór de benoeming in
vast verband van het onderwijzend personeel voor pensi-
oen ten laste van de Openbare Schatkist, bepaalt dat de
diensttijd als tijdelijk personeelslid of als waarnemend in
een al dan niet openstaande betrekking dan wel in een niet
vacante betrekking voorlopig benoemde leerkracht met de
coëfficiënt 1,2 wordt vermenigvuldigd voor de vaststelling
van het recht alsmede voor de berekening van pensioenen
die ten laste van de Openbare Schatkist worden toegekend
aan de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel.

C'est l'employeur qui indique dans sa déclaration DmfA
si le membre du personnel enseignant est rémunéré en 10e
ou en 12e . Dans le cas où la période correspondante est
payée en dixièmes, cette période est ensuite multipliée par
le coefficient 1,2.

De werkgever duidt in de DmfA aan of de betaling voor
het onderwijzend personeel in 10den of in 12den gebeurt.
Bij een betaling in 10den wordt de periode vermenigvul-
digd met de coëfficiënt 1,2.

Le Service fédéral des Pensions (SFP) est donc dans la
dépendance de l'employeur en ce qui concerne l'exactitude
des déclarations. Si ce dernier indique, à tort, qu'une rému-
nération a été effectuée en dixième, cela peut avoir un
impact trop favorable sur la date de prise de cours la plus
proche possible.

De Federale Pensioendienst (FPD) is dus afhankelijk van
de werkgever voor de correctheid van de aangifte. Indien
de werkgever ten onrechte aanduidt dat de betaling in
10den gebeurt, kan dat een te positieve impact hebben op
de vroegst mogelijke ingangsdatum.
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Plusieurs rappels en ce sens ont déjà été fait auprès des
employeurs et il a été insisté sur le fait que le paiement en
10e ou en 12e devait être communiqué de manière cor-
recte. Cependant, le sujet reste complexe.

De werkgevers zijn er al meerdere malen op gewezen dat
de aanduiding betaald in 10den of 12den correct moet wor-
den aangegeven. Het is echter een complexe materie.

En cas de nomination partielle, le pourcentage correspon-
dant aux prestations rendues en tant que temporaire (part
pour laquelle l'intéressé n'est pas encore nommé) doit être
déclaré en dixièmes et la partie pour laquelle l'intéressé est
effectivement nommé à titre définitif doit être déclarée en
douzièmes.

Bij een deeltijdse benoeming moet het percentage van de
tijdelijke opdracht waarvoor men (nog) niet benoemd
wordt, aangegeven worden als zijnde betaald in 10den en
het percentage waarvoor men wel benoemd wordt, moet
aangegeven worden als zijnde betaald in 12den.

Actuellement, le SFP examine la possibilité de placer un
contrôle automatisé sur l'exactitude des déclarations de
façon à ce que dans l'avenir la date de prise de cours la plus
proche possible de la pension puisse être correctement affi-
chée sur MyPension.

Momenteel is de FPD aan het onderzoeken of er geen
automatische controle kan gebeuren op de correctheid van
de aangiftes zodat in de toekomst de vroegst mogelijke
pensioendatum wel correct kan worden weergegeven op
Mypension.

2. Le calcul du nombre d'années nécessaires pour prendre
une pension anticipée se fait par année civile et est basé sur
l'article 1er de la loi du 20 avril 1971 précitée.

2. De berekening van het aantal jaren nodig om op ver-
vroegd pensioen te kunnen gaan, gebeurt per kalenderjaar
en is gebaseerd op het boven genoemde artikel 1 van de
wet van 20 april 1971.

Ceci a pour conséquence que l'année où se situe la nomi-
nation ou que l'année précédant celle-ci est prise en compte
à concurrence de 12 mois au lieu de 12,6 mois.

Dit heeft inderdaad tot gevolg dat het jaar waarin men
benoemt wordt of het jaar voorafgaande aan de benoeming
slechts in aanmerking genomen wordt voor 12 maand in
plaats van voor 12,6 maand.

Afin de clarifier cela, voici un exemple. Een voorbeeld zal dit misschien verduidelijken.
Supposons que quelqu'un travaille comme enseignant

temporaire à temps plein jusqu'au 30 juin. Cette personne
est ensuite nommée à titre définitif le 1er septembre de
l'année scolaire suivante. Son droit à une pension anticipée
est dans ce cas calculé comme suit:

Stel iemand werkt voltijds als tijdelijke leerkracht tot
30 juni. Op 1 september van het volgende schooljaar wordt
hij/zij vast benoemd. De berekening van het recht op ver-
vroegd pensioen gebeurt dan als volgt.

De janvier à juin: 6 mois * 1,2 (coefficient pour les ser-
vices temporaires) = 7,2 + de septembre à décembre 4 mois
(sans coefficient 1,2 puisque nommé) = 11,2.  Ce résultat
est ensuite multiplié par 1,05 (lié au tantième 1/55e ), ce
qui nous donne un total de 11,76. Ces 11,76 mois sont
ensuite porté à 12 mois suite à l'application de la règle des
104 jours.

Januari tot en met juni: 6 maanden * 1,2 (coëfficiënt voor
tijdelijken) = 7,2 + september tot en met december: 4
maanden (zonder 1,2 want vast benoemd) = 11,2. Die 11,2
wordt vermenigvuldigd met de coëfficiënt 1,05 verbonden
aan het tantième 1/55, wat 11,76 maanden oplevert. Die
11,76 maanden wordt opgetrokken tot 12 maanden door de
toepassing van de 104-dagen regeling.
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DO 2021202214433
Question n° 362 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 03 mars 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214433
Vraag nr. 362 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 03 maart 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La ligne 3 du métro de Bruxelles. Metrolijn 3.
Le 16 février 2022 les plans optimisés de la deuxième

phase de construction du plan de mobilité autour de la
ligne de métro 3 ont été présentés.  Ce mois-ci et le mois
prochain, l'enquête publique au cours de laquelle les
citoyens peuvent soumettre leurs commentaires aux autori-
tés compétentes se déroulera à travers une exposition infor-
mative et des réunions d'information.

Op 16 februari 2022, zijn de geoptimaliseerde plannen
van de tweede bouwfase van het mobiliteitsplan rond
metrolijn 3 voorgesteld. Deze maand en volgende maand
loopt het openbaar onderzoek waarbij burgers hun opmer-
kingen kunnen doorgeven aan de bevoegde instanties, dit
door middel van een informatieve tentoonstelling en door
informatievergaderingen.

1. Comptez-vous soumettre les observations et/ou
remarques des citoyens à une discussion au Parlement?
Dans l'affirmative, quand?

1. Bent u van plan de bedenkingen en/of opmerkingen
van de burgers te komen bespreken in het Parlement? Zo
ja, wanneer kunnen wij dit verwachten?

2.  Le tunnel du métro sera creusé dans les deux pro-
chaines années, mais cela semble être le seul planning pour
le moment. Pouvez-vous fournir un planning structuré avec
les prochaines étapes du processus, ainsi que le calendrier
correspondant?

2. De komende twee jaar zal de metrotunnel gegraven
worden, maar dat lijkt op dit moment de enigste planning
te zijn. Kan u een gestructureerde planning bezorgen met
de volgende stappen van het proces, alsook de bijhorende
tijdspanne?

3. Pouvez-vous communiquer le coût prévu par étape de
ce processus?

3. Kan u de verwachte kostprijs per stap van dit proces
bezorgen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 21 avril 2022, à la question n° 362 de Monsieur le
député Pieter De Spiegeleer du 03 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
21 april 2022, op de vraag nr. 362 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
03 maart 2022 (N.):

1. Le processus urbanistique en Région de Bruxelles-
capitale est défini par le Code bruxellois de l'Aménage-
ment du Territoire. Les citoyens et citoyennes ont la possi-
bilité de faire part de leurs observations par écrit dans les
administrations communales de Schaerbeek, Evere ou
Ville de Bruxelles ou oralement lors de la commission de
concertation qui aura lieu le jeudi 21 avril 2022. Il revient
aux membres de la commission de concertation de se pro-
noncer sur les propositions d'amélioration émises par les
citoyens et citoyennes. Il me semble dès lors compliqué de
venir débattre dans cette enceinte fédérale de ces proposi-
tions. Je suis par contre disposée à vous les transmettre
lorsque le procès-verbal de la commission de concertation
aura été établi.

1. Het stedenbouwkundige proces in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest is vastgelegd in het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening. Burgers kunnen hun opmerkingen
schriftelijk indienen bij de gemeentebesturen van Schaar-
beek, Evere of de Stad Brussel, of mondeling tijdens de
vergadering van de overlegcommissie die op donderdag
21 april 2022 zal plaatsvinden. Het is aan de leden van de
overlegcommissie om een besluit te nemen over de door de
burgers ingediende verbeteringsvoorstellen. Het lijkt mij
dan ook ingewikkeld om deze voorstellen te bespreken in
het federale Parlement. Ik wil ze echter naar u doorsturen
zodra de notulen van de overlegcommissie zijn opgesteld.
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2. Pour autant que les conclusions de la commission de
concertation soient connues en juin 2022 et que le permis
d'urbanisme soit délivré dans le courant de l'année 2023
(au plus tard en septembre), nous envisageons de démarrer
les travaux de génie civil du tunnel et des stations au prin-
temps 2024. Cela induit que le cahier des charges "tra-
vaux" devra être envoyé aux entrepreneurs pré-
sélectionnés dans le courant de cet automne 2022.

2. Als de conclusies van de overlegcommissie in juni
2022 bekend zijn en de bouwvergunning in de loop van
2023 wordt verleend (uiterlijk in september), gaan wij
ervan uit dat de civieltechnische werkzaamheden voor de
tunnel en de stations in het voorjaar van 2024 van start
kunnen gaan. Dit betekent dat het bestek voor de werk-
zaamheden in de herfst van 2022 aan de vooraf geselec-
teerde aannemers moet worden toegezonden.

À côté de ces travaux de génie civil du tunnel et stations
de métro, un grand nombre d'autres marchés de travaux et
de fournitures sont prévus pour construire le dépôt sur le
site de Haren, équiper intégralement tant le tunnel que les
stations.

Naast de civieltechnische werken voor de tunnel en de
metrostations is een groot aantal andere opdrachten voor
werken en leveringen gepland voor de bouw van de stel-
plaats in Haren en de volledige inrichting van zowel de
tunnel als de stations.

3. Le coût total du projet estimé, à ce jour (valeur 2020)
est de 1.499.742 mille euros, ce qui inclut la réalisation des
travaux et des études, la fourniture du matériel roulant, les
acquisitions foncières, les travaux qui sont en cours pour
réaliser le passage sous la gare du Nord, les aménagements
de surface et le déplacement des installations concession-
naires.

3. De totale tot op heden geraamde kosten van het project
(waarde 2020) bedragen 1.499.742 duizend euro, en
omvatten de uitvoering van de werken en studies, de leve-
ring van rollend materieel, de aankoop van terreinen, de
werkzaamheden die aan de gang zijn voor de aanleg van de
doorgang onder het Noordstation, de bovengrondse inrich-
ting en de verplaatsing van de installaties van concessie-
houders.

DO 2021202214496
Question n° 366 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 09 mars 2022 (Fr.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214496
Vraag nr. 366 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 09 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'isolement social des personnes âgées. Sociaal isolement van bejaarden.
Récemment à Londres, une femme décédée depuis plus

de deux ans a été retrouvée dans son domicile.
Onlangs werd er in Londen een vrouw die al meer dan

twee jaar overleden was in haar woning aangetroffen.
L'isolement social est la situation dans laquelle se trouve

une personne qui, du fait de relations durablement insuffi-
santes dans leur nombre ou leur qualité, est en situation de
souffrance et de danger.

Sociaal isolement is de situatie waarbij iemand door een
langdurig gebrek aan (kwaliteitsvolle) relaties in gevaar
verkeert en onder dat geïsoleerde bestaan lijdt.

L'isolement social n'est pas rare, chaque année, des per-
sonnes âgées sont retrouvées à leur domicile longtemps
après leur décès, sans que personne ne le déclare, sans
même être remarquées.

Sociaal isolement komt vaker voor: elk jaar worden er
bejaarden in hun huis teruggevonden  lang nadat ze overle-
den zijn, zonder dat iemand dat gemeld of zelfs maar opge-
merkt heeft.

1. Étant donné la situation démographique belge, sa
population vieillissante, pouvez-vous faire part du nombre
des personnes déclarées isolées socialement?

1. Kunt u, gelet op de demografische situatie in ons land,
met de vergrijzende bevolking, meedelen hoeveel inwo-
ners er als sociaal geïsoleerd bekendstaan?

2. L'isolement social est-il à l'ordre du jour? Quelles
mesures sont en place pour lutter contre celui-ci? Quelles
mesures peuvent être encore adoptées?

2. Staat sociaal isolement op de agenda? Welke maatre-
gelen bestaan er om sociaal isolement te bestrijden? Welke
maatregelen kunnen er nog genomen worden?

3. De tels faits sont-ils recensés en Belgique? Combien
chaque année?

3. Worden dergelijke feiten in België geregistreerd? Over
hoeveel gevallen gaat het jaarlijks?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 21 avril 2022, à la question n° 366 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 09 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
21 april 2022, op de vraag nr. 366 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 09 maart
2022 (Fr.):

Nul ne devrait finir sa vie dans l'indifférence. L'isolement
des aînés est une problématique sérieuse qui questionne
notre modèle de société et notre solidarité entre généra-
tions. Nos aînés méritent une fin de vie digne et c'est pour-
quoi je travaille notamment à augmenter la pension
minimum, la garantie de revenus aux personnes âgées et
les allocations sociales.

Niemand zou zijn leven in onverschilligheid moeten
beëindigen. Het isolement van ouderen is een ernstig pro-
bleem, dat vragen oproept over ons samenlevingsmodel en
de solidariteit tussen generaties. Ouderen verdienen een
waardig einde van hune leven, en daarom ijver ik voor een
verhoging van het minimumpensioen, de inkomensgarantie
voor ouderen en de sociale uitkeringen.

Mon administration ne dispose pas de chiffres en la
matière, la politique des aînés relevant des entités fédérées.

Mijn administratie heeft geen cijfers over deze kwestie,
aangezien het ouderenbeleid onder de verantwoordelijk-
heid van de deelstaten valt.

Néanmoins, en matière de lutte contre l'isolement et en
faveur du bien-être des personnes âgées, nous agissons au
travers des CPAS. Les CPAS peuvent assurer non seule-
ment une aide palliative ou curative mais aussi préventive.
L'aide apportée peut-être matérielle, sociale, médicale,
médico-sociale ou encore psychologique. En vue de soute-
nir les CPAS dans ces missions et compte tenu de la crise
covid qui a accentué cette problématique, des subventions
ont été octroyées à tous les CPAS en matière de soutien
psychologique et de lutte contre l'isolement social.

Maar via de OCMW's ondernemen wij wel acties tegen
het isolement en voor het welzijn van ouderen. De hulp die
OCMW's aanbieden kan erop gericht zijn te verzorgen of
te genezen, maar ook om te voorkomen. De verleende bij-
stand kan van materiële, sociale, medische, medisch-soci-
ale of psychologische aard zijn. Om de OCMW's in deze
taken te ondersteunen, en aangezien de problemen zijn toe-
genomen door de coronacrisis, zijn aan alle OCMW's sub-
sidies toegekend voor psychologische ondersteuning en de
strijd tegen het sociaal isolement.

Dans le cadre de la subvention "participation et activa-
tion sociale", les CPAS ont également la possibilité d'orga-
niser des activités, y compris pour les personnes âgées.
J'envisage d'élargir ce dispositif et d'augmenter le budget
disponible.

De OCMW's kunnen ook activiteiten organiseren in het
kader van de subsidie "participatie en sociale activering",
waaronder specifiek voor ouderen. Ik ben van plan deze
regeling uit te breiden en het beschikbare budget te verho-
gen.

Nos aînés ne doivent donc pas hésiter à se tourner vers
les CPAS pour solliciter un accompagnement régulier, une
aide ponctuelle. La sécurité sociale garantit cette solidarité
et c'est pourquoi il nous faut la défendre et en assurer la
pérennité.

Ouderen moeten dus niet twijfelen om aan te kloppen bij
de OCMW's, zowel voor gerichte, eenmalige steunmaatre-
gelen als voor ondersteuning over een langere periode.
Daarom moeten wij de sociale zekerheid, die deze solidari-
teit garandeert, blijven verdedigen en versterken.
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DO 2021202214570
Question n° 368 de Madame la députée Ellen Samyn du

11 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214570
Vraag nr. 368 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 11 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Demandes de pension. - Région de Bruxelles-Capitale et
communes à facilités.

Pensioenaanvragen. - Brussels Gewest en faciliteitenge-
meenten.

1. Pour chacune des 19 communes de la Région de
Bruxelles-Capitale, quel est le nombre de demandes de
pension individuelles introduites soit en français, soit en
néerlandais, auprès du Service des pensions au cours des
cinq dernières années?

1. Hoeveel individuele pensioenaanvragen werden er
enerzijds in het Frans en anderzijds in het Nederlands inge-
diend bij de Pensioendienst voor elk van de negentien
gemeenten (Brussels Gewest) in de laatste vijf jaar?

2. Pouvez-vous fournir les mêmes chiffres pour les six
communes à facilités de la périphérie bruxelloise pour la
même période?

2. Graag dezelfde cijfers voor de zes faciliteitengemeen-
ten rond Brussel voor dezelfde periode.

3. Pouvez-vous fournir les mêmes chiffres pour les douze
communes à facilités flamandes et les quatre communes à
facilités wallonnes?

3. Graag dezelfde cijfers voor de 12 Vlaamse faciliteiten-
gemeenten en de vier Waalse faciliteitengemeenten.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 21 avril 2022, à la question n° 368 de Madame la
députée Ellen Samyn du 11 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
21 april 2022, op de vraag nr. 368 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 11 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions
et Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214581
Question n° 371 de Madame la députée Ellen Samyn du

14 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214581
Vraag nr. 371 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 14 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Retenue AMI et cotisation de solidarité prélevées sur les
pensions.

Pensioenen. - Inhouding ZIV en solidariteitsbijdrage.

Lorsque la pension complète (pension légale, pensions
étrangères, pensions complémentaires) dépasse un certain
seuil, tant une retenue assurance maladie-invalidité (AMI)
qu'une  cotisation de solidarité sont prélevées.

Op het volledige pensioen (wettelijk pensioen, buiten-
landse pensioenen, aanvullende pensioenen) wordt indien
er een bepaalde drempel wordt overschreden zowel een
inhouding ziekteverrzekering (ZIV) als een solidariteitsbij-
drage geheven.

1. Quelle a été la retenue AMI sur les pensions au cours
des cinq dernières années?

1. Hoeveel ZIV werd er geheven op de pensioenen tij-
dens de laatste vijf jaar?
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2. Quel a été le montant total des cotisations de solidarité
prelevées sur les pensions?

2. Hoeveel solidariteitsbijdrage werd er geheven op de
pensioenen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 21 avril 2022, à la question n° 371 de Madame la
députée Ellen Samyn du 14 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
21 april 2022, op de vraag nr. 371 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 14 maart
2022 (N.):

1. Vous trouverez ci-dessous un aperçu par année des
montants de cotisations AMI retenues sur les pensions
légales.

Hieronder vindt u een overzicht per jaar van de opbrengst
uit de bijdragen ZIV die worden ingehouden op de wette-
lijke pensioenen.

2. Vous trouverez ci-dessous un aperçu par année des
montants des cotisations de solidarité retenues sur les pen-
sions légales.

Hieronder vindt u een overzicht per jaar van de opbrengst
uit de solidariteitsbijdragen die worden ingehouden op de
wettelijke pensioenen.

On constate une baisse des montants en 2019 car, suite à
la loi du 17 février 2019 portant sur le relèvement des mon-
tants plafonds applicables pour la détermination de la coti-
sation de solidarité sur les pensions, les cotisations de
solidarité sur les pensions ont diminué.

In 2019 merkt u een terugval van de opbrengst op omdat
ten gevolge van de wet van 17 februari 2019 houdende de
verhoging van de grensbedragen van toepassing voor de
bepaling van de solidariteitsafhouding inzake pensioenen,
de solidariteitsbijdragen op de pensioenen verminderden.

Année/Jaar AMI (euros)/ZIV (euro)

2017 1 006 240 179,38

2018 1 050 554 990,02

2019 1 074 817 541,59

2020 1 117 214 794,82

2021 1 183 269 267,78

Année/Jaar SOL (euro)

2017 309 287 856,53

2018 323 725 624,79

2019 292 048 129,02

2020 296 209 704,75

2021 308 302 710,40
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202213873
Question n° 428 de Madame la députée Annick

Ponthier du 04 février 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202213873
Vraag nr. 428 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 04 februari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Reclassement des militaires. De reclassering van militairen.
Il arrive souvent que des militaires soient reclassés (à

leur demande ou non) à d'autres postes/dans d'autres fonc-
tions à la suite d'une inaptitude à exercer leur ancienne
fonction. Telle n'est pas la seule raison d'un reclassement
qui peut aussi résulter de problèmes et soucis psychoso-
ciaux. Vous avez récemment élaboré un projet de loi en vue
notamment d'assouplir la politique de reclassement.

Militairen worden vaak (al dan niet op eigen vraag) gere-
classeerd naar andere posten/functies, na onmogelijkheid
tot functioneren in hun oude job. Dit niet alleen, maar ook
door psychosociale klachten en problemen. Recent heeft u
onder meer ter versoepeling van het reclasseringsbeleid
een wetsontwerp opgesteld.

1. Combien de militaires ont-ils été et sont-ils reclassés
pour tous types de problèmes? Quels sont les motifs ou
problèmes énoncés? Pourriez-vous fournir un aperçu du
nombre de militaires concernés et des problèmes à l'origine
du reclassement depuis ces cinq dernières années?

1. Hoeveel militairen werden en worden gereclasseerd
omwille van allerhande problematieken? Welke zijn de
aangegeven motivaties of problemen? Kan u een overzicht
bezorgen met het aantal militairen en de problematiek die
aan de basis ligt van reclassering voor de laatste vijf jaar?

2. Quels étaient les anciens et quels sont les nouveaux
postes des miliaires reclassés? Pourriez-vous apporter cette
précision dans l'aperçu?

2. Van waar naar waar worden deze militairen gereclas-
seerd? Kan u dit in het overzicht aangeven?

3. Quelle est la procédure concrète suivie par la Défense
dans ce domaine?

3. Wat is de concrete procedure die Defensie hiervoor
volgt?

Réponse de la ministre de la Défense du 06 avril 2022,
à la question n° 428 de Madame la députée Annick
Ponthier du 04 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 06 april
2022, op de vraag nr. 428 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
04 februari 2022 (N.):

1. Le reclassement ne concerne que les candidats mili-
taires en formation ou en stage. Le projet de loi relatif à un
assouplissement des règles de reclassement auquel vous
faites allusion, ne s'applique également qu'aux candidats.
Le candidat militaire qui a échoué en raison d'une appré-
ciation professionnelle ou caractérielle insuffisante, peut
demander à être reclassé dans une autre spécialité, que ce
soit dans la même catégorie de personnel ou la catégorie de
personnel inférieure.

1. De reclassering betreft alleen militaire kandidaten in
opleiding of stage. Het wetsontwerp met betrekking tot een
versoepeling van de regels van reclassering waarop u zin-
speelt, geldt eveneens alleen voor kandidaten. De militaire
kandidaat die faalde vanwege een onvoldoende op de pro-
fessionele of karakteriële beoordeling kan vragen om te
worden gereclasseerd in een andere specialiteit, hetzij in
dezelfde personeelscategorie of de lagere personeelscate-
gorie.

2. Les données demandées se trouvent dans le tableau ci-
dessous.

2. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel hier-
onder.

3. La procédure commence avec la demande du candidat
concerné. Après analyse, sur base de l'ensemble de son
dossier et des besoins de la Défense, une commission peut
lui donner la possibilité d'être reclassé dans une autre spé-
cialité et de suivre une nouvelle formation avec la promo-
tion suivante.

3. De procedure start met de aanvraag van de betrokken
kandidaat. Na analyse, op basis van zijn volledig dossier en
de behoeften van Defensie, kan een commissie hem de
mogelijkheid geven om te worden gereclasseerd in een
andere specialiteit en een nieuwe opleiding te volgen met
de volgende promotie.

Cette possibilité de reclassement ne peut être donnée
qu'une seule fois à un candidat.

Deze mogelijkheid tot reclassering kan slechts eenmaal
aan een kandidaat worden toegestaan.
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Si la possibilité d'être reclassé est refusée par la commis-
sion, le candidat concerné a définitivement échoué et son
engagement est résilié de plein droit.

Indien de mogelijkheid tot reclassering door de commis-
sie wordt geweigerd, is de betrokken kandidaat definitief
mislukt en wordt zijn dienstneming van rechtswege beëin-
digd.

Nombre de candidats qui ont été reclassés au cours de
leur formation durant les cinq dernières années à cause
d'un échec en raison d'une appréciation professionnelle ou
caractérielle insuffisante:

Aantal kandidaten die in de afgelopen vijf jaar gereclas-
seerd werden tijdens hun opleiding door een mislukking
vanwege een onvoldoende op de professionele of karakte-
riële beoordeling:

DO 2021202214050
Question n° 434 de Madame la députée Annick

Ponthier du 14 février 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202214050
Vraag nr. 434 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 14 februari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Office Central d'Action Sociale et Culturelle du ministère
de la Défense. - Rémunérations.

Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie van het
Ministerie van Defensie. - Vergoedingen.

1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou
annuelles dont l'administrateur général et, le cas échéant,
les autres directeurs et les membres du comité de gestion
de l'Office Central d'Action Sociale et Culturelle du minis-
tère de la Défense ont bénéficié en 2020 et 2021?

1. Wat is het maand- of jaarloon van de administrateur-
generaal, eventuele andere directeurs, desgevallend leden
van het beheerscomité van de Centrale Dienst voor Sociale
en Culturele Actie van het Ministerie van Defensie voor de
jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages (extralégaux et autres)
dont ces personnes ont bénéficié au cours des années sus-
mentionnées, notamment des jetons de présence, la mise à
disposition d'un véhicule de service, une intervention dans
les frais de représentation, les frais de télécommunication
ou les assurances, des plans d'épargne(-pension)? Pouvez-
vous détailler le montant de ces avantages?

2. Wat bedragen de (extralegale en andere) voordelen
voor deze personen, zoals bijv. zitpenningen, dienstwagen,
representatiekosten, telecombudget, verzekeringen, (pensi-
oen)spaarplannen, enz. voor de jaren 2020 en 2021?

3. À quel rôle linguistique appartiennent l'administrateur
général et, le cas échéant, les autres directeurs et les
membres du comité de gestion?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de administrateur-gene-
raal, eventuele andere directeurs, desgevallend leden van
het beheerscomité?

Réponse de la ministre de la Défense du 06 avril 2022,
à la question n° 434 de Madame la députée Annick
Ponthier du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 06 april
2022, op de vraag nr. 434 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
14 februari 2022 (N.):

1. Le traitement de l'administrateur général est une fonc-
tion à mandat liée à la bande de salaire de la classe 3.

1. De wedde van de administrateur-generaal is een man-
daatfunctie in de salarisband 3.

2017 2018 2019 2020 2021 2022
Total/

Totaal
Reclassement vers une autre catégorie/

Reclassering naar een andere categorie 3 3 7 3 39 3 58

Reclassement dans la même catégorie/

Reclassering binnen dezelfde categorie 10 3 6 4 49 12 84

Total/Totaal 13 6 13 7 88 15 142
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Le salaire brut de l'administrateur général - titulaire de la
fonction à mandat - comprend déjà la participation à un
régime de pension complémentaire, financé par des cotisa-
tions personnelles et patronales (loi du 4 mars 2004 accor-
dant des avantages complémentaires en matière de pension
de retraite aux personnes désignées pour exercer une fonc-
tion de management ou d'encadrement dans un service
public).

De brutowedde van de administrateur-generaal - man-
daathouder - bevat reeds een deelname aan een aanvul-
lende pensioenregeling, gefinancierd door persoonlijke en
werkgeversbijdragen (wet van 4 maart 2004 houdende de
toekenning van aanvullende voordelen inzake rustpensioen
aan personen die werden aangesteld om een management-
of staffunctie uit te oefenen in een overheidsdienst).

Le salaire des deux conseillers généraux est fixé dans
l'échelle de traitement de niveau A classe 4.

Het loon van de twee adviseurs-generaal wordt vastge-
steld in de weddeschaal van niveau A klasse 4.

Le président du comité de gestion bénéficie d'une indem-
nité. Ce montant est fixée dans l'arrêté royal du 5 février
2016 portant le statut administratif et pécuniaire du pré-
sident du comité de gestion de l'Office Central d'Action
Sociale et Culturelle du Ministère de la Défense.

De voorzitter van het beheerscomité ontvangt een ver-
goeding. Dit bedrag wordt vastgesteld in het koninklijk
besluit van 5 februari 2016 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de voorzitter van
het Beheerscomité van de Centrale Dienst voor Sociale en
Culturele Actie van het Ministerie van Landsverdediging.

2 et 3. Les données demandées sont reprises dans le
tableau en annexe à cette réponse.

2 et 3. De gevraagde gegevens worden hernomen in de
tabel in bijlage bij dit antwoord.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214051
Question n° 435 de Madame la députée Annick

Ponthier du 14 février 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202214051
Vraag nr. 435 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 14 februari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

War Heritage Institute. - Rémunérations. War Heritage Institute. - Vergoedingen.
1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou

annuelles dont le directeur général et, le cas échéant, les
autres directeurs et les membres des divers organes de ges-
tion du War Heritage Institute ont bénéficié en 2020 et
2021?

1. Wat is het maand- of jaarloon van de directeur-gene-
raal, eventuele andere directeurs, desgevallend leden van
de diverse beheerorganen van het War Heritage Institute
voor de jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages (extralégaux et autres)
dont ces personnes ont bénéficié au cours des années sus-
mentionnées, notamment des jetons de présence, la mise à
disposition d'un véhicule de service, une intervention dans
les frais de représentation, les frais de télécommunication
ou les assurances, des plans d'épargne(-pension)? Pouvez-
vous détailler le montant de ces avantages pour les mêmes
années?

2. Wat bedragen de (extralegale en andere) voordelen
voor deze personen, zoals bijv. zitpenningen, dienstwagen,
representatiekosten, telecombudget, verzekeringen, (pensi-
oen)spaarplannen, enz. voor de jaren 2020 en 2021?

3. À quel rôle linguistique appartiennent le directeur
général et, le cas échéant, les autres directeurs et les
membres des divers organes de gestion?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de directeur-generaal,
eventuele andere directeurs, desgevallend leden van de
diverse beheerorganen?
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Réponse de la ministre de la Défense du 06 avril 2022,
à la question n° 435 de Madame la députée Annick
Ponthier du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 06 april
2022, op de vraag nr. 435 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
14 februari 2022 (N.):

1. Le traitement du directeur général est une fonction à
mandat liée à la bande de salaire de la classe 3.

1. De wedde van de directeur-generaal is een mandaat-
functie in de salarisband 3.

Le directeur général adjoint ad intérim dispose d'un
salaire correspondant à l'échelle de traitement NA21.

De adjunct-directeur-generaal ad interim beschikt over
een verloning overeenkomstig de weddeschaal NA21.

Le directeur du département services au public dispose
d'un salaire correspondant à l'échelle de traitement A32.

De directeur van het departement publiekswerking
beschikt over een verloning overeenkomstig de wedde-
schaal A32.

Le directeur du département services généraux dispose
d'un salaire correspondant à l'échelle de traitement NA23.

De directeur van het departement algemene diensten
beschikt over een verloning overeenkomstig de wedde-
schaal NA23.

Le directeur du département collections dispose d'un
salaire correspondant à l'échelle de traitement SW21.

De directeur van het departement collecties beschikt over
een verloning overeenkomstig de weddeschaal SW21.

Le directeur du département gestion des sites dispose
d'un salaire correspondant à l'échelle de traitement SW11.

De directeur van het departement sitebeheer beschikt
over een verloning overeenkomstig de weddeschaal SW11.

2 et 3. Les données demandées sont reprises dans le
tableau en annexe à cette réponse.

2 en 3. De gevraagde gegevens worden hernomen in de
tabel in bijlage bij dit antwoord.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214057
Question n° 437 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 14 février 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202214057
Vraag nr. 437 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 14 februari 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Institut géographique national. - Rémunérations. Nationaal Geografisch Instituut. - Verloningen.
1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou

annuelles dont l'administrateur général et, le cas échéant,
les membres du conseil d'administration de l'Institut géo-
graphique national ont bénéficié en 2020 et 2021?

1. Wat bedraagt het maand- of jaarloon van de adminis-
trateur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur van het Nationaal Geografisch Instituut voor de
jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages (extralégaux et autres)
dont ces personnes ont bénéficié au cours des années sus-
mentionnées, notamment des jetons de présence, la mise à
disposition d'un véhicule de service, une intervention dans
les frais de représentation, les frais de télécommunication
ou les assurances, des plans d'épargne(-pension)? Pouvez-
vous détailler le montant de ces avantages pour les mêmes
années?

2. Wat bedragen de (extralegale en andere) voordelen
voor deze personen, zoals bijv. zitpenningen, dienstwagen,
representatiekosten, telecombudget, verzekeringen, (pensi-
oen)spaarplannen, enz. voor de jaren 2020 en 2021?

3. À quel rôle linguistique appartiennent le directeur
général et, le cas échéant, les membres du conseil d'admi-
nistration?

3. Wat is taalaanhorigheid van de directeur-generaal, des-
gevallend leden van de raad van bestuur?
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Réponse de la ministre de la Défense du 06 avril 2022,
à la question n° 437 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 06 april
2022, op de vraag nr. 437 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
14 februari 2022 (N.):

1. Le salaire de l'administrateur général se situe dans
l'échelle de traitement 0A53.

1. Het loon van de administrateur-generaal wordt vastge-
steld in de weddeschaal 0A53.

Etant donné que l'administrateur général est un membre
du personnel de l'IGN, les avantages sociaux généraux
valant pour le personnel de l'IGN s'appliquent également à
l'administrateur général.

Aangezien de administrateur-generaal een personeelslid
is van het NGI zijn de algemene sociale voordelen die gel-
den voor het NGI-personeel ook voor haar van toepassing.

Le président du comité de gestion bénéficie d'une indem-
nité. Ce montant est fixé dans l'arrêté royal du 6 mars 1985
portant organisation et fonctionnement de Institut géogra-
phique national.

De voorzitter van het beheerscomité ontvangt een ver-
goeding. Dit bedrag wordt vastgesteld in het koninklijk
besluit van 6 maart 1985 tot regeling van de organisatie en
de werking van het Nationaal Geografisch Instituut.

2 et 3. Les données demandées sont reprises dans le
tableau en annexe à cette réponse.

2 et 3. De gevraagde gegevens worden hernomen in de
tabel in bijlage bij dit antwoord.

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214419
Question n° 442 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202214419
Vraag nr. 442 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?
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Réponse de la ministre de la Défense du 06 avril 2022,
à la question n° 442 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 06 april
2022, op de vraag nr. 442 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
02 maart 2022 (N.):

1. La Défense a introduit 83 procédures judiciaires durant
la période 2019 à 2021 inclus, aussi bien pour le cabinet
que pour l'administration.

1. Defensie heeft gedurende de periode 2019 tot en met
2021, 83 gerechtelijke procedures aangespannen, zowel
voor het kabinet als voor de administratie.

Ces procédures comprennent celles devant les tribunaux
et cours civils et pénaux, ainsi que la Cour de Cassation.

Deze procedures omvatten zowel de procedures voor de
burgerlijke en strafrechtelijke hoven en rechtbanken, als-
ook het Hof van Cassatie.

Une répartition par année donne les résultats ci-dessous: Een opdeling per jaar geeft onderstaande resultaten:
- 2019: 25 - 2019: 25
- 2020: 14 - 2020: 14
- 2021: 44 - 2021: 44
2. La Défense a été citée en justice dans 117 procédures

judiciaires durant la période 2019 à 2021 inclus. Ces procé-
dures comprennent celles devant les tribunaux et cours
civils et pénaux, ainsi que les plus hautes juridictions,
notamment la Cour de Cassation, le Conseil d'État et la
Cour Constitutionnelle.

2. Defensie werd gedurende de periode 2019 tot en met
2021 in 117 juridische procedures voor de rechtbank
gedaagd. Deze procedures omvatten zowel de procedures
voor de burgerlijke en strafrechtelijke hoven en rechtban-
ken, alsook de hoogste rechtscolleges, waaronder het Hof
van Cassatie, de Raad van State en het Grondwettelijk Hof.

Une répartition par année donne les résultats ci-dessous: Een opdeling per jaar geeft onderstaande resultaten:
- 2019: 42 - 2019: 42
- 2020: 36 - 2020: 36
- 2021: 39 - 2021: 39
3. Le total des honoraires d'avocat, réparti par année et

par cabinet d'avocat, se trouve dans le tableau 1 en annexe
à la présente réponse.

3. De totale advocatenkosten, opgesplitst per jaar en per
advocatenkantoor, zijn terug te vinden in de tabel 1 als bij-
lage bij dit antwoord.

Il convient toutefois de préciser que les juristes de la
Direction Générale Appui Juridique, chargés des procé-
dures devant le Conseil d'État et la Cour Constitutionnelle,
représentent le ministre de la Défense devant ces juridic-
tions. Par conséquent, aucun honoraire supplémentaire
n'est facturé pour ces procédures.

Hierbij dient evenwel verduidelijkt te worden dat de
juristen van de Algemene Directie Juridische Steun,
bevoegd voor de procedures voor de Raad van State en het
Grondwettelijk Hof, de minister van Defensie vertegen-
woordigen voor voormelde rechtscolleges. Een bijko-
mende kost aan erelonen wordt derhalve niet aangerekend
voor deze procedures.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).



QRVA 55 083
21-04-2022

369

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202214877
Question n° 453 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202214877
Vraag nr. 453 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, La Chambre, 2021-2022,
n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?
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Réponse de la ministre de la Défense du 06 avril 2022,
à la question n° 453 de Monsieur le député Sander
Loones du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 06 april
2022, op de vraag nr. 453 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 29 maart
2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse apportée à ce sujet par mon-
sieur le premier ministre (question n° 192 du 23 mars
2022).

Ik verwijs u naar het antwoord van de eerste minister
aangaande dit onderwerp (vraag nr. 192 van 23 april 2022).

DO 2021202214878
Question n° 454 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202214878
Vraag nr. 454 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?
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Réponse de la ministre de la Défense du 06 avril 2022,
à la question n° 454 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 06 april
2022, op de vraag nr. 454 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
29 maart 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse apportée à ce sujet par mon-
sieur le premier ministre (question n° 193 du 29 mars
2022).

Ik verwijs u naar het antwoord van de eerste minister
aangaande dit onderwerp (vraag nr. 193 van 29 maart
2022).

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202214498
Question n° 142 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 09 mars 2022 (Fr.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2021202214498
Vraag nr. 142 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 09 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

L'avion à hydrogène. Vliegtuig op waterstof.
Nos voisins français vont effectuer des vols d'essais en

matière d'avions à hydrogène, pour l'instant le dispositif
associe un moteur à hydrogène ainsi que des réservoirs
pour stocker ce gaz à l'état liquide.

Frankrijk gaat testvluchten uitvoeren met vliegtuigen op
waterstof. Momenteel combineren de toestellen een water-
stofmotor met tanks om het gas in vloeibare toestand op te
slaan.

1. Pouvez-vous indiquer la part de pollution émise par les
avions en Belgique?

1. In welke mate zijn vliegtuigen verantwoordelijk voor
de vervuiling in ons land?

2. L'hydrogène est-il vraiment une solution environne-
mentale? Quels sont les espoirs d'une telle prouesse? Des
études ont-elles déjà été menées?

2. Is waterstof echt een milieuvriendelijke oplossing?
Wat hoopt men te bereiken met een dergelijk hoogstandje?
Werden er al studies naar uitgevoerd?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 06 avril 2022, à la question n° 142 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 09 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 06 april
2022, op de vraag nr. 142 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 09 maart
2022 (Fr.):

1. Il n'existe pas de données actuellement sur les émis-
sions du secteur de l'aviation en Belgique. Le secteur euro-
péen de l'aviation a été responsable en 2020 de 3,6 % des
émissions de l'ensemble des gaz à effet de serre. L'Organi-
sation de l'aviation civile internationale (OACI) fixe des
normes internationales en matière d'émissions. Les autori-
tés belges compétentes (les régions et l'État fédéral) ont
accordé aux installations industrielles concernées un cer-
tain nombre de droits d'émission de gaz à effet de serre.
Chaque année, les exploitants de ces installations doivent
démontrer à l'appui d'un rapport d'émissions qu'ils sont res-
tés en dessous du plafond. Ce régime a pour but de freiner
la croissance des émissions de gaz à effet de serre et de
garantir une réalisation aussi rentable que possible des
réductions nécessaires.

1 Er zijn momenteel geen gegevens over de uitstoot van
de luchtvaartsector in België. De Europese luchtvaartsector
was in 2020 verantwoordelijk voor de uitstoot van 3,6 %
van alle broeikasgassen. De Internationale Luchtvaartorga-
nisatie (ICAO) legt internationale normen vast inzake
emissies. De bevoegde Belgische overheden (de gewesten
en de federale Staat) hebben aan de betrokken industriële
installaties een bepaald aantal broeikasgasemissierechten
toegekend. Elk jaar moeten de exploitanten van deze
installaties aan de hand van een uitstootverslag bewijzen
dat ze onder het plafond zijn gebleven. Deze regeling heeft
als doel de groei van de uitstoot van broeikasgassen af te
remmen en een zo rendabel mogelijke verwezenlijking van
de noodzakelijke dalingen te waarborgen.
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2. Les avions à l'hydrogène rejettent uniquement de l'eau
et pourraient réduire les émissions de CO2 de façon signi-
ficative. Ils permettront de limiter les émissions de CO2
mais seule l'utilisation d'hydrogène vert, soit produit par
électrolyse de l'eau en utilisant une électricité issue de
sources renouvelables, contribuera à diminuer drastique-
ment le bilan carbone du secteur aérien.

2Vliegtuigen op waterstof stoten enkel water uit en zou-
den CO2-emissies significant reduceren. Ze zullen de
CO2-uitstoot beperken, maar enkel het gebruik van groene
waterstof, dat geproduceerd wordt door water-elektrolyse
met stroom uit hernieuwbare bronnen, zal bijdragen tot een
significante vermindering van de koolstofbalans van de
luchtvaartsector.

Les avions à l'hydrogène ne seraient utilisables qu'à partir
de 2035 pour des vols sur de courtes distances (3.000 km).
À l'horizon 2040, des vols jusqu'à 7.000 km devraient être
possibles. Seuls les vols longue distance utiliseraient
encore des avions traditionnels. Le scénario le plus ambi-
tieux est qu'à l'horizon 2050, 40 % de la flotte européenne
soit constituée d'avions à l'hydrogène. Pour cela, il faut
encore surmonter plusieurs obstacles: la production
d'hydrogène vert à grande échelle, le stockage d'hydrogène
à plus grande échelle, le transport de l'hydrogène vers les
aéroports, le redesign des avions et le développement de
normes, de codes et de réglementations.

Vliegtuigen op waterstof zouden vanaf 2035 kunnen
gebruikt worden voor korte afstandsvluchten (3.000 km).
Tegen 2040 zouden vluchten tot 7.000 km mogelijk moe-
ten zijn. Enkel lange afstandsvluchten zouden nog gebruik
maken van traditionele vliegtuigen. Het meest ambitieuze
scenario is dat tegen 2050 40 % van de Europese vloot
bestaat uit waterstofvliegtuigen. Hiervoor moeten nog een
aantal obstakels overwonnen worden: grootschalige pro-
ductie van groene waterstof, grotere opslag van waterstof,
transport van waterstof naar luchthavens, herontwerp van
vliegtuigen en het ontwikkelen van standaarden, codes en
regulaties.

Les grands constructeurs d'avions (Boeing, Airbus)
mènent actuellement des recherches sur les avions à
l'hydrogène. Un projet est en cours en Espagne (Heaven)
qui développe des avions à l'hydrogène expérimentaux.

De grote vliegtuigbouwers (Boeing, Airbus) voeren
momenteel onderzoek uit naar waterstofvliegtuigen. In
Spanje is er momenteel een project (Heaven) die experi-
mentele waterstofvliegtuigen ontwikkelt.

Lien vers une étude indépendante de Clean Sky 2 et FCH
1 JU: https://www.fch.europa.eu/publications/hydrogen-
powered-aviation

Link naar een onafhankelijke studie van Clean Sky 2 en
FCH 1 JU: https://www.fch.europa.eu/publications/hydro-
gen-powered-aviation

Stratégie de l'UE pour l'hydrogène:https://ec.europa.eu/
commission/presscorner/detail/en/fs_20_1296

EU waterstof strategie: https://ec.europa.eu/commission/
presscorner/detail/en/fs_20_1296

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202214421
Question n° 1158 de Madame la députée Caroline

Taquin du 03 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214421
Vraag nr. 1158 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
03 maart 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrôle de l'interdiction de fumer sur les quais de gare. Controle op het rookverbod op de stationsperrons.
Plusieurs pays voisins interdisent déjà de pouvoir fumer

en extérieur sur les quais de gares.
In verschillende buurlanden geldt er al een rookverbod

buiten op de stationsperrons.
Cette question a évolué chez nous aussi ces dernières

années.
Deze kwestie is de jongste jaren ook bij ons geëvolueerd.
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On sait par ailleurs que toute interdiction, pour être effi-
cace, doit pouvoir être contrôlée et s'il le faut sanctionnée.
Dans le cas présent, l'Union des Villes et Communes de
Wallonie (UVCW) a émis un avis concernant cette inter-
diction.

Het is voorts bekend dat als men wil dat een verbod
effectief wordt nageleefd, er controles moeten worden uit-
gevoerd en er desgevallend bestraffend moet worden opge-
treden. In deze kwestie heeft de Union des Villes et
Communes de Wallonie (UVCW) een advies over dat ver-
bod uitgebracht.

En effet, se pose la question des capacités des équipes de
contrôle que sont la police des chemins de fer (SPC) et les
services de police globalement.

De vraag rijst immers naar de capaciteit van de controle-
diensten, en meer bepaald van de Spoorwegpolitie (SPC)
en de politiediensten meer in het algemeen.

Le cadre actuel de la SPC est-il suffisant pour assurer
cette nouvelle mission? Il y a des doutes à cet égard alors
que l'on sait que pour ce qui concerne les effectifs des
polices locales, ceux-ci font aussi face à un manque de per-
sonnel récurrent. L'UVCW a quant à elle clairement indi-
qué dans ce débat qu'"outre la difficulté de la disponibilité
de la police des chemins de fer, qu'en l'état actuel des res-
sources affectées à la police locale, les services de police
locale n'ont pas les moyens de contrôler cette nouvelle
interdiction".

Volstaat de huidige personeelsformatie van de SPC om
die nieuwe opdracht te vervullen? Er rijzen twijfels in dat
verband, wetende dat ook de lokale politie met een terug-
kerend personeelstekort kampt. De UVCW heeft in deze
kwestie duidelijk aangegeven dat naast de moeilijkheid op
het stuk van de beschikbaarheid van de spoorwegpolitie, de
lokale politie thans niet over de middelen beschikt om de
naleving van dat nieuwe verbod te controleren.

1. Quel est le cadre organique de la SPC à ce jour et quel
est le personnel effectivement présent sur le terrain du
maintien de la sécurité dans nos gares et métros? Est-il
prévu de revoir à la hausse ce cadre?

1. Wat is de organieke personeelsformatie van de SPC
momenteel en hoeveel personeelsleden zijn er effectief op
het terrein aanwezig om de veiligheid in onze stations en
metro's te verzekeren? Zal die personeelformatie worden
uitgebreid?

2. Quel renfort est concrètement prévu en 2022 au sein
des services de la SPC?

2. In welke versterking wordt er concreet voorzien in
2022 voor de SPC?

3. Jugez-vous que les services de surveillance et de gar-
diennage des gares sont en capacité suffisante pour faire
respecter une telle interdiction? Une analyse a-t-elle été
demandée aux services de police à ce sujet? Si oui, quelles
en sont les conclusions et si non, comptez-vous en sollici-
ter une?

3. Bent u van oordeel dat de diensten voor het toezicht in
en de bewaking van de stations over voldoende capaciteit
beschikken om een dergelijk verbod af te dwingen? Werd
er in dit verband een analyse gevraagd aan de politiedien-
sten? Zo ja, wat waren de conclusies ervan en zo niet, zult
u een dergelijke analyse vragen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 avril 2022, à la question n° 1158 de Madame la
députée Caroline Taquin du 03 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 april 2022, op de vraag nr. 1158
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Taquin van 03 maart 2022 (Fr.):

1. Le tableau organique de la Direction de la police des
chemins de fer prévoit 591 membres du personnel. L'effec-
tif actuellement présent en février 2022 est de 497
membres du personnel. Il n'est pas prévu de revoir le cadre
à la hausse.

1. De organieke tabel van de Directie van de spoorweg-
politie voorziet in 591 personeelsleden. Het huidige perso-
neelsbestand in februari 2022 bedraagt 497
personeelsleden. Er zijn geen plannen om de directie uit te
breiden.

2. Le recrutement des effectifs policiers se fera en fonc-
tion des disponibilités budgétaires. La Direction de la
police des chemins de fer est l'une des trois directions prio-
ritaires en terme de recrutement au sein de la Direction
générale de la police administrative.

2. De aanwerving van politiepersoneel zal worden geba-
seerd op de beschikbaarheid van middelen. De Directie van
de spoorwegpolitie is een van de drie prioritaire directies
voor de aanwerving binnen de Algemene directie van
bestuurlijke politie.



374 QRVA 55 083
21-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'hono-
rable membre sur le fait que la SNCB, y compris securail,
ne relève pas de mes compétences mais de la compétence
du ministre de la Mobilité.

3. In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat de NMBS, met inbegrip van securail, niet onder
mijn bevoegdheden valt maar behoort tot die van de minis-
ter van Mobiliteit.

Il ne m'appartient donc pas de déterminer si ce service
dispose de la capacité suffisante pour faire respecter une
telle interdiction.

Het is derhalve niet aan mij om te bepalen of deze dienst
over voldoende capaciteit beschikt om een dergelijk ver-
bod te handhaven.

DO 2021202214422
Question n° 1159 de Madame la députée Caroline

Taquin du 03 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214422
Vraag nr. 1159 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
03 maart 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Soutien entre zones de la police locale et appui fédéral. Onderlinge en federale ondersteuning van de politiezones.
On sait la nécessité ponctuelle, voire structurelle pour ce

qui concerne les zones bruxelloises, de soutiens et de ren-
forts entre zones de la police locale afin d'assurer la gestion
de l'espace public.

Het is bekend dat de Brusselse politiezones nood heben
aan onderlinge occasionele en zelfs structurele ondersteu-
ning en versterking teneinde het beheer van de openbare
ruimte te verzekeren.

Des mécanismes existent aussi pour garantir un soutien
fédéral, certes limité, lorsqu'une demande d'appui est solli-
citée par une zone de police.

Er bestaan mechanismen om een, weliswaar beperkte,
federale ondersteuning te garanderen wanneer een politie-
zone daarom verzoekt.

Cette solidarité est indispensable mais, évidemment, elle
peut impacter le difficile travail, à flux tendu, des zones de
police.

Die solidariteit is onontbeerlijk, maar kan uiteraard een
impact hebben op het moeilijke werk dat de politiezones
ononderbroken moeten verrichten.

1. Combien d'appuis fédéraux ont été sollicités par les
zones locales chaque année depuis 2017? Combien ont été
accordés et respectivement pour quel effectif et quels
matériels?

1. Hoeveel keer hebben de lokale zones sinds 2017 om
ondersteuning gevraagd? Graag de cijfers per jaar. Hoeveel
keer werd die ondersteuning verleend, en over hoeveel
politieagenten en welk materiaal gaat het?

2. Quelles zones de la police du pays ont fait ces
demandes d'appui fédéral depuis 2017?

2. Welke politiezones van het land hebben die verzoeken
om federale ondersteuning sinds 2017 ingediend?

3. Combien de renforts ont été sollicités, annuellement,
par des zones de police dans le cadre de l'HyCap depuis
2017? Pour quel nombre d'effectifs policiers et quels maté-
riels d'intervention et de protection?

3. Hoeveel versterkingen werden er jaarlijks door de
politiezones gevraagd in het kader van de HYCAP? Over
hoeveel politieagenten en welk interventie- en bescher-
mingsmateriaal ging het?

4. Quelles sont les zones qui ont fait cette demande,
annuellement depuis 2017? Combien de demandes n'ont
pas pu être accordées à la zone demanderesse? Quelles
zones ont fourni un tel soutien dans le cadre de cette soli-
darité entre zones du pays?

4. Welke zones hebben dat verzoek sinds 2017 inge-
diend? Graag de cijfers per jaar. Op hoeveel verzoeken kon
er niet worden ingegaan? Welke zones hebben een derge-
lijke ondersteuning in het kader van die solidariteit tussen
de zones van het land verleend?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 avril 2022, à la question n° 1159 de Madame la
députée Caroline Taquin du 03 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 april 2022, op de vraag nr. 1159
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Taquin van 03 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214425
Question n° 1160 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214425
Vraag nr. 1160 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Personnes en séjour illégal arrêtées administrativement
lors des émeutes dans la nuit de la Saint-Sylvestre.

Bestuurlijk opgepakte illegalen tijdens de rellen met
nieuwjaarsnacht.

Pendant la nuit de la Saint-Sylvestre (le soir et la nuit du
31 décembre 2021 au 1er janvier 2022), des incidents ont
de nouveau eu lieu. Des émeutes ont éclaté dans certaines
grandes villes, avec pour conséquence la destruction de
voitures, d'abribus, etc. À Bruxelles, la police a dû interve-
nir pas moins de 528 fois (De Standaard, 1er janvier
2022). Rien qu'à Bruxelles, 209 personnes ont été privées
de liberté.

Tijdens de afgelopen nieuwjaarsnacht (de avond en nacht
van 31 december 2021 op 1 januari 2022) was het opnieuw
heel onrustig. In enkele grote steden braken rellen uit waar-
bij auto's, bushokjes, en dergelijke werden vernield. In
Brussel diende de politie maar liefst 528 keer in actie te
komen (De Standaard, 1 januari 2022). Daarbij werden
alleen in Brussel al 209 personen van hun vrijheid beroofd.

Pour certaines réponses à mes questions, votre collègue,
le ministre Van Quickenborne, me renvoie à vous.

Voor een deel van de antwoorden verwees uw collega-
minister Van Quickenborne mij naar u door.

1. Combien de personnes en séjour illégal ont été arrêtées
administrativement dans le cadre de ces émeutes au cours
de la soirée/nuit du 31 décembre 2021 au 1er janvier 2022?
Pourriez-vous ventiler ce chiffre par zone de police et par
nationalité?

1. Hoeveel illegalen zijn er bestuurlijk opgepakt in het
kader van deze rellen tijdens de avond/nacht van
31 december 2021 op 1 januari 2022? Graag opgesplitst
per politiezone en per nationaliteit.

2. Combien d'entre elles ont été transférées vers un centre
fermé? Combien d'entre elles ont entre-temps été remises
en liberté?

2. Hoeveel van hen werden naar een gesloten centrum
gebracht? Hoeveel van hen werden ondertussen al terug
vrijgelaten?

3. Quelles mesures comptez-vous prendre afin de repérer
plus rapidement les personnes en séjour illégal dans notre
pays?

3. Welke maatregelen zal u uitrollen om personen die
zonder wettig verblijf in ons land verblijven sneller op te
sporen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 avril 2022, à la question n° 1160 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 03 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 april 2022, op de vraag nr. 1160
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 03 maart 2022 (N.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Les arrestations ne sont pas reprises dans la BNG. Arrestaties maken geen deel uit van de ANG.
Le contexte et les faits autour des émeutes ne sont pas

disponbiles en BNG.
De achtergrond en feiten rond de rellen zijn niet beschik-

baar in de ANG.
2 et 3. Cette question parlementaire ne relève pas de mes

compétences mais de la compétence du secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration.

2 en 3. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie.

DO 2021202214454
Question n° 1161 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 07 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214454
Vraag nr. 1161 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 07 maart 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Gestion de crise. - 1722. - Surcharge des numéros
d'urgence.

Crisisbeheer. - 1722. - Overbelasting noodnummers.

Notre pays a récemment été traversé par de violentes
tempêtes baptisées Eunice et Franklin. Ces tempêtes, ainsi
que leur intensité et leur violence avaient été prévues, et
diverses entreprises, écoles et sociétés de transport avaient
pris des mesures spécifiques pour éviter le pire.

Recent trokken zware stormen over ons land luisterend
naar de naam Eunice en Franklin. Die stormen, evenals de
intensiteit en de heftigheid ervan waren op voorhand voor-
speld en er werden door diverse bedrijven, scholen, trans-
portmaatschappijen specifieke maatregelen genomen om
erger te voorkomen.

Nous constatons néanmoins que, notamment dans les
provinces d'Anvers, de Flandre occidentale et de Flandre
orientale, les centrales d'urgence des pompiers, des ser-
vices de police et des services de secours ont été lourde-
ment surchargées et littéralement submergées par des
milliers d'appels.

We stellen echter vast dat, onder meer in de provincies
Antwerpen, West-Vlaanderen en Oost-Vlaanderen, de
noodcentrales van brandweer, politiediensten en hulpdien-
sten zwaar overbelast werden en letterlijk overspoeld wer-
den door duizenden oproepen.

Il en ressort quelques points épineux récurrents, dont
nous espérons que nous pourrons tirer des leçons pour
l'avenir.

Daaruit blijken enkele steeds terugkomende pijnpunten
die bijgevolg hopelijk ook leerpunten kunnen zijn voor de
toekomst.

L'accessibilité du site Internet et du numéro d'urgence
temporaire 1722, toujours activé en situation de crise,
n'était pas suffisante. Plusieurs citoyens ont tenté de
contacter les autorités de cette manière pour une demande
d'aide urgente ou moins urgente.

De bereikbaarheid van de website evenals het tijdelijke
noodnummer 1722, steeds geactiveerd wanneer er een cri-
sissituatie aankomt, was ondermaats. Diverse burgers pro-
beerden op die manier de overheid te contacteren voor een
dringend of minder dringende hulpvraag.
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1. Combien de signalements ont été recensés (via le site
Internet et par téléphone) durant le passage de la tempête?

1. Hoeveel meldingen (via de website en via telefoon)
zijn er binnengekomen tijdens de doortocht van de storm?

2. Combien de personnes (secouristes, opérateurs) étaient
chargées de répondre à ces appels puis de les traiter?

2. Hoeveel personen (hulpverleners, operatoren) stonden
in voor de beantwoording en vervolgens voor de verwer-
king van deze oproepen?

3. Combien de signalements sont arrivés au même
moment au numéro 112?

3. Hoeveel meldingen zijn op datzelfde moment binnen-
gekomen op het nummer 112?

4. Quels problèmes, notamment d'accessibilité et de
coordination, vous ont été signalés par les gouverneurs des
différentes provinces?

4. Welke problemen, onder meer van bereikbaarheid en
coördinatie zijn u gemeld door de gouverneurs van de ver-
schillende provincies?

5. Quels sont, selon vous, les points d'amélioration et les
enseignements tirés?

5. Wat zijn voor u de verbeterpunten en de geleerde les-
sen?

6. La capacité de serveur prévue pour le site Internet et le
personnel pour répondre aux appels téléphoniques était-
elle suffisante?

6. Was er voldoende servercapaciteit voorzien voor de
website en het personeel voor het beantwoorden van de
telefoons?

7. Au sein de la province d'Anvers, la gouverneur Cathy
Berx a fait envoyer un message BE-Alert indiquant de
n'appeler le 112 qu'en cas de danger de mort. Elle a écrit:
"Le formulaire électronique www.1722.be est intensive-
ment utilisé et les lignes 1722 sont surchargées. Les per-
sonnes appellent donc le numéro d'urgence 112, ce qui fait
fortement augmenter les délais d'attente. De ce fait, les per-
sonnes dont la vie est en danger perdent un temps crucial."

7. In de provincie Antwerpen liet Gouverneur Cathy
Berx een Be-Alert bericht versturen om enkel 112 te bellen
bij levensgevaar. Ze schreef:"Het e-formulier www.1722.be
krijgt ontzettend veel bezoekers en ook de 1722-lijnen zijn
oververzadigd. Hierdoor bellen mensen noodnummer 112,
waardoor de wachttijden ook hier enorm oplopen. Dit zorgt
ervoor dat mensen in levensbedreigende situaties cruciale
tijd verliezen".

Prévoyez-vous davantage d'effectifs pour les lignes télé-
phoniques 1722 et une capacité de serveur supérieure?

Plant u een hogere bemanning van de 1722-telefoonlij-
nen en een hogere servercapaciteit?

8. Quels sont les enseignements tirés de cette situation et
les points d'action?

8. Wat zijn uw leerpunten en actiepunten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 avril 2022, à la question n° 1161 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 april 2022, op de vraag nr. 1161
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 07 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214455
Question n° 1162 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 07 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214455
Vraag nr. 1162 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 07 maart 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Cibles potentielles en Belgique. - Niveau de sécurité, ana-
lyse des risques et surveillance accrue.

Potentiële doelwitten in België. - Veiligheidsniveau, risi-
coanalyse en verhoogde bewaking.

Des sources de la police allemande mettent en garde
contre de potentiels attentats en Allemagne à la suite de
l'invasion russe en Ukraine. La Belgique a également
décidé de fournir des armes à l'Ukraine. Les syndicats de la
police allemande tiennent compte du risque d'attentats. Il
existe également une possibilité de "conflits violents entre
les sympathisants des deux camps". Parmi les dangers
potentiels, des attentats sur les représentations et représen-
tants officiels des deux pays sont évoqués.

Duitse politiebronnen waarschuwen voor mogelijke aan-
slagen in Duitsland, naar aanleiding van de Russische inva-
sie in Oekraïne. Ook België besliste wapens te leveren aan
Oekraïne. De Duitse politievakbonden houden rekening
met mogelijke aanslagen. Ook bestaat de mogelijkheid tot
"gewelddadige conflicten tussen sympathisanten uit beide
kampen". Als mogelijke gevaren worden aanvallen op ver-
tegenwoordigingen en officiële vertegenwoordigers van
beide landen vernoemd.

1. Les services de police belges et l'Organe de coordina-
tion pour l'analyse de la menace ont réalisé une analyse des
risques de la situation actuelle.

1. De Belgische politiediensten en het Coördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse maakten een risicoanalyse over
de huidige situatie.

Quels lieux en particulier, tels que les ambassades, les
consulats ou des bâtiments publics, constituent une poten-
tielle menace? Quel est le niveau de sécurité général? Le
niveau de sécurité a-t-il été augmenté pour des lieux, des
personnes, des responsables politiques ou des fonction-
naires publics en particulier? Si oui, quelle est votre ana-
lyse de ce risque? Concrètement: les représentants
diplomatiques d'Ukraine courent-ils des risques de sécurité
particuliers? Les représentants diplomatiques de Russie
courent-ils des risques de sécurité particuliers?

Welke bijzondere locaties, zoals ambassades, consulaten,
of openbare gebouwen vormen mogelijk een bedreiging?
Wat is het niveau van het veiligheidsniveau in het alge-
meen? Is er een verhoging van het veiligheidsniveau voor
specifieke locaties, personen, politici of publieke functio-
narissen? Zo ja, wat is uw analyse van dat risico? Concreet:
lopen volgens u diplomatieke vertegenwoordigers van
Oekraïne bijzondere veiligheidsrisico's? Lopen diploma-
tieke vertegenwoordigers van Rusland bijzondere veilig-
heidsrisico's?

2. De quelle manière nos services de sécurité se pré-
parent-ils à ces risques de sécurité et aux potentielles situa-
tions d'urgence? Sommes-nous préparés à de potentiels
effets du conflit international sur la sécurité intérieure?

2. Op welke manier bereiden onze veiligheidsdiensten
zich voor op deze veiligheidsrisico's en mogelijke noodsi-
tuaties? Zijn we voorbereid op de mogelijke effecten dat
het internationaal conflict met zich meebrengt voor de bin-
nenlandse veiligheid?

3. Si notre pays était la cible d'attaques terroristes, quels
lieux spécifiques ou infrastructures critiques devraient,
selon vous, bénéficier d'une protection accrue? Les institu-
tions de l'OTAN, les institutions européennes et/ou les bâti-
ments des différents gouvernements et parlements
devraient-ils être davantage protégés? Les services de
police surveilleront-ils aussi davantage de lieux privés, tels
que le siège de SWIFT?

3. Als ons land doelwit zou zijn van terroristische aansla-
gen, welke specifieke locaties of kritieke infrastructuur
dient dan volgens u extra beschermd te worden? Zullen de
NAVO-instellingen, de Europese instellingen, en/of gebou-
wen van de diverse regering en parlementen extra
beschermd worden? Zullen politiediensten ook bepaalde
privé-locaties zoals bijv. het hoofdkantoor van SWIFT
extra bewaken?

4. Au cours des cinq dernières années, à quelle fréquence
et quand notre pays a-t-il été victime de cyberattaques sur
des services et sites Internet liés aux pouvoirs publics ou à
des institutions publiques? La capacité en matière de
cybersécurité est-elle augmentée? De quelle manière?
Quelles mesures prenez-vous?

4. Hoe vaak en wanneer is ons land de afgelopen vijf jaar
slachtoffer geworden van cyberaanvallen op diensten en
websites die gerelateerd waren aan de overheid of publieke
instellingen? Wordt de capaciteit op vlak van cybersecurity
verhoogd? Op welke manier? Welke maatregelen neemt u?
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5. Nos sources d'approvisionnement énergétique, notam-
ment les centrales au gaz ou nucléaires, constituent-elles
des cibles potentielles? Si oui, quelles mesures addition-
nelles prendrez-vous?

5. Vormen onze energievoorzieningen, zoals bijv. gas- of
kerncentrales mogelijk potentiële doelwitten? Zo ja, welke
bijkomende maatregelen zal u nemen?

6. Pensez-vous que la possibilité soit réelle que des terro-
ristes et/ou les services secrets russes préparent des
attaques sur notre territoire? À quel niveau estimez-vous ce
risque et pourquoi? Prévoyez-vous des mesures supplé-
mentaires et nos services de police et de sécurité ont-ils
reçu des instructions adéquates à ce sujet? Pourquoi (pas)?

6. Acht u de mogelijkheid reëel dat terroristen en/of Rus-
sische geheime diensten aanslagen beramen op ons grond-
gebied? Hoe hoog schat u dat risico in en waarom?
Voorziet u extra maatregelen en kregen onze politie-en vei-
ligheidsdiensten hierover aangepaste instructies? Waarom
wel of waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 avril 2022, à la question n° 1162 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 april 2022, op de vraag nr. 1162
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 07 maart 2022 (N.):

1. Le Centre national de Crise (NCCN) a pour règle de ne
pas entrer dans le détail des mesures de sécurité prises dans
un contexte particulier, au bénéfice des différents intérêts
diplomatiques représentés en Belgique, d'autant plus que
ces mesures sont évolutives.

1. Het beleid van het Nationaal Crisiscentrum (NCCN)
bestaat erin om niet in detail te treden over veiligheids-
maatregelen die in een bepaalde context genomen zijn ten
behoeve van de verschillende diplomatieke belangen in
België, te meer omdat deze maatregelen een evolutief
karakter hebben.

La règle retenue consiste à adapter les mesures de sécu-
rité, en tenant compte de l'actualisation de l'évaluation la
menace qui pèse, ponctuellement ou de manière plus glo-
bale, sur les intérêts, diplomatiques ou non, des pays
concernés.

De regel is dat de veiligheidsmaatregelen aangepast wor-
den, rekening houdend met punctuele of meer algemene
dreigingsevaluaties ten aanzien van de diplomatieke- en
andere belangen van de betrokken landen.

2. Tous les services concernés suivent de près la situation
en matière de sécurité et en font régulièrement rapport aux
décideurs politiques afin de pouvoir réagir ou anticiper de
manière appropriée.

2. Alle betrokken diensten volgen de veiligheidssituatie
op de voet en rapporteren hierover op regelmatige basis
aan de beleidsmakers, om gepast te kunnen reageren of
anticiperen.

Se basant sur les analyses réalisées par l'Organe de coor-
dination pour l'analyse de la menace (OCAM), nos ser-
vices de sécurité, en concertation avec le centre de crise,
prennent les mesures nécessaires afin de leur garantir une
préparation optimale tenant compte des circonstances.

Op basis van de analyses van het Coördinatieorgaan voor
de dreigingsanalyse (OCAD) nemen onze diensten, in
overleg met het crisiscentrum, de nodige maatregelen om
een optimale voorbereiding te garanderen, rekening hou-
dend met de omstandigheden.

3. Les mesures de sécurité en vue de faire face à une
menace terroriste doivent être étudier en fonction de l'éva-
luation de la menace terroriste réalisée par l'OCAM. Un
éventuel attentat terroriste entrainerait une réévaluation de
la menace en fonction de la cible et des acteurs impliqués.
Si l'évaluation de l'OCAM ou d'autres éléments d'informa-
tion le nécessite, des mesures de sécurité pourraient être
demandées par le NCCN, en coordination avec les services
de renseignement et de sécurité.

3. Veiligheidsmaatregelen om het hoofd te bieden aan
een terreurdreiging moeten afgewogen worden in functie
van een dreigingsevaluatie opgesteld door het OCAD. Een
eventuele aanslag zou leiden tot een nieuwe evaluatie van
de dreiging, afhankelijk van het doelwit en de betrokken
actoren. Indien de evaluatie van het OCAD of andere infor-
matie dit noodzakelijk maken, kan het NCCN, in coördina-
tie met de inlichtingen- en veiligheidsdiensten,
veiligheidsmaatregelen vragen
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4. En ce qui concerne la cybersécurité, une vigilance
accrue est demandée dans ce contexte. En outre, des initia-
tives structurelles permanentes en matière de cybersécurité
sont prises par le Centre pour la Cybersécurité Belgique
(CCB). Ce soutien technique et opérationnel du gouverne-
ment consiste, entre autres, en des plateformes du CCB/
Cert.be en matière de partage des cybermenaces. Pour plus
d'informations sur ce sujet et sur les cyberincidents, je vous
renvoie au CCB et au premier ministre.

4. Wat de cyberveiligheid betreft wordt in dit kader een
verhoogde waakzaamheid gevraagd. Bovendien worden
permanente structurele initiatieven inzake cyberveiligheid
genomen door het Centre for Cybersecurity Belgium
(CCB). Deze technische en operationele ondersteuning
vanuit de overheid bestaat onder andere uit cyber threat
sharing-platformen van het CCB/Cert.be. Voor meer infor-
matie hieromtrent en over cyberincidenten, verwijs ik u
naar het CCB en de premier.

5. L'OCAM ne dispose pas d'information allant dans le
sens d'une menace spécifique envers les installations élec-
triques belges.

5. Het OCAD beschikt niet over informatie die wijst op
een specifieke dreiging ten aanzien van elektrische instal-
laties in België.

6. À l'heure actuelle, l'OCAM n'a aucun indice concret en
ce sens.

6. Het OCAD heeft hiervoor momenteel geen enkele
concrete aanwijzing.

En fonction des analyses réalisées par l'OCAM, des ins-
tructions appropriées sont données si cela s'avère néces-
saire.

Naargelang de analyses van het OCAD worden, indien
nodig, de gepaste instructies gegeven.

DO 2021202214456
Question n° 1163 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 07 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214456
Vraag nr. 1163 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 07 maart 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Grèves des gardiens de prison. - Mobilisation de la police
locale et de la police fédérale. - Coût et incidents. -

Cipierstakingen. - Inzet lokale en federale politie. - Kost-
prijs en incidenten.

Les grèves sont un phénomène récurrent dans les établis-
sements pénitentiaires. Lorsque les agents pénitentiaires se
mettent en grève, des remplacements sont assurés, soit par
la police fédérale, soit par la police locale.

Stakingen in het gevangeniswezen komen frequent voor.
In geval van een staking van de cipiers wordt in vervan-
ging voorzien, hetzij door leden van de federale politie,
hetzij door leden van de lokale politie.

Veuillez fournir le tableau des grèves de gardiens de pri-
son durant les cinq dernières années, en indiquant la loca-
lité, la province et la Région où se situe la prison en
question, et en répartissant les informations selon:

Graag een overzicht van de cipierstakingen gedurende de
laatste vijf jaar, met volgende onderverdeling en vermel-
ding van de plaats, provincie en regio van de gevangenis:

- le nombre d'agents de la police fédérale ou locale appe-
lés à intervenir, avec mention détaillée des unités concer-
nées;

- aantal manschappen van de federale of lokale politie dat
moest optreden, met detailvermelding van de eenheden
waarover het gaat;

- le coût des différentes interventions de la police fédé-
rale ou locale pour le remplacement du personnel péniten-
tiaire en grève;

- kostprijs van de verschillende interventies van de fede-
rale of lokale politie, voor de vervanging van het stakende
gevangenispersoneel;

- la durée (nombre de jours) du remplacement; - duur (aantal dagen) van de vervanging;
- le nombre d'incidents qui ont eu lieu dans les prisons

concernées durant l'intervention de la police; et
- aantal incidenten dat plaatsvond in de betrokken gevan-

genissen tijdens de politie-interventies;
- le détail de l'effectif théorique prévu, avec mention du

nombre de gardiens par prison.
- detail van het voorziene personeelskader, met aantal

cipiers per gevangenis.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 avril 2022, à la question n° 1163 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 april 2022, op de vraag nr. 1163
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 07 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214464
Question n° 1164 de Monsieur le député Franky Demon

du 07 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214464
Vraag nr. 1164 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 07 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Drogue du viol. - Déclarations. Verkrachtingsdrugs. - Aangiftes.
Chaque année en Belgique, on dénombre environ 50

déclarations de viols lors desquels la victime a été droguée
par l'agresseur. Il s'agit probablement d'une sous-estima-
tion car le phénomène du drink spiking, qui consiste à
mettre de la drogue dans la boisson de la victime, n'est pas
enregistré comme tel dans les procès-verbaux de police. De
plus, ces cas sont difficiles à prouver. Des substances
comme le GHB (acide gamma-hydroxybutyrique) - sou-
vent appelé à tort "ecstasy liquide" - disparaissent rapide-
ment du sang et de l'urine. Cette charge de la preuve restera
la plus grande pierre d'achoppement à l'avenir, bien que
certains renforcements du droit pénal soient en préparation.

Elk jaar zijn er in België zo'n 50 aangiftes van verkrach-
tingen waarbij het slachtoffer werd gedrogeerd door de
dader. Vermoedelijk is dit nog een onderschatting omdat-
drink spiking, waarbij drugs in een drankje worden gedaan,
niet als dusdanig wordt genoteerd in de processen-verbaal
van de politie. Het zijn bovendien zaken die moeilijk te
bewijzen zijn. Stoffen als GHB (gamma-hydroxyboter-
zuur) - vaak foutief "vloeibare xtc" genoemd - verdwijnen
namelijk snel uit het bloed en uit de urine. Die bewijslast
zal ook in de toekomst het grootste struikelblok blijven, al
zijn er wel een paar verstrengingen in de maak in het straf-
recht.

1. Combien de déclarations de viol à l'aide de la drogue
du viol ont-elles été enregistrées depuis 2017? Merci de
bien vouloir fournir un aperçu par province et pour la
Flandre occidentale par zone de police.

1. Hoeveel aangiftes van verkrachtingsdrugs werden
sinds 2017 geregistreerd? Graag een overzicht per provin-
cie en voor West-Vlaanderen per politiezone.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du sexe et de l'âge des
victimes?

2. Kunt u een overzicht geven van het geslacht en de leef-
tijd van de slachtoffers?

3. Dans combien de cas de viol à l'aide de cette drogue un
auteur a-t-il pu être identifié?

3. In hoeveel gevallen van verkrachtingsdrugs kon een
dader worden aangewezen?

4. Quelles possibilités entrevoyez-vous en termes de sen-
sibilisation et de prévention de ce phénomène?

4. Welke mogelijkheden ziet u naar bewustwording en
preventie toe omtrent dit fenomeen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 avril 2022, à la question n° 1164 de Monsieur le
député Franky Demon du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 april 2022, op de vraag nr. 1164
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 07 maart 2022 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1. L'élément drink spiking (boisson dopée) n'est pas enre-
gistré en tant que tel dans la banque de données. Il existe
cependant un certain nombre de modus operandi qui
indiquent l'administration de drogues, d'alcool ou de médi-
caments et qui établissent un lien avec les viols enregistrés
dans la BNG.

1. Drink spiking staat niet als dusdanig in de databank
geregistreerd. Er bestaan meerdere modus operandi die
wijzen op het toedienen van drugs, alcohol of medicijnen
en dit gekoppeld aan de in de ANG geregistreerde ver-
krachtingen.

Les données en annexe sont présentées pour la période
2017-2020 et le premier semestre 2021. Ces données pro-
viennent de la banque de données clôturée à la date du
22 octobre 2021.

De gegevens in bijlage worden gepresenteerd voor de
periode 2017-2020 en het eerste semester van het jaar 2021
en zijn afkomstig van de databankafsluiting van 22 oktober
2021.

Le premier tableau reprend le nombre de faits enregistrés
par les services de police en matière de viols auxquels est
couplé dans la BNG un modus operandi relatif à l'adminis-
tration d'alcool, de drogues et/ou de médicaments, au
niveau provincial (tableau 1A) et au niveau des zones de
police de la province de Flandre occidentale (tableau 1B).

De eerste tabel bevat het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake verkrachtingen, waaraan in de
ANG een modus operandi met betrekking tot het toedienen
van alcohol, drugs en/of geneesmiddelen is gekoppeld, op
niveau van de provincies (tabel 1A) en op het niveau van
de politiezones van de provincie West-Vlaanderen (tabel
1B).

À cet égard, il faut faire remarquer que le modus ope-
randi n'est pas un champ obligatoire à compléter lors de
l'enregistrement d'un fait, ce qui implique que ces chiffres
font l'objet d'une sous-estimation.

Hierbij dient opgemerkt te worden dat de modus
operandi geen verplicht in te vullen veld is bij de geregis-
treerde feiten. Dit maakt dat deze cijfers een onderschat-
ting zijn.

Enfin, il convient de souligner qu'il n'est pas rare que les
victimes de ces faits ne portent plainte que tardivement
après leur date de perpétration.

Tot slot dient te worden benadrukt dat het niet ongebrui-
kelijk is dat slachtoffers van dergelijke feiten pas laat na de
datum van het misdrijf klacht indienen.

2. Il n'est pas possible, au niveau de l'exploitation statis-
tique de la banque de données policières de fournir des
données fiables relatives aux victimes.

2. Het is op het niveau van de statistische exploitatie van
de politiedatabank niet mogelijk om betrouwbare cijferge-
gevens met betrekking tot slachtoffers te verstrekken.

3. Le deuxième tableau reprend le nombre de suspects
uniques enregistrés par les services de polices qui sont cou-
plés dans la BNG aux faits présentés dans le tableau 1 en
matière de viols liés à un modus operandi relatif à l'admi-
nistration d'alcool, de drogues et/ou de médicaments, au
niveau provincial.

3. De tweede tabel bevat het aantal unieke door de poli-
tiediensten geregistreerde verdachten, die in de ANG
gekoppeld zijn aan de in tabel 1 gepresenteerde feiten
inzake verkrachtingen met een modus operandi met betrek-
king tot het toedienen van alcohol, drugs of geneesmidde-
len, op provinciaal niveau.

4. Différents plans sont mis en place par les autorités
compétentes.

4. Door de bevoegde overheden worden verschillende
plannen uitgerold.
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La Région de Bruxelles-Capitale a adopté le Plan bruxel-
lois de lutte contre les violences faites aux femmes, le gou-
vernement flamand a adopté le Vlaams actieplan ter
bestrijding van seksueel geweld, la Région wallonne, la
Fédération Wallonie-Bruxelles et la Commission commu-
nautaire francophone (COCOF) ont adopté le Plan intra-
francophone de lutte contre les violences faites aux
femmes 2020-2024, enfin la Fédération Wallonie-
Bruxelles a adopté le Plan Droits des Femmes 2020-2024.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest heeft het Brussels
Plan ter bestrijding van geweld tegen vrouwen aangeno-
men, de Vlaamse Regering heeft het Vlaams actieplan ter
bestrijding van seksueel geweld aangenomen, het Waals
Gewest, de Federatie Wallonië-Brussel en de Franse
Gemeenschapscommissie (COCOF) hebben het Intra-
Franstalig Plan ter bestrijding van geweld tegen vrouwen
2020-2024 aangenomen, en de Federatie Wallonië-Brussel
heeft het Vrouwenrechtenplan 2020-2024 aangenomen.

La secrétaire d'Etat Sarah Schlitz a récemment lancé le
plan d'action de la lutte contre la violence basée sur le
genre pour 2021-2025. Ce plan vise une approche cohé-
rente des différents partenaires en gardant une vue
d'ensemble et en contrôlant la ligne. Les acteurs impliqués
rendent structurellement compte à l'Institut pour l'Egalité
de Hommes et Femmes est prévue. La police intégrée y
contribue en tant qu'acteur de la chaîne travaillant avec les
acteurs locaux et régionaux tout en souscrivant aux plans
de sécurité zonaux et nationaux. La coordination du plan
d'action national de lutte contre les violences basés sur le
genre 2021-2025 est de la compétence de la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
diversité. Ce n'est pas la ministre de l'Intérieur qui coor-
donne ce plan d'action. Je vous renvoie donc à la secrétaire
d'État chargé des rapports structurels.

Staatssecretaris Sarah Schlitz heeft recent het actieplan
gendergerelateerd geweld 2021-2025 gelanceerd. Dit plan
beoogt een coherente aanpak van de verschillende partners
door het overzicht te bewaren en de lijn te bewaken. De
betrokken actoren rapporteren op structurele wijze aan het
Instituut voor Gelijkheid van Mannen en Vrouwen. De
geïntegreerde politie draagt hierin bij als actor in de keten-
werking met de lokale en regionale actoren terwijl ze zich
ook inschrijven in de zonale en nationale veiligheidsplan-
nen. De coördinatie van het nationaal actieplan genderge-
relateerd geweld 2021-2025 behoort tot de bevoegdheden
van de staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit. Het is niet de minister van Binnen-
landse Zaken die dit actieplan coördineert. Graag wil ik u
dan ook naar de staatssecretaris verwijzen die instaat voor
de structurele rapportering.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214468
Question n° 1165 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 08 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214468
Vraag nr. 1165 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 08 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Gouverneurs. - Soutien. Gouverneurs. - Ondersteuning.
Des fonctionnaires sont mis à disposition des services

fédéraux des gouverneurs et du Haut fonctionnaire (pour la
Région de Bruxelles-Capitale).

De gouverneurs (en voor Brussel de hoge ambtenaar)
krijgen voor de federale diensten van de gouverneurs de
beschikking over personeelsleden.

Pouvez-vous indiquer l'évolution du nombre de fonction-
naires fédéraux mis à disposition depuis 2017? Avez-vous
une ventilation par gouverneur?

Hoe is het aantal ter beschikking gestelde federale amb-
tenaren geëvolueerd sinds 2017? Graag een opsplitsing per
gouverneur.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 avril 2022, à la question n° 1165 de Monsieur le
député Tom Van Grieken du 08 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 april 2022, op de vraag nr. 1165
van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken
van 08 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214472
Question n° 1166 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 08 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214472
Vraag nr. 1166 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 08 maart 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Partenariats locaux de prévention. Buurtinformatienetwerken.
Dans le cadre de la lutte contre la criminalité, de nom-

breuses villes et communes procèdent à la création de par-
tenariats locaux de prévention (PLP).

In het kader van de bestrijding van criminaliteit wordt in
vele steden en gemeenten overgegaan tot de oprichting van
buurtinformatienetwerken (BIN's).

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre total de PLP
reconnus qui étaient opérationnels au 1er janvier 2022?

1. Graag een overzicht van het volledige aantal erkende
BIN's die actief zijn per 1 januari 2022.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du nombre de
PLP, par zone de police, en mentionnant les communes
participantes, par province et par région?

2. Graag een detailoverzicht van het aantal BIN's, per
politiezone, met vermelding van de participerende
gemeentes, per provincie en per regio.

3. Pour les villes et communes ne disposant pas d'un PLP. 3. Voor de steden en gemeenten waar geen BIN bestaat.
a) Pourquoi la zone de police en question ne dispose-t-

elle pas d'un PLP?
a) Waarom bestaat in de betrokken politiezone geen

BIN?
b) Avez-vous l'intention de prendre des initiatives visant: b) Heeft u de intentie om initiatieven te nemen om deze

politiezones waar het BIN niet bestaat:
- à motiver ces zones de police ne disposant pas d'un PLP

à en créer un;
- te motiveren om er wel een in te richten;

- à sommer ces zones de police ne disposant pas d'un PLP
d'en créer un ou à examiner pourquoi elles n'en disposent
pas?

- aan te schrijven of te onderzoeken waarom dit niet aan-
wezig is?

c) Entreprendrez-vous des démarches, soit par circulaire,
soit sous la forme d'une autre initiative politique, pour
créer des PLP dans les zones qui n'en disposent pas?

c) Zal u, hetzij via een omzendbrief, hetzij onder de vorm
van een ander beleidsinitiatief actie ondernemen om BIN's
in te richten in de zones waar dit niet bestaat?

4. Disposez-vous d'un rapport d'évaluation des résultats
et qu'en est-il de la valeur ajoutée des PLP dans les zones
qui en utilisent un?

4. Beschikt u over een evaluatierapport van de resultaten
en over de toegevoegde waarde van het bestaan van BIN's
in de zones waar er mee gewerkt wordt?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 avril 2022, à la question n° 1166 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 08 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 april 2022, op de vraag nr. 1166
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 08 maart 2022 (N.):

1. À la date du 10 mars 2022, on dénombre au total 1.455
PLP en Belgique, dont 1.143 en Région flamande, 301 en
Région wallonne et 11 dans la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

1. Op datum van 10 maart 2022 zijn er in totaal 1.455
BIN's in België, waarvan 1.143 in het Vlaamse Gewest,
301 in het Waalse Gewest en 11 in het Brussels-Hoofdste-
delijk Gewest.

Il est important de mentionner qu'il s'agit ici de PLP enre-
gistrés, ce qui implique que les chartes de ces PLP ont été
transmises pour validation à la Direction générale Sécurité
et Prévention. Il se peut qu'il existe encore d'autres partena-
riats locaux de prévention actifs en Belgique, dont la charte
n'a pas été transmise et qui ne sont donc pas repris dans ces
chiffres.

Belangrijk is om te vermelden dat het hier om geregis-
treerde BIN's gaat, wat impliceert dat de charters van deze
buurtinformatie-netwerken ter validatie werden overge-
maakt aan de Algemene Directie Veiligheid Preventie. De
kans bestaat dat er nog andere buurtinformatienetwerken in
België actief zijn, wiens charter niet werd overgemaakt, en
die dus niet in deze cijfers werden opgenomen.

2. En annexe. L'annexe jointe à la réponse à cette ques-
tion a été transmise directement à l'honorable membre.
Étant donné son ampleur, cette réponse n'a pas été insérée
dans le Bulletin des Questions et Réponses. Sur simple
demande, le greffe de la Chambre des représentants trans-
mettra les documents (questions.ecrites@lachambre.be).

2. Als bijlage. De bijlage bij het antwoord op deze vraag
werd rechtstreeks naar het geachte Kamerlid gestuurd.
Door de omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen
in het Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal
de griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

3. a) Un PLP est un exemple de participation citoyenne:
l'initiative de créer un PLP émane dans la plupart des cas
du citoyen.

3. a) Een BIN is een voorbeeld van burgerparticipatie:
het initiatief tot het oprichten van een BIN vertrekt in de
meeste gevallen vanuit de burger.

En outre, les fonctionnaires de police mandatés jouent un
rôle important en la matière: ils peuvent informer les habi-
tants de la possibilité de mettre sur pied un PLP et peuvent
également fournir toutes les informations locales.

Daarnaast spelen de gemandateerde politie-beambten
hierin een belangrijke rol: zij kunnen de inwoners op de
hoogte stellen van de mogelijkheid tot het oprichten van
een BIN en kunnen ook alle lokale informatie verschaffen.

b) Je n'ai pas l'intention de chercher activement à savoir
pourquoi il n'y a pas de PLP dans chaque zon de police. Il
s'agit d'une question de besoins et d'accords locaux et il
faut qu'un soutien existe déjà parmi les citoyens.

b) Het is niet mijn intentie om actief te onderzoeken
waarom er geen BIN in elke politiezone aanwezig is. Dit is
een kwestie van lokale noden en afspraken en het draag-
vlak moet reeds aanwezig zijn bij de burgers.

c) Au niveau fédéral, différents outils sont développés
pour simplifier la création d'un PLP: chartes standard,
manuels, check-lists, etc. En 2019, un comité d'accompa-
gnement fédéral a été mis en place pour discuter et ajuster
la politique et depuis des années, il existe une collaboration
intensive avec le Centre de connaissances PLP (https://
www.bin-plp.be/) pour contribuer à promouvoir le réseau
PLP en Wallonie.

c) Op federaal niveau worden wel verschillende hulp-
middelen ontwikkeld om de oprichting van een BIN te ver-
eenvoudigen: standaardcharters, gidsen, checklists, enz. Er
werd in 2019 een federaal begeleidingscomité opgericht
om het beleid te bespreken en bij te sturen én er is sinds
jaren een intensieve samenwerking met het BIN-Kennis-
centrum (https://www.bin-plp.be/) om het BIN-netwerk
mee te promoten.

Le même centre de connaissances a également élaboré un
cours de quatre heures qui peut être dispensé aux inspec-
teurs de quartier en formation (actuellement, il s'agit tou-
jours d'une partie facultatif). L'objectif est de faire
connaître davantage le PLP au sein des zones de police à
l'avenir.

Datzelfde Kenniscentrum ontwikkelde eveneens een les-
senpakket van vier uren dat gegeven kan worden aan de
wijkinspecteurs in opleiding (momenteel nog een faculta-
tief onderdeel), waardoor het BIN in de toekomst nog meer
kenbaar wordt binnen de politiezones.
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Enfin, les PLP déjà existants jouent également un rôle
important: leur succès doit être souligné afin de montrer
clairement la plus-value d'un PLP et d'encourager d'autres
citoyens à conclure de tels accords de coopération. Le
niveau fédéral agit à cet égard comme facilitateur pour
échanger les exemples pratiques et parvenir à des interac-
tions entre les partenaires concernés.

Ten slotte spelen ook de reeds bestaande BIN een grote
rol: hun succes moet kenbaar gemaakt worden, zodat dui-
delijk wordt wat de meerwaarde van een BIN kan zijn en
andere mensen eveneens gestimuleerd worden dergelijke
samenwerkingsverbanden op te richten. Het federale
niveau fungeert in dat opzicht als facilitator om praktijk-
voorbeelden uit te wisselen en een kruisbestuiving te beko-
men tussen de betrokken partners.

4. Conformément à la circulaire, la responsabilité de
l'évaluation incombe à chaque PLP. Mes services facilitent
également cette démarche en proposant des indicateurs de
mesure.

4. Conform de omzendbrief ligt de verantwoordelijkheid
voor de evaluatie bij elk BIN. Ook hierin faciliteren mijn
diensten door het aanbieden van meetindicatoren.

Sur ordre de la Direction générale Sécurité et Prévention,
l'UGent a réalisé une étude d'évaluation en 2019/2020 afin
de mieux comprendre le fonctionnement et l'efficacité des
PLP. L'executive summary de ce travail est disponible sur
notre site web BESAFEhttps://www.besafe.be/sites/
default/files/2021-04/executive_summary_plp_fr_fin.pdf.

In opdracht van de Algemene Directie Veiligheid en Pre-
ventie voerde de UGent in 2019/2020 een evaluatiestudie
uit om een beter zicht te krijgen op de werking en de effici-
ëntie van de BIN. De executive summary is beschikbaar op
onze website BESAFEvia https://www.besafe.be/sites/
default/files/2021-04/executive_summary_bin_nl_def.pdf.

DO 2021202214473
Question n° 1167 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 08 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214473
Vraag nr. 1167 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 08 maart 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La situation du personnel de la police fédérale et locale. Personeelssituatie federale en lokale politie.
1. a) À combien s'élève le nombre total d'agents de police

en service actif, scindé par grade/cadre pour le personnel
policier et pour le personnel CALog (et scindé par niveau
A, B, C, etc.):

1. a) Hoeveel bedraagt het totaal aantal politieagenten in
actieve dienst, dit opgesplitst per graad/kader voor het poli-
tiepersoneel en voor het CALog personeel (opgesplitst per
niveau A, B, C, enz.):

- en Région flamande; - in het Vlaams Gewest;
- en Région wallonne; - in het Waals Gewest;
- en Région de Bruxelles-Capitale; - in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- par zone de police pour la police locale; - opgesplitst per politiezone voor de lokale politie;
- par unité/service opérationnel(le) pour la police fédé-

rale?
- opgesplitst per operationele eenheid/dienst voor de

federale politie?
b) À combien s'élèvent les frais de personnel (y compris

les charges sociales)?
b) Wat bedraagt de personeelskost hiervan (inclusief

sociale lasten)?
2. a) À combien s'élève le cadre du personnel le plus

actuel (nombre total de postes disponibles) scindé par
grade/cadre pour le personnel policier et pour le cadre
CALog (niveau A, B, C):

2. a) Hoeveel bedraagt het meest actuele personeelskader
(totaal aantal beschikbare plaatsen) dit opgesplitst per
graad/kader voor het politiepersoneel én voor het CALog
kader (niveau A, B, C):

- en Région flamande; - in het Vlaams Gewest;
- en Région wallonne; - in het Waals Gewest;
- en Région de Bruxelles-Capitale; - in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- par zone de police pour la police locale, et par unité/ser-

vice pour la police fédérale?
- opgesplitst per politiezone voor de lokale politie, en per

eenheid/dienst voor de federale politie?
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b) Pour les paramètres ci-dessus, je souhaiterais une indi-
cation du nombre d'équivalents temps plein manquants
pour ce cadre du personnel au 1er mars 2022.

b) Graag voor bovenstaande parameters vermelding van
het tekort in voltijdequivalenten voor dit personeelskader,
per 1 maart 2022.

3. a) À combien s'élève le nombre de membres pension-
nés de la police (et CALog), scindé par grade/cadre pour le
personnel policier et pour le cadre CALog (niveau A, B,
C):

3. a) Hoeveel bedraagt het aantal gepensioneerde leden
van de politie (en CALog), dit opgesplitst per graad/kader
voor het politiepersoneel en voor het CALog kader (niveau
A, B, C):

- en Région flamande; - in het Vlaams Gewest;
- en Région wallonne; - in het Waals Gewest;
- en Région de Bruxelles-Capitale; - in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- par zone de police pour la police locale, et par unité/ser-

vice pour la police fédérale?
- opgesplitst per politiezone voor de lokale politie, en per

eenheid/dienst voor de federale politie?
b) À combien s'élèvent les frais de personnel (y compris

les charges sociales)?
b) Wat bedraagt de personeelskost hiervan (inclusief

sociale lasten)?
4. a) Sur le nombre d'agents de police pensionnés qui

touchent une prestation de pension, combien dépendent du
financement de chaque entité (publique - fédérale ou
locale)?

4. a) Van het aantal gepensioneerde politieagenten die
een pensioenuitkering ontvangen, welke entiteit (overheid
- federaal of lokaal) is verantwoordelijk voor de financie-
ring ervan?

b) À combien s'élevaient ces frais de financement
annuels au 1er janvier 2022 pour la police locale et fédé-
rale? Je voudrais des chiffres scindés par zone de police
pour la police locale, et par unité/service pour la police
fédérale.

b) Hoeveel bedraagt die jaarlijkse financieringskost per
1 januari 2022 voor de lokale en de federale politie? Opge-
splitst per politiezone voor de lokale politie, en per een-
heid/dienst voor de federale politie.

c) Comment pensez-vous que ces frais évolueront au
cours des cinq prochaines années?

c) Hoe verwacht u dat die kost verder zal evolueren in de
komende vijf jaren?

5. Quel est le cadre du personnel visé pour la police
locale et fédérale pour 2023, 2024 et 2025?

5. Wat is het beoogde personeelskader voor de lokale en
federale politie voor 2023, 2024 en 2025?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 avril 2022, à la question n° 1167 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 08 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 april 2022, op de vraag nr. 1167
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 08 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214474
Question n° 1168 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 08 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214474
Vraag nr. 1168 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 08 maart 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Agents de la police locale et fédérale. - Connaissances lin-
guistiques.

Politieagenten van de lokale en federale politie. - Taalken-
nis.

Le manque de bilinguisme, surtout chez les agents de la
police bruxelloise, constitue parfois une barrière dans la
relation entre la police et le citoyen.

Het gebrek aan tweetaligheid, vooral bij agenten van de
Brusselse politie vormt soms een drempel in de relatie tus-
sen de politie en de burger.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de la situation du
bilinguisme au sein de notre police, avec comme para-
mètre, le nombre d'agents possédant un certificat de
connaissance de l'autre langue nationale de niveau 1 et 2
versus le nombre d'agents qui ne disposent pas de ce certi-
ficat?

1. Kan u een overzicht geven van de situatie van de ken-
nis van de tweetaligheid bij onze politie, met als parameter,
aantal agenten die beschikken over een bewijs van taalken-
nis van de andere landstaal niveau 1 en 2 versus diegenen
zonder dergelijk bewijs?

Pour la police fédérale, pourriez-vous ventiler votre
réponse, par unité et par Région et/ou province?

Kan u dit opsplitsen voor de federale politie, per eenheid
en per gewest en/of provincie?

Pour la police locale, pourriez-vous ventiler votre
réponse, par zone de police locale, et par Région et/ou pro-
vince?

Kan u dit opsplitsen voor de lokale politie, per lokale
politiezone, en per regio en/of provincie?

2. a) Combien d'agents suivent-ils "volontairement" un
cours de langue pour apprendre la deuxième langue natio-
nale?

2. a) Hoeveel agenten volgen "vrijwillig" een taalcursus
van de tweede landstaal?

b) Quelles initiatives sont-elles prises afin d'encourager
les agents à améliorer leur connaissance de la deuxième
langue nationale en suivant des cours?

b) Welke initiatieven lopen er om de agenten aan te moe-
digen de kennis van de tweede landstaal via een cursus te
verscherpen?

c) S'agit-il d'agents de la police fédérale (quelle unité) ou
de la police locale (quelle zone et quelle province)?

c) Betreft dit agenten van de federale politie (welke een-
heid) of van de lokale politie (welke zone, en welke pro-
vincie)?

3. a) Veuillez fournir un aperçu, pour les six zones de
police bruxelloises, du nombre de néerlandophones et de
francophones qui ont atteint le niveau 1 et le niveau 2 de
bilinguisme.

3. a) Graag een overzicht voor de zes Brusselse politiezo-
nes, hoeveel Nederlandstaligen en hoeveel Franstaligen
beschikken over het tweetaligheidsniveau 1 en niveau 2?

b) Pourriez-vous préciser le montant total des primes de
bilinguisme supplémentaires qui doivent être versées dans
ce cadre (charges sociales comprises)?

b) Kan u preciseren wat het totale bedrag is van de bijko-
mende tweetaligheidspremies die hiervoor dienen te wor-
den uitbetaald (inclusief sociale lasten)?

a) Pour les zones de police locales, pourriez-vous fournir
un aperçu, par Région et par zone de police, du nombre de
néerlandophones en Flandre et du nombre de francophones
en Wallonie qui possèdent le certificat linguistique de
niveau 1 et de niveau 2?

4. a) Kan u een overzicht geven voor de lokale politiezo-
nes per gewest en per politiezone, hoeveel Nederlandstali-
gen in Vlaanderen en hoeveel Franstaligen in Wallonië er
beschikken over het bewijs van taalkennis niveau 1 en
niveau 2?

b) Pourriez-vous préciser le montant total des primes de
bilinguisme supplémentaires qui doivent être versées dans
ce cadre (charges sociales comprises)?

b) Kan u preciseren wat het totale bedrag is van de bijko-
mende tweetaligheidspremies die hiervoor dienen te wor-
den uitbetaald (inclusief sociale lasten)?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 avril 2022, à la question n° 1168 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 08 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 april 2022, op de vraag nr. 1168
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 08 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214475
Question n° 1169 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 08 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214475
Vraag nr. 1169 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 08 maart 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Déploiement de la police locale et fédérale lors de mani-
festations publiques.

Inzet lokale en federale politie bij publieke manifestaties.

Le déploiement de personnel de la police fédérale et
locale lors de manifestations publiques est considérable et
représente un coût social spécifique. Il a un impact sur la
sécurité tant des manifestants que des riverains des lieux
où se déroulent les manifestations.

De inzet van personeelsleden van zowel de federale als
de lokale politie bij publieke manifestaties is groot en
vormt een bijzondere maatschappelijke kost en heeft een
impact op de veiligheid van zowel de manifestanten als
van de bewoners van de locaties waar gemanifesteerd
wordt.

1. Combien de policiers ont été déployés par an au cours
des cinq dernières années lors de manifestations publiques
dans notre pays? Veuillez fournir une ventilation selon que
les agents provenaient de:

1. Hoeveel agenten werden ingezet per jaar tijdens de
laatste vijf jaar bij publieke manifestaties in ons land?
Graag een opsplitsing op basis van het feit of de manschap-
pen geleverd werden door:

a) la police fédérale (quelle unité) et la police locale
(quelle zone de police);

a) de federale politie (welke eenheid) en de lokale politie
(welke politiezone);

b) la ville ou la commune où la manifestation (le cas
échéant) a été demandée ou a eu lieu (si elle n'a pas été
demandée);

b) de stad of de gemeente waar de betoging (indien van
toepassing) is aangevraagd of heeft plaatsgevonden (indien
niet aangevraagd);

c) la province où la manifestation a eu lieu; c) de provincie waar de betoging plaatsvond;
d) la région (Flandre, Wallonie ou Région de Bruxelles-

Capitale) où la manifestation a eu lieu.
d) de regio (Vlaanderen, Wallonië of Brussels Hoofdste-

delijk Gewest) waar de betoging plaats vond.
2. Quel est le coût budgétaire estimé (par an pour les

paramètres susmentionnés) du déploiement de personnel
pour ces manifestations, ventilé pour les zones de police
locales et les zones de police fédérales (en indiquant le
type d'unité pour la police fédérale et le nom de la zone de
police pour les zones de police locales)?

2. Wat is de geraamde budgettaire kost (per jaar voor
bovenstaande parameters) van de inzet van personeelsle-
den voor deze betogingen, opgesplitst voor de lokale poli-
tiezones en de federale politiezones (met vermelding van
de type eenheid voor de federale politie en de naam van de
politiezone voor de lokale politiezones)?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 avril 2022, à la question n° 1169 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 08 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 april 2022, op de vraag nr. 1169
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 08 maart 2022 (N.):

1. Il n'est pas possible de réaliser une étude approfondie
et de longue haleine avec les données policières structurées
disponibles.

1. Met de beschikbare gestructureerde politiegegevens is
een dergelijke diepgaande en omvangrijke bevraging niet
mogelijk.

Les manifestations à petite échelle ne sont pas enregis-
trées de manière systématique. Les manifestations non
annoncées ne sont pas toujours enregistrées non plus.

Kleinschalige betogingen worden niet stelselmatig gere-
gistreerd. Niet-aangekondigde betogingen worden even-
eens niet steeds geregistreerd.

Le maintien de l'ordre public est une des fonctionnalités
de base de la Police Locale, qui s'applique tant lors d'évé-
nements de faible envergure que lors d'événements de plus
grande ampleur. À cet égard, la Police Fédérale n'a pas de
vue sur la mise en oeuvre propre des zones de police.

De handhaving van de openbare orde is één van de basis-
functionaliteiten van de Lokale Politie. Dit geldt zowel bij
kleinschalige evenementen als bij evenementen van gro-
tere omvang. De Federale Politie heeft hierbij geen zicht
op de eigen inzet van politiezones.

En application de la circulaire ministérielle (MFO-2)
relative au mécanisme de solidarité entre les zones de
police pour l'exécution de missions de police administra-
tive au profit d'une autre zone confrontée à des missions
qu'elle ne peut assurer seule, l'élément statistique "manifes-
tations" n'est tenu à jour séparément, et de manière structu-
rée, que depuis 2020. Auparavant, les manifestations
faisaient partie de la catégorie plus large "événements".

In het kader van de toepassing van de ministeriële richt-
lijn (MFO-2) betreffende het solidariteitsmechanisme tus-
sen de politiezones voor het uitvoeren van opdrachten van
bestuurlijke politie ten voordele van een andere zone waar-
voor deze niet alleen kan instaan, wordt de statistische
figuur "betogingen" pas sinds 2020 apart op een gestructu-
reerde wijze bijgehouden. Voordien zaten de manifestaties
vervat binnen de ruimere categorie "evenementen".

Pour 2021, aucune donnée validée n'est encore dispo-
nible.

Voor 2021 is er nog geen gevalideerde data beschikbaar.

Pour des raisons évidentes, 2020 a été une année aty-
pique, comptant peu d'événements et de nombreuses res-
trictions. La nécessité de faire appel, dans ce cadre, à un
appui venant de l'extérieur de la zone de police à propre-
ment parler a dès lors été inexistante la plupart du temps.
En 2020, l'appui total fourni aussi bien de la Police Locale
(HyCap) que l'appui non spécialisé de la Police Fédérale
(Corps d'intervention - CIK et Direction de sécurité
publique - DAS) en remplacement de l'HyCap qui, sans
cela, aurait dû être fournie par les zones de police, ne
dépassait pas les 146.032 heures prestées. Parmi ces
heures, 11,20 % ont été prestés dans le cadre de manifesta-
tions.

Om welgekende reden was 2020 een atypisch jaar met
weinig evenementen en heel wat beperkingen. De nood om
in dit kader dan beroep te moeten doen op steun van buiten
de eigen politiezone was hierdoor veelal afwezig. In 2020
bedroeg de totale geleverde steun van zowel de Lokale
Politie (HyCap) als de niet-gespecialiseerde steun van de
Federale Politie (interventiekorps - CIK en Directie open-
bare veiligheid - DAS) ter vervanging van HyCap die
anders door de politiezones had moeten worden geleverd,
niet meer dan 146.032 gepresteerde uren. Hiervan werd
11,20 % gepresteerd in het kader van betogingen.

Ces chiffres ne comprennent pas l'appui spécialisé de la
Police Fédérale (arroseuses, cavalerie, etc.).

In deze cijfers zit de gespecialiseerde steun van de Fede-
rale Politie (sproeiwagens, cavalerie, enz.) niet vervat.

Pour des données plus précises concernant l'appui spécia-
lisé de la Police Fédérale, le soutien entre zones de la
police Locale et de l'appui de Police Fédérale dans le cadre
du mécanisme de solidarité - HyCap, on peut se référer à la
réponse du 12 avril 2022 à la question parlementaire écrite
n° 1159 du 3 mars 2022 de madame Taquin (voir bulletin
actuel), concernant "Soutien entre zones de la Police
Locale et appui fédéral".

Voor meer precieze gegevens betreffende de gespeciali-
seerde steun van de Federale Politie, de steun tussen lokale
politiezones en de steun van de Federale Politie in het
kader van het solidariteitsmechanisme - HyCap, kan ver-
wezen worden naar het antwoord van 12 april 2022 op de
schriftelijke parlementaire vraag nr. 1159 van 3 maart 2022
van mevrouw Taquin (zie huidig bulletin), betreffende de
"Steun tussen lokale politiezones en federale steun".
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Traditionnellement, la plupart des manifestations ont lieu
dans la Région de Bruxelles-Capitale. Bien entendu, cela
est largement dû à la présence de nombreuses institutions
fédérées, nationales et internationales, de sièges sociaux,
d'une population dense et hétérogène, et de communica-
tions aisées, ainsi qu'à une multitude d'autres raisons
encore.

Traditioneel vinden de meeste betogingen plaats in het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest. Dit heeft uiteraard veel
te maken met de aanwezigheid van de vele gefedereerde,
nationale en internationale instellingen, van maatschappe-
lijke zetels, van een dichte heterogene bevolking, van
gemakkelijke verbindingen en nog tal van andere redenen.

2. Le coût de la mise en oeuvre tant de la Police Locale
que Fédérale lors de manifestations relève du fonctionne-
ment régulier dans le cadre de la gestion négociée de
l'espace public (GNEP) et est couvert par le budget général
en frais de personnel.

2. De kostprijs voor de inzet van zowel de Lokale als de
Federale Politie bij betogingen zit vervat in de reguliere
werking in het kader van het genegotieerd beheer van de
openbare ruimte (GBOR) en wordt gedekt via het alge-
meen budget personeelskosten.

DO 2021202214481
Question n° 1170 de Madame la députée Barbara Pas

du 08 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214481
Vraag nr. 1170 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
08 maart 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Conduite sans assurance. Onverzekerd rijden.
Le législateur oblige quiconque souhaite mettre en circu-

lation un véhicule automoteur à souscrire à une assurance
responsabilité civile. Un certificat de cette assurance doit
dès lors pouvoir être présenté lors de tout contrôle.

De wetgever verplicht eenieder die een motorrijtuig in
het verkeer brengt een verzekering burgerlijke aansprake-
lijkheid af te sluiten. Deze dient dan ook bij een controle
voorgelegd te worden.

Pourriez-vous me communiquer les données suivantes
pour 2018, 2019, 2020 et 2021 (sur une base annuelle),
ventilées par Région?

Kan u voor 2018, 2019, 2020 en 2021 (op jaarbasis),
opgesplitst per gewest, volgende gegevens meedelen?

1. Combien des véhicules contrôlés ne disposaient pas
d'un certificat d'assurance valable?

1. In hoeveel gecontroleerde voertuigen ontbrak er een
geldig verzekeringsbewijs?

2. Combien d'amendes ont été infligées au total? 2. Hoeveel boetes werden er in totaal opgelegd?
3. Quel est le montant total de ces amendes? 3. Wat is het totaalbedrag van die boetes?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 avril 2022, à la question n° 1170 de Madame la
députée Barbara Pas du 08 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 april 2022, op de vraag nr. 1170
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 08 maart 2022 (N.):

1 et 2. La loi du 21 novembre 1989 relative à l'assurance
obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules
automoteurs (LRC) prévoit qu'un véhicule automoteur ne
peut pas être mis en circulation sans que la responsabilité
civile à laquelle le véhicule peut donner lieu soit couverte
par un contrat d'assurance qui satisfait aux dispositions
légales. L'obligation de contracter l'assurance incombe au
propriétaire du véhicule, à moins qu'une autre personne ait
contracté l'assurance. Dans ce cas, l'obligation du proprié-
taire est suspendue pour la durée du contrat conclu par
cette autre personne.

1 en 2. De wet van 21 november 1989 betreffende de ver-
plichte aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtui-
gen (WAM) voorziet dat een motorrijtuig niet in het
verkeer mag worden gebracht zonder dat de burgerrechte-
lijke aansprakelijkheid waartoe het voertuig aanleiding kan
geven, gedekt is door een verzekeringsovereenkomst die
aan de wettelijke bepalingen voldoet. De verplichting om
de verzekering af te sluiten rust op de eigenaar van het
voertuig, tenzij een andere persoon de verzekering heeft
aangegaan. In dergelijk geval wordt de verplichting voor
de eigenaar geschorst voor de duur van de overeenkomst
die door de andere persoon is gesloten.
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La preuve de l'existence d'un contrat d'assurance est déli-
vrée par la compagnie d'assurance au preneur d'assurance.
Il appartient au conducteur, qu'il soit ou non le propriétaire
du véhicule, de vérifier que cette preuve est présente.

Het bewijs van het bestaan van een verzekeringsovereen-
komst wordt door de verzekeringsmaatschappij afgeleverd
aan de verzekeringnemer. Het is de verantwoordelijkheid
van de bestuurder, ongeacht of deze al dan niet de eigenaar
is van het voertuig, om na te gaan of dit bewijs aanwezig
is.

Lorsque, lors d'un contrôle des documents de bord, il
apert qu'aucun certificat d'assurance valable ne peut être
présenté, la police vérifie, dans la mesure du possible, si un
contrat d'assurance a été souscrit. En cas de doute que le
véhicule n'est pas assuré, un procès-verbal est rédigé et le
véhicule sera saisi d'office. Si l'existence d'un contrat
d'assurance peut bel et bien être démontrée, seul un procès-
verbal (d'avertissement) est rédigé, au motif de défaut
d'assurance.

Wanneer bij een controle van de boorddocumenten blijkt
dat er geen geldig verzekeringsbewijs kan vertoond wor-
den, verifieert de politie, in de mate van het mogelijke, of
er een verzekeringsovereenkomst werd afgesloten. Indien
er een vermoeden bestaat dat het voertuig niet is verzekerd,
wordt er proces-verbaal opgesteld en zal er ambtshalve
beslag op het voertuig gelegd worden. Kan het bestaan van
een verzekeringsovereenkomst wel aangetoond worden,
dan wordt er enkel een proces-verbaal (van waarschuwing)
opgesteld wegens het ontbreken van het verzekeringsbe-
wijs.

Le tableau ci-joint reprend le nombre de procès-verbaux
établis pour motif de:

Bijgevoegde tabel herneemt het aantal opgestelde pro-
cessen-verbaal opgesteld uit hoofde van:

- suspicion de défaut d'assurance; - vermoeden van niet-verzekering;
- défaut de certificat d'assurance. - ontbreken van het verzekeringsbewijs.
Les chiffres ont été ventilés par région, pour la période

2018-2021 (premier semestre). Les chiffres relatifs au deu-
xième semestre de l'année passée ne sont pas encore dispo-
nibles.

De cijfers werden opgesplitst per gewest voor de periode
2018-2021 (eerste semester). De cijfers voor het tweede
semester van vorig jaar zijn nog niet beschikbaar.

Aperçu du nombre d'infractions constatées pour motif de
conduite sans assurance ou défaut de certificat d'assurance
valable, pour la période 2018-2021 (premier semestre),
répartition par région.

Overzicht van het aantal vastgestelde inbreuken wegens
het niet-verzekerd rijden of het ontbreken van een geldig
verzekeringsbewijs, voor de periode 2018-2021 (eerste
semester), opgesplitst par gewest.
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3. La réponse à ce point relève de la compétence de la
Justice.

3. Het antwoord op dit punt valt onder de bevoegdheid
van Justitie.

L'article 22, § 1, premier alinéa de la LRC prévoit une
peine d'emprisonnement de huit jours et d'une amende de
100 euros à 1.000 euros, ou d'une de ces peines seulement
pour la mise en circulation d'un véhicule non assuré. Cette
peine peut être infligée au propriétaire, au titulaire et au
conducteur du véhicule à moteur.

Artikel 22, § 1, eerste lid WAM voorziet in een gevange-
nisstraf van acht dagen en een geldboete van 100 euro tot
1.000 euro bij het in het verkeer brengen van een niet ver-
zekerd voertuig. Deze straf kan opgelegd worden aan de
eigenaar, de houder en de bestuurder van het motorrijtuig.

L'article 23, premier alinéa de la LRC prescrit qu'en cas
de défaut de certificat d'assurance valable, le conducteur
du véhicule est puni conformément à l'article 29, §2 des
lois relatives à la police de la circulation routière, coordon-
nées par l'arrêté royal du 16 mars 1968. Il y est prévu une
amende de 10 euros à 250 euros (majorée des décimes
additionnels).

Artikel 23, eerste lid WAM bepaalt dat bij het ontbreken
van een geldig verzekeringsbewijs, de bestuurder van het
voertuig bestraft wordt overeenkomstig artikel 29, § 2 van
de wet betreffende de politie over het wegverkeer, gecoör-
dineerd bij het koninklijk besluit van 16 maart 1968.
Hierin is voorzien in een geldboete van 10 euro tot 250
euro (te vermeerderen met de opdeciemen).

Année/ 
Jaar

Région/ 
Gewest

Conduite sans assurance/ 
Niet-verzekerd rijden

Défaut de preuve d’assurance valable/ 
Ontbreken van geldig verzekeringsbewijs

2018 Bruxelles-Capitale/ 
Brussel Hoofdstad 1.381 1.337

Flandre/

Vlaanderen
11.582 3.606

Wallonie/ 
Wallonië 10.127 903

2019 Bruxelles-Capitale/

Brussel Hoofdstad
1.586 1.643

Flandre/ 
Vlaanderen 11.582 3.883

Wallonie/ 
Wallonië 10.248 875

2020 Bruxelles-Capitale/

Brussel Hoofdstad
1.328 1.705

Flandre/

Vlaanderen
10.937 3.703

Wallonie/

Wallonië
10.199 838

2021 Bruxelles-Capitale/

Brussel Hoofdstad
620 860

(1°Sem) Flandre/ 
Vlaanderen 5.142 1.941

Wallonie/ 
Wallonië 4.497 473

Source : Police Fédérale DGR/DRI-BIPOL/ 
Bron: Federale Politie DGR/DRI-BIPOL 
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DO 2021202214486
Question n° 1171 de Monsieur le député Frank

Troosters du 08 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214486
Vraag nr. 1171 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 08 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Incendies de véhicules électriques. Brand elektrische voertuigen.
La pression croissante pour tendre vers une société

neutre en CO2 a entraîné l'apparition de divers véhicules
électriques, allant des trottinettes et des vélos à des voitures
et des bus. Toutefois, ces véhicules ne sont pas sans risque.

De toenemende druk om te streven naar een CO2-neu-
trale samenleving heeft gezorgd voor de komst van allerlei
elektrische voertuigen, gaande van steps en fietsen tot
auto's en bussen. Echter zijn dergelijke voertuigen niet risi-
covrij.

D'après quelques articles parus ces derniers mois et la
réponse à une question posée par mon collègue Dominiek
Lootens-Stael au Parlement bruxellois, les pompiers
bruxellois ont dû éteindre, en 2021, 19 incendies causés
par un incendie spontané, souvent provoqué par un court-
circuit dans la batterie.

Uit enkele artikels de voorbije maanden en het antwoord
op een vraag van collega Dominiek Lootens-Stael in het
Brussels Parlement, blijkt dat de Brusselse brandweer in
2021 19 branden heeft moeten blussen waarbij de oorzaak
te wijten was aan een spontane brand, vaak ontstaan door
een kortsluiting in de batterij.

Cette année, ces mêmes pompiers ont dû circonscrire, en
une semaine, trois incendies de véhicule électrique, et ce
souvent dans un parking souterrain ou dans une cave où est
stationné le vélo électrique, par exemple.

Dit jaar heeft diezelfde brandweer in één week tijd drie
keer een elektrisch voertuig moeten blussen en dit vaak in
een ondergrondse parking of bijv. in een kelder waar de
elektrische fiets geparkeerd staat.

1. Pouvez-vous fournir le nombre de cas où les pompiers
ont dû éteindre un incendie d'un véhicule électrique en
2020, 2021 et 2022?

1. Kan u het aantal gevallen bezorgen waarbij de brand-
weer een elektrisch voertuig heeft moeten blussen in 2020,
2021 en 2022?

2. Dans combien de ces cas a-t-il été nécessaire de plon-
ger le véhicule dans un conteneur rempli d'eau en raison
d'un incendie persistant?

2. In hoeveel van deze gevallen was het nodig om het
voertuig onder te dompelen in een container met water
omwille van de aanhoudende brand?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 avril 2022, à la question n° 1171 de Monsieur le
député Frank Troosters du 08 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 april 2022, op de vraag nr. 1171
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 08 maart 2022 (N.):

1. Mes services ne disposent pas de ces informations. En
effet, jusqu'au 1e janvier dernier, le rapport d'intervention
des pompiers ne prévoyait cette catégorie d'incendie. C'est
désormais le cas suite à la publication de la Circulaire
ministérielle du 29 novembre 2021 relative aux rapports
d'intervention des zones de secours. Nous devrions donc
disposer de données plus précise pour l'année 2022.

1. Mijn diensten hebben deze informatie niet. Tot
1 januari van dit jaar was deze categorie van branden
namelijk niet opgenomen in het interventieverslag van de
brandweer. Dit is nu wel het geval sinds de publicatie van
de ministeriële omzendbrief van 29 november 2021 betref-
fende de interventieverslagen van de hulpverleningszones.
Voor het jaar 2022 zouden wij dus over preciezere gege-
vens moeten beschikken.

2. Mes services ne disposent pas de ces informations.
Cependant, je vous informe qu'un groupe de travail déve-
loppe actuellement une procédure opérationnelle standar-
disée (POS) relative aux incendies dans les véhicules à
propulsion alternative. Il a été décidé de développer, dans
un premier temps, une POS relative aux véhicules élec-
triques.

2. Mijn diensten hebben deze informatie niet. Ik wil u er
echter op wijzen dat een werkgroep momenteel werkt aan
een Standaard Operatie Procedure (SOP) voor branden in
voertuigen met alternatieve aandrijving. Er is besloten om
als eerste stap een SOP voor elektrische voertuigen te ont-
wikkelen.
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DO 2021202214489
Question n° 1172 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 08 mars 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214489
Vraag nr. 1172 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
08 maart 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La sécurité dans les parcs d'attractions. Veiligheid in pretparken.
Bon nombre de Belges se rendent chaque année dans les

fêtes foraines ou les parcs d'attractions, certains, amateurs
de sensations fortes se risquent dans des engins impres-
sionnants.

Vele Belgen gaan elk jaar wel naar de kermis of naar een
pretpark. Sommigen zoeken de kick in indrukwekkende
attracties.

Il arrive, de temps à autre, que l'un de ceux-ci bloque,
tombe en panne. Il existe plusieurs cas d'accidents recensés
chaque année.

Af en toe loopt er zo een attractie vast, of raakt er een
attractie defect. Elk jaar doen er zich op die manier meer-
dere ongevallen voor.

1. Existe-t-il une législation spécifique aux parcs d'attrac-
tions concernant la maintenance de leurs engins?

1. Bestaat er een specifieke wetgeving inzake pretparken
en het onderhoud van de attracties?

2. Combien d'accidents sont recensés chaque année en
Belgique (parcs d'attraction, fête foraine, etc.)?

2. Hoeveel ongevallen worden er jaarlijks in België gere-
gistreerd (pretparken, kermissen, enz.)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 avril 2022, à la question n° 1172 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 08 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 april 2022, op de vraag nr. 1172
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 08 maart 2022 (Fr.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais des compétences du vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail et de la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consom-
mateurs.

1. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot de bevoegdheden van de
vice-eersteminister en minister van Economie en Werk en
van de staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbe-
scherming.

2. Le tableau en annexe reprend le nombre de faits (non
criminels) enregistrés par les services de police en matière
d'accidents couplés dans la BNG à une destination de lieu
liée aux parcs d'amusement, tels que ces faits sont enregis-
trés dans la BNG sur la base des procès-verbaux, pour la
période 2017-2020 ainsi que pour le premier semestre
2021. Ceci au niveau national.

2. De tabel in bijlage bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde (niet criminele) feiten inzake ongeval-
len gekoppeld in de ANG met een bestemmingsplaats
gelinkt aan pretparken, zoals geregistreerd in de ANG op
basis van de processen-verbaal, voor de periode 2017-2020
alsook het eerste semester van 2021. Dit op het nationale
niveau.

Ces chiffres sont issus de la clôture de la base de données
du 22 octobre 2021. Les chiffres pour le second semestre
de 2021 ne sont pas encore disponibles.

Deze cijfers zijn afkomstig van de databankafsluiting van
22 oktober 2021. De cijfers voor het tweede semester van
2021 zijn momenteel nog niet beschikbaar.
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L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214493
Question n° 1173 de Madame la députée Katleen Bury

du 08 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214493
Vraag nr. 1173 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
08 maart 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Suivi de l'axe 6 du plan d'action national de lutte contre les
violences basées sur le genre 2021-2025.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 6.

Pouvez-vous faire le point sur les éléments suivants de
l'axe 6 du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre 2021-2025?

Kunt u inzake de opvolging van het nationaal actieplan in
de strijd tegen gendergerelateerd geweld 2021-2025 betref-
fende pijler 6 de stand van zaken meedelen van het vol-
gende?

1. Mesure clé 164. Améliorer la communication entre la
police et le service de regroupement familial de l'OE
concernant les victimes de violences intrafamiliales en
optimisant l'utilisation de la fiche de signalement existante.

1. Sleutelmaatregel 164. Verbeteren van de communica-
tie tussen de politie en het Bureau Gezinshereniging van de
dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) met betrekking tot
slachtoffers van intrafamiliaal geweld door middel van het
optimaliseren van het gebruik van de bestaande signale-
ringsfiche.

2. Mesure clé 176. Améliorer la communication entre la
police et l'Office des Étrangers afin que, lorsque la police
remplit son obligation légale d'informer l'OE de la pré-
sence d'une personne en situation illégale, elle précise tou-
jours clairement qu'il s'agit d'une victime de violences qui
signale l'incident. Ceci afin que l'OE puisse en tenir
compte lors du suivi du rapport et prendre les mesures
appropriées.

2. Sleutelmaatregel 176. Communicatie tussen de politie
en DVZ verbeteren opdat, wanneer de politie voldoet aan
haar wettelijke verplichting om DVZ op de hoogte te bren-
gen dat een persoon zonder wettig verblijf is aangetroffen,
de politie steeds duidelijk vermeldt dat het gaat om een
slachtoffer van (seksueel) geweld dat aangifte doet. Dit om
te verzekeren dat DVZ hiermee rekening kan houden bij
het opvolgen van de melding en hier het gepaste gevolg
aan kan geven.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 avril 2022, à la question n° 1173 de Madame la
députée Katleen Bury du 08 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 april 2022, op de vraag nr. 1173
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katleen Bury
van 08 maart 2022 (N.):

La coordination du plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025 est de la com-
pétence de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à
l'Égalité des chances et à la diversité. Ce n'est pas la
ministre de l'Intérieur qui coordonne ce plan d'action. Dans
le cadre de ce plan d'action, l'objectif est que chaque acteur
rende compte périodiquement à l'Institut pour l'Égalité des
Femmes et des Hommes.

De coördinatie van het nationaal actieplan gendergerela-
teerd geweld 2021-2025 behoort tot de bevoegdheden van
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen
en Diversiteit. Het is niet de minister van Binnenlandse
Zaken die dit actieplan coördineert. Binnen het kader van
dit actieplan is het de bedoeling dat elke actor periodiek
verslag uitbrengt aan het Instituut voor de Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen.



QRVA 55 083
21-04-2022

397

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Je vous renvoie donc à la secrétaire d'État (question
n° 171 du 11 mai 2022).

Graag wil ik u dan ook naar de staatssecretaris verwijzen
(vraag nr. 171 van 11 mei 2022).

DO 2021202214527
Question n° 1174 de Madame la députée Leen Dierick

du 10 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214527
Vraag nr. 1174 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
10 maart 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le hameçonnage. Phishing.
La cyberfraude, qui prend notamment la forme de hame-

çonnage, a fait de nombreuses victimes ces dernières
années. En 2020, la police fédérale a eu connaissance de
7.502 victimes de hameçonnage, soit une augmentation de
204 % par rapport à 2019. En 2020, 67.000 transactions
frauduleuses par hameçonnage ont été réalisées pour un
montant total net de 34 millions d'euros.

Internetfraude heeft de afgelopen jaren heel wat slachtof-
fers gemaakt. Een van deze vormen van internetfraude is
phishing. In 2020 registreerde de federale politie 7.502
slachtoffers van phishing. Dat is een stijging van 204 %
tegenover 2019. In 2020 gebeurden 67.000 frauduleuze
transacties via phishing, voor een totaal nettobedrag van 34
miljoen euro.

1. Combien de signalements de hameçonnage ont été
enregistrés, par an, au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel aangiftes werden gedurende de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks gedaan met betrekking tot phishing?

2. a) Combien de ces déclarations ont débouché sur des
enquêtes complémentaires au cours des cinq dernières
années (par an)?

2. a) Hoeveel van deze aangiftes hebben geleid tot een
verder onderzoek gedurende de afgelopen vijf jaar, per
jaar?

b) Dans combien de ces enquêtes des infractions ont été
effectivement constatées?

b) In hoeveel van deze onderzoeken werden effectief
inbreuken vastgesteld?

c) Dans combien de ces enquêtes les fraudeurs ont été
identifiés et sanctionnés?

c) In hoeveel van de onderzoeken werd de fraudeur effec-
tief geïdentificeerd en bestraft?

3. Combien de transactions frauduleuses ont été réalisées
par hameçonnage chaque année au cours des cinq dernières
années? À concurrence de quel montant total net?

3. Hoeveel frauduleuze transacties werden gedurende de
afgelopen vijf jaar, jaarlijks uitgevoerd via phishing? Wat
is het totale nettobedrag?

4. Quelles conclusions tirez-vous de vos réponses aux
questions précédentes?

4. Welke conclusies trekt u op basis van uw antwoorden
op voorgaande punten?

5. Quelles initiatives comptez-vous prendre/prenez-vous
pour protéger les citoyens en ligne contre, entre autres,
cette forme de cyberfraude?

5. Welke initiatieven zult u nemen/neemt u om ervoor te
zorgen dat burgers online worden beschermd tegen onder
meer deze vorm van internetfraude?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 avril 2022, à la question n° 1174 de Madame la
députée Leen Dierick du 10 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 april 2022, op de vraag nr. 1174
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick
van 10 maart 2022 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene nationale gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Er kunnen tel-
lingen mee uitgevoerd worden op verschillende statistische
variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming, enz.
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Le phishing (hameçonnage) est une forme spécifique de
criminalité informatique où une personne est approchée de
manière ciblée via internet afin de tenter d'obtenir des
informations personnelles en vue de les collecter, d'en faire
commerce ou même d'en faire un usage abusif.

Phishing is een specifieke vorm van informaticacrimina-
liteit, waarbij iemand doelgericht via internet benaderd
wordt en waarbij men persoonlijke informatie tracht te
bekomen om deze te verzamelen, verhandelen of zelf te
misbruiken.

La manière de procéder la plus courante consiste à
envoyer un courrier électronique ressemblant au message
provenant d'une entité connue (banque, fournisseur e-mail,
etc.), et dans lequel il est demandé de compléter et ren-
voyer un certain nombre de données personnelles, ou de
cliquer sur un lien vers le site web de l'entité.

De meest gangbare werkwijze bestaat erin dat de oplich-
ter een e-mailbericht verstuurt dat er uitziet als een bericht
van een gekende entiteit (bank, e-mailprovider, enz.). In dit
bericht wordt gevraagd een aantal persoonlijke gegevens in
te vullen en terug te sturen, of wordt gevraagd te klikken
op een link naar de website van de entiteit.

En réalité, ce lien redirige la victime vers une page web
falsifiée qui ressemble en tous points à la vraie page de
l'entité. Sur cette page web, on demande également de
mentionner des données personnelles, lesquelles sont inter-
ceptées par l'escroc.

In werkelijkheid leidt de link naar een vervalste webpa-
gina, die er net zo uitziet als de echte webpagina van de
entiteit. Op deze webpagina wordt ook gevraagd persoon-
lijke gegevens in te geven, deze worden dan onderschept
door de oplichter.

1. Le tableau ci-dessous présente le nombre de faits de
phishing enregistrés par la police, tels qu'ils sont enregis-
trés dans la BNG sur la base des procès-verbaux, pour la
période 2017-2020 et le premier semestre 2021, au niveau
national. Ces données proviennent de la banque de données
clôturée à la date du 22 octobre 2021. Les chiffres pour le
deuxième semestre de 2021 ne sont pas encore disponibles.

1. De onderstaande tabel toont het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake phishing, zoals geregistreerd
in de ANG op basis van de processen-verbaal, voor de
periode 2017-2020 en het eerste semester van 2021 op het
nationale niveau. Deze gegevens zijn afkomstig van de
databankafsluiting van 22 oktober 2021. De cijfers voor
het tweede semester van 2021 zijn momenteel nog niet
beschikbaar.

2. Les enquêtes ne sont pas reprises dans la BNG, mais
des bases de données judiciaires.

2. Onderzoeken maken geen deel uit van de ANG, maar
van gerechtelijke databanken.

3. Compte tenu de la réponse ci-dessus, il n'est pas pos-
sible de répondre aux questions sur le nombre de transac-
tions frauduleuses qui ont été effectuées annuellement par
phishing au cours des cinq dernières années ni sur le mon-
tant total net de ces transactions.

3. Gelet op bovenvermeld antwoord, is het niet mogelijk
een antwoord te geven op de vragen hoeveel frauduleuze
transacties gedurende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks wer-
den uitgevoerd via phishing en wat het totale nettobedrag
is.

4. En 2020, on constate une augmentation sans précédent
du nombre d'enregistrements de phishing, à savoir 7.510
faits. C'est trois fois plus qu'en 2019, où l'on a enregistré
2.461 faits. Cette augmentation est fortement liée à la pan-
démie de corona. Pour le premier semestre 2021, on
compte déjà 3.457 enregistrements concernant le phishing.

4. In 2020 is er een ongeziene toename van het aantal
registraties inzake phishing, namelijk 7.510 feiten. Dit is
driemaal zo veel als in 2019, waar er 2.461 registraties
waren. Deze stijging is zeer sterk gelinkt aan de
coronapandemie. Ook in het eerste semester van 2021 zijn
er reeds 3.457 registraties inzake phishing.

5. Cette question ne relève pas de mes compétences mais
de la compétence du premier ministre dont dépend le
Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB).

5. Deze vraag valt niet onder mijn bevoegdheden maar
behoort tot die van de eerste minister, aan wie het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB) rapporteert.

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake phishing op nationaal niveau/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de phishing, au niveau national

2017 2018 2019 2020 SEM 1 2021

Phishing 474 1 316 2 461 7 510 3 457

Bron: Federale Politie/Source: Police fédérale
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DO 2021202214530
Question n° 1175 de Madame la députée Eva Platteau

du 10 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214530
Vraag nr. 1175 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
10 maart 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Police. - Formations continues et recyclages. Politie. - Voortgezette opleidingen en bijscholingen.
Les membres du personnel des corps de police locaux et

fédéraux remplissent une mission difficile. Il est important
que tous les membres du personnel aient l'occasion de
continuer à se former. Les écoles de police belges pro-
posent des formations continues et fonctionnelles. J'aime-
rais obtenir une vue d'ensemble de ces différentes
formations pour chaque école de police.

De personeelsleden van de federale en lokale politiekorp-
sen vervullen een moeilijke taak. Het is belangrijk dat alle
personeelsleden de kans krijgen om zich te blijven bijscho-
len. Aan de Belgische politiescholen bestaat de mogelijk-
heid om voortgezette en functionele opleidingen te volgen.
Ik zou graag een overzicht krijgen van de verschillende
opleidingen per politieschool.

1. a) Quelles formations continues les membres du per-
sonnel de la police locale et fédérale peuvent-ils suivre
dans les écoles de police?

1. a) Welke voortgezette opleidingen kunnen personeels-
leden van de lokale en federale politie volgen aan de poli-
tiescholen?

b) Quelles sont les formations proposées par chaque
école de police?

b) Welke opleidingen bestaan er per politieschool?

c) Quelles sont les conditions d'accès à ces formations? c) Wat zijn de voorwaarden om te mogen deelnemen aan
de opleiding?

d) Combien de participants se sont-ils inscrits aux diffé-
rentes formations ces deux dernières années?

d) Hoeveel deelnemers hebben zich ingeschreven per
opleiding de afgelopen twee jaar?

2. a) Quelles formations fonctionnelles les écoles de
police proposent-elles?

2. a) Welke functionele opleidingen kunnen gevolgd
worden aan de politiescholen?

b) Quelles sont les formations proposées par chaque
école de police?

b) Welke opleidingen bestaan er per politieschool?

c) Quelles sont les conditions d'accès à ces formations? c) Wat zijn de voorwaarden om te mogen deelnemen aan
de opleiding?

d) Combien de participants se sont-ils inscrits aux diffé-
rentes formations fonctionnelles ces deux dernières
années?

d) Hoeveel deelnemers hebben zich ingeschreven per
functionele opleiding de afgelopen twee jaar?

3. a) Quels sont les recyclages obligatoires pour les
membres du personnel des corps de police fédéraux et
locaux?

3. a) Welke bijscholingen moeten verplicht gevolgd wor-
den door personeelsleden van de federale en lokale politie-
korpsen?

b) Quelles sont les formations obligatoires disponibles? b) Welke verplichte opleidingen bestaan er?
c) Quels profils doivent suivre ces formations obliga-

toires?
c) Welke profielen moeten deelnemen aan de verplichte

opleidingen?
d) Combien de participants ont-ils suivi ces formations

obligatoires ces deux dernières années?
d) Hoeveel deelnemers hebben de verplichte opleiding

gevolgd de afgelopen twee jaar?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 avril 2022, à la question n° 1175 de Madame la
députée Eva Platteau du 10 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 april 2022, op de vraag nr. 1175
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 10 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214531
Question n° 1176 de Madame la députée Eva Platteau

du 10 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214531
Vraag nr. 1176 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
10 maart 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les curriculums des formations policières de base. Politie. - Curricula basisopleidingen.
Les futurs agents et inspecteurs de police sont formés

dans nos écoles de police. Ils doivent être préparés à un
métier très difficile dans une période limitée. De nombreux
aspects doivent être abordés lors de la formation. Des
modules tels que les violences intrafamiliales ou sexuelles
sont également importants. Je souhaiterais obtenir un
relevé des curriculums des formations policières de base
dispensées dans toutes les écoles de police belges, compre-
nant les informations suivantes:

In de Belgische politiescholen worden de toekomstige
agenten en inspecteurs opgeleid. Binnen een beperkte tijd
moeten ze klaargestoomd worden voor een erg moeilijke
job. Veel aspecten moeten tijdens de opleiding aan bod
komen. Ook onderdelen als intrafamiliaal en seksueel
geweld zijn belangrijk. Ik wil graag een overzicht krijgen
van de curricula van de basisopleidingen aan alle Belgi-
sche politiescholen. In dit overzicht zou ik graag volgende
informatie bekomen.

1. tous les modules dispensés dans le cadre des forma-
tions des agents, des inspecteurs, des inspecteurs princi-
paux et des commissaires, par école de police;

1. Alle opleidingsonderdelen die gedoceerd worden bij
de opleidingen tot agent, inspecteur, hoofdinspecteur en
commissaris per politieschool.

2. une description des modules, pour autant qu'elle soit
disponible;

2. Indien beschikbaar een omschrijving van de oplei-
dingsonderdelen.

3. le nombre d'heures de cours par module. 3. Het aantal lesuren per opleidingsonderdeel.
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 avril 2022, à la question n° 1176 de Madame la
députée Eva Platteau du 10 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 april 2022, op de vraag nr. 1176
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 10 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions
et Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214536
Question n° 1177 de Madame la députée Katleen Bury

du 10 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214536
Vraag nr. 1177 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
10 maart 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le suivi de l'axe 2 du Plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Nationaal actieplan gender gerelateerd geweld 2021-2025.
- Pijler 2. - Opvolging.

Concernant le suivi de l'axe 2 du Plan d'action national de
lutte contre les violences basées sur le genre 2021-2025,
pouvez-vous communiquer l'état d'avancement des
mesures suivantes?

Kunt u inzake de opvolging van het nationaal actieplan in
de strijd tegen gendergerelateerd geweld 2021-2025 pijler
2 de stand van zaken meedelen betreffende het volgende?

1. Mesure clé 14. Soutenir l'élaboration d'une politique
locale de lutte contre les violences intrafamiliales, entre
autres la mise en oeuvre d'une politique d'impulsion dans
15 villes du pays afin de développer des approches et des
solutions innovantes en matière de lutte contre les vio-
lences intrafamiliales.

1. Sleutelmaatregel 14. Ondersteunen van de ontwikke-
ling van een lokaal beleid ter bestrijding van intrafamiliaal
geweld, onder andere de uitvoering van een impulsbeleid
over 15 steden in het hele land om innovatieve benaderin-
gen en oplossingen te ontwikkelen ter bestrijding van intra-
familiaal geweld.

2. Mesure clé 15. Accentuer la concertation de cas pré-
vue par l'article 458ter du Code pénal relatif au secret pro-
fessionnel en Région flamande et poursuivre la réflexion
en la matière en Région wallonne et Région de Bruxelles-
Capitale.

2. Sleutelmaatregel 15. Casusoverleg zoals voorzien in
artikel 458ter van Strafwetboek inzake het beroepsgeheim,
intensifiëren in Vlaanderen en de reflectie hierover in Wal-
lonië en het Brussels Gewest voortzetten.

3. Mesure clé 17. Adapter les divers outils policiers
d'enregistrement en vue de refléter correctement l'informa-
tion quant aux victimes et aux auteurs (procéder aux adap-
tations informatiques et fonctionnelles afin de disposer de
chiffres fiables dans le cadre du développement de la nou-
velle plateforme technique i-Police) / poursuivre les tra-
vaux afin d'améliorer et rendre le champ relatif aux
violences basées sur le genre et intrafamiliales technique-
ment transférable et exploitable).

3. Sleutelmaatregel 17. De verschillende instrumenten
voor politieregistratie aanpassen om de informatie over
plegers en slachtoffers correct weer te geven (computer- en
functionele aanpassingen verrichten om te zorgen voor
betrouwbare cijfers bij de ontwikkeling van het nieuwe
technische platform iPolice)/blijven werken aan de verbe-
tering en de technische overdraagbaarheid en exploiteer-
baarheid van cijfers over gendergerelateerd en
intrafamiliaal geweld).

4. Mesure clé 20. Accorder une attention accrue aux dif-
férentes formes de violence basée sur le genre au sein du
prochain moniteur de sécurité organisé par la police fédé-
rale.

4. Sleutelmaatregel 20. Meer aandacht besteden aan de
verschillende vormen van gendergerelateerd geweld in de
volgende veiligheidsmonitor georganiseerd door de fede-
rale politie.

5. Mesure clé 24. Étudier la possibilité de mettre en place
un mécanisme permettant d'analyser les cas d'homicides
fondés sur le genre, avec une attention particulière pour les
féminicides. À travers ce mécanisme, il s'agit d'améliorer
la connaissance des victimes (leur genre, leur âge, et leur
relation avec l'agresseur) et de faire état des circonstances
de ces meurtres (tels que le jour et l'heure, le lieu et le
moyen utilisé pour commettre l'acte).

5. Sleutelmaatregel 24. De mogelijkheid bestuderen om
een mechanisme in te stellen voor de analyse van moorden
op basis van gender, met bijzondere aandacht voor femini-
cides. Met dit mechanisme wordt gestreefd naar een betere
kennis over de slachtoffers (hun geslacht, leeftijd en relatie
tot de pleger) en naar rapportage over de omstandigheden
van deze moorden (zoals de dag en het tijdstip, de plaats en
de gebruikte middelen om de daad te plegen).



402 QRVA 55 083
21-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 avril 2022, à la question n° 1177 de Madame la
députée Katleen Bury du 10 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 april 2022, op de vraag nr. 1177
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katleen Bury
van 10 maart 2022 (N.):

La coordination du plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025 est de la com-
pétence de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à
l'Égalité des chances et à la diversité. Ce n'est pas la
ministre de l'Intérieur qui coordonne ce plan d'action. Dans
le cadre de ce plan d'action, l'objectif est que chaque acteur
rende compte périodiquement à l'Institut pour l'Égalité des
Femmes et des Hommes.

De coördinatie van het nationaal actieplan gendergerela-
teerd geweld 2021-2025 behoort tot de bevoegdheden van
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen
en Diversiteit. Het is niet de minister van Binnenlandse
Zaken die dit actieplan coördineert. Binnen het kader van
dit actieplan is het de bedoeling dat elke actor periodiek
verslag uitbrengt aan het Instituut voor de Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen.

Je vous renvoie donc au secrétaire d'État (question
n° 174 du 12 mai 2022).

Graag wil ik u dan ook naar de staatssecretaris verwijzen
(vraag nr. 174 van 12 mei 2022).

DO 2021202214537
Question n° 1178 de Madame la députée Katleen Bury

du 10 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214537
Vraag nr. 1178 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
10 maart 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le suivi de l'axe 3 du Plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Nationaal actieplan gender gerelateerd geweld 2021-2025.
- Pijler 3. - Opvolging.

Concernant le suivi de l'axe 3 du Plan d'action national de
lutte contre les violences basées sur le genre 2021-2025,
pouvez-vous communiquer l'état d'avancement des
mesures suivantes?

Kunt u inzake de opvolging van het nationaal actieplan in
de strijd tegen gendergerelateerd geweld 2021-2025 pijler
3 de stand van zaken meedelen betreffende het volgende?

1. Mesure clé 31. Fournir aux citoyens, et en particulier
aux victimes et aux auteurs, une information adéquate et en
temps opportun sur les services de soutien et de protection
et les mesures légales disponibles via une plateforme en
ligne.

1. Sleutelmaatregel 31. Burgers, en in het bijzonder
slachtoffers en plegers, via een onlineplatform, tijdig ade-
quate informatie verschaffen over de bestaande ondersteu-
nende en beschermende diensten en de mogelijke
juridische maatregelen.

2. Mesure clé 50. Développer, poursuivre et renforcer la
formation de base et continue des services de police afin de
mieux prendre en compte les particularités des victimes et
des auteurs dans les cas de violences basées sur le genre
(inventaire et mise à jour des formations de base et conti-
nues destinées aux services de police, formation des assis-
tants de police, etc.).

2. Sleutelmaatregel 50. Ontwikkelen, voortzetten en ver-
sterken van de basis- en voortgezette opleiding voor poli-
tiediensten, zodat beter rekening kan worden gehouden
met de specifieke kenmerken van slachtoffers en daders
van gendergerelateerd geweld (inventarisatie en actualise-
ring van de basis- en voortgezette opleiding voor politie-
diensten, opleiding van politieassistenten, enz.).
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3. Mesure clé 57. Entamer des discussions entre l'Etat
fédéral et les entités fédérées en vue de renforcer la coopé-
ration sur la prise en charge des auteurs de violence entre
partenaires, impliquant au moins au niveau fédéral les
autorités de l'Intérieur, de la Justice, des Affaires sociales
et de la Santé publique, et au niveau des entités fédérées,
les autorités responsables de la politique familiale, de l'aide
psychosociale, des maisons de justice, de l'aide à la jeu-
nesse et des soins de santé mentale et poser les bases d'un
accord de coopération.

3. Sleutelmaatregel 57. Opstarten van gesprekken tussen
de federale staat en de deelstaten met het oog op het ver-
sterken van de samenwerking inzake de behandeling van
plegers van partnergeweld, waarbij ten minste de federale
overheden van Binnenlandse Zaken, Justitie, Sociale
Zaken en Volksgezondheid betrokken worden, en op deel-
statelijk niveau de overheden verantwoordelijk voor
Gezinsbeleid, Psychosociale Hulpverlening, Justitiehuizen,
Jeugdhulp en Geestelijke Gezondheidszorg, om op deze
manier de basis te leggen voor een samenwerkingsak-
koord.

4. Mesure clé 69. Développer une plateforme d'informa-
tion sur le cybersexisme qui reprendrait par exemple un
guide pour protéger les outils numériques, les bons réflexes
à adopter en ligne, des tutoriels pour signaler le cyber-
sexisme, un kit de prévention ou encore les coordonnées
des services d'aide.

4. Sleutelmaatregel 69. Ontwikkelen van een informatie-
platform over cyberseksisme, met bijv. een gids voor de
bescherming van digitale toepassingen, goede online prak-
tijken, handleidingen voor het melden van digitaal seksueel
geweld, een preventiekit en contactgegevens van hulpdien-
sten.

5. Mesure clé 70. Engager des actions policières /judi-
ciaires/institutionnelles pour améliorer le signalement et la
répression de toutes les formes de violence sexuelle numé-
rique.

5. Sleutelmaatregel 70. Inzetten in politionele/justitiële/
institutionele acties ter verbetering van aangifte en handha-
ving van alle vormen van digitaal seksueel geweld.

6. Mesure clé 79. Faciliter le signalement ou le dépôt
d'une plainte contre des faits de harcèlement de rue et des
faits relevant de la loi du 22 mai 2014 tendant à lutter
contre le sexisme dans l'espace public, par le biais d'un for-
mulaire en ligne et le développement de stratégies visant à
augmenter la propension des victimes à signaler des faits
ou à déposer plainte en les plaçant dans des conditions de
divulgation sécurisée.

6. Sleutelmaatregel 79. Het indienen van meldingen van
en klacht tegen straatintimidatie en handelingen die onder
de wet tegen seksisme van 2014 vallen, vergemakkelijken
via een onlineformulier en het ontwikkelen van strategieën
die slachtoffers aanzetten tot het melden of het indienen
van klachten, via safe disclosure.

7. Mesure clé 80. Encourager la formation continuée en
matière d'intimidation sexuelle dans l'espace public pour
les services de police qui sont confrontés au problème,
l'objectif étant de reconnaître le problème, d'intervenir adé-
quatement, d'accueillir adéquatement les victimes et de
traiter les plaintes efficacement.

7. Sleutelmaatregel 80. Aanmoedigen van een voortge-
zette opleiding inzake seksuele intimidatie in de openbare
ruimte voor politiediensten die met dit probleem te maken
krijgen, teneinde het te herkennen, op passende wijze op te
treden wanneer een situatie zich voordoet, slachtoffers naar
behoren op te vangen en klachten doeltreffend te behande-
len.

8. Mesure clé 81. Évaluer les initiatives proactives de la
police en matière de harcèlement sexuel (recours aux
"appâts policiers") et envisager leur déploiement dans
d'autres zones de police dès lors que ces initiatives sont
identifiées comme étant de bonnes pratiques.

8. Sleutelmaatregel 81. De proactieve politie-initiatieven
inzake seksuele intimidatie (police bait) evalueren en over-
wegen deze uit te rollen naar andere politiezones indien zij
als goede praktijken worden geïdentificeerd.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 avril 2022, à la question n° 1178 de Madame la
députée Katleen Bury du 10 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 april 2022, op de vraag nr. 1178
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katleen Bury
van 10 maart 2022 (N.):

La coordination du plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025 est de la com-
pétence de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à
l'Égalité des chances et à la diversité. Ce n'est pas la
ministre de l'Intérieur qui coordonne ce plan d'action. Dans
le cadre de ce plan d'action, l'objectif est que chaque acteur
rende compte périodiquement à l'Institut pour l'Égalité des
Femmes et des Hommes.

De coördinatie van het nationaal actieplan gendergerela-
teerd geweld 2021-2025 behoort tot de bevoegdheden van
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen
en Diversiteit. Het is niet de minister van Binnenlandse
Zaken die dit actieplan coördineert. Binnen het kader van
dit actieplan is het de bedoeling dat elke actor periodiek
verslag uitbrengt aan het Instituut voor de Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen.

Je vous renvoie donc à la secrétaire d'État (question
n° 173 du 12 mai 2022).

Graag wil ik u dan ook naar de staatssecretaris verwijzen
(vraag nr. 173 van 12 mei 2022).

DO 2021202214538
Question n° 1179 de Madame la députée Katleen Bury

du 10 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214538
Vraag nr. 1179 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
10 maart 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le suivi de l'axe 4 du Plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Nationaal actieplan gender gerelateerd geweld 2021-2025.
- Pijler 4. - Opvolging.

Concernant le suivi de l'axe 4 du Plan d'action national de
lutte contre les violences basées sur le genre 2021-2025,
pouvez-vous communiquer l'état d'avancement des
mesures suivantes?

Kunt u inzake de opvolging van het nationaal actieplan in
de strijd tegen gendergerelateerd geweld 2021-2025 pijler
4 de stand van zaken meedelen betreffende het volgende?

1. Mesure clé 85. Examiner, en concertation avec le Col-
lège des procureurs généraux, comment désigner, outre les
policiers et magistrats de référence, des prestataires de
soins comme personnes de référence chargées d'un mandat
clair afin de concrétiser le renvoi de victimes par le secteur
des soins et afin qu'ils puissent constituer un lien important
entre les services d'aide et la police.

1. Sleutelmaatregel 85. In overleg met het College van
procureurs-generaal, onderzoeken hoe naast de politie en
de referentiemagistraten ook gezondheidswerkers als refe-
rentiepersonen met een duidelijk mandaat kunnen worden
aangewezen om de doorverwijzing van slachtoffers via de
gezondheidszorg in de praktijk te brengen en zij een
belangrijke schakel kunnen vormen tussen de hulpverle-
ningsdiensten en de politie.

2. Mesure clé 92. Encourager l'implication des CPAS
dans le cadre de la coordination et des dispositifs multidis-
ciplinaires au niveau local avec d'autres partenaires tels
que la police, les services d'aide et le parquet.

2. Sleutelmaatregel 92. De betrokkenheid van de
OCMW's aanmoedigen in het kader van de multidiscipli-
naire coördinatie en voorzieningen op lokaal niveau met
andere partners zoals politie, hulpverlening en parket.
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3. Mesure clé 104. Mettre en place une coopération struc-
turée entre les services d'appels d'urgence (101 et 112) et
les services de communication en matière de violences
intrafamiliales, physiques, psychiques, sexuelles ou de
négligence grave (0800 30030, SOS Enfants 103, 0800
98100, 0800 90 901, 1712, etc.) qui sont reconnus par les
entités fédérées, dans le but de donner la priorité aux
appels de ces lignes dans les centres de dispatching et
d'appel des numéros d'urgence.

3. Sleutelmaatregel 104. Een gestructureerde samenwer-
king tot stand te brengen tussen de 101- en 112-noodnum-
mers en de telecommunicatiediensten rond intrafamiliaal,
fysiek, psychisch of seksueel geweld of ernstige verwaar-
lozing (0800 30030, SOS Enfants 103, 0800 98100, 0800
90 901, 1712, enz.) die erkend zijn door de deelstaten, met
als doel voorrang te geven aan de oproepen van deze lijnen
in de dispatchingcentra en de callcenters van de noodnum-
mers.

4. Mesure clé 106. Améliorer l'accessibilité des lieux de
dépôt de plainte, des sites internet et applications mobiles
pour répondre aux besoins spécifiques des personnes en
situation de handicap, en particulier les femmes.

4. Sleutelmaatregel 106. De toegankelijkheid van
klachtenvoorzieningen, websites en mobiele toepassingen
verbeteren om tegemoet te komen aan de specifieke
behoeften van personen met een handicap, in het bijzonder
vrouwen.

5. Mesure clé 107. Améliorer l'accessibilité des numéros
d'appel d'urgence pour les personnes en situation de handi-
cap, en particulier les femmes.

5. Sleutelmaatregel 107. Noodnummers toegankelijker
maken voor personen met een handicap, in het bijzonder
vrouwen.

6. Mesure clé 112. Poursuivre le déploiement des Centres
de prise en charge des violences sexuelles (CPVS) sur
l'ensemble du territoire, pérenniser leur financement et les
faire évoluer de sorte que leur approche, leurs objectifs et
leurs pratiques correspondent aux lignes directrices de la
Convention d'Istanbul et qu'ils soient alliés aux associa-
tions de femmes, aux services spécialisés dans l'accueil de
victimes de violences, etc.

6. Sleutelmaatregel 112. De zorgcentra na seksueel
geweld (ZSG) verder uitrollen over het hele land, hun
financiering permanent maken en ze zodanig ontwikkelen
dat hun aanpak, doelstellingen en praktijken overeenstem-
men met de richtsnoeren van het Verdrag van Istanbul en
dat ze verbonden zijn met vrouwenverenigingen, diensten
die gespecialiseerd zijn in de opvang van slachtoffers van
geweld, enz.

7. Mesure clé 118. Évaluer les dispositifs qui encou-
ragent les échanges sur la parentalité entre les intervenants
professionnels et les utilisateurs et qui permettent de détec-
ter les situations familiales inquiétantes (notamment
Kindreflex ou l'outil DPO ("Détection, Prise en charge
Orientation des victimes") et étudier leur extension éven-
tuelle à la police et à la justice, en particulier en ce qui
concerne les situations de violences entre partenaires et/ou
intrafamiliales.

7. Sleutelmaatregel 118. De systemen evalueren die uit-
wisselingen tussen beroepsbeoefenaars en gebruikers over
ouderschap aanmoedigen en die het mogelijk maken zorg-
wekkende gezinssituaties op te sporen (zoals "Kindreflex"
of het DPO-instrument (Détection, Prise en charge en
Orientation des victimes) en de mogelijke uitbreiding
ervan tot politie en Justitie bestuderen, met name wat
betreft situaties van partnergeweld en/of geweld binnen het
gezin.

8. Mesure clé 122. Faire des violences basées sur le genre
une priorité au sein du Plan national de sécurité et de la
Note-Cadre de Sécurité Intégrale.

8. Sleutelmaatregel 122. In het nationaal veiligheidsplan
en de kadernota integrale veiligheid wordt gendergerela-
teerd geweld als één van de prioriteiten naar voren gescho-
ven.

9. Mesure clé 123. Dans le cadre de la prise en charge
policière de base, chaque policier doit pouvoir assurer
l'accueil adéquat des victimes de violences intrafamiliales
et conjugales. Ce service doit être disponible 24 heures sur
24. Les zones de police sont attentives aux dossiers graves,
à haut risque et complexes, et garantissent leur transfert
vers les services spécialisés en la matière.

9. Sleutelmaatregel 123. Elke politieambtenaar wordt in
het kader van basispolitiezorg in staat geacht om de aange-
paste opvang te verzekeren van slachtoffers van intrafami-
liaal en partnergeweld. Deze dienstverlening moet 24u per
dag beschikbaar zijn. Politiezones hebben oog voor zwaar-
dere, hoog risico en complexere dossiers. En garanderen de
doorstroom naar de hiervoor gespecialiseerde diensten.
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10. Mesure clé 124. Établir une liste de toutes les per-
sonnes de référence en matière de violences intrafamiliales
désignées dans le cadre de la COL 4/2006 et distribuer
celle-ci au sein des services de police et aux magistrats de
référence du ministère public. Diffuser toutes les bonnes
pratiques, les nouvelles législations et les initiatives
d'autres secteurs au sein de ces réseaux nouvellement
créés.

10. Sleutelmaatregel 124. Een lijst opstellen van alle con-
tactpersonen voor huiselijk geweld aangewezen in het
kader van de COL 4/2006 en deze verspreiden onder de
politie en de referentiemagistraten van het openbaar minis-
terie en alle goede praktijken, nieuwe wetgeving en initia-
tieven van andere sectoren verspreiden binnen deze nieuw
opgerichte netwerken.

11. Mesure clé 125. Investir dans la formation des ser-
vices de police en matière de violences basée sur le genre,
afin d'améliorer l'accueil/l'audition des victimes de cette
forme de violence.

11. Sleutelmaatregel 125. Inzetten op opleiding rond gen-
dergerelateerd geweld van politiediensten, ter verbetering
van de opvang/verhoor van slachtoffers van gendergerela-
teerd geweld.

12. Mesure clé 128. Inviter le Collège des procureurs
généraux à optimaliser la COL 20/2020 visant à générali-
ser la pratique de la "re-visite" par les services de police en
matière de violences entre partenaires, après la crise sani-
taire, en fonction du résultat de l'évaluation de son applica-
tion.

12. Sleutelmaatregel 128. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen tot optimalisering van COL 20/2020
met het oog op de veralgemening van de praktijk van "her-
bezoek" door de politiediensten in zaken van partnerge-
weld, na de coronascrisis, afhankelijk van het resultaat van
de evaluatie van de toepassing ervan.

13. Mesure clé 129. Inviter le Collège des procureurs
généraux à évaluer la circulaire relative aux MGF, aux
mariages forcés et aux violences liées à l'honneur (COL 6/
2017) et à procéder, le cas échéant, à sa révision.

13. Sleutelmaatregel 129. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen tot de evaluatie en eventuele herzie-
ning van de omzendbrief over genitale verminking,
gedwongen huwelijken en eergerelateerd geweld (COL 6/
2017).

14. Mesure clé 130. Analyser l'évaluation du projet pilote
"alarme mobile pour les victimes de harcèlement" et envi-
sager, si le projet est jugé efficace, son déploiement sur
l'ensemble du territoire.

14. Sleutelmaatregel 130. De evaluatie van het proefpro-
ject "mobiel stalkingalarm" analyseren indien het doeltref-
fend wordt geacht, een invoering ervan op het hele
grondgebied overwegen.

15. Mesure clé 134. Étudier comment le fonctionnement
et l'utilisation de la base de données ViCLAS peuvent être
encore optimisés. Déployer par étapes à l'échelle nationale,
en coopération avec l'INCC, le projet code 37 mené à
Anvers.

15. Sleutelmaatregel 134. Onderzoeken hoe de werking
en het gebruik van de ViCLAS-databank verder kan geop-
timaliseerd worden. Het Antwerpse project code 37 in
samenwerking met NICC gefaseerd nationaal uitrollen.

16. Mesure clé 135. Réaliser une étude sur l'impact du
signalement en ligne sur la propension à déposer plainte
pour violences basées sur le genre.

16. Sleutelmaatregel 135. Onderzoek voeren naar de
invloed van online aangiftes op de aangiftebereidheid van
gendergerelateerd geweld.

17. Mesure clé 137. Inviter le Collège des procureurs
généraux à examiner, en concertation avec les services de
police, si l'évaluation des risques par la police et la Justice,
conformément à la circulaire COL 15/2020, peut être ren-
forcée par l'organisation dans les principaux parquets et
zones de police de moments de concertation impliquant le
parquet et la police locale, au cours desquels des représen-
tants de la police et du parquet évaluent et apprécient de
manière quasi permanente les cas de violence entre parte-
naires identifiés. Le cas échéant, étudier la faisabilité et les
conditions préalables, y compris les ressources humaines et
matérielles supplémentaires, à la mise en place d'une telle
structure de concertation permanente.

17. Sleutelmaatregel 137. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen om, in overleg met de politiediensten,
te onderzoeken of de risicobeoordeling door politie en Jus-
titie overeenkomstig de omzendbrief COL 15/2020 kan
worden versterkt door de invoering van overlegmomenten
in de grootste parketten en politieregio's waarbij het open-
baar ministerie en de plaatselijke politie zijn betrokken en
waarin vertegenwoordigers van politie en openbaar minis-
terie op quasi-permanente basis gevallen van geïdentifi-
ceerd partnergeweld, evalueren en beoordelen. In
voorkomend geval, de haalbaarheid en de randvoorwaar-
den, onder meer naar bijkomende personele en materiële
middelen, voor de oprichting van een dergelijke perma-
nente overlegstructuur te onderzoeken.
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18. Mesure clé 138. Encourager un système de débriefing
concernant les violences entre partenaires entre la zone de
police et le magistrat de référence au niveau du casus, y
compris en favorisant l'application de la COL 15/2020, et
ce, par analogie avec la politique de poursuites.

18. Sleutelmaatregel 138. Een debriefingsysteem rond
partnergeweld aanmoedigen tussen PZ en referentiemagis-
traat op casusniveau, met inbegrip van het stimuleren van
de toepassing van COL 15/2020 en dit naar analogie met
vervolgingsbeleid.

19. Mesure clé 139. Garantir que la perspective du genre
soit utilisée dans les outils d'évaluation et de gestion des
risques, le cas échéant, et promouvoir une utilisation plus
adéquate de ces outils par tous les acteurs concernés.

19. Sleutelmaatregel 139. Garanderen dat waar van toe-
passing het genderperspectief in de tools voor risico-evalu-
atie en -beheer wordt gebruikt en het bevorderen van een
meer adequate toepassing van deze instrumenten door alle
betrokken actoren.

20. Mesure clé 143. Identifier les freins au recours à
l'interdiction temporaire de résidence (COL 18/2012, ver-
sion révisée du 5 mars 2020) ainsi que la manière dont il
peut y être remédié.

20. Sleutelmaatregel 143. De belemmeringen identifice-
ren voor het gebruik van de methode van het tijdelijk huis-
verbod (COL 18/2012, herziene versie 5 maart 2020) en
hoe deze kunnen worden weggewerkt.

21. Mesure clé 144. Intensifier les efforts pour protéger
au mieux les victimes dès lors que l'auteur de violences fait
l'objet d'une interdiction temporaire ou d'une mesure
d'éloignement du domicile (par exemple à l'aide de disposi-
tifs tels que l'alarme harcèlement pour les victimes, le bra-
celet électronique équipé d'une alarme pour l'auteur s'il
s'approche du domicile, etc.).

21. Sleutelmaatregel 144. Inspanningen leveren om
slachtoffers van wie de pleger een tijdelijk huisverbod of
uithuiszetting heeft gekregen beter te beschermen (bijv.
door middel van instrumenten zoals een mobiel stalkinga-
larm voor slachtoffers, een enkelband voor elektronisch
toezicht met een alarm voor de pleger als hij in de buurt
van de woonplaats komt, enz.).

22. Mesure clé 145. Prendre des initiatives pour mieux
faire connaître l'interdiction temporaire de résidence
auprès de la police et du ministère public (COL 18/2012,
version révisée du 5 mars 2020).

22. Sleutelmaatregel 145. Initiatieven nemen om de poli-
tie en het openbaar ministerie beter bekend te maken met
het tijdelijk huisverbod (COL 18/2012, bijgewerkte versie
5 maart 2020).

23. Mesure clé 148. Évaluer comment mieux détecter,
soumettre à l'enquête, poursuivre et sanctionner la violence
psychologique.

23. Sleutelmaatregel 148. Evalueren van hoe psychisch
geweld beter kan worden gedetecteerd, onderzocht, ver-
volgd en bestraft.

24. Mesure clé 159. En collaboration avec toutes les par-
ties prenantes concernées, étudier la possibilité de prévoir,
dans la réglementation et les circulaires existantes se rap-
portant aux violences basées sur le genre, les modalités de
la saisine automatique du service d'accueil des victimes des
maisons de justice.

24. Sleutelmaatregel 159. In samenwerking met alle
betrokken stakeholders de haalbaarheid bestuderen om in
de bestaande verordeningen en circulaires over genderge-
relateerd geweld de modaliteiten op te nemen voor de sys-
tematische vatting van de dienst slachtofferonthaal van de
Justitiehuizen.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 avril 2022, à la question n° 1179 de Madame la
députée Katleen Bury du 10 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 april 2022, op de vraag nr. 1179
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katleen Bury
van 10 maart 2022 (N.):

La coordination du plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025 est de la com-
pétence de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à
l'Égalité des chances et à la diversité. Ce n'est pas la
ministre de l'Intérieur qui coordonne ce plan d'action. Dans
le cadre de ce plan d'action, l'objectif est que chaque acteur
rende compte périodiquement à l'Institut pour l'Égalité des
Femmes et des Hommes.

De coördinatie van het nationaal actieplan gendergerela-
teerd geweld 2021-2025 behoort tot de bevoegdheden van
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen
en Diversiteit. Het is niet de minister van Binnenlandse
Zaken die dit actieplan coördineert. Binnen het kader van
dit actieplan is het de bedoeling dat elke actor periodiek
verslag uitbrengt aan het Instituut voor de Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen.

Je vous renvoie donc à la secrétaire d'État (question
n° 172 du 12 mai 2022).

Graag wil ik u dan ook naar de staatssecretaris verwijzen
(vraag nr. 172 van 12 mei 2022).
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DO 2021202214567
Question n° 1180 de Madame la députée Sophie

Thémont du 11 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214567
Vraag nr. 1180 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
11 maart 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les marchandises appréhendées. In beslag genomen goederen.
En 2021, les services des douanes ont mis la main sur

plus de 1.000 kilos de denrées alimentaires, 5.722 pièces
de cosmétiques et de médicaments illégaux, plus de 310
kilos de drogues d'une valeur marchande de 6,8 millions
d'euros et plus de 12 millions d'euros de diamants.

In 2021 nam de douane meer dan 1.000 kg voedingsmid-
delen, 5.722 stuks cosmetische producten en illegale
geneesmiddelen, meer dan 310 kg drugs met een straat-
waarde van 6,8 miljoen euro en diamanten ter waarde van
meer dan 12 miljoen euro in beslag.

Quelle est la destination de ces marchandises appréhen-
dées?

Wat is de bestemming van deze in beslag genomen goe-
deren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 avril 2022, à la question n° 1180 de Madame la
députée Sophie Thémont du 11 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 april 2022, op de vraag nr. 1180
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 11 maart 2022 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la
lutte contre la fraude (question n° 953 du 22 mars 2022).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de vice-eerste-
minister en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding (vraag nr. 953 van
22 maart 2022).

DO 2021202214587
Question n° 1181 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214587
Vraag nr. 1181 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations en éma-
nant. Le SPF Intérieur et toutes ses agences, ASTRID,
l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace, la
police fédérale, le Centre de crise national, etc., en font
notamment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de FOD Binnenlandse Zaken
met al haar agentschappen, ASTRID, het Coördinatieor-
gaan voor de dreigingsanalyse, de federale politie, het
Nationaal Crisiscentrum, enz.
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1. Êtes-vous disposée à contacter tous les organes sous
votre autorité directe ou indirecte afin de leur demander de
se mettre en rapport avec les autorités régionales au sujet
des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui pour-
raient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrainiens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 avril 2022, à la question n° 1181 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 14 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 april 2022, op de vraag nr. 1181
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 14 maart 2022 (N.):

Le SPF Intérieur et la police fédérale ne disposent pas de
bâtiments propres. L'infrastructure utilisée appartient à la
Régie des Bâtiments ou est louée par celle-ci.

De FOD Binnenlandse Zaken en de federale politie
beschikken niet over eigen gebouwen. De gebruikte infra-
structuur behoort toe aan de Regie der Gebouwen of wordt
door deze laatste gehuurd.

Il ne revient dès lors pas au SPF Intérieur de mettre à dis-
position l'infrastructure dont elle n'est pas propriétaire, en
vue de l'accueil d'Ukrainiens.

Het komt bijgevolg niet aan de FOD Binnenlandse Zaken
toe om infrastructuur, waarvan het geen eigenaar is, ter
beschikking te stellen voor de opvang van Oekraïners.

Il n'y a pas de bâtiments confiés au SPF Intérieur qui
soient vides, sauf pour la durée de rénovations ou d'autres
travaux.

Er staan geen aan de FOD Binnenlandse Zaken toegewe-
zen gebouwen leeg, tenzij voor de duur van renovaties of
andere werken.

L'Agence fédérale de Contrôle nucléaire (AFCN) ne dis-
pose pas non plus de bâtiments vides ou partiellement
vides pouvant servir à accueillir des Ukrainiens.

Het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle
(FANC) beschikt eveneens niet over leegstaande of gedeel-
telijk leegstaande gebouwen die gebruikt kunnen worden
voor de opvang van Oekraïners.

Le siège social de la société ASTRID est la propriété
d'une société immobilière privée; il n'y a pas d'espace dis-
ponible permettant d'ouvrir des zones d'accueil pour des
tiers. Toutes les pièces sont aménagées en espaces de
bureau.

Het hoofdkantoor van de organisatie ASTRID is eigen-
dom van een privé-vastgoedbedrijf; er is geen ruimte
beschikbaar om ontvangstruimten voor derden open te stel-
len. Alle lokalen worden gebruikt als kantoorruimte.

Les salles des centres d'appel et de dispatching provin-
ciaux où se situent des installations techniques de ASTRID
SA sont la propriété de la Régie fédérale des Bâtiments ou
occasionnellement des pouvoirs régionaux. Les accès à ces
bâtiments réclament des autorisations administratives des
pouvoirs occupants et les sous-traitants de ASTRID
comme le personnel de ASTRID doivent être titulaires
d'une habilitation de sécurité.

De lokalen van de provinciale noodcentrales waar de
technische installaties van ASTRID bevinden zijn eigen-
dom van de federale Regie der Gebouwen of soms van de
regionale autoriteiten. Toegang tot deze gebouwen vereist
administratieve toestemming van de bevoegde autoriteiten
en zowel de onderaannemers als het personeel van
ASTRID moeten een veiligheidsmachtiging hebben.
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DO 2021202214611
Question n° 1182 de Monsieur le député Frank

Troosters du 15 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214611
Vraag nr. 1182 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 15 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Radars automatiques. Flitscamera's.
Pouvez-vous communiquer, respectivement pour la

Flandre, Bruxelles et la Wallonie:
Kan u volgende informatie meedelen, telkens opgesplitst

voor Vlaanderen, Brussel en Wallonië?
1. le nombre de radars automatiques à la date du

1er janvier 2022, ainsi que le nombre de radars automa-
tiques fonctionnant à cette date;

1. Hoeveel onbemande flitspalen stonden er op 1 januari
2022? Hoeveel daarvan waren effectief in werking?

2. le nombre de caméras fonctionnant en présence d'un
agent qualifié à la date du 1er janvier 2022, ainsi que le
nombre de caméras fonctionnant en présence d'un agent
qualifié qui fonctionnaient à cette date;

2. Hoeveel bemande camera's waren er op 1 januari
2022? Hoeveel daarvan waren effectief in werking?

3. le nombre d'infractions constatées au moyen de ces
caméras en 2020 et 2021;

3. Hoeveel overtredingen werden vastgesteld met deze
camera's in 2020 en 2021?

4. le nombre de cas où une perception immédiate a été
proposée, ainsi que le nombre de cas où la perception
immédiate proposée a été payée comme il se doit;

4. In hoeveel gevallen werden er onmiddellijke inningen
voorgesteld? In hoeveel van deze gevallen werden de voor-
gestelde onmiddellijke inningen correct betaald?

5. le nombre de cas où on a communiqué au parquet le
défaut de paiement de la perception immédiate;

5. In hoeveel gevallen werden niet betaalde onmiddel-
lijke inningen overgemaakt aan het parket?

6. le nombre de cas où une transaction a été conclue; 6. In hoeveel gevallen waren er minnelijke schikkingen?
7. le nombre de cas où le contrevenant a été renvoyé

devant le tribunal de police puis condamné?
7. In hoeveel gevallen waren er doorverwijzingen naar de

politierechtbanken en vervolgens veroordelingen?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 avril 2022, à la question n° 1182 de Monsieur le
député Frank Troosters du 15 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 april 2022, op de vraag nr. 1182
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 15 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214625
Question n° 1183 de Monsieur le député Frank

Troosters du 16 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214625
Vraag nr. 1183 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 16 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Lieux d'accueil pour les réfugiés de guerre d'Ukraine. Opvanglocaties oorlogsvluchtelingen Oekraïne.
Le Centre de crise National a demandé aux bourg-

mestres, par l'entremise des gouverneurs, d'établir un
inventaire des éventuels lieux d'accueil pour les réfugiés de
guerre d'Ukraine. Le Centre de crise lui-même avait déjà
fait une partie du travail en établissant une liste de lieux
possibles par commune sur la base des plans d'urgence
communaux.

Het Nationaal Crisiscentrum vroeg, via de gouverneurs,
aan de burgemeesters om een inventaris van mogelijke
opvangplaatsen voor oorlogsvluchtelingen uit Oekraïne op
te maken. Het Crisiscentrum had zelf al een deeltje van het
werk gedaan door uit de gemeentelijke noodplannen al een
lijst met mogelijke locaties per gemeente te selecteren.

1. Quels sont les lieux possibles pour l'accueil d'urgence
des réfugiés de guerre d'Ukraine que le Centre national de
crise avait déjà sélectionnés? Merci d'établir une réparti-
tion par province et par commune ou ville.

1. Welke mogelijke plaatsen voor noodopvang van oor-
logsvluchtelingen uit Oekraïne werden door het Nationaal
Crisiscentrum al geselecteerd, onderverdeeld per provincie
en per gemeente of stad?

2. Combien de places possibles pour les réfugiés ces
lieux sélectionnés offriraient-ils? Merci d'établir une répar-
tition par province et par commune ou ville.

2. Hoeveel mogelijke plaatsen aan vluchtelingen zouden
deze geselecteerde locaties geboden hebben, onderver-
deeld per provincie en per gemeente of stad?

3. Quelles suggestions de lieux d'accueil possibles le
Centre national de crise a-t-il reçues des pouvoirs locaux?
Merci d'établir une répartition par province et par com-
mune ou ville.

3. Welke suggesties van mogelijke opvanglocaties ont-
ving het Nationaal Crisiscentrum vanuit de lokale besturen,
onderverdeeld per provincie en per gemeente of stad?

4. Combien de places possibles pour les réfugiés ces
lieux sélectionnés offriraient-ils? Merci d'établir une répar-
tition par province et par commune ou ville.

4. Hoeveel mogelijke plaatsen aan vluchtelingen zouden
deze geselecteerde locaties kunnen bieden, onderverdeeld
per provincie en per gemeente of stad?

5. Quelles autres démarches seront-elles entreprises (de
quelle nature et selon quel calendrier) dans la suite du pro-
cessus décisionnel pour déterminer les lieux d'accueil?

5. Welke verdere stappen zullen ondernomen worden
(inhoud en timing) bij de verdere besluitvorming tot het
bepalen van opvanglocaties?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 avril 2022, à la question n° 1183 de Monsieur le
député Frank Troosters du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 april 2022, op de vraag nr. 1183
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 16 maart 2022 (N.):

Il convient de distinguer les différents types d'accueil
organisés dans le cadre de l'accueil des personnes fuyant
l'Ukraine en Belgique. Trois types d'accueil sont prévus:

Er dient een onderscheid gemaakt te worden tussen de
verschillende soorten opvang die georganiseerd worden in
het kader van de opvang van personen op de vlucht uit
Oekraïne in België. Er worden drie soorten opvang voor-
zien:

- accueil d'urgence; - noodopvang;
- hébergement de crise; - crisishuisvesting;
- hébergement durable. - duurzame huisvesting.
Accueil d'urgence Noodopvang
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Un accueil d'urgence est prévu pour les personnes fuyant
l'Ukraine qui ne peuvent pas s'enregistrer immédiatement.
L'accueil d'urgence s'organise, par définition, à court
terme. Les personnes ayant besoin d'un accueil et qui n'ont
pas encore été enregistrées sont hébergées pour une ou
deux nuits dans un centre d'accueil central à Bruxelles.
Après leur enregistrement, elles sont envoyées par Fedasil
vers les sites locaux d'hébergement de crise. Les personnes
qui peuvent être enregistrées immédiatement le jour de leur
arrivée sautent l'étape de l'accueil d'urgence et sont immé-
diatement envoyées vers un site local d'hébergement de
crise. Cela représente la grande majorité des cas.

Noodopvang wordt voorzien voor personen op de vlucht
uit Oekraïne die zich niet meteen kunnen laten registreren.
Noodopvang is per definitie van korte duur. Mensen met
een opvangnood die nog niet geregistreerd zijn worden één
à twee nachten opgevangen in een centraal opvangcentrum
in Brussel. Na registratie worden ze door Fedasil gedispat-
cht naar de lokale crisishuisvestingsplaatsen. Mensen die
op de dag van aankomst meteen kunnen worden geregis-
treerd, slaan de stap van de noodopvang over en worden
meteen gedispatcht naar een lokale crisishuisvestings-
plaats. Dit gaat om de overgrote meerderheid van de geval-
len.

Actuellement, deux centres d'accueil d'urgence sont pré-
vus, à savoir Sebrechts et Ariane. Le centre de Sebrechts
est opérationnel depuis le 4 mars 2022 et le centre Ariane
depuis le 16 mars 2022. Ils peuvent accueillir respective-
ment jusqu'à 680 et 1.500 personnes. Le centre de Sebre-
chts est actuellement utilisé pour accueillir les demandeurs
d'asile réguliers qui se présentent au petit château.

Momenteel zijn er twee noodopvangcentra voorzien,
namelijk Sebrechts en Ariane. Het centrum in Sebrechts is
reeds operationeel sinds 4 maart 2022 en het centrum in
Ariane sinds 16 maart 2022. Zij kunnen respectievelijk
plaats bieden aan tot 680 en 1.500 mensen. Het centrum
Sebrechts wordt momenteel ingeschakeld voor de opvang
van de reguliere asielzoekers die zich aanbieden aan het
klein kasteeltje.

Outre ces deux sites, il est examiné la possibilité d'offrir
un hébergement d'urgence dans 110 chambres d'étudiants à
Jette, qui seront gérées par une ONG partenaire de Fedasil,
et un site dans la rue du Lombard où jusqu'à 500 places
peuvent être créées, mais où un partenaire doit encore être
trouvé pour l'exploitation de ce site. Concrètement, il y a
2.440 places effectivement disponibles en ce moment.

Naast deze twee locaties wordt er ook gekeken om
noodopvang te voorzien in 110 studentenkamers in Jette,
deze zullen uitgebaat worden door een partner ngo van
Fedasil, en een locatie in de Lombaertstraat waar tot 500
plaatsen gecreëerd kunnen worden, maar waar nog een
partner voor de uitbating gevonden moet worden. Concreet
zijn er op dit moment effectief 2.440 plaatsen beschikbaar.

Au début de la crise, il a également été demandé aux gou-
verneurs quels lieux pour l'accueil d'urgence, qui étaient
identifiés dans leurs plans d'urgence et d'intervention,
pourraient éventuellement être utilisés. Cette prospection
était une mesure d'anticipation dans l'attente de l'identifica-
tion et de la confirmation des structures d'accueil centrales
Sebrechts et Ariane.

Aan de gouverneurs werd in het begin van de crisis
gevraagd welke noodopvangplaatsen die geïdentificeerd
waren in hun nood- en interventieplannen, eventueel zou-
den kunnen worden ingezet. Deze bevraging was een anti-
ciperende maatregel in afwachting van de identificatie en
bevestiging van de centrale opvangstructuren Sebrechts en
Ariane.

Actuellement, dans les provinces du Brabant Flamand,
du Brabant Wallon et dans la région de Bruxelles-Capitale,
il y a une identification des sites qui peuvent être déployés
rapidement pour un accueil d'urgence à grande échelle.
Ceux-ci pourraient être nécessaires en cas de détérioration
rapide de la situation sur le terrain, entrainant un afflux
important de réfugiés, ce qui rend plus difficile le passage
par l'enregistrement et puis par l'hébergement durable.
Simultanément, les équipements logistiques nécessaires
(lits de camp, linge de lit) sont donc déjà identifiés et ache-
tés pour pouvoir être mobilisés rapidement.

Momenteel worden in de provincies Vlaams- en Waals-
Brabant en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest locaties
geïdentificeerd die snel inzetbaar zijn voor grootschalige
noodopvang die eventueel nodig zal zijn in geval van een
snelle verslechtering van de situatie op het terrein met als
gevolg een grote toevloed aan vluchtelingen waarbij de
doorstroom naar registratie en dan naar duurzame huisves-
ting moeilijker verloopt. Simultaan worden daarvoor de
nodige logistieke voorraden (veldbedden, beddengoed,
enz.) reeds geïdentificeerd en aangekocht om snel te kun-
nen mobiliseren.

Hébergement de crise Crisishuisvesting
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Par hébergement de crise, il faut entendre les places pro-
posées par les citoyens et les autorités locales par le biais
du Housing Tool. Il s'agit d'endroits où les Ukrainiens
peuvent séjourner pendant quelques jours ou quelques
semaines tout au plus avant de se tourner vers le marché du
logement ordinaire ou les initiatives d'hébergement collec-
tif durable organisées par les régions.

Onder crisishuisvesting verstaan we de plaatsen die door
burgers en lokale overheden worden aangeboden via de
Housing Tool. Het gaat om plaatsen waar Oekraïners
enkele dagen of maximaal enkele weken kunnen verblijven
alvorens ze kunnen doorstromen naar de reguliere woning-
markt of de collectieve duurzame huisvestingsinitiatieven
die door de gewesten worden georganiseerd.

Le Housing Tool fournit une plateforme sur laquelle
chaque commune peut consulter et éditer l'aperçu des
places d'hébergement de crise proposées par la commune
elle-même ou par des citoyens de cette même commune.
Seuls les coordinateurs désignés peuvent saisir, modifier
ou supprimer l'offre. Les citoyens n'ont pas accès au Hou-
sing Tool.

De Housing Tool biedt een platform waarop elke
gemeente het overzicht kan raadplegen en bewerken van
de plaatsen voor crisishuisvesting die werden aangeboden
door de gemeente zelf of door burgers van de gemeente.
Enkel de aangestelde coördinatoren kunnen het aanbod
invoeren, aanpassen of verwijderen. Burgers hebben geen
toegang tot de Housing Tool.

Une vue d'ensemble des places d'hébergement de crise
actuellement disponibles peut être trouvée sur Dashboard
Housing Tool fait par le Centre national de Crise. Dans ce
tableau de bord, le nombre de places d'hébergement de
crise disponibles est mis à jour quotidiennement et il est
possible de voir par province et par commune combien de
places sont disponibles et si ces places sont offertes par des
entités publiques (par les autorités locales) ou privées (par
des citoyens ou des organisations privées).

Een overzicht van de actuele beschikbare crisishuisves-
tingsplaatsen kan teruggevonden worden op het Dash-
board Housing Tool dat door het Nationaal Crisicentrum
werd opgemaakt. In dit dashboard wordt dagelijks het aan-
tal beschikbare plaatsen voor crisishuisvesting geüpdatet
en is het mogelijk om per provincie en per gemeente te
bekijken hoeveel plaatsen er beschikbaar zijn en of deze
plaatsen publiek (door lokale overheden) of privé (door
burgers of privé-organisaties) worden aangeboden.

L'hébergement durable Duurzame huisvesting
Par hébergement durable, il faut entendre le logement à

long terme des réfugiés venant d'Ukraine organisé par les
régions. Puisqu'il s'agit de personnes ayant un droit de
séjour, leur hébergement est une compétence régionale.
Pour une vue d'ensemble des sites et du nombre de places
qu'ils offrent, ainsi que des développements ultérieurs, je
vous invite à vous référer aux entités fédérées.

Onder duurzame huisvesting verstaan we de huisvesting
voor vluchtelingen uit Oekraïne op de lange termijn, die
georganiseerd wordt door de gewesten. Het gaat hier
namelijk om mensen met een verblijfsrecht waardoor huis-
vesting een gewestelijke bevoegdheid is. Voor een over-
zicht van de locaties en het aantal plaatsen die deze locaties
bieden, alsook de verdere vooruitgang verwijzen we u door
naar de gefedereerde entiteiten.

DO 2021202214649
Question n° 1184 de Monsieur le député Franky Demon

du 16 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214649
Vraag nr. 1184 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 16 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le blocage de comptes Telegram d'extrémistes (QO
25326C).

Blokkeren telegramaccounts extremisten (MV 25326C).

Le service de messagerie Telegram suscite une inquié-
tude croissante. Il semblerait en effet que la plateforme soit
devenue une sorte de port franc pour les extrémistes (de
droite) et les propagandistes de haine.

Er is een groeiende bezorgdheid met betrekking tot de
berichtendienst Telegram. Deze berichtendienst lijkt min
of meer een vrijhaven te zijn geworden voor (rechts)extre-
misten en haatpropagandisten.

Sous la pression de l'État fédéral allemand, Telegram a
bloqué en Allemagne plusieurs comptes appartenant au
controversé Atilla Hildmann, complotiste et prédicateur de
haine.

Onder druk van de Duitse federale overheid heeft Tele-
gram verschillende accounts van de omstreden complot-
denker en haatprediker Atilla Hildmann in Duitsland
geblokkeerd.
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Les internautes qui veulent accéder aux comptes en ques-
tion reçoivent un message indiquant que le compte n'est
plus disponible parce qu'il enfreignait la législation locale.
Selon le site d'investigation Het Observatorium, le blocage
serait le fruit d'une concertation entre le Ministère alle-
mand de l'Intérieur et des représentants de Telegram.

Bezoekers die de betreffende accounts willen bezoeken
krijgen een melding dat het account niet kan worden beke-
ken omdat het lokale wetten heeft overtreden. Volgens de
onderzoekswebsite Het Observatorium zou de blokkade in
Duitsland er zijn gekomen na overleg tussen het Duitse
ministerie van Binnenlandse Zaken en vertegenwoordigers
van Telegram.

En octobre 2021, en réponse à une question de mon chef
de groupe Servais Verherstraeten, vous avez indiqué que le
gouvernement fédéral mène actuellement une politique
plus stricte en matière de suppression de contenu sur Inter-
net. La DJSOC de la police fédérale dispose à cet effet de
la cellule i2-IRU, qui traque sur Internet les contenus illi-
cites liés à la propagande, au terrorisme, au radicalisme et à
l'extrémisme violent et demande leur suppression auprès
des différentes plateformes en ligne.

In oktober 2021 antwoordde u op een vraag van mijn
fractieleider Servais Verherstraeten dat de federale rege-
ring vandaag een strenger beleid voert inzake het verwijde-
ren van inhoud op het internet. De DJSOC van de federale
politie beschikt daartoe over de cel i2-IRU die op het inter-
net illegale inhoud met betrekking tot propaganda, terro-
risme, radicalisme en gewelddadig extremisme opspoort en
verwijst naar de verschillende internetplatformen met de
vraag om die inhoud te verwijderen.

1. Quelle est la politique du gouvernement fédéral au
sujet de Telegram?

1. Wat is het beleid van de federale regering ten aanzien
van Telegram?

2. Les comptes Telegram de certains extrémistes et prédi-
cateurs de haine ont-ils également été bloqués dans notre
pays? Dans l'affirmative, combien?

2. Werden ook in ons land reeds Telegramaccounts van
bepaalde extremisten en haatpredikers geblokkeerd? Zo ja,
hoeveel?

3. Nos partenaires étrangers, comme l'Allemagne, par-
tagent-ils des informations sur les canaux bloqués et le
motif du blocage? Dans l'affirmative, quelles suites notre
pays y donne-t-il? Le blocage des comptes d'Atilla Hild-
mann en Allemagne pousse-t-il la Belgique à envisager
une intervention similaire?

3. Wordt door de buitenlandse partners, zoals Duitsland,
informatie uitgewisseld over welke kanalen zij blokkeren
en waarom? Indien ja, hoe wordt daaraan in ons land
gevolg gegeven? Geeft de blokkade van de accounts van
Atilla Hildmann in Duitsland aanleiding om ook in ons
land een dergelijke blokkade te overwegen?

4. Êtes-vous disposée, à l'instar de votre homologue alle-
mand, à entamer une concertation avec les représentants de
Telegram pour examiner comment lutter contre la propaga-
tion de l'extrémisme et de la propagande haineuse en ligne?

4. Bent u bereid om, net als uw Duitse collega, in overleg
te gaan met vertegenwoordigers van Telegram om te bekij-
ken hoe de verspreiding van online extremisme en haatpro-
paganda aangepakt kan worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 avril 2022, à la question n° 1184 de Monsieur le
député Franky Demon du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 april 2022, op de vraag nr. 1184
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 16 maart 2022 (N.):

Au sein de la police fédérale, la cellule i2-IRU (Internet
Investigation - Internet Referral Unit) fait partie de la
DJSOC (la Direction chargée de la lutte contre la crimina-
lité grave et organisée). Elle est chargée de détecter sur
Internet le contenu illégal en matière de propagande, de
terrorisme, de radicalisme et d'extrémisme violent et
s'adresse aux différentes plateformes pour leur demander
de l'effacer.

Binnen de federale politie, beschikt DJSOC (de Directie
belast met de bestrijding van de zware en georganiseerde
criminaliteit), over de cel i2-IRU (Internet Recherche -
Internet Referral Unit) die op internet illegale inhoud, met
betrekking tot propaganda, terrorisme, radicalisme en
gewelddadig extremisme opspoort en verwijst naar de ver-
schillende platforms met vraag tot verwijdering.
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Lorsqu'un contenu illégal et criminel (y compris un
contenu extrémiste) est détecté, il est signalé à la plate-
forme Telegram qui, après évaluation, accepte générale-
ment de supprimer le contenu en question. Le blocage, la
déviation ou la suppression judiciaire de sites internet doit
s'effectuer sur la base d'une action judiciaire. La décision
ne peut donc pas être prise par le service DJSOC/i2-IRU
lui-même. La plupart du temps, ces demandes font partie
d'un dossier et d'une enquête judiciaires.

Wanneer illegale en criminele inhoud (met inbegrip van
extremisme) wordt ontdekt, wordt dit gemeld aan het plat-
form Telegram, dat na evaluatie meestal overgaat tot de
gewenste vrijwillige verwijdering. Gerechtelijke blokke-
ring, omleiding of verwijdering van sites vindt plaats op
basis van een gerechtelijke vordering, de dienst DJSOC/i2-
IRU kan hier niet zelf over beslissen. Meestal maken deze
verzoeken deel uit van een gerechtelijk dossier en een
gerechtelijk onderzoek.

En ce qui concerne Telegram, tout dépend du canal de
discussion utilisé. Certains sont privés et ne sont donc pas
accessibles. Ces dernières années, la DJSOC/i2-IRU est
parvenue à bloquer différents canaux. Pour plus de détails,
il est toujours possible d'introduire une question écrite.

Wat betreft Telegram is alles afhankelijk van het discus-
siekanaal dat gebruikt wordt. Sommige zijn privé en dus
niet toegankelijk. DJSOC/i2-IRU heeft de afgelopen jaren
verschillende kanalen geblokkeerd. Voor meer details hier-
over kan u steeds een schriftelijke vraag indienen.

En ce qui concerne la coopération internationale, Europol
joue un rôle central et veille à la mise en place d'une
approche européenne. Les demandes de suppression se
font par le biais du système automatisé d'Europol, qui
transfère automatiquement la demande à la plateforme.

Met betrekking tot de internationale samenwerking
speelt EUROPOL een centrale rol en zorgt voor een Euro-
pese werkwijze. Verwijderingsverzoeken gebeuren via het
geautomatiseerde systeem van Europol, die het verzoek
automatisch doorstuurt naar het platform.

De plus, le système vérifie automatiquement si un autre
État peut être associé à la demande. Si un tel message est
envoyé à la Belgique, il est transmis à la DJSOC/au Terro,
qui joue un rôle central dans la mise en relation d'autres
services de renseignements nationaux. La DJSOC/i2-IRU a
approché les différentes plateformes, dont Telegram, et dis-
pose d'un contact avec le gestionnaire de service respon-
sable des questions juridiques.

Het systeem controleert ook automatisch of een andere
staat bij het verzoek betrokken kan zijn. Als een dergelijk
bericht België bereikt, wordt het doorgegeven aan DJSOC/
Terro, dat een centrale rol speelt bij het in contact brengen
van andere nationale inlichtingendiensten. DJSOC/i2-IRU
heeft de verschillende platforms, waaronder Telegram,
benaderd en heeft contact met de verantwoordelijke dienst-
beheerder voor juridische kwesties.

Je ne peux pas me prononcer davantage sur des dossiers
individuels.

Ik kan mij verder niet uitspreken over individuele dos-
siers.

DO 2021202214652
Question n° 1185 de Monsieur le député Franky Demon

du 16 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214652
Vraag nr. 1185 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 16 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le projet pilote Live Enrollment (QO 25657C). Het pilootproject Live Enrollment (MV 25657C).
Dans votre note de politique générale de 2022, vous

consacrez toute l'attention nécessaire à la lutte contre la
fraude à l'identité. À ce propos, la task force collective
"Fraude à l'identité" se concentrera cette année sur un cer-
tain nombre d'initiatives. L'une d'entre elles est le projet
pilote Live Enrollment.

In uw beleidsnota voor 2022 besteedt u terecht de nodige
aandacht aan het bestrijden van identiteitsfraude. De geza-
menlijke taskforce Identiteitsfraude zal in dit kader dit jaar
op een aantal projecten de focus leggen. Eén van die zaken
is het pilootproject Live Enrollment.
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Dans le cadre de ce projet, les photos d'identité seront
prises au guichet de la commune. Dans votre note de poli-
tique générale, vous présentez les avantages de cette
approche: elle est plus simple pour le client et permet de
lutter contre le morphing, qui consiste à mélanger deux
photos de personnes différentes pour que celles-ci puissent
passer un même contrôle.

Dit project leidt ertoe dat pasfoto's gemaakt zouden wor-
den aan het loket in het gemeentehuis. In uw beleidsnota
duidt u hiervan de voordelen: het is eenvoudiger voor de
klant en het gaat morphing-fraude tegen, een vorm van
fraude waarbij twee foto's van verschillende mensen ver-
mengd worden opdat beide personen eenzelfde controle
zouden kunnen doorstaan.

Le projet suscite cependant l'inquiétude des photo-
graphes professionnels, qui se sont exprimés dans une
lettre ouverte. Déjà fortement touchés par la crise du
COVID-19, ils craignent notamment que Live Enrollment
n'oblige la moitié d'entre eux à mettre la clé sous le paillas-
son.

De beroepsfotografen hebben echter recent in een open
brief hun zorgen geuit over het project. Hierbij enkele van
hun zorgen. Ze vrezen dat Live Enrollment potentieel tot
gevolg zou hebben dat tot de helft van de beroepsfotogra-
fen, die het door de coronacrisis al bijzonder moeilijk heb-
ben, de boeken zal moeten neerleggen.

Ils rappellent également qu'ils possèdent une expertise,
un degré de spécialisation et les infrastructures nécessaires.
Autant d'éléments qui, selon eux, font défaut aux services
communaux, ce qui risque de compromettre la qualité des
photos. Enfin, ils évoquent un certain nombre d'aspects liés
à la sécurité et à la protection de la vie privée.

Bovendien wijzen zij op de expertise, specialisatiegraad
en benodigde infrastructuur waarover ze beschikken.
Expertise en infrastructuur die er volgens hen niet zou zijn
bij de gemeentediensten waardoor de kwaliteit van de
foto's achteruit zou kunnen gaan. Voort wordt ook nog
gewezen op een aantal veiligheids- en privacyaspecten.

Les photographes professionnels ont donc imaginé une
solution alternative, qui consiste à travailler avec un sys-
tème centralisé et sécurisé de collecte. Ils auraient accès à
cet outil, et pourraient ainsi collecter les photos d'identité
numériques pour le compte de l'État. Chaque acteur joue-
rait alors son propre rôle. Ils précisent que ce dispositif per-
mettrait à la fois de lutter contre la fraude à l'identité et de
garantir que les photos répondent aux normes européennes.
Par ailleurs, cette méthode serait déjà appliquée en France.

De beroepsfotografen komen daarom met een eigen
alternatief, waarin er gewerkt zou worden met een bevei-
ligd gecentraliseerd verzamelsysteem. Professionele foto-
grafen zouden daar toegang toe krijgen en dan de digitale
pasfoto's voor de overheid kunnen verzamelen. Ieder actor
speelt dan zijn eigen rol. Ze stellen dat dit systeem én iden-
titeitsfraude zou tegengaan én ervoor zou zorgen dat de
foto's beantwoorden aan de Europese normen. In Frankrijk
zou al op deze manier gewerkt worden.

1. Avez-vous connaissance de la lettre ouverte des photo-
graphes professionnels?

1. Bent u bekend met de open brief van de beroepsfoto-
grafen?

2. Dans votre note de politique générale, vous indiquez
qu'il s'agit d'un projet pilote. À quelle échelle sera-t-il
déployé? Fera-t-il l'objet d'une évaluation avant son
déploiement définitif dans l'ensemble du pays? Quel est le
calendrier concret du projet et de son éventuelle évalua-
tion? Son impact sur la charge de travail des administra-
tions communales sera-t-il pris en compte?

2. In de beleidsnota staat dat het zou gaan om een piloot-
project. Op welke schaal wordt dit pilootproject uitgerold?
Is er nog een evaluatie voorzien vooraleer dit definitief
wordt uitgerold in gans het land? Wat is de concrete timing
van het project en de eventuele evaluatie? Zal ook de
impact op de werklast voor de gemeenten in rekening wor-
den genomen?

3. La solution proposée par le secteur a-t-elle été exami-
née? Dans l'affirmative, pourquoi n'a-t-elle pas été retenue?
Quelles sont les éventuelles objections? Devez-vous
encore vous pencher sur cette proposition du secteur?

3. Werd het door de sector voorgestelde alternatief onder-
zocht? Indien ja, waarom werd dit alternatief niet weerhou-
den? Wat zijn de mogelijke bezwaren? Zal u eventueel
alsnog het door de sector voorgestelde alternatief onder-
zoeken?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 avril 2022, à la question n° 1185 de Monsieur le
député Franky Demon du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 april 2022, op de vraag nr. 1185
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 16 maart 2022 (N.):

1. Le projet live enrollment de photos s'inscrit dans le
cadre de la lutte contre la fraude à l'identité et, en particu-
lier, contre le phénomène demorphing, conformément aux
recommandations du règlement (UE) 2019/1157 du Parle-
ment européen et du Conseil du 20 juin 2019 relatif au ren-
forcement de la sécurité des cartes d'identité des citoyens
de l'Union et des documents de séjour délivrés aux
citoyens de l'Union et aux membres de leur famille exer-
çant leur droit à la libre circulation. Le projet live enroll-
ment signifie recueillir les éléments d'identification
biométriques, en particulier l'image faciale, au moyen d'un
enregistrement en direct par les autorités nationales déli-
vrant les cartes d'identité.

1. Het project live enrollment van foto's kadert in de
bestrijding van identiteitsfraude en in het bijzonder van het
fenomeen morphing. Overeenkomstig de aanbevelingen
van de Verordening (EU) 2019/1157 van het Europees Par-
lement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende de verster-
king van de beveiliging van identiteitskaarten van burgers
van de Unie en van verblijfsdocumenten afgegeven aan
burgers van de Unie en hun familieleden die hun recht van
vrij verkeer uitoefenen betekent live enrollment het verza-
melen van biometrische kenmerken, met name de gezichts-
opname, door middel van een persoonlijke verschijning
van de aanvrager bij de nationale autoriteiten die de identi-
teitskaarten afgeven.

Des réunions ont eu lieu durant l'année 2021 entre le SPF
Intérieur, le SPF Affaires étrangères, les associations
belges de photographes professionnels et Prontophot. Les
propositions des associations professionnelles ont été éva-
luées. La réunion a permis d'énumérer les points d'intérêt
suivants en ce qui concerne ces propositions:

In de loop van het jaar 2021 zijn er vergaderingen
geweest tussen de FOD Binnenlandse zaken, de FOD
Buitenlandse Zaken en de Belgische verenigingen van
beroepsfotografen en Prontophot. De voorstellen van de
beroepsverenigingen werden geëvalueerd. De vergadering
somde volgende aandachtspunten op met betrekking tot
deze voorstellen:

- l'absence d'une analyse approfondie concernant la pro-
tection des données à caractère personnel;

- gebrek aan een grondige analyse betreffende de
bescherming van de persoonsgegevens;

- des garanties insuffisantes pour lutter contre le mor-
phing et la substitution de photos. La collecte de données
biométriques, de photos numériques ou de données d'iden-
tité par un ou plusieurs partenaires externes ne garantirait
pas l'intégrité des données;

- onvoldoende garanties om morphing en de vervanging
van foto's tegen te gaan. Wanneer biometrische gegevens,
de digitale foto of de identiteitsgegevens zouden worden
verzameld door één of meerdere externe partners, zou er
geen enkele garantie zijn met betrekking tot de integriteit
van de gegevens;

- les normes de l'Organisation de l'aviation civile interna-
tionale interdisent tout traitement automatisé visant à
modifier/améliorer les photos d'identité.

- de normen van de International Civil Aviation Organi-
zation verbieden elke geautomatiseerde verwerking voor
het bewerken/verbeteren van pasfoto's.

Chaque proposition doit répondre aux exigences d'identi-
fication et de lutte contre la fraude à l'identité. En d'autres
termes, des garanties adéquates doivent être prévues pour
le risque d'identification erronée d'une personne, ce qui
ouvre la voie à la fraude lors de la prise des données bio-
métriques.

Elk voorstel moet beantwoorden aan de vereisten inzake
identificatie en bestrijding van identiteitsfraude. Er moeten
met andere woorden afdoende garanties worden geboden
voor het risico dat een persoon verkeerd wordt geïdentifi-
ceerd, wat de weg opent naar fraude bij de afname van de
biometrische gegevens.

Toutefois, les concertations avec le secteur se pour-
suivent. En effet, une réunion a été organisée le 16 février
en collaboration avec le SPF Affaires étrangères et en pré-
sence des cabinets concernés. Une nouvelle rencontre est
encore planifiée afin de poursuivre l'analyse de la solution
technique alternative proposée par le secteur des photo-
graphes sur le plan de la sécurité.

Het overleg met de sector wordt evenwel verdergezet. Op
16 februari werd reeds een vergadering georganiseerd in
samenwerking met de FOD Buitenlandse Zaken en in aan-
wezigheid van de betrokken kabinetten. Er is nog een
nieuwe ontmoeting gepland om de alternatieve technische
oplossing die de sector van de fotografen voorstelde, ver-
der te analyseren op het gebied van veiligheid.
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2. Étant donné que l'infrastructure pour la prise des don-
nées biométriques dans les communes pour la demande et
la délivrance des documents d'identité, des titres de séjour
et des passeports est partagée, le projet live enrollment est
réalisé en collaboration avec le SPF Affaires étrangères. Le
SPF Affaires étrangères a réalisé une enquête sur la mise à
disposition gratuite des communes du matériel de capture
de la photo et ce sur base volontaire. Ce matériel est subsi-
dié par des fonds européens qui ont été reçus par le SPF
Affaires étrangères. Selon le SPF Affaires étrangères, 68 %
des communes ont manifesté leur intérêt à recevoir ce
matériel.

2. Aangezien de infrastructuur voor de afname van de
biometrische gegevens in de gemeenten voor de aanvraag
en afgifte van de identiteitsdocumenten, verblijfstitels en
paspoorten gedeeld wordt, wordt het project live enroll-
ment in samenwerking met de FOD Buitenlandse Zaken
uitgevoerd. De FOD Buitenlandse Zaken heeft een enquête
uitgevoerd over het gratis en op vrijwillige basis ter
beschikking stellen aan de gemeenten van het materiaal
voor het nemen van de foto. Dat materiaal wordt gesubsidi-
eerd door EU-fondsen die de FOD Buitenlandse Zaken
heeft ontvangen. Volgens de FOD Buitenlandse Zaken
heeft 68 % van de gemeenten interesse getoond om dat
materiaal te ontvangen.

Les phases importantes du projet sont les suivantes: De belangrijke fasen van het project zijn de volgende:
- Au début de cette année, le SPF Intérieur, en collabora-

tion avec le SPF Affaires étrangères, organisera un Proof of
Concept afin d'analyser l'optimisation du processus de cap-
ture live de la photo dans quelques communes. Cette opé-
ration a pour objectif de permettre aux agents communaux
de tester deux modèles d'appareils de capture live de la
photo et de permettre d'analyser la mise en place de ce nou-
veau processus dans le contexte communal. Ce matériel
sera testé dans un environnement de test avec la participa-
tion volontaire des communes.

- Begin dit jaar zal de FOD Binnenlandse Zaken met de
medewerking van de FOD Buitenlandse Zaken een Proof
of Concept organiseren om in enkele gemeenten de opti-
malisering van het proces voor het live nemen van de foto
te analyseren. Deze operatie heeft tot doel de gemeen-
teambtenaren de mogelijkheid te bieden twee modellen
van apparatuur voor het live nemen van foto's te testen en
de uitrol van dat nieuwe proces in de gemeentelijke context
te analyseren. Dat materiaal zal worden getest in een
testomgeving met de vrijwillige deelname van de gemeen-
ten.

- Le matériel que le SPF Affaires étrangères mettra gra-
tuitement à la disposition des communes sera sélectionné
via une procédure de marché public que le SPF Affaires
étrangères lancera dans le courant du mois de mars 2022.
L'attribution de ce marché est prévue pour septembre 2022.

- Het materiaal dat de FOD Buitenlandse Zaken gratis ter
beschikking zal stellen van de gemeenten zal worden gese-
lecteerd via een overheidsopdrachtprocedure die de FOD
Buitenlandse Zaken in de loop van maart 2022 zal uit-
schrijven. De gunning van die opdracht is voorzien voor
september 2022.

- Le matériel devra ensuite être intégré dans l'application
pour la délivrance des documents d'identité et de séjour
(Belpic).

- Vervolgens zal het materiaal moeten worden geïnte-
greerd in de toepassing voor de afgifte van de identiteits-
en verblijfsdocumenten (Belpic).

- Les communes qui ont répondu favorablement à
l'enquête recevront le matériel subsidié du SPF Affaires
étrangères et libres à elles ensuite d'acquérir du matériel
complémentaire et compatible via la centrale d'achat.

- De gemeenten die gunstig geantwoord hebben op de
enquête, zullen het gesubsidieerde materiaal van de FOD
Buitenlandse Zaken ontvangen en zullen daarna vrij zijn
om bijkomend en compatibel materiaal aan te kopen via de
aankoopcentrale.

- Une phase pilote sera lancée dans quelques communes
en vue de tester la nouvelle solution du live enrollment.
Elle devrait débuter fin 2022.

- Er zal een testfase worden gelanceerd in enkele
gemeenten om de nieuwe oplossing van live enrollment te
testen. Deze zou eind 2022 van start moeten gaan.

- Enfin, le matériel de live enrollment sera uniquement
déployé dans les communes qui ont fait ce choix. Il ne
s'agit pas d'une obligation.

- Ten slotte zal het materiaal voor de live enrollment
enkel in de gemeenten worden ingezet die daarvoor hebben
gekozen. Het is geen verplichting.
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DO 2021202214670
Question n° 1186 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 17 mars 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214670
Vraag nr. 1186 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 17 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La Belgique classée comme démocratie défaillante (QO
25308C).

Bestempelen van België als failed state (MV 25308C).

Dans un index de la démocratie publié par The Econo-
mist, la Belgique a été classée comme "démocratie défail-
lante".

In de door The Economist gepubliceerde Democracy
Index wordt België bestempeld als een failed state.

Selon l'étude, "les résultats reflètent l'impact négatif de la
pandémie sur la démocratie et la liberté dans le monde
pour la deuxième année consécutive, avec l'extension
considérable du pouvoir de l'État et l'érosion des libertés
individuelles".

Volgens de studie weerspiegelen de resultaten de nega-
tieve impact van de pandemie op de democratie en de vrij-
heid in de wereld voor het tweede jaar op rij, met de
aanzienlijke uitbreiding van de macht van de staat en de
afbrokkeling van de individuele vrijheden.

165 pays du monde sont analysés dans cette étude. Cinq
catégories sont étudiées: le processus électoral et le plura-
lisme, le fonctionnement des gouvernements, la participa-
tion, la culture politique et les libertés. Le classement est
catastrophique pour la Belgique qui y régresse progressive-
ment depuis 2006. La très mauvaise note de cinq est
octroyée à la Belgique en matière de participation poli-
tique, critère qui inclut notamment la lisibilité du système
démocratique.

In die studie worden 165 landen tegen het licht gehou-
den. Er worden vijf categorieën onder de loep genomen:
verkiezingsproces en pluralisme, werking van de regerin-
gen, participatie, politieke cultuur en vrijheden. De rang-
schikking is dramatisch voor België, dat sinds 2006 steeds
verder teruggevallen is. Ons land krijgt een bedroevend
slecht cijfer, namelijk een vijf, voor politieke participatie,
het criterium waaronder meer bepaald de doorzichtigheid
van het democratische systeem valt.

Nous régressons aussi sur les libertés individuelles en
raison des mesures prises pour lutter contre la pandémie.

We gaan er ook op achteruit qua individuele vrijheden als
gevolg van de coronamaatregelen.

1. Quelle est votre réaction à cette étude? Comment
expliquez-vous la dégringolade constante de notre pays
dans ce classement?

1. Wat is uw reactie op die studie? Hoe verklaart u dat
ons land steeds verder wegzakt in die rangschikking?

2. Reconnaissez-vous l'impact des mesures de lutte
contre la pandémie sur la démocratie en Belgique? Remet-
tez-vous aujourd'hui cette stratégie en question?

2. Erkent u de impact die de coronamaatregelen gehad
hebben op de democratie in België? Trekt u die strategie
vandaag in twijfel?

3. Que prévoyez-vous pour améliorer la lisibilité du sys-
tème politique?

3. Wat zult u doen om het politieke systeem doorzichtiger
te maken?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 avril 2022, à la question n° 1186 de Monsieur le
député Nabil Boukili du 17 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 april 2022, op de vraag nr. 1186
van De heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
17 maart 2022 (Fr.):

J'ai analysé cette étude, et je constate que l'Economist dit
que "les lockdowns imposés par les gouvernements et
d'autres mesures de contrôle de la pandémie ont entraîné
un énorme recul des libertés civiles en 2020, ce qui a
entraîné des déclassements dans la majorité des pays." et
encore: "Le classement a fait reculer les pays qui ont sup-
primé les libertés civiles, n'ont pas permis un examen
approprié des pouvoirs d'urgence ou ont refusé la liberté
d'expression, que les mesures gouvernementales bénéfi-
cient ou non du soutien de l'opinion publique."

Ik heb deze studie geanalyseerd en ik stel vast dat The
Economist zegt dat "de lockdowns die door de regeringen
werden opgelegd, alsook andere maatregelen om de pande-
mie onder controle te krijgen, in 2020 een enorme beper-
king van de burgerlijke vrijheden teweeggebracht hebben,
wat voor de meeste landen een daling in de rangschikking
veroorzaakt heeft." En nog: "De landen die de burgerlijke
vrijheden hebben ingeperkt, die geen behoorlijk onderzoek
door de noodmachten hebben toegelaten of die de vrijheid
van meningsuiting geschonden hebben, verloren hun posi-
tie op de rangschikking, ongeacht of deze gouvernementele
maatregelen ondersteund werden door de publieke opinie
of niet."

Je ne veux certainement pas remettre en question l'idée
que concernant notre démocratie, des améliorations sont
possibles et nécessaires, mais avant tout, je voudrais appor-
ter deux nuances importantes:

Ik wil zeker niet het idee in vraag stellen dat er verbete-
ringen aan onze democratie mogelijk en noodzakelijk zijn,
maar ik wil in eerste instantie wel twee belangrijke nuan-
ces aanbrengen:

- l'étude fait abstraction du fait que la société soutient ou
non ces mesures. Dans notre pays, les mesures sont basées
sur la loi pandémie, votée démocratiquement à la
Chambre. Les mesures elles-mêmes sont le fruit d'un débat
dans le comité de concertation dans lequel tous les gouver-
nements de notre pays sont représentés. Les mesures qui
ont été prises sont donc le fruit d'un processus démocra-
tique;

- de studie laat buiten beschouwing of de samenleving de
maatregelen al dan niet ondersteunt. In ons land zijn de
maatregelen gebaseerd op de pandemiewet, democratisch
gestemd in de Kamer. De maatregelen zelf zijn het resul-
taat van een debat binnen het overlegcomité waarin alle
regeringen van ons land vertegenwoordigd zijn. De maat-
regelen die er werden genomen, zijn dus het resultaat van
een democratisch proces;

- ma définition de la liberté n'est pas de simplement pou-
voir faire ce que l'on veut. Les restrictions aux libertés
individuelles introduites par le gouvernement pour lutter
contre le coronavirus étaient proportionnées et conformes à
ce qu'elles visaient, en particulier la protection du droit à la
vie et à la santé. Une conception individualiste de la liberté
ne correspond pas à une conception de la liberté qui permet
l'organisation d'une société.

- mijn definitie van vrijheid is niet eenvoudigweg kunnen
doen wat men wil. De beperkingen op de individuele vrij-
heden die in de strijd tegen het coronavirus door de rege-
ring werden opgelegd, waren proportioneel en
overeenkomstig met wat ze beoogden, in het bijzonder de
bescherming van het recht op leven en op gezondheid. Een
individualistisch idee van vrijheid komt niet overeen met
een idee van vrijheid dat de organisatie van een samenle-
ving mogelijk maakt.

Les mesures corona étaient (et sont toujours) nécessaires
et proportionnées et je les soutiens. Comme les dernières
semaines l'ont clairement montré, les mesures sont adap-
tées à la situation épidémiologique, et il en sera de même à
l'avenir.

De coronamaatregelen waren (en zijn nog steeds) nodig
en proportioneel en ik sta er volledig achter. Zoals de afge-
lopen weken duidelijk hebben aangetoond, worden de
maatregelen aangepast aan de epidemiologische situatie,
en dat zal ook zo in de toekomst zijn.
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Enfin, dans notre note de politique générale, nous avons
inclus un certain nombre de points d'action pour améliorer
la lisibilité du système politique. Celles-ci ont déjà été
expliquées au Parlement. Je peux confirmer que des élé-
ments comme une plus grande participation et une plus
grande transparence sont déjà inclus. Je ferai un rapport à
ce sujet en temps voulu.

Ten slotte hebben we in onze algemene beleidsnota een
bepaald aantal actiepunten opgenomen om het politieke
systeem transparanter te maken. Deze werden reeds toege-
licht in het Parlement. Ik kan bevestigen dat elementen
zoals een grotere participatie van burgers en een grotere
transparantie alvast voorzien zijn. Te gepasten tijde zal ik
hierover rapporteren.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202213649
Question n° 150 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213649
Vraag nr. 150 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 26 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

La dégressivité de la facture d'énergie. Degressiviteit van de energiefactuur.
Les gros consommateurs paient beaucoup moins pour

l'électricité que les ménages ou les petits indépendants. En
raison de cette "dégressivité" des taxes sur l'énergie, les
gros consommateurs obtiennent d'énormes remises sur leur
facture d'énergie. Plus un gros consommateur consomme
d'électricité, plus son prix diminue. Le mécanisme de
dégressivité n'est dès lors ni écologique ni social. En effet,
la dégressivité fait augmenter la facture d'énergie des petits
consommateurs puisque ceux-ci doivent payer une taxe
supérieure pour compenser la remise offerte aux gros
consommateurs.

Grootverbruikers betalen veel minder voor elektriciteit
dan gezinnen of kleine zelfstandigen. Door de zogenaamde
"degressiviteit" van de energieheffingen krijgen grootver-
bruikers gigantische kortingen op hun energiefactuur.
Naarmate een grootverbruiker meer elektriciteit verbruikt,
daalt de prijs. Het mechanisme van de degressiviteit is dan
ook niet-ecologisch en asociaal. De degressiviteit doet
immers de energiefactuur van de kleine consument stijgen,
aangezien die net een hogere heffing moet betalen om de
korting van de grootverbruiker te compenseren.

Le besoin de financement total reste, en effet, identique.
En raison de la dégressivité et du fait que les gros consom-
mateurs industriels concluent directement des contrats bon
marché à long terme, ces derniers paient l'électricité
jusqu'à 20 fois moins que les consommateurs (étude de la
Commission de Régulation de l'Électricité et du Gaz
(F)2126).

De totale financieringsnood blijft immers dezelfde. Door
de degressiviteit en doordat industriële grootverbruikers
rechtstreeks goedkope, lange termijncontracten afsluiten
betalen industriële grootverbruikers tot 20 keer minder
voor elektriciteit dan een consument (studie van de Com-
missie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas
(F)2126).

L'introduction de la norme énergétique et la conversion
de toutes les taxes fédérales en des accises spéciales a
consolidé le mécanisme de dégressivité. Les remises dont
bénéficient les gros consommateurs peuvent être considé-
rables. Un gros consommateur qui consomme 100.000
MWh par an bénéficie d'une remise de plus de 1,1 million
d'euros par rapport au tarif que paient les ménages. Pour
les très gros consommateurs (500.000 MWh par an et
plus), cette remise s'élève à plus de 7,5 millions d'euros par
an.

Met de invoering van de energienorm en het omzetten
van alle federale heffingen in een bijzondere accijns werd
het systeem van de degressiviteit overgenomen en verder
gebetonneerd. De kortingen die grootverbruikers krijgen
kunnen zeer aanzienlijk zijn. Een grootverbruiker die
100.000 MWh per jaar verbruikt krijg meer dan 1,1 mil-
joen euro korting ten opzichte van het tarief dat een huis-
houden betaalt. Voor de echt grote grootverbruikers
(500.000 MWh per jaar en meer) bedraagt de korting meer
dan 7,5 miljoen euro per jaar.
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1. Pouvez-vous fournir un relevé du coût total du méca-
nisme de la dégressivité? À côté de combien de revenus
passent les pouvoirs publics et les gestionnaires de réseau
en raison de l'application d'accises spéciales inférieures
aux gros consommateurs, aussi bien pour l'électricité que
pour le gaz naturel (par rapport au tarif que doit payer un
ménage, soit 13,6 euros/MWh hors TVA pour l'électricité
et 0,54 euro/MWh hors TVA pour le gaz naturel)?

1. Kan u een overzicht geven van de totale kostprijs van
het mechanisme van de degressiviteit? Hoeveel inkomsten
lopen de overheid en de netbeheerders mis door grootver-
bruikers een lagere bijzondere accijnstarief aan te rekenen,
voor zowel elektriciteit als aardgas (ten opzichte van het
tarief dat een huishouden moet betalen, 13,6 euro/MWh
exclusief btw voor elektriciteit en 0,54 euro/MWh exclu-
sief btw voor aardgas)?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du montant de la
remise dont bénéficie une entreprise par tranche de
consommation pour l'électricité et le gaz naturel, ainsi que
du nombre d'entreprises qui en bénéficient en Belgique?
En d'autres termes, pouvez-vous indiquer par tranche de
consommation à combien s'élève la remise moyenne par
entreprise (en euros), combien d'entreprises se trouvent
dans cette tranche de consommation et bénéficient donc de
cette remise?

2. Kan u een overzicht geven van hoeveel korting een
bedrijf krijgt per verbruiksschijf voor elektriciteit en aard-
gas en hoeveel bedrijven in België hiervan genieten? Met
andere woorden kan u per verbruiksschijf aangeven hoe
groot de gemiddelde korting per bedrijf is (in euro) en hoe-
veel bedrijven in deze verbruiksschijf zitten en dus deze
korting genieten?

3. Si la dégressivité était supprimée et que chaque
consommateur se voyait appliquer le même tarif d'accises,
de combien diminuerait la facture d'un ménage moyen?

3. Moest de degressiviteit afgeschaft worden en elke ver-
bruiker hetzelfde accijnstarief aangerekend worden, hoe-
veel zou de factuur dan voor een gemiddeld gezin dalen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 21 avril 2022,
à la question n° 150 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 21 april
2022, op de vraag nr. 150 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
26 januari 2022 (Fr.):

1. Une correction importante à la question que vous
posez est la suivante: le coût de la réduction progressive
des tranches de consommation croissantes était entière-
ment supporté par le budget. Cela reste toujours le cas.
Ainsi, le mécanisme de dégressivité, qui a été remplacé au
1er janvier 2022 par des accises dégressives, n'a en aucun
cas un effet négatif sur le niveau des factures des plus
petits consommateurs. En outre, le passage aux accises a
également entraîné l'application de la norme énergétique.
D'une part, cela permet un contrôle annuel et une éven-
tuelle adaptation de la facture de gaz et d'électricité (tant
pour les consommateurs domestiques que pour les profes-
sionnels) et, d'autre part, cela exonère également tout client
du tarif social du paiement des accises sur le gaz et l'élec-
tricité.

1. Een belangrijke correctie op de vraag die u stelt is de
volgende: de kost van de progressieve korting op stijgende
verbruiksschijven werd volledig gedragen door de begro-
ting. Ook vandaag heeft een lager tarief voor grote verbrui-
kers enkel een stijging van de overheidslast als resultaat.
Het degressiviteitsmechanisme, dat op 1 januari 2022 werd
vervangen door degressieve accijnstarieven, heeft dus in
geen geval een negatief effect op de factuurhoogte van de
kleinste verbruikers. Meer nog; door de omschakeling naar
de accijnzen werd ook de energienorm toegepast. Enerzijds
wordt hierdoor een jaarlijkse monitoring en mogelijke
bijsturing van de gas- en elektriciteitsfactuur toegepast
(van zowel huishoudelijke als voor professionele verbrui-
kers), bovendien wordt hierdoor ook elke klant van het
sociaal tarief vrijgesteld van de betaling van accijnzen op
gas en elektriciteit.
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Pour l'électricité, le mécanisme de dégressivité (et de pla-
fonnement à 250.000 euros/an) de la cotisation fédérale et
de la surcharge offshore était en vigueur jusqu'au
31 décembre 2021. Le coût de ce mécanisme était intégra-
lement supporté par le Budget de l'État et aucunement par
les consommateurs qui ne bénéficiaient pas de ce méca-
nisme. L'étude 2142/2 publiée par la Commission de Régu-
larisation de l'Électricité et du Gaz (CREG) en janvier
2021 illustre que le coût de ce mécanisme de dégressivité
(et de plafonnement à 250.000 euros/an) augmentait au fur
et à mesure que le montant de la cotisation fédérale et de la
surcharge offshore augmentent. Le coût total pour le bud-
get de l'État fédéral du mécanisme de dégressivité et de
plafonnement à 250.000 euros/an appliqué en 2019 à la
cotisation fédérale et la surcharge offshore était de 198 mil-
lions d'euros. Pour 2020, ce coût total est de 234 millions
d'euros et pour 2021, de 309 millions d'euros. En 2022, ce
montant est augmenté de la charge budgétaire de la norme
énergétique, qui s'élève à 156 millions d'euros (gaz + élec-
tricité). Ce montant bénéficiera principalement aux taux
des tranches les plus basses, et donc aux consommateurs
qui consomment leur unité marginale dans ces tranches.

Voor elektriciteit was het mechanisme voor degressiviteit
(en de begrenzing van 250.000 euro/jaar) van de federale
bijdrage en van de offshore toeslag van kracht tot
31 december 2021. De kost van dit mechanisme werd vol-
ledig door de staatsbegroting gedragen en geenszins door
de consumenten die geen voordeel trokken van dit mecha-
nisme. De studie 2142/2 die in januari 2021 door de Com-
missie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas
(CREG) gepubliceerd werd, toont aan dat de kost van dit
degressiviteits-mechanisme (en van de begrenzing van
250.000 euro/jaar) verhoogde naargelang dat het bedrag
van de federale bijdrage en van de offshore toeslag ver-
hoogt. De totale kost voor de federale staatsbegroting van
het degressiviteitsmechanisme en van de begrenzing van
250.000 euro/jaar dat in 2019 op de federale bijdrage en de
offshore toeslag werd toegepast bedroeg 198 miljoen euro.
Voor 2020 bedraagt deze totale kost 234 miljoen euro en
voor 2021 bedraagt dit 309 miljoen euro. In 2022 wordt dit
bedrag verhoogd met de budgettaire last van de energie-
norm, ter hoogte van 156 miljoen euro (gas + elektriciteit).
Dit bedrag komt voornamelijk ten goede van de tarieven in
de laagste schijven, en dus van de verbruikers die hun mar-
ginale eenheid in deze schijven verbruiken.

2. Depuis le 1er janvier 2022, la cotisation fédérale et les
autres obligations de service public (OSP) fédérales, ainsi
que le mécanisme de dégressivité (et de plafonnement à
250.000 euros/an), ont été remplacés par un mécanisme
d'accises afin de s'assurer que la part fédérale de la facture
d'électricité n'augmente pas au-delà de son niveau de 2021.
En effet, dans son étude 2142/2 publiée en janvier 2021, la
CREG nous avait alerté quant au fait que, si le cadre légal
n'était pas adapté, la part fédérale de la facture d'électricité
aurait vraisemblablement dépassé en 2022 son niveau de
2021, ce qui n'était pas acceptable vu notre accord de gou-
vernement. Je rappelle que nous avons supprimé la limite
de 250 000 euros/an pour la cotisation fédérale et la surtaxe
offshore à compter du 1er janvier 2022 et que les prélève-
ments fédéraux tiendront désormais compte des taux mini-
maux européens, y compris dans les tranches très élevées.

2. Sinds 1 januari 2022 werden de federale bijdrage en de
andere federale openbare dienstverplichtingen (ODV's),
net als het degressiviteitsmechanisme (en de begrenzing
van 250.000 euro/jaar) vervangen door een accijnsmecha-
nisme om zich ervan te vergewissen dat het federale aan-
deel van de elektriciteitsfactuur niet boven het niveau van
2021 zou uitstijgen. In haar studie 2142/2 die in januari
2021 gepubliceerd werd, heeft de CREG ons immers
gewaarschuwd voor het feit dat, als het wettelijk kader niet
zou worden aangepast, het federale aandeel van de elektri-
citeitsfactuur in 2022 waarschijnlijk het niveau van 2021
zou overschrijden, wat niet aanvaardbaar was gezien ons
regeerakkoord. Ik wil erop wijzen dat we de begrenzing
van 250.000 euro/jaar van de federale bijdrage en van de
offshore toeslag per 1 januari 2022 afgeschaft hebben en
dat de federale heffingen voortaan wel rekening houden
met de Europese minimumtarieven, ook in de allerhoogste
schijven.

3. Pour la première tranche de 0-20MWh, chaque
consommateur paie le même montant (après TVA).

3. Voor de eerste schijf van 0-20MWh betaalt elke ver-
bruiker hetzelfde bedrag, na btw.

Les tarifs différenciés dans les tranches ultérieures sont là
pour soutenir la compétitivité des entreprises belges. Cette
structure tarifaire est également évaluée dans le cadre de la
norme énergétique, où la CREG fera rapport sur le pouvoir
d'achat et la position concurrentielle des consommateurs
belges.

De gedifferentieerde tarieven in de schijven daarna zijn
er ter ondersteuning van de competitiviteit van de Belgi-
sche bedrijven. Deze tariefstructuur wordt mee geëvalu-
eerd binnen de energienorm, waar de CREG zal
rapporteren over de koopkracht en concurrentiepositie van
Belgische verbruikers.
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202214501
Question n° 299 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 09 mars 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202214501
Vraag nr. 299 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 09 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'exposition des jeunes aux scènes violentes. Blootstelling van jongeren aan gewelddadige scènes.
Récemment un fait dramatique a été relayé en Espagne,

un adolescent a abattu ses parents avant de retourner jouer
aux jeux vidéo durant plusieurs jours. Sans vouloir faire de
lien de cause à effet de manière trop hâtive, nous pouvons
quand même nous demander si l'événement commis a un
lien avec l'exposition de ce jeune aux écrans.

Onlangs werd er in Spanje bericht over een dramatische
gebeurtenis, waarbij een tiener zijn ouders neerschoot om
vervolgens gedurende verschillende dagen verder te
gamen. Zonder al te overhaast een oorzakelijk verband te
willen leggen kunnen we ons toch afvragen of de
gepleegde feiten verband houden met de blootstelling van
deze adolescent aan beeldschermen.

En effet, régulièrement, les médias nous mettent en garde
concernant l'exposition des jeunes aux images violentes.
Récemment l'affaire Squid Game avait fait la une durant
des jours.

De media waarschuwen ons inderdaad regelmatig voor
de blootstelling van jongeren aan gewelddadige beelden.
Recent domineerde de heisa rond de serie Squid Game nog
dagenlang de voorpagina's.

La violence monte en flèche chez les jeunes, nous consta-
tons régulièrement que ces derniers sont confrontés à un
tas d'images auxquelles ils ne devraient pas avoir accès
(jeux vidéo violents, films sanglants, etc.). Les parents ne
semblent pas être suffisamment informés quant aux
séquelles auxquelles ils exposent leurs enfants.

Het geweld onder jongeren neemt sterk toe. We stellen
geregeld vast dat zij geconfronteerd worden met massa's
beeldmateriaal waar ze beter geen toegang toe zouden heb-
ben (gewelddadige videospelletjes, bloederige films enz.).
De ouders zijn blijkbaar onvoldoende geïnformeerd over
de gevolgen hiervan voor hun kinderen.

1. Ne serait-il pas opportun de mettre en place de nou-
velles campagnes de sensibilisation?

1. Zou het geen goed idee zijn om nieuwe sensibilise-
ringscampagnes op te zetten?

2. Des polémiques ont déjà secoué la Belgique, les
enfants miment des scènes de films ou séries violentes, des
mesures ont-elles été prises?

2. In België zijn er al polemieken losgebarsten omdat
kinderen scènes uit gewelddadige films of series naspelen.
Werden er al maatregelen genomen?

3. Selon des experts, y-a-t-il un lien de causalité entre les
contenus violents et le comportement des jeunes?

3. Is er volgens de experts een oorzakelijk verband tussen
gewelddadige content en het gedrag van jongeren?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 12 avril 2022, à la
question n° 299 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 09 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 12 april 2022, op de vraag nr. 299 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 09 maart 2022 (Fr.):

Bien que je sois sensible à la question de l'impact des
jeux vidéo et films à caractère violent sur le comportement
des jeunes, cette question relève de la compétence des
communautés.

Hoewel ik gevoelig ben voor de kwestie van het effect
van gewelddadige videospelletjes en films op het gedrag
van jongeren, valt deze kwestie onder de bevoegdheid van
de gemeenschappen.



QRVA 55 083
21-04-2022

425

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202214579
Question n° 300 de Monsieur le député Jan Briers du

14 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202214579
Vraag nr. 300 van De heer volksvertegenwoordiger Jan

Briers van 14 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La cession de l'annexe du palais de justice à l'Opéra de
Gand (QO 25995C).

Gentse opera. - Gedeelte justitiepaleis. - Overdracht (MV
25995C).

En janvier 2022, je vous ai adressé une question sur l'état
d'avancement de la cession de l'annexe du palais de justice
à l'Opéra de Gand. Vous avez alors répondu que cette ces-
sion dépendait de la possibilité éventuelle de transférer le
complexe de cellules dans l'ancien palais de justice, situé
Koophandelsplein n° 2, et vous avez indiqué dans la foulée
qu'une étude devait être réalisée à ce sujet.

In januari 2022 bevroeg ik u over de stand van zaken
omtrent de overdracht van het gedeelte justitiepaleis aan de
Gentse opera. U antwoordde toen dat dit "afhangt van het
feit of het cellencomplex kan worden ondergebracht in het
oude gerechtsgebouw aan het Koophandelsplein nr. 2", en
verwees tegelijkertijd naar een studie die hiervoor moest
worden uitgevoerd.

1. Des progrès ont-ils encore été réalisés dans ce dossier
depuis lors?

1. Werd er sindsdien nog vooruitgang geboekt in dit dos-
sier?

2. Des mesures préparatoires ont-elles déjà été prises en
vue de la réalisation de l'étude en question?

2. Werden er reeds voorbereidingen getroffen voor de
desbetreffende studie?

3. Quand cette étude sera-t-elle effectivement réalisée et
par qui?

3. Wanneer zal deze studie effectief worden uitgevoerd,
en wie voert die uit?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 20 avril 2022, à la
question n° 300 de Monsieur le député Jan Briers du
14 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 20 april 2022, op de vraag nr. 300 van De
heer volksvertegenwoordiger Jan Briers van 14 maart
2022 (N.):

1. Depuis ma réponse en commission du 26 janvier 2022,
la possibilité de loger le complexe cellulaire dans l'ancien
bâtiment du tribunal sur la Koophandelsplein 23 reste la
pierre d'achoppement du transfert de cette annexe vers le
palais de justice. En effet, le seul emplacement pouvant
accueillir les cellules ne répond pas complètement aux
normes imposées par l'arrêté royal du 14 septembre 2007
relatif aux normes minimales, à l'implantation et à l'usage
des lieux de détention utilisés par les services de police.

Sinds mijn antwoord in de commissie van 26 januari
2022 blijft de mogelijkheid om het cellencomplex onder te
brengen in het voormalige gerechtsgebouw aan het Koop-
handelsplein 23 het struikelblok voor de verplaatsing van
dit bijgebouw naar het gerechtsgebouw. De enige locatie
waar de cellen kunnen worden ondergebracht, voldoet
immers niet volledig aan de normen die zijn opgelegd bij
het koninklijk besluit van 14 september 2007 betreffende
de minimumnormen, de ligging en het gebruik van de
inrichtingen voor bewaring gebruikt door de politiedien-
sten.

Une étude de faisabilité a donc été lancée par la régie des
bâtiments afin de déterminer quels sont les espaces les plus
adéquats pour accueillir ces cellules.

Daarom heeft de Regie der Gebouwen een haalbaar-
heidsstudie laten uitvoeren om te bepalen welke ruimten
het meest geschikt zijn om deze cellen onder te brengen.

2. Effectivement, les préparatifs ont déjà été initiés. 2. De voorbereidingen zijn reeds begonnen.
3. La Régie des Bâtiments réalise cette étude. Les études

et les travaux devraient être finalisés pour 2025.
3. De Regie der Gebouwen voert deze studie uit. De stu-

dies en de werken zouden moeten voltooid zijn tegen 2025.
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DO 2021202214630
Question n° 301 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202214630
Vraag nr. 301 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Biens immobiliers gérés par la Régie des Bâtiments. Vastgoed in beheer van de Regie der Gebouwen.
En tant que gestionnaire immobilier de l'État fédéral, la

Régie des Bâtiments gère plus de 1.000 immeubles repré-
sentant une superficie d'environ 7,3 millions de m².

De Regie der Gebouwen beheert als vastgoedbeheerder
van de federale overheid meer dan 1.000 gebouwen die
goed zijn voor ongeveer 7,3 miljoen m² oppervlakte.

Nombre de ces immeubles sont apparemment inoccupés. Vele van deze gebouwen blijken leeg te staan.
1. Merci de fournir une liste de tous les biens immobiliers

gérés par la Régie des Bâtiments, ventilés par localisation
(adresse/commune/code postal/autre) et par type
d'immeuble et selon que ces biens sont en location ou en
propriété.

1. Graag een lijst van alle vastgoed in beheer van de
Regie der Gebouwen met opsplitsing naar locatie (adres/
gemeente/postcode/soortgelijk), gehuurd/in bezit en het
type gebouw.

2. Lesquels des biens immobiliers susmentionnés sont
(partiellement) inoccupés pour une courte/longue durée?
Quels bâtiments sont loués/en propriété? Merci de fournir
un aperçu ventilé selon que ce patrimoine est placé sous
protection contre l'inoccupation ou est inoccupé.

2. Welke van bovengenoemd patrimonium staat (gedeel-
telijk) leeg voor korte/lange tijd? Welke gebouwen worden
gehuurd/zijn in bezit? Graag een overzicht met opsplitsing
of dit patrimonium onder leegstandsbescherming staat of
dit onbezet is.

3. Quelle est votre vision à propos d'un audit régulier du
patrimoine immobilier de la Régie des Bâtiments en vue
d'un relogement ou d'une réaffectation?

3. Wat is uw visie op een regelmatige doorlichting van
het gebouwenpatrimonium van de Regie der Gebouwen in
functie van hervestiging of hergebruik?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 20 avril 2022, à la
question n° 301 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 20 april 2022, op de vraag nr. 301 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
16 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202213290
Question n° 130 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202213290
Vraag nr. 130 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 20 avril 2022, à la question
n° 130 de Monsieur le député Michael Freilich du
23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 20 april
2022, op de vraag nr. 130 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 december 2021 (N.):

Depuis le début de la législature, mon cabinet a eu
recours à un prestataire de services externes, à savoir You-
nity, un cabinet d'avocats.

Sinds het begin van de legislatuur heeft mijn kabinet
gebruik gemaakt van één externe adviesverlening, name-
lijk Younity, een advocatenkantoor.
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La consultation d'un conseiller juridique s'est faite dans
le cadre d'un précontentieux (au niveau de la réorganisa-
tion de notre cellule stratégique). Il y avait une forte proba-
bilité qu'un litige juridique ait lieu, nous avons donc fait
appel à un conseil juridique pour l'éviter. Dans ce cadre, la
législation sur les marchés publics ne s'applique pas.

De raadpleging van een juridisch adviseur vond plaats in
het kader van een precontentieuze procedure (in het kader
van de reorganisatie van onze strategische cel). De kans
was groot dat er een juridisch procesvoering zou ontstaan,
dus hebben we juridisch advies ingewonnen om dat te
voorkomen. In dit verband is de wetgeving inzake over-
heidsopdrachten niet van toepassing.

Nous avons sollicité Younity à trois reprises en 2021: du
23 juin au 28 juin, du 21 septembre au 28 septembre et du
4 octobre au 6 octobre. Le montant total facturé est de
3.096,85 euros TVAC pour un nombre d'heures total de 12
h 30. Tout a déjà été payé.

In 2021 hebben we Younity bij drie gelegenheden
gevraagd: van 23 juni tot 28 juni, van 21 september tot
28 september en van 4 oktober tot 6 oktober. Het totaal
gefactureerde bedrag is 3.096,85 euro inclusief btw voor
een totaal aantal uren van 12.30 uur. Alles is al betaald.

DO 2021202214419
Question n° 155 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214419
Vraag nr. 155 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 06 avril 2022, à la question
n° 155 de Monsieur le député Tom Van Grieken du
02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 06 april
2022, op de vraag nr. 155 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
02 maart 2022 (N.):

1 à 3. / 1 tot 3. /
- Pour la cellule Égalité des chances - Voor de Cel Gelijke Kansen
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4, 5 et 6. Depuis 2019, aucune procédure judiciaire n'a
été engagée par ou contre l'administration Égalité des
chances, et elle n'a collaboré avec aucun avocat ou cabinet
d'avocat.

4, 5 en 6. Sinds 2019 is er geen enkele juridische proce-
dure door of tegen de federale gelijkekansenadministratie
aangespannen, en de administratie heeft met geen enkele
advocaat of geen enkel advocatenkantoor samengewerkt.

- Pour l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes - Voor het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en
Mannen

4. Rien. 4. Geen.
5. - 2019: 1; 5. - 2019: 1;
- 2020: 1; - 2020: 1;
- 2021: 2. - 2021: 2.
6. - 2019: Eubelius: 22.120,38 euros; 6. - 2019: Eubelius: 22.120,38 euro;
- 2020: Eubelius: 16.133,75 euros; - 2020: Eubelius: 16.133,75 euro;
- 2021: - 2021:
° Eubelius: 5.766,13 euros; ° Eubelius: 5.766,13 euro;
° Curia: 103.861,92 euros. ° Curia: 103.861,92 euro.

DO 2021202214592
Question n° 156 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 mars 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214592
Vraag nr. 156 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations qui en
émanent. C'est le cas par exemple de l'Institut pour l'égalité
des femmes et des hommes.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder bijv. het Instituut voor de gelijkheid van vrou-
wen en mannen.

1. Êtes-vous disposée à contacter tous les organes placés
sous votre autorité directe ou indirecte afin de leur deman-
der de se mettre en rapport avec les autorités régionales au
sujet des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui
pourraient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrai-
niens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.
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4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 20 avril 2022, à la question
n° 156 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
14 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 20 april
2022, op de vraag nr. 156 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
14 maart 2022 (N.):

L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes est
hébergé par la Régie des Bâtiments. L'Institut ne possède
pas de bâtiments ou de terrains et ne peut donc pas dési-
gner d'autres utilisateurs. L'inoccupation des locaux est
également réglementée par la Régie des Bâtiments. Ce sont
eux qui peuvent filtrer leurs propriétés et mettre des empla-
cements à disposition.

Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
wordt gehuisvest door de Regie der Gebouwen. Het Insti-
tuut heeft zelf geen gebouwen of terreinen in eigendom en
kan dus ook geen andere gebruikers aanduiden. De leeg-
stand van lokalen wordt ook door de Regie der Gebouwen
geregeld. Het zijn zij die hun vastgoed kunnen screenen en
locaties ter beschikking stellen.

De même, la Cellule Égalité des chances du SPF Justice
ne dispose pas de bâtiment qu'elle gère directement.

Ook de cel Gelijke Kansen van de FOD Justitie beschikt
niet over een gebouw dat zij rechtstreeks beheert.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202213933
Question n° 518 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 09 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213933
Vraag nr. 518 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 09 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Prisons. - Illégaux. - Rapatriement. Gevangenissen. - Illegalen. - Repatriëring.
En 2020, un peu plus de 3 000 illégaux séjournaient dans

nos maisons d'arrêt.
In 2020 verbleven iets meer dan 3.000 illegalen in onze

huizen van bewaring.
1. Tous les détenus illégaux qui séjournaient dans nos

prisons en 2021 ont-ils été expulsés du pays? Combien
d'illégaux qui étaient détenus dans nos prisons en 2021
n'ont-ils pas encore été expulsés du pays? Combien d'entre
eux sont-ils toujours incarcérés dans nos prisons? Pouvez-
vous donner un aperçu?

1. Werden alle illegale gevangenen die in 2021 in onze
gevangenissen verbleven het land uitgezet? Hoeveel illega-
len die in onze gevangenissen zaten in 2021 werden het
land nog niet uitgezet? Hoeveel daarvan zitten nog steeds
in onze gevangenissen? Graag een overzicht.

2. Comment comptez-vous, en collaboration avec le
ministre Van Quickenborne, accélérer l'expulsion des déte-
nus illégaux et leur faire purger leur peine d'emprisonne-
ment dans leur pays d'origine?

2. Hoe wilt u illegale gevangenen, in samenwerking met
minister Van Quickenborne, sneller het land proberen uit te
zetten en hun celstraf in het land van herkomst laten uitzit-
ten?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 19 avril 2022, à la
question n° 518 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 09 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
19 april 2022, op de vraag nr. 518 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
09 februari 2022 (N.):

Les personnes en séjour illégal placées dans un établisse-
ment pénitentiaire ne peuvent être éloignées qu'après avoir
purgé leur peine. La réponse à la question de savoir si tous
les détenus en séjour illégal ont quitté les prisons en 2021
est donc négative. En décembre 2021, 3.246 personnes en
séjour irrégulier ou dont le statut de séjour était encore
indéterminé se trouvaient en prison.

Personen in onwettig verblijf in de gevangenis kunnen
pas verwijderd worden nadat ze hun straf hebben uitgeze-
ten. Het antwoord op de vraag of alle onwettig verblij-
vende gevangenen in 2021 uit de gevangenissen werden
verwijderd is dan ook neen. Het aantal personen in onwet-
tig verblijf of waarvan de verblijfsstatus nog onbepaald is
in de gevangenis, bedroeg in december 2021, 3.246 perso-
nen.

Cette même année, les autorités judiciaires ont demandé
à l'Office des étrangers (OE) de prendre une décision
concernant une libération de prison pour 6.998 dossiers.
Dans 3.466 cas, l'intéressé a été relaxé car il bénéficiait
d'un droit de séjour ou faisait l'objet d'une procédure en
cours. 2.156 personnes ont été libérées et ont reçu un ordre
de quitter le territoire et 1.376 personnes ont été mainte-
nues par l'OE en vue de leur éloignement. 1.299 ont égale-
ment été effectivement éloignées en 2021.

In 2021 vroeg justitie een beslissing aan de Dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ) inzake 6.998 dossiers met
betrekking tot de vrijstelling uit de gevangenis. Voor 3.466
dossiers werd betrokkene zonder meer vrijgelaten uit de
gevangenis wegens verblijfsrecht of een lopende proce-
dure. 2.156 personen werden vrijgelaten met een bevel het
grondgebied te verlaten en 1.376 personen werden vastge-
houden door DVZ met het oog op hun verwijdering. 1.299
werd ook effectief verwijderd in 2021.

Il convient de distinguer les étrangers en séjour illégal
que l'OE éloigne après qu'ils ont purgé leur peine d'empri-
sonnement et les étrangers qui continuent à purger leur
peine dans leur pays d'origine. Cette procédure relève de la
responsabilité du ministre de la Justice.

Er moet een onderscheid gemaakt worden tussen de
vreemdelingen in onwettig verblijf die de DVZ verwijdert
nadat ze hun straf hebben uitgezeten en de vreemdelingen
die hun straf verder uitzitten in het land van herkomst.
Deze laatste procedure valt onder de verantwoordelijkheid
van de minister van Justitie.

DO 2021202214264
Question n° 530 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214264
Vraag nr. 530 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Évolution des chiffres de retour. Terugkeercijfers. - Evolutie.
Lors de la réunion de la commission du 16 février 2022,

vous n'étiez pas en mesure de fournir une réponse complète
à ma question orale concernant la diminution des chiffres
de retour. Vous aviez évoqué la possibilité de poser une
question écrite à ce sujet.

In de commissievergadering van 16 februari 2022 kon u
geen volledig antwoord geven op mijn mondelinge vraag
omtrent de lagere terugkeercijfers. U verwees mij door
naar de mogelijkheid om hierover een schriftelijke vraag te
stellen.

Vous aviez déjà indiqué précédemment votre intention de
rendre un test PCR obligatoire si celui-ci était exigé en cas
de retour.

U gaf al eerder mee dat u een PCR-test wil verplichten
indien dit geëist zou worden bij een terugkeer.



432 QRVA 55 083
21-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Combien des criminels renvoyés en 2021 l'ont-ils été
dans un pays de l'espace Schengen? Merci de fournir à
chaque fois un aperçu chiffré ainsi qu'un aperçu détaillé
par pays.

1. Hoeveel van de teruggestuurde criminelen in 2021
werden teruggestuurd naar een Schengenland? Graag tel-
kens een overzicht van het aantal en een gedetailleerd
overzicht per land.

2. Combien des criminels renvoyés l'ont-ils été dans un
pays non-Schengen?

2. Hoeveel van de teruggestuurde criminelen werden
teruggestuurd naar een niet-Schengenland?

3. Combien des migrants renvoyés en 2021 l'ont-ils été
dans un pays de l'espace Schengen?

3. Hoeveel van de teruggestuurde migranten in 2021 wer-
den teruggestuurd naar een Schengenland?

4. Combien des migrants renvoyés en 2021 l'ont-ils été
dans un pays non-Schengen?

4. Hoeveel van de teruggestuurde migranten in 2021 wer-
den teruggestuurd naar een niet-Schengenland?

5. Quel est le calendrier pour l'instauration de ce test
PCR obligatoire? Que ferez-vous pour remédier à ce pro-
blème s'il devait s'avérer impossible de rendre ce test PCR
obligatoire?

5. Wat is de timing wanneer u deze verplichte PCR-test
zult invoeren? Wat zult u doen om dit probleem te verhel-
pen wanneer deze verplichte PCR-test niet mogelijk blijkt
te zijn?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 19 avril 2022, à la
question n° 530 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 22 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
19 april 2022, op de vraag nr. 530 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
22 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202214521
Question n° 198 de Madame la députée Leen Dierick

du 10 mars 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214521
Vraag nr. 198 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 10 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Dropshipping. Dropshipping.
Le dropshipping est un phénomène assez peu connu

contre lequel il faut mettre en garde les consommateurs. Il
s'agit de sociétés écrans qui "gèrent" en Belgique un site
web avec un nom de domaine belge. Lorsque le consom-
mateur achète un produit sur le site web, il s'avère ultérieu-
rement que l'envoi a été fait directement à partir d'un autre
pays, par exemple la Chine. Le produit acheté n'est même
jamais passé par l'entreprise "belge".

Dropshipping is een minder bekend fenomeen waarvoor
de consument alert dient te worden gemaakt. Het gaat om
postbusbedrijven in België die een webshop "beheren" met
een Belgische domeinnaam. Wanneer de consument een
product aankoopt op de webshop blijkt achteraf dat het
pakketje rechtstreeks is verstuurd vanuit een ander land,
bijv. China. Het product is zelfs nooit gepasseerd bij dat
"Belgische" bedrijf.

Par ailleurs, lorsque l'on cherche le produit en question
en ligne, l'on se rend compte qu'il est bien souvent proposé
beaucoup moins cher par le biais d'un magasin en ligne
étranger. Les magasins en ligne belges doivent être en
conformité avec la législation belge et européenne. Cela
signifie qu'ils doivent également assurer un service après-
vente et disposer d'un label de qualité. Ils sont aussi tenus à
un droit de rétractation de 14 jours, à une période de garan-
tie, à un délai de livraison raisonnable, etc.

Daarnaast is het zelfs zo, wanneer je als consument het
product online opzoekt je het vaak veel goedkoper kunt
kopen via een buitenlandse webshop. Belgische webshops
moeten zich houden aan de Belgische en Europese wetge-
ving. Dat betekent dat ze ook moeten instaan voor een
dienst na verkoop, het moet over een keurmerk beschik-
ken, er geldt een herroepingsrecht van 14 dagen, een
garantieperiode, redelijke leveringstermijn, enz.

1. a) Au cours des cinq dernières années, combien de
signalements concernant le phénomène du dropshipping
avez-vous reçus chaque année?

1. a) Hoeveel meldingen ontving u de afgelopen vijf jaar
over het fenomeen dropshipping?

b) Pourriez-vous me fournir le top cinq des signalements
les plus fréquents?

b) Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende meldingen?

2. a) Combien de contrôles ont été effectués au cours des
cinq dernières années à la suite de signalements concernant
le dropshipping? Je souhaiterais obtenir les chiffres par
année.

2. a) Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks uitgevoerd naar aanleiding van meldingen rond
dropshipping? Graag opgesplitst per jaar.

b) Combien d'infractions ont été constatées lors de ces
contrôles?

b) Hoeveel inbreuken werden vastgesteld naar aanleiding
van deze controles?

c) Quelles sanctions - et combien - ont été prises à la
suite du constat d'infractions?

c) Welke en hoeveel sancties werden opgelegd naar aan-
leiding van de vastgestelde inbreuken?

3. Si les chiffres relatifs au dropshipping ne sont pas
tenus à jour, voudriez-vous me fournir les chiffres deman-
dés aux points précédentspour les signalements relatifs à
des prix anormalement élevés ou usuraires?

3. Indien de cijfergegevens over dropshipping niet wor-
den bijgehouden gelieve de opgevraagde cijfergegevens in
de vorige punten te bezorgen over meldingen rond abnor-
male hoge prijzen of woekerprijzen.
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4. Des noms de domaine sont-ils retirés lorsqu'il est
constaté qu'il a été recouru illégalement au dropshipping?
Dans l'affirmative, combien de noms de domaine ont-ils
été retirés chaque année au cours des cinq dernières années
en raison de dropshipping?

4. Worden de domeinnamen ingetrokken wanneer er
werd vastgesteld dat er op een illegale manier aan
dropshipping werd gedaan? Indien ja, hoeveel domeinna-
men werden de afgelopen vijf jaar, jaarlijks ingetrokken
naar aanleiding van dropshipping?

5. Lors de la discussion de votre note de politique géné-
rale, vous avez affirmé votre volonté de surveiller le phé-
nomène du dropshipping. Quelles mesures prendrez-vous
pour mettre le consommateur en garde et le prémunir
contre ce phénomène? Plus particulièrement, comment
ferez-vous pour que le consommateur puisse savoir
clairement  si un magasin en ligne belge est bien belge à
100 %?

5. Bij de bespreking van uw beleidsnota verklaarde u dat
u het fenomeen dropshipping in de gaten zou houden.
Welke maatregelen zult u nemen om de consument te
waarschuwen en te beschermen voor dit fenomeen? In het
bijzonder hoe zult u ervoor zorgen dat de consument dui-
delijk te weten kan komen of een Belgische webshop echt
100 % Belgisch is?

6. Quelles entraves rencontrez-vous dans la lutte contre
le dropshipping illégal?

6. Welke knelpunten ervaart u om de strijd tegen illegale
dropshipping te kunnen voeren?

7. Quelles conclusions tirez-vous de vos réponses aux
questions précédentes?

7. Welke conclusies trekt u uit uw antwoorden op boven-
staande punten?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 avril 2022, à
la question n° 198 de Madame la députée Leen Dierick
du 10 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 15 april 2022,
op de vraag nr. 198 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 10 maart
2022 (N.):

1. a) et 2. Comme vous l'indiquez à juste titre dans la troi-
sième question, l'Inspection économique ne tient pas de
chiffres spécifiques à jour concernant le dropshipping. Elle
connaît évidemment le phénomène, bien qu'il n'apparaisse
pas toujours clairement lors d'une première analyse des
signalements.

1. a) en 2. Zoals u terecht aanhaalt in de derde vraag,
worden er geen specifieke cijfergegevens bijhouden over
dropshipping. Uiteraard is het fenomeen de Economische
Inspectie welbekend, doch het betreft een complex feno-
meen dat niet altijd klaar en duidelijk uit een eerste analyse
van de meldingen blijkt.

Conformément à votre demande, je vous communique
donc pour les points 1. a) et 2 les statistiques relatives aux
prix et bénéfices anormaux. Je dois toutefois signaler que
la fixation des prix est en principe libre dans notre pays et
que le bénéfice anormal est dès lors très difficile à prouver.
En outre, il s'agit d'une législation purement belge qui n'est
pas exécutoire vis-à-vis des boutiques en ligne étrangères.
Pour ces raisons, les dossiers de contrôle relatifs au
dropshipping portent rarement sur la problématique des
prix.

Overeenkomstig uw wensen, geef ik u dus voor de pun-
ten 1. a) en 2 de statistieken met betrekking tot abnormale
prijzen en abnormale winsten. Evenwel dien ik op te mer-
ken dat de prijszetting in ons land in principe vrij is en dat
abnormale winst bijgevolg zeer moeilijk te bewijzen is.
Bovendien betreft het een louter Belgische wetgeving die
niet afdwingbaar is ten opzichte van buitenlandse webwin-
kels. Om die redenen hebben de controledossiers inzake
dropshipping zelden betrekking op de prijzenproblematiek.

Vous trouverez ici un aperçu du nombre de signalements,
du nombre de contrôles, du nombre d'infractions consta-
tées et des actions entreprises par l'Inspection économique
entre 2017 et 2021 en ce qui concerne les prix et bénéfices
anormaux:

Hierbij vindt u een overzicht van het aantal meldingen,
het aantal controles, het aantal vastgestelde inbreuken en
de acties die de Economische Inspectie heeft ondernomen
tussen 2017 en 2021 inzake woekerprijzen en abnormale
winsten:
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1. b) Étant donné que les prix et bénéfices anormaux con-
stituent déjà des sous-catégories spécifiques, il n'existe ici
aucune subdivision supplémentaire en fonction du type de
signalement.

1. b) Aangezien woekerprijzen en abnormale winsten
reeds specifieke subcategorieën vormen, bestaat hierin
geen verdere opdeling naargelang de soort melding.

3. Ne nécessite aucune réponse. 3. Behoeft geen antwoord.
4. Il est important de signaler que la technique du

dropshipping n'est pas illégale en soi mais s'accompagne
parfois d'infractions économiques, telles que la tromperie
ou même de pratiques frauduleuses. Il est possible de fer-
mer des sites mais cela reste réservé aux infractions les
plus graves. Dans certains cas, un site web .be peut même
être fermé dans un délai d'un seul jour ouvrable via une
procédure administrative ou via une procédure judiciaire
avec autorisation du juge d'instruction ou du procureur du
Roi. L'Inspection économique ne tient toutefois pas de sta-
tistiques spécifiques concernant la fermeture de sites web
de dropshipping. Cela est repris dans les chiffres généraux
concernant la fraude en ligne.

4. Het is belangrijk om aan te stippen dat de techniek van
dropshipping op zich niet onwettig is, maar wel soms
gepaard gaat met economische inbreuken zoals misleiding
of zelfs frauduleuze praktijken. Het afsluiten van websites
is mogelijk, maar blijft voorbehouden voor de zwaarste
inbreuken. In bepaalde gevallen kan een .be-website zelfs
binnen één werkdag worden gesloten via een administra-
tieve procedure of via een gerechtelijke procedure met toe-
lating van de onderzoeksrechter of van de procureur des
Konings. De Economische Inspectie houdt evenwel geen
specifieke statistieken bij over de afsluiting van dropship-
ping-websites. Deze zitten vervat in de algemene cijfers
rond online fraude.

L'Inspection économique constate cependant que les sites
frauduleux de dropshipping disparaissent souvent d'eux-
mêmes après une courte vague d'annonces sur les médias
sociaux.

De Economische Inspectie stelt wel vast dat de fraudu-
leuze dropshipping-websites vaak uit zichzelf verdwijnen
na een korte advertentiegolf op sociale media.

5. La législation belge impose déjà de mentionner en
ligne les coordonnées de la boutique web telles que le nom,
l'adresse mail, l'adresse géographique et le numéro d'entre-
prise ou de TVA. De cette manière, les citoyens peuvent
vérifier où est effectivement établi le responsable de la
boutique en ligne. L'Inspection économique veille au res-
pect de ces dispositions en matière d'informations obliga-
toires.

5. De Belgische wetgeving voorziet reeds in de ver-
plichte online vermelding van de contactgegevens van de
webshop, zoals naam, e-mailadres, geografisch adres en
ondernemings- of btw-nummer. Op die manier kunnen bur-
gers nagaan waar de verantwoordelijke van de webshop
daadwerkelijk gevestigd is. De Economische Inspectie
houdt toezicht op de naleving van deze verplichte informa-
tiebepalingen.

Année/ 
Jaar

Nombre de 
signalements/

Aantal meldingen

Nombre de 
contrôles/ 

Aantal controles

Nombre 
d’infractions/

Aantal inbreuken

Nombre 
d’avertissements/

Aantal 
waarschuwingen

Nombre 
de procès-verbaux/ 

Aantal 
processen-verbaal

2017 44 7 0 0 0

2018 58 156 6 0 9

2019 340 64 3 0 5

2020 626 342 29 0 37

2021 254 30 6 0 4

Total/Totaal 1 322 599 44 0 55
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Dans ma note de politique générale, une attention parti-
culière est accordée aux différentes formes de dangers qui
se présentent en ligne pour les consommateurs, afin que
ceux-ci puissent également bénéficier d'un niveau élevé de
protection en ligne. Le dropshipping est l'un des cinq
points d'attention. Compte tenu des difficultés à détecter et
à poursuivre les infractions commises par les sites de
dropshipping, on se concentre sur la sensibilisation des
consommateurs. J'évoque ce sujet dans ma tournée des
écoles, dans laquelle je donne tous les mois des cours à des
élèves de 16 à 18 ans afin de les sensibiliser, en tant que
jeunes consommateurs, aux achats en ligne et à tout ce qui
y est lié. Ce groupe cible est très présent sur les médias
sociaux et fait des achats sur des plateformes et dans des
boutiques en ligne.

In mijn beleidsnota is er specifieke aandacht voor de ver-
schillende vormen van online gevaar voor de consument
opdat de consumenten ook online van een hoog bescher-
mingsniveau kunnen genieten. Dropshipping behoort tot
één van de vijf domeinen waarop de focus zal liggen.
Gezien de moeilijkheden bij de opsporing en vervolging
van inbreuken via dropshipping websites, wordt vooral
ingezet op sensibilisering van de consument.  Dit onder-
werp wordt aangehaald in mijn scholentour, waarbij ik
maandelijks les geef voor studenten van 16 tot 18 jaar om
hen als jonge consumenten bewust te maken van online
aankopen en alles wat daarbij komt kijken. Deze doelgroep
zit namelijk veel op sociale media en winkelt online op
platforms en bij webwinkels.

Le SPF Économie lance également régulièrement des
campagnes de conscientisation et de sensibilisation pour
les consommateurs quant aux pratiques déloyales et trom-
peuses, comme le phénomène de dropshipping. Cela se fait
via différents canaux, comme la page Facebook "Mar-
naque" et par le biais de messages sur son site web.

Ook de FOD Economie waarschuwt en sensibiliseert op
regelmatige basis voor bepaalde oneerlijke en misleidende
praktijken jegens consumenten, waaronder het fenomeen
dropshipping. Men doet dit via verschillende kanalen zoals
de Facebookpagina "Pasoplichting" en via berichten op
zijn website.

6. Le ou les responsables des boutiques en ligne qui
s'adressent activement au marché belge sont souvent éta-
blis à l'étranger. Dès lors, l'Inspection économique n'est
bien souvent pas compétente au niveau territorial. Il est
parfois également difficile de découvrir quelle personne est
responsable d'une boutique en ligne et où elle se trouve.
Par conséquent, il est souvent ardu voire impossible de
prendre des mesures contre les boutiques en ligne fraudu-
leuses qui enfreignent la législation en vigueur.

6. De verantwoordelijke(n) van de webshops die zich
actief richten op de Belgische markt, zijn vaak in het bui-
tenland gevestigd. Daardoor is de Economische Inspectie
vaak territoriaal niet bevoegd. Soms is het ook moeilijk om
te achterhalen wie er verantwoordelijk is voor een web-
shop en waar deze verantwoordelijke zich bevindt. Een
gevolg daarvan is dat er vaak niet of slechts zeer moeilijk
maatregelen kunnen worden genomen tegen frauduleuze
webshops die een inbreuk vormen op de vigerende wetge-
ving.

Si l'Inspection économique constate que le site web est
exploité depuis un autre pays européen, elle demande alors
via le réseau de coopération en matière de protection des
consommateurs (CPC) à l'autorité de surveillance compé-
tente du pays concerné de prendre des mesures. La problé-
matique du dropshipping a également déjà été abordée au
sein de ce réseau CPC.

Als de Economische Inspectie vaststelt dat de website
wordt uitgebaat vanuit een ander Europees land, vraagt ze
wel via het Consumer protection cooperation (CPC)-net-
werk aan de bevoegde toezichthouder van het bevoegde
land om maatregelen te treffen. De problematiek van
dropshipping werd ook al aangekaart bij dat CPC-netwerk.

7. Des problèmes pratiques et juridiques compliquent les
dossiers de contrôle en matière de dropshipping. Bien que
l'Inspection économique continue de miser sur la détection
et la sanction, l'importance de la prévention ne doit pas être
sous-estimée. Je continuerai donc, avec l'administration, à
mettre l'accent sur la prévention et la sensibilisation.

7. Controledossiers inzake dropshipping worden bemoei-
lijkt door praktische en juridische problemen. Hoewel de
Economische Inspectie blijft inzetten op opsporing en
sanctionering, mag het belang van preventie niet worden
onderschat. Ik blijf daarom samen met de administratie
verder inzetten op preventie en sensibilisering.
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DO 2021202214540
Question n° 199 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 10 mars 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214540
Vraag nr. 199 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 10 maart 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La transparence des prix aux bornes de recharge (QO
25520C).

Prijstransparantie laadpalen (MV 25520C).

Début octobre 2021, je vous ai demandé que les prix pra-
tiqués aux bornes de recharge électrique soient clairement
affichés, comme c'est le cas pour l'essence, le diesel ou le
GPL. Les consommateurs ne savent souvent pas à quoi s'en
tenir lorsqu'ils veulent recharger une voiture électrique.

Begin oktober 2021 heb ik aan u de vraag gesteld om aan
de elektrische laadpalen een duidelijke affichering te voor-
zien van de aangerekende prijs, net zoals dat bij benzine,
diesel of LPG het geval is. Consumenten weten vaak niet
waar ze aan toe zijn wanneer ze een elektrische auto willen
opladen.

Seul un nombre limité de bornes de recharge dispose d'un
écran sur lequel le tarif peut être consulté. Chaque consom-
mateur devrait pouvoir connaître exactement le volume de
la recharge et le prix qui sera facturé. La méthode de calcul
de ce prix doit être transparente: le prix par kilowattheure,
la rétribution de stationnement par minute, les coûts de
démarrage, etc.

Slechts een beperkt aantal laadpalen beschikt over een
scherm waarop het tarief raadpleegbaar is. Het zou voor
elke consument duidelijk moeten zijn hoeveel er wordt
geladen en wat de totale prijs zal zijn. Er moet transparan-
tie zijn over de prijsberekening: de prijs per kilowattuur, de
parkeerretributie per minuut, de opstartkosten en zo meer.

1. Quel message donnez-vous aux consommateurs qui
sont actuellement confrontés à ce problème?

1. Welke boodschap geeft u vandaag aan de consumenten
die met deze problematiek worden geconfronteerd?

2. Qu'avez-vous entre-temps entrepris pour favoriser la
transparence des tarifs de recharge?

2. Wat hebt u ondertussen ondernomen om de transparan-
tie van de laadtarieven te bevorderen?

3. Quand pouvons-nous attendre des initiatives législa-
tives à cet égard?

3. Wanneer mogen we wetgevende initiatieven hierover
verwachten?

4. Quels sont les protocoles prévus et à partir de quand
pourront-ils être mis en oeuvre?

4. Welke protocollen worden voorzien en vanaf wanneer
zullen die implementeerbaar zijn?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 avril 2022, à
la question n° 199 de Monsieur le député Reccino Van
Lommel du 10 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 15 april 2022,
op de vraag nr. 199 van De heer
volksvertegenwoordiger Reccino Van Lommel van
10 maart 2022 (N.):

Comme indiqué dans ma réponse précédente, il y a sou-
vent plusieurs prestataires de services indépendants impli-
qués dans la tarification d'une charge à une borne de
recharge électrique. Chacun de ces prestataires de services
doit afficher clairement les tarifs facturés aux consomma-
teurs pour leur propre service. Compte tenu des nombreux
facteurs qui interviennent dans cette tarification, il n'est pas
facile de donner à l'avance un prix total pour une charge.
La situation est donc juridiquement différente de l'achat de
carburant dans une station service.

Zoals aangegeven in mijn vorig antwoord zijn er vaak
verschillende onafhankelijke dienstverleners betrokken bij
de prijsvorming van een laadbeurt aan een elektrische laad-
paal. Deze dienstverleners dienen in elk geval elk voor hun
eigen dienst de gehanteerde tarieven duidelijk weer te
geven voor consumenten. Gezien de vele factoren die spe-
len bij deze prijsvorming, is het niet eenvoudig om een
totale prijs van een laadbeurt vooraf te kunnen weergeven.
De situatie is dus juridisch verschillend van de aankoop
van brandstof bij een tankstation.
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À la fin, pendant et après la session de charge, le
consommateur doit pouvoir savoir clairement combien il a
chargé et quel est le coût total. On étudie actuellement
comment des réglementations supplémentaires sur la trans-
parence des prix peuvent y contribuer. Les administrations
concernées se penchent actuellement sur cette question et
sur les éventuelles pistes d'action, auxquelles le secteur a
déjà exprimé sa volonté de coopérer.

Aan het einde van, tijdens en na de laadsessie moet het
voor een consument duidelijk zijn hoeveel hij heeft gela-
den en wat de totale kosten zijn. Er wordt onderzocht hoe
bijkomende regelgeving over prijstransparantie hiertoe kan
bijdragen. De betrokken administraties buigen zich
momenteel over deze problematiek en de mogelijke te
nemen pistes, waaraan de sector al te kennen gaf te willen
meewerken.

J'ai déjà rencontré le secteur à plusieurs reprises, ainsi
que la Nederlandse Autoriteit Consument en Markt. Tant le
secteur que nous-mêmes demandons une solution à ce pro-
blème complexe. Dès que des mesures concrètes seront en
place, je les communiquerai.

Ik heb met de sector al enkele keren rond de tafel geze-
ten, evenals met de Nederlandse Autoriteit Consument en
Markt. Zowel de sector als wijzelf zijn vragende partij om
een oplossing te vinden voor dit complex probleem. Zodra
er concrete maatregelen zijn zal ik hierover communiceren.

DO 2021202214585
Question n° 200 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 mars 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214585
Vraag nr. 200 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de ce pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations qui en
émanent. Le SPF Stratégie et Appui et toutes ses agences
sous votre autorité ainsi que l'Autorité des services et mar-
chés financiers en font notamment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere de FOD Beleid en Ondersteu-
ning en al haar agentschappen onder uw bevoegdheid en de
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten.

1. Êtes-vous disposée à contacter tous les organes sous
votre autorité directe ou indirecte afin de leur demander de
se mettre en rapport avec les autorités régionales au sujet
des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui pour-
raient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrainiens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.
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4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2022, à
la question n° 200 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 14 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2022,
op de vraag nr. 200 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
14 maart 2022 (N.):

La coordination de l'accueil des réfugiés en provenance
d'Ukraine relève de la compétence du ministre de l'Inté-
rieur. Je renvoie donc l'honorable député au ministre de
l'Intérieur (question n° 1277 du 13 mai 2022).

De coördinatie met betrekking tot de opvang van de
vluchtelingen uit Oekraïne valt onder de bevoegdheid van
de minister van Binnenlandse zaken. Ik verwijs het geachte
lid dan ook naar de minister van Binnenlandse Zaken
(vraag nr. 1277 van 13 mei 2022).

DO 2021202214769
Question n° 202 de Madame la députée Annick

Ponthier du 23 mars 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214769
Vraag nr. 202 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Défense. - Investissements supplémentaires. Defensie. - Bijkomende investeringen.
La crise ukrainienne a douloureusement démontré que

les pays européens sont beaucoup trop dépendants de nos
alliés américains dans le domaine de la défense. Nos parte-
naires européens s'en rendent bien compte, comme le
montre, par exemple, l'augmentation ambitieuse par l'Alle-
magne de son budget de la défense pour atteindre la norme
de l'OTAN de 2 % du produit intérieur brut (PIB). Cela
correspond à un investissement de pas moins de 100 mil-
liards d'euros.

De Oekraïnecrisis heeft pijnlijk aangetoond dat de Euro-
pese landen veel te afhankelijk zijn van onze Amerikaanse
bondgenoten wat betreft defensie. Dit beseffen onze Euro-
pese partners maar al te goed. Dat zien we bijv. aan de
ambitieuze optrekking van het Duitse defensiebudget naar
de NAVO-norm van 2 % van het bruto binnenlands pro-
duct (bbp). Dit houdt een investering van maar liefst 100
miljard euro in.

L'objectif actuel, selon le plan STAR, est d'atteindre
1,54 % du PIB à l'horizon lointain de 2030. D'ici là, nos
partenaires européens de l'OTAN auront sans doute nette-
ment progressé en ce qui concerne leurs efforts en matière
de défense et nous serons donc de nouveau la lanterne
rouge. Le premier ministre, M. De Croo, a aussi indiqué
récemment que les investissements actuellement prévus
étaient insuffisants.

De huidige doelstelling volgens het STAR-plan ligt op
1,54 % tegen het verafgelegen jaartal 2030. Tegen dan
staan onze Europese NAVO-partners allicht veel verder
wat hun defensie-inspanning betreft en zullen wij dus
opnieuw hekkensluiter zijn. Ook premier De Croo gaf
onlangs te kennen dat de huidige geplande investeringen
tekortschieten.

Les dirigeants européens ont également estimé, récem-
ment, qu'il fallait investir davantage dans la défense euro-
péenne à la suite de la crise ukrainienne.

Recent gaven de Europese leiders ook aan dat meer
Europese defensie-investeringen aan de orde waren, naar
aanleiding van de Oekraïnecrisis.

1. Quels efforts budgétaires supplémentaires sont-ils
nécessaires pour passer de l'objectif actuel de 1,54 % à 2 %
du PIB?

1. Welke extra budgettaire inspanningen zijn nodig om
van de huidige doelstelling van 1,54 % tot 2 % van het bbp
te komen?
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2. Quelles mesures sont-elles prises actuellement dans le
cadre de la nécessité d'affecter des moyens supplémen-
taires à notre appareil de défense? Quel délai a-t-il été fixé
à cet effet?

2. Welke stappen worden momenteel gezet in het kader
van de noodzaak tot bijkomende middelen voor ons defen-
sieapparaat? Welke termijn wordt hiervoor vooropgesteld?

3. Quelle serait la répartition de ces moyens supplémen-
taires en ce qui concerne les investissements?

3. Hoe zouden die bijkomende middelen worden opge-
deeld qua investeringen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 avril 2022, à
la question n° 202 de Madame la députée Annick
Ponthier du 23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 15 april 2022,
op de vraag nr. 202 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 23 maart
2022 (N.):

1. Ci-dessous figurent les dépenses supplémentaires qui
seraient nécessaires pour passer d'une augmentation
linéaire des dépenses pour la Défense de 1,54 % du produit
intérieur brut (PIB) en 2030 à une augmentation linéaire
des dépenses pour la Défense de 2 % du PIB en 2030:

1. Hieronder de bijkomende uitgaven die noodzakelijk
zouden zijn om van een lineaire toename van de Defensie-
uitgaven van 1,54 % van het bruto binnenlands product
(bbp) in 2030 naar een lineaire toename van de Defensie-
uitgaven van 2 % van het bbp in 2030 te gaan:

- 2023: 295 millions d'euros; - 2023: 295 miljoen euro;
- 2024: 599 millions d'euros; - 2024: 599 miljoen euro;
- 2025: 911 millions d'euros; - 2025: 911 miljoen euro;
- 2026: 1.229 millions d'euros; - 2026: 1.229 miljoen euro;
- 2027: 1.557 millions d'euros; - 2027: 1.557 miljoen euro;
- 2028: 1.894 millions d'euros; - 2028: 1.894 miljoen euro;
- 2029: 2.240 millions d'euros; - 2029: 2.240 miljoen euro;
- 2030: 2.595 millions d'euros. - 2030: 2.595 miljoen euro.
Il s'agit ici d'estimations pour des scénarios qui n'ont

encore fait l'objet d'aucune décision.
Het betreft hier ramingen van scenario's waarvoor nog

geen beslissingen genomen werden.
2. Pour cela, je vous renvoie vers la ministre de la

Défense. Je n'ai pas encore d'information à ce sujet.
2. Hiervoor verwijs ik naar de minister van Defensie. Ik

heb hierover nog geen informatie.
3. Pour cela, je vous renvoie vers la ministre de la

Défense. Je n'ai pas encore d'information à ce sujet.
3. Hiervoor verwijs ik naar de minister van Defensie. Ik

heb hierover nog geen informatie.

DO 2021202214787
Question n° 203 de Madame la députée Sophie

Thémont du 24 mars 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214787
Vraag nr. 203 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 24 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les no-show dans l'horeca. No-shows in de horeca.
Face aux no-show de clients au sein des établissements

horeca, certains restaurateurs demandent un acompte en
guise de caution. D'autres patrons s'échangent des listes de
coordonnées de clients qui n'ont pas respecté leur réserva-
tion, afin de dresser une liste noire. Ces pratiques sont-elles
légales?

In reactie op de no-shows van klanten in de horeca vra-
gen sommige restauranthouders een voorschot als garantie.
Andere uitbaters wisselen lijsten uit met contactgegevens
van klanten die hun reservering niet zijn nagekomen ten-
einde een zwarte lijst op te kunnen stellen. Zijn die praktij-
ken legaal?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 avril 2022, à
la question n° 203 de Madame la députée Sophie
Thémont du 24 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 12 april 2022,
op de vraag nr. 203 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 24 maart
2022 (Fr.):

Le client qui réserve une table auprès d'un établissement,
conclut un contrat avec cet établissement et est dès lors lié
contractuellement. Les exploitants peuvent dès lors deman-
der un acompte comme garantie du respect de ce contrat.
L'exploitant doit en tout cas, dans le cadre de l'obligation
d'information précontractuelle, communiquer de manière
claire avant la conclusion du contrat que l'acompte ne sera
pas remboursé au cas où le consommateur ne se présente
pas.

De klant die een tafel reserveert bij een inrichting, sluit
een overeenkomst met die inrichting en is er dan ook con-
tractueel gebonden. Uitbaters kunnen dan ook een voor-
schot vragen ter zekerheid van de nakoming van deze
overeenkomst. In ieder geval, dient de uitbater, in het kader
van de precontractuele informatieverplichting, duidelijk
voor het sluiten van de overeenkomst mee te delen dat het
voorschot niet zal worden terugbetaald in geval de consu-
ment niet opdaagt.

La liberté contractuelle implique que les exploitants
peuvent refuser des clients qui ne se sont pas présentés
auparavant après une réservation. Un refus ne peut toute-
fois pas être arbitraire ou discriminatoire, et la seule men-
tion d'un client dans une "liste noire" n'est à cet égard pas
un motif suffisant de refus.

De contractvrijheid houdt in dat uitbaters klanten die
vroeger al niet opdaagden na een reservering, kunnen wei-
geren. Een weigering mag echter niet willekeurig of discri-
minatoir zijn, en de loutere opname van een klant in een
"zwarte lijst" is in dat opzicht geen afdoende grond tot wei-
gering.

Pour savoir dans quelle mesure il est permis pour un
exploitant de dresser une liste avec les données person-
nelles de clients qui ne se présentent pas de manière systé-
matique il faut se baser sur le Règlement général sur la
protection des données. Cela vaut également pour la possi-
bilité d'échanger une telle liste avec d'autres entreprises
dans le secteur. Je vous informe que la réponse à cette
question relève des compétences de monsieur Mathieu
Michel, secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de la vie pri-
vée et de la Régie des bâtiments.

De mate waarin het toegelaten is voor een uitbater om
een lijst aan te leggen met de persoonsgegevens van klan-
ten die systematisch niet komen opdagen, is een vraag die
beantwoord dient te worden op grond van de Algemene
Verordening Gegevensbescherming. Hetzelfde geldt wat
betreft de al dan niet toelaatbaarheid van het uitwisselen
van een dergelijke lijst met andere ondernemingen in deze
sector. Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Mathieu Michel, staatssecreta-
ris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereen-
voudiging, Privacy en met de Regie der gebouwen,
behoort.

DO 2021202214886
Question n° 207 de Monsieur le député Sander Loones

du 30 mars 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214886
Vraag nr. 207 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 30 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Moyens budgétaires supplémentaires (QO 26320C). Extra begrotingsmiddelen (MV 26320C).
Selon un article paru dans le quotidien De Tijd du

18 mars 2022, des moyens supplémentaires pour un mon-
tant de plus de 500 millions d'euros avaient été demandés
par vos collègues fédéraux pour le prochain contrôle bud-
gétaire. Toutefois, il n'est pas clair ce que ce montant com-
prend.

In De Tijd van 18 maart 2022 was te lezen dat er voor de
komende begrotingscontrole meer dan 500 miljoen aan
extra middelen aangevraagd was door uw federale col-
lega's. Wat onder dit bedrag valt is echter niet duidelijk.
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Pouvez-vous fournir la liste détaillée de ces demandes
supplémentaires (en précisant les différents projets, le
montant correspondant et l'auteur de la demande)?

Kan u ons de gedetailleerde lijst van die "meervragen"
bezorgen (graag de afzonderlijke projecten, het bijhorende
bedrag en wie het initiatief tot die vraag nam)?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 avril 2022, à
la question n° 207 de Monsieur le député Sander
Loones du 30 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 12 april 2022,
op de vraag nr. 207 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 30 maart
2022 (N.):

Des réunions bilatérales techniques entre l'administration
compétente et le SPF BOSA précèdent les discussions
politiques. Lors de ces réunions techniques, les ajuste-
ments demandés aux budgets respectifs des départements
sont discutés. La ligne directrice pour accepter ou non les
ajustements proposés est la circulaire sur le contrôle bud-
gétaire 2022 - lignes directrices. Les ajustements qui ne
sont pas acceptés parce qu'ils ne sont pas conformes à la
circulaire susmentionnée sont placés dans la "colonne D".
Il peut s'agir de compensations non acceptées, d'effets de
volume ou d'indexations non acceptés, ou de nouvelles ini-
tiatives pour lesquelles des crédits supplémentaires sont
demandés. Le tableau en annexe donne un aperçu de toutes
les questions qui ont été discutées lors des réunions bilaté-
rales techniques et qui n'ont pas été acceptées. Elles sont
ventilées par département. Les ajustements non acceptés de
l'estimation pluriannuelle sont également indiqués.

Voorafgaand aan de politieke besprekingen vinden er
technische bilaterale vergaderingen plaats tussen de
bevoegde administratie en de FOD BOSA. Op deze techni-
sche vergaderingen worden de gevraagde aanpassingen aan
de respectievelijke begrotingen van de departementen
besproken. De leidraad om voorgestelde aanpassingen al
dan niet te aanvaarden, is de omzendbrief betreffende de
begrotingscontrole 2022 - richtlijnen. Aanpassingen die
niet aanvaard worden omdat ze niet conform zijn met voor-
melde omzendbrief, komen in de zogenaamde "kolom D"
terecht. Dit kan gaan om niet-aanvaarde compensaties,
niet-aanvaarde volume-effecten of indexeringen, of nieuwe
initiatieven waarvoor bijkomende kredieten gevraagd wor-
den. De tabel in bijlage geeft een overzicht van alle zaken
die in de technische bilaterale vergaderingen besproken
zijn, en niet aanvaard zijn. Deze worden onderverdeeld per
departement. Niet-aanvaarde aanpassingen aan de meerja-
renraming worden eveneens meegegeven.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202214418 02-03-2022 182 Barbara Pas * Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

17

2021202214469 08-03-2022 184 Tom Van Grieken Palais. - Service Requêtes.
Paleis. - Dienst Verzoekschriften.

141

2021202214590 14-03-2022 185 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

142

2021202214653 16-03-2022 186 Michael Freilich * Attaques cyber contre les entreprises (QO 24900C).
Cyberaanvallen bedrijven (MV 24900C).

17

2021202214876 29-03-2022 191 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

143

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202213821 02-02-2022 737 Ellen Samyn Indemnités des membres du Conseil central de l'écono-
mie.

Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. - Vergoedingen.

143

2021202213827 02-02-2022 739 Reccino Van 
Lommel

CCE. - Rémunérations.
CRB. - Vergoedingen.

145

2021202213910 08-02-2022 743 Hervé Rigot Le Plan de rétention du personnel chez Engie (QO
24880C).

Personeelsretentieplan van Engie Electrabel (MV
24880C).

146

2021202213920 08-02-2022 744 Maria Vindevoghel Services publics. - Salaires.
Overheidsdiensten. - Salarissen.

147

2021202213948 09-02-2022 747 Jasper Pillen Les investissements étrangers en Belgique.
Buitenlandse investeringen in België.

148

2021202213966 10-02-2022 752 Melissa Depraetere Assurances automobiles. - Plaintes.
Autoverzekeringen. - Klachten.

151

2021202214251 22-02-2022 775 Maggie De Block Professions médicales en formation. - Contrôle de la
durée du travail.

Medische beroepen in opleiding. - Controle op arbeids-
duur.

153

2021202214321 24-02-2022 783 Melissa Depraetere Fournisseurs d'énergie. - Faillites.
Energieleveranciers. - Faillissementen.

155
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2021202214344 25-02-2022 786 Caroline Taquin * Résolution de l'UIP concernant les vaccins.
Resolutie van de IPU betreffende de vaccins.

18

2021202214354 28-02-2022 789 Jasper Pillen * Le fonctionnement de la CANPAN.
De werking van CANVEK.

19

2021202214369 28-02-2022 792 Hans Verreyt * Déclaration Dimona tardive.
Dimona. - Laattijdige aangifte.

20

2021202214410 02-03-2022 795 Steven Matheï * Unité d'établissement d'une ASBL.
Vestigingseenheid vzw.

21

2021202214411 02-03-2022 796 Steven Matheï * Étude sur les avantages commerciaux de l'UE et du mar-
ché intérieur.

Studie Handelsbaten van de EU en de interne markt.

22

2021202214423 03-03-2022 799 Michael Freilich Les délais d'attente téléphoniques des fournisseurs d'éner-
gie.

Telefonische wachttijden bij energieleveranciers.

156

2021202214431 03-03-2022 801 Michael Freilich * Service bancaire de base pour les entreprises - De-risking
- Circulaire de la BNB.

Basisbankdienst voor ondernemingen. - De-risking. - Cir-
culaire NBB.

23

2021202214484 08-03-2022 802 Leen Dierick * Contrefaçons en Belgique.
Namaak in België.

24

2021202214485 08-03-2022 803 Leen Dierick * Noms de domaine.
Domeinnamen.

25

2021202214491 08-03-2022 804 Joris Vandenbroucke * Banque-Carrefour des Entreprises. - Radiation de socié-
tés.

Kruispuntbank. - Schrapping ondernemingen.

26

2021202214522 10-03-2022 807 Leen Dierick * Les offres de crédit frauduleuses.
Frauduleuze kredietaanbiedingen.

26

2021202214523 10-03-2022 808 Leen Dierick Réseaux sociaux et sites d'information. - Publicités frau-
duleuses.

Sociale media en nieuwswebsites. - Frauduleuze adver-
tenties.

158

2021202214524 10-03-2022 809 Leen Dierick Fraude Wangiri.
Wangiri-fraude.

159

2021202214525 10-03-2022 810 Leen Dierick * Faux bureaux de recouvrement.
Valse incassobureaus.

27

2021202214526 10-03-2022 811 Leen Dierick Les commerçants en ligne malhonnêtes.
Malafide webshops.

161

2021202214528 10-03-2022 812 Melissa Depraetere * L'Ombudsman des Assurances.
Ombudsdienst verzekeringen.

28

2021202214583 14-03-2022 814 Barbara Pas * Assurances hospitalisation. - Sinistralités.
Hospitalisatieverzekeringen. - Schaderatio's.

29

2021202214659 16-03-2022 820 Michael Freilich Contrôles des services d'inspection sociale dans le secteur
des colis et du courrier express.

Sociale controles in de pakjes- en koerierssector.

163

2021202214660 16-03-2022 821 Michael Freilich Contrôles sociaux dans les magasins de journaux.
Sociale controles bij krantenwinkels.

163
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2021202214728 21-03-2022 827 Ellen Samyn Reprise de bpost banque par BNP Paribas Fortis.
De overname van bpost-bank door BNP Paribas Fortis.

164

2021202214745 22-03-2022 829 Wouter Raskin Garages d'un immeuble d'appartements. - Sécurité des
bornes de recharge.

Appartementsgarages. - Veiligheid laadpalen.

165

2021202214771 23-03-2022 834 Michael Freilich Marchand d'or. - Sanctions américaines.
Goudhandelaar. - Amerikaanse sancties.

167

2021202214795 24-03-2022 840 Nadia Moscufo Le surcoût de la hausse des carburants pour les travail-
leurs.

Meerkosten van de stijging van de brandstofprijzen voor
de werknemers.

168

2021202214796 24-03-2022 841 Nadia Moscufo Montant de la prime corona. - Nombre de bénéficiaires.
Bedrag van de coronapremie. - Aantal begunstigden.-

169

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2021202214596 14-03-2022 629 François De Smet ONG Portes ouvertes. - Index de persécution des chrétiens
dans le monde 2022 (QO 26046C).

Door de ngo Open Doors gepubliceerde index 2022 van
de wereldwijde christenvervolging (MV 26046C).

170

2021202214698 18-03-2022 630 Michael Freilich Le ministre iranien des Affaires étrangères. - Assadollah
Assadi.

Iraanse minister van Buitenlandse Zaken. - Asadollah
Asadi.

172

2021202214774 24-03-2022 631 Ellen Samyn Ambassades et consulats belges. - Répartition des
emplois.

Belgische ambassades en consulaten. - Verdeling van de
betrekkingen.

173

2021202214810 25-03-2022 632 Annick Ponthier Ambassade de Belgique aux Philippines. - Emploi des
langues.

Ambassade Filipijnen. - Taalgebruik.

174

2021202214845 28-03-2022 633 Kattrin Jadin Les archives belges emportées par les Autrichiens en 1794
(QO 25200C).

Belgische archieven die de Oostenrijkers in 1794 meege-
nomen hebben. (MV 25200C)

175

2021202214870 29-03-2022 636 Malik Ben Achour Accord de partenariat ACP-UE. - Levée de l'article 96
(QO 25414C).

Opheffing van het krachtens artikel 96 van de ACS-EU-
partnerschapsovereenkomst genomen beslissing. (MV
25414C)

177

2021202214921 31-03-2022 643 Marianne Verhaert L'augmentation des prix des matières premières et son
incidence sur l'industrie européenne (QO 24733C).

Stijging van de grondstofprijzen. - Impact op de Europese
industrie (MV 24733C).

180
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2021202214930 31-03-2022 646 Annick Ponthier La répression des dissidents en Chine dans le cadre des
Jeux olympiques d'hiver (QO 25312C).

De repressie van dissidenten in China naar aanleiding van
de Olympische Winterspelen (MV 25312C).

183

2021202214950 31-03-2022 647 Sander Loones La politique asymétrique.
Asymmetrisch beleid.

184

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2021202213878 04-02-2022 888 Tomas Roggeman Les investissements dans l'axe international Bruxelles-
Luxembourg.

Investeringen internationale as Brussel-Luxemburg.

186

2021202213924 08-02-2022 890 Sophie Rohonyi La commande de nouvelles locomotives SNCB auprès
d'Alstom (QO 25072C).

Bestelling van nieuwe locomotieven voor de NMBS bij
Alstom (MV 25072C).

188

2021202214209 21-02-2022 917 Tomas Roggeman Investissements dans des gares accessibles.
Investeringen in toegankelijke en bereikbare stations.

190

2021202214265 22-02-2022 921 Emmanuel Burton Le périmètre anti-navetteurs de Schaerbeek.
Pendelaarsvrije zone in Schaarbeek.

191

2021202214427 03-03-2022 930 Mélissa Hanus La formule proposée pour le Senior Ticket.
Senior Ticket.

193

2021202214428 03-03-2022 931 Mélissa Hanus Evaluation ex-ante sur l'utilisation du Senior Ticket en
heures de pointe.

Voorafgaande evaluatie van het gebruik van het Senior
Ticket tijdens de spitsuren.

194

2021202214429 03-03-2022 932 Mélissa Hanus L'avenir des lignes 155 et 289.
Toekomst van de lijnen 155 en 289.

195

2021202214442 03-03-2022 933 Jef Van den Bergh Accidents de la route.
Verkeersongevallen.

197

2021202214478 08-03-2022 934 Kim Buyst Utilisation de trains diesel.
Inzet dieseltreinen.

198

2021202214483 08-03-2022 936 Kim Buyst * Accessibilité et SNCB.
Toegankelijkheid NMBS.

29

2021202214495 09-03-2022 937 Kattrin Jadin La sécurité aux abords des points d'eau.
Veiligheid aan de oevers van binnenwateren.

199

2021202214541 10-03-2022 938 Bert Moyaers Bruit des sirènes.
Geluid sirenes.

200

2021202214544 10-03-2022 939 Marianne Verhaert Le retour des files (QO 24729C).
Terugkeer van de files (MV 24729C).

202

2021202214545 10-03-2022 940 Kim Buyst La sécurité dans les trains transfrontaliers (QO 24988C).
Veiligheid op grensoverschrijdende treinen (MV

24988C).

205

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 083
21-04-2022

447

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2021202214546 10-03-2022 941 Jef Van den Bergh La tarification du parking de la gare de Noorderkempen
(QO 25577C).

De tarificatie van de parking aan station Noorderkempen
(MV 25577C).

208

2021202214548 10-03-2022 942 Kim Buyst Les bus internationaux faisant halte à Anvers (QO 24998).
Halteren internationale bussen in Antwerpen (MV

24998).

209

2021202214549 11-03-2022 943 Jef Van den Bergh L'utilisation d'écochèques pour l'achat de billets de train
(QO 25132C).

Het gebruik van ecocheques voor de aankoop van treintic-
kets (MV 25132C).

210

2021202214555 11-03-2022 944 Kattrin Jadin Le GSM au volant (QO 25834C).
Gsm'en achter het stuur (MV 25834C).

212

2021202214557 11-03-2022 945 Kattrin Jadin Les accidents impliquant des poids-lourds (QO 25830C).
Ongevallen met vrachtwagens (MV 25830C).

213

2021202214559 11-03-2022 946 Jef Van den Bergh Les projets pilotes avec des trains automatiques (QO
24981C).

Automatische treinen. - Proefprojecten (MV 24981C).

214

2021202214561 11-03-2022 947 Frank Troosters * SPF Mobilité. - Parc automobile.
FOD Mobiliteit. - Wagenpark.

30

2021202214562 11-03-2022 948 Frank Troosters * Infrabel. - Parc automobile.
Infrabel. - Wagenpark.

30

2021202214563 11-03-2022 949 Frank Troosters * skeyes. - Parc automobile.
Skeyes. - Wagenpark.

30

2021202214564 11-03-2022 950 Frank Troosters SNCB.- Parc automobile.
NMBS. - Wagenpark.

216

2021202214572 11-03-2022 951 Jef Van den Bergh Rues scolaires et rues réservées aux jeux. - Sortie.
Schoolstraten en speelstraten. - Uitrijden.

217

2021202214582 14-03-2022 952 Wouter Raskin Diepenbeek. - Travaux d'infrastructure effectués par
Infrabel.

Diepenbeek. - Infrastructuurwerken Infrabel.

220

2021202214601 15-03-2022 953 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

220

2021202214608 15-03-2022 954 Nathalie Dewulf Les trottinettes électriques équipées d'une selle.
E-steps met zadel.

222

2021202214610 15-03-2022 955 Frank Troosters Véhicules refusés.
Afgekeurde voertuigen.

223

2021202214612 15-03-2022 956 Frank Troosters * Amendes administratives sur le train.
Administratieve boetes op de trein.

31

2021202214613 15-03-2022 957 Frank Troosters Cofinancement de projets ferroviaires par les Régions.
Cofinanciering spoorprojecten door de gewesten.

224

2021202214614 15-03-2022 958 Frank Troosters Immatriculation de véhicules.
Inschrijvingen van voertuigen.

226
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2021202214615 15-03-2022 959 Frank Troosters Le Service de Médiation pour l'Aéroport.
Ombudsdienst luchthaven.

227

2021202214628 16-03-2022 960 Tomas Roggeman Le taux d'occupation des trains.
Bezettingsgraad treinen.

228

2021202214877 29-03-2022 972 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

229

2021202214878 29-03-2022 973 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

230

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202110711 24-06-2021 503 Steven Matheï Code de conduite du SPF Finances.
Gedragscode FOD Financiën.

231

2021202213972 10-02-2022 857 Erik Gilissen Banque résiduelle Dexia. - Rémunérations.
Restbank Dexia. - Vergoedingen.

233

2021202214040 14-02-2022 860 Wouter Vermeersch Mini tax shift. - Calcul.
Mini-taxshift. - Berekening.

234

2021202214134 17-02-2022 868 Dieter Vanbesien Taux de TVA réduit en cas de rénovation.
Renovatie. - Verlaagde btw-tarieven.

237

2021202214177 18-02-2022 876 Ben Segers L'exécution des amendes pénales.
De uitvoering van de penale boeten.

240

2021202214315 24-02-2022 894 Barbara Pas * Transactions de paiement électronique.
Elektronische betaaltransacties.

31

2021202214323 24-02-2022 895 Joy Donné * Nombre de visites fiscales.
Aantal fiscale visitaties.

32

2021202214332 25-02-2022 897 Christian Leysen * Revenus et droits d'auteur. - Fiches.
Inkomsten en auteursrechten. - Fiches.

33

2021202214356 28-02-2022 902 Joy Donné Recettes par type d'impôt.
Ontvangsten per belasting.

241

2021202214358 28-02-2022 903 Wouter Vermeersch Podologues. - Exemption de la TVA sur les semelles.
Podologen. - Btw-vrijstelling zolen.

242

2021202214371 28-02-2022 906 Christian Leysen Commissions secrètes. - Imposition. - Impôt des non-rési-
dents.

Geheime commissielonen. - Aanslag. - Belasting niet-
inwoners.

244

2021202214377 28-02-2022 907 Christian Leysen Impôt sur les revenus. - Délai de déclaration.
Inkomstenbelasting. - Aangiftetermijn.

247

2021202214399 01-03-2022 908 Kris Verduyckt * Cryptomonnaies.
Cryptomunten.

33

2021202214400 01-03-2022 909 Dieter Vanbesien Le régime du personnel enseignant dans la convention
préventive de la double imposition.

Dubbelbelastingverdrag met Nederland. - Regeling onder-
wijspersoneel.

250
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2021202214408 02-03-2022 911 Wouter Vermeersch * Des douaniers supplémentaires pour les ports.
Extra douaniers voor haven.

35

2021202214418 02-03-2022 914 Barbara Pas * Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

36

2021202214430 03-03-2022 916 Michael Freilich * Circulaire de la BNB sur les attentes prudentielles par rap-
port au phénomène de de-risking.

Prudentiële verwachtingen ten aanzien van de-risking. -
Circulaire NBB.

36

2021202214519 09-03-2022 925 Christian Leysen Notion d'entreprise visée à l'article 17, § 1, 4° du CIR92.
Artikel 17, § 1, 4° WIB92. - Begrip onderneming.

253

2021202214641 16-03-2022 931 Wouter Vermeersch * Impôt des personnes physiques. - Participations à l'étran-
ger.

Personenbelasting. - Deelnemingen in het buitenland.

37

2021202214642 16-03-2022 932 Wouter Vermeersch Contrôles. - Moyens spéciaux de preuve.
Controles. - Bijzondere bewijsmiddelen.

255

2021202214645 16-03-2022 933 Wouter Vermeersch Paiement des rôles.
Betaling kohieren.

256

2021202214648 16-03-2022 934 Wouter Vermeersch TVA. - Contrôle de la valeur de construction des nou-
veaux bâtiments.

Btw. - Controles bouwwaarde bij nieuwbouw.

257

2021202214650 16-03-2022 935 Wouter Vermeersch Surséance indéfinie au recouvrement.
Onbeperkt uitstel van invordering.

259

2021202214654 16-03-2022 936 Marco Van Hees Revenus fiscaux par tranches de mille euros.
Fiscale inkomsten per schijf van duizend euro.

261

2021202214657 16-03-2022 937 Benoît Piedboeuf * Fonctionnaires français ayant la double nationalité. -
Double imposition.

Franse ambtenaren met dubbele nationaliteit. - Dubbele
belasting.

38

2021202214699 18-03-2022 939 Wouter Vermeersch Impôt des personnes physiques. - Contrôles.
Personenbelasting. - Controles.

262

2021202214708 21-03-2022 941 Steven Matheï Frais de réception. - Déduction.
Receptiekosten. - Aftrekbaarheid.

263

2021202214710 21-03-2022 943 Wouter Vermeersch Impôt des personnes physiques. - Cotisation spéciale de
sécurité sociale.

Personenbelasting. - Bijzondere bijdrage sociale zeker-
heid.

264

2021202214715 21-03-2022 945 Wouter Vermeersch Entreprise individuelle. - Déduction pour investissement
pour une borne de recharge.

Investeringsaftrek laadpaal eenmanszaak.

265

2021202214716 21-03-2022 946 Wouter Vermeersch L'Inspection des Finances. - Personnel.
Inspectie van Financiën. - Personeel.

266

2021202213823 22-03-2022 952 Erik Gilissen Finimmoweb. - Rémunérations.
Finimmoweb. - Vergoedingen.

232

2021202214794 24-03-2022 964 Nicolas Parent Budget mobilité. - Véhicules partagés.
Mobiliteitsbudget. - Deelauto's.

267
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2021202214806 25-03-2022 966 Steven Matheï L'annonce de contrôles par le SPF Finances (QO
25680C).

Aankondiging controles FOD Financiën (MV 25680C).

268

2021202214817 25-03-2022 968 Malik Ben Achour L'effectivité du but de lucre dans les RCA victimes des
inondations (QO 25944C).

Bewijs van het winstoogmerk van de door de overstro-
mingen getroffen AGB's. (MV 25944C)

270

2021202214818 25-03-2022 970 Malik Ben Achour Le nombre de pays en développement confrontés à des
commissions additionnelles imposés par le FMI (QO
26310C).

Aantal ontwikkelingslanden dat een toeslag aan het IMF
moet betalen. (MV 26310C)

272

2021202214826 25-03-2022 972 Caroline Taquin Voitures électriques. - Primes pour les particuliers.
Elektrische voertuigen. - Premies voor particulieren.

275

2021202214878 29-03-2022 979 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

277

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202213595 24-01-2022 1243 Barbara Creemers L'utilisation d'inhibiteurs de JAK ou d'interleukines.
Het gebruik van JAK-inhibitoren of interleukines.

278

2021202214216 21-02-2022 1303 Ellen Samyn Fedris. - Rémunérations.
Fedris. - Vergoedingen.

279

2021202214230 21-02-2022 1306 Emmanuel Burton Le variant Omicron BA.2.
Omikronvariant BA.2.

280

2021202214255 22-02-2022 1311 Frieda Gijbels L'information sur l'ostéonécrose.
Osteonecrose. - Voorlichting.

282

2021202214309 24-02-2022 1316 Barbara Pas Report des interventions médicales.
Uitstel medische ingrepen.

285

2021202214314 24-02-2022 1317 Barbara Pas * Obésité chez les mineurs d'âge.
Obesitas bij minderjarigen.

39

2021202214326 24-02-2022 1318 Sophie Thémont * L'utilisation de crédit à la consommation pour se soigner.
Gebruik van consumentenkrediet voor zorgkosten.

40

2021202214351 25-02-2022 1319 Caroline Taquin * Le Syndrome d'Ehlers-Danlos.
Ehlers-Danlossyndroom.

40

2021202214352 25-02-2022 1320 Caroline Taquin * La reconnaissance de la sexologie clinique.
Erkenning van de klinische seksuologie.

41

2021202214370 28-02-2022 1322 Caroline Taquin * Les infections dues au papillomavirus humain.
Infecties met het humaan papillomavirus.

42

2021202214375 28-02-2022 1323 Caroline Taquin * La consommation de snus.
Gebruik van snus.

42

2021202214376 28-02-2022 1324 Sophie Thémont * Les salles de shoot.
Risicobeperkende gebruiksruimtes.

43
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2021202214382 28-02-2022 1325 Ellen Samyn * CT-College. - Rémunérations.
CT-College. - Vergoedingen.

44

2021202214383 28-02-2022 1326 Ellen Samyn * Collège Belge de Génétique Humaine et Maladies Rares/
Collège de médecins de génétique humaine. - Rémuné-
rations.

Belgisch College voor Humane Genetica en Zeldzame
Ziekten/College van Geneesheren voor menselijke
erfelijkheid. - Vergoedingen.

44

2021202214385 28-02-2022 1327 Ellen Samyn * Collège de médecins pour les programmes de soins patho-
logie cardiaque. - Rémunérations.

College van geneesheren voor de zorgprogramma's cardi-
ale pathologie. - Vergoedingen.

45

2021202214386 28-02-2022 1328 Maggie De Block Formation des médecins. - Places de stage. - Groupe de
travail.

Artsenopleiding. - Stageplaatsen. - Werkgroep.

287

2021202214387 28-02-2022 1329 Ellen Samyn * Conseil fédéral des professions des soins de santé men-
tale. - Rémunérations.

Federale Raad voor de geestelijke gezondheidsberoepen. -
Vergoedingen.

46

2021202214388 28-02-2022 1330 Ellen Samyn * Commission paritaire nationale médecins-hôpitaux. -
Rémunérations.

Nationale Paritaire Commissie Artsen-Ziekenhuizen. -
Vergoedingen.

46

2021202214404 01-03-2022 1331 Sophie Thémont Le dépistage du cancer colorectal.
Opsporing van colorectale kanker.

288

2021202214415 02-03-2022 1332 Patrick Prévot * L'utilisation de la kétamine contre la dépression.
Gebruik van ketamine voor de behandeling van depres-

sies.

47

2021202214418 02-03-2022 1333 Barbara Pas * Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

48

2021202214419 02-03-2022 1334 Tom Van Grieken * Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

48

2021202214434 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken * Ponctions et dons d'ovocytes.
Eicelpuncties en eiceldonaties.

49

2021202214435 03-03-2022 1336 Tom Van Grieken * Traitements FIV.
IVF-behandelingen.

49

2021202214436 03-03-2022 1337 Tom Van Grieken * Mammographies.
Mammografieën.

49

2021202214437 03-03-2022 1338 Tom Van Grieken Nombre de médecins spécialistes en Belgique.
Aantal specialisten in België.

289

2021202214438 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken * Les accouchements en Belgique.
Bevallingen in België.

50

2021202214439 03-03-2022 1340 Tom Van Grieken * Dépenses en imagerie médicale.
Uitgaven medische beeldvorming.

50

2021202214440 03-03-2022 1341 Tom Van Grieken Nombre de médecins en Belgique.
Aantal artsen in België.

289
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2021202214441 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken * Reconstruction chirurgicale de l'hymen.
Maagdenvliesreconstructies.

51

2021202214449 07-03-2022 1343 Tom Van Grieken * Le diabète.
Diabetes.

51

2021202214450 07-03-2022 1344 Tom Van Grieken Hospitalisations. - Prix des chambres individuelles.
Ziekenhuisopnames. - Prijzen eenpersoonskamers.

290

2021202214451 07-03-2022 1345 Tom Van Grieken * Vente de produits du tabac à des mineurs.
Verkoop tabaksproducten aan minderjarigen.

52

2021202214452 07-03-2022 1346 Tom Van Grieken * Remboursement des préparations magistrales.
Terugbetaling van magistrale bereidingen.

52

2021202214453 07-03-2022 1347 Tom Van Grieken * Le coût des soins de santé et les indemnités par membre.
Uitkeringen per lid voor geneeskundige kosten.

52

2021202214467 08-03-2022 1348 Barbara Creemers * La multidisciplinarité et les Patient Support Programmes
dans l'encadrement des patients.

Patientenbegeleiding. - Multidisciplinariteit en Patient
Support Programmes.

53

2021202214487 08-03-2022 1349 Kattrin Jadin * Incidents chimiques.
Chemische incidenten.

54

2021202214488 08-03-2022 1350 Kattrin Jadin * La pénurie de médecins.
Artsentekort.

54

2021202214504 09-03-2022 1351 Barbara Creemers * Effets des pesticides sur la santé des agriculteurs.
Pesticiden. - Gezondheidseffecten bij landbouwers.

55

2021202214507 09-03-2022 1352 Daniel Bacquelaine * La numérisation et la centralisation des données de santé.
Digitalisering en centralisatie van gezondheidsgegevens.

56

2021202214508 09-03-2022 1353 Sophie Thémont * La sous-représentation des femmes dans les essais cli-
niques.

Ondervertegenwoordiging van vrouwen bij klinische
proeven.

57

2021202214512 09-03-2022 1354 Kathleen Depoorter * Les troubles alimentaires et la limitation de l'impact psy-
chologique du Covid-19 (QO 23719C).

Eetstoornis. - Beperken psychologische gevolgen covid
(MV 23719C).

58

2021202214513 09-03-2022 1355 Nahima Lanjri * La hausse des allocations les plus basses et l'intervention
majorée (QO 25663C).

De stijging van laagste uitkeringen en de verhoogde tege-
moetkoming (MV 25663C).

58

2021202214514 09-03-2022 1356 Vanessa Matz * Absence de réponse au Conseil Central de Surveillance
Pénitentiaire (QO 24759C).

Uitblijven van een antwoord op de vragen van de Centrale
Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen. (MV
24759C)

60

2021202214515 09-03-2022 1357 Barbara Creemers * La protection des données relatives à la santé (QO
25117C).

De beveiliging van gezondheidsgegevens (MV 25117C).

61
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2021202214532 10-03-2022 1358 Barbara Creemers * Accréditation d'un groupe plus large de professions des
soins de santé.

Accreditering voor een bredere groep gezondheidsberoe-
pen.

62

2021202214542 10-03-2022 1359 Kathleen Depoorter * Interdiction de vendre de l'alcool aux moins de 18 ans.
Verbod op verkoop van alcohol onder 18 jaar.

63

2021202214543 10-03-2022 1360 Kathleen Depoorter * Achat de biosimilaires. - Marchés publics concernant les
hôpitaux.

Aankoop van biosimilars. - Overheidsopdrachten zieken-
huizen.

63

2021202214551 11-03-2022 1361 Valerie Van Peel Allocations d'invalidité. - Affaire de fraude (QO 25666C).
Invaliditeitsuitkeringen. - Fraudezaak (MV 25666C).

291

2021202214552 11-03-2022 1362 Valerie Van Peel Délivrance injustifiée de certificats médicaux (QO
25665C).

Onterecht uitschrijven van ziektebriefjes (MV 25665C).

294

2021202214558 11-03-2022 1363 Valerie Van Peel Certificat médical (QO 25428C).
Ziektebriefje (MV 25428C).

297

2021202214565 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders * Ford Genk et le cumul des indemnités non exprimées en
temps de travail et des indemnités d'invalidité.

Cumul van niet in arbeidstijd uitgedrukte vergoedingen en
invaliditeitsuitkering. - Ford Genk.

64

2021202214566 11-03-2022 1365 Gaby Colebunders * Cumul des indemnités non exprimées en temps de travail
et des indemnités d'invalidité.

Cumul van niet in arbeidstijd uitgedrukte vergoedingen en
invaliditeitsuitkering.

65

2021202214568 11-03-2022 1366 Ellen Samyn * Incapacité de travail.- Reconnaissance
Arbeidsongeschiktheid. - Erkenningen.

66

2021202214580 14-03-2022 1367 Maggie De Block * Appareils auditifs. - Remboursement.
Gehoorapparaten. - Terugbetaling.

67

2021202214605 15-03-2022 1368 Tomas Roggeman * Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

68

2021202214619 15-03-2022 1369 Kathleen Depoorter * Le prix nomenclature des bas de compression thérapeu-
tiques (QO 23593C).

Nomenclatuurprijs therapeutische compressiekousen (MV
23593C).

69

2021202214622 16-03-2022 1370 Karin Jiroflée * Le CST pour les voyageurs ou les visiteurs en provenance
de pays situés en dehors de l'UE (QO 25659).

CST voor reizigers of bezoekers buiten de EU (MV
25659).

70

2021202214632 16-03-2022 1371 Kathleen Depoorter * Certificats médicaux informatisés de l'administration
fédérale (QO 23471C).

e-ziekteattesten federale administratie (MV 23471C).

71

2021202214633 16-03-2022 1372 Kathleen Depoorter * Réglementation relative à la répartition des pharmacies
(QO 23580C).

Regelgeving spreiding apotheken (MV 23580C).

72
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2021202214634 16-03-2022 1373 Kathleen Depoorter * Qualité du service fourni par Mutas (QO 23890C).
Kwaliteit dienstverlening Mutas (MV 23890C).

73

2021202214636 16-03-2022 1374 Kathleen Depoorter * Le Fonds des accidents médicaux (QO 23896C).
Fonds voor Medische Ongevallen (MV 23896C).

74

2021202214638 16-03-2022 1375 Kathleen Depoorter * Communication ouverte et correcte envers les patients
atteints de SLA-SOD1 (QO 24239C).

Open en correcte communicatie naar ALS-SOD1 patiën-
ten (MV 24239C).

75

2021202214640 16-03-2022 1376 Kathleen Depoorter * Fonds d'avenir. - Attention portée à la résilience des soins
de santé et au bien-être mental (QO 24240C).

Toekomstfonds. - Inzetten op veerkracht zorg en geeste-
lijk welzijn (MV 24240C).

76

2021202214643 16-03-2022 1377 Kathleen Depoorter * L'équipement des services d'intervention et l'insuffisance
corticosurrénale (QO 24335C).

Bijnierschorsinsufficiëntie. - Uitrusting interventiedien-
sten (MV 24335C).

77

2021202214644 16-03-2022 1378 Kathleen Depoorter * Afmps. - Quarantaine et inspections de matières pre-
mières (QO 24347C).

Fagg. - Quarantaine en inspecties van grondstoffen (MV
24347C).

78

2021202214646 16-03-2022 1379 Kathleen Depoorter * Retrait du marché du Glucophage (QO 24462C).
Verdwijnen van de markt Glucophage (MV 24462C).

78

2021202214647 16-03-2022 1380 Joy Donné * Insuffisance de l'indemnité pour frais de télétravail exoné-
rée d'impôt (QO 24944C).

Ontoereikende belastingvrije onkostenvergoeding voor
telewerk (MV 24944C).

79

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202214424 03-03-2022 403 Michael Freilich La clé de répartition des recettes de la vente aux enchères
de la 5G.

Verdeelsleutel van de 5G-veilingopbrengsten.

299

2021202214490 08-03-2022 404 Marianne Verhaert Duvelsplein à Merksem. - Restauration des boîtes aux
lettres antiques.

Duvelsplein Merksem. - Restauratie oude brievenbussen.

300

2021202214506 09-03-2022 405 Tania De Jonge Plan d'action fédéral handicap 2021-2024. - Mesure 55.
Federaal Actieplan Handicap 2021-2024. - Maatregel 55.

301

2021202214517 09-03-2022 406 Michael Freilich Livraison de colis par bpost dans un endroit sûr.
Bpost. - Pakket op veilige plaats.

303

2021202214539 10-03-2022 407 Nathalie Dewulf Grèves dans les bureaux de bpost.
Stakingen bpost-kantoren.

306

2021202214573 11-03-2022 408 Nathalie Dewulf Suivi de colis par bpost.
Bpost. - Opvolging van pakjes.

306

2021202214578 11-03-2022 410 Nathalie Dewulf Parc automobile. - bpost.
Bpost. - Wagenpark.

307
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2021202214586 14-03-2022 411 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

308

2021202214595 14-03-2022 413 Michael Freilich La conservation d'une adresse électronique lors d'un chan-
gement d'opérateur (QO 25332C).

Het meenemen van een e-mailadres bij veranderen van
operator (MV 25332C).

310

2021202214629 16-03-2022 414 Tomas Roggeman Biens immobiliers gérés par Proximus.
Vastgoed in beheer van Proximus.

311

2021202214631 16-03-2022 415 Tomas Roggeman Biens immobiliers gérés par bpost.
Vastgoed in beheer van bpost.

313

2021202214696 18-03-2022 417 Michael Freilich 5G.
5G.

315

2021202214775 24-03-2022 423 Sander Loones Koksijde Dorp. - Pylône émetteur.
Koksijde dorp. - Zendmast.

319

2021202214808 25-03-2022 425 Michael Freilich Abus de position de bpost sur le marché.
Bpost. - Misbruik marktpositie.

320

2021202214877 29-03-2022 428 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

321

2021202214878 29-03-2022 429 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

322

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202213925 08-02-2022 1024 Tomas Roggeman Libération d'illégaux détenus dans les prisons.
Gevangenis. - Vrijlating illegalen.

323

2021202214111 16-02-2022 1044 Ellen Samyn Les mutilations génitales.
Genitale verminking.

324

2021202214173 18-02-2022 1048 Steven Matheï Arriéré aux greffes des tribunaux d'entreprise.
Achterstand griffies ondernemingsrechtbanken.

326

2021202214302 24-02-2022 1063 Katleen Bury * Interdictions temporaires de résidence en 2021.
Tijdelijke huisverboden 2021.

80

2021202214324 24-02-2022 1067 Sophie Thémont Centre psychiatrique de Bruges. - Pénurie de personnel.
Psychiatrisch centrum in Brugge. - Personeelstekort.

327

2021202214339 25-02-2022 1068 Annick Ponthier * Courrier de l'ONG Safeguard Defenders.
Ngo Safeguard Defenders. - Brief.

81

2021202214379 28-02-2022 1072 Katleen Bury Plaintes et condamnations pour maltraitance animale.
Klachten/veroordelingen dierenmishandeling.

328

2021202214395 01-03-2022 1074 Sophie Rohonyi * Le suivi des recommandations du rapport d'évaluation du
GREVIO pour la Belgique (QO 25684C).

Follow-up van de aanbevelingen uit het evaluatieverslag
van GREVIO voor België. (MV 25684C)

82
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2021202214401 01-03-2022 1076 Stefaan Van Hecke Évaluation des dommages subis en raison de l'internement
de malades mentaux dans des prisons.

Schadebegroting wegens opsluiting van geïnterneerde
geesteszieken in gevangenissen.

329

2021202214406 01-03-2022 1078 Melissa Depraetere * Problématique des drogues à Bruges.
Drugsproblematiek Brugge.

83

2021202214443 07-03-2022 1081 Frank Troosters * Répartition des amendes routières entre les zones de
police.

Verdeling verkeersboetes aan politiezones.

84

2021202214446 07-03-2022 1082 Frank Troosters * Clarifications concernant les amendes routières.
Verduidelijking verkeersboetes.

85

2021202214457 07-03-2022 1083 Katleen Bury * Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences de genre 2021-2025, pilier 2.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 2.

85

2021202214458 07-03-2022 1084 Katleen Bury * Suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre 2021-2025. - Axe I.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 1.

86

2021202214459 07-03-2022 1085 Katleen Bury * Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences de genre 2021-2025, pilier 3.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 3.

87

2021202214460 07-03-2022 1086 Katleen Bury * Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences de genre 2021-2025, pilier 4.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 4.

88

2021202214461 07-03-2022 1087 Katleen Bury * Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre 2021-2025, pilier 5.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 5.

90

2021202214494 09-03-2022 1088 Kattrin Jadin * Le taux de criminalité.
Criminaliteitsstatistieken.

94

2021202214520 09-03-2022 1090 Leen Dierick * La fraude au président.
Whaling.

95

2021202214529 10-03-2022 1091 Olivier Vajda * La pénurie de personnel de la prison de Marche.
Personeelstekort in de gevangenis van Marche-en-

Famenne.

96

2021202213518 10-03-2022 1092 Emmanuel Burton * Les saisies de cannabis et de CBD.
Inbeslagnames van cannabis en CBD.

97

2021202214584 14-03-2022 1096 Yngvild Ingels * Infractions contre les mesures COVID-19. - Poursuites
judiciaires.

COVID-19-inbreuken. - Gerechtelijke vervolging.

98

2021202214593 14-03-2022 1097 Tomas Roggeman * Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

98
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2021202214609 15-03-2022 1099 Frank Troosters * Examens de réintégration.
Herstelonderzoeken.

99

2021202214766 23-03-2022 1106 Nathalie Dewulf Pseudo-librairies.
Schijnkrantenwinkels.

333

2021202214780 24-03-2022 1109 Kim Buyst L'incidence de l'éolien offshore sur la biodiversité marine
(QO 25391C).

Mariene biodiversiteit. - Impact offshore-wind (MV
25391C).

335

2021202214960 31-03-2022 1130 Kattrin Jadin Les saisies administratives pour des produits chimiques
(QO 26529C).

Administratieve inbeslagnames van chemische producten
(MV 26529C).

338

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2021202214418 02-03-2022 329 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

340

2021202214419 02-03-2022 330 Tom Van Grieken * Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

100

2021202214445 07-03-2022 331 Frieda Gijbels Fonds de la santé et de la production des animaux.
Fonds voor de gezondheid en de productie van dieren.

341

2021202214447 07-03-2022 332 Tom Van Grieken Les contrôles des établissements horeca par l'AFSCA.
Controles van horeca door het FAVV.

343

2021202214503 09-03-2022 333 Barbara Creemers Effets des pesticides sur la santé des agriculteurs indépen-
dants.

Pesticiden. - Gezondheidseffecten voor zelfstandige land-
bouwers.

345

2021202214600 15-03-2022 335 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

348

2021202214616 15-03-2022 336 Reccino Van 
Lommel

* L'entrepreneuriat fémininin.
Het vrouwelijk ondernemerschap.

101

2021202214617 15-03-2022 337 Reccino Van 
Lommel

Le soutien accordé aux entrepreneurs d'origine étrangère.
Steun aan ondernemers van buitenlandse afkomst.

349

2021202214877 29-03-2022 341 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

351

2021202214878 29-03-2022 342 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

353
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202213653 26-01-2022 332 Wim Van der Donckt Nombre d'indexations, d'adaptations au bien-être et de
péréquations des pensions (QO 24456C).

Het aantal indexaties, welvaartsaanpassingen en perequa-
ties van pensioenen (MV 24456C).

354

2021202214357 28-02-2022 357 Nahima Lanjri Le calcul de la pension dans l'enseignement.
Pensioenberekening onderwijs.

355

2021202214419 02-03-2022 361 Tom Van Grieken * Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

101

2021202214433 03-03-2022 362 Pieter De Spiegeleer La ligne 3 du métro de Bruxelles.
Metrolijn 3.

358

2021202214466 08-03-2022 364 Gaby Colebunders * Pensions. - Nombre d'années de carrière.
Pensioenen. - Aantal loopbaanjaren.

102

2021202214496 09-03-2022 366 Kattrin Jadin L'isolement social des personnes âgées.
Sociaal isolement van bejaarden.

359

2021202214547 10-03-2022 367 Wim Van der Donckt * Les infractions à la condition de résidence GRAPA (QO
25925C).

Overtredingen op de IGO-verblijfsvoorwaarde (MV
25925C).

103

2021202214570 11-03-2022 368 Ellen Samyn Demandes de pension. - Région de Bruxelles-Capitale et
communes à facilités.

Pensioenaanvragen. - Brussels Gewest en faciliteitenge-
meenten.

361

2021202214571 11-03-2022 369 Ellen Samyn * Personnes handicapées.- Allocation d'intégration.
Personen met een handicap. - Integratietegemoetkoming.

103

2021202214581 14-03-2022 371 Ellen Samyn Retenue AMI et cotisation de solidarité prélevées sur les
pensions.

Pensioenen. - Inhouding ZIV en solidariteitsbijdrage.

361

2021202214603 15-03-2022 372 Tomas Roggeman * Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

104

2021202214627 16-03-2022 373 Ellen Samyn * Absence de données dans le cadre d'une carrière mixte.
Ontbrekende gegevens bij gemengde loopbanen.

105

2021202214658 16-03-2022 374 Wim Van der Donckt * Supplément à la pension pour cause d'inaptitude physique
(QO 26163C).

Toegevoegd supplement aan bedrag pensioen wegens
lichamelijke ongeschiktheid (MV 26163C).

105

Ministre de la Défense
Minister van Defensie
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2021202213873 04-02-2022 428 Annick Ponthier Reclassement des militaires.
De reclassering van militairen.

363

2021202214050 14-02-2022 434 Annick Ponthier Office Central d'Action Sociale et Culturelle du ministère
de la Défense. - Rémunérations.

Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie van het
Ministerie van Defensie. - Vergoedingen.

364

2021202214051 14-02-2022 435 Annick Ponthier War Heritage Institute. - Rémunérations.
War Heritage Institute. - Vergoedingen.

365

2021202214057 14-02-2022 437 Steven Creyelman Institut géographique national. - Rémunérations.
Nationaal Geografisch Instituut. - Verloningen.

366

2021202214418 02-03-2022 441 Barbara Pas * Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

106

2021202214419 02-03-2022 442 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

367

2021202214444 07-03-2022 443 Jasper Pillen * Addis Abeba et Nairobi. - Présence diplomatique mili-
taire.

Addis Abeba en Nairobi. - Militaire diplomatieke aanwe-
zigheid.

106

2021202214462 07-03-2022 444 Steven Creyelman * Les investissements prévus de 10 milliards d'euros dans la
Défense.

De geplande investeringen van 10 miljard euro in Defen-
sie.

107

2021202214533 10-03-2022 445 Jasper Pillen * L'indemnité de télétravail accordée par la Défense.
Defensie. - Thuiswerkvergoeding.

107

2021202214553 11-03-2022 446 Guillaume Defossé * Transfert d'armes à l'Ukraine.
Transfer van wapens naar Oekraïne.

108

2021202214589 14-03-2022 447 Tomas Roggeman * Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

108

2021202214877 29-03-2022 453 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

369

2021202214878 29-03-2022 454 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

370

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2021202214498 09-03-2022 142 Kattrin Jadin L'avion à hydrogène.
Vliegtuig op waterstof.

371

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing
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2021202214421 03-03-2022 1158 Caroline Taquin Contrôle de l'interdiction de fumer sur les quais de gare.
Controle op het rookverbod op de stationsperrons.

372

2021202214422 03-03-2022 1159 Caroline Taquin Soutien entre zones de la police locale et appui fédéral.
Onderlinge en federale ondersteuning van de politiezones.

374

2021202214425 03-03-2022 1160 Tomas Roggeman Personnes en séjour illégal arrêtées administrativement
lors des émeutes dans la nuit de la Saint-Sylvestre.

Bestuurlijk opgepakte illegalen tijdens de rellen met
nieuwjaarsnacht.

375

2021202214454 07-03-2022 1161 Ortwin Depoortere Gestion de crise. - 1722. - Surcharge des numéros
d'urgence.

Crisisbeheer. - 1722. - Overbelasting noodnummers.

376

2021202214455 07-03-2022 1162 Ortwin Depoortere Cibles potentielles en Belgique. - Niveau de sécurité, ana-
lyse des risques et surveillance accrue.

Potentiële doelwitten in België. - Veiligheidsniveau, risi-
coanalyse en verhoogde bewaking.

378

2021202214456 07-03-2022 1163 Ortwin Depoortere Grèves des gardiens de prison. - Mobilisation de la police
locale et de la police fédérale. - Coût et incidents. -

Cipierstakingen. - Inzet lokale en federale politie. - Kost-
prijs en incidenten.

380

2021202214464 07-03-2022 1164 Franky Demon Drogue du viol. - Déclarations.
Verkrachtingsdrugs. - Aangiftes.

381

2021202214468 08-03-2022 1165 Tom Van Grieken Gouverneurs. - Soutien.
Gouverneurs. - Ondersteuning.

383

2021202214472 08-03-2022 1166 Ortwin Depoortere Partenariats locaux de prévention.
Buurtinformatienetwerken.

384

2021202214473 08-03-2022 1167 Ortwin Depoortere La situation du personnel de la police fédérale et locale.
Personeelssituatie federale en lokale politie.

386

2021202214474 08-03-2022 1168 Ortwin Depoortere Agents de la police locale et fédérale. - Connaissances lin-
guistiques.

Politieagenten van de lokale en federale politie. - Taalken-
nis.

388

2021202214475 08-03-2022 1169 Ortwin Depoortere Déploiement de la police locale et fédérale lors de mani-
festations publiques.

Inzet lokale en federale politie bij publieke manifestaties.

389

2021202214481 08-03-2022 1170 Barbara Pas Conduite sans assurance.
Onverzekerd rijden.

391

2021202214486 08-03-2022 1171 Frank Troosters Incendies de véhicules électriques.
Brand elektrische voertuigen.

394

2021202214489 08-03-2022 1172 Kattrin Jadin La sécurité dans les parcs d'attractions.
Veiligheid in pretparken.

395

2021202214493 08-03-2022 1173 Katleen Bury Suivi de l'axe 6 du plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 6.

396

2021202214527 10-03-2022 1174 Leen Dierick Le hameçonnage.
Phishing.

397
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2021202214530 10-03-2022 1175 Eva Platteau Police. - Formations continues et recyclages.
Politie. - Voortgezette opleidingen en bijscholingen.

399

2021202214531 10-03-2022 1176 Eva Platteau Les curriculums des formations policières de base.
Politie. - Curricula basisopleidingen.

400

2021202214536 10-03-2022 1177 Katleen Bury Le suivi de l'axe 2 du Plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Nationaal actieplan gender gerelateerd geweld 2021-
2025. - Pijler 2. - Opvolging.

401

2021202214537 10-03-2022 1178 Katleen Bury Le suivi de l'axe 3 du Plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Nationaal actieplan gender gerelateerd geweld 2021-
2025. - Pijler 3. - Opvolging.

402

2021202214538 10-03-2022 1179 Katleen Bury Le suivi de l'axe 4 du Plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Nationaal actieplan gender gerelateerd geweld 2021-
2025. - Pijler 4. - Opvolging.

404

2021202214567 11-03-2022 1180 Sophie Thémont Les marchandises appréhendées.
In beslag genomen goederen.

408

2021202214587 14-03-2022 1181 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

408

2021202214611 15-03-2022 1182 Frank Troosters Radars automatiques.
Flitscamera's.

410

2021202214625 16-03-2022 1183 Frank Troosters Lieux d'accueil pour les réfugiés de guerre d'Ukraine.
Opvanglocaties oorlogsvluchtelingen Oekraïne.

411

2021202214649 16-03-2022 1184 Franky Demon Le blocage de comptes Telegram d'extrémistes (QO
25326C).

Blokkeren telegramaccounts extremisten (MV 25326C).

413

2021202214652 16-03-2022 1185 Franky Demon Le projet pilote Live Enrollment (QO 25657C).
Het pilootproject Live Enrollment (MV 25657C).

415

2021202214670 17-03-2022 1186 Nabil Boukili La Belgique classée comme démocratie défaillante (QO
25308C).

Bestempelen van België als failed state (MV 25308C).

419

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2021202214418 02-03-2022 108 Barbara Pas * Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

109

2021202214602 15-03-2022 110 Tomas Roggeman * Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

109

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie
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2021202213649 26-01-2022 150 Thierry Warmoes La dégressivité de la facture d'énergie.
Degressiviteit van de energiefactuur.

421

2021202214316 24-02-2022 171 Barbara Pas * Les contrats énergétiques à prix fixe et à prix variable.
Vaste en variabele energiecontracten.

110

2021202214345 25-02-2022 172 Kurt Ravyts * Le Forum pentalatéral de l'énergie et le renforcement de la
sécurité d'approvisionnement (QO 25236C).

Pentalateraal Energieforum. - Versterking van de voorzie-
ningszekerheid (MV 25236C).

111

2021202214346 25-02-2022 173 Leen Dierick * Phénomène de dunkelflaute (QO 25179C).
Dunkelflaute (MV 25179C).

112

2021202214389 01-03-2022 174 Thierry Warmoes * Taxe nucléaire. - Recettes supplémentaires attendues.
Nucleaire taks. - Verwachte meeropbrengst.

113

2021202214390 01-03-2022 175 Thierry Warmoes * L'accord sur l'énergie de février 2022. - Coût.
Energieakkoord van februari 2022. - Kostprijs.

114

2021202214391 01-03-2022 176 Thierry Warmoes * Le fossé énergétique avec les pays voisins. - L'absence de
l'Allemagne dans les tableaux de bord de la CREG.

Energiekloof met onze buurlanden. - Boordtabellen
CREG. - Ontbreken Duitsland.

114

2021202214392 01-03-2022 177 Thierry Warmoes * Coûts supplémentaires liés au CRM. - Subventions
allouées à une centrale au gaz. - Obligation de rem-
boursement.

Extra kosten CRM. - Subsidies aan gascentrale. - Pay-
back obligation.

115

2021202214393 01-03-2022 178 Thierry Warmoes * Gaz vert, gaz de synthèse, hydrogène. - Potentiel et
limites.

Groen gas, syngas, waterstof. - Potentieel en limieten.

116

2021202214418 02-03-2022 179 Barbara Pas * Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

117

2021202214419 02-03-2022 180 Tom Van Grieken * Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

117

2021202214534 10-03-2022 181 Bert Wollants * Exécution des adaptations aux lignes à haute tension per-
mettant de réduire les collisions d'oiseaux.

Uitvoering aanpassingen hoogspanningslijnen om aan-
vliegingen te beperken.

118

2021202214535 10-03-2022 182 Thierry Warmoes * Les aides publiques énergétiques aux filiales du groupe
AGC.

Toekenning van overheidssteun aan de dochteronderne-
mingen van de AGC-groep inzake het energieverbruik.

119

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202214604 15-03-2022 124 Tomas Roggeman * Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

119
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2021202214432 03-03-2022 296 Frank Troosters * Conformité aux normes anti-incendie dans les bâtiments
publics.

Brandveiligheid overheidsgebouwen.

121

2021202214476 08-03-2022 297 Marianne Verhaert * Campine. - Investissements dans les établissements péni-
tentiaires.

Kempen. - Investeringen in strafinrichtingen.

122

2021202214477 08-03-2022 298 Marianne Verhaert * Plan pluriannuel d'investissement.
Meerjareninvesteringsplan.

123

2021202214501 09-03-2022 299 Kattrin Jadin L'exposition des jeunes aux scènes violentes.
Blootstelling van jongeren aan gewelddadige scènes.

424

2021202214579 14-03-2022 300 Jan Briers La cession de l'annexe du palais de justice à l'Opéra de
Gand (QO 25995C).

Gentse opera. - Gedeelte justitiepaleis. - Overdracht (MV
25995C).

425

2021202214630 16-03-2022 301 Tomas Roggeman Biens immobiliers gérés par la Régie des Bâtiments.
Vastgoed in beheer van de Regie der Gebouwen.

426

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202213290 23-12-2021 130 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

427

2021202214418 02-03-2022 154 Barbara Pas * Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

124

2021202214419 02-03-2022 155 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

428

2021202214592 14-03-2022 156 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

429

2021202214624 16-03-2022 157 Sophie Thémont * Fécondation in vitro. - Création d'un congé pour femmes
en procédure.

In-vitrofertilisatie (ivf). - Invoering van een verlof voor
vrouwen in ivf-behandeling.

125

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202213933 09-02-2022 518 Tomas Roggeman Prisons. - Illégaux. - Rapatriement.
Gevangenissen. - Illegalen. - Repatriëring.

430
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2021202214264 22-02-2022 530 Tomas Roggeman Évolution des chiffres de retour.
Terugkeercijfers. - Evolutie.

431

2021202214331 25-02-2022 531 Dries Van 
Langenhove

* Collaborateurs de sécurité-chauffeurs de l'Office des
étrangers.

De veiligheidsmedewerkers-chauffeur van de dienst
Vreemdelingenzaken.

125

2021202214333 25-02-2022 532 Darya Safai * Le centre de retour fermé prévu à Jabbeke.
Jabbeke. - Gesloten terugkeercentrum.

126

2021202214334 25-02-2022 533 Wouter Vermeersch * Centre d'accueil ouvert de Lombardsijde.
Open asielcentrum Lombardsijde.

127

2021202214335 25-02-2022 534 Wouter Vermeersch * Centre ouvert pour demandeurs d'asile à Ypres.
Open asielcentrum Ieper.

128

2021202214336 25-02-2022 535 Wouter Vermeersch * Centre d'accueil ouvert de Coxyde.
Open asielcentrum Koksijde.

130

2021202214355 28-02-2022 536 Eva Platteau * L'évolution de la capacité du réseau d'accueil.
Opvangnetwerk. - Capaciteit. - Evolutie.

132

2021202214384 28-02-2022 537 Tom Van Grieken * Enquêtes de résidence.
Adrescontroles.

132

2021202214405 01-03-2022 538 Sophie Thémont * Le suivi des retours volontaires.
Opvolging van personen die vrijwillig naar hun land van

herkomst terugkeren.

133

2021202214416 02-03-2022 539 Simon Moutquin * Ressortissante mineure du Bénin. - Sixième tentative
d'expulsion.

Zesde poging tot uitwijzing van een minderjarige Ben-
inse.

134

2021202214417 02-03-2022 540 Simon Moutquin * Le problème de passeport des ressortissant afghans.
Probleem met het paspoort van Afghaanse staatsburgers.

135

2021202214418 02-03-2022 541 Barbara Pas * Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

135

2021202214419 02-03-2022 542 Tom Van Grieken * Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

136

2021202214470 08-03-2022 543 Kathleen Verhelst * Le comportement de dépense auprès de la Loterie natio-
nale.

Nationale Loterij. - Bestedingsgedrag.

136

2021202214509 09-03-2022 544 Sophie Thémont * La détention d'enfants mineurs dans les centres fermés.
Opsluiting van minderjarige kinderen in de gesloten cen-

tra.

138

2021202214621 15-03-2022 545 Tomas Roggeman * Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

138

2021202214626 16-03-2022 546 Dries Van 
Langenhove

* Les frais de séjour et de soins de santé dans les centres fer-
més.

Kosten van verblijf en gezondheidszorgen in gesloten
centra.

139
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2021202214651 16-03-2022 547 Wouter Vermeersch * Dépenses de la Loterie Nationale.
Bestedingen Nationale Loterij.

140

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202214521 10-03-2022 198 Leen Dierick Dropshipping.
Dropshipping.

433

2021202214540 10-03-2022 199 Reccino Van 
Lommel

La transparence des prix aux bornes de recharge (QO
25520C).

Prijstransparantie laadpalen (MV 25520C).

437

2021202214585 14-03-2022 200 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

438

2021202214769 23-03-2022 202 Annick Ponthier Défense. - Investissements supplémentaires.
Defensie. - Bijkomende investeringen.

439

2021202214787 24-03-2022 203 Sophie Thémont Les no-show dans l'horeca.
No-shows in de horeca.

440

2021202214886 30-03-2022 207 Sander Loones Moyens budgétaires supplémentaires (QO 26320C).
Extra begrotingsmiddelen (MV 26320C).

441
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